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$27 Κ ατέβην y9ic elo Πειραιά uev Γλαύκωνος τοῦ 
f / - - er 
᾿4ρίσωνος, περορευξοµενόρ τε τή Oto καὶ ἅμα VV 
, i] 
ἑορτὴν βουλομενος Φεασασθαι τίνα τροπον ποµ;σου- 
σιν ἅτε νῦν πρώτον ὤγοντες. καλή μὲν οὖν (οι καὶ 
ιά |, 3 5 . 
4j τῶν ἐπιχωρίων stop ἔδοξεν εἶναι, ov μέντοι ὕττον 
ἐφαίνετο πρέπειν qv ol Θράκες ἔπεμωτον. προρευξύμιε- 
5 - 4 » 1 
νοι δὲ καὶ Oeogszcovyveg ὠπήμεν προς τὸ ἄςυ. νατιδων 
νο € - e 
οὖν πὀῤῥωθεν ἡμᾶς οἴκαδε ὠρμηµμένους IloAéuooyog - 


D oenaeram heri in Pirseum una cur Glaucone Aristonis 
filio, ut et deam precarer et celebritatem Spectarem, quonam 
modo acturi essent, quae tunc primum agebant. Pulchra igi- 
tur mihi patria pompa visa est: scd nihilominus, ut videbatur, 
decens fuit ea, quam Thraces mittebant. Cum vero et preces 
egissemus et spectaculo interfuissemus, in urbem regredicbamur. 
Áspexerat autem procul &os redeuntes domum Polemarchus 
A a2 
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o Κεφάλου ἐκέλευσε δραµιόντα τὸν παῖδα περιμεῖναὶ 
é κελεῦσαι. καὶ µου ὄπισθεν ὁ παῖς λαβόμενος τοῦ 
ἑματίου, Κελεύει ὑμάς, ἔφη, Πολέμαρχος περιμεῖναι. 
Καὶ ἐγω µετεξράφην τε καὶ ἠρομνην ὅπου αὐτὸς sig. 
Οὗτος, ἔφη, ὄπισθεν προέρχεται ἀλλὰ περιμένετε. 
Αλλα περιμενούμεν, 9 0 ὃς ὁ Γλαὐκων. Καὶ ὀλίγῳ 
ὕσερον o τε Πολέμαρχος ἥκε καὶ 4δείμαντος ὁ τού 
Σλαύκωνος ἆδελφος καὶ Νικήρατος ὁ Λικίου καὶ ἄλλοε 
φινές, og oso τής πομµπῆς. 0 οὖν ΠΠολέμαρχος ἔφη 4δ 
«ωκρατες, δοκεῖτέ μοι πρὸς ἄςυ ὠρμῆσδαι ως ἀπιόν-- 
veg. Ov γὰρ κακώς δοξάξδεις, ἦν 0 ἐγω. Ορᾷς οὖν ἡμᾶς, 
ἔφη, ὕσοι éopév ; Πώς γαρ ov; ᾿Ε τοίνυν τούτω», ἔφη, 
upeltvove γένεσθε d) µένετ αὐτοῦ. Οὐκοῦ», ἦν ὃ' ἔγω, ἔτι 
ἓν λείπεται, τὸ ἦν πείσωµεν ὑμάς ὡς yox ἡμᾶς ἀφεῖ- 
ναι. "1 καὶ δὐναισθ’ ἄν, ᾗ Ó ὃς, πεῖσαι μὴ ἀκούονταςς 
Οὐδαμώς, ἔφη ὁ Γλαυκων. 'f26 τοίνυν μὲ) ὠκουσομέ- 


wmv, ἔφη, οὕτω διανοεῖσδε. Καὶ ὁ ᾿δείμαντος, " dod 


ye, ἡ δ ὃς, οὐδ ise ὅτι λαμπὰς ἔξαι πρὸς ἑσπέραν τῇ 
Φεῷ og ἵππων; o ἵππων; cv Ó ἐγω' καινόν γε 
φούτο. λαμπάδια ἔχοντες διαδωσονσιν ἄλλήλοις ἁμιλ- 
λώμενοι τοῖς ὕπποιρ; 7] πώς λέγεις; Οὕτως, ἔφη ὁ ΠΠο-- 


Cephali filius, servulumque currentem nos sistere iussit. a tergo 
igitur veste me apprehendens servus, Iubet vos, inquit, Polemar- 

us. manere  Égoque ad eum conversus, ubinam ipse esset, 
interrogavi. Át te pone sequitur, inquit. verum exspectate. Ex- 
spectabimus, respondit Glauco. Ac paulo post Polemarchus ve- 
nit, unaque Ádimantus Glauconis frater, et Niceratus Niciae fi- 
lius, et alii complures, qui ἃ pompa verüre videbantur. Igitur 
Polemarchus, Videmini, inquit, o Socrates, tanquam recedere 
velitis, ad urbem accedere. Non male, ínquam, coniectas. Vi- 
desne, inquit, quot sumus? Quidni? Aut ergo his fortiores 
esse vos oportet, aut manere. ,Unum hoc subticetis, inquam, 
vos videlicet permissuros abire nos, si persuaserimus dimitten- 
dos esse. Nunquid possetis, ait, persuadere non audientibus ? 
Nequaquam, respondit Glauco. Perinde itaque tenquam audi- 
turi non simus, inquit, deliberate. Tunc Adimantus, Nescitis 
vesperi facibus cursuque equorum deae fore ludendum? Equo- 
rum cursu? inquam. novum hoc certe. facesne gestantes vi- 
cissim illas sihi invicem tradent, equisque certabunt? an ita di- 
eis? Ita prorsus. quare aut, addidit, potentiores sitis necesse 
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Á, 
λέμορχος’ καὶ πρὀς ye παννυγίδα ποιήσουφι», 3]v ἄξιον 
Φεάσασ-δαι. ἐξωναςησόμεθα yao μετὰ το δεῖπνον καὶ 
τήν σιαννυχίδα θεασόµεθα, καὶ ξυνεσόμεθά ve πολλοῖφ 
tU? νέων αὐτοθι καὶ διαλεξόμεθα. ἀλλὰ µένετε καὶ 


10 


£a 


μὴ ἄλλως ποιεῖτο. Kol 0 Γλαύκων, Eomcy, ἔφη, psve- 


τέον εἶναι. ' AA el δοκεῖ, ἦν Ó ἐγω, οὕτω χρὴ ποιεῖν. 
* Hipev οὖν οἴκαδε eic τοῦ ΙΠολεμάρχου, καὶ «4υ- 
αίαν τε αὐτόθι κατελαβομιεν καὶ Εὐθύδημον τοὺς τοῦ 
ΠΠολεμάρχου ἀδρλφούς, καὶ δή καὶ Θρασύμαχον τὸν 
Χαλκηδόνιον καὶ «Χαρμαντίδην τὸν Παιανέα καὶ 
Κλειτοφώντα τὸν ᾿ 4ριζωνύμου. ἦν ὃ ἔνδον καὶ ὁ πα- 
v50 0 τοῦ ΙΠολεμάρχου Κέφαλος. καὶ µάλα πρεσβύτης 
4406 ἔδοξεν εἶναι: διὰ χρόνον yoQ καὶ ἑωράκη αὐτόν. 
καθέςο δὲ ἐδεφανωμιένος ἐπί τινος προρκεφαλαίου và 
xai d'qgov' τεθυκως γαρ ἐτάγχανεν ἐν τῇ αὐλῆ. ἕκα- 
θεζόµιεθα οὖν παρ αὐτόν ἔκειντο γὰρ δίφροι τενὲς 
αὐτόθι κύκλω. «UÜUc οὖν µε ἰδων o Κέφαλος ἠσπαδετό τε 
καὶ εἶπεν [2 Σωκρατες, οὐδὲ δαμίζεις ἡμῖν ναταβαί- 
v«v εἰς τον Ile" χρῆν μέντοι. εἰ μὲν γὰρ ἐγω ἔτι 
ἐν δυνάμει ᾗ τοῦ ῥᾳδίως πορεύεσθαι πρὸς τὸ «GV, ου- 
div ἂν σε ἔδει δεῦρο ἰέναι, ἀλλ ἡμεῖς ἂν παρὰ σὲ 


est, aut hic maneatis, His Polemarchus tradidit: Nocturna prae« 
terea sacra peragent digna certe conspectu. . surgemus enim, 
post cocnam, eaque sacra spectabimus, aderimusque illic inter 
multos familiares, et confabulabimur. sed manete, neve aliter 
facite. Átque Glauco, Videtur, inquit, manendum esse. Verum 
αἱ videtur, inquam, sic facere oportet. Profeeti igitur sumus 
domum Polemarchi, ib:que reperimus et Euthydemum et Lysiam 
Polemarchi fratres, Thrasymachum Chalcedonium, Charmetidem 
Paeanieum, et Clitophontem Aristonymi filium. erat et intus 
ater Polemarcbi Cephalus, valde quidem senex, ut mihi vide- 
iur: diu namque eum non videram. sedebat autem coronatus 
in quodam cervicali et sede, in aula enim sacrificaverat. €on- 
sedimus igitur iuxta eum, plerisque sedibus in orbem dispositis» 
quam primum itaque me contemplatus Cephalus salutavit, di- 
xitque: O Socrates, raro admodum 2d nos accedis in Piraeum 
descendens. oporteret autem. nam fi ego in robore eo adhuc es- 
sem , ut in urbem venire possem , minime opus esset, ut tu hue 
ad nos, sed nos ad te tenderemus. nunc autem te huc crebra 
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SOCRATES, GLAUCO,  POLEMARCHUS, 
THRASYMACHUS, ADIMANTUS, 
CEPHALUS. 


A. 


$27 Keegy χθὲρ εἷς Πειραιά μετὰ Γλαύκωνος τοῦ 
᾿4ρ.σωνος, προρευξὀµενός τε vnd Ot καὶ ἅμα τὴν 
ἑορτὴν βουλόμενος Φεάσασθαι vivo τρόπαν ποιῄσοι- 
σιν ἅτε νῦν πρώτον ἄγοντες. καλή μὲν οὖν pot καὶ 
4j τών ἐπιχωρίων πομπὴ ἔδοξεν εἶναι, οὐ μέντοι ἕττον 
ἐφαίνετο πρέπειν ἦν ol Θράκες ἔπεμπον. προρευξύµιε- 
vo. δὲ καὶ θεωρήσαντες ἀπῆμεν πρὸς τὸ ἄςυ. κατιδὼν 
οὖν πόῤῥωθεν ἡμᾶς οἴχαδε ὠρμημένους ΙΠολέμαρχος : 


Γ)ιιωαᾶετοπι heri in Piraeum una cum Glaucone Aristonis 
filio, ut et deam precarer et celebritatem spectlarem, quonam 
modo acturi essent, quae tunc primum agebant. Pulchra ἱρι- 
tur mihi patria pompa visa est: sed nihilominus, ut videbatur, 
decens fuit ea, quam Thraces mittebant. Cum vero et preces 
egissemus et spectaculo interfuissemus, in urbem regredicbamur. 
Áspexerat autem procml &os redeuntes domum Polemarchus 
A a2 
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0 Κεφάλου ἔκέλευσε δραμόντα vov παῖδα stepuuetvat 
ἆ κελεῦσαι. καὶ µου ὄπισθεν o παῖς λαβόμενος τοῦ 
ἑματίου, Κελεύει ὑμάς, ἔφη, Πολέμαρχος περιμεῖναι. 
Καὶ ἐγω µετεδράφην τε καὶ ἠρόμην ὕπου αὐτὸς six. 
Οὗτος, ἔφη, ὄπισθεν προρέρχεται ἄλλα περιιένετε. 
"ἀλλὰ περιμενοῦμεν, 7) 0 ὃς ὁ Γλαύκων. Καὶ ὀλίγῳ 
ὕσερον o τε Πολέμαρχος ss καὶ .4δείμαντος ὁ τού 
Σλαύκωνος ἆδελφος καὶ Νικήρατος ὁ Λικίου καὶ ἄλλοε 
φινές, ὡς ἀπὸ τής ποµπῆς. ὁ οὖν Πολέμαρχος ἔφη 42 
Σωκρωατδς, δοκεῖτέ μοι πρὸς ἄςυ ὠρμῆσδαι ως ἀπιόν- 10 
veg. Ov γὼρ κακώς δοξάδεις, Ty Ó ἐγω. Ορᾷς οὖν ἡμάς, 
ἔφη, ὅσοι ἐσμέν; Πώς γὰρ οὐ; ᾿Ητοίνυν τούτων, ἔφη, 
upelsvove γένεσθε v) µένετ αὐτοῦ. Οὐκοῦν, ἦν ὃ' ἔγω, ἔτε 
ἓν λείπεται, τὸ d» πείσωωεν ὑμάς ως χρὴ ἡμᾶς ἀφεῖ- 
ναι. ᾿Ε καὶ δύναισθ’ ἄν, ᾗ δ ὃς, πεῖσαι qur ἀκούονταςς 
Οὐδαμώς, ἔφη 9 Γλαύκων. δρ τοίνυν uj ὠκουσομέ- 
(o wav, ἔφη, οὕτω διανοεῖσδε. Καὶ o ᾿ 4δείμαντος, "od 
$38 γε, 2/0 0c, ovd iss ὅτι λαμπάὰς ἔδαι προς ἑσπέραν τῇ 
Φεῴ dg (mov; d immo; sv Ó ἐγω' καινὀν γε 
φούτο. λαμπάδια ἔχοντες διαδωσουσιν ἀλλήλοις ἅμιλ- o0 
λώμενοι τοῖς ἔπποιρ; 2j πώς λέγεις; Οὕτως, ἔφη o Io- 


Cephali filius, servulumque currentem nos sistere iussit. a tergo 
jgitur veste me apprehendens servus, Iubet vos, inquit, Polemar- 

us. manere KÉgoque ad eum conversus, ubinam ipse esset, 
interrogavi. Át te pone sequitur, inquit. verum exspectate. Ex- 
spectabimus, respondit Glauco. Ac paulo post Polemarchus νε- 
nit, unaque Ádimantus Glauconis frater, et Niceratus Niciae fi- 
lius, et alii complures, qui a pompa venire videbantur. Igitur 
Polemarchus, Videmini, inquit, o Socrates, tanquam recedere 
velitis, ad urbem accedere. Non male, inquam, coniectas. Vi- 
desne, inquit, quot sumus? Quidni? Aut ergo his fortiores 
esse vos oportet, aut manere. .Unum hoc subticetis, inquam, 
vos videlicet permissuros abire nos, si persuaserimus dimitten- 
dos esse. Nunquid possetis, ait, persuadere non audientibus? 
Nequaquam, respondit Glauco. Perinde itaque tanquam audi- 
turi non simus, inquit, deliberate. Tunc Adimantus, Nescitis 
vesperi facibus cursuque equorum deae fore ludendum? Equo- 
rum cursu? inquam, novum hoc certe. facesne gestantes vi- 
cissim illas sihi invicem tradent, equisque certabunt? an ita di- 
eia? Ita prorsus. quare aut, addidit, potentiores siüs necesse 


DE REPUBLICA LIB. I | 5 
΄ 


λέμαρχοφ' καὶ πρὀς ye παγνυγίδα ποιῄσουφι», ἥν ἄξιον - 
Φεάσασ-δαι. ἐξαναρησόμεθα γὰρ µετα vo δεῖπνον καὶ 
την σταννυχίδα θεασόμιεθα, καὶ ξυνεσόμνεθα v6 πολλοῖς 
πτὠν νέων αὐτοθι καὶ διαλεξόµεθα. ἀλλὰ µένετε καὶ 
μὴ ἄλλως ποιεῖτε. Καὶ ὁ Γλαύκων, Έοικεν, ἔφη, µενε- 
τέον εἶναι. AX εἰ δοκεῖ, ἦν ὁ' iyu, οὕτω χρὴ ποιεῖν. 
"Ηιμεν οὖν οἴκαδε εἰς τοῦ {]ολεμάρχου, καὶ «4υ- 
σίαν τε αὐτόθι κατελαβοµιεν καὶ Εὐ9ύδημον τοὺς τοῦ 
Π]ολεμάρχου ἀδελφούς, καὶ ὃν) καὶ Θρασύμαχον τὸν 
10 Χαλκιδόνιον καὶ «Χαρμαντίδην τὸν Παιανα καὶ 
Κλειτοφώντα τὸν ᾽ 4ρισωνύμου. ἦν ὃ ἔνδον καὶ ὁ πα-- 
10 0 τοῦ Π]ολεμάρχου Κέφαλος. καὶ uda πρεσβύτης 
4406 ἔδοξεν εἶναι διὼ χρόνον yoQ καὶ ἑωράκη αὐτόν. 
καθῇςο δὲ ἐδεφανωμένος ἐπί τινος προρκεφαλαίου τὲ 
καὶ ἀἴφρου τεθυκως γαρ ἐτάγχανεν ἐν τῇ αὐλῇ. ἔκα- 
θεζόµιεθα οὖν παρ αὐτόν ἔκεωτο γὰρ δίφροι τινὲς 
αὐτόθι κύχλω. εὖθνς οὖν µε ἰδων o Κέφαλος ἠσπαζετό τε 
καὶ εἶπεν (2 Σωκρατες, οὐδὲ δαμίδεις ἡμῖν καταβαί- 
v«v εἰς vov Ι]ειραιᾶ χρῆν μέντοι. εἰ μὲν γὰρ ἐγω ἔτι 
9. ἐν δυνάμει ᾗ τοῦ ῥᾳδίως πορεύεσθαι πρὸς τὸ ἄςυ, ov- 
δὲν «» σε ἔδει δεῦρο ἰέναι, ολλ’ queis e» παρα σὲ 


est, aut hic maneatis. His Polemarchus tradidit: Nocturna prae« 
terea sacra peregent digna certe conspectu. . surgemus enim 
post coenam, eaque sacra spectabimus, aderimusque illic inter 
multos familiares, et confabulabimur. sed manete, neve aliter 
facite. Átque Glauco, Videtur, inquit, manendum esse. Verum 
αἱ videtur, inquam, sic facere oportet. Profeeti igitur sumus 
domum Polemarchi, ib'que reperimus et Euthydemum et Lysiam 
Polemarchi fratres, Thrasymachum Chalcedonium, Charmetidem 
Paeanieum, et Clitophontem Aristonymi filium. erat et intus 
ater Polemarchi Cephalus, valde quidem senex, ut mihi vide- 
bar : diu namque eum non videram. sedebat autem coronatus 
in quedam cervicali et sede, in aula enim sacrificaverat. Con- 
sedimus igitur iuxta eum, plerisque sedibus in orbem dispositise 
quam primum itaque me contemplatus Cephalus salutavit, di- 
xitque: O Socrates, raro admodum ad nos accedis in Piraeum 
descendens. oporteret autem. nam fi ego in robore eo adhuc es- 
sem , ut in urbem venire possem , minime opus esset, ut tu hue 
ad nos, sed nos ad te tenderemus. nunc autem te huc crebra 
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ιά - - , ; 

yLEV* νῦν δὲ σε yo πυκνότερον Óstoo lévot. ως εὖ 
ἴσθι ὅτι ἔμοιγε ὅσον αἱ ἄλλαι αἱ κατὼ vo σώµα ἠδοναὶ 
. - » N 

esto Lo paivoyvot, τοσοῦτον oU£ovcar αἱ περὶ τοὺς λόγους 
E 4 "4. € ' 1 γ ». ' , 1 
ἐπιθυμίαι τε καὶ ἠδοναί. py ovv αλλως ποίΐει, αλλα 
φοῖρδέ τε volg φεανίσκοις ἔύνισδι καὶ δεῦρο παρ ἡμᾶς 
φοίτα ὡς παρα φίλους τε καὶ πάᾶνυ οἰπείους. Καὶ μήν, 
* 3 ͵ ν , ] , , 
qv ὃ iyo, ὦ Κέφαλε, χαίρω ye διαλεγοινενος τοῖς σφο- 
ὃρα πρεσβύταιρ. δοκοῖ γάρ μοι χρῆγαιπαρ αὐτῶν πυνθα- 
9500, ὥς πέρ τινα ὁδὸν προελἠλυθόὀτων ἣν καὶ ἡμᾶς 
ἔσως δεῄσει πορεύεσθαι, ποία τίς ἔξε, τραχεῖα καὶ χαλεπὴ 
EL! , "v 1 M ο ερ A / e 
4| ῥαδία καὶ εύπορος. καὶ δή καὶ σού ἠδέως ἂν πυθοίµην 0 
ví σοι φαίνεται τοῦτο, ἐπειδὴ ἐνταῦθαιήδη el τῆς ἠλικίας, 
ὃ δή ἐπὶ γήραος οὐδῷ φασὶν εἶναι ol ποιγεαί' πότερον 


519 χαλεπο» τοῦ βίου, ἡ πῶς oU αὐτὸ ἑξαγγέλλεις: Εγω 


σοι, ἔφη, 97) τὸν fia igo, à Σώκρατες, olov y ἐμοὶ φαί- 
petat, πολλάκις γὰρ συνερχὀμεθά τινες clc ταὐτὸ πα- 
θαπλησίαν ἠλικίαν ἔχοντες, διασώζοντες τὴν παλαιὰὼν 
παροιµίαν. ol οὖν πλεῖςοι ἡμών ὀλοφύρονται ξυνιόν- 
τες, τας ἐν τῇ νεότητι ἠδονας ποθοὔντες καὶ ἄναμι- 
μµνησκόαενοι περ τε τἀφροδίσια καὶ περὶ πὀτους καὶ 
εὐωχίας καὶ ἄλλ avro ἅ τῶν τοιούτων ἔχεται, καὶ ἆγω- 
νακτοῦσιν ὡς μεγάλων τινῶν ἀπεςερημένοι wol τότε 


|) 


adventare decet. profecto, quanto magis me corporis voluptates 
deficiunt, tanto cupiditas confabulandi et voluptas, quam ex 
ea re capio, augetur. hoc igitur age, et una cum istis iuvenibus 
huc ad nos veni, tanquam ad amicos apprime familiares. atqui, 
inquam YA o Cephale, valde quidem delector senilibus sermo- 
tiibus. videtur enim mihi audire ab his oportere, qui viam ali- 
juam iam perfecerint, quae et nobis fortasse peragenda erit, 
am aspera et difficilis vel quam facilissit et pervia. atque ex te 
hnbenter audirem, quidnam de hac re sentias, cum huc aetatis 
per eneris ; quod in limine senectutis esse poétae aiunt, utrum 
if&cultatem vitàe, vel quomodo ipsum enunties. Ego tibi per 
lovem, inquit, dicam, o Socrates, quod mihi videtur. saepe 
convenimus plerique ferme aequales, 'antiquum illud servantes 
proverbium. plurimi ergo nostrum in eo coetu lamentantur, 
voluptatum , quibus in iuventute frui licuit, desiderio affecti, et 
rem «venéream et convivia ceteraque generis eiusdem recordati, 
graviterque ferunt, tanquam maximis privati rebus: gt tunc 
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μὲν εὖ ξώντερ, 99v δὲ οὐδὲ ζώντες. ἔνιοι δὲ καὶ τὰς 
vU? οὐκείων προπηλακίσεις τοῦ γήρως ὀδύρονται, καὶ 
ἐπὶ vovro δ vo γῆρας ὑμνοῦσι», ὅσων κακών σφίσιν 
αἴτιον. ἐμοὶ δὲ δοκοῦσιν, à Σώνρατες, οὗτοι oV τὸ 
αἴτιον αἰτιάσθαι. εἰ γὰρ ἦν τοῦτο αἴτιον, xiv ἐγω τὰ 
αὐταὰ φαύτα ἐπεπόνθη ἕἔνεκά ye γήρως, καὶ ol. ἄλλοε 
σεάντες ὅσοι ἐνταύθα ᾖλθον ἁλικίας. νῦν ὃ) ἔγωγε ἤδη. 
ἐντετύχηκα οὐχ οὕτως ἔχουσι καὶ ἄλλοις, καὶ δή καὶ 
Σοφοκλεῖ ποτὸὲ «uw ποιτῇ παρεγενόµη» ἐρωτωμένῷ 
10 ὑπό τινος Πώς, ἔφη, € Σοφόκλεις, ἔχεις προς τάφρο- 
δίσια; ἔτι οἷός v εἶ γυναικὶ συγγίγνεσθαι; Καὶ 0c, 
Εὐφήμει, ἔφη, d ἄνθρωπε ἀσμεναίτατα μέντοι αὐτὸ 
ὠπέφυγον, ὥς περ λυττώντᾶ τινα καὶ ἄγριον δεσπότην 
ἀποφυγων. I0 οὖν μοι καὶ τὀτα ἔδοξεν ἐχεῖνος εἰπεῖν, 
καὶ νῦν οὐχ ἧττον. παντάπασι γαρ τῶν γε τοιούτων 
ἐν τῷ γγρα πολλὴ εἰρήνη γίγνεται καὶ ἐλευθερία. ἔπει- 
dd» ydg αἱ ἐπιθυμίαι παύσωνται κατατείνουσαι xal 
χωλάσωσι, παντάπασι τὸ τοῦ Σοφοκλέους γίγνεται δε- 
σποτῶν πανυ πολλών Ést καὶ µαινομένων ἀπήλλάχθαι.' 
«ο ἄλλα καὶ φούτων πέρι καὶ τῶν γε προς τοὺς οἰκείους 
pia φις αἰτία igi», oU τὸ γήρας, ὦ Σωκρατες, ἀλλ 0v00- 


quidern se bene vixisse affirmant, nunc autem ne vivere quidem. 
nonnulli etiam domesticorum convicia contumeliasque deplo- 
rant, et in hoc senectutem maxime accusant, tanquam maximo- 
rum sibi causam malorum. mihi vere huiusmodi homines haud: 
iure senectutem ut horum causam culpare videntur. nam οἱ 
haec causa esset, et ego eadem essem passus et reliqui omnes, 
qui ad id aetatis devenerunt. verum ego etiam multos non ita 
affectos invenit. et cum Sophocle nonnunquam fui poéta: qui 
cum a quodam, quonam pacto in venereis se haberet, inter- 
rogaretur, et an posset mulieribus admisceri, cui ille recte 
respondit: Bona verba quaeso o amice. libentissime haec, tan- 
quam furiosum agrestemque dominum, aufugi. Perbelle igitur 
et tunc ille respondisse mihi visus est, et nunc non minus. 
omnino enim ab huiusmodi rebus in senectute multa pax 
inest et libertas. quando enim deferhuerunt iam cessave- 
runtque libidines, omnino hoc Sophocleum accidit. nam a 
multis dominis, et his insanientibus , liberamur. — Sed 
et horum, ο $Socrates,. et eorum quae adversus familia- 
res dicuntur, una quaedam causa est, non senectus sed 
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50: voy ἀνθρώπων. Gv μὲν γΑϱ κόσμοι καὶ εὔκολοι ὧσι, 
sal v0 γἠρως µετρ:ως ἔςιν ἐπίπονον: εἰ δὲ µνή, καὶ γήρας, 
ὦ Σύ ρατες, καὶ νεότης χαλεπὴ τῷ τοιούτω ξυμιβωίνει. 
Kai ἔγω ἄγασθεὶς αὐτού εἰπόμτορ ταύτα, βου- 
λόµειος ἔτι λέγειν αὐτὸν ἐκίνουν καὶ eimov ᾿4ὰ Κέ- 
φαλε, οἶμαί σον Sog πολλούς, ὅταν ταῦτα λέγης, οὐκ 
ἀποδέχεσθαε, ἀλλ ἠγεῖσθαί σε ῥᾳδίως vo γήρας φέρει» 
οὐ δια τὸν τρόπον ἀλλὰ δια τὸ πολλήν οὐσίαν κεκτῆ- 
σθαε' τοῖρ γῶρ πλουσίοιρ πολλὰ παραμύθιά φασιν εἷ- 
ναι A05, ἔφη, λέγεις' οὗ γὰρ ἀποδέχονται. καὶ λέ- 
Φουσι δέν σι, οὐ µέρτοι γε ὅσον οἴονται, ἀλ)ώ φὸ TOU 
Θεµιξοκλέους εὖ ἔχει, ὃς τῷ Σεοιφίῳ λοιδορουμένω 
καὶ λέγοντε OTi οὐ δι αὖτον ἀλλὰ διά τὴν πόὸλιν εὐ- 
᾿ἀοκιμοῖ, ἀπεχρίνατο ὅτι οὔτ ἄν αὐτὸς «Σερίφιος ὧν 
ὀνομαδος ἐγένετο, oUv ἐκεῖνορ ᾿4βγναῖος,. καὶ τοῖς 
δή μή πλονσίοις, χαλεπῶς δὲ φὸ γΐρας Φφέροφσιν εὖ 
ἔχει ὁ αὐτος λογος, ὅτι οὐτ ἂν ὁ ἐπιειχὴς πάνν τι ῥᾳ- 
δίως γῆβας pvo πενίως ἐνέγκοι, οὐθ ὁ quj ἐπιεικὴς 


πλουτήσας εὐκαλόθ ποτ ἂν ἑαυτῷ γένοιτο. Πότερον . 


δὲ, ἦν ὃ' ἐγω, ὦ Κέφαλε, dv κέχτησαι τα πλείω παρέ- 
Άαβες ᾖ ἐπεκτήσω ; Iloi ἐπεχτησάμιην, ἔφη, à Σώκρα- 


wnores hominum. nam si modesti et faciles sint, haud πὶ- 
nis senectus his laboriosa contingit: sin contra, et senectus 
et iuventus, o Socrates, his difficilis. — Tunc ego mirifice 
his, quae dicebat, delectatus, pluraque audire cupiens, ita 
eum ad veliqua provocavi: Ο. Cephale, eszistimo profecto 
^ maultos, cum ita dicas, minime haec admittere, verum putare fa- 
cile senectutem ferre te propter divitias potius quam pro- 

ter mores. divitibus enim multa solatia adesse dicunt, Vera, 
jnquit, dicis. non enim admittunt, et dicunt quidem aliquid, 
non tamen quantum dici posset. verum illud Themistoclis 
pulchre se habet, qui $eriphio cuidam sibi per contumeliam 
obiicienti, quod non propter se ipsum sed eius pairiam tan- 
tam esset gloriam consecutus, ita respondit: 'Equidem si ipse 
Seriphius essem, in eadem gloria viverem: tu vero si Athe- 
niensis, minime. Idem quoque adversus cos, qui cum non 
sint divites, graviter senectutem ferunt, dici potest, quod ne- 
que vir ipse modestus inique senectutem ferret cum pau- 
pertate, neque immoderatus cum divitiis facile. Utrum au- 
tem, inquam ego, ex his, quae habes, plura tibi a maioribus 
relicta eut quam acquisivisti, an contra?  Nennihil acqui- 
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τες; µέσος τιρ γέγονα χρηµατιαἠς τοῦ γε πάππον καὶ 
τοῦ σπτατρος. ὁ μὲν γὰρ πάππος τε καὶ ὁμῶνυμιος ἐμοὶ 
σχεδόν τι ὅσην ἐγὼ νῦν οὐσίαν κέκτηµαι παραλαβων 
απτολλακις τοσαύτηγν ἐποίχγσε, «4ωσανίας δὲ ὁ πα- 
*O ετε ἐλώτιω αὐτὴν ἐποίησε τῆς νύν οὔσης' ἐγὼ 
δὲ ἀγαπώ icy μὴ ἐλάντω καταλίπω τουτοὶσί, ἀλλὰ βρα- 
gti γέ τινι πλείω 4 παρέλαβαν. OO τοι &yexa {ρομήν, 
ἡν ὃ ἐγω, ὅτι μοι ἔδοξαρ οὐ σφόδρα ἀγαπᾷν v yon uo 
τα. τοῦτο δὲ ποιοῦσιν ὢρ τὸ πολὺ οἳ ἂν μὴ αὐτοὶ 
TO κτήσωντωι οἱ δὲ κτησάμιενοι διπλή t οἱ ἄλλοι ἁσπά- 
ζονται αὐτα. ὡς. περ γὰρ οἱ πομταὶ τὰ αὐτών ncuj^ 
pavo καὶ οἱ πατέρερ τοὺς παϊῖδαρ ἀγαπώσι, ταύτῃ τε 
δή καὶ οἱ χρηματισάμενοι περὶ τὸ χρήματα σπουδά- 
ζουσιν ως έργον ἑαυτώνφ, καὶ xava τὴν χρείαν, 2) περ οἱ 
ἄλλοι. χαλετοὶ οὖν καὶ ξυγγεγίσθαι εἰσίν, οὐδὲν ἐθέ- 
λοντες ἐπαινεῖν ἀλλ 7 τον πλοῦτον. ᾿4λκθί, ἔφη, λέ- 
yt. Ἠάνυ μὲν οὖν, ἦν ὃ' ἐγω. ἀλλά (οι ἔτι vogov- 
δε εἰπέ τί µέγιδον olet ἀγαθὸν απολελαυκένοι τού 
στολλήν οὐσίαν κεκτῆσθαι; Ὅ, 2 ὃ 0c, ἴσως οὐκ ἂν 
20 πολλους πείσαιωι λέγων. εὖ γὰρ ἴσθι, ἔφη, ὦ Σώκρα- 
-sec, ὅτι ἐπειδαν vig ἔγγυς ᾗ τοῦ οἴεσθαι τελεντήσειν, 


sivi, inquit, o Socrates, medius enim in pecunia exstiti inter 
patrem οἱ avum. avus ncmpe mcus. Ceplialus tantundem fere, 
quantum nunc mihi est, accipiens supra id multum accu- 
j3nulavit: Lysanias autem paler ininores etiam eas opes, quam 
munc sunt, effecit, ego autem sat habeo, si non minores istis 
relinquo, sed aliquantulo maiores ,quam accepi. Haec ego 
ideo interrogavi, mquam, quoniam mihi videbaris non mul- 
tum divitias admirari. quod quidem plurimum ii faciunt, qui 
eas non peperere: qui autem illas paraverunt, duplo magis 
quam alii amant. quemadmodum enim et poétae poémata 
sua et filios patres diligunt, eodem modo qui acquisivere pe- 
eunias, illis student tanquam operi suo, non ad usum Πές 
cessitatemque, ut alii. ex quo difficilis eorum est familiari- 
tas, cum nihil aliud praeter divitias laudare velint. Vera, 
inquit, narras. Et valde quidem, inquam ego. sed hoc etiam 
mihi declara: quid boni maxime ex divitiarum possessione te 
existimas consecutum? Quod, inquit, non multis forte persua- 
derem, αἱ dixerim. certo scias, o Socrates, quod postquam 
eo devenit aliquis, ut hrevi iam moritgrum se opinetur, in- 


Y 
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εἰρέρχεται αὐτῷ δέος καὶ qoovrig περὶ ὧν ἔμπροσθεν 
oUx εἰσήει. οἵ ve γὰρ λεγόμενοι µῦθοι περὶ τών ἐν 
"ιδου, ὡς vov ἐνθαδε ἀδικήσαντα δεῖ ἐκεῖ διδόναε 
δίκην, καταγελώμενοι τέως πότε δή ςρέφουσιν αὐτοῦ 
τν ψυχή», ή ἀληθεῖς ὧσι καὶ αὐτός, ἤτοι ὑπὸ τῆς 
τού γέρος ὠἀσθενείας 4j καὶ ὡς περ ἤδη ἐγγυτέρω ὧν 
τών ἐκεῖ, μιἆλλόν τι καθορᾷ αὐτά. ὑποψ.ας Ó οὖν καὶ 
δείµατορ μεσὸς γίγνεται, καὶ ἀναλογίζεται {δη καὶ 
σκοπεῖ ei τινα τε ἠδίκηκεν. ὁ μὲν οὖν ουρίσκων έαυ- 
πού ἐν τῷ βίῳ πολλὰ ἀδικήματα καὶ ἐκ των ὕπνω», 
ὧς περ οἱ παῖδερ, dopo ἐγειρόμενος δειμαίνει καὶ Gn 
μετα κακής ἐλπίδος' τῷ δὲ μηδὲν ἑαυτῷ ἄδικον ἕἔννει- 
δότι ἠδεῖα ἐλπὶς αεὶ πάρεςι καὶ ἀγαθὴ γηροτρὀφος, ὡς 
καὶ ΙΤ'νδαρος λέγει. γαριντως yup τοι, ὦ δώβρατες, 
τοῦτ ἀχοῖνος εἶπεν, ὅτι ὃς dv. δικαίως καὶ ὁσίως τὸν 
βίον διαγώγΥ, 

γλυχεῖα οἱ καρδίαν ἀτάλλοισα γηροτρόφος συναορεῖ 

ἐλπίς, & (ιάλιδα θνατῶν 

πολύσοοφον γγωµιαν κυβερ}ᾷ. 


eU οὖν λέγει, Φαυμαξώς ὡς σφόδρα. πρὸς δή τοῦ-. 


v ἔγωγε σίθεµι τήν τών χρημάτων κτήσιν πλείςου ἀξίαν 


cidit in eum timor et cura quaedam" eorum, quae in supe- 
riori vita neglexit. etenim fabulae, qüae de inferis dicuntur, 
quemadmodum eos, qui iniuste egerunt, poenas illic dare 
oporteat, irrisae hactenus, inovent tunc animum, ne forte 
verae sint suspicantem . atque ipse, sive propter senectutis 
debilitatem, seu quod alteri vitae propinquior illa acutius in- 
Spicit, sollicitudinis et timoris plenus redditur, atque reputat 
examinatque, si quem iniuria aliqua affecerit. qui crgo in- 
venerit τοι] eius in vita iniquitates, ex ipso somno, 
tanquam pueri, frequenter excitus extimescit, et pessima imn 
spe vivit. qui autem nullius iniuriae sibi conscius est, huic 
iucunda spes semper adest, optima senectutis nntrix, quemad- 
modam Pindarus ait. scite namque ille, o Socrates, istud 
cecinit: uicunque videlicet iuste sancteque vitam exigit , 
dulcis eum. spes comitatur cor nutriens senectutemque fovens , 
uae maxime hominum volubilem gubernat animum. — Bene 
igitur et apprime mirandum dicit. ad haec ego existimo 
pecuniae possessionem plurimi faciendam esse, non cuivis ho- 
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εἶναι, οὐ τοι παντὶ ἀνδρὶ ἀλλὰ τῷ ἐπιεικεῖ. τὸ γὰρ 
μηδὲ «ἄκοντά τινα ἐξαπατήῆσαι 9 Ψεύσασθαι, μηό o) 
ὀφείλοντα 2 Θεῷ θυσίας τινὰς ἢ ἀνθρώπῳ χρήματα 
ἔπειτα ἐκεῖσε ἀπιέναε δεδιότα, μέγα µέρος elg φούτο sj 
τών χρημάτων κτῆσις συµιβάλλεται. ἔχει δὲ καὶ ἄλλας 
χθείας πολλώς ἀλλά γε ἓν ἀνθ) ἐνὸς οὐκ ἐλάχιξον 
Éyoye Φείην ἄν tlg τοῦτο ὠνδρὶ νοῦν ἔχοντι, à Σω- 
πρατες, πλοῦτον χρήσιμιωτατον εἶναι. Ι[αγκάλως, ἦν 
9' ἐγω, λέχεις, ὦ Κέφαλε. τούτο ὃαὐτό, «nv δικαιοσήύ-- 
10 vv, πότερα τὴν ἆλήθειαν αὐτὸ φήσοµιεν εἶναι ange 
οὕτω, καὶ τὸ ἀποδιδόναι ἄν vig τε παρά του λάρβη, 
4 καὶ αὐτῷ ταῦτα £s ἐνίοτε by δικαίως, ἐνίοτε δὲ 
αδίκως ποιεῖν; olov τοιόνδε λέγω πῶς ὧν που sistot, 
ei τι; λάβοι παρὰ φίλου ἀνδρὸρ σωφρονοῦντος ὅπλα, 
εἰ μαφνεὶς ἀπαιτοῖ, οτι οὔτε χρή τὰ τοιαῦτα ἀποδιδο-- 
γαι οὔτε δίκαιος ἂν εἴη ὁ ἀποδιδούς, οὐδ a πρὸς τὸν 
οὕτως ἔχοντα πάντα ἐθέλων τάληθή λέγειν. ᾿Ορθώς, 
ἔφη, λέγει. Οὺὐκ ἄρα οὗτος ὄρος ἐ5ὶ δικαιοσύνης, 
ἀλγθῇ τε λέγειν καὶ d ἂν λάβη τις ὠἀποδιδόναι, 
20 lló»v μὲν οὖν, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ὑπολαβων o Πολέ- 
, µίαργχος, el πέρ γέτιχρὴ Σιµωνίδη ποίθοσθαι, Καὶ μέντοι, 


$ 
mini, sed modesto et aequo. plurimum ad id confert pecá- 
niarum possessio, ut quis illuc intrepidus proficiscatur, cum 
neque invitum quempiam circumvenerit, neque mentitus fue- 
rit, neque debeat vel votas deo victimas vel pecunias homini, 
habet praeterea et utilitates alias, ac sane permultas. sed si 
unum uni conferatur, o Socrates, non minimum ego ponerem 
ad hoc homini mentem habenti, immo plurimum conferre 
pecunias, Egregie loqueris, inquam, ο Cephale. hoc autem 
ipsum, iustitiam scilicet, utrum ita simpliciter veritatem dici- 
mus esse, et reddere quod quis acceperit? vel haec eadem facere 
alias iustum, alias iniustum est? quod hinc apparet. unus- 
quisque enim diceret, si quis ab amico sagae mentis arma ac- 
ceperit, idemve insanus repetat, non oportere ea reddi, neque 
iustum esse eum, qui reddat, vel rursus homini sic affecto vera 
omnia dicat. Recte, inquit, loqueris. Non ergo haec est iusti- 
tiae definitio, vera dicere et deposita reddere. Recte nimium 
dicis, o Socrates, sermonem subiiciens Polemarchus inquit, si 
quid «regere decet Simonidi. Hic Cephalus, Sermonem vobis. 
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ἔφη ὁ Κέφαλος, καὶ παραδίδωαμι ὑμῖν τὸν λόγον: δεῖ 
γάρ µε {δη τῶν ἱερών ἐπιμελιθῆναι. Οὐκού», ἔφην 
ἐγω, ὁ Ἰολέμαρχος vuv γε σών κληρονόμος: luvv 
γε, ἤ Ó ὃς γελάσας, καὶ ἅμα ᾖδι προς τὼ ἱερά. 

4έγε δή, εἶπον ἐγω, σὺ ὁ τοῦ λόγου κληρονόμος, tl 
qne yov Σιμωνίδην λέγοντα ὀρθῶς λέγειν περὲ δεκαιο- 
σύνης; "Os, 7) 0. 0c, τὸ τὸ ὀφειλόμενα ἑκάδῳ ἀποδιδό- 
vos δίκαιὀν ἐδι τοῦτο λέγων δοκεῖ ἔμοιγε καλώς λέγεεν. 
"Ad μέντοι, ἦν Ó ἐγω, διµωνίδη γε οὐ ῥάδιον ὧπι- 
geiy" σοφὸς γα καὶ Φδεῖος ἀμήγρ' φοῦτο μέντοι Q tí 
σεοτο λέγει, συ pé, ὦ Ιολέμαρχε, (ong γιγνώσχκεις, 
ἔγω δὲ ayvop. ÓrÀov γαρ ὅτι οὐ τούτο λέγει Ó περ 
ὥρτι ἐλέχομεν, τὸ τινος παρακαταθεµένου τι ὁτωοῦν 
μή σωφρόνως ἀπαιτοῦντι ἀποδιδὺναε καί τοί γε ὀφει- 


. 8 , - ,' . 
λόμενόν ποὺ ici τοῦτο ὃ παρακατέθετο. 3) γάρ; «Ναί. 


᾿ποδοτέον δέ γε οὐδ ὁπωςτιοῦν «ove ὁπότε τες μὴ) 
σωφρόνως ἀπαιτοῖῃ ᾿4ληθῆ, 9 ὃ ὃς. '4λλο δή τι 4 
1 » ». ., / 1 νι , 
v0 τοιούτον, dg Poe, λέγει Σιμωνίδης τὸ τα ὀφειλό-- 
µενα δίκαιον εἶναι ἀποδιδόναε. |" Ao μέντοι vj din, 
ἔφη τοῖς γὰρ φίλοις οἴεται ὀφείλειν τοὺς φίλους ἆγα- 
θὸν μέ» τι δρᾷν, κακὸν δὲ μηδέν. Μανθάνω, fv 
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ó ἐγω,' 0v4 οὐ διὰ εὀφειλομενα αποδφίδωσιν ὃς αν τω 


5 | 
tfado, inquit. nam sacra me curare oportet. Nunquid Pole- 
marchus, inquam, tibi heres est? | Et ille quidem arridens, Est 
profecto, inquit: et simul ad sacrificandum discessit. Dic, in- 

, igitur, sermonis heres, quid recte dici de iustitia a Simo- 
nide asseris? Quod, ait, iustum est debitum unicuique reddi. 
atque haec dicens recte loqui videtur. Atqui non facile, inquam, 
est fidem Simonidi abnegare, sapiens enim et divinus vir. ve- 
rum quod dicit, tu fortasse intelligis, o Polemarche, ego autem 
ignoro. manifestum enim est non hoc eum dicere, quod paulo 


ante dicebamus, scilicet depositum alicui non sano reposcenti . 


reddere. atqui debitgm qu modo est hoc, quod depositum 
est. nonne? Po. Certe, 5o. Reddendum antem: neque tamen 
tunc, quando aliquis non sanus repetat. Ῥο. Vera dicis. $0. 
Aliud igitur quam hoc dicit Simonides, quando iustum esse 
asserit. debitum reddere, Po. Aliud per lovem. amicis enim 
putat amicos bene facere debere, non antem male. 4o. In-' 
telliso equidem, quod minime debita redderet ille, qui ei, 
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ρ , - ' " € » / 
yovotiov αποδῳ παρακαταθεµένω, εαν περ 12) αποδοσις 
- : , . / *. 
καὶ ο λήψις ῥλαβερὼ γίγνηταυ Φίλοι δὲ civ 6 τε 
"απολαμβάνων καὶ o ἀποδιδούς. οὐχ οὕτω λέγειν que 
τον Σιμωνίδην; Πάνυ μὲν οὖν. 15 δὲ; τοῖς ἐχδροῖς 
αποδοτέον ὃ τι ἂν τύχη ὀφειλόμενον: «Ἰαντάπασε 
BÀ οὖν, Epr, ὅ γε ὀφείλεται αὐτοῖρ. ὀφείλεται δὲ, οἵ- 
quot, παρά ye τού ἐχθροῦ τῷ ἐχθρώ O περ καὶ προςή-- 
κει, xaxov αι. Hivitovo ἄρα, ἦν ὃ ἐγώ, ὡς ἔοικεν, ὁ 
Σιμωνίδης ποιητικὠς τὸ δίκαιον ὃ εἴγι διενοεῖτο μὲν γάρ, 
10 ὡς Φαίνεται, ὅτι τοῦτ εἴη δίκαιον, τὸ προςήκον ἑκάςσῳ 
» , - 92 f 3 4? 32 X 
αποδιδοναι τοῦτο Gk ὠνομασεν ὀφειλομενον. «άλλα 
τί οἴει: ἔφη. Iloog ιός, ἦν ὁ ἐγω, εἰ οὖν τις αὐτὸν 
» 34 / ς / * / 3 -"- 50 32 
2/0ετο .f2, Zipyovióg, { τίοι» οὖν τι οποδιδούσα οφει- 
- , 3 1 , 
λύχιενόὀν καὶ προςζκον τέχνη iovoun] καλεῖται; τί ἂν 
” Y . ? Ἱ 3 , - «^ » € , 
οἔει 2/μῖν avtov αποκρίνασθασι» 4ήλον οτι, &py, 9j σω- 
, , , n t € ED 
[506 φάρμακα τε καὶ otio καὶ ποτα. Ε δὲ vior τὶ 
«τοδιδούσα ὀφειλόμένον καὶ προρῄκον τέχνη µαγει- 
LI € 34 » ρα , ο 
θιχἠ καλεῖται; «ΕΙ τοῖς ὄψοις τὰ ζῃιδύσματα. «Εἷεν 
« * L] , [ 3 ο n Y ΑΛ 
y οὖν ὃψ vic. τί ἀποδιδοῦσα «έχνη δικαιοσύνη ἄν 
» . t! » -— , 
20 xoAoiro; Ei μέν τι, ἔφη, δεῖ ἀκολουθεῖν, ὦ Ζωκρατες, 
» , € 
τοῖς ἔμπροσθεν εἰρημιένοες, 1] τοῖς qiÀotg τε καὶ éy- 


8 qno üepositum  arcepisset. aurum, redderet, si qnidem το» 
tributio et receptio noxia foret, amici aulem essent, qui re» 
cipit et qui reddit, nonne sic dicere affirmas Simonidem? Po., 
Sic prorsus. ὁο. Quid autem? inimicis reddendum est quod 
debitum? | Po. Omnino quod illis debetur. debetur autem. ini^ 
mico, ut atbitror, ab inimico quod convenit, malum vide» 
licet aliquid. So. Ergo poéticis velaminibus significavit Simo» 
nides quid iustum sit. iudicabat enim, ut apparet, iustum 
esse tribuere quod cuique convenit. hoc autem debitum ap- 
pellavit. . verum quid putas ipsttm dicturum, si quis euin 
roget; O Simonides, quaenam facultas, et quibus, et quid 
tribuens debitum et conveniens, medicina vocatur? quid nobis 
responsurum existimas? | Po. Nempe quae corporibus medica- 
menta, cibos, potiones. So. Atque eodem pacto si idem per- 
contetur, (Quae ats, et quibus, et quid praestans debitum et 
conveniens, coquinaria nominatur, quid illi potissimum το” 
spondebit? Po. Quae suavia obsoniis condimenta. ὅο. Age 
itaque, quae ars, et quibus, et quid tribuens iustitia nuncu- 
pabitur? Po. Si ante dicta sequi oportet, ea est iustitia, 
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Φροῖς ὠφελείας τε καὶ ῥβλάβας ἀποδιδούσα. To sove 
φίλους ἄρα εὖ- ποιεῖν καὶ τους ἐχθροὺς κακώς δικαιο- 
σύνην λέγει; «οκεῖ μοι, Ἆϊς οὖν δυνατωώτατος κά- 
µνοντας φίλους eU ποιεῖν καὶ ἐχθροὺς κακώς πρὸς νό- 
σον καὶ ὀγίειαν; Ιατρός. Ttg δὲ πλέοντας προς voy 
τῆς Φαλάστης κίνδυνο»; Κυβερνήτες. Ti δὲ; 0 δί- 
κωιος ἐν viv. πράξει καὶ πρὸς σέ ἔργον δυρατώωτατος 
φίλους ὠφελεῖν καὶ ἐχθρους ῥλάπτβν;: Εν τῷ πρας- 
φολεμεῖν καὶ ἐν τῷ ξυμμαχεῖν, ἔμοιε Óoxd. Eisv* 
μὴ κώμνουσί γε µην, ὦ φίλε Πολέμαρχε, ἰατρος &- 
qousoc. ᾿ἀληθῆ. Kol μὴ πλόνυσι δὴ ανβερνητης. 
Ναί. * doo καὶ τοῖς μὴ πολεμοῦσιν ὁ δίκαιος ἄχρηςος: 
Ov πανυ µοι δοκεῖ τοῦτο. Ἄρίσιμον άρα καὶ ἓν elgsj- 
533 yy δικαιοσύνη; «Ἄρήσιμον. Καὶ γὰρ γεωργία". 9 οὐ; 
Ναί. Iloog ye καρποῦ xv5cws; Ναί. Koi μὴν καὶ 
σπυτοτομική: Ναί. Πρός ys ὑποδημάτων ἄν, οἶμας, 
φαίης κτῆσιν. Πάνυ γε. Τί δὲ 05; τὴν δικαιοσύνην 
πρὸρ τίνος χρείαβ, 5 κτῆσιν iw εἰρήνῃ φαίης ἂν 
χρήσιµον εἶναι; 1ρὸρ và ἔυμβόλαια, ὦ Σώκρατες. 
^* «υμβόλαια δὲ λέγει κοινωνήµατα 9 τι ἄλλο; Kor-9* 
φωγήματα δητα. 'do οὖν o δίκαιος ἀγαθὸς καὶ yosj- 


quae amicis utilitates, inimicis detrimenta reddit. So. Ergo 
bene amicos, male inimicos afficere iustitiam dicit. Po. Ita 
mihi videinr. $0. Quis maxime potest morbo laborantes ami- 
cos bene afficere, inimicos antem contra, et ad bonam valetu- 
dinem et ad malam? Ρο. Medicus. $0. Quis auiem navigantes, 
. 4d maris periculum? Ρο. Gubernator. $o.lustus vero in qua 
,, &ctione et ad quod opus maxime potest amicis prodesse, inimi- 
. €is nocere? bo. Impugnando et propugnando, ut mihi quidem 
videtur. So. Non aegrotantibus, o amice Polemarche, medicus 
est inutilis. Po. Verum dicis. 5o. Non navigantibus guberna- 
tor. Po. Certe, So. Num igitur non pugnantihus iustus inu- 
tilis erit? Po. Haud hoc admitto equidem. — $0. Utilis igitur 
et in pace iustitia. Po. Utilis. $0. Agricultura quoque in pace 
utilis. nonne? Ρο, Et haec. So. Ad fractuum perceptionem. 
Po. Sane. So. Et coriaria. Po. Utique. ὅδο. Ad structuram 
videlicet calceorum. Po. Plane. ὅο. Quid autem dé iustitia? 
ad quem usum aut quaestum eam in pace utilem dices? Po. Ad 
commercia, Socrates. $0. Commercia vero dicis communica- 
^ tiones? vel aliud quid? Pe. lstud ipsum.  $o. Num igitur 


N 
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: 940g. κοινωνος cl; πεττὠὼν cow, 7 0 πεττευτικὺς ς. 
'O σετφευκικὀς. dA) sig πλίνθων καὶ λίθων Φέοιν 
ὁ δίκαιοῷ Ὑρησιμώνερός τε καὶ ἀμείνων κοινωνὸς τοῦ 
οἐκοδομικοῦ; Ονὐδαιιώς. AX slc vive δή κοινωνίαν 
ὁ δίκαιος ὠμείνων κοινωνὸς τοῦ κιθαριςικοῦ, ὡς περ 
ὁ κιθαρισικὸς τοῦ δικαίου eig κρουµάτων; Eig dgyv- 
ρίου, ἔμοιγε δοκεῖ. Πλην. y long, ὦ Πολέμαρχε, 
πρὸς τὸ χρῆσθαι ἀργυρίω, ὅταν δέῃ αργυρίου κοινῇ 
φερίασθαι ἡ ἀποδόσθαι ἵππον φότε Ü , ὡς ἐγώμαι, 

10 o ἱππικὸρ. ἡᾖ γαρ; Φαίνεται. — Kol (ιν ὅταν ye 
ετλοῖον, ὁ ναιπηγὸς 40 κυβερνήτης. ᾿Έοιχεν. Ἅδταν 

οὖν qi δέ apyvolo 9 χρυσίῳ κθινή. γρήσδαε, o οαἷ- 
καιος χοήσιμιώὠτερος vu» ἄλλων: Ὅταν παρακατα- 
Φίσθαι καὶ σών εἶναι, ὦ Σώκρατε. Οὐκοῦν λίγεις 
ὅταν μηδὲν δέ αὐτῷ χρῆσθαι ἄλλα κεῖσθαι; Ἠάνυ 
γε, Ὅταν «Qa ἄχρηςον 7 ἀργύριον, τότε χρήσιμος 
iv avro. z δικαιοσύνη: Κινδυνεύε. Καὶ ὄναν δη 
ὀρέπανον dy φυλάττει», 9) δικαιουύνη χρήσιμος καὶ 
κοινή καὶ ἐδίᾳ ὅταν ὃλ χρήσθαε, v] άμπελουργικής 

90 Φαίνεται. - Φήσει δὲ καὶ ἀσπίδα καὶ λύράν ὅταν 

δέ φυλώστειν καὶ μηδὲν χρήσθαε, χρήσιμον εἶναι 


iustus bonns οἳ utilis erit in digerendis talis communicator? 
an ill, qui talo ludit? Po. Ille profecto. So. Atqui in laterum 
lapidumve structura melior et utilior socius ipso architecto iu- 
sius erit? Po. Minime. δο. Sed in qua communione iustus 
melior erit, quam citharista, communicator: quemadmodum 
citharista iusto in pulsandis chordis utilior? Ρο. In argento, ut 
: mihi videtur. Non tamen, o Polemarche, ad utenduin.! ar- 
gento, quando oporteret equos vendi argento vel emi. tunc sane 
mango utilior esset. an non? Po. Apparet. ὅο. Et quando na- 
vigium, faber navis sive nauta? 33 Videtur. So. Ad quem 
tur communem usum auri vel argenti iustus aliis est utilior? 
0. Quando id deponere volumus et salvum esse, o Socrates, cu- 
pimus. ὅο, Nunquid dicis, quando nihil oportet ipso uti, sed 
condere? — Po.Prorsus. $0. Quando igitur inutile est argentum, 
tunc utilis in ipso iustitia? Po. Apparet. ὅο. Et quando {αἰ- 
cem oportet custodiri, iustitia utilis est et privatim et publice: 
quando. autem uti, vinearum cultura? Ρο. Patet. So. Dices 
a, cum clypeum et lyram opus est custodire, nonautem 

Umum promere, utilem esse iustitiam ? quando autem uti his 


- 


W- 


46 PLATONIS 


vyy| δικαιοσύνη», ὅταν δὲ γρήσθαι, τὴν ὁπλιτὴν 
καὶ τὴν μουσικήν; Ανάγκη. Καὶ περὶ «άλλα δή 
πάντα 1| δικαιοσύνη ἑκάσου iv uiv χρήσεξ dyovsoc, 
ἐν δὲ ἀγρησία χρήσιμος; Κινδυνευε.- Ovx ἂν οὖν, 
ὦ φίλε, πάνυ γέ τι σπουθαῖον tim 2j δικαιοσύνή, 
εἰ πρὸς τὰ ἄχρηδα χρήσιµον ὃν τυγχάνει vods δὲ 
σχεψώμεθα. dp οὐχ O πατάξαι δεινότατος ἐν (ιάχή 
eire σουκτικῇ εἴ vé τινι καὶ ἄλλη, οὗτος καὶ φυλώ- 
ἔασθαι; Ι]άνυ γε. "p οὖν καὶ νόσον ὕς tig δει» 
yog φυλάξασθαε wb gu) παθεῖν, οὖτος Otvotovog 
καὶ Ἀδιποιήσαι; " Epowe δοχεῖ. ᾽λλὼ μὴν soeroné- 
ὅου ys ὁ αὐτὸς φύλωξ ἀὠγαθος ὃς περ καὶ πὰὼ τών 
πολθµίων κλέψαι καὶ βουλεύματω καὶ «ag ἄλλας 
σεράξειο, «Πάνυ ys. "Owov κι ἄρα Φδεινὸε φύλαξ, 
φούτου καὶ φωρ δεινός. "Βοικεν. El ἄρα. ὁ δίκαιος 
ἀργύριον δεινὸς φυλώτέειν, καὶ κλέπτειν δεινύςι "fag 
γούν 6 λόγος, ipu, σημαίνει Κλέπτις ρα τις O 
δίκαιο, vig ἔοίκεν, ἀναωτέφανται. καὶ κιγδυνεύεἰς 
παρ ὍὉΟμιίρου μειιαθγκέναι αὐτοὶ καὶ γὰρ ἐκεῖνος 
vov τοῦ ᾿Οδυσσέως πρὀρ μτρὸς πάππον 4ὐτόλυ- 
xov: ἀγαπᾷ τε κωί qxow αὐτὸν πάντας ὠἀνθρώπους 
κεκάόθαι κλεπτοσύνη D OQxo τε. ἔοικεν οὖν s δικαιο- 
*olumus, ἐς disciplinam αΠπονήπι δὲ musitarü. csse utilem? 


Po. Necesse est. So. Atque de aliis omnibus similiter est dicen- 
dum: iustitiam scilicet in usu rerum inutilem cse; quando ve- 


. ro non utiinur, esse utilem? Po. Apparet, $0. Nou multo igitur 


studio, o amice, digna est iustitia, si lantum sit ad inutilia utilis. 
verum hoc considetemus. Nonne qui aptissiflus ad percutien- 
dum est in pugna sive pugili 8eu quavis alia, idem quoque et ad 
cavendum? Ρο. Prorsus quidem. δο, Num igitut. ct morbum 

uicunque vitare et occultare poterit, idem et inferre valebit? 

οι Mihi quidem videtur. — $o. Atqui exercitus ipsius idem op- 
timus est custos, qui liostium et consilia et alias actiones furatur. 
Po. Sic est profecto. So. Cuiuscunque ergo quis apfts est cu- 
stos, eiusdem et fur est aptus. Po. Apparet. ὅσ. Ergo si πιᾶ- 
xime servare argentum poterit iustus, poterit et furavi, — Po. Τὰ 
fatio indicat. —$o. Fur ilaque aliquis esse iustus apparuit ! 
viderisque ab Homero didicisse. ille enim Autolycum mater^ 
num Ulixis avum admiratur, eumque affirmat prae ceteris et 
furto et iureiurando valere. Videtur igitür iustitia ϱἱ secun- 


1t 
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αύνη καὶ κατα δὲ 4αἱ καθ Ὅμηρον καὶ κατω Σιµο-- 
φίδην κλεπτική τι εἶναι, ἐπ ὠφελείᾳ μέντοι τῶν qi^ 
λων καὶ ἐπὶ βλάβη τών ἐχθρών. οὐχ óUroc ἔλεγες 4 
Οὐ pd tov 4ἱ, έφη, ἀλλ οὐκέ οἶδα έγωγε 0 τε 
ἔλεγονι φούτο μέντοι ἐµοιγε δοκεῖ &ti, ὠφελεῖν [ιν 
φοὺς φίλους ἡ δικαιοσύνη, βλάπτειν δὲ τοὺς ἐχθρούς. 
Φίλους δὲ λέγείς εἶναι Ππότερορ τοὺς δοκούντως ἑκάσῳ 
ἀρηξοὺᾳ εἶναι 7 τοὺς. Ovtog, κὠν jj δοκῶσέῃ καὶ 
ἐχθᾳρὺς ὡραύσως: Εἰκὸς μέν, ἔφη, οὓς àv τις 7y7- 
10 vat yorsovc P φιλεῖν , οὓς ὃ dv πονγρούς  μισεῖρ. 
* Jo" οὖν οὐχ ἁμαρτάνονσιν οἱ ὤνθρωποι περὶ τοῦτο, 
ὥστε Óoxeiv αὐτοῖς πολλοὺς μὲν yovysove εἶναι qu] 
ὄντας, πολλοὺς δὲ ποὐναντίον; ἁμαρτάνουσιν. Του- 
woic ἄρα οἱ μὲν ἀγαθοὶ ἐχδροί, οἱ δὲ Ἀακοὶ φίλου 
Τϊάνυ γε. ᾽άλλ ὅμως δίκαιον τότε φούτοίς τοὺς μὲν 
πονχροὺς ὠφελεῖν, τοὺς 0 ἀγαθοὺς βλάπτειν. Φαί- 
νεται. 4λλὼ μήν οἵ γε ἀγαθοὶ δίκαιοί «s καὶ olot 
μὴ ἀδικεῖν. ᾽4ληθῆ, Κατὼ δὴ vov cov λόγον τοὺς 
μηδὲν ἀδικοῦντας δίχαιον κακώς ποιεῖν. Μηγδαμώς, έφη, 
α0 ὦ Σώκρατες' πονηρὸς γὰρ ἔοικεν εἶναι ὁ λόγος. Τοὺς 
ἀδίκουᾳ ὅρο, sv Ó ἐγω, δίκαιον ῥλάπτειν, τοὺς δὲ 


dum Homerum atjüe Simotiidett furatorià ἀάξάαπι facultas 
esse ad emolumentum quidem amicorum, detrimentum inimi- 
corum. nonne ita dicebas? Po. Minime per lovem. sed non- 
dum novi, duid dixerim. Ποδ enim mihi adliuc videtur, pro- 
desse amicis iustitiamn, inimicis obesse. «Φο. Amictos autem dicis 
tu esse, utrum eos qui unicuique bohi utilesqué videntur? ve] 
qui sunt ,eisi non videantur? et inimicos eodem modo. Po. De- 
cens est aàmare duidem, quos bonos ef utiles quis putet; odisse 
auteni, quos malos et inutiles arbitretur. 50. Nonhe in hoc aber- 
rant homines, üt videantur niulti sibi boni et utiles esse, cum 
mali sunt οἱ inutiles, rhulti áutemrh contra? Po. Aberrànt certe. 
So. Istis igitur boni quidem inimici, mali autem amici. Po. Val- 
de quidem; . So. Attamen iüstum tunc istis màlos quideni 
iuvare, bonos àutem laedere. Po.Apparet. So. Atqui boni qui- 
dem iusti Sunt, talesque ut nihil perpetreht iniuste, Po, Vera 
loqueris ὅσι Secundurh vero sermonem tuum eos, qui nulla 
iniuria afficiant, instüm est laedere. Po. Minime, o Socrates. prava 
«nim haec oratio. Óo.lusturi ergo «os qui iniurjantar laedere, 
Plat, Diall, Part. 111, Fol 1, B 
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δικαίους ὠφελεῖν. Οὗτος ἐκείνου καλλίων qaivevat. 
11ολλοῖς cop. , ὦ Πολέμαρχε, ξυμβήσεται, ὅσοι Óug- 
µαρτήκασι τών ἀνθρωπων, δίκαιον εἶναι τοὺς μὲν 
φίλους ῥλάπτειν' -πομγροὶ γαρ αὐτοῖς εἰσί τοὺς Ó ἐχ- 
Φροὺς ὠφελεῖν ἀγωθοὶ γάρ. καὶ οὕτως ἐροῦμεν αὐτὸ 
φοὐναντίον à τὸν Σιμωνίδιν ἐφαμεν λέγειν. «Καὶ 
poa, ἔφη, οὕτω ξυμβαίνει. ἀλλὰ μεταθωµεοθα” κιν- 
δυνεύομεν γαρ οὐκ ὀρθώς τὸν φίλον καὶ ἐχθρὸν Φέ-. 
σθωι. Πὼς Φέµενοι, ὦ Ἰολέμαρχε; Tov δοκούντα 
q05s0v , τούτον φίλον εἶναι, Νῦν δὲ πώς, ἦν d ἐγω, 
µεταθωμεθω; Tov δοκούντά ve, dj ὃ Og, καὶ τὸν 
ὄντα yogsoy φίλον tov Os δοκούντα μέν, ὄντα δὲ 


335 μὴ δοκεῖν ἀλλά μὴ εἶναι φίλον. καὶ περὶ τοῦ ἐχθρού 


δὲ c αὖτιῃ déc. Φίλος μὲν δή, ὡς ἔοικε, τούτῳ. 
σῷ λόγω ὁ ὤγαθος ἔδαι, ἐχθρος δὲ o πονηρός. Nai. 
Κελεύεις δ ἡμᾶς προςθεῖναι τῷ δικαίω, fj ως τὸ 
φρώτον ἑλέγομεν, Atcyowxse δίκαιον εἶναι τὸν μὲν 
φίλον εὖ ποιεῖν, vov Oh ἐχθρὸν κακώς; νῦν πρὸς 
φούτῷῳ ὧδε λέγειν, ὅτι ἔδι δίκαιον τὸν μὲν φίλον 
ἀγαθὸν ὄντα εὖ ποιεῖν,͵ τὸν d ἐχθρὸν xaxov ὄντα 
βλάπεειν: Πώνυν μὲν οὖν; ἔφη, οὕτως ἄν por δοκεῖ 


iustos vero iuvare. Po. Probabilior haecoratio quam supegior. $0. 
Continget ergo multis eorum, qui in iudicandis amicis errarunt, 
justum esse ut amicos laedant (mali enim quandoque amici ad- 
sunt), atque item ut inimicis prosint, cum quandoque sint boni. 
atque ita contraria dicemus eorum, quae proferri a Simonide 
dicebamus. — Po. lta prorsus accidet. sed retractemus: vide- 
mur enim non recte amicum inünicumque posuisse. $0. Quid 
hac positione damnas, Polemarche? Ρο. Quod diximus amicum 
esse eum, qui- bonus et utilis. ὅὃο. Quomodo id in praesentia 
corrigemus ? Po. Amicum dicemus eum, qni bonus utilisque et 
videatur et sit: eum vero, qui videatur quidem, sed non sit, vi- 
deri quoque amicum, non tamen amicum esse. — Átque eadem 
ratio de inimico erit. $0. Amicus igitur, ut videtur, hac ra- 
tione bonus erit, inimicus autem malus. Po. Prorsus. ὅὁο. [u- 
bes nos addere iusto aliquid ad ea, quae dicebamus?  dice- 
bamus porro iustum esse amico prodesse, inimico nocere. nunc 
autem vis dicamus iustum esse, ut amicum qui bonus est, iu- 
vemus, inimicum qui malus est, contra laedamus? Po. Per- 
pulchre mibi quidem hoc pacto dici videtur. $o. Est igitur 
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καλώς λέγεσθαι "Ἔςι» ρα, ἦν ὃ ἐγώ, δικαίου &y- 
δρὸς ῥλάπτειν κα) Οντινούν ἀνθρωπων: Κάὶ πώνυ 
γε, ἔφη, τούς γδ.πονχρούς τε καὶ ἐχθροὺς δεῖ ῥλά- 
qUt6tV. Bisswopnevot Ó ἕπποι ῥελτίους m χείρους γί- 
γνοντα! «Χείρους. "doa. eig τὴν τών κυνών ἀρετὴν 
j εἰς τὴν τών ὄτπων } Els viv τῶν ἵππων. ' do οὖν 
καὲ χύνες βλαπτόμενοε χείρους γίνονται elo τήν vov. 
«υνών ἄλλ οὖκ clo vr» τών ἵππων agerev s ᾿4νάγκη. 
"4νθρωπους δέ, ὦ ἑταῖρε, μή οὕτω φώμεν ῥλαπτο-- 
µένους elg τὴν ἀνθρωπείαν ἀρετήν χείρουρ γ/γνεσθαις 
Πάώνυ μὲν «οὖν. ᾽4λλ o δικαιοσύνη οὐκ ἄν θρωπεία 
ἄρετη; Καὶ vo)v ἀνάγκη. Καὶ τοὺς βλαπτομένους 
ρα, ὦ φίλε, τών ἀνθρώπων ἀνάγκη ἀθικώτέρους yi- 
γνεσθαι. " Eomev, "o οὖν τῇ μουσική οἱ µουσικοὶ 
e oU coUe δύνανται stotsiv ; ᾿ 4θύνατον. ᾿4λλὰ τή isst 
«5 οἱ ἱππίκοὶ ἀφίππους! Ovx égw. ' 4λλὰ τῇ δικαιοσύνη. . 
97 οἱ δίκαιοι ἀδίκους: T] καὶ ξυλλήῤδην ἀρετῇ οἱ ὦγα- 
θοὶ κακούς; 4λλὰὼ ἀθύνατον.. Οὐ γὰρ δερμότητος, 
οἶμαι, ἔργον ψύχειν, ἀλλὼ φοῦ ἐναντίου. Λα. Οὐδὲ 
ξηρότητού ὑγθαίνειν, ἀλλὰ τοῦ ἐναντίου. Ιάνθ γε, 
Οὐδὲ δὲ «oU ἀγαθού ῥλάπτειν, «ἀλλὰ τού ἐνανέίου. 


r 


viri iusti aliquem hominum laedee? — Do. Becet sane. pravos et 
inimicos laedere. — So. Detrimento effecti equi melioresne an 
deteriores fiunt? — Po. Deteriores. $0. Num ad canum virtu- 
tem, an ad equorum potius? Po. Ad equorum ὅο. Nonne et 
canes laesi deteriores ad canum, non ad. equorum virtutem, effi- 
ciuntur? Po. Necessario quidem, So. Homines itaque, o amice, 
detrimento affectos nonne peiores ad virtutem hominum iudica- 
bimus? Po. Omnino.  $o. Atqui iustitia nonne humana vir- 
tus est?  Po.Est plane. So. Necesse itàque erit laesos homines 
iniustiores fieri. Po. Videtur. So. Possuntne musici ipsa mu- 
sica aliquos musicos reddere? — Po. Nequaquam. So. Nun- 
quid et equites equestri, ab equestti peritia alienos? — Po. 
Non licet, — So. Απ. iusti viri iustitia ipsa iniustos? οἱ ad 
summam, virtute ipsa boni malos facere possunt?  non' certe, 
non enim caloris existimo opus esse frigidum aliquod red-* 
dere, sed contrarii, Po. Sic est, So. Neque siccitatis humi- 
dum, sed contrarii, Po. Valde quidem, ὅο, Neque igitur 
bomi leedere est, sed «ius contrari, Po. Videtur, — Se. Iustus 
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Φαίνεται. Ὁ δὲ ys δίκαιας άχαθος; Πάνυ γε Ovx 
ὥρα τοῦ δικαίου βλάπτειν ἔργον, ὦ Πολέμαρχε, οὔτε 
φίλον οὔτ ἄλλον οὐδένα, ἀλλὰ τοῦ ἐναντίου, τοῦ 
ὠδίκου. Παντάπασί µοε δοκεῖς ἀλγθῆ λέγε, ἔφη, 
ὦ Σωὠκρατες. -«Ἐϊ ἄρα τὰ ὀφειλόμενα ἑκάσω ἀποδιδὸ- 
ναι φησί τις δίκαιον εἶναι, τοῦτο δὲ δη vost ωοὐτῷ 
ποῖς μὲν ἐχθροῖς βλάβην ὀφείλεσθαι παρα τοῦ δικαίου 
ἀνδρός, τοῖς «δὲ φίλοις ὠφέλειαν, οὐκ T» σοφος ὁ 
φωῦνα εἰπων. οὐ γαρ ἀληθῇ ἔλεγεν οὐδαμοῦ γὰρ δί- 
- «otov οὐδένα ἡμῖν ἐφάνη ὂν' βλάπτει». Συγχωρώ, 
4 9 ὃς. Μαχούμεθαω doo, ἦν δ' iyu, xot: ἐγώ σα 
καὶ σύ, diy τι αὐτὸ qu y] Σιμωνίὃγν 5$ Βίαντα. 
d Πατακὸν εἰργκέναι zj τιν ἄλλον τῶν σοφῶν «e καὶ 
µακαρίων ἀνδρών. ᾿Εγω γοῦν, ἔφη, Conc cius 
356 κοινωνεῖν τῆς μάχης. 4λλ' οἶσθα, ἦν ὃ ἐγώ, οὔ 
μοι δοκεῖ εἶναι «0 ῥῆμα, τὸ φώναι δίκαιον εἶναι τοὺς 
μὲν φίλους ὠφελεῖν, τοὺς ὃ ἐχδρούς βλάπτειν; Ti- 
yog; ἔφη. Οἶμαι αὐτὸ Περιάνδρου εἶναι. $$ Περδίκ-. 
xov 4 ,Ξέρξου ἤ ᾿Ισμηνίου τοῦ Θηβαίου ἤ τινος ἄλ- 
λαυ μέγα οἰομένου δύνασθαι, πλουσίου ἀνδρός. ᾽4λη-- 
θέσω, ἔφη, λέγει. Ely, ἦν ὃ ἐγω. ἐπειδ δὲ 


autem bonus? Po. Omnino. So. Non igitur iusti opus est 
o Polemarche, nocere vel amico vel alteri cuiquam: se 

contrarii eius, iniusti. Po. Verissima loqui videris, o Socra- 
tes. ὅο. Si quis ergo iustum esse dixerit debita cuique tribui, 
deheriautem intellexerit inimicis ab iusto damna, amicis utili- 
tatem, haudquaquam sapiens iudicandus. neque enim vera 
haec. constitit namque nullo: modo iustum esse quenquam 
Jaedcre. Po. Fateor equidem. So. Pugnabimus itaque una 
ego ac tu, si quis hoc asserat vel Simonidem vel Bianiem di- 
xisse vel Pittacum vcl aliquem alium sapientum beatorumque 
virorum. Po. Equidem pugnare tecum una adversus eum pa- 
ratus sum. So. Sed nosti, cuius mihi esse hacc sententía vi- 
deatur, qua iustum asseritur prodesse amicis, inimicis obesse? 
Po. Cuiusnam? So. Periandri esse existimo vel Perdiccae vel 
Xerxis vel Ismenii Thebani, aut alterius cuiusdam opulenti viri, 
maxima se posse putantis. Po. Vera nimium loqueris. ὅσ. 
Postquam hoc minime apparet aut iustitia esse aut iustum, 
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οὐδὶ voUTo ἐφάνη. n δμιαιοσύνη ὃν οὐδὲ «o δίκαιον, 
«i ἂν ἄλλο τις αὐτο φαίη εἶναι ῃ 
Καὶ 0 Θρασύμαχορ πολλάκις μὲν καὶ διαλεγοµένωφ 
ημών μεταξυ ouo ἀντιλαμβάνεσθαι god λόγου, ἔπειτα 
ὑπὸ τῶμ.παρακαθηµένωψ διεκωλνρτο βουλομένων δια» 
χούσαν τὸν λόγον de δὲ διεπαυσώµεθα καὶ ἐγω ταῦ-- 
v εἶπον, οὐκέτι ἠσυχίαν dyey , ἀλλὰ συθρέψας ἑαυτὸν 
ὥς περ Θηρίον xev ip ἡμᾶς ὡς διαρπασὀµενος. καὶ 
iyo το καὶ o ἨΠολέμαρχος δείσαντες διεπτοήθηµεν. 
19 ὁ ὃ εἰς τὸ µέσον φθεγξώµενος Τίς, ἔφη, ὑμάᾶς πα- 
λαι φλυαρία ἔχει, ὦ Σώκρατες: καὶ τί εὐγθίζεσαθε προς 
ἄλλήλους ὑποκατωκλενόμενοε ὑμῖν αὐκοῖς: GÀ εἴ περ 
ὡς ἀλγθώς ῥούλει εἰδέναι vo δίκαιον O σι ἔδε, pur] 
µόνο» ἐρώτα ρυγδὲ φιλοτιμοῦ ἐλέγχων, ἐπειδών τίρ τε 
ὠτοκρίνηται,. ἐγνωκως τούτο, ὅτι ῥᾷον ἐρωτάν 7) ἀπομρί- 
νεσθαι, ἀλλά καὶ αὐτὸς ἀπόπρεναι καὶ εἰπὸ σί φις εἶναι τὸ. 
δίκαιον. καὶ ὅττως jos ji ἐρεῖς ὅτι τὸ δέον ἐξὶ μή ὅτι τὸ 
ὠφέλιμον μηδ ὅτι τὸ λυσετελούν μγδ' ὅτι τὸ κερδαλέον 
ju) ὅτι τὸ ξυμιφέρον᾽ ἀλλὰ σαφώθ jos καὶ ἀνριῤὼς 
30 λέγε 0 τι Gi. λέγης, ὡς ἔγω οὐκ ἀποδέξομαι ἐαν ὅ-- 
3 λονρ φοιούτους λέγηρ. ^ Kol ἐγω ᾠκούσας ἐξεπλάγην 
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qui aliud hoc esse quis dixerit? 'Thrasymachus autem saepius 
isputantibus ncbis contradicere concupiverat, sed a pracsen- 
tibus qui nos audire desiderabant, prohibitus acquicverat. 
postquam vero finem dicendi fecimus atque ego haec dixi, 
non ulterius sc continuit: verum sc ipsum colligens, tanquam 
fera quaedam in nos impetum fecit, quasi: nos protinus discer- 
pturus. Itaque ambo, ego atque Polemarchus, exterriti sumus. 
lle vero exclamavit, Quae vos nugae hactenus, ο Socrates, 
eccuparunt? quidve invicem insanitis, vobis ipsis succum- 
hentes? quod si revera nosse cupis iustum quid sit, ne in- 
terroga solum, neve vincere concupisce reprehendendo, post- 
quam tibi responsum fuerit, animadvertens facilius esse inter- 
rogare quam respondere: sed tu ipse responde, quid esse, 
Iustum existimes. neque mihi dicas, quod t ecens sit, neque 
quod utile, neque proficuum , neque conducihile, neque confe- 
Tels; verum plane et perspicue mihi edissere, quidnam dicas. 
neque enim. admittam, si huiusmodi nugas induxeris. Haec 
€$0 audiens exterritus sum, et ipsum aspectans perhorrui: ai- 
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μαὶ προςβλέπων αὐτὸν ἐφοβούμην., καὶ por δοκώ, el 
pj πρότερος ἑωρώκη αὐτον 1j ἐκεῖνὸς ἐμμέ, ἀφὼνος Gv 
γενέσθαι. νῦν Óh ἠνίκῳ ὑπὸ τοῦ λόγου ἤρχετο ἐξα- 
γριω/νεσθαι, προρέβλεψα αὐτὸν πρότερος, ὥςτε αὖὐ- 
vg oic « ἐγενόμην ἀποκρίνασθαι καὶ εἶπον ὑποτρέ- 


µων *12 Θραούμαχε, wj χαλεπὸς ἡμῖν ἴσθι εἰ yag. 


᾿ἐξωμαρτάνομεν ἐν. vj τών λόγων σκέψει ἐγω το καὶ 


T € v - , ιν M * 
00s, οὖ ἴσθε OTt ὤκοντες ἁμᾳρτάνομεν. pr γαρ δή 


'eiov, οἱ μὲν χρνσίον ἐδητοῦμιεν, οὐκ QV ποτε ἡμᾶς 


353 


ἑκόντας εἶνωι ὑποκατακλίνεσδαι ἄλλήλοις ἓν τῇ δή” 


l , «/ J 
φήσεε καὶ διαφθείρειν τὴν εὕρεσεν αὐτοῦ, δικαιοού- ' 


Φιν δὲ ζητούμσας, πρώγμα πολλών χρυσίων τεμεώσδ- 
Qo» , ἐπειθ οὕτως ὠνοήτως «ὠπείπειν ὦλλήλοις καὶ oU 
σπουδάδειν ὅτι µώλιζα φανῆναν αὐτο. oíoU γε σύ, d 
φίλε. ἀλλ οἶμαι, οὐ δυνώκιεθα. ἐλεεῖσθα, οὖν ἡμᾶς 
7010 μᾶλλον εἰκός ἐςί.που ὑπὸ ὑμιῶν τών Ótwowv sj 
χαλεπαίνεσθαι. Καὶ ὃς ὠκούσας ἀνεκάγχασέ τε µώλα 
σαρδάνιο», καὶ εἶπεν "2. Ηράκλεις, ἔφη, αὕτη inel 
5j εἰωθυῖα οἰρωνεία Σωκρώτὀυς, καὶ τωύτ ἐγω {δη ves 
καὶ τούτοις προῦλεγον, ὅτι σὺ ὠποκρίνασθαι μὲν οὖκ 
ἐθελήσοις, εἰρωνεύσοιο δὲ xol παντα μάλλον ποιῄσοις 
d ἀποκρινοῖο, si vig εἰ o5 ἐρωτᾷ. ὧοφος γὰρ el, ἦν 


; 
que, ut arbitrog, nisi prior eum aspexissem quam ipse me, 
nutus penitus evásissem, nunc quando oratione ipsa exasperari 
coepit, respexi ad eum prior: -quocirca respondere illi potui, 
subtremiscensque dixi, O Thrasymache, ne nobis saevias, si 
enim in sermonis investigatione lapsi sumus egoque et hic, pro 
certo habeto invitos errasse nos. profecto si aurum rimaremur, 
nunquam sponte ita succumberemus invicem inquirendo, ut in- 
ventionem impediremus, quare ne existimes, cum in prae- 
sentia iustitiam perscrutemur, rem auro multo pretiosiorem, 
(isque adeo invicem nos ignave concedere, nt non omni stu- 
dio annitamur, quo ipsam plane comperiamus, sed, ut puto, 
eam assequi non valemus. quapropter nostri multo magis vos 
sapientes misereri decet. quam urgere, Tunc ille haec audiens, 
valde sardonice profuseque risit, et, O Hercules, inquit, haec 
illa solita est Socratis ironia. verum haec ego cognovi, atque 
praedixi, quod tu. respondere quidem nolles, sed ironia potius 
wtereris, et denique omnia faceres potius quam interroganti 
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ὃ) iyó, ὦ Θρασύμαχε. εὖ οὖν ᾖδησθα ὅτι el τινα 
ἔροιο ὁπόσα ἐδὶ τα δώδεκα, καὶ ἐρόμενος προείποις 
αὐτῷ Όπως uou, ὦ ἄνθρωπε, μὴ ἐρεῖς ὅτι ct τὰ 
δώδεκα δὶς ἓξ μηδ ὅτι volg τέτταρα jd ὅτι ἑξάκις 
δύο μηδ ὅτι τετράκις τρία, ὡς οὖκ ἀποδέξομαί cov, 
! M - e * - : t φ er » 
ξαν τοιαύτα φλυαρῆς», δήλον οἶμαί cot x» ovt οὐδεὶς 
ἄποκρινοῖτο vo οὕτω πυνθανοµένω. ἀλλ el σοι εἶπεν 
30 Θρασύμαχε, πώς λέγει; jn ὠτοκρίνωμαι ὧν 
μαχ S5 "mm 0 , 
φπτροεῖπες μηδέν: πὀτερο», ὦ Φδαυμάσιε, μηδ εἰ του- 
, Ld 3 ? " ο 3 
XO qoy τι τυγχάνει ον, GÀÀ ἕτερον εἴπω τι τού αλη- 
θούς; 7 πώς λέγεις: vi Gv αὐτώ εἶπες πρὸς ταῦτα; 
Εἶεν, ἔφη ὡς δή ὅμοιον- τοῦτο ἐχείνω. Ουδέν ys 
/ .- 2 / 2 * 3 aua. XM Md 
κωλύει, 79 Ó iyd. εἰ δ οὖν καὶ py &sw ὅμοιον, 
φαίνεται δὲ τῷ ἐρωτηθέντι τοιοῦτον, ἧττόν τι αὐτὸν 
oer ἀποκρινεῖσθαι τὸ φαινόμενον ἑαυτῷ, ἐάν τε 
ε » t , foy Yo oco» 
ἡμεῖς απαγορεύωµιεν éxy τε uns Ao τι οὐν, ἔφη, 
κα) οὐ οὕτω ποιῄσοις; ὧν ἐγω ἀπεῖπον, τούτων τι 
3 3 | 3» , Y , ^M 
ἀποκρινεῖ; Οὐκ dv δαυµάσαιµε, 9» Ó ἔγω, εἴ uot 
σχεψαµένω οὕτω δόξειεν. TU οὖν, ἔφη, ἂν ἐγω δείξω 
10 ἑτέριν ἄποκρισι) παρ πάσα, ταύτας περὶ διχαιοσύ- 


- 


egiquam responderes, Sapiens, inquam, es, o Thrasymache: 
recteque nosti, quod si quem interrogares, quot duodecin 
sunt, interrogansque praediceres, Ne mihi dicas, amice, duo- 
decim esse bis sex, neque ter quatuor, neque sexies duo, 
neque quater tria: alioquin minime huiusmodi nugas admit- 
tam: nemo tibi sic interroganti responderet. Át si tibi di- 
xerit, Quomodo, o Thrasymache, dicis, ne respondeam eorum, 
quae praedixisti, quicquam? utrum, ο mirabilis vir, ncque 
etiamsi horum aliquid est duodecim, illud respondeam, scd 
alienum qniddam a vero? vel quo pacto id ais? quid tu 
illi ad haec? Tra. Quam Ίος illi simile? — So. Nihil pro- 
hibet, quamvis enim simile non sit, si tamen interrogato illi 
simile videatur, putasne illum minus ex hoc, quod sibi vide- 
l'ur, responsurum, sive nos interdicamus sive non? 7fAra. 
Cet tu facies? et aliquid eorum, quae interdixeram, respon- 
debis? S0. Haudquaquéin admirarer, si inquirenti mihi sic 
videretur. — T'hra. Αἲ si ego aliam responsionem de iustitia de- 
mhonstravero praeter omnes istas, istisque mreliorem, qua te 
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je, βελτίω vovcav ; vi ἀξιοῖς παθεῖν; Τί ἆλλο, ἦν 


ὃ) ἐγώ, dj ὅ περ mQociyaet- πώσχειν τῷ μὴ εἰδότες 
προςήκεε δέ που (μαθεῖν παρὰ τοῦ εἰδύτος. καὶ ἐγω 
οὖν ποὔῦτο Giu) παθεῖν. “Ἠδὺς ymo si, έφη. ἀλλὰ 
«προς vQ μαθεῖν καὶ ἀπότισοον Αργυριο. Οὐκοῦν 
ἐπειδάν poc γένηταε, εἶπον. "AA. ἔειν, έφη ὁ Γλαύ- 


κων. ἀλλ ἕνεκω ἀργυρίου, w Θρασύμαχε, λέγε πάν-- 


νε ; , 7 
«sg yog ἡμεῖς Σωκρατει εἰςοίσομιεν. Πάνν ye, οἶμαε; 2] 
ó óc, ἵνα Σωκράτης φὸ εἶωθος διαπράξηταε, αύτος μὲν 
μὴ ἀποκρίνηται, ἄλλου ὃ ἀποκρμομένον λαμβάνη λόγον 
καὶ ἐλέγχη. Πώς γὰρ ὤν, ἔφην iyw, ὦ βέλτιξέ τις ἄπο- 
κρίναιτο πρώτον μὲν μὴ εἰδως μιὰὲ φάσκων εἰδένας, 
ἔπειτα, si τι καὶ οἴεταις περὶ τούτων, ὠπειρημένο» 
αὐτῷ sh ὅπως uiv ἐρεῖ ὧν «ἠγεῖτωι Um ὠὦνδρος οὐ 
φαύλον; ἄλλα σὲ dy μᾶλλαν εἶκος λέγειν σι yaQ 
δή qme εἰδέναι καὶ ἔχειν εἰπεῖν, μή οὖν ἄλλως solet, 
ἀλλ ἐμοί γε χαρίζου ἀποκριγόμιενος καὶ μὴ φθονήαῄς 
καὶ Γλαύκωνα τὀνδε διδάξαι καὶ τούς ἄλλοις. 
Einóvvog ὃ ἐμοῦ ταύτα à ve Γλωύκων καὶ ol 
ὤλλορ ἐδέοντη αὐτοῦ μή ἄλλως πομῖν. καὶ ὁ Θρασύ- 
µωαχος φανερὸς μὲν ἦν ἐπιφυμών εἰπεῖν, ἵν εὐδοκι- 


digpum poena putabis? Ἅδο,. Quanam alia quam ea, quae 
convenit ignoranti? convenit autem, ut a docto discat et 
ego igitur hoc pati me dignum existimo. — Zire. Quam face- 
tus. verum praeter hoc, quod disces, pecuniam etiam tri- 
bues, ὅο. Cum videlicet aderit, Gau. Immo vero adest pe- 
cunia, dic iam, "Thrasymache: neque enim deerit argentum, 
quin eliam nos omnes pro Socrate isto spondemus. 7Hhra. 
lta prorsus existimo, ut suam Socrates servet consuetudi- 
nem, nihil respondeat, sed respondentis orationem accipiens 
yeprehendat. So. Quonam pacto, vir optime, respondere quis 
posset primo quidem qui neque sciat neque scire se prae- 
icet: deinde si quid de his existimet; iamen a viro non me- 
diocris auctoritatis prohibitus sit, quae existimat, dicere? 
Sed te mqnagis aequum est dicere. — profiteris. enim scire, 
licetque tibi disserere. — gere igitur mihi morem, ne- 
que invideas Glauconem istum aliosque docere, ^ Haec ego 
cum dicerem, Glauco ceterique hoe. idem ipsum orabant, 
eratque manifestum, "Thrasymachum maxima cupiditate. dicen- 
di affici, ut se ostentaret: arbitrabatur enim bahere optima 
2 
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μήσειεν, «ᾖγούμενος eye dnóupguw παγκάλην' vtooge- 
svoLsito δὲ φιλονεικεῖν πρὸς τὸ ἐμὲ εἶναι τὸν ἀποκρινό- 
µενον, τελευτών δὲ ἔυνεχώρησε, κάπειτα 4ὕτη δή, έφη, 
4j Σωκράτους σοφία, αὐτὸν μὲν pu ἐθέλειν διδάσκει», 
αταρο δὲ τών ἄλλων περµόντα µωνθάώνειν καὶ τούτωκκ 
μηδὲ χάριν ἀποδιδόναι. Ὅτι μέν, ἦν ὃ ἐγὼ, pav 
᾿θάνω παρὰ voy ἄλλων, ἀλῆθή εἶπες, ὦ Θρασύμαχε’ 
ὅτε δὲ οὔ µε φῄς χάριν ἐκείνειν, ψεύδει. ἐκτίνω γὰρ 
ὅσην δύναμαι. δύναµαι δὰ ἐπαενεῖν μόνον’ χρήματα 
10 ydg οὖκ ἔχω. ὡς δὲ προθύµως φοῦτο δρώ, ἐών τίς 
µιοι ou, εὖ λέγειν, εὖ εἴσει αὐτίκα δὴ µαλα, ἔπει- 
Qd» ἀποκρίνη οἶμαι γάρ σε εὖ ἐρεῖν. '4κουε δή, ἤ 
ὃ ὃς. φημὲ γαρ ἐγω εἶναι τὸ δίκαιον οὐκ ἆἄλλο πε Tj 
φὸ τοῦ κρείττονος ἑυμεφέρον. ἀλλὰ τί Ἀὐκ ἐπαινεῖς 
ὦλλ ovx ἐθελήσει.. :"ΒΕών μάθω ys πρώτον, ἔφην, 
«i λέγεις 9Uv γὰρ οὕπω οἶδᾳ. τὸ vOU κρείττοναρ que 
Συμφέρον δίκαιον εἶναι. καὶ τοῦτο, à Θρασύμαχε, 
σέ ποτε λέγει; οὐ γάρ που τὸ γε τοιόνδε quic" el 
Πολυδάμας ἡμών κρείττων ὁ παγκρατιαςἠς καὶ αὐτῷ 
290 δυμφέρει τὼ βόδι .κρέα προς v0 σώμα, τοῦφο τὸ σι” 
ον πίον εἶναι wol ἡμῖν τοῖς ἧττοσεν ἐκείνου ξυμφέρον 
. ἅμα καὶ δίκαιον. .Ἀδελυρος γὰρ el, ἔφη, ὦ Σώκρα- 


quae responderet. verum simulabat instare, ut ego respondes 
rem. tandem vero concessit: laecque, inquit, Socratis est 
sapientia, ipsum quidem nolle docere, sed ab aliis discere 
nullamque gratiam inde referre. Quod ego ab aliis discam, 
vera, inquam, dicis: quod autem gratiam non referam, pro- 
cul est a vero. persolvo enim, quam possum. possum au- 
tem laudare tantum ; argentum vero non habeo, quanta ve- 
ro indulgentia istud efficiam, si quis mihi bene dicere videa- 
tur, intelliges mox, cum responderis. existimo enim te bene 
dicturum. Audi igitur, inquit ille. affirmo equidem iustum 
nihil aliud esse quam quod potentiori utile. Cur non lau- 
das? scio, noles. | So. Si quidem didicero prius quid dicas, 
nunc autem nondum novi, cum dicis iustum esse, quod po- 
tentiori est utile, quid velis inferre, "Thrasymache. Neque 
enim tale quid dicis: Si Polydamas nobis fortior athleta sit, 
et illi quidem conferat bovilla ad corpus, hunc 'cibum esse 
et nobis illo debilioribus utilem simul et iustum. Thra. Mo- 


lestus nimium es, o Socrates, atque hac accipis dieta, qua de- 


«c 
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veg, καὶ ταύτῃ ὑπολαμβάνεις ᾗ ὤν λακουργήσαις µά-” 
λιξα τὸν λόγον. Ovdc puc, ὦ ἀριςε, ἦν ὃ) ἐγω, ἀλλὰ ga 
φέςερον εἰπὲ τι λέγεις. Eh οὐκ οἶσθα, ἔφη, Ott TOV πὀ-- 
λεων ai μὲν τυραννούῦνται, αἱ δὲ δημιοκρατούνται, ci δὲ 
ἄριςοκρωτοῦνσαε; Πώς γὰρ oU; Οὐκοῦν τοῦτο κρατεῖ ἐν — 
ἑκάςῃ πόλει, τὸ ἄρχον; Πάνυ γε. Ἰΐθεται δέ γετους 
vóuovg ἑκώση ἡ ἀρχη προς τὸ αὐτῇ ἑυμφέρον, δημο” 
ἁρατία này δημοκρατιούς, τυραννὶς δὲ τυραννικούς, 
καὶ αἱ ἄλλα οὕτω. δέµεναε. δὲ ἀπέφηναν voUvo Ói- 
oio» τοῖς ἀρχομένοιρ elvot, τὸ σφίσι ἑυμφέρον, καὶ χο 
vov τούτου ἐκβαίνοντα κολάξουσιν ὡς παρανομούντά 
ve μα) ἀδικοῦντα. voUv οὖν éd», d βέλτιςεε, ὃ λέ- 
ὅδο γω ἐν ἁπᾶσαις volg πὀλεσι ταὐτὸν εἶναι δίµαιον, τὸ 
"uc καθεθηκυίας ἀρχῆς ξυαφέρον. αὕτη δέ που κρα- 
vei, ὥρτε ξυμβαίνει τῷ ὀρθῶς λογεζομένῳ πανταχού 
: elvat τὸ αὐτο δίκαιον, vo ToU κρείττονοςρ ξυμφέρον. 
Ni», ἦν L4 : 8ye y ἔμαθον ὃ λέγεις. εἰ δὲ ἆληθὲς 7 
μή, πειράσομαι μαθεῖν. τὸ ᾿ξυμφέρον μὲν οὖν, ὢ 
Θρασύμαχε, καὶ ov ἀπεκρίνω δίκαιον εἶναι καί vot 
&powye ἀπηγόρευε ὅπως μὴ τοῦτο ἀποκρένοίαην' ee 


vare maxime sermonem possis. ὅο. Haud est ita, vir op- 
time. sed tu planius hoc enarra. Thra. Án ignoras civitatum 
has quidem a tyrannis, illas vero a populo, nonnullas ab op- 
timatibus gubernari?  $o. Novi emi em.  Zhra. Nonne in 
uavis civitate id plus potest, quod imperat? ὅο. Quidni? 
ra. Fert autem leges principatus quisque ad suam semper 
utilitatem: popularis quidem gubernatio populares, tyrannica 
vero tyrennicas: in ceterisque similiter accidit. ponentes au- 
tem leges, ostendunt id iustum esse his qui subiecti 'sunt, 
quod sibi sit utile: atque hoc transgredientem puniunt tan-: 
iniustum et contra leges agentem. Ί]οο igitur est, vir 
optime, quod ego dico, in cunctis civitatibus idem esse iustum, 
quod illi principatui conferat. principatus autem ubique, ut- 
pote potentior, dominatur. Quare constat recte colligenti, ubi- 
idem hoc esse iustum, quod potentiori conducat.  $o. 
Wunc demum, quid dicas, intelligo. verum auem idne sit, 
tentabo perdiscere. Utile quidem et tu respondisti iustum es- 
se, Thresymache, quanquast mihi, ne id: responderem, inter» 
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" | 
Koógegr dà δὴ αὐτόθε τὸ τοῦ κρείττονος. «Σμικρά ye 
ἴσως, ἔφη, προθήκη. Οὐὕπω δῇλον οὐδ εἰ µεγάλη. 
ἆλλ ὅτι μὲν φοῦτο σκεπτέον οἱ αἀληθῆ λέγεις, δήλον. 
ἐπεειὸγ γαρ ἔυμφέρον γέ τι λναι καὶ ἐγω ὁμολογώ νὰ 
δίκαιον, ο δὲ προρτίθης καὶ αὐτὸ quc εἶναι τὸ oU 
αροίστονος, iyu δὲ «ἀγνοῶ, οκεπτέον δή. «κόσεε, 
ἔφη. ἸΤωαωῦτ igo, ἦν Ó iyd. καὶ uot εἶπέ οὐ xol 
φπείθεσθαι μέντοι τοῖς ἄρχουσε δίκαιον que. εἶναι 
"Eyoye. llowsgow δὲ ὠναμάρτητοί εἰοιν oi ἄρχοντερ : 


1Ο ἐν «aig πόλεσιν ἕνασαις 9 οἷοί σε καὶ ἁμιαρτεῖνς Πών- | 


φως που, ἔφη, οἷοί τε καὶ ἁμαρτεῖν. Ουὐκοῦν 
ὀπεχειροῦντες νόμους τιθέναι vovg μὲν ὀρθώς τε- 
Φέασε, vovg δέ πιναρ οὐκ ιὀρθῶς; Οἶμαι ἐγωγει 
Το δὲ ὀρθώς doo vo τὰ ξυμφέροντά ἐςι τίθεσθαο 
ἑαυτοῖς, τὸ δὲ μὴ óoÜdc ἀξύμιφορα: 7 πώς λέγεις; 
Θὐὕτως. "4 ὃ ἂν θώνται, ποιγτέον τοῖς ἀρχομένοις, 
δια) φούτο dct τὸ δίκαιονι Πώς γὰρ οὐ: Ov µόνον 
«ρα δίκαῶν ἐθι κατὰ vov cO» λόγον τὸ φοῦ κρείστο- 
soc ἑυῤφέρον ποιεῖν, ἀλλὰ καὶ φοὐναντίον τὸ quj 


4ο ξυμφέρον. Τί λέγεις 0U5 ἔφη. "d δὺ λέγει, ἔμοιγα 


Φοκώ. exonupev δὲ ῥέλειον. οὐχ ὠμολόγηται τοὺς ἆρ- 


dixeras, accedit autem illud ultra utile quod dictum est po- 
tentiori, — Thra. Exigua forsitan haec additio. — $0. Non 

zaanifestum , magnane sit an parva: sed quod hoc investi- 
£gandum sit, an vera dicas, perspicuum est. postquam iustum 
esse conferens quiddam ego confileor, et tu addis potentior 
conferens, ego autem ignoro, considerandum erit. Tra. 
Considera. So. Faciam iam. ac mihi dicas, parere dominan- 
tibus iustum esse asseris? Thra. Equidem, ὅδο. Utrum qui 
imperant in civitatibus quibuscunque, sine errore sunt sem- 
per, an errant quandoque ? Thra. Errare interdum possunt. 
So Nonne igitur cum leges ferre aggrediuntur, partim recte 
ferunt, partim vero non recte? — Tra. Sic existimo.  $o. 
Recte autem ferunt, cum sibi utilia statuunt: non recte, curb 
centra? itane, an aliter dicis? Tra. Ita prorsus. ὅδο. Quae 
vero tulerint, observanda sunt ab his qui subiacent: atque id 
est iustüm. Thra. Quidni? ὅο. Non solum itaque secundum 
secmonem tuum iustum est id agere, quod conducat poten- 
tiori: sed contra quoque, quod obsit. "Thra. Quid ais? ὅου 
Quod et tu, mihi quidem. videor, verum diligentius. inquira- 
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χοντας ποῖς ὀρχομένοις-Ἱεροςχάττοντας ποιεῖν ἀτσὰ. 
ἐνίοτε διαμαρτάνει» τοῦ ἑαυτοῖς βελτίσου, à d ἄν - 
προρτάττωσι» οἱ ἄρχοντερ, δίκαιον εἶναι ποῖς ἄρχο- 
µένοις ποιεῖν; τοῦτ οὐχ ὠμολόγησαι; Οἶμαι έγωγε; 
ἔφη. Οἴου σοίνυν, ἦν ὃ iyu, καὶ vo ἀξύμφορα ποε-- 
εἴν volg ἄρχουσέ τε καὶ «Μρείστοσε δίκαιον εἶναι ὠμο-- 
λογῆσθωί cor, ὅταν ol μὲν ἄρχοντες ἄκοντες κνακὰ 
αὐτοῖς προρτάττωσε, τοῖς δὲ δίκαιον εἶναι que ταῦτα 
στοιεῖν à ἐκεῖνοι προςέσαξαν. Goa τότε, ὦ σοφώτατε 
Θρασύμαχε, οὐκ ἀναγκαῖον Συμβαίνει» αὐτὸ οὐτωσέ, 10 
δίκαιον εἶναι ποιεῖμ ποὐναντίον 3 ὃ oU λέγει; τὸ 
y&Q τοῦ κρείττονος ἀξύμφορον dw που προρτάττεταέ 
φοῖς ὕττοσι ποιεῖν. ἸΝαὶ uo, di, ἔφη, à Σώκρατες , 
"Μάο ὁ Πολέμαρχος, σαφέδατά γε. "Εαν σὐ:γ, ἔφη, αὐτῷ 
µαρτυρήσης, ὁ Κλειτοφών ὑπολαβων. Kol σέ, ἔφη, 
δεῖται μάρτυρος; αὐὖτος γὰρ Θρασύμαχος ὁμολογεξ 
φοὺς μὲν ἄρχοντας ἐνίοτε ἑαυποῖς κακὰ προρσαστει»;, 
τοῖς δὲ ἀρχομένοις δίκαιον εἶμαι ταῦτα ποιεῖν. 
γὰρ τὰ κελευόµενα ποιεῖν, ὦ Πολέμαρχε, ὑπὸ τῶν 
ὠρχόντων δίκαιον εἶναι ἔθετο Θρασύμαχος. Καὶ γὰρ a0 
σὸ φοῦ κρείστονος, Q Ἀλεποφῷῶν, ἑυμφέρον δίκαιον 


tnus. " Nonne iam conveuit inter nos principes nonnunquam 
ea imperare, quae ab eorum utilitate aberrent? atque etiam 
quaecunque ipsi iniperent, iustum esse, ut qui subiecti sunt ob- 
servent? nonne haec inter nos convenere? — Tra. Ita, ut opi- 
mor, ὅδο. Putato igitur inutile imperantibus et potentioribus 
facere, iustum esse, abs te esse concessum: quando quidem im- 
perantes ea, quae sihi mala sunt, ex inscitia imperant, tu autem iu- 
stum esse affirmas haec facere quae ab illis imperantur. Nonnetunc, 
o sapientissime Thrasymache, contingit iustum esse contrarium 
facere eius, quod tu dicebas? quod enim potentioribus inutile 
est, subiectis quodammodo imperatur. Hic Polemarchus, Per 
lovem, inquit, manifestissima haec sunt, o Socrates. Tunc 
Clitophon, Ita prorsus, si tu testis accesseris. Po. Sed non 
opus est testibus. ipse enim Thrasymachus confitetur princi- 
pes nonnunquam, quae sihi non conducant, imperare: quae qui- 
em perfici ab inferioribus iustum sit. — Cli. Nam facere, quae 
3 principibus imperantur, iustum esse posuit, o Polemarche, 
ymachus. Jo. Etenim potentiori utile, o Clitophon, iu- 
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εἶναι ἔθετο. σαὔτα δὲ ἀμφότερα Φέμενος ὠμολόγήσεν 
αὖ ἐνίοτε φοὺς κρείττους τὰ αὐτοῖς ἀξύμφορα κελεύ- 
ειν τοὺς ἵττους τε καὶ doyojuévoUg ποιεῖν. ix δὲ vov- 
φων τών ὁμολογιώῶν οὐδὲν μάλλον «0 τοῦ κρείτζονος 
ξυμιφέρον δίκαιον ὧν ci ᾖ vo μή ἑυμφέρον. ᾽4λ- 
À', ἔφη o Κλειτοφών, το τοῦ κρείττονος ξυμφέρον ἔλε- 
γεν 6 ἡἠγοῖτο 0 κρείττων αὐτῷ ξυμφέρειν’ τοῦτο ποιη- 
φέον εἶναι và ὥττονε, καὶ τὸ δίκαιον τοῦτο ἐτίθετο. 
"AAX οὐχ οὕτως, v ὃ ὃς ὁ Ιολέμαρχος, ἐλέγετος 
Οὐδέν, jv à ἐγώ, à Πολέμαρχε, διαφέρει, ἆλλ el 
νῦν οὕτω λέγει Θρασύμαχος, οὕτως αὐτοῦ ἆποδε- 
qo neo. | 

Koi pot εἰπέ, ὦ Θρασύμαχε’ σοῦτο ἦν ὃ ἐβούλου 
λέγειν τὸ δίκαιον, τὸ voU κρείττονος ξυμφέρον δοκοῦν 
εἶναι τῷ κρείττονε, iiv ve ξυμφέρη ἐάν τε μή: οὕτω 
σεφώμεν λέγειν: "Ηκικά y, ἔφη" ἀλλὼ κρείστω με olea 
καλεῖν voy ἐξαμιαρτάνοντα, ὅταν ἑξαριαρτάνη:; ᾿ Eyoye, 
εἶπον, ὥμην 68 τοῦτο λέγει, ὅτε τοὺς ἄρχοντας 
ὠμολόγεις οὖν ὀὠναμαρτήτους εἶναι ἀλλά σι καὶ ἑξα--' 
µαρτάφειν. Συκοφάντης γαρ εἶ, ἔφη, ὦ Σώκραγες. 
ἓν τοῖς λόγοις, ἐπεὶ οὐτίκα ἰατρὸν καλεῖς ο «ov ἐξα-- 


stum esse posüit. haec αεί ulraque potens, tonfessus est 
rursus quandoque potentiores, quae sibi utilia non sunt, inferio- 
ribus imperare. ex his autem concessionibus sequitur, ut non 
Xaagis quod potqntiori utile, quam quod ihutile, iustum sit 
Ad haec ait Clitoplhon, At potentiori titile vocabat 'Thrasyma- 
chus, quod sibi conferre potentior existimarit: idque agendum 
esse subiectis: atque esse Justum. Sed Polemarchus, | Non sic, 
ait, est a Thrasymacho dictum. Nihil, inquam, refert, o Pole- 
znarche. quod si nunc ita dicit Thrasymachus, sic et nos acci- 
piamus: et tu mihi dic, o Thrasymache, hocne est quod iustum 

icere volebas, potentiori utile: scilicet quod ipsi utile videatur, 
sive conferat sive non conferat? itane? — Tra. Minime. Sed 
tu putasne me illum, qui aberret, potentiorem vocare cum pec- 
€at? $0. Existimabam te sic dicere, quando principes non 68” 
se omnino extra errorem, sed peccare quamidoque  confitere- 
ris. — Thra. Sycophanta profecto es in sermonibus, Socrates, 
siquidem circa aegrotantes aberraptema statim medicum appe 


[nd 


39 - PLATONIS. 


µαρτάφονσω περὶ vovg κάµνοντας, κατ αὐτὸ τοῦςφ 
ὃ ἐξαμαρτάγεε, 7 λογιςικὀν, ὃς ἂν ἐν λ.γιαμῷ ὡμι.ρ- 
τανή, τύτε ὅταν ἁμαρτάνῃη,, κατ ταύσιν τὴν ὠμαρ- 
víurs ὦλλ᾽ «οἶμωι, λέγομεν τῷ ῥήματι οὕτως, ὅτι ὃ 
Ἰατρὸς ἐξήμαρτε καὶ ὁ Aoytse ἐξήμαρτε καὶ ὁ γρωµ- 
µατιςής' τὸ 0 οἶμαι ἔκωσος τούτων, καθ’ ὅσον τοῦ - 
«' εσιν ὃ προςαγορεύθµιεν αὐτόν, οὐδέποφε ἁμαρτάνεε. 
ὥστε κατὰ τὸν ἀκριῤή λόγον, ἐπειδὴ καὶ σὺ ὠκριβο- 
λογεῖ, οὐδεὶς τῶν δημιουργών ἁμωρτάνει. ἐπιλωτου-- 
σης γὰρ ἐπιδήμης 0 ἁμαρτάνων ἅμαρτάνει, ey d οὖκ 
igi δημιουργός ὥρτε δημιουργος 7] σοφὸς 9 ἄρχων 
οὐδεὶς ἁμιαρεάνει τότε ὅτων ἄρχων y. ἀλλά mg 
y ἂν sinot ὅτι ὁ ἑατρὸς ἤμαρτε καὶ ὁ ἄρχων ἥμαρτε» 
φοιούφον οὖν δή σοι καὶ ἐμὲ ὑπόλαβε vOv γε ἀποκρί- 
φεσθαι. τὸ δὲ ἀκριβέδωτον ἐκεῖνο τυγχάνει ὃν, τὸν 
ἄρχοντα, καθ ὅσον doyov is, μὴ ἁμαρτώνδιν, uy] 
ἁμαρτάνονσα δὲ τοἈιύτῷ βέλτισον «ίθεσθαι, τοῦτο 
δὲ πῷ ἀρχομένω ποιητέον. ὧρτε, 0 περ ἐξ ἀρχῆς έλε- 


ον, δίκαιον λέγω τὸ vov αρείτεονος ποιεῖν ξυμφέροφ. 


KEtev , ἦν à γω , a Θρασύμαχε' δοκώ σοι συκοφαν- 
φεῖν; llavu μὲν οὖν, έφη. Οἴει γάρ μ᾿ ἐξ ἐπιβου-- 
λῆς iv τοῖς λόγοις κοκουργοὔντά σὲ ἐρέσθαι dig ᾖρὸ- 


las, quatenus errat: vel computatorem, cum in ratione ponen- 
da peccat, secundum hunc.errorem. sed, uf existimo, ita loqui. 
consuevimus, quod medicus et rationis supputator et gramma. 
ticus errat. arbitror tamen nullum istorum, quatenus est id, 
qaod appellamus unumquemque, peccare. Quare secundum 
exact 

fex peccat. quisquis enim peccat, deficiente scientia peccat, im 


quo sane non est artifex. — quapropter artifex vel sapiens vel. 
princeps nullus peccat, tunc cuin princeps est: séd quivis dice»: 
ret et inedicum peccasse et principem peccasse. huiüsmodi igitur 
aliquid respondisse me tibi existiiato. Illud veto exacta ratione: 


dicendum, principen, quatenus princeps est, non peccare: non 
, . 9 * 9 , 9 

peccantem au'em, quae optima sibi sunt, imperare. hoc vero his, 

qui sub imperio eius sunt, faciendum est. Quamobrem, ut & 


principio dicebam, iustum es$e aio, quod potentiori conducit, 


facere. ὅο. Num tibi videor, ο Thrasymache, sycophantae instar 
calumniari? TÀre. Et inaxime quidem. So. Putas meex composito 
rationem ut de pravo, (e ita ipterrogare ut mmodo interro ? 


am rationem, quando ettu ad vivum resecas, nullus arti-. 
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pus; Εὖ niv οὖν οἶδα, ἔφη. καὶ οὐδέν .yé σοι πλέον᾿ 
ἔειι οὔςφ.γὰρ ὦν µε λάθοις κακουργών, οὔτε μὴ λα- 
Φὼν βιάσασθαε τῷ λόγῳ δύμαιο. Οὐδέ y ἂν ἔπιχει- 
/ ki d τ / 3442 ο 1 * 
Quoc , 9v Ó' ἔγω, ὦ µακώρε. αλλ ἵνα uy αὖδις 
ἡμῖν τοιοῦτον ἐγγένηται, διόρισαι ποτέρως λέγεις τὸν 
ἄρχοντά ve καὶ τὸν αρείστονα, τὸν ὡς ἔπος εἰπεῖν jj 
» A | 
τὸν ἀκριβεῖ λόγω, ὃ νῦν On ἔλεγες, οὗ το ξυμφέρον 
E » e «f - A 
κρείτονος ὄντος δίκαιον ἔδαι τῷ ἧττονι ποιεῖν. Tov 
τώ ὠχριβεξάτῳ, ἔφη, λόγω ἄρχοντα ὄντα. πρὸς ταῦτα 
10 καχούργει καὶ συκοφάντεε, εἴ vt Φύνασαε  οὐδέν σου 
' 34493 , 1 ) » «€ » 1 » 
sopa, αλλ ov μή olog v yc. Ole yaQ.àv µε; 
εἶπον, οὕτω µανήναι, ὥστε ξυρεῖν ἐπιχειρεῖν λέοντο 
καὶ συκοφαντεῖν Θρασύμαχον; Nov γοῦν, έφη, ἔπε- 
f 3 οι * - wv Ü * o , , 
χείρήσας, ουδὲν ὦν καὶ ταῦτα. «Αὖὐην, wv ὃ ἐγω». 
τών τοιούτων. ἀλλ ciné por o τῷ ἀκριβεῖ λόγω la 
quc, ὃν ἄρτι ἔλεγες, πότερον χρηµατιςής ἐδιν Tj τῶν 
καμφύντων θεραπευτής; καὶ λέγε τὸν τῷ ὄντι ἵατρον 
ὥπα, Tuy καµινόντων, ἔφη, Φεραπευτής. "TY δὲ κυ- 
βερνήτης; 9 ὀρθώς κυβερνήτης ναυτών ἄρχων ἐδὶν ἣ . 
40 ναύτης; Δαυτών ἄρχων. Ουδέν, οἶμαε, τοῦτο ὑπο-,. 
Md - e ^ 2.0) , ' , 
λογιδέον, ὅτε σελεῖ. ἐν τῇ νηΐ, ουὐδ έφι κλητέος νωυ- 


Thra. Atqui penitus hoc novi. sed nihil proficies. neque enim 
me tuae latent insidiae: neque cum lateant, vim verbis inferre. 
valebis. $0. Minime hoc aggrederer, o beate... Sed ne quid tale 
rursus nobis accidat, distingue, utrum principem et potentioremdi- 
ess secundum vulgus an secundum exactam rationem,quod et tu pau- 
lo ante dixisti: cuius utile, cum potentior sit, iustum estuta sub- 
jectis efficiatur. — Thra. Exactissima equidem ratione imperantem 
dico. Perverte haec tuis istis, si potes, cavillationibus, Socra- 
tes. equidem nulla in re abs te superor: neque enim poteris. So. 
Putasne me adeo farere, ut leonem tondere audeam et adversus 
Thrasymachumi insidias tendere? Thra. Nunc iam aggressus es, 
eum tamepg nihil assequi possis. So. De his satis dictum fuerit: 
sed mihi dicito, Qui recta ratione est medicis, quemadmodum 
paulo supra ipse dicebas, utrum pecuniarum conquisitor an ae- 
grotantium est curator? atque, de eo dicas, qui revera sit medi- 
cus, Thra. Morborum certe curator. $0. Gubernator auiem, 

i| revera sit gubernator, nautarum princeps est an nauta? 

2. Nautarum princeps. ὅο. Nihili existimo hoc csse facien- 
dum, quod in navi naviget, neque nautag esse vocanduxm. nom 
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γης οὐ γὰρ κατὰ τὸ πλεῖν κυβερνήτης καλεῖται ὦλλα - 


κιτὰ τήν τέχνην καὶ τὴν. vov ναυτών ἀρχηφάξ 4λγθή, 
ἔφη. Οὐνοῦν  ἑκάςῳ τούτων ig: σι ξυμφέρον; Πάνυ 
γε. OÀ καὶ ᾖ τέχνη, ἦν d' ἐγώ, ἐπὶ tovto πέφυκεν, 
ἐπὶ τῷ v0 ξυμφέρον ἑκάςῳ ζητεῖν τε καὶ ἐκπορίζεινς "Exch 
tovto, έφη. " p. οὖν καὶ ἑκάςγ τών τεχνών έει τι ἕυμ-- 
φέρον ἄ:λο οὗ προρδεῖαι, ᾖ ἐδαῤκεῖ ἑκάστη cvv 
ἑαυτή ὥστε ὅτι µάλιξα σελέα εἶναι! Πώς τοῦτο 
ἐρωτᾷς! "fic περ, ἐέφην iym, ei µε ἔροιο el ἐξαρκεῖ 
σώματε εἶναι ooa 7) προρδεῖταί σφινος, cione ἂν 
ὅτι Πανταπαοε μὲν οὖν προςδεῖται. διὰ ταύτα καὶ 4 
φέχνη ἐσὶν 9» lavo νῦν εὑρημένη, ὅτι σώμά ist vro 
νηρὸν xol oUx ἐξαρκεῖ αὐτῷ τοιούτῳ. εἶναι, τούτῳ οὖν 
ὅπος ἐκπορίζη τὰ ξυμφέρονῖα, ἐπὶ τούτω παρεσκευ- 
ἄσθη 5 τέχνη. 9 ὀρθώς oot δοκώ, ἔφην, ἂν. εἰπεῖν 
ὀύτω λέγων, 7 οὔ: ᾿Ορθώς, έφη. Τί δὲ δή: αὐτὴ ἡ 
9 4 Α vw . , x * t A 
ἑατρίκή ἔδι πονηρα, 4j αλλη τις τέχνη ἔσθ' ὃ σι προς- 
δεῖταί πἰνος ἀρετής, ὥς περ ὀφθαλμοὶ ὄψεως καὶ dca 
ἀκοής, καὶ διά ταῦτα ἐπ αὐγξοῖς δεῖ τινὸς τέχνης τῆς 
φὺ ξυμιφέροΨ elc ταῦτα σχεψομένης τε καὶ ἐκποριού-- 
σης; ἆρα καὶ ἐν αὐτῇ τῇ τέχνη Evi vig πονχρία, καὶ 
δεῖ ἑκάςῃ τέχνη ἄλληρ τέχνης 7 τις αὐτῇ τὸ ξυμφέρον 
ehím propter navigationem gubernator appellátur, sed propter 
artem ipsam nautarumque principatum. Thra. Verá loqueris. 
$0. Nonne istorum cuique aliquid utile est? — Thra. Est prorsus, 
So. An non ad hoc tendit ars, ut quod utile sit cuique, investiget 
atque praebeat? — Thra. Ad lioc ipsum. ὅδο. Nunquid unicuique 
atti est aliquid aliud utile, quam ut sit quam maxime: absoluta ? 
Thra. Quornodo istud interrogas? ὅδο. Quemádmodum si me 
rogares, ἀπ corpori satis sit esse Cotpus, ἀπ cüiuspiani alterius 
rei indigeat, responderem omnino indigere. et propter hoc ars 


qu'dem medicinae nunc inventa est, quoniam corpus debile et 
infirmum est, neque sibi sufficit. ut ergo huic utilitatem afferat, 


ipsa ars est inventa. sed num tibi videor vera dicere? "Thra. Vera, 


prorsus. $0. Quid autem? ars ipsa ntedicinae vel alia ars per se 
quidem ita debilis sit, ut aliquà virtute indigeat, quemádmodum 


. oculi visu auresve auditü: propter quod in ipsis opus sit aliqua 


arte, quae invéstiget praebeatque quae ad haec eadem conferant? 
Vtrum et in ipsa arte inest defectus aliquis, et indiget unaquae- 
que ars alia arte, quae ipsi quod utile sit, consideret; et illa item 


1 
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ὀνέψεται, «ol τῇ σκοπουµένη ἑτέρας αὖ σοιαύτης, 
καὶ vovv ὃςὶν ἀπέραντον; d αὐτὴ αὐτῇ τὸ ξυμφέρον 
σκέψεται; 7 οὔτε αὐτῆς οὔτε ἄλλης προςδεῖται ind 
*59 αὐτῆς πονηρίαν τὸ ἑυμφέρον σκοπεῖν; οὔτε γὰρ 
φτονηρία οὔτε ἁμαρτία ὀύὐδεμία οὐδεμιᾷ τέχνη πάρε- 
«ιν, οὐδὲ “προρήκει τέχνη ἄλλω TO ξυμφέρον ζητεῖν 
dj ἐνείνω οὗ τέχνη iiv, αὐτὴ ὃδὶ ἀβλαβής καὶ ἀκέ- 
θσιός ic ὀρθὴ οὖσα, ἕως περ ἂν ᾖ ἑκάφη ἀκριβὴς 
Oy 3i περ ἔςσι. καὶ σκόπει ἐκείνω τῷ ἀκριβεῖ λόγω, 
10 οὗτως 7 ἄλλως ἔχει; Οὗὕτως, ἔφη, Φαίνεται. Ov» 
ἄρα, ἦν ὃ) ἐγω, ἱατριὴ ἱατρικῇ τὸ Συμιφέρον σκοῖτεῖ 
ἀλλὰ σωµατι. Να, ἔφη. Οὐδὲ ἱππικὴ ἱππικῇ ἆἀλ- 
Y ἵπποις οὐδὲ ἄλλη φέχνη οὐδεμία ἑαυτῇ, οὐδὲ γαρ 
προρδεῖταε, ἀλλ ἐκείνῳ οὗ τέχνη igiv. Φαίνεται, ἔφη, 


οὕτως. ᾽άλλὰ µήν, d Θρασύμαχε, «ἆρλχουσί γε oi: 


σέχνωι καὶ κρατοῦσιν ἐκείνου οὗ πέρ εἶσι τέχναι.: Συ- 
φεχώρησεν ἐνταύθα καὶ µάλα µόχι. Οὐκ ἄρα ἔπι- 
ep ye οὐδεμία τὸ τοῦ κρείτονος ξυμεφέρον σκοπεξ 
οὐδ ἐππαάττει, ἀλλὰ τὸ τοῦ ᾖττονός ve καὶ ἀρχομιέ- 
40 »ov ὑπὸ ἑαυτῆς. Ξυνωμολόγησε μὲν καὶ σαῦτα σελευ- 


τών, ἐπεχείρει δὲ περὶ αὐτὰ µάχεσθαι. ἐπειδή δὲ ὧμο- 


Aoyyow , "Alo τι οὖν, Tv Ó iyw, οὐδὲ ἑωτρὸς ού- 


alia indiget alia, itá ut in infinitnm procedatut? v«l quaeque ii 
ipsa conducat prospicit? vel neque se ipsa neque alia indi» 
get ad investigandum, quod adversus defectum eius confers? 
heque enim. defectus neque error ullus ulli arti inest: neque dé 
cet artem. utilitatem quaerere, nisi illi rei, cuius est ars. 1 


ο &utem integra et inviolata semper est, quatenus quaeque tota d£. -. 


hmmaculata, qualis est, perseverat ipsa. Tu igitur illi rationt 
sincera et exacta considera, sicne an aliter se res habeat. Trá 
Sic certe, So. Ergo nec medicina medicinne prospicit, sed cot» 
pori Tra. lta est. So. Neque equestris equestri, sed equisz 
neque alia ulla ars sibi ipsi: non enim indiga esti sed illi cuius 
ars est. Tra. Sic apparet. $o. Atqui, o Thrasymache, praesunt 
artes et dominantur a. cuius sunt artes. Hoc ille, quamvis ae- 
&re, tamen concessit, : Nulla ergo scientia, inquam, utilitatem po- 
tentioris inquirit aut Ir tpit, sed imbecillioris et eius cui ifapeé- 
retur ab ea, Neque hoc ille negabat, sed parabat ad haec p 
It, Tunc ego alia his addens, "ullus modicus, igquam, eo qi 
Plat, Diall. Part, 114, Vol, 1. G | 
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δείς, καθ ὅσον ἰατρός, VO τῷ ἑατρῷ ξυμφέρον σκοτοξ 
ovÀ ἐπιτάτεοι, ἀλλὰ φὸ τῷ κάμυνοντε; ὡὠμολόγηται γὰρ 
à ἀκριῤὴς ἰατρὸς σωµάτωφ εἶναι ἄρχον ἀλλ οὐ χρη- 
µατιζήρ. ἢ οὐχ ὠμολόγηται» οἘυνέφη. Οὐκοῦν xol 
ὁ κυβερνήτης ὁ. ἀκριβῆς ναυτών εἶναι ἄρχων ἀλλ oU 
ναύτης; αομολόγηται.. Οὐκ doo ὅ ye τοιοὔτος xv- 
βερνήτης vs xol ἄρχων «o τῷ κυβερνήτη ξυμφέρον 
σκέψετὰί ve καὶ πθορτάξδι, ἀλλὼ. v0 τῷ ναύτῃ τα καὶ 
ὠρχομένω. «Ἐυνέφησε µόγιο. Οὐκοῦν, ἦν d ἐγώ, d 
Θρασύμαχε, οὐδ ἄλλος ουδεὶς ἐν οὐδεμιᾷ doy, «κα- 
0'0cov ἄρχων ἐδί, τὸ αὐτῷ ἑυμιφέρο» σκοπεῖ οὐδ ἔπν» 
φώτσει, ἀλλὰ τὸ εῷ ἀρχομένῳ καὶ ᾧ ἄν αὐτὸς δηµιουρ- 
y5' καὶ πρὸς ἐκεῖνο βλέπων καὶ τὸ ἐκείνω ξυμφέρον 
καὶ πρέπον καὶ λέγει καὶ ποιεῖ ἃ ποιεῖ. ἅπαντα... 
31$  ᾿Ἔπειδοῦν ἐνταῦθα ἦμεν τοῦ λόγου καὶ πᾶσε.κα- 
κοφανὲς ἦν ὅτι 0 τοῦ δικαίου λόγος εἰς τοὐναντίον περεει- 
6ήκει, 0 Θρασύμαχος ἀντὶ τοῦ ἀποκρίνεσθαι, Εϊπέ uot, 
ἔφη, ὦ Σώκρατες, τίτθη σοι ἔσινε Tt δὲ; ἦν δ) ἐγω" 
eUx ἀποκρίνεσθαι χρήν μᾶλλον 4 ποιαὔτα. ἐρωτᾷν : 
"Ov: τοί σε, ἔφη, κορυζώντα περιορᾷ. καὶ οὖν ἅἄπο- 
ῥύττει deopevov* ὃς ye αὐτῇ οὐδὲ προβατα οὐδὲ ssor- 


, 


Yheditus est, medico conferre studet aut in eo aliquid praecipit, 
sed aegrotaüti, est enim concessum, qui vere quidem me- 
dicus est, eum esse dominum corporum, non pecuniarum σα- 
mulatorem. nonne id est concessum?  Consensit. Nonne et 
exactum gubernatorem navis nautarum principem esse,. nom 
nautam? Et hoc. Haud igitur gubernator talis ac princeps 
id inquirit et praecipit, quod ipsi gubernatori conferat, sed 
od nautis, qui ab eo reguntur. Haec quoque ille aegre con- 
vus est. Atque hic egó: Néque alius ullus, inquam, Thra- 
symache, in aliquo principata et facultate imperans, quatenus 
princeps est, quod sibi conferat, cogitat aut praecipit, sed qu 
subiecto conducát: et quaé dicit quaeque facit, cuncta ad illius uti- 
litatem decoremque dicit et facit. Cum. huc deventum esset, om- 
nibusque pateret definitionem: iusti in contrarium decidisse, Thra- 
áyxnachus non respondit quidem, ut debuit, sed, Dicito, inquit, 
0 Socrates, esttibi nutrix? Quidnam ? respondere, inquam, decebat: 
magis quam'talia quaerere. Quoniam , inquit. te negligit, et op- 
plelas tibi nares non émungit, Curà tamen indigeas, qui neque pe-- 


t 
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Μένα γνώσνεις. "Ori δὴ vi µάλισαι ἦν ὃ Bye). "Os 
οἴει τοὺς ποιμένας 4] τοὺς βουκόλους τὸ τών προβά» 
χων 4 τὸ τών fou» ἀγαθὸν σκοπεῖν, καὶ ποχύνευν 
αὐτοὺς καὶ Φεραπεύει». πρὺς ἄλλο τι βλέποντας ἡ τὸ 
τών δευποτών ἀγαθὸν καὶ τὸ αὐτών, καὶ ὁψ. καὶ τούς 
ἓν ταῖς πόλοσιν ἄρχοντας, oi ὡς ὠληθώς ἄργουσεν, ἅλ-- 
λος neg ἠγεῖ διαναεῖσθαι πρὸς ποὺς ἀρχομένους 1 
ej περ &» vig πρὸᾳ πρόβατα διατεθείη, καὶ ἄλλο τὰ 
σχοπεῖν αὐτοὺς διὼ νυκτὸς καὶ ἠμιέρας ᾖ τοῦτο ὅθεν 
$0 ἀὐτοὶ ὠφελήσονται. καὶ οὕτω ποῤῥω sí περἰ τε vot 
Ἀκαίου καὶ διχαιθσύνηρ καὶ ἀδίκου ve καὶ ἀδιχίας, 
ecce ἀγνοεῖς ὅτι *j μὲν διιαιοσύνη ve καὶ τὸ δίκαιον 
ἀλλόριον ἀγαθὸν σώ ὄντι, τοῦ κρείστογός t5 καὶ αρ- 
Ίοντος «ξυμιφέρον;, οἰκείω δὲ πού πειθομένου τε xo 
ὑπγρετοῦντος βλάβη 1 δὲ ἀδιχία τοὐναντίον καὶ age 
qu τών ως ἀληθώς εὐγθικών vs καὶ δικαίων, οἱ ὃ age 
qopevor ποιούσι τὸ ἐνείνου ξυμιφέρον κρείντονορ ὄντορ 
sa] εὐδαίμονα ἐκαῖνον ποιοῦσιν ὑπηρετούντες αὐτῷ» 
ἑωυτούς δὲ οὐδ ὁπωστιούν. σκοπεῖσθαι δέ, ὦ εὐγθέςτα 
ΑΟ Σήκρατες, οὐτωσὶ χρὴ ὅτι δίκαιος Gvro ἀδίκου παν« 
εαχού ἔλαττον ἔχει. πρώτον. μὲν ἐν τοῖς προς ἀλλήλους 
ἑυμβολαίοις», ὅπου ὦν ὁ τοιοῦτὺρ. YQ) τουύτρῳ X0/70- 


tuduz neque pastoris &ogriostis offleiur. Cur istud, inquam? 
Quia putas, inquit, opiliones vel bubulcos pecudum hnumve 5:0- 
mum considerare, pascereque et colere ad aliud: respicientes qc in 
dominorum et ipsorum utilitatem. et illos, qui in urbibus üt 
decet, praesunt , aliter ad eos, qui sub' illis sunt, exisunras rc.pi- 
cere, quam tanquam pastor ad oves: et aliud togitare noctes at- 
que dies, quam uh&de utilitas ad ipsos proveniát. Atque adeo pro- 
cul abes ab iusto iustitiaque, et iniusto item et iniustitia, ut igno- 
pos iustitiam instumque alienum esse bonum, ac reverá praesiden- 
lis et potentioris emolumentuni, detrimentum vero proprium obe- 
dientis et subditi: iniustitiam vero contra ignavis iustisque hom:- 
nibus dominari: qui autem parent, facere quae imperanti poten- 
tiorique conducunt, illumque obsequio beatumi reddere, sibi aug 
tem ipsis non cohsulere. Considerare profecto sic decet, o igna- 
vissime Socrates, iustum virum omnino mimus iniusto habere. 
primum quidem in mutuis commerciis, cum aliquid con:rahunt 
tus una atque iniustus, in finienda societate semper minus re- 
C t 
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νήση, οὐδαμού ἂν εὗροις ἓν τῇ διαλύσει τῆς κοινὸψ. 
Ψίας πλέον ἔχοντω τὸν δίκαιον τοῦ ἀδίχου ἀλλ ἔλατ-- 
φον ἔπεια ἐν τοῖς πρὸς v9v πὀλεν, ὅταν cé Tipeg 
εἰσφοραὲ dau, 0 μὲν δίκαιος ἀπὸ τών logv πλέον εἷς- 
φέρει, ὁ ὃ) ὄλαττον, ὅταν τε λήψεις, ὁ μὲν οὐδέν, ὁ 
δὲ πολλὰ κερδαίνει. καὶ yoQ. ὅταν ἀρχήν τινα ἄρχη 
᾿ἑκάτερος, τῷ μὲν δικαίῳ ὑπάρχει καὶ εἰ µηδερία ἄλλη 
ζυμία, và γε. οἰκεῖα δὲ ἀμέλειαν. μοχθηροτέρως ἔχειν, 
ἐν δὲ τοῦ δημοσίου μηδὲν ὠφελεῖσθαι διὰ τὸ δίκαιον 
εἶναι, πρὸς δὲ φούτοις ἀπέχθεσθαι τοῖς τε οἐκείοις κα , 
φοῖς γνωθίμοις, ὅταν μηδὲν ἐθέλῃ αὐτοῖς ὑπηρετεῖν 
παρὰ τὸ δίκαιο» τῷ δὲ ἀδίκῳ πάντα σούτων τἆναρντίὰ 
ὑπάρχει. λέγω γὰρ ὃν περ νῦν δὴ ἔλεγον, tov μεγάλα 
544 ὀυνάμενον πλεονεκτεῖν. τοῦτον οὖν σκόπει, Ei περ (Joti- 
Aet κρίΒειν ὅσω μᾶλλον ξυμφέρει ἰδίᾳ αὐτῷ ἄδικον εἷ- 
φαι 4| τὸ δίκαιον. πάντων δὲ ῥᾷσα µαθῇσει, ἐὰν ink 
eqv φελεωτάτην ἀθικίαν ἔλθης, 1 τὸν μὲν ἀδεκήσαντα 
εδαιμνονέξατον ποιεῖ, τοὺς δὲ ἀδικηθέντας καὶ ἀδυ-- 
σαι ovx ἂν ἐθέλοντας ἀθλιωτάτους. ἔθι δὲ τοῦτο. συ- 
ζωννίς, 3] oV κατὰ σμικρὸν τἆλλότρια καὶ λάθρα καὶ 9 
βίᾳ ἀφαιρεῖταε, καὶ ἑερὸ καὶ ὅσια καὶ ἴδια καὶ δηµό- 
.940 , ἀλλά ἑυλληῤδην. ὧν ip ἑκάρω βέρει ὅταν τις ὧδν» 


portare iustus quam iniustus reperietur. cum vero in rebus pu- 
 blicis aliqua tributa conferenda sunt, iustus plus confert quam 
sui aequales, ihiustus autem minus. quando autem aliquid inde 
accipiendum est, »astus nibil, iniustus multa reportat. praeterea 
si quando magistretu quodam. uterque fungitur, si nulla alia iusto 
iactura contingit, haec saltem illi non deest, ut res domesticae de- 
terius per negligentiam disponantur, ex publico autem nihil, prop» 
ierea quod iustus sit, lucretur. accedit ad haec, domesti« 
" cos et familiares sibi infensos reddit, cum illis obsequi nulla in re 
ultra iustum velit. Iniusto vero omnia contra eveniunt; dico au« 
tem, quod et supra, ut prae ceteris ubique lucretur. Hunc ergo 
considera, si vis iudicare, quanto magis conferat privatim sibi in- 
iustum esse quam iustum. Tacillime autem disces, si ad extremam 
perveneris iniustitiam, quae iniuste agentem felicissimum efficit, 
eos contra, qui afficiuntur iniuria ac neminem iniuste laedere vo-. 
lunt, infelicissimos. Est autem haec tyrannis, quae non paula- 
tim, sed simul omnia aliena usurpat, et clam et vi, et sacra et 
sancta, et privata et publics. si quis vero in aliqua istorum parte 
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agone ji] λάθη, δζημιούταί τε καὶ ὀνείδη ἔχει τὰ µέ- 
1 / 3 8 
qiu" καὶ γαρ ἱερόσυλοι καὶ ἀνδραποδιαὶ ucl τοιχωρυ- 
1οι καὶ ἀποσερησαὶ xol κλέπται οἱ κατὰ µέρη ἀδικοῦν- 
εἰς τών τοιούτων κακουργημάτων καλούνται. ἐπειδὰν 
(i εἰς πρὸς τοῖς τῶν πολιτών χρήµᾳσε καὶ αὐτοὺς ἂν- 
ὀραποδισάμκενος δουλώσησαι, ἀντὶ τούτων τῶν αἰσχρών 
ὀνομάτων εὐδαίμονεςρ καὶ μιακάριοι κέχληνταε, οὐ Ho 
yey ὑπὸ τών πολιτών ἀλλὰ καὶ ὑπὸ vu» ἄλλων, ὅσοε 
&y πύθωνται αὐτὸν σὺν ὅλην ἀδικίαν ἠδικηκότα oU 
10.540 90 ποιεῖν τὰ ἄδικα ἀλλὰ τὸ πάσχδιν φοβούμενοι 
éveilovaw οἱ ὀνειδίδοντες «zv ἀδικίαν. οὕτως, ὦ Qu 
αβατες, ἐσχυρότερον καὶ ἐλευθεριώτερον καὶ δεσποτι- 
αύτερον ᾽ἀδιχία δικαιοσύνης Psi» ἱκανῶς γιγνοµένη, 
καὶ ὅπερ ἐξ ἀρχίς ἔλεγον, «o μὲν vov κρείττονος ἕνμ- 
φέρον τὸ δίκαιον τυγχάνει ov, τὸ ὃ) 6δικον ἑαυτῷ λυ» 
enslov9 τε καὶ ξυμιφέρον. 
Τωῦτα εἴπων ὁ Θρασύμιαχος ἓν vo εἶχεν ἀπιέναι, 
Se neo βαλανεὺς. ἡμῶν κατανελέσας κατὰ τών ὥτων 
ἀθρύον καὶ πολὺν τὸν λόγον. οὐ ων εἴωσάν γε αὐτὸν - 
90 οἱ παρόντες, ἀλλ ἠνάγκασαων ὑπομοῖναί τε καὶ παρα- 
cyiv τώψ εἰρημέναν λόγον. καὶ δὲ ἔγωγε καὶ αὐτὰς 


it depreh e fuerit, mulctatur et opprobrio subiacet 
maxume. Etenim sacrilegi, fures, latrones, surreptores et omnino 
per singulas quasdam partes percantes ab huiusmodi. criminibus 
nominantur. Sed postquam aliquis ultra huiusmodi rapinas pe- 
enniarum etiam cives ipsos in servitutem suam redegit: non iam 
tam probrosis notatur vecabulis, sed et beatus et felix vocatur, 
nonacivibus suis tantum, verum etiam ab omnihus, qui eum 
sudiunt nequitiam omnem adimplevisse. non enim ideo vituperant 
iniustitiam quicunque eam vituperant, quod cam facere, sed 
quod perpeti metuant. Hoc igitur pacto, o Socrates, iniustitia 
omnibus suis partibus absoluta. robustius quiddam est, liberalius 
et regalius quam iustitia: utque ab initio dicebam, id quod poten- 
toni confert, iustum est: iniustum vero sihi ipsi utile est et con- 
Rrens. Haec eum dixisset Thrasymachus, abire iam mente con- 
ceperat, postquam, quemadmodum balnei custos , sermonem plu- 
Hum máximo cum impetu auribus nostris infuderat. non tamen 
permiserunt,qui aderant, verum coégerunt et permanere et 
eorum, quae dixerat, rationem. egoque in primis vehemen- 


, 
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πάνυ ἐδεόμνην τε καὶ εἶπον *f2, δαιµόνιε Θρασύμαχε, 
oiov ἐμβαλὼν λόγο» ἐν νῷ ἔχεις ἀπιέναι, πρὶν διδαξαε 
Ἱκανώς ἢ μαθεῖν eive οὕτως cire ἄλλως ἔχει. 7) σµικρὸν 
οἴει ἐπιχειρεῖν πράγμα διορίζεσθαε, ἀλλ οὐ βίου δια- 
ycynv, 9 ἂν διαγόµενος ἔίαεος ἡμῶν λυσιτελεφάτην 
ζωήν ἔφη: 'Eyo γὰρ οἶμαει, ἔφη ὁ Θρασύμαχος, τουτὲ. 
ἄλλως έχειν. "Ἔοικας, ἦν δ' ἐγὼ, icon ἡμών γε οὐδὲν κήδο- 
σθαι, οὐδέ τε φθοντίζειν εἴτε χεῖρον cire βέλτιον βιωσόμνε- 
θα ἀγνοοῦντες ὃ συ qr εἰδέναι. ἀλλ᾽ ὦ 'γαθέ, προθυµού 
καὶ ἡμῖν ἐνδείβασθαι oU το κακώς 60r κείσεται ὅ τε 19 
545 ἂν ἡμᾶς τοσούςδε ὄντας εἰοργετήσης. ἐγὼ γὰρ δή cos 
Aéjo τό γε ἐμόν; ὅτι oU πείθοµαι οὐδ οἶμαι ἀδικίαν 
δικαιοδύνκς πεοδαλεωώχερον εἶναε, οὐδ ἐὰν ἐᾷ εις αὐ- 
τὖν καὶ μὴ διακωλύῃ πράττειν ἃ βούλεταε. ἀλλ ὦ γα- 
ἐξ, έξω μὲν ἆδμιος, δυνάσθω δὲ ἀδιχκεῖν 7 v9 λαν- 
(άνειν d τῷ διαμάχεσθαν ὅμως ἐμέ ys οὐ πείθει ὡς 
igi τῆς δικαιοσύνης κερδαλέώτερον. vuv οὖν καὶ ἔτε- 
oc ἴσως τις ἡμῶν πἐπονθὲν, oU μόνος ἐγω. πεῖσον οὖν, 
ὦ µακάριε, ἱκανώς ἡμᾶς ὅτι οὖν ὀρθῶς βουλευόμεθα 
δικωιοσύνην ἀδεκίαρ περὶ πλείονος ποιούµενοι. Καὶ 39 
πῶς, ἔφη, σὲ πείσω; el γὰρ olg νῦν δὲ ἔλογον μὴ πέ- 


ter rogebam: Ὁ beate 'Thrasymache, quali sermone facto abire fe- 
stinos, prius quam ahunde vel doceas vel discas, sitne hoc ut di- 
cis, an secus, ΑΠ forte putas parvam quandam rem te aggressum 
esse. definire, non autem rationem vitae, quam si'quis nostrum 
acceperit, quam optime vivat? Tra. Án ego putem istud aliter 
se habere? So. Videris negjpe nullam de nobis curam suscipere: . 
neque cogitare, utrum peius vivamus an melius id nescientes quod 
tu te scire affirmas, Sed, o bone vir, libenter hoc nohis ostende. 
neque enim male locaveris beneficium , quod nobis, qui tot simus, 
ceontuleris, Dicam equidem, quod sentio: nequaquam mihi per- 
suade$ iniustitiam ' maius quam iustitiam lucrum afferre, etiamsi 
omnis sibi licentia praebeatur , ut quaetunque cupit , efficiat. esto 
jniustus aliquis, possitque inturiam' fhoére vel furtim vel vi, hon: 
tamen mihi suadés $naius ease in ipsa iniustitia quam iustitia Ju-. - 
erum, qua quidem in sententia. non ego tantum fortasse, sed alius " 
aliquis nostrum est. persuade itaque nobia, beate vir, non récté 
AJustitiam pluris quam iniustitiam fecisse. Thra. Quomodo &m- 


plius persuadeho, ai his, quae modo diceham, non es permásus ? 
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σεεισαι, πί σοι ἔτι πόµήσως 7) εἰς τήν ψυχἠν φέρων iv- 
O6 τὸν λόγον; Ma 4i, ἦν ὁ) ἐγω, κ ov γε αλλὰ 
σερώτον uiv, ἃ ἂν sinc, ἔμμενε τούτοις, ἡ dx» μετα” 
πιθῇ, φανερώῶς µετατίθεσο καὶ ἡμᾶς μὴ ἐξαπατα. νῦν 
δὲ ὁρᾷς, ὦ Θρασύμαχε, ἔτι γὰρ τὰ έμπροσθεν ἔπισκε- 
, ef 1 ε δα” 0» 1 1 € , 
Φωμεθα, ὅτε τον ως ἀαληθὼς ἐατρὸν το πρῶτον οριῤο- 
ενος τὸν ὡς ἀληθώς ποιμένα, οὐκέει gov. δεῖν ὅςε- 
, e De . » , M 
Qo» ἀκριβώὸ φυλάξαι, ἀλλὰ ποιμαίνειν᾿ ois; αὐτὸν τα 
[4 t er . 6^7 . 4 - . 
svpofjaro, καθ ὅσον soie ἔσιν, oU προς vo τῶν προ-. 
P c. "4 - 23 e 
10 Oeo» ῥέλέισον βλέποντα, Ὁλλ' Gg περ δαιτυµόνα τι- 
* 4 κ, P, Do. * Y 2 , » vy 
να Λα) μέλλοντα ἐδιάσεσθαι προς τή» εὐωχίαν, { QU 
στρὸς τὸ ἀποδόσθαε, ὥς περ χρηµατιεὴν ἆλλ οὐ ποι- 
piéva. τῇ δὲ ποιµενική, οὐ δή mov ἄλλου του μέλει ἢ 
[4 f v : - ' . , . ” 
ép d τέτακται, ὅπως τούτω τὸ βέλτιζον ἐκποριεῖ, ἐπελ 
, - «f € ” 
φά γε αὐτῆς ὥστε εἶναι βελτείση, ἱκανώς δή που ἔκπε- 
Foo ZEN ; n 
πεόριδαι, ἕως y ἂν μηδὲν ἐνδέῃ τοῦ ποιµενικὴ ci- 
e » c0. : ZA 5 ο "E 
vct. οὕτο δὲ ὤμη» ἔγώγε νῦν δὴ ἄναγκαῖον εἶναι 
ἡμῖν ὁμολογεῖν πᾶσαν ἀρχήν, καθ ὅσον ἄρχει, μ;δενὲ 
» 1 f . ^ , - ? , 
ολλῳ to ÜsÀvigov σκοπεῖσθαι 5 &usivo τῷ ἀρχομενώῳ 
so τε καὶ Φεραπενομένῳ, ἔν «e πολιτική καὶ ἰδιωτικῇ ἄρ- 
χή. σὺ δὲ τοὺς ἄρχοντως ἐν volg πὄλεσι, τοὺς ἆλιθώς 
» r » » 1 79 *» 3 
αρχοντας, έκοντας oist Φρχει»} Mo 4ἱ ovx, ἔφη, ἆλ- 
'quidnam ulterius faciam? an 1n animum tibi sermónem impin- 
gam? ὅο. Minime per Jovem. sed hoc primum velim, fft dictis: 
maneas : vel si quid 3mmutare vis, hoc palam facias, neve nos de- 
cipias. Nunc autem vides, Thrasymache, xt superiora iterum 
resumamus, quod cum primo verum medicum definisses aegrotanz 
tiuni curatorerm, deinde non ita sincere pastorem definiendum pu- 
tasti αἲ, quatenus pastor est, dumtaxat custodiat: immo pascere 
ipsum oves, quantum est pastor, arbitratus es non ad ovium uti- 
litatem, sed ad voraginem potius, non tanquam pastorem, sed con- 
. vivam, qui vesci debeat; vel pecuniae studiosum, qui sit venditu- 
rws. Profecto pastorali arti nihil.aliud curae est, quam «t id, 
od custodit, se. optime habeat. nam ipsi, quatenus yera pastoralis. 
acultas est, nihil deest, quo minus sufficiens sit.et optima. ;Sic 
ego putabam necesse esse nos confiteri ,, unumquenique principa- 
tum, in eo quod principatus sit, nu]lius alterius honum prospi- 
cere, nisi eius, quod sub illo sit et ab eo curetur, sive privatus :sit 


sive publicus. tu autem principes in civitatibus, qui vere prin- 
oipes sint , volentesne magistratibus fuugi putas? Thra. Nequa- 
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À εὖ oildu. Τί δε; ἦν d ἐγώ, à Θρασύμαχε, vog ὤλ- 
Ame doydc oUx ἐννοεῖς Ott οὐδεὶς ἐθέλει ἄρχειν ἑκών, ᾿ 
ἀλλὼ μισᾶὸν αἰτοῦσιν, ὡς οὐχὶ αὐτοῖσιν ὠφέλειων ἔσο-- ' 
µένην ἐκ τοῦ ἄρχειν ἀλλὰ τοῖς ἀρχομιένοις; ἐπεὶ τοσόν- 
340 δε εἰπέ' οὐχὶ ἑκάςην μέντοι φαμὸν ἑκώςοτε τῶν -σε- 
γνῶν τούτῳ ἑτέρων εἶναι, τῷ ἑτέραν τὴν δύνωμιν ἔχειν 
καὶ ὦ µακάριε, μμ παρὰ δοξων ὠποκρίνου, ἵνα τι καὶ 
πτεραίνωµεν. "AAA τούτῳ, épy, ἑτέρα. Οὐκούν xal 
ὠφέλειων ἑκαση ἰδίων σινὰ ἡμῖν παρέχεται, ἀλλ οὐ κοι- 
Φήν, οἷον ipvouw μὲν ὑγίειαν, κυβερνητικ/ δὲ σωτη- 
ρίαν ày σῷ πλεῖν, καὶ αἱ ὤλλαι οὕτως: Ilavv γε, Οὐ- 
μούν καὶ µισθωτικὴ µισθόν; αὔτη γὰρ αὐτῆς y δύ- 
φαμις. 7 τὴν ἰατρικὴν σὺ καὶ τὴν. κυβερνητικὴν vov 
αὐτὴν waÀsio; 7 dv περ Δούλη ἀκριβώς διορίζει», OQ . 
meo ὑπέθου, οὐδέν τε µζλλον, ἐάν vic κυβερνών vyujg; 
γίγνηται did τὸ ξυμφέρειν αὐτῷ πλεῖν iy «ῇ Θαλάττη, 
&vcxo τούτου καλεῖς μάλλον αὐτὴ» ἑατρική»: Ov δῆτα, 
ἔφη. Οὐδέ 7 οἶμαι «xv µισθωτική», lav. ὑγιαίνῃ vig 
µισδαρνών. OU δύτω. Τὶ δέ τὴν ἰατρικὴν µισθαρ” 
φητική», iiy ἱωμενός vig µισδαρνή; Ovx ἔφη. Οὐ-ο 


lag 


«uam puto, sed certe seio. ὅο, Quid wero? alios principatus 
nonne nosti neminem volentPm accipere , sed praemium ex his γε” 
quireres quasi nulla sibi ex imperio tali, sed subiectis potius sit 
utilitas proventura? Dic age, nonne quaslibet inter se artes di- 
versas ex eo dicimus, quod diversam inter se habent potentiam ?. 
meque mibi, vir felix, praeterlopinionem respondeas, ut aliquid 
frrüiciamus. Thra. Hioc ipso videlicet alterám. So. Án non uti- 
itatem unagnaeque propriam nobis aliquam praebet, et non com- 
munem cum alia? quemadmodum medicina quidem sanitatem, gue. 
bernatonia in navigando salutem, aliaeque similiter. Thra. Ῥτου- 
sus quidem, ὅὃο. Nonne et pretium mercenaria? haec enim illius 
potentia, an medicinam tu et gubernatoriam e&ndem vocás? . vel si 
quidem velis absolutius definire atque distinguere, quemadmodura 
atatuisti , etiamsi quis navem gubernans sanus efficiatur, 6ο quod 
sibi navigatio conferat, nihilo magis tamen ob hoc gubernatoriam 
jpsam medicinam vocabis? Thra. Non certe. So. Neque etiam, 
wt arbitror, mercenariam , sj quis merognarius ipso ministerio. δὲ» 
mus efficiatur, Ἓλγα, Neque hanc, $0, Quid antem? medicinam 
mercenariam, si quis medicans qusestum faciat? Z'Àra. Minime. 
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«OU» tjv yc ὠφέλειαν ἑκάςης Tic τέχνης ἰδίαν euolo- 
γήσαμεν εἶναι; "Ego, ἔφη. "Hw τινώ ἄρω ὠφέλειαν 
ποινή ὠφελούντωι πάντες οἱ δημιουργοί, δήλον ὅτε 
wow]; ειν) τῷ αὐτῷ προρχρωµενοι cm ἐνείνου ὦφε- 
Ἀούντοι,. Βοικεν, ἔφη. Φαμὲν δέ ys τὸ μµισθὸν ἆρ- 
φΦυµένουρ ὠφελεῖσθαι τοὺς δηµιουργους dro τοῦ προς» 
χεαθαι τῇ µισθωτικῇ τέχνῃγ γίγνεσθαι αὐτοῖς. Ἀυνέ- 
eq µόγι.. Ovx coo ἀπὰ φῆς αὐτοῦ τέχνης éxdgo οὕτη 
ej ὠφέλειά ἐςιν, 9j τοῦ μισθού λήψις, ἀλλ εἰ δεῖ ἀκρι- 
LO βώς σχοπεῖαθαι, 7) μὲν ἰατρικὴ ὑγίειαν ποιεῖ, q δὲ µι- 
οθορρητική µισθο», καὶ 1) μὲν οἰκοδομίικὴ οἴκίαν, ἡ δὲ 
μισθαρνητική αυτῇ ἑπομένη µισθόν, καὶ αἱ ἄλλαι vicos 
οὕτω τὸ αὐτῆς ἑκώςη ἔργον ἐργάξεται καὶ ὠφελεῖ ἐκεῖνο 
ip € τέτακται, ἐὰν δὲ μὴ μισθὸς αὐτῇ προςγίγγηται, ἔ- 
e9 ὅτιωώφελεῖται 0 δημιουργὸς ἀπὸ ες τέχνης; Ov φαί- 
year, ἔφη. do οὖν οὐδ' ὠφελεῖ τότα ὅταν προῖκα ἐρ}ά- 
iro; Οἴἶμαι ἔγωγε, Οὐκούν, ὦ Θρασύμαχε, τοῦτο 
qp δήλον, ὅτι οὐδεμία τέχνη οὐδ) ἀρχὴ τὸ αὐτῇ ὠφέ- 
pov παρασχευάξει, ἀλλ 0 περ πάλαε ἐλέγομον, τὸ ve 

40 ἀρομένῳφ καὶ παρασκευάζει καὶ ἐπιτάττει, τὸ ἐκείνου 
Ἐνμφέρον ᾖπτονος ὄντορ σποποῴσα, ἀλλ οἱ τὸ τοῦ 


do. Nonne et utilitatem cuiuslibet artis propriam quandam esse 

, toneessimus? Thra, Esto. $0. Si quam igitur utilitatem commue 
niter nanciscuntur omnes artifices, patet. quod communi quodam 
uno eodemque utentes, ex eo utilitatem huiusmodi nanciscun- 
tun Thra. Videtur. So. Dicimus autepn artifices mercedem ae- 
cipientes, utilitatem consequi ex eo quod mercenaria arte utume 
fu? Thra. Quid tum?  $o. Non igitur a sua arte cuique utilitas 
baec, scilicet praemii acceptio, provenit: sed si volumus diligenter 
inquirere, medicina quidem sanitatem parit, mercenaria quaestum f 
et architectura aedificium , ' quaestuaria vero hanc secuta merce» 
; et reliquae omnes similiter. suum porro quaeque opus per- 

fcit, et confert illi ad quod est inventa, Si autem praemium ipsi 
Dullum detur, num artiex utilitatem ab arte aliquam accipit? Thra, 
, Nullam. o. An igitur neque etiam prodest tunc, cum gratis ope- 
ntur? Thra. Ego quidem existimo. So. Nonne igitur, o Thra- 
symache, sicut iam manifestum est, nulla ars nullusque magistra- 
tus sibi quidem utilitatem parit, sed, quemadmodum in superio- 
ribus dicebamus , quod subiecto confert, parat et imperat, infe- 
noris illias commodum semper, non superioris, inspiciens. Ob 
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κρείττονος. διὰ, δ] ταῦτα ἔγωγε, ὦ φίλε Θρασύμαχε, 
καὶ ἄρτι ἔλγον µηδένα ἐθέλειν ἑκόντα doyst καὶ τὰ 
ἄλλότριω κακὰ μµεταχειρίζεσθαι ἀνορθούντα, αἆλλα fM 
σθοὸμ aissiv, ὅτι ὁ μιέλλων καλώς τῇ τέχνη πράξει» ου» 
547 δέποτε αὐὑτώ vo βέλτιςον πράττει οὐδ) . ἐπιτάττει xod 
env τέχνην ἐπιτώττων, ἀλλὰ vo ἀρχομένῳ' οὗ δὴ ἔνεκα, 
eig έοικε, μισθὸν δεῖν ὑπάρχείν τοῖς μέλλουσιν ἐθελή-ι 
σειν ἄρχειν, 5j ἀργύριον d) τιμήν, d) ζημίαν, ἐὰν μὴ 
ἄρχη. Πώς τοῦτο λέγεις, ὦ Σώκβατες; ἔφη ὁ Γλαύκων. 
voUc μὲν γὰρ δύο μισθοὺς γιγνωσκω" τήν δὲ ζημίαν 1 
ἦν τινα λέγεις, καὶ ὡς ἐν μισθοῦ. μέρει εἴρηκας, οὐ Ev- 
vixd πω. "Tov τῶν βελείβων doo μισθό», ἔφην, οὐ ξυ- 
vire, δὲ. ὃν ἄρχουσιν οἱ. ἐπιδικέξατοι,. ὅταν ἐθέλωσιν 
ἄρχειν. ἢ ovx οἶσθα Ovi τὸ φιλότιμόν τε καὶ φιλαργυ- 
ϱον εἶναι ὄνειδος λέγεταί ve καὶ iw; 'Eyoye, ἔφη. 
did ταύτα τοίνυν, yv Ó' ἐγω, οὖεε χρημάτων ἕνέκο 
ἐθέλοσσιν ἄρχειν οἱ ἀγαθοὶ οὔτε τιμής: οὔτε γὰρ φανε- 
Qs πραττόµιενοι τῆς ἀρχῆς ἕνεκα µισθὸν µισθωτοξ 
βούλονται κεκλήσθαε, oUvs λάθρᾳ αὐτοὶ ix τῆς ἀρχῆς 
λαμβάνοντες κλέπται οὐδ aU τιωής ἕνενα οὐ γάρ 3 
slot. φιλότιµοι.: δεῖ δι], αὐφοῖς ἀνάγνκην προσξῖναε «ab 


v. 


haec itaque ego nuper, o care 'Thrasymache, dicebam neminem vo- 
lentem imperium suscipere, et alienorum malorum ultro emenda- 
tionem aggredi, sed praemium quaerere: quoniam qui ex arte 
pecie acturus sit, nunquam in suum agit commodum, secundum 
jpsius artis imperium, sed ad inferioris utilitatem. ' Quamobrem, 
ut videtur, praemium ponendum est his, qui libenter gubernaturi 
sint, seu argentum sive honor, sive poena, nisi imperium capiant. 
Glan. Quomodo istud ais, o Socrates? Equidem duo praemia 
nowi: mulctam vero quam dicas, et quomodo in mercedis parte 
ponas, non novi. So. Ergo optimorum praemium ignoras, cuius 
gratia imperant óptimi viri, quotiens admittunt imperium. an te 
atet, et ambitiosum esse etavatum probro haberi atque esse? 5o. 
Novi equidem. — So. ας ergo de causa neque pecunia neque ho- 
nore ducti boni homines imperare volunt. neque enim aperte pe- 
cuniam magistratus praemium accipientes mercenarii vocari vo- 
lunt, neque clanculum, fures. neque rursus honoris causa: nom 
enim ambitiosi sunt. . Oportet igitur necessitatem illis imponi et 
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ξημίαν, e µέλλουσιν ἐθέλειν ἄρχειν. ῥθεν κινδυ-εύει 
và ἑκόντω ἐπὶ τὸ ἄρχειν ἰέναι, ἀλλὰ μὴ ἀναγκεν περι- 
puévyew αἰσχρον νενομίσθαε. E ζημίας pney'sn τὸ 
ὧπιὸ πονηροτέρου ἄρχεσθαι, ἐὰν μὴ αὐτὸς ἐθέλῃ ἄρχειι" 
ἣν δεσαρτές µοι φαίνονται -ἄρχειν, ὅταν ἄρχωσι», οἱ 
ἐπιεικεῖς. καὶ τότε ἔρχονται ἐπὶ τὸ ἄρχειν οὐχ ὡς ἐ- 
sv ἆγαθόν vt Ἰόντερ οὐδ ὡς εὐπαθήσοντες ἐν αὐτῷ, 
ἁλὶ ὡς iv ἀναγκαῖον καὶ οὖν ἔχοντες ἑαυτῶν βελτίοσι» 
ἐππρέψαι οὐδὲ ὁμοίοιρ. Ene) κινδυνεύει, πόλις ἀνδρών - 
10 dygÜov εἰ γένοετο, περιμάχητον ἂν εἶναι τὸ μὲ ao- 
qu» ὡς περ νυνὶ τὸ ἄρχειν, καὶ ἐνταῦθα ἂν καταφα” 
νὶρ γενέσόαι ὅτι τῷ ὄντι ὀληθυνὸς ἄρχων οὐ πέφυκα 

c0 αὐτῷ ξυμφέρον σκοπεῖσθαι ὦλλὰ τὸ τῷ ἀρχοιένῳ, 
ὥστε πᾶς ὦν ὁ γιγνώσκων vo ὠφελεῖσθαι μᾶλλον ἕλοινο 
ὑπ ὄλλον ἤ ἄλλον ὠφελών πράγματα ἔχειν. τοῦτο μὲν 
οὖν ἔγωγε οὐδαμνῇ συγχωρώ Θρασυμάχῳ, ὡς τὸ δίκαιὀν 
dei τὸ τοῦ κρείττονος ἑυμφέρον. ἀλλα τοῦτο μὲν δή καὶ 
εἶαύθις σκεψόµεθα" πολι) δέ (οι δοκεῖ μεῖδον εἶναι ὃ 
vi» λέγει Θρασύμαχος, τὸν τοῦ ἀδίκου βίον φάσκων 
90 εἶναι αρεψταω ἡ τὸν τοῦ δικαίαν, σὺ οὖν" ποτέρως, ἦν 


yulctam, si impellendi sunt ut velint magistratum accipere. Quam- 
ebrem videtur turpe haberi, ut quis sponte ad imperandum acce- 
dat neque exspectet necessitatem, maxima vero mulctarum est 
administrationi malorum subiici, nisi ipse acceperit rei publicae 
gubernaculum. hanc utique poenam timentes, magistratus capere 
probi homines mihi videntur, si quando capiunt: et tunc ad eos 
accedunt non tanquam ad, bonum aliquod, neque tanquam ex his 
voluptatem aliquam capientes, sed tanquam ad rem necessariam, 
«un neque melioribus neque similibus se committere valeant. 
Quippe si bonorum virorum exstaret civitas, in ea, ut arbitror, 
haud aliter non imperandi gratia pugnaretur, quam nunc certe- 
tur imperandi cupiditate: ibique pateret, revera legitimum prin- 
€ipem non sui ipsius, sed eius qui sub ipso est, commoditatem 
Fespicere. Qüare unusquisque, qui non amens sit, potius eliget 
alium sibi prodesse, quam, dum aliis ipse consulit, sese negotiis 
implicare. Hoc igitur ego Thrasymacho nullo pacto concedo, iu- 
sium quidem esse potentioris utilitatem. verum. hoc deinceps 
considerandum, multo autem mihi maius videtur esse, quod nunc 
Thrasymachus dicit, cum iniusti vitam - meliorem vita iusti esse 
afürmet, Τη itaque, o Glauco, utrum istorum. tanquam verius 
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ὁ) ἐγω, ὦ Γλαύκων, olosi; καὶ πότερον ὡς ἀληθεσέρως 
δοκεῖ σοι λέγεσθαι; Ἰὸν τού δικαίου ἔγωγε, ἔφη, λυ- 
σιτελέσερον βίον εἶβι. "Hxovcag, 4v X ἐγω, ὅσω ἄρ- 
vt Θρασύμαχος ἀγαθὼ διῆλθε τῷ τοῦ ἀδίκου; " Hxovoa, 
ἔφη, GÀX οὐ πείθοµαι. «Βούλει οὖν αὐτὸν πείθωµεφ, 
ὧν δυρωμιεθά πη ἐξευρεῖν, ὡς ovx ἆλιθῇ λέγε; Πώς 
γὰρ oU βούλομαι; ἡ ὃ ὃς. "dv pv τοίνυ», ἦν δ' ἐγῶ, 
ὠρτικατατείναντες. λέγωμιον αὐτῷ λόγον παρὰ λόγα», 
ὅσα αὖ ἀγαθα ἔχει τὸ δίκαιον εἶναι, καὶ αὖθις οὗτος, 
«oai ἄλλον ἡμεῖς, ἀριθμεῖν δεήσει τάγαθὰ καὶ μετρεῖν 1 
ὅσα ἑκώτεροι ἐν ἑκατέρῳ λέγοµιεν, καὶ δη δααξὼν τι- 
và» τῶν διακρινούντων δεγσόμεθα" ἂν δὲ ὧς περ ἄρτε 
ἀνομολογούμιονοι πρὸς ἀλλγλους σκοπώμνε», ἅμα αὐτοέ 
πε δικαςαὶ καὶ ῥήτοθες ἐσόιιεθα. ἸΠάνυ μὲν οὖν, ἔφηο 
"Οποτέρως οὖν σοι, ἦν ὃ γω, ὠρέσκει; Οὕτως, ἔφη. 
"I0; δή, ἦν ὃ) ἐγω, ὦ Θρασύμαχε, ὠπόκρεναι ἡμῖν 
ἓξ ἀρχῆς. «5v τελέαν ὠδικίαν τελέας οὔσης δικαιοσύνης 
λυσιτελεςέραν prc εἶναι Πάνν μὲν οὖν καὶ qui, ἔφη, 
καὶ Ór &, εἴργκα. Φέρε δή, «0 τοιόνδε περὶ αὐτών πώς 
λέγειρ; τὸ μέν που ἀρετήν αὐτοῖν καλεῖς, τὸ δὲ κακίαν γαι 
Jlug ydo ov; Οὐκοῦν τὴν μὲν διχαιοσύνην ἀρετήν, 


eligis? — Glaz. Iusti vitam potiorem existimo.. ὅο. Audisti, | 

aulo ante iniustae vitae bona Thrasymachus numerabat? ία, 

udivi equidem: non tamen assentior. So. Visne illi monstre- 
mus, $i quo modo possumus, vera. eum minime dicere? — Glax, 

uidni velim?  $o. Si orationem contrariam orationi illius obii- 
cientes, quasi comparatione quadam proposita, enumeremus, quot 
insuper bona qui iustus sit consequatur, ac ille rursus conferat 
sua, oportebit ut tertius aliquis enumeret iterum metiaturque bo- 
na, quotcunque utrique in utroque collegimus, atqne ita iudicibus 
quibusdam altercationem banc dirimentibus opus erit. Sin autem, 
quemadmodum nuper coepimus, alternis concessionibus adductis 
in medium rem ipsam discutiamus, oratores ipsi nos simul et 
judices erimus. αι. Sic est omnino. ὅο, Uter tibi modus ma- 
is placet? Glau. Iste. So. Age igitur, o Thrasymache, respon- 

e Dobis a principio. Affirmas tu quidem extremam iniustitiam 
extrema iustitia utiliorem esse? — Tra. Affinno equidem, et rae 
tionem attuli. So. Quid ad hoc? nunquid istorum unum virtu- 
tem, alterum vitiura voqas? Thra. Quidni? $0. Nonne justitiam 
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€yv δὲ adixios κακίαν; Ἠϊκός y, ἔφη, ὦ $016, encig 
φαὶ λέγω aÓmíov μὲν Avamcitiv, δικαιοσύυνην δὲ oU. 
"Aa τέµή»; Τούναντίον, * d og. .H «zy δικαιο- 
σύνη» xoxíav5; Ovx, ἀλλὰ πάνυ γενναίαν scUrÜeuv. 

Tyv ἀδιχίαν ἄρα κακοήθειαν καλεῖς; Οὔκ, ἀλλ εὐβου-. 
λίαν, ἔφη. "Η καὶ φρὀνιμοέ oot, ὦ Θρασύμαχε, δοκοῦ-- 
ew εἶναι καὶ ἆγαθοὶ οἱ ἄδικοι; Of γε τελέως, ἔφη, οἷοξ 
σε ὀδικεῖν, πόλεις τε καὶ ἔθνη δυνάµενοι ἀνθρώπων V 
} 1 1 » » 1 1 , 
9 ἐαντους ποιεῖσθαι. συ δὲ olei ue ἴσως τους τὰ ῥαλλαν-- 
10 we ἀποτέμνοντας λέγειν. λυσετελεῖ μὲν οὖν, 4j ὃ ὃς, 
sal τὸ τοιαῦτα, ἐών περ λανθάνη' Ec. δὲ ovx ἄξια λό» 
, ολλ ὃ νῦν ὃν ἐλεγον. Τοῦτο μέντοι, ἔφην, od» 
" . c , , , H / ? , » 
uyyoà 9 τι (jovÀet λέγειν. ἄλλα τοδε ἐθαυμασα, & ἐν 
dpete καὶ σοφίας τίθες μέρει τὴν ἀδικίαν, τήν δὲ ὃε- 
καουύνην ἓν τοῖς ἐναντίοὰ. ἀλλὰ πώνυ οὕτω πτίθη-- 
p. Τούτο, jv ὃ ἐγω, ἤδη 6ερεώτερον, ὦ ἑταῖρε, «αλ 
, e f 2 e, , » A . 

οὐχέτι ῥᾳδιον ἔχειν 0 τί τις εἴπῃ. εἰ γαρ λυσιτελεῖν μὲν 
ejy ἀδικίαν ἐτίθεσο, καχίαν μέντοι * αἰσχρὸρ αὐτὸ 
epoloyeig εἶναι ὥσπερ ὤλλοι τενές, εἴχομεν ἄν τι λέγειν 
40 13016 τὰ νομιεζόµιενα λέγοντες voy δὲ δήλος el ὅτι φῄ-- 
οἱ αὐτὸ καὶ καλὸν καὶ ἰσχυρὸν εἶναυ «καὶ φόλλα αὐτῷ: 
quidem virtutet, iniustitiam autem vitium? Thra. An istud fa- 
vri, vir lepide, mibi convenit, qui iniustitiam prodesse dicam, iu- 
*  Slitiam mibime? δο. Quid ergo?" Thra. Contrarium.  $o; An 
forte iustitiam vitium appcellabis? — Thra. Non, sed valde genero- 
sm stultitiam, — So. Iniustitiam ergo nequitiam vocas? — Thra. 
Ne istud quidem: at bonum consilium sagacitatemque. ὅο. Num 
iniusti viri, Thrasymache, prudentes ac boni esse tibi videntur? 
Thra. Quicunque videlicet civitates iniuria afficere possunt et na« 

tiones sibi subiicere. tu autem me fortasse loqui putas de hi 
qui loculos clanculum subripuerint. prosunt et haec quidem, s 
lteant, sed aestimatione digna non sunt: immo quae paulo antc 
dicebam, plurimi facienda. So. Equidem, qued vis, intelligo. sed 
simodum miror, si in parte virtutis et sapieniíae iniustitiam po« 
bis, in contrariis vero iustitiam. Thra. nino sic pono. $0, 
Durius hoc iam, o amice, neque amplius inventu facile, quod 
isdicat, si enim conducere quidem iniustitiam posuisses vi- 
imm tamen vel turpe quoddam esse ipsam confessus esses, quem« 
almodum alii quidam, aliquid ad haec secundum ea, quae existi- 


mantur, dicere possemus. nunc autem perspicuum est dicturum 
«se ie et pulchrum et robustu/g quiddam iniustitiam 0599, C9dQ 


4“ 
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fág πάντα προςθήσεις ἃ ἡμεῖς và male rpocgeríDsuev, 


ἐπειδή γε καὶ ἐν ἀρετῇ αὐτὸ καὶ σοφία ἐπδλμησας δεῖ- 
gat ᾽4ληθίσατα, ἔφη,, µαντεύε. ᾽4λλ οὐ μέντοι 
ἦν Ó dyo, ἀποκνητέον ys τῷ λόγω ἐπεξελθεῖν σκοπού- 
µενον, ἕως ἄν σε ὑπολαμβάνω λέγειν ἅ περ διώνοεῖν 
ἐμοὶ ydo δοκεῖς σύ, ὦ Θρασύμαχε, ἀτεχνώς νῦν oU 
σχωπτει», ἀλλὰ τὰ δοκοὔντα περὶ τῆς ἀληθείας λέγειν. 
Τι δέ σοι, ἔφι, τοῦτο διαφέρει, ei vé ptor δοκεῖ ἐἴτέ py, 
&ÀX οὐ τὸν λόγον ἐλέχχεις: ' Οὐδέν, d». d ἐγώ. ἀλλὰ 
φόδε (νοι πειρώ ἔτι πρὸς τούτοις ἀποκρίνασθαι"' ὁ δι- 
καὶος τοῦ δικαίου δοκεῖ vi σοι ἄν ἐθέλειν' πλέον ἔχειν s 
Οὐδαμως, £y ov γὰρ ἂν qv ἀςεῖος, ὥς -τερ vv, καὶ 
εὐήθηρ. Tí δὲ; τῆς δικαίας πράξεως» Οὐδὲ τῆς δι- 
καίας, ἔφη. ἸΤού δὲ ἄδίκε πότερον ἀξιοίη ἂν πλεονδ- 
κτεῖν καὶ ἠγοῖτο δίκαιον εἶναι, 2 ovx ἂν Φγοῖτο. δίκαιο»; 
"Myoiv ἄν», 7.0 ὃς, καὶ aol, ἆλλ οὐκ ἂν δύναιτὸι 
^4ÀÀ οὐ τούτο, s» d ἐγω, ἐρωτώ, ἀλλ εἰ τοῦ μὲν ὃν- 
καΐου “μή abt πλέον ἔχειν μηδὲ ῥούλεται ὁ δίκαιος, 
vou δὲ ὠδίκου. ' AX οὕτως, ἔφη, έχει. Τί δὲ δὲ o 
ὥδικος; doa ἀξιοῖ τοῦ δικαίου πλεονεκτὲῖν καὶ τῆς δι- 
ἁαίας πράξεως; Πώς yag oUx, ἔφη, ὃς γε πάντων πλέον 


raque illi daturumi oninia, quáe hos tustitiae tribuimus, quando- 

uidem et in virtute et in sapientia ponere eam nun dubitasti, 

hra. Verissima profecto vaticinaris. $0. Non tamen desistendum 
est inquirere disputando, quoad te pütem, quae cogitas, dicere. 
mihi namque videris, Thrasymache, in praesentia minime cavillari, 
sed quae tibi vera videntur, afferre. Thra. Quid tua refert, sive 
id videatur mihi, sive non videatur, cum rátionem meam non 
. confutes? — So. Nihil cer!e. sed hoc praeterea mihi respor.de: án 
iustus videatur tibi plus iusto habere velle? — Thra. Nulio pacto. 
non enim urbanus esset, üt nunc, et simplex. So. Quid autem 2 

lusne iusta actione? Thra. Neque iusta etiam actione. ὅο. In- 
iusto autem utrum dignüm pu'aret plüs habere, idque iustum 
existimaret, vel contra? — Tra. Existinaret utique dignumque 
putaret, sed non posset. So. Atqui ego istuc non interrogot 
sed utruin iusto quidem plus habere neque dignum putet neque 
velit iustus,' iniusto autem contra. Tra. Sic est profecto. ὦδ. 
Quid autem iniustus? an aequum censet plus habere et iusto et 
selionmc iusta? Z'hra. Quidni? cuta omnibus plus habere se di- 


οί 
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Kyew ἀξιοῖ; Οὐκοῦν καὶ ἀδίκοφ. ὀνθρώπου se καὶ πρᾶ- 
enc ὁ ὧδικος πλεονεατήσει, καὶ ἀμιλλήσεται ὣς ἁπάρτων 
φελεῖον cvveg Any; "Εδι ταῦτα. ᾿ώΐδε δὴ λέγωμεν, 
Eger! ὁ δίκαιος τοῦ μιὲν ὁμοίου ov πλευνεκτεῖ, τοῦ δὲ 
ἀνομοίου, ὁ δὲ ἄδικος τοῦ φε ὁμοίου καὶ €oU ἀνομοίου 5 
"κα, ἔφη, εἴρηκας. Έξι δέ γε, ἔφην, φρόνιμόρ τε καὶ 
ἀγαθὸς 0 ἄδικος, ὁ δὲ δίκαιος οὐδέτεραι Καὶ τοῦτ', ἔφη, 
aX. Οὐκούν, ἦν Ü ἐγω, καὶ ἔοικε vo Φφρονίµω καὶ τῷ 
ὠγαθῷ o ἄδικος, ὁ δὲ δίκαιος οὐκ ἔοικεν: Πώς ydo ov 
10 μέλλει, ἔφη, ὁ τοιούτος QV καὶ ἐομιέναι τοῖς τοιούτοις, 
0 0b μῇ μὴ ἐοικέναι; Καλώς. τοιοῦτος ἄρα ἐςὶν ἑκάτε- 
(oc αὐτώ» olg περ ἔοικεν. ᾽4λλὰ vi μέλλει; ἔφη. Εἶεν, 

ὁ θρασύμαχε µουσικὀν δέ τινα λέγεις, ἕτερον δὲ ἅμου- 
ew; "Eyeye. Ι]ότερον φρόὀφιµον καὶ πὔτερον ἄφρονα ; 
To» μὲν μουσικὸν δή που φρόνιμον, τὸν δὲ ἄμουσον 
egpova. Οὐχούν καὶ à περ φρόγιωο», ἀγαθον, à δὲ. ἄφρο- 
ya, κακόν; Nai. Tti δὲ ἰατρικόν) ovy οὕτως: Ὀδτως. 

. 4οκεῖ ὧν οὖν vic σοἱ, ὦ ἄριξε, µουσικὀρ ἀνὴρ ἆρμος- 
σόµενος λύραν ἐθέλειν μουσικοῦ ἀνδρὸς ἐν τῇ ἐπιτασει 
10 καὶ ἀνέσει τών χορδών πλεονεκτεῖν 7) ἀξιοῦν πλέον ἔχειν ! 


gnum existimet. Jo, Num igitur et inlusto honiine iniustaque 
actione iniustus plus habebit" et cértabit, ut in habendo omnes ex- 
superet? Tra, Vera haec sunt. $0. Sic itaque dicimus: iustum 
quidem simili non plus habere velle, plus autem dissimili, iniu- 
$tum vero utroque plus accipere velle, — Thra, Recte dixisti. 
$0. Atqui prudens et bonus iniustus ipse ést, iustus autem neu- 
,wum.  Thre. Recte et istud. ὅο, Ergo prudenti et bono si- 
 Amilis est iniustus, iustus autem minime? Tre. Quid ob- 
' stat, quo minus qui talis, talibus quoque similis sit, qui ve« 
ro non talis, similis non sit? $e, Áis belle, "Talis igitur 
est uterque ipsorum, quales hi quibus similis est. Thra. Et 
quid aliud? e. Sit ita sane. sed dicas, Thrasymache, utrum 
musicum aliquem voces, aliquem vero non musicum? Tre, 
uidem. ὅο, Utrum istorum prudentem, utrum imprudentem? 
Thra. Musicum sane prudentem, expertem musicae imprudenteni, 
$o. Nonne in quibus prudentem, in eisdem et bonum: in quibus 
inprudentem, et malum? Tre. Nempe. So. Eodemque pacto 
medico dicemus? Tra. Eodem. So. Videtur tibi, vir optime, 
€um musicus vir lyram temperat, velle in intensione et remissione 
ordarum musicum viruin. exsuperare, vel dignurh putare, ut eo 
plus assequatur? Z'hre, Minime, $0, Expertem vero musicas 
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. Ov Kuowe. Τί δέ: ἀμούσου: ᾿ἀνάγκη, ἔφη. Tt δὲ 
55e Ἰωερὶκός; ἐν v2 ἐδωδῇ 4 πόδει ἐθέλειν ἄν τι ἰατρικού 
[ελε) εκσεῖν 7] ἀνδρὸς 7] πράγματος: OV δῇτα. My lavot- 
μού δέ; Ναί, Περὶ πάσης δὲ ὅρα ἐπισήμης τε καὶ ἄνετει- 
ζηµοσύγης, el vig σοι δοκεῖ ἐπισήμων οστιροῦν πλείω ἂν - 
ἐθέλειν αἱρεῖσθαι 7) ὅσά ἄλλορ ἐπιξζήμων ᾖ πράστειν 7 
λέγειν, καὶ οὐ εαὐτὼ τῷ ὁμοίω ἑαυτῷ εἷς tov αὐτή» 
sob. AA long, ἔφη, ἀνάγκη τοῦτό ys οὕτως ἔχει». 
Tí δὲ; ὁ ἀνεπισήμων υὐχὶ ὁμοίως μὸν ἐπιδήμονος πλεο- 
Φεκγήσειεν ἄν, ὁμοίως δὲ ἀνεπιοήμονὺς: Ίσως, 'O δὲ 10 
ἐπισήμιων σοφός; ημί. Ὁ δὲ vogoc ἆγαθός; Φημί. Ὁ 
» * L i - ^ t / 9? » ρ 
«pa ἀγχαθὸς τε καὶ ὕοφος τοῦ μὲν οµοίου ovx ἐθελήσαι 
πλεονυκτεῖν, τοῦ δὲ ἀνομοίου «e καὶ ἐναντίου. Εοινε», 
ἔφη. ὁ δὲ καλός $e καὶ ἆμαθὴς τοῦ τε ὁμοίου καὶ τού 
ἐναντίον. Φαίνεται. Οὐκούν, d Θρασύμαχε, ἦν ὃ yo, ὁ 
ἄδικος ἡμῖν πού ἀνομιοίου «s sol ὁµοίου πλεονεκτεῖ, 7j 
ovy υὕνως ἔλεγες: ᾿Εγωγε, ἔφη. Ὁ δέ γε δίκαιος tot 
μὲν ὁμοίου οὐ πλεὀνεκτήσει, τοῦ δὲ ἀνομοίου; Να. 
Eois» ρα, ἦν d ἐγω, 0 μὲν δίκαιος τῷ σοφῷ καὶ ἆγα- 
09, ο 03 ddixog τῷ xoxo καὶ ὠμαθεῖ. Κινδυνεύει. ᾿4λ- 20 
λὰ μή ὠμολογούμεν, ὧ.γεο ὅμοιος ἑκάτερος εἴη, εοιού- 
to» κἂὶ ixdtepoy εἶναι. “μομολυγοῦμεν γάρ. Ὁ μὲν 
Buperáre contendit?  T'hra. Neceise est. So. Quid medicus? in 
quantitate dicesne plus assequi, quam aut medicus alter aut res 
lpsa cupit? Thra. Nequaquam. ὅὧο. lus autetn quam tnedici- 
nae artis imperitus ? Thra. Procul dubio, So. Universas denique 
contemplare scientias et inscitias, si quis tibi videtur, qui quidem. 
scientiam habeat, plus sumere velle vel dicendo vel faciendo, quam 
alter sciens: non autem eadem ad actionem eandem, quae et ille, 
qui Ipsi similis est, Thra, Forte sic se res habeat nete&se est, 

0. Quid autem indoctus? nonne plus docto sibi assumere vellet, 
atque etiam indocto? Tra. Fortasse. So. Sed doctus nonhe sa- 
piens? Thra. Concedo. δο, Sapiens autetn nohhe bonus? Thra, - 

t istuc etiam. Jo. Bonus ergo et sapiehs non volet plus si- 
bi, quam sui similis, vendicare: plus tattien, quam dissimilis et 
contrarius, volet. Tra. Videtur, $o. Malus autem et indoctus 
tam simili quam dissimili sibi plus arrogabit. Tra. Apparet. 
$0, Nonne iniustus, 'Thrasymache, plus usurpare contendit quama 
vel similis vel dissimilis? at non ita dicebas? — Tre, Dicebam 


equidem, o, lustus autetn sitnili quidem non plus volet, sed dis« 
eimili. Z'hra. Fateer, So. Est itaque similis iustus quidem sae 


ν 
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ἅρα δίχαιορ ἡμῖν ἀνἀπέφανται ὦν ἆἀγαθός v& καὶ σο- 
φός, ὁ δὲ ἄδικορ ἆμαθης τε καὶ κακός, | 

'O δὲ Θρασύμαχος ὡμολόγησε μὲν πάντα ταύτα, 

ὀύχ ὡς ἐγω νῦν ῥαδίως λέγω, aX ἑλκόμενος καὶ µιόγις, 

esed. ἱδρώτος Θαυμαξού ὅσου, ἅτε καὶ Φέρους ὄντορ 

«ύτε, καὶ εἶδον ἐγώ, πρότερον δὲ οὕπω, Θρασύμωχον 

ἐρυθριώντα. ἐπειδὴ δὲ οὖν διὼμολογγσάμεθω τὴν δικαι-- 

οσύνην ἀρετὴν εἶναι xa) σοφίαν, τὴν δὲ ἀδιχίαν κακία» 

«s ασὶ ἀμαθία», Εἶεν, 4v ὃ) iyo, τοῦτο μὲν ἡμῖν οὕτω 

10 κείσθω, ὄφαμεν δὲ δή καὶ ἰσχυρόν εἶναι τὴν ἀδικίων. 

qj οὐ µέμνησαε, ὦ .Θρασύμαχε! ἸΜέμνημαι, ἔφη: ἆλ- 

Α’ ἔμοιγο οὐδὲ ἃ voy λέγει ἀρέσκεε, xal ἔχω περὶ αὐ- 

«ών λέγειν. el οὖν λέγοιμε, εὖ ol. ὅτι δγμηγορεῖν ἄν 

µε φαίᾳς. 3j οὖν ἔα µε εἰπεῖν ὅσα ῥούλομαε, ἢ εἰ ῥού- 

Aet ἐρωτᾶν, ἐρώτα ἐγω δέ σοε, ὥς περ ταῖς γρανυσὶ τοῖς 

εοὺς μύθους Aeyovacig , εἶεν ἐρώ καὶ κατανεύσοµαι xal 

ἀνωνεύσομαι. «Μηδαμώς, ἦν ὃ) ἐγώ, παρά ye τὴν σαυ- 

χοῦ δόξα». "f2c sé σοι, ὄφη, ἀρέσκειυν, ἐπειδή περ οὖν 

&gg λέγειν. καί τοι τί ἄλλο βούλει; Οὐδὶν pid Za, qv 

20 J'iya, ἀλλ εἴπερ τοῦτο ποιήσεις, ποίοι éyo δὲ ἐρωτήσων 


pienti et botio, iniustis autem el malo et 14481, Thra; Apparet, 
o. Átqui concessimus talem utrumque esse, qualis sit is cui simi 
is est uterque, Tra, Concessimus plane. óo. lustus itaque no- 
is bonus ess? sapiensque apparuit: iniustüs autem indoctus et 
malus. Haec omnia concessit Thrasymachus: non tamen ea faci- 
litate, qua ego ntinc refero , sed vix atque pértractus plurinio cum 
sudore: erat quippe tunc aestàs. et vidi ego tunc primum, quod 
nunquam antea videtáni, ethbescehtem Thrasymachum. Cum ipi- 
inr constitisset iustitiam et virtutem esse et sapientiam, iniustitiam 
vero vitium et inscitiam: Maneat, inquam , hoc ita hobis. diceba- 
inus autem validum ac potens quiddam iniustitiart esse. nonne me- 
zninisti, Thrasymache? — Thra. Metnini equidem, sed mihi quae 
nunc dicis, noh placent, lhabeoque quid adversus ea dicam : quod si 
ducerem, certe novi me conciobanri te esse dicturnm. Quare aut 
sine me dicere, quae velim: aut si tti interrogare vis, interroga, ego au- 
tem tibi , veluti aniculis fabellas narrah tibus, assentiar et atinuárm et 
abnuam, So. Nullo pacto praeter! sehtentiam ttiam, Tra, Ut tibi 
in omnibus gratificer, postquam non sinis loqui, an quid aliad vis? 
$o. Nihil per Ioverti, sl istud fecerje. sed facito: ego autem inter" 
Plat, Diall. Part, Π11. Vol. E. D ' 
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dva δή. Τοῦτο &oiyu» ἐρωτῶ ὅ περ ἄρτε, i9 soi 

ο διασκεψώμεθα τὸν λόγον, ὁποῖόν τι τυγχάνει Oy 
(αιοσύνη προς ἀδικίαν. ἐλέχθη γάρ που ὅτι καὶ δυνα- 
ύτορον καὶ ἰσχυρότερον εἴη ἀδικία. δικαιοσύγης' νῦν δέ 
s, ἔφην, si περ σοφία τε καὶ ἀρετή ése δικαιοσύνη, 
αδίως, οἶμαι, φανήσεται καὶ .ἰσχυρότερον ἀδικίας , 
Ιπειδή πέρ ἐσιν ἁμαθίᾳ ο) ἀδικία. οὐδεὶς ὧν ἐτι τοῦτο 
ἀγνοήσειεν. ἀλλ oU τι οὕτως ἁπλώς, € Θρασύμοχε, 
ἄγωγε ἐπιθυμώ, ἀλλά σῇδέ πῃ σκέψασθαε' πόλιν φαίης 
ἂν ἄδικον εἶναι καὶ ἄλλας πόλεις ἐπεχειρεῖν δουλοῦσθαι 
ὠδ'κως καὶ καταδεδουλώσθαε, πολλάς δὲ καὶ ὑφ ἑαυτῇ 
ἔχειν δουλωσαμένην; Πώς yap ovx ; ἔφη. καὶ cotto γε 
$ «pig poco σποισει καὶ τελεωτατα οὔὖσω ἄδιος. 
Μανθαάνω, ἔφην, ὅτι οὓς οὗτος ἦν 0 λόγος. ἀλλὰ «ode 
περὶ αὐτοῦ σκοπώ' πότερον $; κρείττων γινοµένη πόλιρ 
πόλεως ἄγευ δικαιοσύνης σεὴν δύναμιν ταύτην ἕξει, 5j 
ὠνάγκη αὐτῇ μετὰ δικαιοσύνης: El uev, ἔφη, ὡς σὺ ἄρτε 
ἔλεγες, ee ἡ δικαιοσύνη σοφία. peto δικαιοσύνης εἰ 
ὃ) ὡς ἐγὼ ἔλεγον, μετὰ ἀδικίας. Πάνυ ἄγαμαι, ἦν 
d ἐγώ, ὦ Θρασύμαχε, ὅτι οὐκ ἐπινεύεις (ιόνον καὶ ἆνα- 
νεύεις, ἀλλὰ καὶ ἀποκρίνει πάνυ καλώς. «Σοὶ yao, ἔφη, 


rogabo. Tra. Interroga iam. So. Hoc interrogo nunc, quod 
et paulo ante, ut ordine suo in sequenti sermone consideremus, 
quomodo se iustitia adversus iniustitiam habeat. dictum enim est 

otentiorem atque robustiorem esse iniustitiam quam iustitia, 

hra, Nunc autem quid novi affers? So. Si quidem sapientia et 
virtus est iustitia, facile, ut arbitror, apparebit robustius esse 
quam iniustitia: quandoquidem iniustitia inscitia est. necullus hoc 
ignovaret. verum non ita simpliciter agere cupio , sed hac via con- 
siderare. Civitatemne aliquam affirmares iniustam esse, et alias 
civitates velle iniuste in servitutem redigere seryasque sub se mul- 
tas habere?  T'hre. Cur non? immo vero hoc summopere faciet 
illa, quae praestantissima crit et.quae ad extremam pervenerit iri- 
iustitiam, So. Intelligo equidem, quod tua haec erat oratio. sed 
hoc circa ista considero , utrum haec, quae praestantior fit civitas 
civitate, absque iustitia hanc sit potentiam habitura, vel necesse 
sit ut habeat cum iustitia, . TÀra, Si quidem, ut tu paulo ante dis 
cebas, iustitia ipsa sapientia est, necesse est cum iustitia: sin au- 
tem ut ego, sine iustitia. So. Responsionibus tuis, o Thrasymache, 
valde delector, quoniam non m aynuis et abnuis, sed et prae- 
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χαρίζοµαι. Εὖ γε σι ποιών, ἆλλα δὲ) καὶ τόδε μοι γά- 

ι fe » 39 / LÀ "n 3 . 
Φισαι, καὶ λέγε’ Óowelg ἂν 7) πολι» c οραΐοπεδον sj 2y-— 

L| Λ , A » » et e , » 

Φως 9j κλέπτας 7) αλλο τι 6Üvog , 000 xoryg; ἐπί τι EQyo- 
σοι ἀδίχωρ, πράξαι ἄν τι ὀννασθαι, οἱ ἀδικοῖεν ἀλλη- 
ου: Os δῆτα, 2 0 ὃς. 3ί d εἰ μὴ ἀθιιοῖεν: ou 
μάλλον; Π]άνυ γε. Στάσεις γάρ nov, ὦ Θρασύμαχε, ἤ 
qs adeo, καὶ µίση καὶ µμάχας ἐν ἀλλήλοις παρέχει, { δὲ 

, f * ed 
ὑπαρσύνη ὁμόνοιαν καὶ φιλίαν. 7; γάρ; Έξω, 9| Ó ὃς, 

N , ^ ” ν 
ἵνα σοι μι) διαφέρωμαι. 4λλ eU γε οὐ ποιῶν, ὦ ἄρι- 
10 ss, εόδε δέ µοι λέγε ἆρο εἰ τοῦτο ἔργον ἀδικίας, uicog 
«v ρω R / 
ἐμποιεῖν ὅπου ἂν ἐνῇ, οὐ καὶ ἐν ἐλευθέροις vs καὶ δούλοις 
ἐγι»ομένη μισεῖν ποιήσει ἀλλήλους καὶ 6ασιάζειν καὶ 
ἑὀυνάτους εἶναι κοινή μετ ἀλλήλων πράστειν; ]]άνυ γε. 
Ti dé ; ἂν ἐν δυοῖν ἐγγένηταε, οὐ διοίσογται καὶ µισή- 
σουσι καὶ éyOoot ἔσονται ἀλλήλοις τε καὶ τοῖς δικαίοιρς 
Ἔσονται, ἔφη. ᾿Εὰν δὲ δή, à θαυμάσιε, ἓν ἐνὶ ἐγγέν 
” 3 à e 

φήται admo, μῶν ue] ἀπολεῖ 59 αὐτῆς δύναμι», q 
οὐδὲν ἧττον ite; Μηδὲν ἧττον ἐχέτὼ, ἔφη. Οὐκούν 
φοιᾷνδε vid φαίνεται όγουσα τήν ὀύνομι», οἵαν, ὦ dy 

20 , ἴ , λε » οὖν 1j » / Ó » 
ἔγγερηται, εἴτε YLOÀGL τινὲ εἴτο ΥέΥδι εἴτε «ρατοπεὐω είτε 
ἄλλῳ ὁτωού», πρώτον μὲν ἀδύνατον αὐτὸ ποιεῖν πράττειν 
clare respondes. Τλγα, Ut tibi gratum faciam, So. Facis tu qui- 
dem bene. sed in hoc quoque gratificare mihi, et dicito: An cen- 
ses civitatem aliquam vel exercitnm seu latrones sive fures, vel 
alium quemvis coetum hominum ininste aliquid una ageredientium, 
Krücere posse quicquam, si iniuria invicem se affecerint? — Thra. 
equaquam. ὅο. Quid autem, si ab iniuria abstinuerint? nonne 
&nagis? Thra. Prorsus. So. Seditiones namque, "Thrasymache, 
iniustitia, inimicitias contentionesque parit: iustitia vero con- 
cordiam et amicitiam. nonne? Tra. Esto: nea te dissentiamns. 
Po. Bene agis, vir optime. sed mihi et hoc dicito. Si hoc iniusti- 
βίας opus est ubicunqne insit, odium gignere: nonne inter liberos 
€t servos si fuerit, efficiet ut invicem. odia atque. contentiones 
exerceant, nulloque pacto possint aliquid es communi concordia 
facere? Tre, Oinriimo. | So. Quid autem? si inter duos hacc iu- 
οἱ, nonne dissentient inter se, insequenturque odiis, et inimici 
wrunt et sibi et iustis? ΊΤλτα. Erunt sane. Po. Sin autem in uno 
insit, o mirifice vir, iniustitia, nonne ipsius potentiam dissipabit ? 
wel nihil minus habebit? Thra. Nihil minus habeat. So, Nonne 


talem aliquam vim habere videtur, ut cuicunque insit sive civitati 
give genti sive exercitui aive alteri cuilibet, primo quidem impe- 
Ds 
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35; ntf αὐτοῦ διὰ τὸ ςασιάζειν καὶ διαφέρεσθαε, 6e δ 63 
Φρὸν εἶναι ἑαυτῷ τε καὶ τῷ ἐναντίῳ παντὲ καὶ τῷ ὃϊ 
xui; οὐχ οὕτως; llívv γε. Kol ἐν ἑνὶ δή, oiu 
ἐνοῦσα ταῦτα πάντα ποιγσθεε ἅπερ πέφυκεν ἐργαξεσθα 
ειρώτον μὲν ἀδύνωτον αὐτὸν πράττειν ποµ]σεε SOLO OVE 
xul οὐχ ὁμονοοῦντα αὐτὸν ἑαυτῷ, ἔπειτα ἐχθρον καὶ ἕαυ 
vi καὶ τοῖς δικαίοις. 3; γάρ: Ναί. «ἄίκαιοι δέ y εἶσίν 
ὦ φίλε, καὶ οἱ Φεοί; "Esucav, &gr. Καὶ «Θεοῖς do 
ἐλὑλρὸς ἔξαι ὁ ἄδιχος, ὦ Θρασύμαχὲ, ὁ δὲ δίκαιος φέλος 
Σὐωχοῦ τοῦ λόγου, ἔφη, θαῤῥών', ov ydo tyoyé co 
{γαντιώσομαε, ἵνα qur τοῖςδε ἀπέχθωμιαι. " I0s ὃν, 3; 
d «γω, καὶ τὰ λοιπά (οι τῆς ἑξιάσεως ἀποπλήρωσο» 
ἅ- οκρινόµενος og περ καὶ vOv. ὅτε piv γὰρ καὶ coqui 
τόθοι καὶ ἀμείνους καὶ δυνατῶτεροε πράττει» οἱ δίκαιο 
φά(νορταε, οἱ δὲ ἄδιχοι οὐδὲν πφάττειν μετ ἀλλήλω 
οἷοί τε, ἀλλὰ δή καὶ ovo φαμεν ἐῤῥωμένως πωποτέ τ 
pev ἀἆλλήλων κοιν πρᾶξαι ἀδίκους ὄντας, τοῦτο οἱ 
παντάπασιν ἀληθὲρ λέγομεν᾽ οὐ γὰρ ἂν ἀπείχοντο ἀλλή- 
λων κομιδῇ ὄντερ ἄδικοι, ἀλλὰ δγλον ὅτι (vv τις «U- 
τοῖς δικαιοσύνη, 3) αὐτοὺς ἐποίει µή τοι καὶ ἀλλήλου, 


tens reddat id, cui inest, aliquid secum agendi, propter dissen. 
soneimn atque discordiam: deinde inimicum efficiat ipsum et sibi 
et contrario cuilibet, atque iusto? nonue ita? Ίλγα. Ita. So, 
Atqui et in uno si fuerit, haec eadem faciet omnia, quae ad na- 
turam suam sequuntur. primum quidem impotentem agend: 
eum reddet, cum secum ipse dissentiat. neque sibimet constet: 
de.nde et sibi et iustis faciet inimicum. an non? Thra. Certe, 
So. fusti autem, o amice, sunt et dei? Thra. Sint. S0. Erga 
eis inimicus erit, Thrasymache, vir iniustus; iustus autem αρ. 
cus. "Thra. Explere, Socrates, pro libidine orationis epulo. mom 
enim tibi adversabor, ne istos mihi infensos reddam. So. A 
itaque, reliqua convivii adhibe, quemadmodum paulo ante refpen- 
d-ns. Constat profecto sapientiores, meliores potentioresque ad 
agendum iustos esse, iniustos autem ne invicem quidem tractare 
quicquam posse. verum quod dicimus validissime in commune 
simnl ahiqa:d conficere illos posse, qui omnino iniusti sunt, haud 
e(cimnino verum est. non enim abstinerent invicem ab iniuria, si 
prorsus injusti essent. sed liquet in ipsis esse iustitiam quandam, 
quae ipsos ita afficiat, ut' se inviecm laedere nolint simul atque 
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γε καὶ à οὓς ἤεσαν ἅμα ἀδικεῖν, δὲ ἣν ἔπραξαν, ὥρμη- 
.gu9 δὲ ἐπὶ τὰ ἄδικα ario ἡμιμόχθχροι ὄντες, ἐπιεὶ oZ 
γε σιαμπόνηροι καὶ ελέω; omo: τελέως εἰσὶ καὶ nQuz- 
τεε» ἀδύνατοι ταῦτα μὲν οὖν ὅτι οὕτωρ ἔχει µανθάνω, 
ἑλλ᾽ οὐχ ὡς σὺ τὸ πρώτον. ἐτίθεσο.. εἰ δὲ καὶ ἄμεινον 
tcu oí δίκαιοι τών ἀδίκων. καὶ εὐδαιμονέδεροί clou, 
ὃ σταρ το ὕθερον προύὐθέµεθα σκέψασθα;, σχεπτέον. φαί- 
(φοται μὲν οὖν καὶ νῦν, ὃς y ἐμοὶ δοκεῖ,. ἐξ ὧν εἰρή- 
χοιμιεν’ ὅμως ὁ ἔτι ῥέλειον σκειτέον. οὐ γαρ περὶ τού 
(0 ἐπετυχόντος ὁ λόγος, ἀλλὰ περὶ τού Ov τινα ερόὀπον χρή 
ζύν. Σλόπει δή, ἔφη. Σκοπῶ, ἦν δ' ἐγώ. καί µοε λέγε 
δοκοῖ τί σοι εἶναι In3vov ἔργον» "Ἐμοιγε. "oa οὖν 
.«oUto ἂν Φείγρ καὶ ἵππου καὶ ἄλλου ὁτουοῦν ὄργον, ὅ 
ἐν ἡμόνῳ ἐκείνῳ πονῇ τι 7j ἄριξα; OU µανθάνω, ὄφη. 
4λλ ὧδε. 600^ ὅτω ἂν ἄλλῳ ἴδοις ᾗ ὀφδαλμοῖς; Ov 
(qva. T6 dé; ἀκούσαις ἄλλω 7 ὡσίνι Οὐδαμώρ. Ov- 
x00» -δµιαίως ἂν ταῦτα .τοὔτων - φαῖμεν ὄργα sivats 
Ilayv γε, Τί δέ; µαχαίρᾳ ἁμπέλου κλῆμα ἀποτέμοις 

, «αἱ σµίλή καὶ ἄλλοις πολλοῖς; Πῶς γαρ ov; AA οὐ- 
90 ἁγί Υ ἄν, οἶμαι, ovre καλώς, ὥς δρεπάνῳ τῷ ἐπὲ 


alios: per/quam agunt, quaecunque agunt. Tmpulsi autem sunt ad 
inluste agendum , iniustitia cum semimali essent. nam qui ad 
summum nequitiae et iniustitiae Pirrenerunt, perficere omnino ni- 
hil possunt. Haec quidem quod ita se habeant, non autem ut tu 
supra ponebas, intelligo. trum autem et melius vivant iusti 
quam iniusti, et feliciores sint, quod quidem postea considerare 
proposueramus , considerandum est. et, ut mihi quidem vide- 
tur, hoc ex his, quae diximus, sequitur. sed tamen melius cousi- 
derandum, non enim de re quadam vili spernendaque, sed quo- 
nam modo vivendum sit, habetur oratio. Thra. Considera 1am. 
δο, Ecce considero. dic igitur: opusne equi tibi aliquid esse vi- 
delur? Tra. Mihi quidem. So. Num hoc quidem diceres et 
équi et alt.rius cuiuslibet opus, quod vel solo illo vel maxime quis 
expleret? Thra Πλιὰ intelligo. $0. Attende: sic forte intel- 
ligs. Aliane re quam oculis vides?  T/^rae. Minine. ὅο. Quid 
vtro? aliane andires quam auribus? Tre. Nequaquam. ὅσ. 
Ergo haec hotum opera recte diceremus. Thra. Recte. $0. Pos- 
sesne eladio et scalpello et multis aliis vitis palmitesamputare? Tra, 
Quidni? $0, N'eramtareu nonita commode, ut falce ad usum hunt 


e 
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πούτο ἑἐργασθένοι. ᾽ληθή,. "o οὖν οὐ τοῦτο τούτου 
ἔργον Φήσοµεν; Θήσομεν μὲν οὖν. Νύν 05, οἶμαε, 
ἄμεινον ἂν µάθοις ὃ ἄρτε ἠρώτω», πυνθανόµενος ei oU 
τοῦτο ἑκάσου εἴη ἔργον, ὃ ἂν 7) μύνον τι 7) κάλλισαγών 
ἄλλων ὠπιοργάζηται. ᾿4λλώ, έφη, µανθάνω τε καί µοε 
doexei τοῦτο  ἑκάξου πράγματος ὄργον εἶναι. Εἶεν, ὧν 
€ ἐγω. oUxoUV καὶ ἀρετὶ δοκεῖ σοι: δἶναι ἑκάξῳ dw περ 
καὶ ἔργον τὲ προρτέταμτῶε; ἴωμεν δὲ ἐπὶ τὰ αὐτὰ πά- 
λιν. ὀφθαλμών, quuéy , ἔθιν ἔθγον; Eg. "Ao οὖν 
καὶ ἀρετὴ ἀφθαλμιῶν ἔσινι Καὶ ἀρετή. Ti 06; ovv 1 
jv τε éoyov; Ναί, Οὐκούν καὶ ἀρετή; Καὶ doety. 
Ji δὲ πάντων πέρι τών ἄλλων οὐχ οὕτως» Οὗτως, 
"Eye δή. dg ἄν πατε ὄμμωτα τὸ αὐτών ὄργ}ον. καλώς 
ἀπεθγάσαιντο quj ἔχοντα τὴν αὐτῶν οἰκείαν ἄρετην, 
ἀλλ ἀντὶ τὴς ἀρεεῆς καχίαν; Καὶ πώς ἄν; ἔφη" τυ- 
φλότήτα yag ἴσως λέγεις ἀντὶ τῆς Όψοως. τις, zv 
ὁ ἐγώ, αὐτών ἡ ἀρετή oU γάρ πω τοῦτο ἐρωτώ, ἆλλ εἰ 
vr οἰχείᾳ μὲν ἀρετῇ τὸ αὐτῶν ἔργον -εὖ ἐργάσεται τὰ 
ἐργαζόμενα, xaxiq dà κακώς. «4ληθές, ἔφη, τοῦτό γε 
λέγει. Οὐνοῦν καὶ ὧτα cípoucva vig αὐτῶν ἀρετῆρ 9 
κακώς τὸ αὐτών sQyov ἀπεργάσεται; Πάνυ γε. Ti- 


fabricata. — Thra. Est, ut dicis. So. Ergo nonne hoc istius epus 
esse dicemus? Thra. Dicemus profecto. So. Existimo melius te 
funt tenere, (uae paulo ante dicebam, cum interrogarem, an 
id cuiusque opus esset, quod. vel solo illo vel. melius quam cete- 
ris efficitur; Thra. lnielligo iam: idque mihi cuiusque opus 
esse videtur. So. Nonne et virtus tibi esse cuique videtur, 

aliquod opus ascribitur? - Revertamur igitar ad priora. Oculo- 
rum dieimus eàse opus aliqued?  7/ra. Certe. $0, Ergo nonne 
et virtns oculorum est?  Z'Àra. Et virtus. So, Et aurium opus? 
Thra. Et aurium. $0. Est ergo. et virtus? Thra. Est. o. 
Nonne de reliquis omnibus eodetn modo dicendum? Thra. Eo- 
dem. S5. Nunquid oeuli opus suum pulchre aliquando exerce- 
rent, virtutem propriam non habentes, sed pro virtute vitium? 
Thra, At quomodo? caecitatem namque fortasse pro visu dicis. 
$0. Quaecunque illorum: sit virtus. nam ad praesens non id quae- 
χο: sed utrum propria. virtute recte suum opus exerceant, vitio 
vero non recte ra. Vera loqueris. So. Nomne et aures, 
sua privatae virtule, 1nalé suum opus exercobunt? Τα. Male. 
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Θιµεν οὖν καὶ τἆλλα πάντα elg τὸν αὐτὸν λόγαν 
“Έμοφε δοκεῖ. "I0: δή, µετα ταῦτα vods σκέψαι. Ψψυ- 
qiüc ἔδι τι ἔργον ὃ ἄλλῳ τῶν ὄντων ουδ ἂν ἑνὶ nga- 
Eug; οἷον vo «τοιόνδε vo ἐπιμελεῖσθαι κωὶ ἄρχειν καὶ 
ῥουλευεσθαι καὶ τα τοιαῦτα πάντα, 600 ὅτῳ ἄλλῳ 7j 
φυχή δικαίως ἂν αὐτὰ ἀποδοίμεν καὶ φαῖμνεν ἴδια ἐκδί- 
νου εἶναι; Ουδενὶ ἄλλῳω....Τέ δ' αὖ το ὃν: ψυχής 
φήσομεν épyov εἶναι; Mosa y , ἔφη. Οὐκουν καὶ 
ὠρετήν φαµιέν τινα ψυχής εἶναι; Φαμέν. "do οὖν 
10 ποτέ; ὦ Θρασύμαχε, ψυχἠ τὰ αὐτῆς ὄργα 80 ἀπεργά- 
σοται σεροµνένη τῆς οἰκείας ἀρεσῆς; 7 ὠδύνατον; ᾿4δύ- 
γατον. “4νάγκη ago κακή ψυχή κακώς ἄρχειν καὶ ἐπιμο- 
λεῖσθαι, τῇ δὲ ἀγαθῇ πάντα ταῦτα sU πράττειν. '4νάγκη.' 
Üvxovv ἀρετήν ys ξυνεχωρήσαμεν ψυχῆς εἶναι δικαιο--. 
σύνην, κακίαν δὲ ἀθικίανι. Συνεχωρήσαµεν γάρ. 'H 
piv ἄρα δµκαία Ψυχ καὶ ὁ δίκαιος ἄνὴρ εὖ βιώσεταύ, 
κακώς δὲ ὁ ἄδικοςο. Φαίνεται, ἔφη, κατὰ vov cov λό- 
yov. ᾽4λλὰ tujv ὃ ye eU ζών µακάριος v& καὶ δὐδαί- 554 
pov, ὁ δὲ μή τάναντία. Πώς γὰρ οὔ: O μὲν δίκαιος 
90 ρα δὐδαίμων, d ὃ ἄδιορ ἀθλις, "Εξωσαν, ἔφη. 
Ai μὴν ἆθλιόν "ye εἶναι οὐ λυσιτελεῖ, εὐδαίμονα 


'δος Ιάδπαχιο "sentimus de reliquis omnibus?  7/ra. Idem. So. 
Age et liaec' praeterea contemplare. Estne animae aliquod opus, 

uod nulla re alia faceres, veluti curare, imperare, consulere et 
alia generis eiusdem? nunquid haec alteri rei quam animae iure 
tribuere possemus, diceremusque ipsius propria esse? Thra. Nulli 
' alteri. uid autem ipsum vivere? an non animae opus esse 
dicemus ? ra. Maxime. ὧο. ΑΠ mon et virtutem qvandam 
animae esse dicimus? Thra. Dicimus. So. Nunquid anima 
quandoque, o Thrasymache, propria virtute privata, opera sua 
bene explebit? vel nullo modo poterit? Tra. Non poterit. 4$o. 
. Necesse est igitur malam. animam male imperare atque curare, 
bonam vero haec omnia bene facere. ra. Necesse, ὧο. €Con- 
cessimusne virtutem animae iustitiam esse, iniustitiam vitium ? 
Thra. Concessimus. So. Iusta ergo anima iustusque vir bene 
vivet, iniustus autem male. . Thra. Iia secundum rationem tuam 
apparet. ὅο. Qui autem bene vivit, beatus est et felix: qui 
male, contra. Tre. Quidni? 3o. Igitur iustus felix est, iniustus 
miser. Thra. Sint. So. Αἱ miscrum esse non prodest, prodest au- 
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Gà llóc ydo o0; Ovóénov ἄρα, ὦ μµακάριε Θρασή- 
μαχε;, λυσπελέφερον ἀδικία δικαιοσύνη. Ἰαῦτω δή 
σοι, ἔφη, ὦ Σδώκρατες, εἰθιάσθῳ, ἐν τοῖς Βενδιδείοις. 
"no σοῦ ye, ἦν δ' ἐγώ, d Θρασύμαχε, ἐπειδή uos 
πρἆορ ἐχένου καὶ χαλοπαίνων ἐπαύσω. o) μέντοι κα- 
λώς γε εἰσίαμαε, δὲ ἐκαυτόν, ἀλλ oU διὰ σέ’ ἆλλ oe 
περ οἱ λέχνοι eod del παραφεροµένου ἀπογεύονται ἄρ- 
φπάδοντες», πρὶν τοῦ προτέρου μετρίως ἀπολαὖσας, καὶ 
yo) μοι δοκώ οὕτω, πρὶν ὃ τὸ πρώτον ἐσκοποῦύμεν εὐ- 
Qsiv, τὸ δίκαιον ὃ τί ποτ egi, ἀφέμενος ἐκείνου ὁρμή- 
σαι ἐπὶ τὸ σνέψασθαι περὶ αὐτοῦ cive xoxo dg) καὶ ἅμα- 
οθία οἴέα σοφίᾳ καὶ ἀρενή, καὶ ἐμπεσόντορ αὖ ὕσερον 
λόγου ὅτι λυσιτελέδερον oj ἀδιχία τῆς δικαιοσύνης, οὖν 
ὠπεσχόμην τὸ Qu] οὖν ἐπὶ τοῦτο ἑλθεῖν dw ἐκείνου ν 
ὥς vé uos νυνὶ γέγονεν ἐκ τοῦ διαλόγου μηδὲν εἰδέναι" 
ὁπότε ydo τὸ δίκαιον μυ οἶδα O0 idi, σχὀλῇ εἴσομαε 
eive ἀρετή τις οὖσα τυγχάνεε cive καὶ οὗ, καὶ πότερον 
ὁ ἔχων αὐτὸ οὐν εὐδαίμων ἐπὶν ᾖ εὐδαίμῶφ. 


beate Thrasymache, condnucibilius erit iniustitia quam iustitia. 
Her His epulis crassegus düenie in Dionysiis, o Socrates. ed 
te quidem comedi, Thrasymache, postquam mitior mi 
effectus es difficilisque esse cessasti, Non tamen abunde vesci 
. contigit: atque id vea quidem causa potius quam tua. nam quem» 
admodum epularum avidiores homines incontimentesque rapiarié 
semper quodcunque in convivio superfertur, gustantque odi 
antequam priorihus dapibus satis vescantur: ita et ipse, ut mi 


videor, priusquam invenirem, quod prineiqio fait propositum, | 


qud ipsum videlicet iustum sit, eo praetermisso ad consideran- 
me contuli, utrum pravitas sit et inscitia, sive sapientia vir- 
tusque. Ac postreme Íncidente oratione illa, quae as 1 
eonducibiliorem iniustitiam esse quai iustitian, non me conti- 
xui, quin ab illo ad hoc descenderem, Quapropter mihi in prae» 
sentia ex hac disputatione contingit, ut nihil norim. quando enim 
iustum quid sit ignoro , nullo pacto sciam , virtusne sit 4Ώ contra 
atque utrum qui id possidet, beatus sit vel non beatus, | 


* 
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fem esse felicem. — Tra. Procul dubio. οι Nunquam igitur, e . 
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Ey piv οὖν ταύτα slnov ὤμην λόγου ὠτηλλάχθαι 557 
τὸ «ὃ) ἦν dou, ας Zoe, προοίμιο». 0 γὰρ Γλαύκων dei 
τε ἀνδρειότατος Qv τυγχάνει προς ἅπανσα, καὶ δ καὶ 
φότε φοῦ Θρασυμάχου τὴν ἀπόῤῥησιν οὐκ ἀπεδέξατο, 
ἀλλ ἔφη "42 Σωκρατερ, πὀτερον ἡμᾶς βούλει δοκεῖν 
πεπεικέναε͵ ᾖ ὡς ἀληθώς πεῖδαι ὅτι παντὶ τρόπῳ ἄμει- 
φόν igi δίκαιον εἶναι ᾖ «ἄδικον; 2g ἀληθώς, εἶπον, 
ἔγωγ ἂν ἑλοίμην, el ἐπὶ ἐμοὶ οἵη. OÀ τοίνυν, ἔφη, 
ποιεῖς ὃ βούλει. λέγε γάρ µοι doc σοι doxsi τοιόνδε 
10 e, εἶναι ὦγαθό», ὃ δεξαἰμεθ ἂν ἔχειν οὐ «àv ἀποβαϊ- 
. φόντων ἐφιέμενοε, ἆλλ αὐτὸ αὐτοῦ ἕνεκα ἀσπωζόμνενοι, 
 elov τὸ χαΐρειν καὶ αἱ ἠδοναὶ ὅσαι ἀῤλαβεῖς, uy. µνή- 


H.. cum dixissem, a disputatione liberatam me esse putabam : 
verum hoc prooemium fuit, Glanco enim et semper alias vir 
certe ad omnia fortissimus, et tunc quidem Thrasymachi tanquam 
defatigati concessionem mon suscepit; sed dixit; O Socrate 

utrum, nobis persuasisse videri cupis, an revera persuadere, quo 

omnino praestet iustum esse quam iniustum? — So, Ego quidem, 
si in mea optione esset, revera persuadere mallem. ίαμ. Minime 
facis, quod vis, dic porro, videturne tibi huiusmodi aliquid esse 
bonum, quod quidem eligeremus, haud certe quae ex eo sequantur 
capientes, sed ipsum gratia ipsius amantes? quemadmodum gau- 
dere et voluptatoá, quaecunque sine nocumento sunt, et quae in 
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div slg τὸν ἔπειτα χρόνον διὰ vovvag χίγνηται GÀÀo3 
χαίΐρειν εχονται  Epotye, ἦν ὃ éyo, δοκεῖ τι εἶναι 
τοιοῦτον. Jt δέ: ὃ αὐτό τε αὐτοῦ χάριν ἀγαπώμεν 
καὶ τών dw αὐτοῦ γινοµένων, oiov αὖ τὸ φρόὀνεῖν καὶ 
φὸ ὁρᾷν καὶ τὸ ὑγιαίνειν; τὰ γὰρ τοιαῦτά που δι ἆμ- 
φότερα ἀσπαξόμεθα. — Nol, εἶπον. Τρίτον δὲ ὁρᾷς vi, 


- ! , A , . 
ἔφη, εἶδος ἀγαθοῦ, iv ᾧ vo γυµνάρεσθαι καὶ vo κα- 


µνοντα ἰατρεύεσθαι καὶ ἰάτρευσίς τε καὶ o ἄλλος χρηµα- 
γισµός: ταῦτα γαρ ἐπίπονω φαῖμεν cv, ὠφελεῖν δὲ 
ἡμᾶς, καὶ αὐτὰ μὲν ἑαυτών ἕνεκω οὐκ ἂν δεξαίμεθα 
ἔχειν, τῶν δὲ μισθών τε χάριν καὶ τῶν ἄλλων ὅσα yi- 
γνεται ὧπ αὐτών. "Ἔςι γαρ οὖν, ἔφην, καὶ τοῦτο ερί- 
τον. ἀλλὰ τί δή; Ev ποίω, ἔφη, τούτων τὴν δικωιοσυ-- 


. ην σίθης; Eya μὲν οἶμαι, ἦν ὃ) ἐχώ,ὲν τῷ καλλίσῳ, ὃ 
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καὶ δ αὐτὸ καὶ διὰ vd γιγνόµενα dm αὐτοῦ ἀγαπη- 
véov τῷ μέλλοντε µακαρίῳ ἔσεσθαι. Οὐ τοίνυν δοκεῖ, 
ἔφη, τοῖς πολλοῖς, ἀλλὰ τοῦ ἐπιπόνου εἴδους, ὃ µι- 
ὁθών ἕνεκα "xal εὐδοκιμήσεων διὰ: δόξαν ἐπιτηδευτέον, 
αὐτὸ δὲ δι αὗτὸ φευκτέον ὡς Oy χαλεπόν. Οἴἶδα, 4» 
d iyd, ὅτι δοκεῖ οὕτω, καὶ παλαι ὑπὸ Θρασυμιώχου ὡς 
φοιοῦτον Ov ψέγεται, ἀδικίω ὃ ἐπαινεῖται' ολλ (yo τις, 
ὥς ἔοιχε, δυςµαθής. "I0. δή, ἔφη, ἄκουσον καὶ ἐμοῦ, 


posterum nihil praeter gaudium allaturae sint eas habenti. $o. 
ihi'sane videtur esse aliquid tale. Giau. Quid autem? estne 
aliquid, quod et ipsum gratia ipsius et eorum, quae ab eo fluunt, 
ameinus? quemadmodum sapere, videre, valere. haec enim hu- 
iusmodi propter utrumque eligimus, So. Certe. Gleu. Tertium 
autem aliquid vides genus boni,. iu quo est exerceri, male valentem 
curari, medicationemque et pecuniariam exercere? haec utique Ja- 
boriosa fatemur esse, prodesse autem nobis: et ipsae quidem sui 
&ratia nunquaín etipetéremus, sed quaestus et aliorum, quae ab eis 

roficiscuntur, gratia. ' $o. Est hoc plane geaus tertium. Quid 
tum? Οἶαι. In quonam istorum iustitiam ponis? So. Mea qui- 
dem sententia in pulcherrimo, quod tain propter se ipsum quam 
propter ea quae'efficit, ab eo qui beatus sit futurus, expetitur. 
€Xan. Haud ifá multis videtur,.sed laboriosi generis esse, quod 
quidem propier praemia et horrores et: gloriam sit expetendum, 
propter se ipsum autem. tanquam difficile, fugiendum. ὅο. Novi 
equidem istuc multis v.deri. quocirca iampridem a Thrasymacho, 
quasi tale quiddam sit, vitufieratur ? iniustitia-vero laudatur. sed 
ego hebes sr m, ut videor. Glau. Ageitaque et me audi, si tibi 


Qi 
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ἐάν σοι ταὐτὰ Óoxg. Θρασύμαχος yoQ pos φαίνεταν 
πρωϊαίτερο» πού δέοντος ὑπὸ σοῦ ὡς περ φις κηλιθή- 
ναι, ἐμοὶ ὁ) οὕπω κατὰ voU» v ὠπόδεεξις γέγονε περὶ 
ἑατέρου ἐπιθυμιώ γὰρ ὠκούσαι ví $* ὅστιν ἑκά- 
τερον καὶ vira έχει δύναμιν αὐτὸ καθ αὐτὸ ἐνὸν ἐν 
x ” 1 ' , 1 1 / , 2 » 4 
τῇ φυγή, τους δὲ μισθούς καὶ τα γιγνοµενα απ αὐτω» 
ἐάσαι χαίρειν. οὐτωσὶ οὖν ποιῄσω, ἐὰν. καὶ col δοκῇ᾽ 
ἐπανανεωσομιαι τὸν Θρασυμιάχου λόγον, καὶ πρώτον μὲν 
ο ώῶ δικαιοσύνην olov. εἶναί. quat καὶ ὅβεν γεγονέναε, 
10 δεύτερον δὲ ὅτε πάντες αὐτὸ «οἱ ἐπιτηδεύοφτες ἄκοντες 
ἠιπηδεύουσιν uc ἀναγκαῖον ἀλλ’ vy ὡς ἀγαθόν, πρίτον 
(bot εἰχότως αὐτὸ δρώσε. πολὺ γὰρ ἀμείνων oc ὁ 
” σε) » € - f / ε ' * 
t0 αδίκου 9» O τού δικαίου βίος, ὡς. λέγουσι»͵, ἐπεὶ 
απτ/ w e? 3 e» 
ἔμοιψε, ὦ ZwxouTsp,.0U τι δοχεῖ οὕτως. ἀπορώ RVTOL 
διατεθρυλ μένος τὰ Dto, ἀκούων Θρασυμιάχου καὶ µν- 
δα 1 e - ' 
ῥίων ἄλλων. τον δὲ ὑπὲρ τῆς διιαιοσύνης λόγο», og 
» 2 , , / . ϱ 07 « / . , 
ἄμεινον ἁδικίας, οὔδενος sua Ἀκήκοα ec ῥουλομαε βου- 
Άομωι δὲ αὐτὸ καθ αὐτὸ ἐγκωμιαζόμενον ἀκοῦσαι. μά- 
λισα ὃ οἶμαι ἂν σοῦ πυθέσθαι. διὸ κατατείνας do voy 
40 ἄδικον βίον ἐπαινῶν, οἰπὼν. δὲ ἐνδείξομαί coc ὃν τρό- 
ftos αὖ ῥούλομιαι καὶ. σού ἀχούει» ἁδικίαν μὲν ψέγον- 


quoque haec videantur. Thrasymachus nempe prius quam opor- 
teret, : tanquam serpens carminibus. delinitus abs je fuisse videtur. 
mihi autem nondum ex sententia demonstratio utriusque evenit. 
cupio enim audire, quid sit utrumque et qualem vim habeat ip- 
, sum secündurn se ipsum exsistens in animo: praemia vero et quae 
ex ipsis proveniünt, mittere. : Sic igitur faciam, si et tibi placet. 
renovabo eduidem 'Tlirasymachi orationem, et primum dicam, 
quale quid iustitiam esse dicant et unde exortam fuisse velint. 
secundo loco ommes, quicunque iustitiam colunt, invitos quo- 
dammodo eam sequi, tanquam rem necessariam, sed non bonam. 
tertio merito id agere. multo ergo melior iniusti vita quam iusti, 
ut tradunt. Mihi quidem, Ὁ Socrates, non ita videtur. ambigo 
famen plerumque, quia obtundor quotidie Thrasyrnachum aliosque 
innumeros audiens, oralionem vero pro ipsa iustitia, quod nie- 
lior quam iniustitia sit, ex nullo adhuc audivi, ut vellem. cuperem 
quippe iustitiam ipsam secundum se ipsam audire laudatam, ma- 
xime vero ex te hoc me arbitror auditurum. Quapropter dicam 
latius, iniustam vitam 'audaus: «*icendoque ostendam tibi, quo- 
Bam maxime modo aud re te vel m vituperantem quidem iniusti- 
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vog, διχἀιοσυνην δὲ ἐπαινούντος. ἀλλ ὄρω εἴ 00( βου- 
λομένῳ d λέγω. Πάντων µαλισα, ἦν óéya* περὶ γαρ 
φίνορ ἂν μᾶλλον πολλάκις τις νοῦν ὄχων χαίροι λέων 
καὶ ὠκούων; Καάλλισα, ἔφη, λέγει καὶ ὃ πρῶτον ἔφην 
ἐρεῖν, περὶ τούτου ἄκουε, sí οἴδνται καὶ ὅθεν γεγονέναε 
δικαιοσυνην. | 

Πεφυκέναι γὰρ δή qoos τὸ μὲν ἀδικεῖν ἆγα- 
0o», τὸ δὲ ἀδικεῖσθαι κακό», πλέονε δὲ κακῷ ὕπερ- 
βάλλει». τὸ ἀδικεῖσθαι ᾖ ἀγαθῷ τὸ ἀδικεν, agr ἐ- 
σειδῶν ἀλλήλους ἀδικῶθέ ve καὶ ἀθικῶνται καὶ ἅμ- 1 
φοτέρω» γεύωνται, τοῖς usj δυναµέγοις «o. pb» ἐκφεύ- 
ει», τὸ δὲ αἱρεῖν δοκεῖ λυσετελεῖν ἑυνθέσθαι ἀλλήλοις 
pv ἀδιμεῖν jov ἀδικεῖσθαι. καὶ ἐντεύθεν δὲ ἄρξασθαε 
νύµους τίθεσθαι καὶ ἔυνθήκας αὐτών, καὶ ὀνομάᾶσαε 
«0 ὑπὸ τοῦ νόµου ἐπίταγμα vopiuoy ve καὶ δίχαιον. 
καὶ εἶναι δή ταύτην γένεσέν τε xoà οὐσίαν δικαιοσύνης, 
μεταξύ οὖσαν vo) μὲν doígov ὄντος, ἐὰν ἀδικὼν p 
διδώ δίκην, τοῦ δὲ κωκίφου, ἐὼν ἀδικούμενος τιμωρεῖ- — 
σθαι ἀδύνατος fj. v0 δὲ δίκαιον iy µέσω ὃν τούτων ὁμ- 
φοτέρων ἀγαπάσθαι οὐχ Gg ἀγαθὸν cÀX ὥς ἀῤῥωςίᾳ αι 
«oj ὀδικεῖν τµώμενο», ἐπεὶ τὸν δυνάμενον αὐτὸ ποι- 


tiam, justitiam vero laudantem. sed vide, an hoc tibi placeat. 
' 8ο. Maxime omnium. de qua enim re quis sanae mentis liben- 
tius et audiat et dicat? — Gaz. Praeclare loqueris. Enimvero 
quod primuin de hoc dicere pollicitus sum, iam andi, quale sit et 
unde sit orta iustitia. Netura quidem dicunt iniuriam facere bo- 
num csse, iniuria autem affici malum: sed longe plus mali esse 
in pátiendo iniuriam quam. boni' in inferendo. quamobrem post- 
quam vicissim iniuriam ct intulerint et acceperint, et utrumque 
gustaverint, qui nequeunt vitare illud, id consequi, operae pre- 
tium fore ducunt, ut ita invicem componant, ut neque inferri ne-. . 
que accipi possit iniuria. hincque volunt originem habuisse leges 
constitutionesque, et nominata esse praecepta legum legitima at- 
que iusia.  Ilanc itaque iustitiae. originem et substantiam esse 
volunt, quae media quodammodo sit optimum inter et pessímum, 
quando quidem optimum est inferre lniuriam nec dare p , 
pessimum vero pati nec ulcisci posse. Iustum ergo ho in 
Inedio constitutum amari non tanquam bonum, sed ex imbecilli- 
tate iniuriandi, tanquám iniuriarum inferendarum. obstaculum. 
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eiv x«i ug ἀληθώς ἄνδρα ουδ ἂν ἑνί ποτε ἀννθέσθαρ 
τὸ µήτο ἀδιχεῖν ρήτε ἀδικεῖσθαι µαίνεσθωι γάρ ἄν. ἡ 
μὶν οὖν dy quoi δικαιοσύνης, d Σύκρατες, adt 
πε καὶ 9040075, καὶ ἐξ ὧν πέφυκε, τοιαύσα, ὡς G 
λόγος. 

Wig dà καὶ οἱ ἐπιτήδεύοφτες ἀδυναμιίᾳ τοῦ ἀδικεῖν 
ἄοντες αὐτὸ ἐπιτηδεύουσε, µάλις ὧν αἰσθοίμοθα, al 
τοἰόνθε ποιήσαιµεν τῇ διανοίᾳ’ δόντες ἐξουσίαν ἑκατέ-- 

- Qu ποεῖν ὅ ει ἂν βούληται, τῷ το δικαίῳ καὶ τῷ ὠδίκῳ, 
10 t ἐπακολουθήσαιµε» θεώμενοι πτοῖ s) ἐπιθυμία ἑκάτε- 
qo ἄξει. ἐπὶ αὐτοφωρώ οὖν λάβοιµεν dy cov δίκαιον 
vw ἀθίχω elg ταύτὸν ἰόνεο διὼ «x πλεοπεξία», ὃ πᾶσα, 
φύσις διώχει» πέφνκεν ag ἀγαθόν, »όμῳ δὲ καὶ βία πα- 
ῥάγεται ἐπὲ τὴν τού ἴσου ειρήν. εἴη ὃ ἂν ο) ἐξουσία ἣν 
λέγω voids μµάλισα, el αὐτοῖς γέκοιτο οἵαν ποτέ φασε. 
ἐύναμιν ve Γύγου voU 4υδοῦ προγόνῳ γενέσθαι. εἶναι 
μὲν ydo αὐτὸν ποιμένα Φητεύοντα παρὰ τῷ vote 4υδίας. 
ἄρχορτι, ὄμβρου δὲ πολλού yevopévov καὶ σθισμοῦ. 
ῥαγήναί τι τῆς γής καὶ γενέσθόι χάσμα κατὰ sd» τόπον 
«0 ᾗ ἔφεμιεν. ἰδόντα δὲ καὶ Φαυμιάσαντα κπωταβῆναι, sal. 
ijeiv ἄλλα ve dg d μνυθολογοῦοι O«tpaga καὶ ἵππον 


sum sane, qui hec efficere possit vereque sit vir, cum alio pacisci: 
nunquam decernereque, ne ultro citroque iniuria inferatur: alio- 
quin insaniret, Haec est, o Socrates, natura iustitiae atque huius- 
modi, et ex talibits, ut ferunt, progenita. Quod autem qui iusti-. 
tiam servant inviti id agant, cum ex imbecillitate iniuriam inferre 
Bequeant, plane perspiceremue, si tale quiddam animo fiugere- 
mus: si utrique licentia largiremur, quodcunque liberet, agen- 
di, et iusto pariter et iniusto; deinde pone sequeremur, explo- 
tantes quo rapiat utrumque libido. inveniremus profecto iustum 
plus habendi aviditate comipulsum ad eadetn se, atque iniustum, 
conferre. hoc siquidem natura omnis, ut bonum, expetit: lega. 
autem ac vi ad aequalitatem servandam ducitur. Erit autem licen- 
tia ista, quam dico, talis, isti$ si detur, qualem aliquando ferunt 
fuisse Gygi Lydi progenitori. fuisse enim ipsum fernnt mercera- 
rium pgstorein eius, qui tunc Lydis imperabat. magna autem im- 
lrium tempestate exorta motaque terra ferunt terram hiatum fe- 
Ccisse in ea regione, ubi ille armenta pascebat. quae cum vidisset, 


nirabundus 1n, hiatum desc:ndit, comspezitque et ali, quae fabua 
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χαλκοῦν κοῖλον, Φυρίδας ἔχοντα καθ üg ἐγκύψαντα 
ἰδεῖν ἐνόντω νεκρὀν, ὡς φαίνεσθαιε, μείζω 7 κατ ὧκ- 
ϐρωπο». τοῦτον δὲ ἄλλο μὲν ἔχειν οὐδέν, περὶ δὲ τῇ χεερὲ 
χρυσοῦν δακτύλιον, ὃν περιολὀμενον. ἐκβῆναι. συλλόν 
yov δὲ γενοµένου τοῖς ποιµιέσιν εἰωθότος,ἵν᾿ ἐξαγγέλλοιεν 
κατὰ pvo tu βασιλεῖ τὰ πεοὶ τα ποίµφνια, ἀφικέσθαι καὶ 
ἐκεῖνον ἔχοντα τὸν δακτύλιον. καθήµενον οὖν teca vov 
ἄλλων τυγχεῖν τὴν σφενδὀνην τοῦ δακτυλίου περιαγαγόντα 
αρὸς ἑαυτὸν εἰς τὸ ἔσω vic χειρός τούτου δὲ γεναμιένου 
ἀφανή αὐτον γενέσθαι τοῖς παρακαθηµένοις, καὶ διαλέ-- a 
56ο γεσθαι ὡς περὶ οἰχομένου. καὶ τον Φαυμιάδειν vc xal παλιο» 
ἐπιψχλαφώντα τὸν δακτύλιον αρέψαι ὅξω vr» σφενδό- 
yry, καὶ σρέψαντα φαγερὀν γενέσθαι. καὶ τοῦτο ἐννοή- 
σαντα ἀποπειρᾶσθαι φοῦ δωκτυλίου οἱ ταύτην ἔχοι τὴν 
δύναμιν, καὶ αὐτῷ ἀεὶ οὕτω.ξυμιβαίνει», ερέφοφτι μὲν εἴ- 
co φή». σφενδὀνην ἆδήλω γίγνεσθαι, ἔξω δὲ δῄλω. ci- 
σ6δμενον δὲ εὐθὺς διαπῥάξασθαι τῶν ἀγγέλων γενέ- 
σθαι των παρὰ *0y βασιλέα. ἑλθόντα δὲ καὶ τὴν yv- 
φαῖκα αὐτοῦ μµοιχεύσαντα, pev ἐπείνχς ἐπιθέμενον ed 
βασιλεῖ, ἀποκτεῖναι καὶ τὴν ἀρχὴν. κατασχεῖν. οἱ οὖν o 
dvo τοιούτω δακτυλίω γενοίσθη», καὶ τὸν μὲν ὁ δἱ- 
καιος περιθεῖτο, τὸν. δὲ o ἄδικος, οὐδεὶς ἂν γένοιτο, dec 


lantur, miranda, et equum aeneum concavum: et per fenestrem- 
cadaver in alvo equi animadvertit, matus quidem humana forma. 
hoc nihil habebat aliud praeter aureum digito annlumn: quo su- 
blato abiit. ac paulo post ad pastoralein pervenit conventum, in 
quo legatus de rebus peculii ad regen per singulos menses refe- 
rendis creandus erat: iuxtaque alios assedit. acciditque, ut cum 
forte gemmam introrsum ad. manum verteret anuli quem & 
cadavére arripuerat, subito a nullo conspiceretur aliique de 
Hlo tanquam absente loquerentur. . admiratns ergo gemmam 
rursus extrorsum convertit, quo facto rursus apparuit. hoc ille 
snimadvertens, diligentius periculum fecit, utrum hanc anu- 
lus vim haberet: atque ita illi compertum fuit, quod versa &d 
se gemma a nemine videretur, versa autem ad alios conspicuus 
fieret. quod quidem expertus, curavit ut legatus ad regem una 
cum aliis mitteretur: profectusque uxorem eius siupravit et de 

' interficiendo cnm ea consilium iniit; quo caeso regnum assum» 
psit. Si igitur duo tales anuli essent, alterumque iustus, iniustus 


possideret ac ferret: nullus profecto esset, ut videtur, adeo 


Ν 
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ἀόξει», οὕτως ἀδα[ιάντιχος, ὃς ἂν μείνει} ey τή δὲ. 
καοσύνῃ καὶ τολμήσειεν ἀπέχεσθαι τῶν ἀλλοτρίων καὶ 
pn ἅπτεσθαι, ἐξὸν αὐτῷ καὶ ix τῆς ὠἀγοράς ἀδεῶς ὅ 
τι βούλοιτο λαμβάνει», καὶ εἰειόντι eig τὰς οἶπίας συγ»- 
/ήεσθαι Ove βούλοιτο καὶ ὤποκτινύναι καὶ ἐὰν δε- 
σµών λύειν οὔς τὺνας βούλοιτο, καὶ τἆλλα πράττει», 
iy εοῖς ἀνθρῶποις ἰσόθεον ὄντα. θὕτω δὲ δρών οὐδὲν 
dy διάφορο» τοῦ ἑτέρου ποιοῖ, ἀλλ ἐπὶ vovtOV lore» 
ἀμφότεροι. καί τοι μέγα τοῦτὸ τεκμήριο» ὧν qais τις 


10 ὅτι οὐδεὶς éxow δίκάιος ἀλλ ἀναγκαξόμενος ὡς οὐκ 


ἐγαθού ἰδία ὄντος, ἔπεὶ ὅπου y ἂν οἴήεωι Pxagog "ὑ[ός 
«όσεσθαι ἀδικεῖν, ἀδικεῖ. λυσιτελεῖν γὰρ δή olevot πάρ 
évyp πολὺ μᾶλλον ἰδία τὴν ἀδικίαν cie δικοιοσυνης, 
ἀληθή οἰόμενος , ὥς φησιν ὁ περὶ ὼὸδ tovtov λόγου 
Myav , ine) el εις φοιάντης ἐξαυσίας ἐλιλαβόμεφος µη- 
ἂν ποτε ἐθέλοι ἀδικῆσαι μηδὲ ἄφαιτο τῶν ἀλλοτρίων , 
ἁθλιώτατος pi» ὧν δόξειεν εἶναι τοῖρ αἰσθαφομένοι 
13i ἀνοητότατος, ἐπαινοῖεν ὃ) ἂν aurov ἀλλήλων ἑνων- 
εον ἐξαπαοτώντες ἀλλήλους διὰ τὸν φοῦ ἀδικεῖσθαι φό- 
40 fov. ταῦτα μὲν οὖν 0» οὕτως. | 
Ty» δὲ «gíow αὐτὴν τοῦ βίου πέρι ὧν λέγόµεν, 


adamantinus , ut in ipsa iustitia permaneret et ab alienis abstinere 
vellet , curn liceret illi ex foro intrepide, quodcunque vellet, arri- 
pere, ingredique alienas domos, et clanculum pro libidine cuique 
congredi, et pro arbitrio quemlibet interficere, et ex carcere sol- 
vere, et alia, quasi par deo sit, inter homines pro arbitrio facere, 
haec igitar cum: uterque faceret, nequaquam alter ab altero in 
agendo differret, sed ambo eódem tenderent. Quae quidem maxima 
apud omnes esse potest coniectura, neminem volentem, immo invitum 
esse iustum ; quasi 1 secundum se et privatim non sitbonum ; quo» 
niam ubicunque iniuste agere quisque se posse confidit, agit protinus. 
prodesse enim quisque privatim multo magis existimat iniustitiam 
quam iustitiam : recteque sentit , quisquis ita iudicat, ut sermonis 
huius perhibent auctores. Quod si quis huiusmodi facultatem 
nactus velit ab iniustitia abstinere neque alicna tangat, infelicis- 
simus omnium et stolidissimus apud eos, qui hoc adverterent, 
putaretur: laudarent tamen illum palam, vicissim se deci- 

ientes, 'quia maxime timent, ne afficiantur iniuria. Atque 
be quidem: ita sint dicta. Vitam vero utriusque, iusti videlieet 
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ἐὰν διαςγσώμεθα vOv tt δικαιότατο» ucl φὸν ἀδιχώξα-- 
Xov , οἷοί v ἐσόμιεθα κρῖναι ὀρθῶς' εἰ δν µή., oU. «iG 
οὖν δὲ ἡ διάασιϱι ᾖδδὶ μηδὲν ἀφαιρώμεν µήτο. τοῦ 


αἀδίκου ἀπὸ τής. ἀδικίαρ μήτε τοῦ δικαίου ἀπὸ «gg δι- 


καιοσύνης, ἀλλὰ φέλεον ἑκάτερον sig «0 ἑαυτοῦ ἐπινή- 
devua τιθώμιεν. πρῶτον μὲν. οὖν 6 ἄδικορ de nag oi 


dewol δημιουβγοὶ ποιείεω. olov κοβερνήτης ἄκρος d lam 


tdg τά το ἀδύνωτα ἓν τῇ τέχνη καὶ τὰ δυνατὰ διαισθά- 
Φρται, καὶ volg μὲν ἐπιχειρεῖ, «a, δὲ ág* ὅτι δὲ ἐὰν doo 
sg 0905 , ixevog dnavogóovoOar οὕτω καὶ ὁ ἄδικος 
ἐπιχειρών ὀρθώρ..σοῖρ ἀδικήμασι λανθανέτα,- el μέλλει 
σφόδρα ἄδικος εἶναι. τὸν ἁλισκόμενον δὲ φαᾳῦλον dys- 
véov* ἐσχάτη «γάρ ἀδικία δοκεῖν δίκαιον. εἶναι. μὴ ὄνσα, 
dozéov οὖν tq Ἑδλέως ἀδίκω τὴν τολεωτάσην ddixías , 
καὶ οὖν ἀφαιρετέα»., ἀλλ ἑατέον,εὼ AM igo ἀδικούντα 


. gov µεγίσην defav αὐτῷ παρεσκευακέναι εἰρ δικαιοσυ-- 


91», καὶ ἐὰν ἄρω σφώλληταί vi, ἐπανορθούσθαι ὄννατφ 
εἶναε, λέγειν τε ἕκανφῷ ὀγτε πρὸς τὸ πείθειν, ἐάν τε µη]-. 
φύὐγταιτών ἀδικημάτων, xdi βιάσασθαι ὅσα ἂν βίαρ dé 
ται, διάτε ἀνδρίαν καὶ ῥώμην καὶ διὰ παρασκευἡν φίλων 
παὲ οὐσίαρ.σοῦτον δὲ τοιοῦτον Φένσες τὸν δίκαιον παρ at 


et iniasti , ita plane diiudicabimus, si iustissimurn virum seotturm 
et iniustiss*mum  distinguemus: aliter vero nequaquam. Sit au- 
tem liaec discretio talis, ut nihil auferamus iniustitiae ab iniu- 
sto, neque quicquam ab iusto iustitiae: sed perfectum utrumque 
in sao studio ponamus.  primufn igitar iniustus, tanquam ΟΡ” 
timi artifices, faciat: videlicet quemadmodum gubernator summus 
vel medicus, quae in arte.sua confici possübt et quae non pos» 
sunt, sentit, el illa quidem aggreditur, ista relinquit: et si qua 

raeterea in re peccaverit, corrigere.potest: ita et iniustüs, recte 
jniurias aggrediens , lateat, si maxime iniustus futurus est; sin aua 
tem deprehensus fuerit, iners existimandus est, extrema, enim in- 
iustitia est, iustum videri eut, qui non sit iustus. danda est 
igitur iniustissimo extr'ema iniustitia, neque auferenda: sed per. 
mittendum ut is, qui ininste multa patravit, apnd omnes iustá 
babeat opinionem: et si qua in re peccarit, corrigere possit; sit- 
que ad persuadendem idoneus, si quid de ipso mali facinoris nun- 
tiatur , et ad vim, si opus fuerit, inferendam fortitudine et το” 
bore opumque et amicorum copia. Cum hunc talem finxerimus, 
iuxta ipsum virum ponamus iustum, simplicem hominem et ingee 
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sov icouev τῷ λόγω, ἄνδρα απλοῦν καὶ φενναῖον ,. 
κατ «ἀἰσχύλον οὐ δοκεῖν ἀλλ εἶναι ἆγαθον ἐθέλοντα. 
ἀφαιρετέον Óy τὸ δομεῖν. εἳ “γὰρ ὀύξει δίµαιος εἴναωι, 
ἔσονται αὐτῷ τιμαὶ καὶ δωρεαὶ QoxoUYE: τοιούτῳ εἶναι" 
ἄδηλον oU» cite σοῦ δικαίου tire τὼν δωρεών τε καξ 
τιμών ἕνεκα τοιοῦτος el. γυμυνωτέος ὃ πάντων πλήν 
δεκαιοσυνής, καὶ ποεγτέορ ἐνανφίως διακείµενος τῷ προ- 
véQu' ριηδὲν yoQ ἀδικῶν δόξαν ἐχέτω σὴν ιεγίδην ἆδι- 
πίας, iv ᾖ βεβασανισμένος εἰς δικαιοσύνην τῷ μὴ τἐγ-- 
1Ο γεσθαι ὑπὸ κακοδοξίαρ καὶ φών Un αὐτίς γψνοµιένων. 
dÀÀ ἤτω ἁμετάσατορ µέχρι θανάτου, δοκών μὲν sivos 
»f hi ? 3 , » 23 / 3 X 
ἄδεχος ὃια βίου, wv δὲ Φίκαιος, ἵν άμφοτεροι elg. vo 
/ ς f € 2 ! 
ἔσχατον ἐλήηλυθοτες, ὁ μὲν δικαιοσύνης, 0 δὲ αδικίας, 
κρίνωφται ὁπότερος αὐτοῖν εὐδαιμονέδερος. «Έαβαί, 
3 / 4 / , &. 3€ , e * 
ἦν à ἔγω, ὦ φίλε Γλαύκων, og édpopnévog- ἕκατερον , 
ὡς περ ἀνδριώντα, εἰς «ήν κρίσιν ἐκκαθαίρειρ τοῖν «y 
ὁροῖν. '2g uai , έφη, δύνωμαι. ὄντοιν δὲ ποιούτου 
οὐδὲν ἔτι, ὡς. ἐγῴώμαι, γαλεπὸν ἐπεξελθεῖν πώ λόγω οἷος 
ἁκάτερον» βίας ἐπεμένει. λεκτέον οὖν. καὶ δὲ xdv ὤγροι- 
30 κὀτέρως λέγήται, μὲ) ἐμὲ οἴου λέγειν, ὦ Σώκρατες, QAM 
- N anal ! 
φοὺς ἐπαινούνεως πρὸ δικαιοσύνης ἀθικίαν. ἐροῦσε δὲ 


nuum, qui secundum Aeschylum non videri sed esse bonus δή» 
deat. removenda quippe ab eo iustitiae omnis opinio, .ne iustus 
cuiquam videatur. si enim videbitur iustus esse, aderunt sibi ho- 
nores et praemia. incevtum igitur erit, iustine an. honorum mu- 
nerumque gratia talis sit. privandus itaque rebus omnibus prae- 
terquam iustitia, atque ία ponendus, ut superiori contrarius sit: 
cum nihil agat iniuste, iniustiss.mus esse credatur; ut quasi quo- 
dam examine ad iusiitiam sit probatus, ex eo quod mec infamia 
nec his rehus, quae eam sequuntur, a proposito sup. dimovcatur, 
sed usque ad mortem immobilis perseveret, dum Ρος omnem. vi- 
tam iniustus existimatur, est tamen iustus: ut cum utrique ad ex- 
iremum pervenerint, hic quidem iustitiae, ille autem iniustitiae, 
iudicetur, uter eottim sit beatior. So. Papae, quam vehementer, o 
amice Glauco, utrumque virum, quasi statuam quandam, in iudicium 
manifestum induci. Glaw. Quam maxime possum. Cum ergo 
talis uterque sit, nihil iau», ut arbitror, difficile narratu est, qua» 
lis utrumque vita expectet. dicendum igitur. quod si asperius ali- 
quid dicatur, ne existima me, Socrates, haec dicere, sed eos, qui 
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φώδε, ὅτι οὕτω διωχείµενος 0 δίκαιος μιασιγώσεται, coe 
βλώσοται, δεδῄαεται, ἐκκαυθήσεται τωὠφθαλµώ, τὸ- 


362 λευτών πάντω xaxa παθὼν ἀνασχιωδυλενθήσεται καὶ 


ψνωσεταἰ ὅτι ovx εἶναι δίκαιον ἀλλὰ δοκεῖν δεῖ ἐθέλειν. 
so δὲ τοῦ 4ἰσχύλου πολ ἦν ἄρα ὀρθότερον λέγειν κατὰ 
φού ἀδίκου. τῷ ὄντι ydo φήσουσι το» ἄδικον, ἅτε ἔτει- 
syósVovia πράγμω ἀληδείας ἐχόμονον xal oU πρὸς δό-- 
ἕαν ζώνέα, οὐ δοκεῖν ἄδικον ἀλλ᾽ εἶναί ἐθέλειν, 

βαθεῖαν ἄλοκα διὰ φρενὸς καρπούµενον, 

ἐξ ᾗς τα κεδνα βλαξάνει βουλεύματα , . 
πρώτον ui» ἄρχειν dy vr noAet QoxoUvti δικαίᾳ εἶναι 
ὄπειτα γαμεῖν ὁπόθεν dy βούληται, ἐκδιδόναι εἰς οὓς 


ἂν βούληται, ξυμβάλλειν, κοινωνεῖν οἷς ἂν ἐβέλῃ, καὶ. 


παρα φαῦτα πάντα ὠφελεῖσθαι κερδαίνονία τῷ μὴ δυς- 
χεραίνειν τὸ ἀδικεῖν. elg ἀγώνας τοίνυν ovra καὶ ἐδίᾳ 
καὶ δημοσία περιφἰγγεσθαι καὶ πλεονεκτεῖν τών ἐχθρῶν, 
φιλεονεκεούντα δὲ πλουτεῖν καὶ φρύρ τε φίλους εὖ ποι-- 
aiv καὶ φοὺς ἐχθροὺρ βλάπτει», καὶ 'θεοῖς θυσίας xal 
ἀναθήματα ἱκανῶς καὶ μεγαλοπρεπώς Qucm τε καὶ ἄνα-- 
φιθέναι, καὶ Φεραπεύειν τοῦ δικαίου πολὺ ἄμεινον voe 


1ο 


Φιούς καὶ τῶν .ὠνθρώπων olg ἂν ῥούληται, ὥρτο wal. 


rae iustitia intustitiam laudant. Dicent enim, quod ita affectus 
iustus caedetur, torquebitur et vincula patietur: eruentur illi 
oculi, atque demum ómnia mala perpessus suspendetur, atque 
cognoscet rion esse sed videri iustum concepiscendum 9958. ÀAe- 
schyli autem carmen rectius intelligi poterat de iniuste. dicent 


profecto iniustum, utpote vetitati consona sectantem neque ad: 


opinionem hominum viventem, appetere quidem non videri sed 
esse iniustum, profundum sane sulcum et frugiferum mentem ha- 
δεη!οπι, ex quo gloriosa germinent consilia. primum quidem ma- 
gistratus capere in sua civitate, cum iustus appareat: deinde, quam 
velit, uxorem ducere, et suas, cui velit, locare: cum quibuslibet 
congredi communicareque: atque ad haec omnia utilitatem ca- 
pere, quaestum facientem, cum inferre iniuríam minime ve- 
reatur: in Certaminibus tum publicis oblivisci, tum  priva- 
tis superiorem evadere, plusque emolumenti quam adversarios in- 
de excerpere: atque hinc effici divitem; unde et prosit amicis et 
inimicis obsit, deos autem donariis et sacrificiis magnifice colat, 
et multo melius quam iustus conciliare sibi possit quemlibet vel 
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Θευφιλέθερον αὐτὸν εἶναι μιῶλλον vtocyxety ἐκ τῶν el^ 
ri LI 1 f e ul 3 d . 1 
KkOTOV 7) τον ÜOtxutOV. οὕτω φασί», ὦ Zoxooteg, παρα 
dsuv καὶ παρ ἀνθρώπων vw ἀδθίκῷ παρεσκευάσθαι τον 
βίον ἄμεινον ᾖ τῷ δικαίῳ. 
Τωῦτ εἰπόντος τοῦ Γλαύκωνος ἐγὼ μὲν ἓν ya εἰχόν. 
vi λέγειν πρὸς ταῦτα, ὁ δὲ ἀδελφος αὐτοῦ ᾿ἀδείμαν- 
vog , OU ví που οἴει, ἔφη, € Σώκρατες, ἱκωνώς εἰρή- 
σθαι περὶ τού λόγου; ἄλλά τί (ήν εἶπον. «Αὐτό, 
4 ὃ' og, οὖν εἴρηται 0 μάλδα δει ῥηθήνωι. Οὐκοῦν, 
4€ , 4 P 2ο Y 4 | } e" 
10 jv ὃ ἐγώ, τὸ Acyoputvoy , ἀδελφὸς ἀνδρὶ παρείη, uova 
καὶ UU, εἴ vi δὲ ἑλλείπει, ἐπάμιννε. καί τοι ἐμιέ γε 
ἐκανὰ καὶ td vno τούτου ῥηθένία καταπαλαῖσαι xal 
ἀδύνατον nocet βοηθὲῖν δικαιοσύνη. Καὶ ὃς, Οὐνέν, 
ἔφη, λέγεις, ἀλλ ἔτι καὶ τάδε ἄκουε' δεῖ γάρ διελθεῖν 
M - 1 M , , T? L2 4 a 
αἱ χιᾶς καὶ τοὺς ἐναντιους λογους ὧν 0dc είπεν, o? δικαι- 
, . - 2r . n Ld , 
οσύνή» μὲν ἐπαινούσιν, ἀδιχίαν δὲ iéyovow, ἵν ἡ σα- 
Φέδερο» 6 poi δοκῖ βούλεσθαι  Γλωύκων. λέγουσι δέ 
«του καὶ παρακελεύόδῖαι πατέρες τε Vicor καὶ πώντες οξ 
πινω» κηδόµενο;, wc yoz δίχαιον εἶναι, oUx αὐτὸ δικαι-- 
80 ῥούνην ἐπαινούῦντες ἀλλὰ vdg ἀπ᾿ αὐτῆς εὐδοκιμασεις, « 
ἵνα δονοῦντὶ δικαίῳ εἶναι γ/γγήπαι ἀπὸ τῆς ὀόξις ἆρλαί sos 
, eb , ro » Í M 
«s καὶ γαµιοι Ναὶ ὅσα περ 1λαύκων διγλθεν αρτι ἄπὸ 


hominum νε] Deorum. ex quo tonsentanéum esse volunt, tut Deo 
carior sit quam iustus. Πας ratione aiunt, o Socrates, et apud 
Deos et apnd homines melius iniusto vitam institutam esse quam 
justo. Haec cum dixisset Glauco, egoque ad haec respondere ali- 
quid cogitarem , frater eius Adimahtüs, Nondum, inquit; o So- 
crates, satis de hae re dictum. ὅσ. Curnam? «αἱ. Id utique 
dictum non est, quod maxime dict oportuit, So. Frater adesto 
viro, ut habet proverbium. quare tu, si quid hic reliquit, adiuva: 
qnanquam me, quae dicta sunt ab isto, convincere possunt, atque 
efficere ut defendere iustitiam nequeam; «4άὲ. Nihil dicis. audi et 
haec praeterea. decet enim οἱ contrarias rationes inducere earum, 
quas bir attulit, quibus laudatur quidein iustitia, iniustitia contra 
vitapefiliitür: ut manifestius fiat, quod mihi Glauco velle videtur. 
Praecipiunt sane patres filiis, atque omnes, qui curam aliquorum 
habent, oportere iustum esse, non propter se ipsam iustitiam lau- 
danies , sed propter eos, qui ihde sequuntur, honores: ut qui iu- 
stus habetur, ex ea opinjorie magistratus et connubia, et quaecun- - 
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τοῦ εὐδονιμεῖν ὄντα τῷ δικαίω. ἐπὶ πλέον δὲ οὗτοι τὰ 


” ο” , M Y L] e 3 , 
vU δοξών λέγονοι τας γαρ παρα Deov εὐδοκινήσεες. 


ἐμβάλλοντες ἔφδονω ἔχουσι λέγειν ἀγαθὼ τοῖς ὁσίοις & 


φασι Φεοὺς διδόναι, ὥς περ 0 γενναῖος Holodoc vs καὶ 


"Ὃμωρός φασιν, 0 μὲν τος δρῦς τοῖς δικαίοις τοὺς ὃ-ο- 
οὐςρ ποιεῖν | 
:ὤκρας μέν τε Φέρει» βαλάνους, µέσσας δὲ µελἰσσας 
. εἱροπόκοι à. ὀἵες, φησί, μιαλλοῖς καταβεβρίθασε, 
«ol ἄλλα δ) πολλα ἆγαθα τούτων ἐχόμενα. παραπλήσια 
δν καὶ ὁ ἕτερος' ὡς vé τευ γάρ φησιν 
| ἤ βασιλζος ἀμύμονος Octe Φεουδής 
εὐδικίας ἀνέγῃσι, φέρησι δὲ γαῖω µέλαινα 
πυροὺς καὶ κριθάς, βρίθήσι δὲ δένδρεα καρπώ, 
πέκτη Ó ἔπεδα ῥυῇλα, Φάλασσα δὲ παρέχη ἰχθύς. 


, / ο ο 3 1 | € ev C 
Movoeiog δὲ τούτων Φεανικῶτερα τάγαθα xat 0 υἱἷος 
αὐτοῦ παρ Oeo» διδόασι φοῖς διναίοις slc '4ιδου γαρ 


ἀγαγόντες τῷ λόγῳ καὶ κατακλίνανφες, καὶ συμιπόσιον τών 


ὁσίων κατασκευάσαντες, ἐξεφανωμένους ποιούσι τὸν 
; » ' & 'g , 

ἅπαντα χρόνον δη διάγειν µεθύοντας, ᾖἠγησάμενοι καλλι- 

σον ἀρετῆς μισθὸν µέθην αἰώνιον. οἱ ὃ' ἔτι τούτων µα- 


᾿αροτέρους ἀποτείνουσε μισθούς παρά θεών’ παῖδας γὰρ 


que de eo, qui iustus existiniatur, paulo ante dicebat Glaucu, asse- 
quatur. enimvero gloriae iili praemium quoddam in primis indu- 
cunt. nam inferentes Deorum approbationes, summa referre pos- 
sunt a Diis beneficia, sanctis viris collata. quod generosus FHesio- 
dus Homerusque testantur, ille enim iustis Deos facere perhibet, ut 
guercus in' ramis altioribus glandes. forant, in mediis apes, et 
0565 lana onerentur, multaque alia generis eiusdem bona. His 
similia dicit et alter. Quemadmadum enim, inquit, probo regi, 
quique Dei similis sit, bonum. conferat nomen: ferat terra nigra 
triticum atque hordeum, pomis graventur arbores, fecundae pecu- 
des facile pariant, marc pisces subiministret. — Masacus iteuy atque 
eius filius. excellentiora etiam bona iustis ab ipsis Diis tribuni νο- 
luerunt. apud inferos enim agentes, ipsosque in sanctorüm con- 


viviis collocautes, coronatos faciunt magna ' semper in voluptate 


ebrios vivere, existimantes pulcherrimum virtutis praemium aeter- 
nam ebrietatem. Qui autem longiora his praemia a Diis dari vo- 
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παίδων qaoi καὶ γένος κατόπισθε λείπεσθαι τοῦ ὁσίου 
καὶ εὐόρκου. ταῦτα δή καὶ ἄλλα τοιαῦτα ἐγκαμιάζουσε 
δικαιοσύνη». τοὺς δὲ ἀνοσίους αὖ καὶ ἀδίκους εἰς πηλόν 
τινα κατορύττουσιν iy ᾿4ιδου καὶ ποσκίνω ὕδωρ avay- 
«άζουσι φέρειν᾿ ἔτι τε ζώντας εἰς κακὰς δόξας ἄγοντες, 
€ περ Γλωύκων περὶ τών δικαίων, ᾿δοξαζοκένων. δὲ ἆδί-- 
xav ὀμ]λθε τικµωρήµατα, ταῦτα περὶ τών ἀθίκων λέγου-- 
cV, ἄλλα δὲ οὐκ ἔχουσιν. ὁ μὲν οὖν ὄπαινος καὶ .ὁ ψό- 
γος οὔτος ἑκατέρων. | 

10 1]ρος δὲ τούτοις σκέψαι, ὢ Zuxoovec, ὤλλο αὖ εἷ- 
dog λόγων περὶ δικαιοσύνης τε καὶ ἀδιίας ἰδία τε λε- 
γόµενον καὶ ὑπὸ ποιητών. πάντες γὰρ ἐξ ἑνὸς «όµατος 5 
ὑμινοῦσιν ὡς καλὸν μὲν vj σωφροσύμᾷ τε καὶ δικαιο- 
σύνη, χαλεπὸν μέντοι καὶ ἐπίπονον" ἀκολασία δὲ καὶ 
ἀδικία sj0U μὲν καὶ εὐπετὲς κτήσασθαε, δόξγ δὲ μόνον 
καὶ vouo αἰσχρώ. λυσιτελέερα δὲ τῶν δικαίων τὰ 
«ma ὡς ἐπὶ τὸ πλῆθος Λέγουσι, καὶ πονηγροὺς πλου- 
σίους καὶ ἄλλας δὑνάμεις ἔχονσας εὐδαιμονίζειν καὶ τι- 
pv εὐχερώς ἐθέλουσι δγµιοσία τε καὶ ἰδία, φοὺς δὲ ἄτι- 

QO µαδειν τε και ὑπερορῷ» oi ἄν my ἀσθενεῖς τε καὶ πένη- 
τες ὧσιν, ὁμολογοῦντες αὐτοὺς ἀμείνους εἶναι τών 
ἑτέρων. τούτων δὲ πάντων οἱ περὶ θεών σε λόγοι καὶ 


lunt, filios dicunt posterosque iusti fidelisque viri genus suum per 
secula propagare. His et huiusmodi iustitiam laudant: profanos 
vero atqueiniustos coeno quodam apud inferos obruunt, et aquam 
cribro ferre cogunt. viventes etiam infamia notant. ac drmum 
quaecunque supplicia eorum narrabat Glauco, qui iusti sunt et 
videntur iniusti, eadem insuper iniustorum enarrant, alia vero 
non hahent. Laus igitur et vituperatio sic utrorumque se habent. 
Praeter haec considera, Socrates, aliam «quandam de iustitia intu- 
stitiaquae orationis speciem, et privatim et a poétis inducta. om- 
nes enim uno ore canunt bonum quid ter:pcvantiam et iustitiam 
esse, difficile autem et laboriosum: intemperantiam vero ct iniu- 
stitiam iucundum quidem et facile comparatu, opinione tantum 
legeque turpe. Utiliora quin etiam iustis iniusta ut plurimum 
vulgo dicunt. et malos quidem divites potentesque facile honorant, 
privatimque ac publice beatos appelant: eos autem contemnunt, 
qui imbecilles et pauperes sunt, quamvis concedant ipsos meliores 
ceteris essc. Horum vero omnium maxime anirandi de Diis et vir- 
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ἀρετῆς Φαυμιασιωτατοι λέγονται, ὡς ἄρα καὶ Φεοὶ πολ- 
λοῖς μὲν ἀγαθοῖς δυστυχ΄ας ve καὶ βίον κακὸν ἔνειμαν, 
Toig δὲ ἐναντίοις ἐναντίαν μοῖραν. ἀγύρται δὺ καὶ μάν-ι 
σεις ἐπὶ πλοναίωφ θύρας ἐόνγες πείβουσι ὡς &cr παρά 
σφίσι δύναωις ἐκ Φεών ποριζοµένη θυσίαις γε καὶ inge 
δαῖς, el vé φι ἀδίκημιά του γέγονεν αὐτοῦ 4) προγόνων», 
ἀκεῖσδαι μεθ) ἠδρνών τε καὶ ἑορτώ», ἐων vé τιν ἐχθρὸν 
πημῆναι cy, μετὰ σμαρῶν δαπανών ὁμοίωρ Oxouov 
ὠδίκῳ βλάψειν, ἐπαγωγαῖς viol καὶ καταδέσµοις τοὺς 
Φεούς, ὡς quor, πείθοντές σφισι» ὑπηρετεῖν. τούτοις 
δὲ πάσι τοῖς λόγοις μάρτυρας ποιητὰρ ἐπάγονται, ol 
pv κακίᾳς πἑρε εὐπετείᾳς διδόντες, 

ὡς τὴν piyosoxovgvo καὶ ἱλαδον ὅθιν ἑλέσβαι 

ῥᾳϊδίως Aeg μὲν 000c, uan δ᾽ ἐγγυθι ναίει" 

τῆς ὃ ἀρετῆς ἱδρώτα Θεοὶ προπάροιθεν. ἔθηναν 
wo! τινα ὁδὸν νακρόν τε καὶ ἄναντη. οἱ δὲ γής τῶν 
Φεών ὑπ ἀνθρώπων παραγωγής vov Ὅμηρον μαρτύ. 
θογται, Ovi καὶ ἐκεῖνος εἶπε 

σρεπτοὶ δὲ ve καὶ eo] αὐτοί, 
καὶ vovg μὲν Φυσίαισι καὶ εὐχωλαῖς dyavelo 


tute sermones ciroumfemuntur: Ώσος plurimis honis hominihus 
infelicem vitam dedisse, malis antem coritra, vates insuper et ario- 
li ad ianuas divitum accedentes, persuadent vim habere a Diis sa- 
crificiis et carminibus acceptam purgandi per celehritates et oble- 
ctamenta quaedam, si quod scelus ah his aut eorum maioribus P 
tratum fuerit: et nocendi parvo etiam sumptu, cuicunque velint 
inimicorum, et iusto pariter etiniusto. asserunt quippe, tum blan- 
dimentis quibusdam, tum vinculis se Deos inducere, ut sibi in his 
omnibus obsequantur. Ad haec omnia poétarum afferunt testis 
monia, partim quod facile labamur in vitium: 
e mortales vitium penitus labuntur in omne 

praecipites, quoniam facilis via ducit ad ipsum, 

hoc quia vel nobis iam tum nascentibus haeret, 

virtutem ante ipsam Di proposuere labore 

difficilesque vias cunctis adeuntibus illam: 
partim quod Deus precihus nostris muneribusque floctatur, Home- 
yum adducunt testem, qui inquit, Exorabiles convertibilesque et 
Dei sunt, et hos quidem sacrificiis, votis, libatignibus et homines, 
€um peeceaverint, precantes pertunt. 

sunt faciles superi, precibus flectuntur, et idem 

sacrarum nidore pig placantur ab ipsis 
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λοιβῇ τε κνίσση vs παρατρωπώα ἄνθρωποι 

λισσόρενοε, ὅτε κέν vig ὑπερβήη καὶ ἁμάρτη. 
Είβλων δὲ ὅμαδον παρέχονται Ἰάουσαίου καὶ ᾿Ορφέως, 
Σελήνης τε καὶ Μουσών iyyovov, pg φασε, καθ üg 
Φυπιολούσι, πείθοντες οὐ μόνον ἰδιώτας ἀλλὼ καὶ πό- 
Astg, ὡς ἄρα λύσεις το καὶ καθαρμοὶ ἁδιημάτων διᾶ 
Φυσιῶν καὶ παιδιᾶς αδονών εἰσὶ μὲν ἔτι ῥώσιν, εἶσὶ dà 
καὶ τελεύτήσασιν, üg δ) φελετὰς καλούσιν, αἳ τών ἐκεῖ Si 
κακών «πολψουσ» ἡμᾶς μὲ θύσαντας δὲ δεινα né- 

10 ριµένει. | 

Tuoro πάντα, ἔφη, ὦ φίλε Σώκρατες, τοιαύτα καὶ 
ποσαῦτα λογὀμένο ἀρενῆς πέρι καὶ κακίας, oc «νδρω- 
σεοι καὶ Φεοὶ περὶ αὐτὰ 6yovos viue, 9i οἰόμεθα axov- 
ούσας νέων ψυχὰς ποιεῖν, ὅσοι εὐφυεῖς καὶ ἱκωνοὶ in 
πάντα τα λεγόμενα ὥς περ ἐπηιεόμενοι συλλογίσασδαι 
ἐξ αὐτῶν «τοῖός vig ἂν ὦν καὶ s πορευθεὶς τὸν βίον 
eic ἄριδα ὀιέλθοε: λάχοι γὰρ ἂν ix νών εἰκότων πρὸς 
αὐτὸν κατὰ Πίνδαθον ἐκεῖνο τὸ πότρρον Oxo τεῖχος 
Syro» 4j σκολιαῖς ἀπάταις ἄναβας καὶ ἐμαυτὸν οὗτω 

eo ποριφθαάξας διαβιώ; τα μὲν γὰρ λεγόμενα δικωίῳ μὲν 

ὄντι µου, ἐὰν καὶ μὴ δοκώ, ὄφελος οὐδέν φασιν εἶναι, 


nimirum ootit bominum, guae, si quis in illos 
errqrit, veniam rogitans concepit in. aris. 

Libros auteni circumferunt Musaei et Orphei, Lunae et Musarum 
filiorum: secundum quos sacra celebrant, persuadentes non pri- 
vatis solum, verum etiam civitatibus, solutiones et purgationes 
scelerum per sacrificia cum ludorum oblectamentis fieri, οἱ viven- 
tibus et defunctis: quas quidem Τε]είας, id est expialiones νο”. 
cant, quae nos ab illis, quae illic mala sunt, liberent. sacrificiis 
autem praetermissis gravia nos manent. Haec omnia, o Socrates, 
talia ac tanta de virtutis vitiique praemiis, quoad deos et homines 

rtinet, dicimus. (uid putamus acturos liaec. audientes animos 
eorum iuvenum, qui solertes ingenio sunt, et ad oinnia dicta com- 
mode celeriterque conversi ex se ipsis deliberare possunt, qualis 
aliquis existens et quorsum tendens quam optime vitam agat? 
Consentaneum est, iuvepem talem Pindari illud animo volvere: 
Utrum iustitiae conscendam alta moenia. an obliquas doli vias in- 
grediar, meque ita fulciens vitam agam? Έα enim, quae dicta 
sunt, inibi quidem, si iustus sir, non. tamen appaream , nihil 


*- 
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πόνους δὲ καὶ ζημίας φαγεράς ἀδίκῳ δὲ δόξαν δικαεο-- 
σύνηρ παρεσνενασµένῳ Φεσπέσιος βίος λέγεται. οὐκούν 
ἐπειδὴ τὸ. δοκεῖν, dc δγλοῦσί µοι οἱ σοφοί, καὶ τῶν 
ἀλάθειαν βιάται καὶ κύριον εὐδαιμονίας, ἐπὶ τούπο δὲ] 
πρεπτέον ὅλως' πρὀθυρα pv καὶ σχήμα κύκλῳ περὶ 
ἐμαυτὸν σχιαγραφίαν ἀρετῆς περιγραπτέο», τη» δὲ. τοῦ 
σοφωτάφου ᾿ 4ρχιλόχου ἀλώπεκα ἑλχτέον ἐξοπισθεν κερ- 
δαλέαν καὶ ποικίλγν. ἀλλὰ γάρ, quost vic, οὐ ῥᾳδιον asl 
λανθάνειν xaxov ὄντα. οὐδὲ ydo ἄλλο οὐδὲν εὐπετές, 
φῄήσομιεν, τών μεγάλων" ἀλλ ὅμως, εἰ μιέλλομιε» εὐδοι- ι 
povyouv, ταύτῃ ἰτέον, ὡς τὰ ἴχνη τῶν λόγων φέρει. 
inl γὰρ τὸ λανθάνειν ξυ»ωμιοσίας τε wet ἑταιρείος συναᾶ- 
ομεν, clot τε πειθούς ὁιδάσκαλοε σοφίαν ὃ;γμυγγορεκὴήν τε 
κοὶ δινανικήν διδοντες, ev τὰ μὲν πτείσοµυε», τὰ δὲ βια-- 
σόµεθα, ὡς πλεονοκτοῦντες δίκην p) διδόναι. ἄλλα δὲ 9ε- 
οὓς οὔτε λανθάνειν οὔτε βιάσασθαι δυνατόν. οὐκοῦν οἱ 
này μὴ εἰσὶν 7) μηδὲν αὐτοῖς τῶν ἀνθρωπίνων nélst, oU- 
ὁ ἡμιν µελητέον τοῦ λανθάνειν’ sl δὲ εἰσέ εεὶκαὶ ὀπιμρε-- 
Λοῦνται, oUx ἀλλοθέν τοι αὐτοὺς ἴσμεν 7] ἀκηκόαμιεν ᾖ ἔντε 
τῶν λόγων καὶ viv γενεαλογγσάντων ποιητών. οἱ δὲ αὐτοὶ 9 


prodesse dicunt, labores autem et poenas certas esse. iniusto ve- 
ro, opinionem iustitiae assccuto, vita divina adesse dicitur. Non- 
ne igitur, postquam existimatio haec iustitiae, ut sapientes tra- 
dunt, veritatem cogit ac violat, et ad beatitudinem est praecipua: 
ad eam omnino tendendum est?  Induere itaque imaginem opor- 
tet iustitiae, et quandam prae se ferre virtutis adumbrationem, a 
dergo vero illam sapientis Archilochi vulpem astutam ac variam 
trahere. At dixerit forte quispiam — haud facile esse, τί malus 
quis semper lateat. Nos vero respondebimus nihil magnum esse 
facile. verumtamen si beati esse volumus, hac eundum est, qua 
rationum vestigia ducunt. — etenim ut nostra improbitas occulta 
permaneat, coninrationes sócietatesque inibimus. — adsunt quin 
etiam persrasionis magistri, qui sapientiam concionatoriam et iu- 
dicialem tradunt: ex quibus partim persuadebimus, partim coge- 
yaus, ut din nobis plura arrogamus, poenas minime persolva- 
mus. Sed deos quidem neque latére. neque cogere. possibile est. 
Verum si non sunt vcl humana non curant, haud nobis curandum 
est; ut cos lateaimus, sin. autem sunt. et curant humana, nos non 
aliunde id noyimus vel audimus quam ex multorum sermonibus 
et ex poelis genealogiam ipsorum scribentibus, iidem vero ipsi 


DE REPUBLICA LIB. li. 73 


ν c , 
οὗτοι λέγουσιν ὡς εἰσὶν οἷοι Θυσίαις τε καὶ εὐχωλαῖς 
, * 1 , , , » » QA j 
ὀγανῇσι καὶ ἀναθχμασε παραγεσθαι αναπεϊθὀµενοε. 
vlc £j ἀμφότερα 1) οὐδέτδρα πειδέον. εἰ δ οὖν πειξέον, 
ἀδιητέον καὶ Θυτέον ἀπὸ τών ἀδικημάτων. δίκαιοι 
. . Ld LET Á , € A - ιά 1 566 
μὲν /αρ Οντες αξήμιοι povoy vno eov ἐδομεθα, τα 
d ib ἀδικίας κέρδη ἀπωσόμεθα ἄδικοι δὲ κερδανσύ- 
μέν τε sol λισσόµενοι ὑπερβαίνοντες καὶ ἁμαρτάνον- 
I » 1 Σω 9 , , 1 1 
veg, fíéiJ'ovrec ωύτους οζήμιοι ἀπαλλάξομιεν. ἄλλα γαρ 
ἐν ᾿άιδου δίκην δώσομεν ὧν ἂν ἐνθάδε ἀδικίσωμεν, 
A 3 E - ! 34242 * ο) , , 
10 7| αὐτοὶ 7] παῖδες παίδων. αλλ, ὦ φίλε, φῆσει λογιζὀμνενος, 
, αἱ τελεταὶ aU μέγα δύνανται καὶ οἱ λύσιοι Φεοί, ὡς ci 
péyisot πόλεις λέγουσι καὶ οἱ θεών παῖδες ποιγταὶ καὶ 
προφῆται τῶν Ota γενόμενοι, oi φαύθ οὕτως ἔγειν 
µήνύουσι. κατα viva οὖν ἔτι λόγον δικαιοσύντ» ὧν πρὸ 
µείσης ἀδικίας' αἱροίμοθ' ἄν: Tv iav (νετ εὐσχημοσύ- 
' " . 1 » $2 
yrc uà Àov κτησώρεθα, καὶ παρᾶ Φεοῖς καὶ παρα ovy- 
θρώποις πραᾶξοµεν sivo νοῦν ζώντές τε καὶ τδλευτ/σαν-- 
τε, ὡς ὁ φῶν πολλών τε καὶ ἄχρων λεγόμενος λόγορ. 
is ὃ] πάντων τῶν εἰρημένων τίς (ηχανή, à Σωαρατες, 
f e - 
20 δκαιοσύνην τιμᾶᾷν ἐθέλειν ὦ vig δύναμιρ ὑπάρχει φυχῆς 
' ψχρηµάτων 2 σώματος 1j γένους, ἀλλα μή γελᾷν ἔπαι- 


lubent posse Deos precibus, sacris et muneribus flecti. qui- 
en vel utrumque credendum est vel neutrum. si ita credendum, 
*et iniuste agendum, atque ex ipsa rapina Diis sacrificandum. — iu- 
sti enim si simus, illaesi a Diis ertmus: sed quaestus, qui per 
iniustitiam comparantur, respuemus. iniusti autem divitias para- 
"bimus, sceleribusque patratis illos precibus flectentes a poena li- 
berabimur. Sed enim apud inferos poenas dabimus eorum, quae 
hic iniuste commiserimus, vel nos vel nati natorum.  Át, o amid 
ce, dicere quadam ratione licebit: supremae pro peccatis commis- 
ais expiationes multum possunt, exorábilesque Dii sunt, ut maxi- 
mae civitates dicunt. et Deorum filii, poétae prophetaeque Deo- 
rum, haec ita se habere testantur. Ergo quae ratio, ulterius nos 
inducet, ut prae summa iniustitia iustitiam eligamus: quando- 
quidem, si iniustitiam sub adulterina specie honestatis occultave- 
rimus, et apud Deos et apud homines ómpia nobis ad votum suc- 
cedent, et viventibus et defunctis, quemadmodum multorum ex- 
cellenttamque virorum testatur oratio? Ex omnibus iam dictis, 
o Socrates, quis crediderit enum hominem iustitiam. servaturum, 
cui sit aliqua vis aut fortunae aut opuin aut corporis aut generis? 


v 
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yovpévec ἀκούονται ὡς δή τοι el εις ὄχει ψουδῇ pe 
ἀπτοφῆναι ἃ οἰρήμαμνον, ἱκωνώς ὃ) έγνωκεν ὅτι ἄριςον 
δικαιοσύνη, πολλήν που συγγνΩµην ὄγει καὶ οὐκ ἀργίδε- 
ται τοῖς ἀδίκοις, ἀλλ οἶδεν ὅτι πλήν ci τις δεία φύσει 
Φυςχεραίνων τὸ ἀδικεῖν 7) ἐπιβήμην λαβων ἀπέχεται αὐ- 
φοῦ, τών γε ἄλλων οὐδεὶς έχων δίκαιος, ἀλλ ὑπὸ ἄνακ- 
δρίας 7) γήῤως {τινος ἄλλης ἀσθενείας ψέγει τὸ ἀδεκεῖν, 
ἀθυνατών αὐτὸ δρᾷν. ὡς δέ, δῇλον' ὁ γὰρ πρώτος 
φών τοιούτων el; δύναμιν ἐλθων πρώτος ἀδικεῖ, κωθ ἄσον 
ἂν oioc v 9. A 
Καὶ τούτων ἀπάντων οὐδὲν ἄλλο αἴτιον ᾗ ἐκεῖνο, 
ὅθεν περ ἅπας d λόγος οὗτος ὥρμησε καὶ vos καὶ ἐμοὶ 
πρὸς σέ, ὦ Xuxoovsc, εἰπεῖν, ὅτι, o Φαυμαᾶσιε, πα»- 
των ὑμῶν, σοι ἐπαινέται φατὸ δικαιοσύνης εἶναι, ἀπεὸ 
vuv à ἀρχῆς ἧρωων αἀρξάμενοι, ὅσων λόγοι λελδιμμένοε 
µέχρι τῶν νῦν ὤνθρώπον, οὐδεὶς πώποτε ἔψεξον ddi- 
χία» oyó ἐπήνεσε δικαιοσύνη» ἄλλως 7j δόξαρ vs καὶ vs- 
pic «αἱ δωρεὰς τὰς e ovs» γιγνοµένας αὐτὸ δ) ἑκά- 
περον τῇ αὐτοῦ δυνάμει ἐν vij τοῦ ἔχοντος ψυχή àyoy 
καὶ λανθάνον Θεούς τε καὶ ἀνθρώπους οὐδθὶς πώποτε ge 
οὔτ ἐν ποιῄσει oUv ἐν ἰδίομ λόγοις ἐπεξήλθον ἑκωνώς τῷ 


e . 
ac non potius anbrisurum, si laudari cam audiverit? Quin immo 
si quis falsa ostendat, quae diximus, recteque norit iustitiam op- 
timum esse, vehementer ignoscet neque irascetur iniustis, cum in- 
telligat, nisi quis divina quadam natura iniquitatem oderit vel do- 
ctrina ahstipnuenit ab iniustitia, neminem suà sponte asse ipstym, 
séd prae timiditate vel senectute vel alia quadam imbeciilitate vitu- 
^perare iniustitiam, cum eam exsequi nequeat, Quod quidem sa- 
tis ex eo patet, quoniam ut primum quis potestatem adeptus est, 
primus pro viribus agit iniuste; horumque omnium alia nulla est 
£ausa, quam ea, unde haec omnis oratio mihi et huic, o Socrates, 
adversum te profecta est: qnoniam ex vobis, o mirifice Socrates, 
quicunque laudes iustitiae profitemini, a priscis illis hevoibus in- 
cipientes, de quibus aliqna exstat memoria usque ad nostros ho- 
mines, nullus unquam r landavit iustitiam vel iniustitiam vi- 
tuperavit, quam ad gloriam muneraque vel poenas respiciens, 
quae ab illis proficiscuntur. Ipsum vero utrunique suapte natura 
quid agat in habentis animo latens deos et homines, nullus un- 


qu:m vel in poématis vel alio sermone ad sufficientian enarravit: 
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Àoye, ὡς Τὸ pev µέγισον woxóv ὅσα ἔσχει ψυχὴ ἓν αὐτὴ, 
Φιαισύναή δὲ µέγιςον ἀγαθόν. εἰ γὰρ οὕτως ἐλέγετο ἐξ 
ἀρχῆς ὑπὸ πάντων Ujuoy καὶ ἐκ νέων ἡμᾶς ἐπείθετε, οὐκ ὅ67 
ἂν ὀλλήλους ἐφυλώττομεν μὴ ἀδικεῖν, ἆλλ ούτος αὐτοῦ 
q» ἔχωσος ἄρισος φύλαξ, δεδιως μὴ δικών τῷ μεγίσῳ 
αοχῷ ἐψνοικος 9j. φωῦνω, ὦ Σώκρατες, ἴσως δὲ καὶ έτι 
σούτων πλείω, Θρασύμαχός ve καὶ ἄλλος πού φις ὑπὲρ 
ὁμηιοσύνης το καὶ ἀθιχίᾳς λέγοιεν ἄν, µεταξβρέφοντες 
" oir vr» δύναμιν φορτικώς, oc y ἐμοὶ δοκεῖ. ἀλλ yo, 
10 οὐδὲν γάρ σε δέοµαι ἀποκρύπτεσθαι, σού ἐπιθυμών 
quoa. τάναντία, oic δόναμαι µάλιςω κατατείνας λέγω. 
μὴ οὖν ἡμῖν µόνον ἐνδείξῃ τῷ λόγω ὅτι δικαιοσύνη ἄδι- 
sig κρεῖστο», ἄλλα ví ποιοὔσα ἑκατέρα voy ἔχοντα αὐτὴ 
di οὐτὴν 9 uiv κακόν, 5 δὲ ἀγαθόν ig. τὰς δὲ δόξας 
ἀφαίρει, ὥς περ Γλαύκων διεκελεύσατο. εἰ γὰρ uj ἀφαι- 
ρήσεις ἑκατέρωβεν vac ἀληθεῖς, τὰς dà ψευδεῖς προςδη- 
ong, οὐ φὸ δίκαιον φήσομεν ἐπαινεῖν σε ἀλλὰ vo δοκεῖ», 
οὐδὲ τὰ ἄδικον eivot ψέγριν ἀλλὰ τὸ δοκεῖν. καὶ παρα- 
αελεύερθαι ἄδικον ὄντα λανθάνειν, καὶ ὁμολογεῖν Goa. 
20 gyuayo ὅτι τὸ μὲν δίκαιον ἀλλότριον ἀγαθὸν, ξυμφέρον 
$09 «ρβίτφονοςῬ, v0 dj ἄδικον αὐτῷ μὲν ὄνμφέρον καὶ λυ-. 


quod videlicet iniustitia sit maximum malorum omnium, quotcun- 
sustineat animus; iustitia vero maximum honum. Si enim 
sic.ab omnibus vobis fuisset a principio dictum et nobis ab ipsa 
pueritia persuasum, non invicem cohiberemur, ne quid in alium 
ageremus iniuste, sed unusquisque sui ipsius custos esset, timens 
ne iniuste agens maximo malo adhaereret. Ilaec, o Socrates, hac- 
tenus, forte vero et plura Thrasymachus aut aliquis alius de iu- 
atitia et iniustitia, utriusque transvertens vim, diceret, et onerose 
$dmodum, ut mihi videtur. Sed ego, nihil abs te celari volens, 
νά ex te audire contrariam, orationem protraho. Ne ergo 
Wobis solum ostendito iustitiam iniustitia praestantiorum esse: sed 
gnomodo ipsa per se afficiens utraque aniuuum, haec quidein ma- 
: illa bonum sit, opiniones autem auferas, ut etiam Glauco 
iusserat. si enim non abstuleris utrinque veras, falsas autem appo- 
sueris : non iustum dicemus laudare te, sed id quod iustum videa- 
tur: neque iniustum vituperare, sed quod videatur iniustum: iu- 
hlereque iniustum iniustiuiam occultare, assentiente 'Thrasyinacho, 
iwtum quidem alienum bonum, potentiori conferens: iniustum 
wutem ipsum confereps atque utile, imbecilliori tamen inulile. 


- 
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. e ο . , 
σιτελούν, τῷ δὲ «voy. ἀξύμφορον. ἔπειδὶ οὖν ὠμεολο- 
. - - o - 
γήσας τών ueyisov ἀγωθών εἶναι δικαιοσύνη», ἃ τών τε 
P er - X 
ὠποβαινόντων am αὐτών ἕνεκα ἄξια κεστῆσθαι, πολύ δὲ 
μᾶλλον αὐτὰ αὐτῶν, οἷόν ὁρᾷν, ἀκούειν, φρονεῖν, καὶ 
, - ς - ͵ 
ὑγιαίνειν δὴ καὶ ὅσα ἄλλα ἆγαθα γόνιμα τῇ αὐτών φυσεε 
32445 P , / - 3 Y »/— 04 , ' , 
ὦλλ oU δοξγ ἐδί, v0UT OUV αυτο ἐπαίνεσον δικαιοσύνης, 
ο * 1 3 ! ς — '* 1 » », 13 ' , 
ὃ αὐτή δι αυτήν τον έχοντα ονίνησι καὶ αδικία βλαπτει. 
, » - 1 ” 
μισθοὺς Ób καὶ δόξας πάρες ἄλλοις ἐπαινεῖν, ὡς ἐγω τών 
. 5 " , 
μὲν ἄλλων ἀνασχοίμην ἄν οὕτως ἐπαινούντον δικαιοσυ- 
/ ’ ι - 
yy» xoi ψεγόντων adtxiov, ὃοξας σε περὶ αὐτών καὶ ϱει- 
, , e 3 » 
σθουὺς ἐγκωμιαδόντων καὶ λοιδορούγτω», σοῦ δὲ ουκ αν», 
el qti) σὺ κελεύοις, διότι πάντα τὸν βίον οὐδὲν ἄλλο σχο- 
e f 7^ - A 4 € . / , e 
πών διελήλιθας 17) τοῦτο. p ovv iv ἐνδείξῃ µονον τῷ 
λόγω ὅτι δικαιοσύνη ἀδικίας κρεῖττον, ἀλλώ ví ποιοῦσα 
M 2 7 * ! e 
ἑκατέρω τὸν ἔχοντα αὐτὴ δι αὐτὴν, ἐάν vs λωνθώνη ἐάν 
1 , ι 5 / « , € 
ve μή Deovc τε καὶ ἄνθρωπους, *j μὲν ἆγαθον, 7 δὲ κα- 
«09 ἐσιν. - .. 
? - 
Καὶ ἐγω ἀκούσας es uiv δὴ τὴν φύσιν «ov ve 
- , 
'Γλαύκωνος καὶ τοῦ 4δειμάντου ἠγάμην, «rap οὖν καὶ 
, , er » - ς - 
vore πάνυ γε ἤσθην καὶ cinov Ov κακώς εἰς ὑμιᾶς, ὦ α 
' e 3 7 ἃ 3 Y - 
568 παῖδες ἐκείνου τοῦ ὤνδρος, την «oygyv τῶν ἐλεγείων 


Postquam igitur assensus es, iustitiam in his bonis annumerari , 
quae et propter illa quae sequuntur, et multo magis ipsa propter 
se sunt expelenda, videlicet videre, audire, sapere, bene valere: et 
, quaecunque alia bona suapte natura fecunda sunt et pretiosa, non 
ópinione constant: hoc utique ipsum lauda in ipsa iustitia, quod 
per se ipsa habentem iuvat, cum iniustitia laedat. Opiniones au- 
tein et praemia aliis laudanda relinque. nam ego quidem alios 
sustinerem, quotiens ita iustitiam laudarent vel vituperarent iniu- 
stitiam, ut opiniones et praemia laudare vel vituperare viderentur: 
te autern minüne, nisi forte tu. iusseris, quoniam omnem vitam 
nulla in re alia quam in hac speculatione consumpsisti. Ne igitur 
nobis solum oratione ostende praestantiorem iniustitia iustitiam 
esse: sed quonam inodo utraque ipsarum sui participem afficiens, 
sive lateat sive non lateat deos et homines, haec quidem bonum 
sit, illa malum. Haec cgo cum audissem, quamvis et alias semper 
Glauconis et Adimanti ingenium adamassem, tunc tamen vehemen- 
-ter admiratus sum, dixique: Non male in vos, o filii illius viri, 
principium elegorum carminum amator Glauconis inscripsit: qui, 
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ἐποίησεν 0 Γλαύκωνος ἐραςής, εὐδοκιμιήσαντας περὶ τὴν 
Μεγαροῖ µαάχην εἶπων 
παῖδες ᾽4ρίσωνος, κλεινοῦ Φεῖον γένος ὠνδρος. 
ποῦτό µοι, ὦ φίλοι, εὖ δοκεῖ ἔχειν srayv γαρ «Φεῖον πδ-, 
πύνθατε, εἰ μὲ πέπεισθε ἀδικίαν δικαιοσύνής ἄμεινον. 
εἶναι, οὕτω δυνάκνενοι εἰπεῖν ὑπὲρ αὐτοῦ. δοκεῖτε δή 
μοι ὡς ἀλγθώς οὐ πεπεῖσθαι τεκμαίροµαι δὲ ἐκ τοῦ ὤλ-- 
Ίουτού ὑμετέρου τρόπου, ἐπεὶ κατά γε αὐτοὺς τοὺς λό-- 
γους ἠπίδουν ἂν ὑμῖν. ὅσῳ δὲ μᾶλλον πιδεύω, τοσούτῳ 
10 μάλλον ὠπορώ 0 τι χρήσωμαι. οὔτε γὰρ ὅπως βοηθώ ἔχω" 
δυκώ γάρ pot ἀδύνατος εἶναι σημεῖον δέ (οι, ὅτι ἃ 
πρὰ; Θρασυμαχον λέγων oiv ἀποφαίνειν oig ἄμεινον 
δικαιοσύνη ἀδικίας, οὐκ ἀπεδέξασθέ µου’ ovv «v ὅπως 
μὴ βογθήσω ἔχω' δέδοικα γαρ κωὴ οὐδ' ὅσιον 1j παραγε- 
νόµενον δικαιοσύν/ κακηγορουμιένῃ ἀπαγορεύειν καὶ puo] 
βοτθεῖν ἔτι ἐμπνέοντα καὶ δυνάμιεναν φθέγγεσδαι. «oa 
sisoy οὖν οὕτως ὅπως δύναμαι ἐπικουρεῖν cut. Ὅ τε 
οὖν Γ]αύκων καὶ οἱ ἄλλοι ἐδέοντο tovc) τρὀπω βοηθήσαι 
aui μὴ ὠνεῖναι τὸν λόγον, ἄλλα διερευνήσασθαι ví v. ἔσιν 
40 ἐχάτερον καὶ περὶ τῆς ὠφελείας αὐτοῖν τἆληθὲς ποτέρως 
iqu. εἶπον οὖν ὅ περ ἐμνοὶ ἐδοξθ», ὅτι τὸ ζήτημα ᾧ ἐπι-. 


eum in Megarensi proelio fortiter pugnavissetis, O filii, inquit, 
ÁAristonis, inclyti oiri divinum genus. Hoc bene dici, o amici; 
videtur, divine enim affecti estis, si non estis persuasi iniustitiam 
iustitia meliorem esse, cum adeo pro ipsa abunde loquamini. Vi- 
demini autem mihi persuasi non esse. coniecturam capio ex vestris 
neribus: quoniam secundum orationem ipsam vobis minimc cre- 
didissem, Quo autem magis credo, eo inagis, quo me vertam, 
ambigo. nam quomodo adiuvem, nescio. videor quippe non posse. 
iind autem signum est, quod ea, quibus ego supra adversus Thra- 
snüachum sufficienter ostendisse putabam iniustitia meliorem esse 
iustitian, non admisistis. neque rursus quomodo nunc succurrani, 
invenio: veritus mé forte inipium sit, ut, qui iustitiam coram vi- 
tnperart intelligit, subterfugiat; neque pro eius defensione verba 
faciat, quamdiu spirare et loqui conceditur. praestat itaque pro 
viribus suffragari. "Tunc Glauco et ceteri omnes rogarunt, ut 
omui ope auxiliarer, neque disputationem relinquerem, sed per^ 
scrütarer, quid esset utrumque quaeve revera ntriusque utilitas, 
Disi igitur, ut mea erat opinio, quaestionem hanc, quam aggre- 


78 '" "PLATONIS 


χειροῦμεν oU φαῦλον ἀλλ o$U βλέποντος, ὡς ἐμοὶ φαί- 
νεται. ἐπειδ οὖν ἡμεῖς οὐ δεινοί, δοκεῖ pot, ἦν d' ἐγώ, 
voluto» ποήσασθαι ἔγτησιν αὐτοῦ, οἵων περ ἂν εἰπρὸς-- 
ἐταξέ τις γραμµιαξα σιιικρὰ πὐῤῥωθεν ἀναγνώναι na] πᾶ-' 
νυ ὀξὺ ῥλέπυύσι, ἔπείτα vie ἐνενόγυεν ὅτι τὰ αὐτὰ 
γράμματα ἔξι ποὺ καὶ ἄλλοθι pello τε καὶ ἐν μείρονὲ" 
ἔρμαιον ἂν ἐφάνη, οἶμαι, ἐκεῖνα πρώτον ἀναγνόνταρ 
ὀὕτως ἐπισκοπεῖν τα ἐλάττω, ei τὰ αὐτὰ ὄντα τυγχάνει 
Τ]όνυ μὲν οὖν, ἔφη 0 ᾿ 4δείμαντος' ἀλλὰ εί τοιόῦτον, ὦ 
Σω4ρατες, ἐν τῇ περὶ τὸ δίκαἰον ζητήσει καθορᾷς; ᾿ Εγώ 
σοι, ἔφην, ἐρώ. δικαιοσύνη, φΦαµέν, &t μὲν ὠνδρος évoc, 
iei δέ που. καὶ ὅλης πύλεως; Πάνυ yc, ᾖ ὁ ὃς. Οὐ- 
xoUv μιεῖζο» πόλις évoc ἀνδρός: Μείζον, ἔφη. "loo 
Φοίνυν πλείω» ἂν δὶκαιοσύνη ἐν τῷ µείζονι ἐφείῃ καὶ 
ῥέων καξαμαθεῖν. εἰ οὖν βούλεσθέ, πρὠτόν iv ταῖς vt0- 
" eot ζτήσωμεν σοῖὀν τί dtu, ἔπείτα οὕτως ἐπίσχεψόμεθο 
569 καὶ ἐν ivi ἑκάκω, τὴν τοῦ μείζονος ὁμοιότγία ἐν τῇ 
^ «uU ἐλάττονὺς lodo ἐπισκὑπούντες. ἄλλα μοι Qoxele, ἔφην 
καλώς λέγειν. "Mo! οὖν, ἦν ὃ ἐγώ, εἰ γιγνοµένχ» πὐλἰν' 
Φεασαίµεθα λόγω, καὶ τὴν δικαιοσύνη» αὐτῆς ἴδοιβιεν « 
dv γιγνομµένν καὶ tyy ἀδικίαν; Tay ἄν, 9 0 0g. Οὐκούν 


dimur, rion esse cohteninendam, sed horinis acut& cernentis opus, 
ut inihi videtur: ac postquam nos aliter non valemus , perinde in- 
vestigandam essé iüstitiam, ac si duis non acute cernentibus lite- 
fas parvas proculque positas legeridas mandasset; dcinde animad- 
vertisset aliquis easdem literas esse alibi in inaiori quodam loco 
maiores, atque inde operae pretium censuisset, ut eas primo le- 
gentes ita demum minnres, si eaedém sunt, considerarent. tá 
prorsus, Adimantus ait. sed quid tu simile in hac de iustitia inqui 
$itione vides, o Socrates? So. Ego tibi dicam. Dicimusne iustitiam. 
liominis unius esse? dicimus totius civitatis? 4d, Plane So. At- 
que civitas nonne maior uno tiro? 44di. Maior, So. Fortasse igituf 
iustitio amplior in maiori inest, faciliorque est coenituc" Quare 
si vultis, prius quaeremus in civitatibus quidnam sit: idque deinde 
in singulis considerabimus, niaioris ipsius similitudinem in mino- 
risidea contemplantes, fii. Scite loqui videris, So. Si civitutem 
otatiohe constitutam inspiceremus, iustitiam quoque eius et iniu- 
süüam videremus, »fdi, Forte. $0. Quo facto spes erit facilius 
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γενοµένον αὐτοῦ ἐλπὶς εὐπετέδερον ἐδεῖν ὃ δητοῦμενς 
11ολύ ys. «{ονεῖ οὖν χρήναι ἐπιχειρῆσαι περαίνειν; ol- 
µαι μὲν yu οὐκ ὀλίγον ἔργον αὐτὸ εἶναι. σχοπεῖτο οὖν. 
"ξοπται, ἔφη ὁ ᾿ἀδείμαντος ἀλλὰ μὴ ἄλλως moíci. 
Γγνεται τοίνυν, ἦν ὃ) ἐγώ, σιόλις, ὡς ἐγῷμαι, ἐπειδὴ τυγ- 
qiue ἡμών ἔχαδος ovx αὐτάρκης ἀλλὰ πολλῶν ἐνδεής. 
ἡ εν olet αρχήν ἄλλην πόλιν οἰκίδειν Οὐδεμίαν, 4j 
(oe Οὕτω ὃν doo παῤαλαμβάνων ἄλλος ἄλλον d- 
«ἄλλου, τὸν Ó ἐπ ὤλλου χρεία, πολλών δεόµενοι, πολ-. 
love εἷς μίαν οἴκησιν ἀγείραντες xomuvovg τε καὶ βο]- 
(ovs, ταύτήγ τῇ Συνοικία ἐθέμεθα soAw ὄνομα. 7 γάρ: 
Πάνυ μὲν οὖν. ᾿Μεταδίδωσι à) ἄλλορ ἄλλω, ei vt µετα-- 
ὀίδωσιν, 4) µετολαμβάνει, οἰόμενος αὐτῶ ἄμεινον εἶναι. 
Πάνυ γε. "I0: δή, ἦν δ) ἐγώ, τῷ λόγω ἐξ ἀρχῆς ποιώµιεν 
πὀλ, ποιήσει δὲ αὐτήν, ὡς ἔοικεν, ᾖ ἠἡμετέρα γρείαι 
Πάι ὁ' οὗ; ᾽ λλὰ μὴν πρώτη ye καὶ µεγίση vov χρειών 
4 vc εροφἠς παρασκενἡ) τού εἶναί τε καὶ Qv ἕψεκας 


Πωνώτασί γε. «4{ευτέρω δή οἰκήσεως, εῥίτη ὃ ios sog. - 


. wl se» σοιούτων. "Est ταῦτα, «Φέρε δή, ἦν ὃ ἐγώ, 
πώς ἡ πόλις ἀρκέσει ἐπὶ τοσαύτην παρφσκευήν{ ἄλλο τι 
γιωργὸς μὲν elc, ὁ δὲ οἰκοθόμιος, ἄλλος δέ vig ὑφάντης 


, exnoscendi , qtiod quaerimus. — di. Maxime... ὅο. Opus est igi- 
twr istud. efficere. nam non parva res, ut arbitror. considerate 
Adi. Ecce consideramus. sed tu ne aliter facito. ὅο. Fit 

utique civitas, ut existimo, quandoquidem nullus nostrum ex se ipso 
iens est, sed multorum indiget. an vero th putas aliud ex- 
stitisse civitatibus constituendis initiam? .4di. Nullum aliud. So. 
Sic itaque se invicem accipiunt hornines aliumque ad alium usum 
existunt, cumi tnultis indigeant et multos in habitationem unam 
eongregant communicaltores adiutoresque: quem coetum civitatem 
A0: appellamus. nonne? di. Omnino. δο. Impertiunt ergo vi- 
etiim sua, et aliena vicissim actipiunt, conducere sibi vicissitn4 
inem hanc existimantes. .4di. Ita prorsus. So. Age, iam con- 
sttuamus oratione nostra a principio civitatem.  Faciet autem ip- 
sm, ut videtur, indigentia nostra. .4di. Quidni? So. Prima 
vro et maxima omnium indigentia est ptaeparatio victus, ut et 
simus et vivamus, «αἱ. Certe. So. Hahitationis secunda. Τεγ- 
tia vestitus et huiusmodi. J4dí. Est, ut dicis. So. Age igitur 
quonam modo civitas ad hanc praeparationem sufficiet ? an: 
Don unus erit agricola, aedificator alius, alins textor? nunquid et, 
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4 καὶ σκυτοτὸὀµιο» αὐτοσε προςῦΊἼσομιεν, 7 τι αλλον. 
- 1 e / 4 n 3 
vuv στορὶ το σώμα Φεραπευτήν; llave γε. Eig Ó ὄν 
jj γε ἀναγκαιοτατη nOAg ἐκ vevvaQuy ἢ πέντε ἀνδρών» 
Φαίνεται. Τί δὴ οὖν: ἕνα ἔκωξον τούτων δεῖ τὸ αὐτοῦ 
ἄργον ἅπασι κοινον κατατιθέναι, οἷον τὸν γεωργον ἕνα 

'!3 Τα. , 
ὄντο παρασκευάδειν σιτίω τέτταρσε καὶ τετραπλᾶασιον 
. [ , - 
jgovov τε καὶ n0vov ἀναλίσκειν ἐπὶ olrov sapaoxeum, 
» - 3 - , 
wcl GAAou κοινωνεῖν; 7 ἀμελήσωντα ἑωυτῷ µόνω vé- 
φαρτον µέρος ποιεῖν τούτου τοῦ σιτίου iy τετάρτῳ 
péost τοῦ χρόνου, τα δὲ «gio, vo μὲν ἐπὶ τῇ τῆς oixíac 
" , Mor i , 
πωρασκευῄ διατρίβειν, τὸ δὲ ἑματίου, τὸ δὲ ὕποδηρια- 
vov, καὶ pj ἄλλοις κοινωνοῦντα πρᾶγματα ἔχειν, ἆλ- 
À' αὐτον ὃν αὐτὸν τὸ αὐτοῦ πράττειν; Kol o 4δείμων- 
» , A » * by / e? . c 2 , 
wogc 6p 4λλ ἴσως, o «Σωκρατες, οὕτω ῥᾷον 7) ἐκείνως. 
Οὐδέν, ἡν à. ἐγω, uo ZU ἄτοπον. ἐννοώ γὰρ καὶ αὐύτος 
m ” ε e» L2 , 
εἰπόντος σοῦ ὅτι πρώτον μὲν ἡμών φυεται ἕκαςος OU. 
, e o0 2 Y ' 1 / » να, 
πανυ όμοιος ἑκαςσῳ, αλλα διαφέρων τή» puoi, αλλος ἐπ αλ- 
λου ἔργου πρᾶξυ». 7) οὐ δοκεῖ σοι Ἔμιοιγε. 3Ἔϊ δέ; πό- 
/ / v * 1 f 
φερον xGÀMOY πραττοι ἂν τες εἷς ὤν stoÀAGg véyvog ἐργα- 
ζόμνενος, 7j ὅτων μίαν εἶςᾳ Ὅταν, 5j 0 ὃς, elc κίων. ᾿4λ- ο 
- , - . 
Àd μήν, οἶμαι, καὶ vods δῇλον, ὡς ἐών τίς τινος παρῇ 


tórlarium ibidem annumerabimus, vel aliquem alium rerum ad 
corporis usam pertinentium curatorem? «Αα, Maxime. So. Erit 
itaque ipsa civitas saltem ex quatuor aut quinque viris. di. ΑΡ- 
paret. So. Quid igitur? unumquemque istorum oportet suum 
opus aliis communicare? videlicet agricolara unum victum quatuor 
pracparare, et in quadruplo ἱεπιρας et laborem in agricultura con- 
sumere, alque aliis communicare? an potius, aliorum cura ne- 

lecta, quartam sibi soli partem comparare, praeparationem vide- 
τοι alimentorum in quarta temporis parte? reliquarum autetn. 
parium temporis unam in construenda domo, aliam in vestitu, 
aliam in calceis conficiendis conterere: neque curiose aliis rem 
suam communicare, sed ipsum sibi sine alterius auxilio providere? 
Αα. Forte hoc modo, o Socrates, facilius esset quam iilo. $o. 
Minime per Jovein: absurdum enim. naim. te, loquente considero 
nasci nos quidem non admodua similes, sed differentes invicem, 
&ingulosque ad singula opera promptos natura produci. an non 
tibi videtur? | 4i. Mihi vero. $0. Quid autem? ageretne melius 
aliquis unus omnes simul artes, vel singuli singulas? «αι. Sin- 
δι] singulas. Jo. Atqui et hoc manifestum esse existimo, quod 
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Épros καιρό», διόλλυται — zfÀov γάρ. Οὐ ydo, οἶμαι, 


ἐέλει «0 πραττόμενο»ν vij. τοῦ πράττοντος σγολήν στε- 
θἰμένειν, ἀλλ ἀνάγκη τὸν πράττοντα τῷ πράττομένῳ 
ἐπακολουθεῖν μὴ ἐν παρέργου µέρε. άνάγκη. ' Εκ 
δὴ τούτων πλείω τε ἕκαδα γίγνεται καὶ Κάλλιον καὶ 
(ov, ὅταν eic ἓν κωτὰ φύσιν καὶ £p καιρῷ, σχολήν 
su» ἄλλων ἄγων, πράττη. Παντάπασε μὲν οὖν. Ἰ1λοι- 
όνων δή, à ᾿4δείμαντα, δεῖ πολιτών 7 «εττάρων b 
ede παρασπευὰς ὧν ἐλέγομεν. ὁ γὰρ γεωργός, ὡς ἔοι- 
194119, οὐκ αὐτὸς ποιήσεται ͵ ἑαυτῷ τὸ ἄροτρον, εἰ uéA- 
λε κολὸν εἶναι, οὐδὲ .σµινυύην, οὐδὲ σἆλλα ὄργανα ὅσα 
περὶ γεωργία». οὐδ' eU o οἰκοδόμος πολλών δὲ καὶ 
«ούτω δεῖ. ὠςαύτωςρ δὲ ὁ ὑφάντης ts καὶ O σκυτοτό- 
poc. €) οὐ! ᾽4ληθή. ΊΤέκτονες δὲ καὶ χαλκής καὶ του» 
οὖτοί Φ196ς πολλοὶ δηειιουργοὶ κοενωφνοὶ ἡμιῖν vov so- 
ληνίου γνόμενοι.συχνὸὀν αὐτὸ ποιοῦσιν. Πάνυ μὲν 
οὖν. ᾿λλ οὐκ ἄν πω πάνυ ye μέγα τι εἴη, ei ade 


soic βουκόλους τε καὶ ποιμένας σούς τε ἄλλους vopéeg -. 


προςθεἴμνεν, ἵνα oi τε γεωργοὶ ἐπὶ τὸ aoo)» ὄχοιεν ᾿ 
£0 βοῦς, oi τε οἰκοδόμιοι προς τας aymyag pero τών γὲ-- 
᾿αργὠν χρήσθαι ὑποξυγίοις, ὑφάνται δὲ καὶ gxvvovopuot 


&i nobis in alio quodam negotio ottupatis opportunitas alicuius 
. operis praeterit, erusdem perit et actio. — dz. Patet. ὅδο. Non 
enim quod faciendum est, facientis otiuth. expectare vult: sed ie« 
eessitas cogit facientem, opus ipsum observa!a semper occasione 
prosequi. οἱ. Necesse est. So. Ex his patet singula fieri εξ 
plura et melius et fecilius, quando singuli singula secundum tia- 
turam occasione servata ab aliis cessantes efficiunt, — 2fdi. Sic est 
omnino. ὅο. Pluribus igitur, o Adimante, opus est civibus quam 
quatuor ad éa, quae diximus, comparanda. non enim agricola, ut 
videtur, sibi aratrum conficiet, si commodum operi futurum est, 
meque ligones et rastros neque alia instrumento, quibus agricultüra : 
indiget: neque rursus aedificator; multis enim et huic opus est. 
idemque de textore et coriario dicendurh erit. nonne? «44. Idem, 
$0. Fabri igitut lignarii et ferrarii, aliique huiusmodi plures arti- 
fces, nostri in eo oppido concives facti, frequentius ipsum effi. 
cient. di. Vera loqueris, ὅδο. Sed nondum satis amplum hóc 
esset, nisi ipsis bubulcos et opiliones et pastores alios adderemus, 
ut et agricolae ad arandum boves haberent, et architecti iumentis 
ad convectandam materiem uterentur, téxiores autem et coriárii 
Piat. JDiail. Part. 111. Fol. 1, . 
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Δέρμασί va καὶ ἐρίοιο. | Ovóé ye, 4 0 óc, σµικρὰ -το-- 
λις ἂν εἴη ἔχουσα πάντα ταῦτα. ᾽4λλὼ wav, ἦν d dye, 
κατοικίσαι ys αὐτὴν τήν πόλιν slg τοιοῦτον τόπον 
ἐπειραγωγίμων μὴ δεῄσεται, σχοδόν τι ἀδύνατον. ᾿4δυ-- 
νατον γάρ. Προςδείσει aga ἔτε καὶ ἄλλων, οἳ ἐξ ἄλ-- 
, Age πόλεως αὐτῇ κομιοῦσων dy δεῖτωι. «εήσει. Καὶ 
μὴν κενὸρ ἂν ig o διάκονος, ριηδὲν ἄγων ὧν ἐκεῖνοι 
Φέονται παρ ὧν ἂν κοµίζωνταε ὧν ἂν αὐτοῖς χρεία, 
971 χενὸς ἄπεισοιν. 7) γάρ; «4{οκεῖ μοι. fei δὲ τὸ οἴκοι μή] 
µόνον ἑαυτοῖς ποιεῖν ἱκανά, ἀλλὰ καὶ ola καὶ ὅσα ixei- : 
vog ὤξουσιν, o? μεταδώσουσιν ὧν ἂν δέωνται. ei 
γάρ. ΙΠλειόνων δ γεωργών τε καὶ τῶν ἄλλων δηµι-. 
ουργών δεῖ ἡμῖν vj πόλε. Ἰλειόνων γάρ. Καὶ δὴ 
καὶ vy ἄλλων διακόνων που, VOY vc εἰραξόντων καὶ 
ἐξαξόντων ἕκαςα. οὗτοι δέ εἰσιν ἔμποροι. $ γάρ; «Ναι. 
Καὶ ἐμπόρων δὴ δεησὀμεθα. Πάνυ γε. Καὶ idv µέν 
ge κωτὸ Φάλατταν ἡᾗ ἐμπορίω γίῤνηται, συχνῶν xal 
ἄλλων προςδεήσετωι τών ἐπιζημόνων vic περὶ τὴν δά- 
λατταν ἐργασίας. Συχνών μέντοι. Τί 0b δή: ἐν αὐκῇ 
φῇ πόὀλει πώς ἀλλήλοι µεταδώσονσοιν ὧν ἂν ἕκαςοι αι 
ἐργάζωνται; ὧν dy ἕνεκω καὶ κοφωνίαν ποισάµενορ 


ellibus ac lanis. «4άἱ. Haud sane parva esset civitas, quae omnia 
baec haberet. ὅο. Atqui constituere civitatem in eo loco, in quo 
advectionibus non indigeat, ferme impossibile est. 74di. Impossihile 
certe. $o. Indigebit igitur et aliis, qui ex alia urbe importent, qui- 
bus haec indigeat. Adi. Iudigebit. So. Vanus autem essct minister, 
nihil adducens earum rerum, quibus indigent hi, a quibus affert ea, 
quorum sua civitas indiget. vacuus enim rediret. nonne? .4di. Vide- 
tur. ὅο. Oportet igitur non solum ea confici, qiiae illi civitati suffi- 
ciant: sed qualia et quot iis, quibus illa indiget. di. Oportet * 
sane. ὅο. Pluribus igitur agricolis et aliis artificibus nobis o 
est in civitate, dí. Pluribus certe. $0. Kt aliis insuper muni- 
. stris, qui et importent et exportent singula. isti autem mercatores 
sunt. an non? .4di. Sunt, ὅο. Mercatoribus igitur indigebimus. 
Adi. Certe. | So. Et si quidem maritima mercatura erit, multis: 
etiam opus erit, qui maritimae mercaturae periti sint. di. Mul-. 
tis plane. 5o. Quid autem in ipsa civitate? quomodo inter se 
impertient ea, quae singuli eperantur2 cuius impertitionis gratia 
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tol» exicupey. «4ᾖλον δή, 4 Ó ὃς, ὅτι πωλοῦντες καὶ 
ὠνούμενοι. ᾿4γορὰ δὴ ἡμῖν καὶ νόμισμα ξύμβολον 
τής ἀλλαγήςρ ἕνεκα γονήσεται ἐκ τούτου. Πάνν μὲν 
οὖν. "dv οὖν ποµίσας ὁ γεωργος sie τὴν ὠἀγοράν «i 
ὧν soni, 7] τις ἄλλος τών δημιουργών, μὴ εἰς τὸν 
αὐτὸν γρόνον Twy tolg δεομένοις τὰ παρ αὐτοῦ ἀλλά» 
ῥασθαι, ἀργήσει τῆς αὐτοῦ δημιουργίας καθήκµενος ἐν 
ὠορᾷ Οὐδωμώς, 7 dog, ἆλλ εἰσὶν of τούτο ὁρών- 
cec ἑαυτούς ἐπὲ τήν διακογίαν «άττονσε φαύτην , ἐν 
IO μὲν ταῖς ὀρθώς οἱκουμνέναις πόλεσι σχεδόν τι οἱ ἆσθε- 
φέσατοι τὰ σώματα καὶ ἀγρεῖοί τε ἄλλο ἔργον πράᾶττειν. 
αὐτοῦ γὰρ δεῖ μένοντας αὐτοὺς περὶ τὴν cyopdv τα 
piv dvv' ἀργυρίου ἀλλάξασθαι τοῖς τι δευµένοις ὧπο- 
ὁύσθαι, τοῖς δὲ ἀντὶ αὖ ἀργυρίου διαλλάττει» ὅσοι τι 
Δίονται πρίασθαι. «ἀὕτη doa, ἦν X ἑγω, v yoela κα- 
πῄλων ἡμῖν γένεσιν ἐμποιεῖ τῇ 'τόλει. T) οὐ καπήλους 
suloUpe9 τοὺς πρὸ ovy» e καὶ πρᾶσιν διακονούν- 
sac ἱδρυμένους ἐν ἀγορά, τοὺς δὲ πλανήτας ἐπὶ τὰς 
πόλει ἐμπόρους; ἸΠώνυ μὲν οὖν. "Εει δή fwec, de 
$0 γώμαι, εἰσὶ καὶ ἄλλοι διᾶκονοι, ot. ἂν τὰ μὲν τῆρ 
Δανοίως μὴ πάνυ αἀξιοκοωώνητοι ὥσι, φὴν δὲ εού σώ- 


eommunicationem induximus civitatemque construximus, di, Pa- 
tet, quod emendo et vendendo. — So. Forum itaque nobis et num- 
mus in commerciis ex hoc permutationis gratia instituetur? — Adi. 
Omnino. ὅδο. Num igitur ferens in forum agricola aliquid ex his 
quae facit, vel aliquis alius artifex, si non eodem in tempore ve- 
niat, quo et illi quibuscum est haec permutaturus, cessabit ab 
opere, in foro consistens? | 4di. Nullo modo. sed sunt, qui, cum 
-hoc animadvertant, se ipsos ad hoc ministerium praeparent. in 
'Civitatibus enim recte institutis id agunt homines quidam imbecil- 
les corpore et ad aliud opus inutiles: qui illic constituti circa 
forum pastim quidem argento cómmutant cum his qui aliquid 
vendituri sunt, partim res dant pro argento his qui empturi, $0. 
Haec ergo necessitas nobis cauponum genus in urbe procreat. Λα 
non caupones eos vocamus, qui se in foro ad vendiiionem em- 
ptionemque constituunt? qui vero ad alienas urbes migrant, τας” 
catores? Adi. Procul dubio. So. Sunt et alii praeterea, ut arbi^ 
4 
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/ warog loyév ἱκανήν ἐπὶ τοὺς πόνους ἔχωσιν' of δὲ πω- 
λοῦντες τήν τῆς ἰσχύος χρείαν, τὴν σιμὴν ταύτην µε- 
000v» καλοῦντες, κέκληνται, ὡς ἐγώμαι, µισθωτοί. 9 
γάρ; Jlevv μὲν οὖν. Ι[λήρωμα δὲ πόλεως οἱσιν, ὡς 
ἔοικε, καὶ µισθωφοί. «4οκεῖ uot. "do οὖν, o ᾿,4δεί- 
povve, δη ἡμῖν ἠὔξηται ἡ πόλις, «gv εἶναι τελέας 
"Ίσως. Ποῦ οὖν ἄν ποτε ἐν αὐτῇ εἴη 5 τε δικαιοσύνη 
καὶ 4 ἀδικία; καὶ τίνι ἅμο ἐγγενομένη ὧν ἐσχέμμεθα s 
Εγω µέν, ἔφη, οὖν ἐννοῶ, d Σώκρατες, εἰ jj που àv 

572 αυτών τούτω» χρείᾳ τινὶ vy; πρὸς ἀλλήλους, ᾿4λλ’ ἴσας, 1 
ἦν ὃ ἐγώ, καλώς λέγεις, καὶ σκεπτέον ye καὶ οὖν ἆπο- 
«vyvéoy. πρώτον οὖν σκεψωμεθα viva σρύπον διαιτή- 
σορται ol οὕτω παρεσκευασµένοι. ἄλλο πι d σἴἵτόν va 
ποιοῦντες καὶ οἶνον καὶ ἱμάτια καὶ ὑποδήµατα, καὶ 
οἰκοδομήσάμενοι οἐκίας, θέρους μὲν va πολλὰ γυµφοέ 
φε καὶ ἀνυπόδητοι ἐργάσονται, ποῦ δὲ χειμώνος ἡμ- 
φιεσµένοι τε καὶ ὑποδεδεμένοι ixavoc s, Φρέψονται δὲ 
ix μὲν τών κριθών ἄλφεα σκευαζόµενοε, ἐκ δὲ τῶν 
πυρῶν ἄλουρα, τὼ μέν πέψαντες, τα δὲ µάξωντες, ud- 
ἕως γεννωίας καὶ ἄρτους ἐπὶ κάλαμόν τινα παραβάλ- 4 
λόμενοι $5 φύλλα καθαρά, κωτακλινέντες ἐπὶ σιβάδων ' 
ἐσρωμένων σμίλακέ τε καὶ µυῤῥίναις, εὐωχήσονται αὐ- 


ferre possint, robur corporis sufficiens ad labores habent. isti er- 
go roboris usum vendentes, quia ipsum praemium mercedem ap- 
pellant, mercenarii nuncupantur. nonne ita? .4di. Ita prorsus. 
$o. Repletio itaque civitatis et mercenarii sunt. — di. Videtur. 
.$o. Nunquid, o Ádimaute, ita iam a nobis adaucta est civitas, 
ut sit perfecta? Adi. Forte. So. Ubinam in ipsa iustitia erit et 
iniustitia, et cui simul innata atque insita ex his rebus, quas tra- 
ctavimus? di. Equidem, o Socrates, nescio, nisi forte consi- 
stat in mutuo quodam usu eorum, quae diximus. . $o. Forsitam- 
bene dicis. considerandum tamen, neque desistendum. — Et pri- 
mum quidem intueamur, qua ratione victu utentur, qui ita insti- 
tuti sunt cives. an non cibos parabunt et vinum et vestes et cal- 
. ceamenta et domos? aestate quidem ut plurimum sine veste et sine 
calceis erunt, hieme autem vestibus et calceis sufficienter ornati. 
nutrientur autem, ex hordeo et frumento farinam conficientes , et 
partim quidem pinsendo, partim congerendo, placentas panesque 
super calamis aut puris frondibus imponentes, in lectisque ex her- 


bis factis, milace- atque myrto, discumbentes coemessabuntur ipsi. 


r 
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gol ve καὶ τὰ παιδία, ἐπιωπίνοντες τοῦ οἴνου, ἔσεφανω- 
µένοι καὶ ὑμνοῦντες τοὺς Δεοὺς, ἠδέως ξυνόντες ἀλλή-- 
log, οὐχ ὑπὲρ τήν οὐσιαν ποιοῦµενοι τοὺς παῖδας, eU- 
λαβούμονοι rteviow 7 πόλεμο»! Καὶ ὁ Γλαύκο» ύπολα” 
fuv, "άνευ ὄψου, ἔφη, ὡς ἔοιχας, ποιεῖς τοὺς ἄνδρας 
ἐιωμένουρ. 4ληθή, dw δ᾽ ἐγώ, λέγει. ἐπελαθόμην 
ὅτι so] ὄψον ἔξουσον, ἅλας εε δῄλον ὅτε καὶ ἔλάως xal 
svoov, καὶ ῥολβοὺς καὶ λάχανα, οἷα δὴ ἐν ἀγροῖς ἑψήματα, 
ἑψήσονσαι. καὶ εραγήµατά που παραθήσοµε» αὐτοῖς τῶν 
10 τε σύχκων καὶ ἐρεβίνθων καὶ κυάμω», καὶ (υύρτα καὶ φή- 
γοὺς σποδιοῦσε πρὸς τὸ πῦρ, μετρίως ὑποπίνοντες. καὶ 
ὀὕτω διάγοντες τὸν βίον iy εἰρήνη μετὰ ὑγιείας, Gg 
εἶχός, γηθαιοὶ τελευτῶντες ἄὤλλον τοιοῦτον βίον τοῖς 
ἐκγόνοις παραδώσουσιν. Καὶ ὃς, Εἰ δὲ diy &oAw, ὦ 
Σιόκρᾶτες, ἔφη, Ἀατεσκεύαζες, τί ἂν αὐτὸς ἄλλο 1j τάῦτα 
ἐχόρταζεο; ᾽4λλὰ πῶς χρή, ἦν X ἐγώ, ὦ Γλαύκων; 
“περ νοµίδεταε, ἔφη" ἐπί τε κλινών κατακεῖσδαε, oit, 
εοὺς μιέλλοντας t9 ταλαρτωρεῖσθαι, καὶ. ἀπὸ εραπεζών᾿ 
δειπνεῖν,. καὶ ὄψα ἅ περ καὶ ol νῦν ἔχουσε καὶ τραγή-- 
o µατα. Elev, 5 d ἐγώ" µανθάνω. οὐ πόλιν, ὡς toe, 
σκοπούμεν µόνον ὅπως γίγνεῖαι, ἀλλὼ καὶ πρυφώσαν 


et eorum filii, vini pocula sumentes, coronati et deos laudantes, 
iucunde simul vivent: necultra coensum[filios generabunt, caventes 
etpaupertatem et bellum. Gau. Sineobsonio, ut videtur, convivas 
fecisti. — S0. Verum dicis. oblitus enim hoc eram, quod quidem 
habituri essent obsonium, sal videlicet et oleas et caseum et por- 
fum: praeterea olera quasi agrorum pulmenta suscipient. et bel-- 
laria ipsis addemus ficuum, cicerum et fabarum: et baccas myrti, 
et faginas glandes prunis torrebunt, modeste bibentes: sicque 
quiete et salubriter viventes ad senectutem usque aliam eiusmodi. 
vitam posteris suis relinquent,  Glaz. Si suibus, o Socrates, civi- 
tatem istituisses, quaenam alia ipsis cibaria praeparasses? $0. 
Quid ergo agendum, o Glauco? Gaz. 'Quod multi solent, super 

oris discumbendum, nisi misere velimus vivere, epulisque ex 
mensa vescendum, obsoniisque et bellariis, quibus his temporibus 
utuntur. ὅο. Age, Glauco: intelligo enim uos in praesentia con- 
siderare non qaomodo civitas commode fiat, sed quomodo delicie- 
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πόλιν. ἴσως οὖν οδὲ κακώς ὄχει σκοπούντες γὰρ καὶ 
κοιαύτην vay ü» κατίδοιµεν τήν ve δικαιοσύνην καὶ 
ἀδικίαν, ὅπη ποτὲ ταῖς πόλεσιν ἐμφύονται. ᾗ μὲν οὖν 
ἀληθινὴ πόλιρ δοκεῖ jos εἶναι, 3) διεληλύθαμο», ὥς περ 
γιήςτις εἳ ὃ a) βούλεσθε καὶ φλεγμαίνουσαον πολε» 
θεωρήσωμε», οὐδὲν ἀποκωλύοι. voUvo γὰρ δή vou, oig 
375 δοκεῖ, oUx ἐξαρκέσει, οὐδ αὕτη κα Δίαιτα, ἀλλὰ κλῖναί v8. 
πθορέσονται καὶ τρώπεζωι καὶ τἆλλα σκεύη, καὶ ὄψα δὲ] 
καὶ μύρα καὶ θυμιάματα καὶ ἑσαῖραι καὶ πέµµατα, καὶ 
ἕκαςα τούτων παντοδωπά. καὶ δὴ καὶ Q τὸ πρῶτον ἐλέγο- 10 
μεν, οὐκέτι τάναγκαῖω Θετέον, oluíag τε καὶ ἱματιὰ καὶ 
υποδήματα, ἀλλὰ τήν τε ζωγραφίαν κινητέον καὶ τὴ» 
ποικελίαν, καὶ χρυσὸν καὶ ἐλέφαντα xoi πάντα τὰ τοι”. 
αὔτῳ κτητέον. 3] γάρ; Noi, ἔφη. Οὐκοῦν µείξονά «e 
αὖ σὴν πόλιν δεῖ ποιεῖν; ἐκείνη γὰρ ἡᾗ ὑγεεινὴ οὐκέτιίκα- 
yr, &ÀÀ ἤδη ὄγκου ἐωπληςέα καὶ πλήθους, ἃ οὐκέτι τού 
ἀναγκαίου ἕνεκα ἐσιν ἓν ταῖς πόλεσεν, olov oi s 9ηρεν- 
ταὶ πάντες oi va µιµηταί,. πολλοὶ μὲν οἱ πορὶ τὰ σχή- 
µατά τε xot χρώµωτα, πολλοὶ δὲ οἱ περὶ μουσική», ποι- 
ηταί τε καὶ τούτων ὑπηρέται, ῥωψῳδοί, ὕποκριταί, ο- 40 
δέυταί, ἐργολάβοε, σκευῶν ve παντοδαπών δημιουργοί, 


sa civitas. forte igitur non male se habebit, Hanc enim intuen- 
tes forsitan deprehendemus, ubinam iustitia et iniustitia civitati- 
bus innascantur. vera utique mihi civitas esse videtur, quam di- 
ximus, tanquam sana. verum si vultis, civitatem quoque turgi- 
dam consideremus: nihi! enim prohibet. Haec profecto, ut videtur, 
quibusdem nequaquam sufficieut; atque hic victus non placebit: 
sed et thori addentur et mensae et alii apparatus et vasa et obso- 
nia unguentaque, et vaporationes, scorta, aromata, condimenta 
oblectamentaque, et haec omnia profuse. neque solum ea » quae 
supra retulimus, necessaria ponenda sunt, domus, vestes et calceis — 
addenda rursus pictura et varietatis artificia, aurum et ebur : 
ceteraqne eiusdem generis omnia. nonne?  Glau. Omnino. $0. 
Nonne igitur maiorem civitatem oportet constitui? illa enim sa- 
na non amplius sufficiens est, sed mole quadam et multitudine 
replenda est eorum, qui non amplius necessitatis causa in civita- 
tibus sunt: quales sunt venatores omnes et mimi imitatoresque 
partim circa figuras atque colores, partim circa musicam, poétae 
scilicet. eorumque ministri, rhapsodi recitatoresque carminum, 
actores cantores, saltatores, operarii, et apparatuum instrumento- 
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σών τε ἄλλων καὶ τῶν περὶ τὸν γνναικεῖον κόσμον. 
«al à» xoi διοκόνων πλειόνων δεγσόµεθα. 7 οὐ δοκεῖ 
Φδεήσειν παιδαγωγών, τιτθώὠν, τροφῶν, κομμωτριώ», 
κουρέων, καὶ cU ὀψοποιῶν τα καὶ µαγείρων; ἔτι δὲ 
καὶ συβωτών προρδεησόµεθα. voUto γὰρ ἡμῖν ἐν τῇ 
περοτέρᾳ πόλει οὖν ἐνῆν' ἔδει γὼρ οὐδέν ἐν δὲ ταύτῃ καὶ 
πούτου προςδεῄσει. δεῄσει δὲ καὶ vov ἄλλων βοσκημάτωγ 
παμπόλλων, si τις αὐτὰ ἔδρται. 7 «γάρ; lloc γὼρ oU 
Ουκοῦν καὶ ἰατρῶν ἐν χρείαις ἐσόμεθω πολὺ μάλλον 
10 οὕτω διαιτὠµενοι 5j ὡς τὸ πρότερον: «Πολυ.γε. Καὶ 
α) χώρα που *$ τότε ἱκανή ερέφεσ τοὺς τὀτε σµέ- 
xoc ὃν) ἐξ ἱκανῆς (sou. ᾗ πώς λέχωµον; Ovvoc, ἔφη. 
Ουκούν. τῆς τών «πλησίον χωρας «ἡμῖν ἀποτμητέον, el 
µΜέλλοµεν ἵκωνιν ἔξειν véusw τε καὶ αρούν; καὶ ἐκείτ 
νοις αὖ τῆς ἡμετέρας, ἑὼν καὶ ἐκεῖνοι ἀφώσιν αὐσοὺς 
ἐπὶ χρημάτων κτῇσω ἄπειρον,. ὑπερβάντες voy vou 
αναγκαίων ὅρον; «Πολλα ἀνάώγνη,: ἔφη, € . Σώκρατες.. 
Π]ολειιήσομεν {ὸ μετὰ τούτο, ὦ Σλαύκων; ᾖ πώς ἔδαι, 
Οὕτως, ἔφη. Καὶ µηδέἐν yé πω λέωμεν, ἦν ὃ ἐγώ, 
40 µήτ ci vs κακὰν μήν εἰ ἀγαθὸν ὁ πόλεμος ἑργάξεταε, 
wAAd. τοσοῦτον μόνον, ὅτι πολέμου ad γένεσεν εὐρήκα-- 


rumque variorum artifices, tum aliarum rerum, tum earum quae 
muliebrem ornatum. pertinent. in. etiam "ministris pluri- 
bus iondigebimus. an non opus esse tibi videtur paedagogis, nu- 
tricibus, educatoribus, tónsoribus ceterisque ornandi ministris 2 
his praeterea, qui obsonia οἱ culinam parent? praeterea et subul-, 
cis egibimus. haec enim nobis in priori civitate non erant: non 
enim erat opus. in hac autem et hac et aliis escis compluribus ex 
animalium carnibus indigebimus corporibus. annon? ^ Glaw., 
idni? $0. An non et medicis indigebimus multo magis ita 
viventes, quam ut antea dicebamus ? Glau. Valde quidem. 
$o. Atqui et regio, quae: tunc eos homines sufficienter alebat, 
parva erit. an quamodo dicimus? Gau. Est, ut dicis. So. Non 
ne igitur. de finitimorum regione nobis aliquid usurpabimus, ut, 
satis agri habeamus ad pascendum atque arandum: et finitimi 
quoque de nostra, si et illi ad cumulum divitiarum se conferent 
infinitum, necessitatis terminos excedentes? | Glaw.. Longe necesse 
emus? Glaw. 


erit, o Socrates. 5o. Pugnabimus ergo? vel quid 
nondum dicimus, quid aut mali auf 


Pugnabimus. ὅδο,. At 
boni bellum afferat: sed,hoc solum, quod, originem bellorum ing 


* 


— 


w* 
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pev: 28 ὧν µάλιδα σαῖς πόλεσι wol ἐδίᾳ καὶ δημµοσίφ 
xoxo γίγνεται, ὅταν γίγνηται. Πάνυ μὲν οὖν. "τε 
δή, ὦ φίλε, μείζονος τῆς πόλεως δεῖ, οὗ πε σρικρῴ 
ἆλλ ὅλῳ αθατρπέδῳω, ὃ ἐξελθὸν ὑπὲρ τῆς οὐσίαρ ὡπά» 
σης καὶ ὑπὶρ ὦμ νῦν δ ἐλέγομεν διαμαχεῖταε volg 
ἐπιούσιν. Τί δέ; ᾖ ὃ ὃς αὐτοὶ ovy ἱκανοί; Ovx, el 
σύ ye, ὦν ὃ ἐγώ, καὶ ὀἡμεῖ ὤπαντες ὠμολογήσαμον 
καλώς, ἠνίκα ἐπλόττομεν τὴν πολ. ὠμολοχοῦμνεν. δέ 
sov, εἰ µιέµνησαι, ἀδύνατον ἕνα πολλὰς καλώς ἐργά» 
ζεσθαι véyvac. ᾽4ληθῆή λέγειο, ἔφη. TY οὖν; ἦν 1 
d' ἐγώ: 2] περὶ vo» πόλεµον ἀγωνίω οὐ νεχµεκὴ δρκεῖ 
εἶναι; Καὶ µάλα, ἔφη. "Η οὖν τε σκυτιχκῆς δεῖ μᾶλ- 
λο» κήδεσθαε 5) πολεμικής: Οὐδαμώς. 4λλ' ἄρα vos 
μὲν σκυτογθµοµ διεκωλύοµεν μήτε γεωρμὸ» ὀπιχειρεῖν 
εἶναι, ἅμα μήτε «ὑφάντην μήτε αἰνοδόμαν, ἵνα δὴ ἡμῖν 
vo τῆς σκυτικής. ὄργον .παλώρ yiyvorgo, καὶ τών ἄλλων 
ἑνὶ ἑκάσω dicouvop ἐν ἀπεδίδομεν, προς ὃ πεφυκει Ga 
coc καὶ ἐφ' d ἔμελλε vv ἄλλων σχολήν ὅγων, did 
βίον odvo ἐῤμαξόμιενορ, ou παριδὶς φοὺς xepotig, κα” 


Λλὠς ἀπεργασαεσθαι σα δὲ δὲ περὶ τὸν πόλεμον πόσα» 


ϱον οὐ περὶ meigov ἐσὶν εὖ ἀπεργασθέντα; d οὔτα 


venimus: ex quibus, cum eveniunt, et lice et privatim magnae 
urbem calamitates invadunt. Glau. S Drorsus eccidit. $o. lgi- 
tur et maiore civitate opus est ad exercitum maximum comparan- 
düm, qui ob ea, quae dicta sunt, incurrentibus hostibus obvius 
sit. Glau. Nonne isti sufficiunt, quos narravimus? So. Non: 
si tu atque nos omnes récte superiora concessimus, cum urbem 
constituentes in: hoe convenimus, impossibile esse unum plurea 
drtes bene exercere. Glau. Vera loqueris. $0. Certamen belli- 
eum non artificiosa facultas est?  Glau. Est, et maxime quidem, 
$o. Nunquid igitur de coriaria magis quam de bellica est curan^ 
dum? lau. Minime.  $o. Prohibuimus autem, ne coriarius 
epera simul aggrederetur agrícolae vel textoris vel architecti, et in 
sua dumtaxat arte versari praecepimus, ut opus ipsius quam op- 
time nobis conficeretur: singulisque aliis singula pro cuiusque in- 
genio tribuimus, ut quisque id unum, ad quod natura ducit, ag- 
grediatur , otiurique a ceteris agens et temporis opportunitate ες» 
vata optime illud efficiat. Án vero parum quid interest, utrum 
Φε] recte peregantur-necne? an forte usque adeo facile hocstu- 
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ῥάδων, ὥστε καὶ ysupyav τις ἅμα πολεμικος Esos xol 
σχυτοτομών καὶ ἄλλην τέχνην ἠντινοῦν ἐργαξόμενος, 
πεττευτικὸς δὲ 9) κυβεῦτικορ ἱκονως οὐδ ἂν eic yévorvo 
μὴ αὐτὸ τοῦτο ix παιᾶος ἐπιτηδεύων, ἀλλ παρέργα 
qoépevocs παὶ «ἀσπίδα μὲν λαβὼν ᾖ τι ἄλλο τών πο” 
"λεμιών ὅπλων vs καὶ ὀργώμων αὐθημερὸν ὁπλιτικῆς 
ᾗ εινος ἄλληςρ μάχης τῶν κατ πόλεμον ἱκανὸς ἔδαε 
ὀγωνιής, τών di ἄλλων ὀργάνων οὐδὲν οὐδένο δη-. 
μιουρ}ὸὀ» οὐδὲ ἀθλητὴν ληφθὸὲν ποιήσει, οὐδ ἔξαν 
10 Ἰήσιμον và µήτε τὴν ἐπισήμην ἑκάσου λαβόντε ursa 
φήν µελέτην Ἱκανὴν παρασχοµένω! ΙΙολλοῦ- γὰρ ἄν, 
ᾗ ὃ óc, «d ὄργανω ἦν ἄξια. Οὐκοῦψ, ἦν ὃ) ἐγώ, ὅσῳ 
péysov τὸ vu» qvÀexov ἔργοψ, τοσούτῳ ᾽σχολῆς τα 
εν ἄλλων πλείσης ὧν sin καὶ aU τέχνης τε καὶ ἔπρ- 
µελείας μεχίζης δεόµενο». Οἶμαι ἔγωγε, 9 ὃ og. 
"do οὖν οὐ «καὶ φύσεως ἐπετγδβίαρ slg αὐτὸ τὸ ἐπιτή- 
depo; Jlóg 0 ov; ᾿Εμένερον dy ἔργον ἂν εἴη, en 
ἔοικεν, εἴ περ οἷαί € ἐσμέν, ἐκλέξασθαι τίνεςρ τε καὶ 
ποῖαι φύσεις ἐπιτήδειαι εἰς πόλεωρ φυλακή». Ημέτε- 
40 ϱ0) μέντοι. Μα ia, ἦν d ἔγω, οὖν ἄρα φαύλομ 
πράγμα ἠράμεθα ἅμως dà οὐκ «ἀποθεμιατέον, ὥσοψ 
y ἂν δύναμις παρείκη. Ov γὰρ οὖν, ἔφη, Οἴοι οὖν 519 


dium, ut possit quis bellicosus simul vir esse et agricola vel co- 
riarius vel aliquis alius artifex? lusor autem talorum vel alearum 

quidem idoneus esset, ni 4 pueritia studium illi arti adhi- 
buisset sedulusque incubuisset? et scutum quidem accipiens, vel 
alia quaedam militaria arma et instrumenta, uno die idoneus mi- 
les erit in quovis certandi genere : aliorum autem instrumentorum 
nullum aliquem artificem faciet vel athletam, neque utile erit illi, 
qui in eo studio peritus non fuerit et sufficienter exercitatus ? 
4Ídi, Pretiosa admodum instrumenta essent. So. Nonne quanto 
jaius custodiae opus est, tanto maiori otio mdigebit, arteque εξ 
exercitatione maiori? di. Ita existimo. ὅα. Nonne et [natura 
ad studium ipsum idonea? Glau. Quidni? δο. Nostrum igitur 
erit officium , ut videtur, quoad fieri posait, diligere, quae et qua- 
les naturae sint ad urbem custodiendam idoneae. Glau. Nostrum 
plane. - ὧσ. Per Iovem, non humile negotium sumpsimus: nom 
tamen est formidandum, quatenus vires suppetunt. Glau. Non 
orrte, So. Existimasno differre naturam generosi canis et 


90 PLATONIS 


vi, ἦν 0 ἐγώ, διαφέρειν φύσιν γενναίου σχὔλακος elg 
φυλακήν νεανίσκου εὐγενοῦς; TO ποῖον λέγει; Οἷον 
. ὀξύν σὲ που δεῖ αὐτοῖν ἑκάτερον εἶναι πρὸς αἴσθησεν 
καὶ ἐλαφρὸν πρὸς vo αἰσθανόμενον διωκάθνιν, xal 
loyvoov ad, idv δέ ἑλόντα διαμάχεσθαι. «Δ4εῖ «γὰρ 
οὖν, ἔφη, πάντων τούτων. Καὶ μήν ἀνδρεῖόν γα, 
eU περ εὖ μαχεῖτα. ἸΠὼῶς à ov; ᾿4νδρεῖοςο δὲ εἶναρ 
doe ἐθελήσει ὁ My θυμοειδὴς εἴτε ἵππος εἴτε κύων ᾗ 
ἄλλο ὁτιοῦν (ow; 7 οὐκ ἐννενόηκας ὡς ἅμαχον τε κο 
Ὀνίκητον θυμός, οὗ παρόντος ψυχἠ πάσα πρὸς πάντα 
ὤφοβός vs καὶ ἀήττησος» Ἐννενόηκα. Τὰ ny τοί- 
vv» πού σώματορ olov δεῖ τὸν φύλακα εἶναι, δήλα. 
Noi. Καὶ μήν καὶ vd τῆς ψυχής, ὅτι γε θυμµοειδή. 
Καὶ τοῦτο. lloc οὖν, ἦν δ ἐγω, d Γλαύκων, οὖν 
ὤγριοι ἀλληλοις ἔσονται καὶ ποῖς ὄλλοις πολίταις, ὄντες 
ποιούτοι τὰς φύσεις; Ma dio, ᾗ 0 óc, o9 ῥᾳδίως. Ale 
μέντοι δεῖ. γε προς μὲν τοὺς οἰνείους πράους αὐτους 
εἶναε, πρὸς δὲ τοὺς πολεμίους χολεπούς. εἰ δὲ μή, οὗ — 
περιμενοῦσιν ἄλλους σφᾶς διολέσαι, ἀλλ αὐτοὶ φθή- 

corvos αὐτὸ δράσωντες. ᾿4ληθή, ἔφη. TY οὖν, jv a 

d ἐγώ, ποιήσοµεν; πόθεν Gua πρᾶον καὶ µεγαλοθυ- 


a 


adolescentis ad custodiam agendam? αν. Quorsum haec? 
$o. Utrumque ipsorum sagacem oportet esse ad sentiendum , [εξ 
velocem deinde ad insequendum, ac. demum robustum , cum asse- 
cutus fuerit, ad pugnandum capiendumque. Glau. Opus certe est 
omnibus istis. Lj . Atqui audax et fortis sit oportet, si quidem 
bene pugnaturus sit. Glau. Quidni? 4o. ΑΠ vero fortis erit et 
audax, qui iracundus non sit, sive equus sive canis seu quodvis 
aliud.animal? an non animadvertisti inexpugnabilem invictamque 
ésse iram? qua praesente anima omnis intrepida ad omnia est e£ , 
imvicta? αι. Animadverti. ὅδο. Manifestum est, qualem cor- - 
pore custodem esse oportet. Glau. Manifestum, |. $0. Quin etiam 
«qualem et anima, scilicet iracundum. Οἵακ. Et hoc. ὅο. Quo- 
modo ergo, o Glauco, asperi non erunt adversus se invicem ci- 
esque alios, cum tali natnra praediti sint? | Glau. Haud. facile 
istud, per Iovem. ὧθ. Verumtamen oportet erga suos mansuetos, 
adversus autem hostes immites esse. alioquin haud exspectabunt, 
donec ipsos alii perdant, sed ipsi se ipsos perdent. Glaw. Sic ac- 
eidet. 50. Quid igitur faeiemus? ubinam mansuetum simu] et 


DE REPUBLICA LIB. IL , |: .* 


& f , , ' 
pw fÜoc εὐρήσομεν: ἐναντίω γάρ που Φυμοειδεῖ 
spada φύσι Φαίνεται. ᾽ἄλλὰ μέντοι τούτων ὅπο- 
τέρου dv σέρηται, φυλαξ ἀγαωθὸς oU μὴ γένηται. ταύτα 
di ἐδυνώτοις ὅοικε, καὶ οὕτω δή ξυμβαίνει ἀγαθὸν φύλα- 
κα ἀὀύνατον εἶναι γενέσθαι. Κινδυνεύει, ἔφη. Koi ἐγαὶ 
ἐπορῄσας τε καὶ ἐπισκεψαμνενος τὰ ἔμπροσθεν, «{ικαΐως 
yt, ἦν ὁ ἐγώ, ὦ φίλε, ἀποροῦμεν' ᾗς γὰρ προὐθέμεθα 
εἰκόνος ἀπελείφθημνον. Πώς λέγεις; Οὐκ ἐνενοήσαμεεκ 
ὅτι εἰσίν ἄρα φύσοις οἵας specie οὖκ Φήθημεν, ἔχουσαι 
10 φάνωντία ταῦτα. Ποῦ δή: "Ίδοι μὲν ἄν τις καὶ ἐν ἄλ- 
log ζῴοις, οὐ µέντ ἂν ἥκιδα ἐν ᾧ ἡμεῖς παρεβάλλομεν 
sii φύλακι. οἶσθα γαρ που τῶν γενραίων κυνών ὅτι τοῦ- 
«οφύσει αὐτῶν το ἦθος, προς μὲν τοὺς συνήθεις τε καὶ 
ἠνωρίµους ως οἷόν τε πραοτάτους εἶναι, πρὸς δὲ τοὺς 
eyrésag εούναντίον. Οἶδω μέντοι. Ἰοῦτο μὲν ἄρα, 
d» à ἐγὼ, δυνατόν, καὶ οὐ παρα φύσιν ζητούμνεν τοιοῦ- 
soy οἶναι τὸν φύλακα. — Ovx ἔοικεν. ᾿4ρ οὖν σοι δονεῖ 
Bi soi τοῦδε προρδεῖσθαι 0 φυλανικὸς ἐσόμενος, προς τῷ 
δυμοεἰδεῖ ἔτεπροςγενέσθαικαὶ φιλόσοφος τήν φύσιν; ITag 
10 δή; ἔφη” οὐ yap ἔννοῶ. Καὶ τούτο, ἦν 0 ἐγω, ἐν τοῖς 5 
svo) πατόψει, ὃ καὶ ἄξιον θαυμάσαι τοῦ Θηρίου. Τὸ 
iracundum ingenium reperiemus? contraria namque iracundae 
natura mitis apparet. verum qui utro horum carcbit, custos bo- 
mans non erit. haec autem in unum congredi non posse videntur: 
e ita sequitur, ut bonus custos inveniri non possit, Glas. 
Videtur, ut dicis, S50. Tunc sane dubitans, mecumque ipse animo 
superiora revolvens, Merito, inquam, dubitamus, amice. nam 
ab ea, quam supra induximus, comparatione digressi sumus. 
Glawu. Quo pacto id ais? ὧο. Απ΄ non invenimus tales quasdam 
esse naturas, quales minime putaveramus , habentes haec simul in 
se contraria? Glau, Ubinam? ὅο. Hoc utique et in aliis ani- 
zmalibus videre licet, et non minime in eo custode, cum quo no- 
strum Ctustodem comparabamus. nosti enim generosi canis hunc a 
matura morem esse, ut adversus familiares et notos mitissimus sit, 
eontra vero adversus ignotos. Glau. Novi certe. So. Ergo ne- 
que impossibile est neque praeter naturam, quod quaerimus, ta- 
lem videlicet esse custodem. | Glaw. Sic apparet. ὅο. An videtür 
praeterea tibi opus esse, ut, qui futurus sit custos, ad ferocitatem 
lam addat ut natura philosophus sit? — Glau. Quomodo istud 


ais? non enim intelligo. So. Atqui et hoc in canibus intueri li- 
eet: quod quidem in bestia dignum admiratione sit, Gian. Quale 
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svoloy s "Ovs ὃν μὲν ἂν ἴδη ayyava, χαλοταί[ναι . οὐδὲν 
ὃν κακὸν προπεπονθώς' ὃν Ó dv γνώριµον, ἀσπάζετας, 
dv μηδὲν πώποτε ὅπ' αὐτοῦ ἀγαθονπεπόνθη. 7] οὕπω τοῦ- 
τοἐθωύμασας; Ov πάνυ, ἔφη, µέχρι τούτου προρέσχον 
cov νούν' ὅτι δέ που δρᾷ ταύτα, δήλον. ᾽4λλὰ μήν κορν 
«όν γεφαίνεται τὸ πάθος αὐτοῦ τῆς φύσεως καὶ ὡς ἆλη- 
θώς φιλόσοφον. «Πῇ 55 Et, ἦν ὃ) ἐγώ, ὄψιν οὐδενὶ 
ἄλλω φέλη» καὶ ἐχθρᾶν διακρίνει ἡ τῷ τὴν μὲν καταμαθεθ»» 
εὖν δὲ ἀγνοῆσαωῳ καί τοι πῶς οὖν dy φιλομαθὲς εἴη συ- 
φέσεὲ τε καὶ ἀγνοίᾳ ὁριξόμενον vo τε οἰκεῖον καὶ τὸ ἀλλό-- 


1ο 


πριον: Οὐδαμῶς, *j d 0c, ὅπως ov. ' 4λλὰ μέντοι, εἶπον ᾽ 


ἐγώ, τό γε φιλομαθὲς καἑφιλόσοφονταὐτόν; Ταὐτὸν γάρ, 


ἔφη. Οὐκοῦν Φαῤῥούῦντες τιθῶμεν καὶ ἐν ἀνθρωπω. εξ 
μέλλει πρὸς τοὺς οἰκείους καὶ γνωρίµους πρᾶός τις ἔσδ--. 
σθαι φύσει, φιλόσοφον καὶ φιλομαθῇ αὐτὸν δεῖν εἶναις 
Τιθώμεν, ἔφη. Φιλόσοφος δή καὶ Φυμοειδὴς καὶ τα” 
quc καὶ ἔσχυρος ἡμῖν τὴν φύσιν écart ὁ µέλλων καλὸς κά- 
γαθὸς ἔσεσθαι φύλαξ πόλεως; Παντώπασε μὲν οὗ», ἔφη 
Οὗτος àv δὲ &v οὕτως ὑπάρχοι. θρέψονται δὲ d ἡμῖν 
οὗτοι καὶ παιδευθήσονταε víva σρόπον: καὶ dod vs 
προὔργου ἡμῖν ésiv αὐτὸ σποποῦσι πρὸς và κατιδεῖν οὗ 


| | « DD 
istud? δο. Quem enim ignotum viderit, graviter fert, etsi nihil 
znali ab eo sit perpessus: noto autem blanditur, quamvis nihil 
boni ab eo susceperit. an nondum hoc admiratus es? Glau. Haud 
valde hucusque animadverti: quod autem hoc facit, manifestum 
est. δο. Át enim videtur hic naturae ipsius affectus ingenuus ao 
vere philosophus. Gau. Qua ratione? So. Quoniam aspectum 


nulla re alia amicum et inimicum discernit, quam quod hunc qui-. 


dem novit, illum autem ignorat. nonne igitur merito dicendum 


erit discendi cupidum atque studiosum, quod cognitione et ignos 


vantia discernit domesticum ab extraneo?  Glau. Erit. quidni? 
So. Porro discendi studiosus et philosophus idem. Clau. Idem. 
$o. Cur igitur audacter non ponamus et in homine, si quidem 
adversus familiares et notos mitis futurus est, philosophum ipsum 
esse et discendi cupidum oportere? ἶαμ. Bonamus. $0. Phi- 
losophus igitur et iracundus et velox etrobustus natura erit, qui ci- 
vitatis custos optimus est futurus. Gian. Sic est omnino. ὅο, 
ο Τρ] itaque custos sit. At quo pacto nutrientur a vobis erudien- 


twrque tustodes? atque haec consideratio nunquid vobis cenferet 
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sie &yexo πάντα σκοπούµεν, δικαιοσύνην τε καὶ amos, 
φίνα σρόὀπον ἐν πόλει γίγνεται; ἵνα juu ἐώμεν ἱκανὸν λό- 
yov 5 συχνὸν διεξίωµιεν. Καὶ ὁ τοῦ Γλαύκωνος ἆδελ- 
φός, Πάνυ uiv οὖν, ἔφη, ἔγωγε προςδοκώ προὔργου 
αἶναι εἰς τοῦτο ταύτην τὴν σκέψιν. Μὰ dio, ἦν ὃ ἐγω, 
οὗ φίλᾳ ᾿ 4δείμαντε, οὐκ ἄρα ἀφετέον, οὐδ «l µακροτέρα 
ευγχάνει οὖσα. Ov γαρ οὖν. "It οὖν, ag περ ἐν µύθω 
μυθολογούντές ve καὶ σχολή» ἄγοντες λόγω παιδεύωμιεν 
τους ὤνδρας. "Ad γη. —— 58 
10 Tic οὖν ἡ παιδεία; 4) χαλεπὺν εὑρεῖν βελτίω τῆς ὑπὸ 
' 09 πολλού χρόνου εὑρημένης: ἔξεδέ που s] μὲν ἐπὶ σώµασε 
Φυµνασική, 7 0 ἐπὶ ψυχῆ μουσική. " Es, γάρ. "o οὖν oU 
µουσµῇ πρότερον ἀρξόμεθα παιδεύοντες T] γυμνασιμῇ s 
Πώς ὃ o0; Ἰάουσικῆς ὃ εἴπων τίθης λόγους, ἡ οὐ:  Eyo- 
γε. «4όγων δὲ διττὸν εἶδος, v0 μὲν ἀληθές, ψεῦδος ὁ' ἔτε- 
qov; Ναί. Παιδεύτέον ὃ iv ὠμφοτέροις, πρότερον 573 
δ᾽ ἐν τοῖς Ψευδέοι»; Ov µανθάνω, ἔφη, πὠς λέγει. 
Qu . µανθάνεις, "v δ ἐγώ, ὅτι πρώτον τοῖς παιδίοιρ 
μύθους λέγομεν; πούῦτο δέ που ὡς vo ὅλον εἰπεῖν 
40 ψεύδος, £v. δὲ καὶ ἀληθῆ. πρότερον δὲ μύθοις πρὸς 


ad id, cuius gratia cohsiderimus omnia, comperiendum, quomode 
scilicet in civitate iustitia insit et iniustitia? Id certe cogitandum 
est, ne forte vel necessaria dimittamus vel supervacua prosequa- 
mur. .fdií. Reor equidem disceptationem hanc sunimopere ad id, 
quód nobis propositum est, conducere. ὧο. Πα et ipse per Io- 
verb, o amice Ádimante, existimo. nen igitur desistendum, neque 
: etiamsi haec longiora essent, 41di. Non certe, So. Age itaque, 
quemadmodum in fabulis otium agentes confabulantesque, ora- 
fione hos homines instruamus. 4i. Nempe sic decet. So. Quae 
igitur erit disciplina? num difficile erit invenire meliorem illa, quae 
hactenus longo tempore est inventa? est autem haec ad corpus 
quidem pertinens gymnastica, ad animum musica. «4αί. Est plane. 
o. Àn non a musica eruditio haec prius quam a gymnastica in- 
eipere debet? Adi. Certe. So. Cum musicam dicis, sermones 
etiam ponis, necne? di, Pono. ὅο. Orationis autem species 
duae, vera et falsa. di. Ita est. So. Erudiendus utique in utra- 
e eustos futurus, priusque in falsa. di. Haud intelligo, quid 
die $0. Nescis, quod pueris fabulas prius narramus? haec au- 
tem, ut simpliciter dicam, falsa sunt, licet quaedam ctiam veridica 
iudicentur. prius autem fabulis ad pueros quam gyzmaaaiis utimur, «fd, 
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và παιδία 7 γυµνασίοις χρώμεθα. " Es: ταῦτα. ΤΣοῦτο 
dy ἔλεγον, ὅτι µουσικῆς πρὀτερον ἁπτέον 7) γυµναςι- 
κῆς. Ορθώς, ἔφη. Οὐκοῦν οἶσθα ὅτι αρχἡ παντος 
ἔργου µέγιζο», ἄλλως τε καὶ yéo καὶ ἁπαλῷ OtqOUP 
µάλιβω ydg δὲ) τότε πλάντεται καὶ ἐνδύεται νύπος ὃν 
ἄν τις βούλγται ἐνσγμήνασθαι ixdso. Κομιδῇ piv 
οὖν. "4o οὖν ῥᾳδίως οὕτω παρῄήσοµμεν τοὺς ἔπιτυ- 
χόντας ὑπὸ τῶν ἐπευχόντων μύθους πλασθέντας 
ὠκούειν τοὺς παῖδας, καὶ λαμβάνει» ἐν ταῖς φυχαῖς . 
ec ἐπὶ τὸ πολὺ ἑναντίαρ δόξας ἐχείναις ἃς ἐπειδὰν ve- 1 
λεωθώσιν ἔχειν οἱησόμιεθα δεῖν αὐτούς; Οὐδ ὁπωστι- 
οὖν παρήσοµεν. Πρώτον Ó5y ἡμῖν, wc ἔοιχεν, éntza- 
γήτέον τοῖς μυθοποιοῖς, καὶ ὃν μὲν ὧν καλὸν μῦθον 
ποιήσωσι», ἐγκριέον, ὃν ὃ ἂν µή, ἀποκριτέον. φοὺς 
δ) ἐγκριθέντας πείσοµεν τὰς τροφούς τε καὰ μητέρας 
λέγειν τοῖς παισί, καὶ πλάττειν vag ψυγὼς αὐτών volg ' 
μύθοις πολὺ μάλλον d τα σώματα ταῖς χεροίν. ὧν δὲ 
νύν λέγουσι τοὺς πολλοὺς ἐκβλησέον. ΙΠοίουρ δή; ἔφη. - 
'Ev τοῖς μείδοσιν, sv d ἐγώ, µύθοις ὀψόμεθα καὶ 
«οὺς ἐλάττους. δεῖ γαρ δή τὸν αὐτὸν τύπον εἶναι καὶ ο 
σαὐτὸν δύνασθαι τούς τε µείζους καὶ τοὺς ἐλάττους. 
d οὐκ oie; Eyoye, ἔφη ἀλλούκ ἐννοώ οὐδὲ τοὺς pei-- 


Est, ut dicis. So. Hocergo volebam. cum dicerem attingendam esse 
prius musicam quam gymnasticam. di. Probe. δο. ΑΠ nescis 
omnis operis maximum quid principium esse? praesertim iuveni et 
tenero cuique: maxime enim tunc formatur induiturque figura, 
am quis unicuique imprimere velit. «4, Omnino quidem. ὅο. 
n adeo facile permittemus quaslibet fabulas a quibuscunque fot- 
matas audire pueros, animisque imbibere opiniones ut plurimum cotse? 
trarias illis, quas, cum adoleverint, habere illos debere existimamus? 
Adi. Nullo modo id permittemus. $o. Primum igitur, ut videtur, fa» ' 
bularum fictoribus praesidendum , et, si quam bonam fabulam .fe- 
cerint, eligendum, reliquas autem abiiciendum. — Quas denique 
elegerimus, per nutrices et matres pueris narrandas curabimus, 
ut ipsorum animi fabulis multo magis informentur quam corpora 
manibus. Ex his vero, quas nunc recensent, multae erunt abiicien- 
dae. .fdi. Quales? So. In maioribus plane minores videbimus. 
eportet enim eandem figuram esse eandemque potentiam et maio- 
fum pariter et mingrum,an non censes? Adi. Cenádo equidem. verus - 
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Qovc είνας λέγει. Οὓς "Holoóog τε, εἶπον, καὶ Ὅμη-- 


Qoc ἡμῖν ἐλεγέτη» καὶ οἱ ἄλλοι ποµηταί. οὗτοι γάρ που 
μύθους τοῖς άνθρωποις ψευδεῖς συντιθέντες ἔλεγόν 
τε καὶ λέγουσιν.  lloíovg δή, 5 ὃ ὃς, καὶ τί αὐτῶν 
ῥεεμφόμενος λέγει; Ο περ, ἦν d. ἐγω, yor καὶ πρώ- 
τον καὶ µάλιδα µέμφεσθαε, ἄλλως τε καὶ ἐάν φις μὴ 
καλώς ψεύδηγται. Τί τοῦτο; Όταν εἰκάζη τις κακώς 
τῷ λόγω περὶ θεών τε καὶ ἡρώων, οἷοί siot, ὥς στρ 
γθαφεὺς μηδέν ἐοικότα γράφων oic ὦν opo βουληθῇ 
10 γρώψα, Καὶ γάρ, ἔφη, ὀρθώς ἔχει τα γε τοιαῦτα 
᾿μέμφεσθαι. αἀλλώ πῶς δή λέγομεν, wal ποῖα; Πρῶνον 
pis, ἦν ὃ) ἐγω, vo µέγιδον καὶ περὶ τῶν µεγίσων ψεύ- 
doc ὁ εἰπω» oV καλώς ἐψεύσατο, ως Οὐρανός τε εἰρ- 


γάθατο à φησι δράσαι αὐτὸν Ησίοδος, ὅ τε αὖ Κρό-. 


voc ec ἐτιμωρήσατο αὐτόν. σα ὁὲ δὴ τοῦ Κρόνου ἔργα : 


ου) ἠάθη ὑπὸ τού υἱέος, οὐδ ἄν si ἦν ἀλχγθή, eue 
di» ῥαδίως οὕτω λέγεσθαι προς ἄφρονᾶς τε καὶ νέους, 
' ἀλλὰ µάλισα μὲν σιγάσθαι, εἰ δὲ ἀνάγκη vig ἦν λέγειν, 


dj ἀποῤῥήτων ἀκούυειν ὡς ὀλιγίσους, Φυσαμένους οἱ 
10 1090» ἄλλα tt μέγα καὶ ἄπορον θύμα, ὅπως ὅτι ἐλα- 


χι συνέβη ἄκούσαι. Κοὶ γάρ, 9] d. 0g, οὗτοί γε οἱ 


qiu maiores appelles, nequaquam intelligo. So. Quas Hesiodus 
€ Homerus reliquique poétae scripserunt. hi namque hominibus 
falsas fabulas effinxere, quae quotidie circumferuntur. di. Qua: 
fabulas dicis? quidve in ipsis damnas? So. Quod et primo ei 
maxime damnari oportet, praesertim cum aliquis non bene menti. 
tr. [di. Quid istud? 3o. Quando quis verbis male fingit, qua- 
les Dii et heroés sint: instar pictoris nulla ex parte similia figu. 
réatis ad ea, quae imitari conatur. .4di. Atqui talia merito vitu- 
ferantur. verum quomodo dicimus et quae apud eos talia reperi 
mu? $0. Primum quidem et maximum et de maximis rebus 
mendacium , quod non probe mentitus est Hesiodus, quando ge- 
stà illa a Coelo fingit, additque quemadmodum Saturnus eum 
puaivit; quaeve egit Saturnus recenset, et quae a filio perpessus 
αἱ, Quae quidem etsi vera essent, non tamen putarem tam aperte 
ad homines mentis inopes adolescentesque proferenda, sed tacenda 
potius. sin autem necessitas esset loquendi, in arcanis audienda 
paucis, non porcum sacrificantibus, sed pretiosam quandam ra. 
ramque victimam, ut quam paucissimos audire contingat, 44i. 
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λόγοι yaAsstol, Καὶ οὐ Aextéot y, ἔφην, ὦ  Aüsipayse, 


ày τῇ ψΜήμετέρα πύλει οὐδὲ λεκτέον véo ἀκούοντι ὡς 
ἀδικών và ἔσχατα οὐδὲν dy θαυμαθὸν ποιοῖ, οὐδ αὖ 
ἀδικούῦντα πατέρα κολάζων παντὶ «ρόπω, ἀλλὰ ὅδρωη 
ὤν ὃ περ Φεών οἱ πρώτοί ve καὶ µέγισοι. Οὐ uà τὸν 
Zia, 1j 0 ὃς, οὐδ) αὐτῷ uot δοκεῖ ἐπιτήδεια εἶναι λέ- 
ys. Οὐδέ γε, ἦν δ) ἐγώ, τὸ παρώπον ὡς Φεοὶ O«olé 
πολεμούσί ve καὶ ἐπιβουλεύουσι καὶ μάχονται οὐδὲ 
γὰρ ἀληθή el ys δεῖ ἡμῖν τοὺς µέλλοντας εὐ» πὀλιν 
φυλάδειν αἴσχιδον νομίᾷειν «o ῥᾳδίως ἀλλήλοιρ ὧπε- L. 
χθάνεσθαι. πολλού δεῖ γιγαντοµαχίας τα µυθολογητέον 
αὐτοῖς καὶ ποικιλτέον καὶ ὤλλας ὄχθρας πολλὰς καὶ 
παντοδαπὰς Φεών «e καὶ ἠρώων πρὸς Ovyycvelg τα καὶ 
οἰχείους αὐτών, ἆλλ εἴ πως μέλλομεν πείσειν wg οὐ 
δεὶς πωποτε πολίτης ἕτερος ἑτέρῳ ἀπήχθετο οὐδ ἔει 
φοῦτο ὅσιον, τοιαὔτα Λλεκέέα μάλλον πρὸς τὸ παιδί 
εὐθὺς καὶ γέρουσι καὶ yoovol καὶ πρεσβυτέροις γιγνὺ» 
µένοις, καὶ τοὺς ποιητας ἐγγὺς τούτων ἀναγκαδέον 
λογοποιεῖν. "Ηρας δὲ δεσμοὺς ὑπὸ υἱέος καὶ Εφαί- 
σου ῥίψεις ὑπὸ πατρός, μέλλοντος τῇ μητρὶ τυπνο- ἃ 
µένη ἀμυνεῖν, καὶ «Φεομαχίως ὅσας Όμηρος πεποέη- 


Profecto duri sunt hi sermones. ὅὧο. Neque dicendi, o Adimante, 
in civitate nostra, neque dicendum iuveni audienti, quod, qui 
iniquissima facinora perpetrat. nihil mirum committat: aut. qui 
eccantem patrem supplicio afficit, non. multum praevaricetut? 
immo faciat, quod primi maximique Deorum efficiunt. 4di. Non 
per Iovem; nam neque mihi quidem digna haee videntur, quae di« 
cantur. neque[omnino, quod cum Diis Dii bellum gerant, insi- 
dientur et pugnent. nequeenim vera: siquidem oportet futuros apud 
nos civitatis custodes turpe putare inter se invicem dissidere. quare 
nec ullo 'pacto narrandum illis gigantum bellum, proeliave per- 
multa Deorum et heroum cognatis suis proximisque indicta: sed, 
si quo pacto persuasuri: sumus nullum unquam civem civi adver« 
satum esse , neque esse hoc sanctum, talia quaedam potius et puee 
ris statim et adolescentibus a senioribus aniculisque narranda sunt, 
cogendique poétae ut ad haec fabulas suas dirigeant. vincula au- 
tem Iunoni a filio indita, proiectionemque Vulcani a patre, cum 
ille matri verberatae subvenire vellet, aut Deorum pugnas, quot- 
eunque Homerus scripsit, zminime in civitatem recipere debemus, 
i 


DE REPUBLICA LIB. II. 91 


siy, οὐ παβαθεκτέον elo τὴν πόλιν, ove à» ὑπονοί- 
αἱ; πεποιηµιένας οὖτ dvcv ὑπονοιῶν. ὁ γαρ νέος οὐχ 
οἷόρ ve κρίνειν 0 τί τε ὑπόνοια καὶ ὃ µή, ἆἄλλ à ἂν 
φ]λαούτος ὦν λάβη i» tolg δόξαις, δυςἐκνιπτώ σε καὶ 
ἀμετάρατα φιλεῖ γίγνεσθαι. ὧν δή ἴσως ἕνέχα περὶ παν.» 
sog ποιητέον, d πρώτα ὤκούονσιν, ὅτι κῶλλισα pep 
θυλογημένα πρὸς doevrv ἀκούειν. "Έχει γάρ, ἔφη, 
λύγον, ελλ 6i τις αὖ καὶ ταῦτα ἐρωτώη ἡμάς αὐτὰ 
ὅττα ig) καὶ φίνες οἱ ῥύδοι, vivag dy φαΐμεν: Kol 
10 ἐγὼ eov "2 δείμαντε, οὐκ ἐσμὲν πουγταὶ ἐγώ «e 
καὶ οὐ ἐν τῷ παρόνςε, ἄλλ οἰκιφαὶ πόλεωρι οἰκισαῖς δὲ 579 
σού, μὲν σύπους προςήκει εἰδέναι àv οἷς δεῖ µυθολο- 
χεῖν τοὺς ποιητάς, παρ oUg ἐὰν ποιώσιν οὐκ ἐπιρε» 
ατέον, οὐ μὴν αὐτοῖρ ye fübnytéov μύθους. ᾿Ὀρθώς, 
ἔφη ἀλλ αὐτὸ O5 τοῦτο οἱ curio περὶ Φεολογίας οί» 
φις ὧν εἶον; Τοιοίδε πού viveg, ἦν δ᾽ ἐγω. vlog cvy 
que ὁ θεος ὤν, del δή που αποδοτέον, ἐάν vé vig 
οὐτὸν ἐν ἔπεσι ποιῇ ἐών «e ἓν µέλεσιν ἐν γε ἓν τρα- 
γωδία. «4εῖ γάρ. Οὐκοῦν ἀγαθὸς 0 ys θεὺς τῷ ὄνει 
40 ve καὶ Aextéov οὕτως, Τί µην; ἀλλὰ μὴν οὐδέν ye 
' «à» ἀγαθών βλαβερὀν. 1; γάρ: Ov os δοκεῖ, "do οὖν, 


* &ive per allegoriam dicta haee sint, sive sihe allégoria. tiofi enim 
adolescens haec dignoscere potest; sed quae in ea aetate opiniohibus 
accipiuntur, altius inhaerere difficillimeque eradicari consueverunt. 
Quorum fotte gratia danda omnino est opera, ut hae fabellae, quas 
primas audient, optime inatitutae ad virtutem sint. — Jfdi. Non est 
procul a ratione; quod dicii, eruta si quis interroget, liae quae 
sint et cuiusmodi fábulae, quidnam diceris? ὅοι O Adimiante 

tae quidem tos in pràestntià neque ego neue td sumus, scd 
civitatis instititores. hos auti nosae oportet figuras, in quibus 
fingere poétae fabulas debeant: quas si excesserint , fabulae huius- 
modi admitten ae non suht: nequc μεσω ad civitatis institito- 
tes pertinet fabulas fingere; 74d£. Recté loqueris, sed hoe milii de- 
clara, quales istae Circa theologihm figurae? — So. "Tales quaedam : 
qualis ipse Deus est, talis sempet est. destribendus, sive carmini- 
bus describatur sivc cantibus sivt etiam tragoedia, sfdi; Ita decet, 

So. Nonne bonus et ipse Deus e&t et itd dicendum? — Adi. Procul . 

dubio. $o. Atqui nullum bonum tioxium est, 4fdi. Nullumi, utar- 

bitror. ὅσι Quod irinoxium est, ülnquid nocet?. vfdi, Nequaquam. 
Piat, Diall, Part. £4, Fol, Í, e 
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9 μὴ βλαβερὸν, βλάπτει; Οὐδαμώς. "O δὲ μὴ βλα- 


πτει, κακόν τι ποιεῖ; Ονὐδὲ τοῦτο. "O δέ γε μηδὲν κα- 
x0»' ποιεῖ, OUU ἄν σινος eio κακοῦ αἴτιον: llog γαρ; 
Τί δέ; ὠφέλιμον τὸ ἄγωθόν: Ναί. «Αῑτιον ἄρα εὐπρα- 
γίας; Nol. Ovx ἄρα πάντων γε αἴτιον τὸ ἆγαθον, ἆλ- 
Ac τών μὲν εὖ ἐχόντων αἴτιον, τῶν δὲ κακών ἀναίτιον. 
Πανσελώς y, ἔφη. . Ov) doo, ἦν Ó ἔγω, ὁ θεός, 
ἐπειδὴ ἀγαθός, πάντων ἂν ci αἴτιος, ὡς οἱ πολλοὶ M- 
γουσιν, ἀλλ ὀλίγων μὲν τοῖς ἀνθρώποις αἴτιος, πολ- 
λών δὲ ἀναίτιος. πολὺ γὰρ ἐλάττω τάἀγαθὰ τῶν κακών 1 
ἁμιῖν. καὶ τῶν μὲν ἀγαθών οὐδένα ἄλλον αλτιατέο», 
vu» δὲ κακών ἄλλ ovre δεῖ ζητεῖν τὰ αἴτια ἀλλ oU vor 
Φεόν. ᾿ 4ληθέξατα, ἔφη, δοκεῖς Mos λέγειν. Οὐὖκ ἄρα, 
ἦν d ἐγώ, ἀποδεκτέον οὔτε Ὅμήρου οὔτ ἄλλου siom- 
τοῦ ταύτην τήν ἁμαρτίαν περὶ τοὺς θεούς ἀνοήτωφ 
ἁμαρτάνοντος, καὶ λέγονεος ὡς domi πίθοι 
| χατωκείαταε ἓν 4ιὸς ὀύδεν 

Κηρών ἔμπλειοι, 0 μὲν ἐσθλών, αὐταρ ὁ δειλῶ»' 
καὶ & μὲν ἂν µίξας 0 Zevc δώ ἀμφοτέρων, 

ἄλλοσε μέν te κακῷ 0 γεκύρεται, ἄλλοτε d ἐσθλῷ ο 
d d ἂν μή. ἀλλ ἄκρατα τὰ ἕτερα, 

voy δὲ κακὴ βουύβρωςις ἐπὶ χθόνα Óiav ἐλαύνει. 


So. Quod non nocet, nunquid malum facit? Adi. Nequeistud qui- 
dem. $e. Quod autem nihil mali facit, nullius mali est causa? Adi. 
Nullius. $0. Item, nonne conducibile bonum est?  4di. 
So. Ergo bene feliciterque agendi cansa est. /fdi. Est, S0. Non 
igitur omnium causa bonum est, sed eorum, quae bene se habent, 
causa; eorum vero, quae male, nequaquam. — Adi. Sic est omnino, 
So. Non igitur Deus, cum bonus sit, omnium causa est, ut multí 
dicunt: sed paucorum quidem hominibus in causa est, multorum 
vero extra causam. multo enim pauciora nobis sunt bona quam 
mala. et bonorum quidesmygolus Deus causa est dicendus: malo- . 
rum autem quamlibet aliam: praeter Deum causam quaerere decet. 
. 4di. Verissima loqui mihi videris. So. Neque Homeri igitur ne- 
alterius poétae accipiendum est peccatum, stulte de Diis dicen- 
tis, in Iovis limine duo iacere dolia plenz sortibus, bonis unum, 
malis alterum. cumque ex his Iuppiter invicem commixtis imper- 
tit alicui, alias huic bene, alias male esse: cui vero ex altero datur, 
. hunc vesana fames super terrasexagitat. neque vero admittendum est, 
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ovd" ὡς ταμίας ἡμῖν Ζευς 
ἀγαθών vé κακὼν te vétuxtoi. 
veya» δὲ τὼν ὅρκων καὶ ὑπυνδών ovyyvow; ἣν ὁ Πάνδα- 
qoc συνέχεεν, ἐάν τις φῇ δὲ ᾽4θηνᾶς σε καὶ Ziüg γεγο- 
y£2* ai, οὐκ ἐπαινεσόμεθα" οὐδὲ θεών Ep τε καὶ αρίσιν 
όεεε Θέμιτός σε καὶ {ιός οὐδ αὖ wc Αἰσχύλυς λέγει, 
ἔοε-εέον ὠκούειν τοὺς Νέους, Ott 

θεος μὲν αἰτίαν ipvel Bootoig, 

Uvo» καχωσαι δώμα πομπτήδην 94i. 

10 λ)) ἐν τις svi ἐν ole ταύτα τα ἑαμβεῖα vest, τὰ 
2 77- Νιοβης πάθη 5 τα Πελοπιδων 5 và Tovixd 9 «i 
ἄλλο εῶν τοιούτων, 7) οὐ Φεοῦ ἔργα &xtéov αὐτὰ A£- 
ειν, 7 εἰ Φεού, ἐξευρετέον αὐτοῖς σχεδον ὃν νῦν vule 
λόγυν ὀγτοῦμεν, καὶ λεκτέον ως ὁ μὲν Osog δίκαἰά τε 

«αἱ ὦγαθὰὸ εἰργάζετο, οἱ δὲ ὠνίναντο κολαξόµενοι. ως 
& ἆθλιοι μὲν οἱ δίκην διδόντες, ἦν δὲ δὴ ὁ ὁρώψ ταῦ» 
fü Θεύς, οὖν ἑατέον λέγειν τὸν stortzv. ὦλλ si μὲν 
ὅτι ἐδε[θησαν κολάσεως λέγοιε» ὡς ἆθλιοι οἱ κακοί, δι-- 
ὀύντες δὲ δίκην ὠφελούνχο ὑπὸ τού Θεού, ἑωτέον' κα- 

40 κὠν dà αἴτιον φάναι θεον vivi γίγνεσθαι ἀγαθὸν ὄντα, 

διαµαχετέον παντὶ ἐρύπῳ pj S6 tru. λέγε «αύὐέα ày 


fovet nobis penuatiurm esse bonofuhi atque tháloPtii. &ofifusionera 
vero iuràmentorurh induciarumque , a Pandaro fattatr, si quis per 
Iovem et Minervam factam fuisse dixerit, hequaquam laudabimus : 
heque Deorüm controversiam dissenslonetnque et iudicium pet 

emir atque lovem. teque, (quod dicit Aeschylus, adolescentes 
&udiaüt, Deum mortalibus catisam praebete, quando vult fundi- 
tus domum subvertere. Verum si quis iambhicá inducat, in qui- 
bus passiones Niobes referantur «el Pelopidarut vel Troianorum 
&ut aliquid huiusmodi, vel sinerndugi not est eütn dicere haec 
Dei esse opera: vel si Dei sunt, educenda eat in his ea, quatn 
bunc qnáerimms, ratio, dicéndumque Deum quidetu bona iüsta- 
Que egisse, atque eos puniendo iuvisse. qnod vero miseri sint, qui 
poenas pendetit, sitque Deus qni sic aflligit, po&tam dicere noti 


est permittendum. sed sí diceret znalos hornines, utpote ihiseros, 


[penis egere easque solvetites a Deo iuvari, permittendutt, — rae 

orum auteni dlicui causa esse ipsum Deutn, cum bonus sit; re^ 

Allendarh est oxinino s&eqeie perinittehdum hot quenquam div 
σα 


Qv 
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vj αὐτοῦ πόλει, sl μέλλει εὐνομήσεσθαωε, μή vé sivo 
ἀκούβιν, μήτε Ψδώτερον μήτε πρεσβύτερο», μήτε ἐν 
µέτρω µήτε ἄνευ μµέχρου μυθολογούντα, ὡς οὐθ’ ὅσια 
ἂν λεγόμενα, el λέγοιτο, οὔτε ξύμφορα ἡμῖν οὔτε ξύμι- 
φωνα αὐτὰ αὐτοῖς.. Σύμψηφός σοί clus, ἔφη, τούτου 
σοῦ »όμου, καὶ uos ἀρέσχε. Οὗτος μὲν τοίνυν, sv 
ὃ iyo, εἷς dv εἴη τών περὶ Φεοὺς νοµων τε καὶ τυ- 
sym», ἓν ᾧ cost τοὺς λέγοντας λέγειν καὶ φοὺς ποι- 
οὕντας ποιεῖν IU] πάντων αἴτιον τὸν Φεὸν ἀλλὼὸ τών 
ἀγαθών. Καὶ ua, ὄφη, ὡπόχρη. Ti δὲ δὲ) ὁ δεύτο- 
Qoc ὅδε; dopo γόητω vov Oto» ole εἶναι καὶ olov ἐξ 
ἐπιβουλῆς φανταξεσθαε ἄλλοτε dy ἄλλαις ἰδέαις, τοτὸὲ 
μὲν αὐτὸν γιγγόμενον καὶ ἀλλάττοντα τὸ αὐτοῦ εἷ- 
dog sic πολλὰς (ιορφᾶς, τοτὲ Ó mug ἀπατώντα καὶ 
στοιοὔντα περὶ αὐτοῦ τοιαὔτω Üoxciv; 7) ἁπλούν τε 
εἶναι καὶ πάντων Cuzco τής ἑαυιοῦ ἐδέας ἐκβαίνειν 5 
Ovx ἔχω, ἔφη, νῦν ye οὕτως εἰπεῖν. Ti δὲ σόδε; ovx 
&voyxy, el πέρ vt ἐξίδαιτο vic αὐτοῦ ἰδέας, 4j αὐτὸ 
«y ἑαυτοῦ μµεῦίδασθαι 7j Um, ἄλλου: ᾿4νάγκη. Οὐ- 
κούν ὑπὸ μὲν ἄλλου τὰ ἄριξα ἔχοντα ἥκιδα ἀλλοιού- 
φαί τε καὶ κινεῖται, οἷον σώμα ὑπὸ σιτίων τε καὶ πο- 


in sua civitate, si bonis institui legibus civitas debet; neque insn- 
per quenquam audire, sive sit ille iunior sive senior, sive carmi« 
nibus haec inserantur sive soluta oratione narrentur; tanquam 
quae neque dictu sancta sint neque nobis utiMa neque inter se 
consona. JÁdi. Consuffragator tibi sum hac in lege ferenda. . mihi 
nempe haec placent. ὅσ. Haec utique una sit lex atque figura 
ex his, quae.circa Deos ferendae sunt, in qua cogatur unusquisque 
et dicere οἱ. inducere Deum non omnium causam, sed bonorum, 
Aldi. Sufficit. So. Quid autem hacc secunda? num existimas prae- 
stigiatorem esse Deum, et tanquam ex insidiis alias alia sub spe« 
cie apparere? et alias quidem in multas formas speciem suam 
inutantem aliumque effectum, alias autem nos decipientem, vanas- 
que de se nobis imagines offerentem? νε] simplicem potius mi- 
nimeque omnium sua ex specie discedentem? «αὲ. Nescio, quid 
in praesentia de his dicam. . ὅο. Quid autem hoc? — nonne ne- 
cesse est, si quid a specie sua discedat, vel ipsum a se mutari vel 
ab alio?  4dt. Necesse. 59. Haudquaquam ab alio, quae optime 
se habent, mutantur 3tque vertuntur, quemadmodum corpus a 
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v6» καὶ πόνων, καὶ πῶν φυτὸν ὑπὸ εἱλήσεών τε xol 
οἀνέμων καὶ τῶν τοιούτων παθηµάνω», οὐ τὸ ὑγιέα- - 
vov καὶ ἐσχυρότατον xa ἀλλοιοῦταιῃ leg ὃ ov; 
λυχην δὲ αὐτὴν οὐ τὴν ἀνδρειοτάτην καὶ φρονιμωτᾶ- 881 
την ius ἄν vi ἔξωθεν πάθος ταράξειέ «e xol ἀλλοιώ- 
σειεν; Nai. Καὶ µήν που καὶ τά ys Σύνθετα πάντα 
σκεύη τε καὶ οἰκοδομήματα καὶ ἀμφιέσματα, κατὼ τὸν 
αὐτὸν λόγον, τὰ εὖ εἰργασμένα καὶ οὖ ἔχοντα ὑπὸ χρό- 
vov τε xal τῶν ἄλλων παθηµαάτων {Ίκιξα ἀλλοιοῦται. 
10 "Επι δὴ ταύτα. Ι]ῶν δή v0 καλώς ὄχον 9 φύσει 7 τέ- 
qv 19) ἀμφοτέροιρ ἐλαχίδην µεταβολἠν ὑπ ἄλλου ἐνδέχε- 
σαι Eowsy. ᾽ 4λλὼ μὴν ὁ δεός το καὶ τὼ φοῦ θεού πάντῃ 
ἄρισα ἔχει. Ηώς 0 οὗ: Tovvg μὲν δὴ ἤκεεω ὢν πολλὰς 
µορφας ἴσχοι ὁ Φεόρ. "Ἠκισα δῇῆτα. AX ώρα αὐτὸς 
αὐτὸν μεταβάλλοι ἂν καὶ ἀλλοιοῖ; «{ζλον, ἔφη; ὅτι, el 
περ ἀλλοιοῦται. — lloveoov οὖν ἐπὶ «o (Aviv ve καὶ 
πάλλιον μεταβάλλει ἑαυτὸν y ἐπὶ τὸ χεῖρον καὶ τὸ αἴ- 
σχιον ἑαυτοῦ; ᾿4νάγκη, ἔφη, ἐπὶ φὸ χεῖρον, ei περ ἆλ- 
ο. λοιοῦτας οὐ γάρ που ἐνδεᾶ γε φήσομεν τὸν oy καλ-- 
99 λους 9 ἀρετῆς εἶναι. Ὀρθότατα, ἦν ὃ ἐγώ, λέγεις. 
καὶ οὕτως ἔχοντος δοκεῖ ἄν τίς σοι, ὦ ᾿ἀδείμαντε, ἑκὼν 


cibis et poculis et laboribus, et plantaria omnía ab aéstu tempe- 
statibusque ventorum et huiusmodi passionibus: ubi quod inte- 
gerrimum est et robustissimum, minime permutatur. di. lta 
certe, So. Nonne animum quoque fortissimum et sapientissimum 
externa perturbatio minime permutaret? — 4di. Sane. 50. Quin 
etiam composita orania vasa, aedificia, vestimenta eadem ratione, 
bene constructa ac bene se habentia, minime vel tempore vel 
passionibus aliis immutantur. di Est, ut dicis. $0. Onicquid 
3gitur bene se hahet vel natura vel arté vel utrisque, minimam 
prrmotationem ab alio suscipit. «άὶ. Videtur. So. At vero 

eus ipse, et quae T)ei sunt, omni ex parte quam optime sese 
hahent. .4di. Ouidni? $o. Hac igitur ratione minime formas 
pluré& Deus susciperet. «άῑν Minime. So. Nunquid autem 6 
ipse verteret imütaretque Deus? — 4di. Manifestam hoc est, siqui 
em mutaretur. So. Utrum igitur in melius et pulchrius vel in 
pelus ac turpius? di. Necesse est, ut in peius: si modo muta» 
tur. non eniin indigum pulchritudinis et virtutis esse Deum dici- 
mus. $o. Recte nimium loqueris, verum cum-haec ita:se labeant, 
eredisne tu süá sponte aliquem, sive Deum'sive hominem, de- 
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αὐτὸν χείθω ποιεῖν ὁπποῦν 1j Qedv ᾖ ἀνθρώπων: ᾿4δυ- 
νατον, ἔφη. ᾿4δύναωτον ἄρα, ἔφην, καὶ Oso ἐθέλειν 
αὐτόν ἀλλοιοῦν, ὦλλ᾽ ὡς ἔοικε, κάλλιςος καὶ ἄριδος ὦν 
sip τὰ δυνατον ἕκαξος αὐτῶν (μένει cel ἁπλως ἐν τῇ 
αὐτοῦ µορφή. .άπασα, ἔφη, ἀνάγκη ὅμοιγε Φδοκεῖ. 
Μηδεὶς ρα, ἦν d ἐγω, à ἄριςε, λεγέτω ἡμῖν τών nos 
τών ὡς 
Φεοὲ ξείνοεσιν ἐοικότερ ἀλλοδαποῖσε, 

παντοῖοε τελέθονγτες, ἐπιερωφώσε zonae, 
μηδὲ Πρωτέως xai Gevidog καταψευδέσδῳω wydeig, µη. 
ὃ) ἐν τραγωδίαι μηδ ἐν τοῖς ἄλλοιρ ποι/µιασιν εἰραγέ- 
vo "Ηραν ἠλλομομένην ὡς ἱέρεια», οἰγείρουσαν 

"Ivayov ᾿4ργείου ποταμοῦ παμσὶν βιοδώροις * 
καὶ ὤλλα τοιαῦτα πολλὰ μη ἡμῖν Ψευδίσθωσαφ. µην 
ὃ o) vno voyvav ἀναπειθόμεναν αἱ µηφέρες τὰ παιδίᾳ 
ἐκδειμιατούγτων. λέγονσαι τοὺς μύθους κακώς, dc qoo 
θεοί σηνες περιέρχοντᾳι νύκτωρ πολλοῖς ξένου καὶ παν». 
τοδαποῖς {Ρδαλλόμενος ἵνα um ἅμα μὲν εἰρ deove (λο” 
αφημώσιν. ἅμα δὲ τοὺς παῖδας ἁπεργαζωνται δειλοτέ- 
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eove. Ms ydo, ἔφηι AAA. doa, jv δ' ἐγώ, αὐτοὶ μὲν 49 


- ei θεοί lom olor wy) μεταβάλλει», {ἡμῖν δὲ ποκοῦσε δο- 
«civ σφᾶς παντοδαποὺς φᾳίνεσδαι ἑξαπατώνφεςρ καὶ 
γοήτενοντες! ᾿ἶσως, ἔφη. 1ΐ 96; ἦν ἃὶ ἐγώ. ψεύδε 


ἐετίοτεμι se facere? /fdi. Impnssihile certeistud, Sa, Impossibile 
igitur, Deum mutare se velle: aed, ut videtur, pulcherrimus opti- 
usque cum sit Deorum quisque, quod fieri potest, omnes qua 
in forma sempiterna et simplici perseverant. di, Necessarium 


ease omnino hoc arbitror, Sg. Nullus igitur pottarum nobis, o 


vir optime, dicat Deos hospitibus similes variis in forma 
adire, neque aliquis de Proteo et Thetide similia mentiatur: neque 
in tragoediis apt aliis poématis inducat Iunonem in sacerdotis 
ciem permutatam Inachi Argivi fluminis filiis vita donatis mune- 
ya col igentem: ceteraque talia nemo audeat fingere. neque matres 
vanis his fabulis pueros terreant, Deos quosdam mgcte vagari pe- 
vegrinis quibusdam, variis aub formis, persimilesi pe aimul et in 
Deos male dicant et ipsos pueros timidiores reddant, 44di. Nullg 
modo, o, At vero nunquid Dii ipsi immutabilea aunt, sed qui- 
busdam praeatigiis nos decipientes varias in formas mutari vide 
tur? h Foraitan ii. — $0. Quid vero, meujirine Deus. γή], 
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σθαι coc ἐθέλοι ἂν ᾖ λόγω 9 ἔργω φάντασμὰ siporsi- 
vov; Ovx οἶδα, ᾗ ὃ ὃς. Ovx οἶσθα, ἦν X ἐγω, ὅτι 
vo ys ὡς ἀληθώς ψεῦδος, εἰ οἷόν ve φούτο εἰπεῖν, πάν- 


veg «εοί τε καὶ ὤνθρωποι µισοῦσιν; Πώς, ἔφη, λέγεις:. 


Οὗὕτως, ἦν Ó ἐγώ, ὅτι τῷ κυριωτατω που ἑαυτῶν ψεύ- 
δεσθαι καὶ περὶ τα κυριώτατα οὐδεὶς ἑκων ἐθέλει, ἀλλὰ 
στάντων μάλιζα φοβεῖται ἐκεῖ αὐτὸ κεχτῆσθαι.' Οὐδὲ 
vov πρ, 9) Ó óc, µανθάνω. Οἵἴει γάρ σί µε, ἔφην, 
σεμνὸν λέγειν’ ἐγὼ δὲ λέγω ὅτι τῇ ψυχή περὶ va ὄντα 
ψεύδεσθαί ve καὶ ἐψεῦσθαι καὶ ἀμαθῆ εἶναι καὶ ἐνταῦ-' 
4a ἔχειν τε καὶ κεκτῆσθαι τὸ ψεῦδος πάντες ἥκιδα ἄν 
δέξαι»το xal μεσοῦσι µάλιδα αὐτο ἐν τῷ φοιούτω.  ITo- 
λύ ye, ἔφη. ᾽άλλὰ μὴν ὀρθότατά y- ἄν, ὃ νῦν δὴ ἔλε- 
Φον, τοῦτο ὡς ἀλγθώς ψεῦδος καλοῖτο, x ἐν τῇ ψυχή 
ἄγνοια 7] τοῦ ἐφευσμένου, ἐπεὶ φό γε v τοῖς λόγοις pi- 
pope τε τού ἐν τῇ ψυχή ἐδὶ παθήµανος καὶ ὕςερον γε- 
yovog εἴδωλον, οὐ πάνυ ὤκρατον ψεῦδος. 7 οὐχ oU- 


τως; llivv μὲν οὖν. Τὸ. μὲν δὴ và ὄντι ψεῦδος οὗ . 


µόνον ὑπὸ θεών ἀλλὰ καὶ vm ἀνθρώπων μισεῖταε. 
4οπεῖ. µοε T6 δὲ δή; τὸ ἓν τοῖς λόγοι ψεῦδορ πότε 
xal ví χρήσιμο, ὥρτε μὴ ἄξιον εἶναι μίσους; ἆρ οὐ 


aut verbis aut re falsam obiectans imaginem? — di. Nescio istud. 
So. Απ nescis, quod ipsum revera mendacium; si modo dici id 
potest, omnes homines Diique oderunt? . Adi. Qui istud ais? 


So. Sic inquam, nullus enim sponte vult ipso quodaim sui praeci- : 


puo praestantissimoque, et circa res praecipuas praestantissimas- 
e mentiri: sed summopere illud ibi mendacium timet;' di 
eque nunc etiam intelligo, So. Putas me magnum aliquid dice- 
re. ego. autem dico, quod ipsa animá circa res ipsas mentiri et 


mentitum csse, et inscitia falli, atque in ea habere aecepisseque — 
1nendacium, nullus unquam eligeret, mendacium quippe babéréim — . . 


animo summopere omnes oderunt. «άὲ, Sammopere. δὺ. Atqui 


recte, quod modo dicebam, hoc revera mendarium ' vocaretur, lr. ^ 


animo mentientis inscitia: quoniam quod est in sermone niendá- 


cium, a procedens alam est passionis eius, quae est in animo, et. 


9 9 τ.. ..* 
posterius ens simulacrum, haud omnino purum mendaciumy 


nonne ita?  /di.lta prorsus, So. Ipsum itaque revera menda ^... 


eium iion solum Diis, sed hominilus etiam est odiosum; di, 
Mihi quidem videtur. Quid autem ipsum in verbis mendacium, 
umm et cui adeo utile est ,. ut non δὲ: odi dignüin * 
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πρόρ τε τοὺς πολεμίους καὶ τών καλουµένων «φίλων, 
ὅτων διὰ µανίων d τινα ἄνριαν πακὸν τε ἐπιχειρῶσε 
πράττει, τότε ἀποτροπῆς Üvewo ὡς φάρμακον χρήσι- 
pov γίγνετµι; καὶ iv alc νῦν δ ἐλέγομεν saic µυθο- 
λογίαις, διώ τὸ μή εἰδέναι ὅπη τάλχθὲς ἔχει περὶ των 
πρλαιῶν, ἀφομοιοῦνσες τῷ ἀλήθεῖ τὸ ψεύδος ὅτι pae 
σα, οὕτω χρήσιµον ποιοὔμεν:ᾳ Καὶ µάλα, 1j ὃ ὃς, οὔ- 
φως ye Ἰκωτὸ εἰ δή οὖν τούτων «à Oso τὸ eti 
doc χρήσιµον; πότερον διὰ τὸ μὴ εἰδέναι τὰ πολαιὰ 
ἀφομοιών ὧν «evdorvos Γελοῖον μέντ ὧν sip, ἔφη. 
Ποιητής μὲν ἄρα ψευδής ἓν Oed οὖν ἔνι. Ov µοε donet. 
"Add ἂεδιως τοὺς ἐχθροὺς ψεύδοιτο; Πολλοῦ γε δεῖ. 
ἀλλὰ δι οἰκείων ἄνοιαν d µανίων; "AM οὐδείς, ἔφηι 
vuv ὠνοήτων καὶ µανοµένων Φεοφιλής. Ovx do gm 
οὗ ἕνεκα ἂν Φεὸρ ψεύδοιτο. Οὖν ἔθιν. Πάντη doa 
ἀψευδὶρ «o δαιμόμιόν ve καὶ τὰ Oeclov. Ηανεώτασε 
μὲν οὖν. (py. Κομιδῇ ἄβα ὁ Φεὸρ ἁπλοῦν καὶ ἁλη- 
(lio iv τε ἔργω καὶ iv λόγῳ, καὶ οὔτε αὐτὸρ µεθίσωσαε 
οὔτε ἄλλους ἐξαπατῷ, ovre κατὰ φανσασίας οὔτε κατὰ 
4oyoug οὔτε κατᾷ σηµείωμ ποµπάρ, οὔθ' ὕπαρ οὗ” 


5ο. Nonne adversus hostes atque eos qui vocantur amici, quando ob 
rorem atque aliquam inscitiam malum aliquod facinus 
diuntur? tunc porro avertendi gratia, tanquam medicina | 
Utile est: et in his, quas modo dicebamus, confabulationibus, eq 
quod non us, in quo antiquarum rerum consistat νοκ» 
is, assimilantes- veritati mendacium. ita enim maxime id utile fa» 
cimus, .4di, Sic est prorsus, — So. Secundum ergo quid istorum 
mendacium est utile Deo? an, quia non cognoscat vetera, sub νετ 
vitatis imagine mentiatur?  .4di. Ridiculum istud quidem. S0, 
Poéta igitur mendax in Deo non est, di, Non mihi videtur. So. 
Nunquid metu hostium mentietur? — 4di. Longe abest. ὅο. Απ 
propter familiarium dementiam atque insaniam? di. At nullus 
ftnltorum et insanorum l)eo amicus est, fo. .Non igitur est, cu» 


[n mentiatur. .4di, Non, $9, Ergo omnino sine mendacio est. 


Jleorum Daemonumque natura, di. Omnino, So. Quare ct 


simplex omnipo Deus et verax dictis ao factis: neque mutatur ip» 
86, neque alios decipit, "elus per visiones neque per sermones. 


Meque per signa, neque dormientibus neque vigilantihws, 
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ν ! 2 '» » EN 
* ove. Otag, ἔφη, ἔμοιγε καὶ αὐτῷ φαίνεται σοῦ 


Ἀέγοντοο. «Συγχωρεῖς ἄρα, ἔφην, τοῦτον δεύτερον 585 


*unoy εἶναι ἐν d δεῖ περὶ Θεώψ καὶ λέγειν καὶ πτοι- 
εἴν, ὥς µήτε αὐτοὺς γόητας ὄντας τῷ μεταβάλλειν 
ἑαυτοῦς μήτε ομᾶς ψΨεύδεσι παρᾶγειν ἐν λόγω dày ἔρ-- 
2] Avyyeoc. Πολλα doa Ὁμήρου ἐπαινοῦντες ἄλλα 
φούτο oUx ἐπαινεσόμέθα, τὴν τοῦ ἐνυπνίου πορπὴν Und 
4ὸς τῷ 4γαμέμνὸνι οὐδ .4ἰσχύλου, ὅταν φῇ ἡ Θέ- 
qut τὸν ᾿πόλλω ἐν τοῖς αὐτῆς γάμοις ἄδοντο 
ἐνδατεῖσβαι vog ἑὰς εὐπαιδίας, 
$000 v ἀποίρους xa) µακραίωνας βίους, 
ἐύμπαντά v εἰπὼν Φδεοφιλεῖς ἐμὰς εύχαρ 
Παιὼν ἐπευφήμησεν, εὐθυμών ἐμέ. 
καγω τὸ Φοίβου ΦΔεῖον ἀφρυδὲς copo 
ἔλπιζον εἶναι, µαντικῇ βρύον σέχ»γ. be 
ὁ à, αὐτὸς ὑμνών, αὐτὸς ἐν θοίνη παρών, "^ 
αὐτὸς vdd εἰπών, αὐτόρ igw ὁ κτανών 
90» παῖδα τὸν ἐμόν, 


ὅταν τις φοιαύτα λέγη περὶ Φερών, χαλεπωνοῦμέν σε καὶ 


10 χορὸν οὐ ὀὁμσομην, οὐδὲ τοὺς dujagxaAovc ἐάσομεν ἐπὶ 


«άἱ, Ita quoque mihi de hoc té dicente videtur. So. Concedis ers: 
go benc secundam esse figuram, in qua oportet de Diis ita dicere 
et audire, tanquam qui neque praestigiatores sint, neque se mus 
tent, neque mendaciis nos aut dictis aut factis seducant? — Adi, 
ο ο. ASO- Multa igitur ah Homero dicta laudantes, somnium 
ove Ágamemnoni missum nequaquam laudabimua: neque 
Aeschylum, cum Thetis inquit Apollinem filium eius inleremisse, 
qui tamen in eius nuptiis discumbens cecinisset. bonam Thetidis |. 
stirpem fore longaevam morbisque intactam: Cecinit quippe mul. 
ta .dpollo, inquit, fortunasque meas Deo amicas fore praedixit. 
et laetitia me laudationibus suis affecit. atque ego os Phoebi 
sperabam dioinum, veridicum fatidicumque esse, ipse vero idem, 
i laudabat, in mensa et ipse discumbens, ipse haec fatus, ipso 
idem mihi filium interfecit. 'Talia quaedam quotiens de Diis di- 
eentur, protinus reclamabimus exsibilabimusque: neque it- 
μπιν, .nt ludorum magistri ad iuventutis disciplinam istía utan- 
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«αιδείᾳ Ἰθῆοθαι τών viov, εἰ µέλλουσιν ἡμῖν οἱ φύλα- 
κες Φεοσεβεῖς τε καὶ Dior γίγνεσθαι, καθ ὅ σον ἀνθρωπῳ 
ἐπὶ πλεῖςον oiov τε. Παντάπασιν, ἔφη, ἔγωγε τους vU- 
πους τούτους συγχωρώ, «oi ὡς νόµοις GV χρώμην. 


tur, si custodes apud nos pii atque divini, quoad homini possibile 
est, futuri sunt. V Md, Accipio equidem has figuras, proque legi- 
bus ubique utar. 


LEE 
de 
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I. 


^[a μὲν δὴ περὶ Δεούς, d» d ἐγώ, tomis! devo, ὡς 596 

ἔοικεν, ὠκοθςέον te καὶ οὐκ ἀκουςέον εὐθὺς ix παίδων 
τοῖς Φεοὺς τε τιμήσουσι καὶ γονέας τήν τε ἀλλήλων qu 
λίαν μὴ περὶ σμικροῦ ποεησοµένοις. Καὶ οἶμαί y, ἔφη, 
ὀρθώς ἡμῖν φαίνεσθαι. Τί δὲ δή: εἰ µέλλουσιν εἶναι 
ἀνδρεῖοι, ἆρ oU ταύτα γα λεκτέον καὶ ola αὐτοὺς ποιῆ- 
σαι ἤκιζο τὸν θάνατον δεδιέναι; 7) ἠγεῖ εινά mov ἂν 

, Φενέσθαι ἀνδρεῖον ἔχοντα ἐν αὐτῷ τοῦτο τὸ δεῖμαι 
Mà ia, f d Og, οὐκ ἔγωγε. Τί δὲ: τὰν " Aidov ἠγού- 
30 µιενον εἶναί τε καὶ δεινὰ εἶναι οἴει τινά θονάτου ἀδεᾶ 
ἔσεσθαι καὶ iv ταῖς µάχαις αἱρήσεσθαι πρὸ ἵττης và 
καὶ δουλείας Φάνατον: Οὐδαμώς. dei δή, ὥς ἔοι- 


H.« igitur sunt, ut mihi videtur, quae de Dils audienda aut 
non audienda sint prima a pueritia his, qui Deos et parentes ho- 
raturi supt.communemque amicitiam non parvi facturi. di. 
Kxistimo nobis sic recte videri, S0. Quid autem his, qui fortes 
futuri sunt: nonne ea dicenda, quae ipsos mortis minime formis 
dolosos reddant? an putas aliquem fortem esse unquam, qui ha 
timeat? di, Minime per Iovem, So, Sed et qui ea, quae de ine 
feris diegntur, credat et terribilia esse existimet, putasne eugg 
trepidum ad mortem faturum, in ipsaque pugna mortem aem 
vituti et captivitati praepositurmm? ««αῑ. uaquam. $0. Opors 
tet itque nos, ut videtur, €t praecepta dare hia, qui de bis rens 
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κε», ἡμάς ἐπιδατεῖν καὶ περὶ τούτων τῶν nvÜoYv τοῖς 
ἐπιχειρούσε λέγειν, καὶ δεῖσθαι μὴ λοιδορεῖν ἁπλώς οὗ- 
φω τὸ ἐν ".didov ἀλλὰ μᾶλλον ἐπαινεῖν, ὡς ovv ἀληθῆ 
λέγοντας ovv ὠφέλιμα τοῖς µέλλουσι ναχίµοις ἔσεσθαι. 
dei μέντοι, ἔφη. ᾿Εξαλείψομεν ἄρα, ἦν ὃ ἐγώ, ἀπὸ 
τούδε φού ἔπους ἀρξάμενοι πάντα τα τοιαῦτα, 
βουλοίµη»ν x' ἐπάρουρος iiv Φητευέμεν ἄλλῳ 
ἀνδρὶ παρ ἀκλήρῳ, ὦ μὴ βίοτος πολυς εἴη, 
4j πώσιν vexveoot κἀαπαφθιµέγνοισι» ἀνάσσειν' — 
«ei TO | ^ 10 
οἰκία δὲ θνητοῖσι καὶ ἀθανάτοισι qase 
σµερδαλέ, εὐρώωεντα, τά τα 6υγέουσε Φεοί περ’ 
qal 
d πόπαι, 7) ῥά vig 53« wol εν ᾿ 4ἴδαο δόµοισε 
ψυχἠ καὶ εἴδωλομ, ἀταρ φρένες οὐκ δνὶ πάµπαν' 
ucl] τὸ 
oq πεπνύσθαι, voi δὲ σκιαὶ ἀΐσσουσε. 
sel | 
φυγὴ 0 ix ῥεθέων πεαµένη " 4ῑδόςδε Geffner, | 
ὃν πόσο» γούρσα, ÀmoUo ἀνδροτῆτα καὶ fv — eo 
89; καὶ τὰ 
φυχὴ δὲ κατὰ χδονός, Ute καπνός, 
eiyevo sevQryvia", 
eel | 
eg 0 ὅτε νυκτερίδες µυχφ ἄντρου Φεσπεσίοιο 


Ye 


fabulantur, precarique, ne ita simpliciter, quae apud inferos sun 

vituperent, sed magis laudent: tanquam neque vera dicant nec h 
utilia his, qui pugnaces futur] sunt. di. Oportet sane. S2. De- 
lehimus igitur eiusmodi omnia, ab hoc versu sumentes exordium: 
Mallem equidem in re rustica conserpo inopi servire, qnam dep 
functis omnibus imperare, et illud, Domus profecto mortalibus 
immortalibusque horribilis, vasta fetensque videatur, quam etian 
DDü odio habent. et illud, O miseri, nunguidnam apud inferos ani» 
gna atque linago? ak verogmens adest nulla. et illud, Solisapiunte 
eeteri umbrae volitant. item, Anima soluta membris ad inferos vo- 
ζαε, suam deplorans calamitatem, cum et fortem et tenepam ae- 
tatem. reliquerit. item, Anima sub terras, veluti funus, σι απ 
ebiu, item, Quemadmodum noctuae vasto sub antro nlulantes v9 
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τρίξὀυσαε ποτέονσαε, ἔπεί κέτις ἀποπέσῃσιν. 
ὁρμαθού ἐκ πέτρης, ἀνά v ἀλλήλῃσιν ἔχονται, 
ὡς αἱ τετριγυῖαι ἅμ ᾖεσαν. 
φαῦτα καὶ «d φοιαύτα πάντα παραιτησόµεθα ᾿Ὅμηρόν τε 
καὸὶ τους ἄλλους ποιητᾶς 4 χαλοιαίνειν ἐὰν διαγράφω- 
μεν, οὐχ ὡς οὗ ποιγτικά καὶ 4δέα volg πολλοῖς ἀκούειν, 
ἀλλ᾽ 006 ποιητικώτερα, “φοσούτω ἧττον ἀκουσέον παισὶ 
καὶ ἀνδράσιν, οὓς δεῖ ἐλευθέρους εἶναε, δουλείαν δανά-- 
vov μᾶλλον πεφοβηµένους. Παντώπασι μὲν οὖν. Οὐ- 
19 xo)» (i καὶ τὰ περὶ φαύτα ὀνόματα πάντα τὰ δεινά τα 
καὶ φοβερὰ ἀποβλητέα, Κωκυτούς τε καὶ Στύγας καὶ ἐνέ- 
ρους καὶ ἀλίβαντας, καὶ ἄλλα ὅσα τούτου τοῦ τύπου 
ὀνομιαξόμενα φρίττειν δὲ ποιε ως olov ve πάντας 
voUg ἀκούοντας. καὶ ἴσως εὖ ἔχει πρὺς ἄλλο τι ἡμεῖς δὲ 
«πὲρ τών φυλάκων φοβούμεθα ju] ἐκτῆς τοιαύτης φρίκγς 
Φερμότεροε καὶ µαλακώτεροι τοῦ δέοντος γένωνται ἡμῖν. 
Καὶ ὀρθώς y, ἔφη, φοβούμεθα. ᾽ 4φαιρετέα ἄρας Ναί, 
Tov δὲ ἐναντίον τύπον τουτοις. λεκτέον σε καὶ ποεητέο»; 
λα δή. Καὶ τοὺς ὀδυρμοὺς aga ἐξαιρήσομον καὶ vovg 
20 oixrovc τοὺς τών ἑλλογίμων ἀνδρών; ᾿ Ανάγκη, ἔφη, e 
πεερ καὶ vd πρότερα. Σκόπει δή, ἦν d ἐγώ, εἰ ὀρθῶς 


lant , postquam aliquae de ordine ceciderunt ex petra, in qua ὅθο 
haerebant : sic illae simul stridentes ibant. Haec utique et ceterá 
talia, bona Homeri et reliquorum poétarum venia, abiiciamus: non: 
quia poética non sint et apud multos auditu iucunda; sed quo» 
Diam, quànto magis poética sunt, tanto minus aüdienda pueris 
atque viris, quos liberos fore opórtet, servitutem rnagis quàm 
mnorteui timentes. di. Sic est omnino, ὅο. Nonne insuper no- 
anina, e his imposita sunt, horrenda terribiliaque abiicienda 
Sunt? Cocytos inquam et Stygas et inferos rihil gustantes, alia- 
que eiusdem gerieris nomina. terrent vehementer quippe omnes, . 
quicanque audiunt. ac forte ad aliud quippiam conferunt: nos au- 
tem custodibus nostris ab huiusmodi nominibus valde metuimus, 
ne ex hoc pavore rholliores, quam decet, reddantur. dj. Ef me- 
rito formidamus. So. Auferehda sunt igifur. di. Auferenda, 
5ο. Figura vero his contraria dicenda et inducenda est. di. Vi- 
delicet. 50. Ergo lamentationes commiserationésque magnorum 
virorum aufetimus. di. Necesse est, siquidem superiora sublata 
aint. Se. Centemplare igitur, rectene àn contra id faciamits. Di« 
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ἐξαιρήσομεν d) oU. φαμὲν δὲ δή ὅτι 0 ἐπιεικής avo τῷ 
ἐπιεικεῖ, οὗ περ καὶ ἑταῖρός ἔςι, εὸ τεθνάναι οὐ δεινον 
ᾖγήσεται. Φαμὲν yag. Ovx ἄρα ὑπέρ y. ἐκείνου ως δει- 
yov τι πεπονθὐτος ὀδύροι ἄν. Οὐ δήτα. "Aa κ 
καὶ τόδε λέγομεν, ὡς ὁ τοιοῦτος pacco αὐτὸς αὐτῷ αὖ- 
σάρχης πρὸς τὸ eU Gv καὶ διαφερὀόντως τῶν ἄλλων ἥκιδα 
ἑτέρου προρδεῖται. ᾿4λιθή, ἔφη. " Hus ἄρα αὐτῷ δει- 
νὸν σεργθήναι υἱέορ 1) ἀθελφού 1) χρημάτων 9 ὤλλου του 
τών τοιούτων, "Εκιξα μέντοι. "Huc ἄρα καὶ Ιὀδύρο- 
σθαι, φέρειν δὲ ὡς πραόσατα, ὅταν τις αὐτὸν σσιαύτη 
ἔυμφορα κωταλάβη. Πολύ γε. ᾿Ορθως dp ἂν ἐξαιροξ- 
μεν τοὺς θρήνους τών ὀνομασών ἀγδρών, γυναιξὶ 0 ᾱ- 
ποδιδοῖΐµεν, καὶ οὐδὲ φαύταις σπουδαίαις, καὶ ὅσοι xaxol 
588 τών ἀνδρών, ἵνα ἡμῖν δυρχεραίνωσιν ὅμοια τούτοις ποι- 
εἴν οὓς δή paper ἐπὶ φυλακῇ τῆς χωρας τρέφει». ὌὈρ- 
θώς, ἔφη. Πάλιν δ Ὅμιρου τε δεγσὀµεθα xal των 
ἄλλων ποιητών wt ποιεῖν ᾿4χιλλέα θεᾶς stalda ἄλλοτ' ἐπὶ 
ἠλευρᾶς κατακέίµενον, ἄλλότε δ) αὖτε ὕπτιον, ἄλλοτε δὲ 
πργνῆ, τοτὲ ὃ) ὁρθὸν ἀναθάντα, πλοϊδοντ ἀλύοντ ἐπὶ 
Φῖν᾽ ἁλὸς ἀτρυγέεοιο, μηδὲ ἀμφοτέργοι χερσὶν ἑλόντα 4 
κόνιν αἰθαλόθοσᾶν, χευάμενον κὰκ κεφαλής μηδὲ ἄλλα 


címusne moderatum virum moderato viro amico suo otbataw ΠΟ 
malum quidem illi mortem existimaturum ? di. Dicimus quidem. 
δο. Non igitur in morte illius, tanquam gravia passtis, lamenti« 
bitur. Adi. Non. So. Enimvero et hoc asserimus, homiherm hue 
iusmodi se ipso ad bene vivendum contentum esse, minimeque 
omnium alio indigere. Jfdi. Vera narras. $o. Minime igitur mos 
leste feret, liberis aut fratribus aut divitiis reliquisque huiusmodi 
privari. di. Minime certe. 5o. Itaque neque lameutabitur, s 
110deratissime feret, cum in aliquam huiusmodi sortem inciderit, Adi, 
Certe. 5o. Merito igitur clarorum viroruni ploratus e medio tollere« 
1iius; relinqueremus autem mulieribus, neque his quidern inter mulie- 
res aliquid egregium sapiehtibus, ac viris insuper duntaxat mu- 
liebribus et ignavis; ut dedignentur apud nos illi, quos ad regio- 
τὶς custodiam educamus, similia istis facere. di. Probe. $e, 
Hursus Homerum et ceteros poétas orabimus, ne Achillem Deae 
filimn nunc in latus cubantem faciat, nunc supinum, nonnunquam 
etiam in facient: aut exsurgentem errare tristitia affectum ih lit-, 
(ore maris; aut utraque ri&uu ardentem pulverexm capiefitesa ip 
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XÀoioyra τε πα) ὀδυρόμενον 000 καὶ οἷα ἐκεῖνος istoi- 
70«* μηδὲ Πρίαμον ἐγγὺς θεών γεγονότα λπανεύοντά 
σε καὶ 
κυλινδόµενον κατὰ κόπρον, 
ἐξονομακληδην ὀνομαζοντ ἄνδρα ἔκαςον. 
πολ) Ód ἔτι τούτων (άλλον δεησόµεθα μή τοι Θεούς ys 
ποιςζν ὀδυρομένους καὶ λέγοντας 
ὧ[ιοι ἐγω δειλή, ὤμοι δυςαριφοτόκεια. 
d δ οὖν Φεούς, udo τόν γε μέγισὺν τῶν Ocuy τολ- 
10 μῆσαι οὕτως ὠνομοίως μµιµήσασθαε, üGgre ὤ. πόποι 
quoi | 
5j φίλον ἄνδρα διωκόµενον περὶ asv 
ὀφθαλμιοῖσιν ὀρῶμαε, ἐμὸν Ó. ὀλοφύρεται ἧτορ' 
vaut 
αἲ αἲ ἐγων, ὅτε uot Σαρπηδόνα φίλτατον avdQuy 
Moip' ὑπο Πατρόκλοιο Μενοϊιάδαο δαµιήναι. 
d γαρ, ὦ φίλε ᾽᾿ 4δείμαντε, τα τοιαύθ ἡμῖν ol véol 
οπουδῇ ἀκσύοιεν καὶ μὴ καταγελῷεν ὡς ἀναξίως λεγο--. 
µένων, σχολή ὧν ἑαυτὸν γέ τις ἄνθρωπον ὄντα ἀνάξιον 
90 ἠήσαιτο τούτων καὶ ἐπσελήξειεν, cl καὶ ἐπίοι αὐτῷ 
"εοιοῦτον ᾖ λέγειν ᾖ ποιεῖν, ἀλλ οὐδὲν αἰσοχυνόμενοςρ 
οὐδὲ καρτερών πολλοὺς ἐπὶ σμικροῖσι παθήµασι θρήνους 


«put fundere: neque alia einlanten et lamentantem, quot et αὐδ» 
lia ipse fecit. neque Priamum, qui iuxta Deos fuit, supplicanteng 
et se luto provolventem, singulosque nominatim clamantem. mul- 
toque magis Homerum eundem orabimus, ne Deos in hunc mo- 
dum plangentes inducat: Hei mihi miterae , hei mihi, quam infc. 
liciter optimum filium peperi! quod si quos Deos, saltem non . 
Deorum maximum usque adeo dissimili figura imitari audeat, ut 
eum ita inducat dicentem, Heu, guam carum mihi virum circa 
urbem meis oculis profligatum cerno? unde mihi cor moeret. atque 
item, O me miserum, quandoquidem dilectissimum mihi omnium 
Sarpedonem fatum cogit a Patroclo IMenoetiade domari. . Si 
enim, o amice Adimante, studiose iuvenes haec audirent, neque 
ridicula putarent, tanquam praeter dignitatem dicta: nunquam, 
cum se homines esse scirent, aut illa se indigna existimarent aut 
se continerent, cum quid illis eiuscemodi vel dicendum[vel facien- 
dum in mentem veniret: quin immo sine ullo vel pudore vel tole- 
rantia, in minimis etiam quibusque iacturis In maximos ploratus 
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ὧν ᾷδοι καὶ ὀδυρμούς. "Aig0csaza, ἔφη, λέγει. «488 
δέ γε οὔχ, ὡς ἄρτι ἡμῖν ὁ λόγος ἐσήμαινεν' d πεισέο», 
ἕως ἄν vig ἡμάς ἄλλφ καλλίονι πείση. Ov γὰρ οὖν δεῖ. 
"Add μὴν οὐδὲ φιλογέλωνάς γε δεῖ εἶναι. σχεδὸν ydo 
ὅταν τις qu; ἰσχυρῷ γέλωεέ, ἐδχυρὼν καὶ μµεταβολὴν 
— δητεῖ τὸ τοἰούτον. «4οκεῖ μοι, ἔφη. Οὔτε doo ἀνθρά-- 
πυυς ἀξίους λόγου κρατουμένους ὑπὸ γέλωτος ἄν vig ποιῆ, 
$89 ὠτοδεκτέον' πολὺ δὲ ῴτεον, div Θεούς. Πολὺ μέντοι, 
ᾗ ὃ dc. Οὐκοῦν Ὁμήρου οὐδὲ τὰ βοιαύτα ἀποδεξύμεθα 
περὶ θεών, 1ο 
ἄσβεςος ὃ ἄρ ἐνώρτο γέλὼς μιακάρεσοι Oebtow | 
ὡς ἴδον "Hgaigov διὰ δώματα ποιπνύοντα. — 
οὖκ ἀποδεκξέον κατὰ «oy σὺν λόγον. Ei ov, ἔφη, βούλεὺ 
. * , $ οι Y 4» j : Y ^ ; 
ἐμὸν τιθέναι, ov γὰρ οὖν δή ὠποδεκτέον. 4λλὰ μὲν καὶ 
ἀλήθειών ys πορὶ πολλοῦ ποιητέον. εἰ γὰρ ὀρθῶς ἑλέ- 
γοµεν doit καὶ vg ὄντι Φευῖσι μὲν ἄχρηάον ψεῦδος, 
«ώνθρωποις δὲ χρῆσιμον ὡς ἐν φαρμάκου εἴδει, δγλον 
ὅτι v0 γε τοιοῦτον ἰατροῖς δοτέον, ἰδιώται, δὲ ovy d- ^ 
πτέον. 4ᾖλον, ἔφη. Toig ἀρχούὺσι δ ες πόλεως, et 
sip τισιν ἄλλοις, προρήκει Ψεύδεσθωι 7 πδλεµίων 1 
πολιτῶν ἔνεκα dw ὠφελείᾳ τῆς πόλεως' volg δὲ ἄλλοιρ 99 


einlatusque eturpereht. di. Vera nimium loquerit, So; Ne« 
que vero id decet, ut ratio nobis paulo ante dictabat: cui, nis 
uid melius interim nacti fuerimus, credendum est. .4di. Non 
decet profecto. $0. Sed neque in risutn nimiium profusos tios 
ésse oportet. nam sum risum vehemens : mutatio sequitur, 
Adi. ltà mihi quoque videtur. So. Non igitur admittendulti est, 
do quis summniae auctoritatis viros in tisüm resolutos inducit: 
et multo rninus, quando Deos. .44i. Multo certe niinus. So, 
Krgo neque Homerum audiemus, cum dicit: — [mexstinguibilik 
risus Diis concilus est, dum Vulcanum per domum properantem: 
viderent, utpotb qui claudus esset. haud επίπι adinittendum est 
hoc secundum tuum sermonem. «4. Si meum vis sermonem 
liunc ponere, nequaquam adinittere decet. S0. Quin etiam plu» 
ris facienda veritas est. si enini recte paulo ante dicebamus, 
Diis inutile est mendaciam, hominibus autem pro medicamentó: 
est utile. quare publicis medicis concedendum, privatis autem ho- 
Thinibus nmiinime attingendum. — di. Patet. Sb. Igitur rem pu-.— 
licam administrantibus praecipue, si quibus aliis, rnentiri licet; 
vel hostium vel civium causa, ad communetn civitatis utilitatem $ 
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φεᾶσιν οὐχ drvéo) toU tolortou, εἱλλὰ ripUc ye δ «og 
κοιούτους ἄρχοφτας ἰδιώτὴ Ψεύσασθαέ ταύτὸν καὶ μεῖζον 
ἁμαάρτγμα quoopiev d) κάμνοντι προ ἰατρὸν 5j ἀσκοῦντέ 
πρὸς παἰδοτρίβην περὶ tuv τού αὐτοῦ σώματος παθη-- 
μιάτω» μὴ τόληθή λέγειν 4 προς κυβερνήτη» περὶ τῆς 
νεωώς te καὶ τῶν ναυτών μὴ vo Όντα λέγονει, ὅπως 4 
αὖτος ἤ vie τῶν δυνναυτών τιράξεως ἔχει. - ᾿4ληθέσατα, 
ἔφηι "dv dq ἆλλον viva λαμβάνη ψευδόµενον ἐν τῇ 
πόλεἰ τών 2E E | 

. n o? ÀyjuosQyol ἔαδὲ, 

jiavvi» 7 ἱητῆρα sev 7) céxvova δούρω», 
κολάσει Ug ἐπιτήδευμα εἰεάγοντα πὂλεως ὥς σὲ vea 
ἀνατρεπτικόν vs καὶ Ὀλέθριον. ᾿Εάν γε, ᾗ ὃ' óc, ἐπί ys 
λόγῳ ἔργα τελῆται. — T δαί: σωφροσύῦνης doo οὐ δεῄσεὲ 
ἡμῖν τοῖς νεανίαις! Πώς à οὗ: «Σωφρυσύνης δὲ ag 
πλήθεὲ oU τὰ τοιάδε µέγιξα, ἀρχόντων uiv ὑφηκόονα 
εἶναι, αὐτοῦ θὲ ἄρλχοντας των περι πυτούό καὶ (box - 
δίσἰα καὶ περὶ ἐδωδὸς 7Óovuv; "Enos δοκεῖ. Τὰ δὴ 
σοιάδε φήσομον, olei, καλώς λἐγεόθαι, ola καὶ Ὁμέρφα" 
«4ιομήδης λέγει . | | . 

vévro σιωπῇ ᾖδοι ἐμφ ó' ἐπατε(δεὸ Μυῦφ, 


εεἰφα: &üiefü à Βιεὔόαοἰό absiitiehdnti est, Sed adversüs liüiuss 
i principes privatum mentiri maius pectatum est, quain ae- 
grotum mentiri erga medicum; vel se exéreentem érga ludimagi- 
strum εἶγεα sai corporis vitia; vel efga hávis gubetnatoretni de πανό 
et biautis minime vera dicere; ducieddriodum vel $us» cuique vel 
$ocioruni sese res habeat; αάῑι Vera narras: $0; Bi duideim erga 
deprehendetis alium in cititate mentienleti &x &ürüti genére ; qui 
értifices süht, vatem videlicel vel hiorboruim .tnedicatu vel ligna- 
rium fabrum, eum punito tanquam rem quandetn inferérittm, ex 
qua civitatis ipsius; veluti igavis; Subníersio δὲ perhities sequitur; . 
Adi; Sit plane agendum, 4i (uidem sermone ορξτᾶ péraguhituk: 
$e, Quid praeterea? nonrié temperantia nostris adolescentibus 
opus erit? di; Absque dubio: ὅοι Tempéráhtiae auteni tíohné 
bae talia (yuoad. subditos matitila surit; üt videlicet obtempetenf 
istratibus: quoad ipsos autem prihcipes. ut ad venéréorümá 
epularamque εἰ potulorhit üsumi cohtinentes dint? — Adi; Mihi 


éane videtnr; 60. Háéb itüdué tülià behé dicta asévelabihiui; 


(uelia aptid Hómerum Diomedes ait: Ki; «jé, éllenlio éontülo; 
Plat; Diall; Pari Hil Fol; 1. h | 


ay 
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πρός ve ToUg nolepiovg καὶ τών καλουµένων «φίλων, 
ὅτων διὰ µανίων d τινα ἄνριαν κακὸ» τι ἐπιχειρώσε 
πράττοµ», τότε ὠποτροπής ἔνεχα ὡς φάρμωκον χρήσι- 
μον γίγνεται; καὶ ἐν alg vov δη ἐλέγομεν ταῖς µυθο- 
λογίαις, διὼ τὸ μή εἰδέναι ὅπῃ τάληθὲς ἔχει περὶ τῶν 
πρλαιῶν, ἀφομοιούνφες và ἀλγθεῖ τὸ ψεύδος ὅτε pa 
σα, οὕτω χρήσιμον ποιοὔμεν: Καὶ µάλα, ᾖ ὃ' ὃς, οὔ- 
«ος έχει. Κωτὼ τί δὲ οὖν φούτων vo Os τὸ west 
doc χρήσιµον; πότερον Oud vo μὴ εἰδέναι τὰ πολαιὰ 
ἀφομοιών ὧν ψεύδοιο; Γελοῖον uéivv ἂν shy, ἔφη. 
Ποιητής μὲν ἄρα ψευδής àv θεῷ οὖκ ἔνι. Ov pos dosi. 
"άλλα ἂκδιως τοὺς ἐχβροὺς ψεύδοιτο; Πολλοῦ ys δεῖ. 
άλλα δι οἴκείων ἄὤνοιαν d µανίων; AA οὐδείς, ἔφην 
vv ώνοήτων καὶ µαενοµένων Φεοφιλής. Ovx do int 
οὗ ἕνρκα dv Δεὸρ ψεύδοιτο. Ox ὅψιν. ἨΗάντη doo 
ἀψευδὲς so δαιμόμιὀν ve κρὶ vo Osiov. ΗΠανφώπασε 
μὲν ojy, ἔφη. Κομιδῇ Qo ὁ Φεορ ἁπλοῦν φαὶ ἁλη-- 
(lc i» τε ἔργῳ καὶ ἐν λόγῳ, καὶ οὔτε αὐτὸς µεθίσαταε 
οὔτε ἄλλους ἐξαπατᾷ, οὔτε κατὰ φανφασίας οὔτε κατὰ 


10 


4oyoug οὔτε κωτᾷ φηµείωκ πομπάρ, 009. ὕπαρ οὔ- 40 


ὧδο. Nonne adversus hostes atque eos qui vocantur amici, quando ob 
furorem atque aliquam inscitiam malum aliquod facinus v t 
diuntur? tunc porro avertendi gratià, tanquam medicina | 
utile est: et in his, quas modo dicebamus, confabulationibus, eq 
quod non cognoscamus, in quo antiquarum rerum consistat veri- 
tas, assimilantes veritati mendacium. ita enim maxime id utile fa- 
οἴπιμα, (di, Sic est prorsus. — So. Secundum ergo quid istorum 
Jmendaciunm est utile Deo? an, quia non cognoscat vetera, sub νετ 
Yitatis imagine mentiatur? di. Ridiculum istud quidem. So, 
oéta igitur mendax in Deo non est, ,4di, Non mihi videtur. $o. 
unquid metu hostium mentietur? di. Longe abest. $0. Ἆπ 
propter familiarium dementiam atque insaniam? 4fdi. Αἱ nullus 
torum et insanorum Djea amicus est, «ο. Nom igitur est, cur 
[sn mentiatur. .4di, Non, «οι Ergo omnino sine mendacio est 
rum Daemopumque natura, di. Omnino, $e. Quare et 


aimplex omnino Deus et verax dictis ao factis: neque mutatur ip» 


$t, neque alios decipit, neque per visiones neque per sermones 
atque pur sigua, nique nobis dormieptibus neque vigilantia 


10 
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* νυν . '» | MN 
$ Ove«p. Οὔτως, ἔφη, ἔμοιγε καὶ αὐτῷ φαίνεται σοῦ 


λέγοντος. «Συγχωρεῖς ἄρα, ἔφην, τοῦτον δεύτερον 585 


τύπον εἶναι iv. d δεῖ περὶ Φεών καὶ λέγειν καὶ ποι- 

εν, og µήτε αὐτοὺς γόητας ὄντας τῷ μεταβάλλειν 

ἑαυτούς μήτε sud ψεύδεσι παρᾶγειν ày λόγω T ἓν ἔρ- 

ye3 «Συγχωρῶ. Πολλα doo Ὁμήρου ἐπαινοῦντες ἄλλα 

τοῦτο οὐκ ἐπαινεσόμέθα, τήν τοῦ ἐνυπνίου πομπὴν Und 

4ἱὸς τῷ ᾿ 4γαμέμνὸνι οὐδ 4ἰσχύλου, ὅτων φῇ ἡᾗ Θέ- 

vic τὸν ᾿4πόλλω ἐν τοῖς αὐτῆς γάμοις ἄδοντα 
ἐνδατεῖσθαι τὰς ἑας εὐπαιδίας, 

y000 v ἀπείρους καὶ µακραίωνας βίους, 

ἐύμπαντά v εἰπὼν δεοφιλεῖς ipae εύχας 

Παιῶν ἐπευφήμησε», εὐθυμών ἐμέ, | 

κάγω το Φοίβου Φεῖον ἀφρυδὲς couo 

ύλπιζον εἶναι, µαντικῇ βρύον τέχνη. d 

ὁ δ, αὐτὸς ὑὐμνώ», αὐτὸς ἐν Φοίνη παρών, 

αὐτὸς φώδ' εἰπών, αὐτὸς ἐςιν ὁ κτανων 

τὸν παῖδα τὸν ἐμόν, 


ὄναν τις ποιαύτα λέγῃ περὶ Φρῶφ, χαλεπανοῦμἑν ve καὶ 


40 χορὸν οὐ ὀνσομαν, οὐδὲ τοὺς διλωοκάλονς ἐάσομεν ἐπὶ 


«idi. Ita quoque mihi de hoc te dicente videtur. So. Concedis er«- 
go lianc secundam esse figuram, in qua oportet de Diis ita dicere 
et audire, tanquam qui neque praestigiatores sint, neque se mus 
tept, neque mendaciis nos aut dictis aut factis seducant? — Adi, 
Concedo. o, Multa igitur ah Homero dicta laudantes, somnium 
ab love Agamemnoni missum nequaquam laudabimus: neque 
Aeschylum, cum Thetis inquit Apollinem filium eius interemisse, 
qui tamen in eius nuptiis discumbens cecinisset. bonam Thetidis 
stirpem fore longaevam morbisque intactam: Cecinit quippe mul» 
ta .dpollo, inquit, fottunasque meas Deo amicas fore praedixit, 
et laetitia me laudationibus suis affecit. atque ego οἱ Phoebi 
sperabam divinum, veridicum fatidicumque esse, ipse vero idem, 
gui laudabat, in mensa et ipse discumbens, ipse haec (eun ipso 
idem mihi filium interfecit. Talia quaedam quotiens de Diis di- 
eentur, protinus reclamabimus exsibilabimusque: neque permite 
temus,. nt ludorum magistri ad iuventutis disciplinam isa utan- 
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«αιδείᾳ γθήσοθαι τῶν νέων, εἰ µέλλουσιν ἡμῖν ol. φύλα- 
«6e Φεοσερβεῖς ve καὶ Φεἴοι γίγνεσδαι, καθ ὅσον ἀνθρωπω 
ἐπὶ πλεῖςον oiov γε. Παντώπασι», ἔφη, ἔγωγε τους τύ- 
πους εούτουρ συγχωρώ, καὶ wc νόµοις ὧν χρωμην. 


tur, si custodes apud nos pii atque divini, quoad homini possibile 
est, futuri sunt V di, Accipio equidem ha fguras, proque legi- 
bus ubique utar. 
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T: μὲν δὴ περὶ Φεούς, Jv δ ἐγώ, vows! dera, ὡς 556 
ἔοιχεν, ἀπουςσέον τε καὶ otx ἀκουςέον εὐθὺς ix παίδων 
τοῖς Φεούς τε τιµήσουσι καὶ γονέας τήν τε ἀλλήλων φι- 
λίαν μὴ περὶ σμικροῦ ποµησορένοις. Καὶ οἶμαί γ’, ἔφη, 
ὀρθώς ἡμῖν φαίνεσθαι. Τί δὲ δή; εἰ µέλλονσιν εἶναι 
ἀγδρεῖοε, do oU ταύτα *& λεκτέον καὶ olo σὐτούς ποιή- 
σαι figo τὸν Φᾶνατον δεδιέναι; 4) ἡγεῖ εινά mov. ἂν 
, Φενέσθοι ἀνδρεῖον ἔχοντα i» αὐτῷ τοῦτο τὸ δεῖμαι 
. Ma dia, ἡ 0g, oUx ἔγωγε. Τί δὲ; va» ᾿4ιδου ἠγου- 
30 uevov εἶναί τε καὶ δεινὰ εἶναι οἴει τινά δονάτου ἀδοά 
ἔσεσθωι καὶ iv ταῖς μάχαις αἱρήσεσθαι πρὸ ἕὕττης vi 
καὶ δουλείας Φάνατον; Οὐδαεμώς. dei δή, ec ἔοι- 


HL. igitur aunt, ut mihi videtur, quae de Dils audienda aut 
non audienda sint prima a pueritia his, qui Deos et parentes ho- 

raturi supt communemque amicitiam non parvi facturi. Adi, 
Yxistimo nobis sic recte videri, $0. Quid autem his, qui fortes 

turi sunt: nonne ea dicenda, quae ipsos mortis minime formis 

olosos reddant? an putas aliquem fortem esse unquam, qui hanc 
timeat? di, Minime per Iovem. ὅοι Sed et qui ea, quae de ina 
feris diegntur, credat et terribilia esse existimet, putasne ευ 
intrepidum ad mortem futurum, in ipsaque pugna mortem aem 
vituti et captivitati praepositurmm? di. aquam. $0. Opore 
tet ilpque nos, ut videtur, εἰ praecepta dare hia, qui de bis rehné 


Meg t 
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κε», ἡμᾶς ἐπιδατεῖν καὶ περὶ τούτων τῶν ιιύθων cols 
ἐπιχειρούσε λέγειν, καὶ δεῖσθαι py] λοιδορεῖν ἁπλώς οὗ- 
τω τὰ ἐν ᾿4ιδου ἀλλὰ μᾶλλον ἐπαινεῖν, ὡς ovr. ἀληθη 
λέγοντας ovv ὠφέλιμα τοῖς µέλλουσι μαγίµοις ἔσεσθαι. 
disi μέντοι, ἔφη. ᾿Εξαλείψομεν doa, ἦν ὃ ἐγώ, ἀπὸ 
σοῦδε coU ἔπους ἄρξάμενοι πάντα τα τοιαῦτα, 
βουλοίµη» x' ἐπάρουρος ἐων Φητευέμεν ἄλλῳ 
ἀνδρὶ παρ ἀκλήρῳ, ὦ μὴ βίοτος πολὺς sis, 
4j πῶσιν νΕχνεσσι κακαφθιµέγοισ ἀνάσσειν' — 
«e TO | . ' 30 
οἰκία δὲ ὃνητοῖσι καὶ ἀθανάτοισι φανείη 
σµερδαλέ, εὐρωεντα, τα τε 6υγέουσι Φεοί περ’ 
sal 
d πύπαι, 7j ῥά vig ἔθι sol ely ᾽ 4ίδαο δόµοισι 
φυχ) καὶ εἴδωλομ, ἄταρ φθένες οὐκ ὄνί πάµπαν' | 
ao) v0 - 
ol πεπ»ύσαθαι, voi δὲ σκιαὶ afocovor. 
φυγὴ à ἐκ ῥεθέων πταµένη " didogds βέβήκεε, | 
ὃν πόεµο» γούρσα, Δπποῦσ ἀνδροτῆτα καὶ fjv — eo 
587 καὶ τὸ | 
φυχἠ δὲ κατὰ χδονός, ἠὔτε καπνός, 
ὤχετο sevQryvia*, 
ec | | 
eg ὁ ὅτε νυκτερίδες μυχῷ ἄντρου δεσπεσίοιο 


w€7 


fabulantur, precarique, ne ita simpliciter, quae apud inferos sunt 
vituperent, sed magis laudent: tanquam neque vera dicant neé al 
utilia his , qui pugnaces futuri sunt. Adi, Oportet sane. So. De- 
lehimus igitur eiusmodi omnia, ab hoc versu sumentes exordium * 
Mallem equidem in re rustica conserpo inopi serpire, quam de 

nctis omnibus imperare, et illud, Domus profecto mortalibus 
immortalibusque horribilis, vasta fetensque videatur, quam etian 
Dii odio habent. et illud, O miseri, nunguidnam apud inferos ani» 
δια atque inago? ak vero(mens adest nulla. et illud, Solisapiunte 
eeteri umbrae volitant. item, Anima soluta membris ad inferos vo- 
lat, suam deplorans calamitatem, cum et fortem et teneram ae- 
tatem reliquerit. item,. Anima sub. terras 4 veluti fumus, eiulank 
ebiu. item, Quemadmodum noctua vasto sub antro nlulantes vo- 
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σρἰξὀυσαε ποτέονσαε, ἔπεί xà vg ἀποπέσῃσιν. 

ὁρμαθού ἓκ πέτρης, dva v ἀλλήλησιν ἔχονται, 

ὡς ai τετριγυῖαι ἅμ ᾖεσαν. 
φαῦτα καὶ «à τοιαῦτα πάντα παραιτησόµεθα ΄᾿Ομηρόν τε 
καὶ τοὺς ἄλλους ποιητας (4) χαλεπαίνειν ἐὰν διαγράφω- 
μεν, OUJ ὡς οὐ ποιγτικά καὶ ἠδέω τοῖς πολλοῖς ἀκούειν, 
ἀλλ ὅσῳ ποιητικώτερα, “τοσούτω ἧττον ἀκουβέον παισὶ 
καὶ ὦνδρασιν, οὓς δεῖ ἐλευθέρους εἶναι, δουλείαν Φανά-- 
του μᾶλλον πεφοβηµένους. ΙΠαντώπασι μὲν οὖν. Οὐ- 

10 xo)» dt: καὶ và περὶ φαύτα ὀνόματα πάντα τὰ δεινά ve 
καὶ φοβερὰ ἀποβλητέα, Κωκυτούς τε καὶ Στύγας καὶ ἐνέ-- 
ρους καὶ ἀλίβαντας, καὶ ἄλλα ὅσα πούτού τοῦ τύπου 
ὀνομιαζόμενα φρίτειν δὴ ποιε ὡς οἷόν ve πάντας 
φοὺς ἀκούοντας. ναὶ ἴσως εὖ ἔχει πρὸς ἄλλο τι ἡμεῖς δὲ 
«πὸὲρ τών φυλάκων φοβούμεθα jw] ἐκτῆς τοιαύτης φρίκης 
Φερμότεροε καὶ µαλακώτεροι τού δέοντος γένωνται ἡμῖν. 
Καὶ ὀρθώς y, ἔφη, φοβούμεθα. ᾽4φαιρετέα ἄραῃ Ναί, 
T'oy δὲ ἐναντίον τύπον τούτοις λεκτέον τε καὶ ποιητέον; 
λα δή. Καὶ τοὺς ὀδυρμοὺς aga ἐξαιρήσομεν καὶ vovg 
20 οἴκτους τοὺς τών ἑλλογίμων ἀνδρών; ᾽᾿ 4νώγκη, ἔφη, εἴ 

σερ καὶ vd πρότερα. Σκόπει δή, ἦν d' ἐγώ, εἰ ὀρθῶς 


lant , postquam aliquae de ordine ceciderunt ex pétra, in qua coe 
aerebant : sic illae simul stridentes ibant. "Haec utique et 'ceterá 
talia, bona Homeri et reliquorum poétarum venia, abiiciamus: non: 
quia poética non sint et apud multos auditu iucunda; sed quo» 
niam, quànto magis poética sunt, tanto minus aüdienda pueris 
atque viris, quos liberos fure opórlet, servitutem magis quàm 
morteui timentes. di. Sic est omnino,  $o. Nonne insuper no^ 
mina, e his imposita sunt, horrenda terribiliaque abiicienda 
Sunt? Cocytos inquam et Stygas et inferos rihil gustantes , alia- 
que eiusdem gerieris nominá. terrent vehementer quippe ommes,. 
quicunque audiunt. ac forte ad aliud quippiam conferunt: nos au- 
tem custodibus nostris ab huiusmodi nominibus valde metuimus, 
ne ex hoc pavore 1nolliores, quam decet, reddantur. di. Ef me- 
rito formidamus. So. Auferehda sunt igifur. di. Auferenda, 
So. Figura vero his contraria dicenda et inducenda est. 44i. Vi- 
delicet. So. Ergo lamentationes commiserationésque magnorum 
virorum aufetimus. di. Necesse est, siquidem superiora sublata 
sinL Se. Centemplare igitur, rectene an contra id faciamus. Di« 
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ἐξαιρήσομιεν 7] oU. φαμὲν δὲ δὲ ὅτι 0 ἐπιεικής oo τῷ 
ἐπιεικεῖ, οὗ περ καὶ ἑταῖρός éci, τὸ τεθνάναι οὐ δεινον 
ᾖγήσεται. Φαμὲν γάρ. Ovx ἄρα ὑπέρ y ἐκείνου ως δει- 
ψόν πι πεπονθὐτος ὀδύροιτ ἄν. Ov Ora. ''4λλὰ μὴν 
καὶ τόδε λέγομεν, ως ὁ τοιοῦτος µάλιξα αὐτὸς αὐτῷ GU- 
φάρκης πρὸς τὸ eU Gv καὶ διαφερόντως τών ἄλλων ἥπιξα 
ἑτέρου προρδεῖται. ᾿4λιθή, ἔφη. "ΗἨκις ἄρα αὐτῷ δει- 
φὸν ςεργθήναι υἱέος 4) ἀδελφού 1) χρηματων 7 ἄλλου του 
τῶν τοιούτω», "Husa μέντοι. "Ηνις ἄρα καὶ ἰὀδύρε- 
σόδαι, φέρει’ δὲ ως πραότατα , ὅταν φις αὔτον φθιαύτη 160 
ξυμφορὰ καταλάβη. Πολύ γε. ᾿Ορθώς ἄρ ἂν itotgot- 
μεν τοὺς θρήνους τών ὀνομασών ἀνδρών, γυναιξὶ ὃ ᾱ- 
ποδιδοίµιεν, καὶ οὐδὲ φαύταις σπουδαίαις, καὶ ὅσοι κακοὶ 
588 vu» ἀνδρών, ἵνα ἡμῖν δυρχεραίνωσιν ὃμοια τούτοις ποί- 
el» οὓς δή φαμεν ἐπὶ φυλακῆ vic χωρας τρέφει». "Op- 
θώς, ἔφη. Πώλιν δὴ Ὅμηρου «6 δεησόμεθα καὶ τῶν 
ἄλλων ποιητών jut] ποιεῖν ᾿ 4χιλλέα Φεὂς παῖδω ἄλλον' ἐτεὶ 
ἠλευρᾶς κατακέίµενο», ἄλλότε δ αὖτε ὕπτιον, ἄλλοτε δὲ 
ἠρηνῆ, τοτὰ Ó ὁρθὸν ἀναθάντα, πλοΐροντ ἀλύοντ' ὃπὲ 
Φῖν᾽ ἁλὸς ἀτρυγέτοιο, μηδὲ ἀμφοτέρχσι χεροὶν ἑλόντα 40 
κὀνιν αἰθαλόθσσαν, χευάμενον xax κεφαλής μηδὲ ἄλλα 


cimusne moderatum virum moderato viro amico suo otbatum nofi 
fnalum quidem illi mortem existimaturum ? di. Dicimus quidem. 
So. Non igitur in morte illius, tanquam gravia passtis, lamenti 
bitur. Adi. Non. So. Enimvero et hoc asserimus, hominern hu» 
ijusmodi se ipso ad bene vivendum contentum esse, minimequi 
Omnium alio indigere. «άέ, Vera narras. So. Minüne igitur mos 
feste feret, liberis aut fratribus aut divitiis reliquisque huiüsmodi 
privari. Adi. Minime certe, So. Itaque neque lamentabitur, sed 
füoderatissime feret, cum in aliquam huiusmodi sortem inciderit, Adi, 
Certe. So. Merito igitur clarorum virorum ploratus e medio tollere« 
1itus ; relinqueremus autem mulieribus, neque his quidem inter mulie- 
res aliquid egregium sapientibus, ae viris insuper duntaxat mu- 
liebribus et ignavis; ut dedignentur apud nos illi, quos ad regio- 
ftis custodiam educamus, similia istis facere. di. Probe. $e. 
Hursus Homerum et ceteros poétas orabimus, ne Achillei Deae 
filium nunc in latus cubantem faciat, nunc supinum, nohnunquam 
etiam in facient: aut exsurgentemi errare tristitia affectum ih lit-. 
tore maris: aut utraque mi&uu ardentem pulverem capietitems ípi 
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κλαίορτά τε καὶ ὀδυρόμενον 000 καὶ oio ἐκεῖνος ἐποί- 
σε μηδὲ Πρίαμον γγὺς θεών γεγονότα λιανευοντά 
τε καὶ 
κυλινδόµνενον κατὰ xostQov , 

ἐξοφομιακλήδην ὀνομάζοντ ἄνδρα ἔκαςον. 
πολὺ ὃ᾽ ἔτι τούτων ᾠάλλον δεησόµεθα wr τοι θεούς γε 
στοιεῖν ὀδυρομένους καὶ λέγοντας 

ὤμιοι ἐγω δειλή, ὤμοι δυςαριςοτόκεια. 


' el δ) οὖν δεούς, jor «vov γε uéyisóv τῶν Φεῶν τολ- 


10 


209 


µῆσαι οὕτως ἀνομοίως µιµήσασθαε, ὡςτε d πόποι 
qavas 
9j φίλον ἄνδρα διωκόµενον περὶ ἄξυ 
ὀφθαλμοῖσιν ὀρώμαι, ἐμὸν Ü ὀλοφύρεται ᾖτορ' 
wal | 
αἲ oi ἐγών, ὅτε uot Σαρπηδόνα φίλτατον ἀνδρων 
Μοῖρ ὑπὸ ΙΠατρόκλοιο Μενοέιάδαο δαµνῆναι. 
ἓ γάρ, ὦ φίλε ᾽ Αδείμωντε, và τοιαῦθ ἡμῖν ol véol 
σεουδῇ ὠκούοιεν καὶ μὴ καταγελῴεν ὡς ἀναξίως λεγο--. 
µένων, σχολῆ ὧν ἑαυτόν γέ τις ἄνθρωπον ὄντα avoit 
ᾖᾖγήσαιτο τούτων καὶ ἐπιλήξειεν, εἰ καὶ ot αὐτῷ 
τοιοῦτον 14 λέγειν d ποιεῖν, ἀλλ οὐδὲν αἰθχυνόμενος 
οὐδὲ καρτερών πολλοὺς ἐπὶ σμικροῖσι παθήµασι θρήγους 


caput fundere: neque alia eiulanten οἱ lamentantem, quot et quá» 
lia ipse fecit. neque Priamum, qui iuxta Deos fuit, supplicantenma 
et se luto provolventem, singulosque nominatim clamantem. mul-. 
toque magis Homerum eundem orabimus, ne Deos in hunc mo- 
dum plangentes inducat: Hei mihi miserae , hei mihi , quam infe» 
liciter optimum filium peperi! quod si quos Deos, saltem non 
Deorum maximum usque adeo dissimili figura imitari audeat, ut 
eum ita inducat dicentem, Heu, guam carum mihi virum circa 
urbem meis oculis profligatum cerno? unde mihi cor moeret. atque. 
item, Ο me miserum, quandoquidem dilectissimmum mihi omnium 
Sarpedonem fatum cogit α Patroclo IMenoetiade ἁοπιατί. . Si 
enim, o amice Adimante, studiose iuvenes haec audirent, neque 
ridicula putarent, tanquam praeter dignitatem dicta: nunquam, 
cum se homines esse scirent, aut illa se indigna existimarent aut 
se continerent, cum quid illis eiuscemodi vel dicendum|vel facien. 
dum in mentem veniret: quin immo sine ullo vel pudore vél tole- 
παπα, in minimis etiam quibusque iacturis In maxizaos ploratus 
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ἂν ᾷδοι καὶ ὀδυρμούς. ᾿4ληθέσατα, ἔφη, λέγει «4.8 
δέ γε οὔχ, ὡς ἄρτι ἡμῖν ὁ λόγος ἐσήμαινεν' ᾧ πειρέο», 
ἕως ἄν τις ἡμάς ἄλλῳ καλλίονε πείση. Ov γὰρ οὖν δεῖ. 
.4λλὰ μὴ» οὐδὲ φιλογέλωτάς γε δεῖ οἶναι. σχεδὸν γὰρ 
ὅταν τις ique] ἰσχυρφ γέλωκέ, ἐθχυρὰν καὶ µεταβολὴν 
— δᾳτεῖ τὸ τοιούτον. «4οκεῖ μοι, ἔφη. Οὔτε ἄρα ἀνθρι- 
stove ἀξίοὺς λόγου κρατουμένους ὑπὸ γέλωτος ἄν τις ποιῆ, 
$89 ὠτοδεκτέον' πολὺ δὲ ήτεον, ἑὼν Θεούς. Πολὺ µέντοε, 
d ὃ) óc. Οὐκοῦν Ὁμήρου o903 «d ᾳοιαύτο ἀποδεξόμεθα 
περὶ δεῶν, 10 
&offesog d ἄρ ἑνώρτο γέλως µακάρεδσι θευῖσιν | 
ὡς ἴδον Ἡφαισον διὰ δώματα ποιπνύοντο. — 
οὖκ ἀποδοκτέον κατὰ «oy σὺν λόγον. Ei σύ, ἔφη, βούλεθ 
᾿ἐμὸν ειθέναι, οὐ γὰρ οὖν δή ἀποδεπέον. ᾽4λλὰ μὴν καὶ 
ἀλήθειών ye περὲ πολλοῦ ποιητέον. οἱ γὰρ ὀρθῶς. ἑλέ-- 
yopev dois καὶ v9 ὄνει Θευῖσι μὲν ἄχρηθον wevdog, 
ὠνθρωποις δὲ χρήσιμον ὡς ἐν φαρμάκου εἴδει, δᾗλον 
ὅτι τό γε voloUvoy ἰατροῖς δοτέον, ἰδιώταιῃ dà οὐχ d- ^ 
πτέυν. 4ῇλον, ἔφη. Toig ἄρχονσι δε) τής πόλεως, s 
sip vii» ἄλλοις, προρήκει Ψεύδεσθαι 5 πὀλεμίων ἢ 
πολιτῶν ἕνεκα dw ὠφελείᾳ τῆς πόλεως' volg dà ἄλλοιρ 99 


einlatusque erurhperent. di. Vera nimium loquerit, Φου Ne. 
que vero id decet, ut ratio nobis paulo ante dictabat: cui, nis 
uid melius interim nacti fuerimus, credendum est. di. Non 
decet profecto. $0. Sed neque in risum nimium profusos tioá 
ésse oportet. nam sum risumi vehemens -mütatio sequitnr, 
Adi. Ità mihi quoque videtur. ὅο. Non igitur admitiéndulti est, 
do quis sumntae auctoritatis viros in tisüam resolutos inducit: 
et multo minus, quando Deos. .4di. Multo certe miinus. «σι 
Ἐτρο neque Homerum audiemus, cum dicit: —[mexsiinguibilid 
risus Diis concilus est, dum Vulcanum per domum properantem 
viderent, utpotb qui claudus esset. haud enim adrüittendum est 
hoc secundum tuum sermonem. «4. Si meum vis sermonem 
hunc ponere, nequaquam adinittere decet. So. Quin etiam plu» 
fis facienda veritas est. si enini recte paulo ante dicebamus, 
Diis inutile est mendaciam , hominibus autem) pro medicamento. 
est utile. quare publicis medicis concedendum, privatis autem ho- 
Tüinibus minime attingendum. «44. Patet. 5o. Igitur rem pu- 
blicam administrantibus praecipue, si quibus aliis, raentiri licet; 
γε] hostium vel civium causa, ad comununefn civitatis utilitatem à 


Mean 
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Jiáciy οὐχ drvéo) toU ToloriroV, ἄλλα προ ye δὴ «odg 
«ocovtovc ἄρχονταε ἰδιώτή Ψεύσασθαέ ταύτὸν καὶ µιεῖζον 
ἁμιάρτήμια φήὔομεν 1j κάμνοντι πρὸᾷ iutooy 4 ἀσκοῦντε 
πρὸς παἰδοτρίβην περὶ τῶν τοῦ αὐτοῦ σώματος παθη-- 
µάτων uj tuno λέγειν, 4 προς φυῤερνήτη» περὶ τς 
vsue te καὶ τῶν ναυτών uj τὸ ὄντα A(yovti, ὅπως 4 
ovo ἤ vie τών δυνναυτών πράξεως ἔχει.. ᾿.4λγθέξαται 
ὄφηι "dw ἄρ ὀλλον τιν λαμβάνη ψευδόμενον ἐν vij 
πόλει τών 2 E 
1ο . - K | o? δγμιοἑργοὶ ἔασε, 
μιαντίν ἢ ἠγτῆρα Ναλών 4j τέκεονα δούρων ; 
πολάσει ως ἐπιτήθδευμα: εἰσάγοντα σὂλεως ὥς πεῦ yen 
ἀνατρεπτικόν τὲ καὶ Ὀλέθριον. "Εάν γε, dj d ὅς, ἐπί ys 
λόγω ἔργα τελῆται. — T6 Qoi; σωφρουύὔνης dpa οὐ δεήσεὲ 
dup τοῖς νεανίαιςὴ Πώς ὃ οὗ: Xogpoovvgé δὲ oe 
πλήθεὶ οὐ vd τοιάδε uéyigm, ἀρχόντων uiv Onmnkoove: 
εἶναι, αὐτοὺθ δὲ ἄρχοντας vuv περὶ πὀτοὺέ καὶ ἀφθο:-- 
δίσἰα καὶ περὶ ἐδωδὰς ἡδονών; "Βμοιγε δοκε. Ta δὴ 
φοιάδε φήσομεν, oljuxi, καλώς λέγεσθαυ ola καὶ Ὁμήρῳ: 
$9 {οµήδηελ ει ——000— | | v 
τέττο σιωπῇ ᾖδοι ἐμρ ὃ' ἐπαπείδεὂ. μύθῳ, 


ελα &atefi à füeridacio abstitehdntü est, Sed adversüs liaiusz 
i principes privatum 1nentiri maius pectatum est, quam ae- 
qrotum mentiri erga zmiedicüm ; vel se exereertem érga ludimagi- 
strum €irca süi corporis vitia; vel erga hávis &ubethatoreti de navé- 
et tiautis minime vera dicere; ducttádwmieduth vel $us» cuique vel 
jociorunmi sese res habeat; di; Vera narras; Go; Bi duideim ergo 
depreheridetis alium in cititate inentienletri & &órütn genere ; qui 
arüfices süht, vatem videlicet vel tiorboruin .nedicatu vel ligna- 
rium fabrum, eum punito tanquam rem qduadhdet infer&ritem, ex 
qua civitatis ipsius, veluti avis; submiersio 6 perhicies sequitur: . 
Adi, Sit plane agextdum, 41 (quidem sermohne ορθτᾶ péràagutituk: 
$e; Quid praáéteres? nohrié temperantià nostris àdolescentibüus 
opus erit? | di: Absque dubio: So: Tempeéráhtiae auteni tionné 
baec talia fond subditos maxitila surit; üt videlicet obtempertent& 
magistrati u$: quoad ipsos autem prihcipes. üt ad veneéréoriüm. 
.epularumque et potulorhim üsumi cohtirientes Sint? Adi; Mibi 
$ane videtnr: So. Haéb it&qüe táliá béné dicta ásséverabitius; 
lia ajitid Homerum Diomedes ait: — Kié; agé, éllenlio éorisido; 
Plat, Diall; Pari Hil: Fol. fl h 
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καὶ τὰ τούτων ἐχόμενα, τὰ 
ἴσαν µένεα πνείοντες «άχαιοί, 
σιγῇ δειδιότες σηµάντορας, 

λα) ὅσα ἄλλα φοιαῦτα. Καλώς. Ti δέ; τὰ coude 
οἰνοβαρές, κυνὸς ou uot. ἔχω», κραδίη»ν d ἐλάφοιο 


5990 καὶ τὰ τούτων ἑξῆς doa καλώς, καὶ ὅσα ἄλλα τις ἐν 


λόγω dj ἐν ποιγσες εἴρηκε νεανιεύματα ἰδιωφών οἷς ἄρ-- 


χοντας; Ov καλώς. Ov γάρ, οἶμαι, cic ye σωφροσυύυνην΄ 


νέοις ἐπιτήδειω ἆκονειν. εἰ δέ τινα ἄλλην zov» πο- 
ρέχεται, θαυμαςὸν οὐδέν. 4j πῶς σοι φαίνοται; Οὔτως, 
ἔφη. Τί δέ; ποιεῖν ἄνδρα τὸν σοφώτατον λέγοντα ὡς 
δοκεῖ αὐτῷ καλλιςον εἶναι πάντων, ὅταν 

σεαραπιλεῖαι ὧθι τρώπεζαε 
σίτου καὶ κρειών, µέθυ δ' ἐκ κρητῆρος ἆφυσοων 
olvoyoog φορέηδι καὶ ἐγχείῃ δέπαάεσσε, 
δοκεῖ cot ἐπιτήδειον εἶναι πρὸς ἐγκρατειαν ἑαυτοῦ ἀχου-- 
ειν ép; 7j τὸ 

: Aqu ὃ) οἵκτιδον Θανέειν καὶ πὀτμον intansiy 

qj diu, καθευδόντων τῶν ἄλλων Φεών τε καὶ ἀνθρώπων ως 
μόνος ἐγρηγορως ἃ ἐβουλεύσατο, τούτων πάντων ῥαδίως 
ἐπιλανθανόμενὺ» διὰ ή vov ἀφροδιοίων ἐπιθυμία», καὶ 


Ι 


ac meis verbis obtempera. et alia his similia: Γδαπε robur efflantes 


Achioi silentio, duces timentes, et alia, quaecunque in hanc sen- - 


tentiam dicuntur. «4άῑ. Probe. So. Quid autem haec? 7/inolente, 


eanis oculos habens, cor autem cero et cetera, quae sequun-. 


tur. nunquid. recte? et alia huiuscemodi ipsqrum privatorum in 
superiores superbe dicta, sive quis soluta in oratione sive poémate 
inserat, an recte dicuntur? «ά. Nequaquam. ὅδο. Non enim 
existimo ad iuvenum temperantiam haec, ut audiantur, conferre. 
nihil autem mirum, si quo modo delectent. vel quomodo tibi vi- 
detur? «άὲ, Ita. So. Did autem? videturne tibi idoneum esse 


10 


ο 


hoc iuveni ad continentiam consequendam, si quando audierit vi- . 


rum sapientissimum apud poétam ita loquentem, Pulcherrimuns 
omnium esse mihi videtur, tum plenae adsunt mensae dapibus 
carnibutque , vinum autem e cratere hauriens pincerna poculis 
infundit atque circumfert? vel illud, Miserrimum esse fame pe- 
rire et sortem subire adversam? sive cum dicitur Iovem ceteris 
tum Diis tum hominibus dormientibus, omnium, quae vigilando 
tractaverat, coitus eupiditate oblitum, usque adeo libidine percul- 


bj 
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ουτωό ἐκπλαγέντα ἐδόργα cz» " Hooy, octe uto. tig vo δω-- 
pov ἐθέλειν ἐλθεῖν, ἀλλ αὐτοῦ βουλόμενον χαμαὶ Evys 
γίγνεσθαι, καὶ Aéyovta ὡς ὑύτως υπὸ ἐπιθυμιίας Cyetat, 
ὡς οὐδ᾽ ὅτε τὸ πρώτον ἐφοίτων προὸρ ἀλλήλους 

φίλους λήθοντε toxzoc? 
οὐδ᾽ ᾿.4ρεός vs ual ᾽4φρυδίτης ὑπὸ Ἡφαίξου δεσμον 
δὲ ἕτερα φοιαύτα. OU μὰ t0» Jia, ᾗ ὁ ὃς, οὔ pot 
φαίνεται ἐπιτήδειον. AA el πού τινες, $9 ὃ) ἔγω, καρ-- 
«δρίαὲ πρυς ἅἄπανξα καὶ λέγονται Καὶ πράξξονται ὑπὸ 


10 ἑλλογίμων ἀνδρῶφ, Θεαξέον ts wal ἀκουθέον, oiov 


40 


καὶ to 

oví00g δὲ nÀgfae κραδίην ἠνίπαπέ μιύθῳ' 

φέτλαθι 0r κραδέγ’ καὶ κύντερον ἄλλο ποτ ἔτλης. 
Πανέάπασι μὲν οὖν, ἔφη. Ov μὲν δὴ δωροδόκους ye 
ἑατέον εἶναι τους ἄνδρας οὐδὲ Φιλοχρηματονς. Ovóa- 
κώρ. Οὐδ' ἀςέον αὐτοῖς ovt 

Φώρω Φεοὺς σιέίθοι, Quo αἱδοίους faciAgae. 
οὐδὲ toy σού ᾿Δχιλλέως παιδαγωγό» Φοίνικα énaiWertoy, 
e µετρίωρ. ἔλεγε συμβοὐλεύων αὐτῷ δώρα μὲν λαβόντε 
ἐπαμιύνει) tolc ᾿Αχωιοῖς, ἄνευ δὲ δώρων pj ὠταλλάτέε» 
σθαι τής μήνιος.  o00 αὐτὸν τὸν ᾽ Αχιλλέα ἄξιωσομεν 
οὐδ ὑμολογήσομεν οὕτω φιλοχρήµατον εἶναι, ὦστε stu 


suf esse, ut quoad cubile Ipsum ascenderet, noii süstihtierit, aed 
ihidem humi congredi stetiin volüerit, dicens vehetnentiori se cu- 
pidine inflammar!i quant olim, Cut primuri Caros latentes geni- 
tores iflvicetn congressi fueftint? sivé cum hárratür; quemadmo- 
duri Vulcanus Marteti ae Venerem  Coeüntes rete Comprehendit ? 
44di, Non pet Iovem mihi videtuf idóneutu, S0. Verum sicubi 
modeste et eotistanter. virorütn excellentiurn fatta vel dicia nartan- 
tur, é&nirhadvertenda et audienda haec sunt "veluti €ttm. dicitur, 
Pectus percutiens inirépuit , dicens, pérperéré , ο tor: ttàm lóstge 
alias gratiora tulisti. Adi. Otnnino sic est àgendutn, So. Neque 
eliam 1ttüneribuüs cotfümpi ipsos cives permittetidurtt est; heque 
&varos esse, «αἱ. Nullo pácto. So. Not ipsis igltttt canendum, Mus 
titra, crede mihi, placant fominesque deosgüe 3 tiegtie láàudandus Phoe 
nix Achillis praeceptor, quasi probe locutüs fuerit, duin Cohsu- 
leret ipsi ttrütteta accipietiti Achivis &uxilititir ferre; tioni accipietti 
veto ab {πα neqüaquari recedere, neque türstis Achille ipsum 
dignum exisüintebizus, μπας adeo: pecuniae Gopidua 
4 | 
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od τού ᾽4γωμέμνονος δώρα λαβεῖν, καὶ τινήν cU AcP- 
βόντα φεκροῦ ἀπολύειν, ἄλλως δὲ μὴ ἐθέλειν. | Ovxovy 
δίκαιόν γε, ἔφη, ἐπαινεῖν «à τοιωῦτα. "Oxvo δέ ye, 
qv À ἔγω, OV Ὅμηρον λέγειν ὅτι οὐδ ὅσιον ταῦτά γε 
κατὰ yug φάναε καὶ ἄλλων λεγόντων πείθεσθαε. 
καὶ cU ὡς πρὸς tov ᾿ 4πολλω εἶπεν 
ὄβλαψάς pu ἑκάεργε, Φεώμ ὀλοώτατε πάντων’ 
4 σ᾿ àv τισαίµην, ei μοι δὐναμίς γε παρείή. 

καὶ ὡς προς τὸν ποταμὸν eov ὄντα ἀπειθώς εἶχε καὶ 
µάχεσθαε Protuog ἦν' «ol αὖ τὰς τοῦ ἑτέρου.ποταμοῦ 
Σπερχειοῦ ἱερὰς τρίχας llovooxAo oui, ἔφη, κόμη» 
ὁπάσαιμι φέρεσθαε, νεκρῷ ὄντε, καὶ ὡς ἔδρασαο τοῦτο, 
οὐ πειξέον. veg τε QU Έκτορος ἕλξεις περὶ τὸ σῆμα τὸ 
Πατρόκλου καὶ τὰς τών ζωγρηθέντων' σφαγὰς sig «3 
πυρά», ἐύμπαντα ταῦτα οὐ φήσοµιεν ἀλγθή εἰρήσθαε, 
οὐδ ἐάσομεν πείθεσθαι τοὺς ἠμετέρους ὡς .4χιλλεὺς 
θεᾶς ὦν παῖς καὶ ΠΠηλέως, σωφρογεςάτου ve καὶ αερίτου 
eto Zftoc, καὶ ὑπὸ τῷ σοφωταάτω Ἀείρωφιτεθραμμυένος, το-- 
σαύτης ἦν ταραχῆς πλέως, ὥςτ ἔχειν ἐν αυτῷ νοσήµατε δύο 
ἐναντίω ἀλλήλοιν, ἀνελευθερίαν μετὰ φιλοχρηµατίας καὶ 
αὖ ὑπερηφαπίων θεών vc καὶ ἀγθρωπων.. Ορθώς, ἔφη, λέ- 


esse debere, ut ab Agamemnone recipiat munera, atque ut He- 
ctoris cadaver sine pretio.reddere nolit. «4άὲ. Certe talia lau- 
dare non decet. $0. Vereor equidem dicere: quoniam fas non est 
Homerum haec praedicasse de Achille, aliisve dicentibus credere. 
et eundem rursus adversus Apollinem dixisse,  Perdidisti πεθρ. 
"pollo, Deorum perniciosissime omnium: quem certo ulcisceter, δὲ 
sihi potestas adescet, atque ut ad fluvium Deum pervicaciter. se 
habuerit, etiam pugnare paratus. quodve inquit comas Sperchio. 
flumini consecratas, daturum se comas ferre Patroclo hevoi mor- 
tuo, dicaturque id egisse, nequaquam credendum. tractus autem 
Hectoris circa Patrocli sepulcrum, εἰ iugulationes captivorum. su-- 
prarogum, cunctaque huiusmodi neque vera esse affirmabimus neque: 


sinemus nostris persuaderi, quod Achilles Deae filius et Pelei tem- . 


peratissimi viri el ab Iove tertii, a Chirone sapientissimo educatus 

tanta perturbatione agitatus sit, ut duobus contrariis morbis animi 
laboraverit, illiberalitate cum avaritia, atque item Deorum hori- 
numque contempta. . 4di. Recte admodum loqueris. So. Bursus. 


à 
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yesc. M») τοίνυν», 5v ὃ ἐγώ, μνήτε τάδεπειθωµεθα, µήτ ἑώ-- 
{ιδν λέγειν ὡς Θησεὺς Ποσειδώνος viog 'ΠΠειρίθους τα zc 
ὥρμιησαν οὕτως ἐπὶ δεινας ἁρπαγάς, μηδέ τιν ἄλλον 9ε- 
οὗ παῖϊδά τε καὶ ioo τολμιῆσαι ἂν δεινὰ καὶ ἀσεβη ἐργα- 
σασθαε, ola νῦν κατωψεύδονται αὐτών ' ἄλλα προρα- 
ναγκάζωμεν τοὺς ποιητὰς 7] μὴ τούτων αὐτὰ ἔργα φάνας 
3j τούτους qr εἶναι θεών παῖδας, ἀμφότερα δὲ μὴ) M- 
ys, μηδὲ ἡμῖν ἐπιχειρεῖν πείθειν τοὺς νέους ὡς οἱ θεοὲ 
κακὰ γεννῶσι καὶ ἤρωες ἀνθρώπων οὐδὲν βελτίους. ὅ 

10 περ ydo ἓν τοῖς πρόσθεν ἐλέγομιεν, οὔθ ὅσια ταῦτα oU- 
* ἀληθήῆ ' ἐπεδείξαμιεν γάρ που ὅτε ἐκ Φεών κακά γίγνο- 
σθαι ἀδύνατον. Πώς ydo o0; Καὶ μὴν τοῖς ys ἀκου- 
ουσι ῥλαβερά. πᾶς γὰρ ἑαυτῷ ξυγγνώμην ἕξει xoxo ον-- 
v4, πεισθεὶς ὡς ἄρα τοιαῦτα πραάττουυέ τε καὶ ἔπραττον 
καὶ 

" οἱ θεών ἀγχίσποροε, 

οἱ Ζηνὸς ἐγγύς, ὧν κατ ᾿]δαῖον πάγον 

4ιὸδε πατρωου βωμός ἐς ἐν αἰθέρε, 

κοὺ πω σφιν ἐξίτηλον αἷμα δαιμόνων. 

40 ὧν ἕνεκα παυξέον τοὺς τοιούτους μνύθους, pj ἡμῖν πολ- 
Axv εὐχέρειων ἐντίκτωσι τοῖς νέοις πονηρίας. Ἀομιδὴ 
μὲν oU», ἔφη. E 


neque haec eredamus, neque dici sinamus Theseum Neptuni filium et 
Perithoum filium Iovis in rapinas adeo maximas irruisse, neque 
alterius Dei filium sive heroém ausum esse unquam gravia impiaque 
patrare, qualia de ipsis quotidie mentiuntur. verum poétas 1psos, 
eogamus vel negare horum: haec esse opera, vel non aflivinare filios 
Deorum esse: ainbo vero haec una nequaquam asserere, neque ope- 
ram dareut nostrisiuvenibus persuadeant, quod ex Diis mala aliqua 
oriantur, quodve heroés hominibus nihilo melieres sint: quoniam, 
ut iam dictum est, neque sancta haec sunt neque vera. ostendimus 
enhn ex Diis mala aliqua provenire non posse. «4άὲ, Ostendinyas 
plane; So. Quin etiam audientibus haec nocent. oxummes quippe 
pravitati. suae ignoscent, fersuasi talia quaedam facere [ecisseque 
etillos, qui prexime ἐκ Deorum genere nati sunt, de quibus illud 
dieitur, diis proxime nati, Iovi propinqui, quorum circa Idaeum 
verticem Iovis patrii ara exstat in aethere, neque dum ipsis eoa- 
* fuit sangui& Deorum. quamobrem fabulae huiusmodi recipiendae 
: Ron sunt, ne facilem eccasionem ad nequitiam nostris adolescen- 
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ee ἐνώμαε, µετα τοῦτο σκεπτέον, καὶ ἡμῖν à σε λεκτέον 
3G ὡς λεχτέον» παντελώς ἐσκέψεται. 
Καὶ ὁ ᾿ 4δείμαντος, Τοῦτο, 7 ὃ 0c, οὐ µανθάνω 
O τε Ἀέγες. ἀλλὰ µέντοε, ἦν ὃ' ἐγώ, δεῖ ye. ἴσως οὖν τῇδε 
(4GÀ. A. oy εἴσει. ἆρ᾽ οὐ πάντα ὅσα ὑπὸ µυθολόγων 9] ποιητών 
λέγετα-αι,διήγησις οὖσα τυγχάνει ἡ γεγονότων» ἡ ὄντων d) µελ-- 
λόνπα-ων; Τί γάρ, ἔφη, ἄλλο: " "dpa οὖν οὐχὶ ἤτοι ἁπλή διη-- 
/ήσ esi d διὼ µιμήσεως γιγνοµένη 2 δὲ ἀμφοτέρων περαῖ- 
90€» ey; Καὶ τούτο, 7 ὃ ὃς, ἔτι. δέοµαι σαφέδερο» µαθεῖν. 
ιο ΓΕ A.oioc, ἦν ὃ᾽ ἐγώ, ἔοικα διδάσκαλος εἶναι καὶ ὠἀσαφής. ὥς 
πες» οὖν οἱ ἀδύνατοι λέγειν, οὐ κατα ὅλον ἀλλ ἁπαλα- 
Bà» µέρος τι πειράσοµαί aot, B» τούτω δηλώσαι ὃ βούλο- 
poor. καί poc einé* ἐπίσασαι τῆς ᾿]λιάδος τὰ πρώτα, iv 
οἷς ὁ ποιητής φησι τὸν μὲν Χρύσην δεῖσθαι τοῦ 4γα- 
µέμνονος ἀπολῦσαι τὴν θυγατέρα, τὸν δὲ χαλεπαίνεε», 
50» δέ, ἐπειδὴ οὐκ ἐτύγχανε,. κατεύχεσθαι τών ᾿ 4χαιών 
πρὸς τὸν Φεόν; "Eyoys. Οἶσθ' οὖν ὅτι µέχρι μὲν τού- 595 
σων τών ἐπων | .. | 
καὶ ἑλίσσετο πάντας ᾿4χαιους, . 
40 ᾿Απρείδα δὲ µάλισω δύω κοαµήτορε λαῶν ^... 
λέγει τε αὐτὸς ὁ  πορτὴς καὶ οὐδ ἐπιχειρεῖ 2 MAY, φὴν 


ut arbitror, est disserendum: atque ita nobis, et quae et quomo- 
do dicenda sint, compertum erit. .44di/Quid dicas, non satis im- ' 
telligo. S0. Oportet tamen id te intelligere :atque ita fortasse cla- 
rius hoc intelliges. an non quaecunque a'poétis vel fictoribus 
fabularum dicuntur, narrationem esse dicimus vel praeteritorum 
vel praesentium vel futurorum? «αι. Quid enim aliud?  $o. 
Num ergo vel simplici narratione vel per imitationem: facta vel 
etiam ut e narrant? di. Clarius hoc quoque exponi requiro. 
- $6. Ridiculus equidem praeceptor, et inprimis obscurus videor. 
quemadmodum igitur qui dicendo parum valent efficere solent, ita 
ego nunc fon universum ipsum, sed partem aliquam sutmeus, in 
ea tibi, quod volo, conabor ostendere. et primum mihi dicito, 
nostin' Iliados principia, in quibus ait potta Chrysem Agamemno- 
mi supplicasse, ut sibi filiam restitueret, Agamemnonem vero tur- 
.Jbato animo denegasse: quod postquam non impetravit, impre- 
catum ait ipsum contra Achivos Deum?  4fdi. Equidem. 563 Et 
illud credo nosti, quod usque ad hos versus — Precatus est, om- 
mes chivos duosque inprimis Atrei filios gentüim ; duces. ipse 
poéta loquitur, neque tentat alio mentem nostram convertere, tan- 
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ἔφη. ἸΜάνθανετοίνυν, ἦν ὃ’ iyu, ὅτι ταύτης αὖ vat 
vio γίγνεται, ὅταν τις τα τοῦ πιοιητοῦ τὸ (ιεταξυ τών 
ῥήσεων ἐξαιρῶν và ἆμσιβαῖα καταλείπγ. Καὶ τούτο, 
ἔφη, µανθάνω, ὅτε ἔσι τὸ περὶ τὰς τραγωδίας τοιοῦτον. 
Ὀρθότατα, ἔφην, ὑπέλαβες, καὶ οἶμαί σοι ἤδη δηλοῦ»ν ὃ 
ἔμπροσθεν οὐχ olog t 7, ὅτι τῆς ποιήσεως τε καὶ (νυθο- 
λογίως 9 μὲν διὰ (α(νήσεως ὅλη ἐςίν, ὥς περ ου λέγεις, 


φραγωδία τε καὶ κωμωδία, ᾗ δὲ Or ἀπαγγελίας αὐτοῦ τοῦ . 


” et A 3 ϐ / { , 
ποιγτοῦ — εὕροις ὅ ἂν αὐτην uaAge που ἐν διθυραµ- 
κο 3 2 » ^" » " , 

βοις — , *j 9 a9 δὲ ἀμφοτέρων Ev re vij τῶν ἐπώὼν ποιη- 
e ν » , A 

cet, πολλαχού δὲ καὶ ἄλλοθι, εἴ µοε µανθάνει.. ἄλλα 
ἑυνίημι, ἔφη, à τότε ἐβούλου λέγειν. Καὶ τὸ πρὸ του- 
vov δὴ ἀναμνῆσβητι, ὅτι ἔφαμεν, d μὲν Aexvéov, ἤδη εἷ- 
- € , » ' * 2 A f. 
ρήσθαι, ὡς δὲ Aexréov, 5t σκεττέον εἶναι. ἄλλα µε- 
pope Τούτο τοίνυν avro ἡν ὃ έλεγον, ὅτι χρείη διο-- 
µολογήσασθαι πότεροφ ἐάσομεν τοὺς ποιητᾶς μιμουμέ- 
νους ἡμῖν τὰς διηγήσεις ποιεῖσθαι ἢ τώ μὲν µιμουμέ- 
νους, τὸ δὲ μή, καὶ ὁριοῖα ἑκώτερα, 7) οὐδὲ µιμεῖσθαε. 
Μαντεύομαι, ἔφη, σκοπεῖσθαί σε εἴτε παραδεξόµεθα 
πραγωδίαν τε καὶ κωμωδίων εἰς τὴν πόλιν cive καὶ oU. 


jam. ὅο. Et illud praeterea scito, contrariam huic esse, cum re- 
motis poétae verbis, quae inter orationes intercedere solent, ora- 
tiones ipsae vicissim continuatae relin tur. «αἱ. Id quoqne 
intelligo. est enim huiusmodi tragoedia atque comoedia. — S0. 
Recte admodum accepisti: existimoque tibi iam nunc aperire, 
quod in superioribus percipere non valebas, poésim videlicet fa- 
bularuraque figmenta aut esse omnino per imitationem, quemad- 
snodum ipse dicebas, in tragoedia atque comoedia: aut per enun- 
tiationem poétae proferri, quod: maxime in dithyrambis inspicitur: 
&ut per utraque confici, ut in heroicis aliisque multis app 
si modo intelligis. di. Intelligo iam, quod tunc inferre volebas. 
So. Atqui etiam ante hoc memento, quod dicebamus, quae di- 
cenda essent, iam expositum esse: quo autem modo dicendum es- 
set, deinceps exponere oportere. Aii. Memini equidem  $o. Hoc 
itnr erat, quod oportere dicebam inter nos convenire, utrum 
sinamus poétas imitatione perpetua uti, an partim imitari partim 
minime: et qualia utraque sint: an nihil penitus imitari. .4di. 
Auguror equidem consideraturum te, utrum recipienda sit comoe- 
dia et tragoedia in civitate, necne. — So. Fortasse autem et 
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"Ίσως, ἦν d' ἐγώ, καὶ πιλείω ἔτι τούτων, oU γὰρ δὲ) ἔγω- 
Ψέτιω οἶδα, ἀλλ ὑπη ἂν ὁ λὀγος ag περ πνεύμα gor, 
ταύτῃ lvéoy. Καὶ καλώς y , ἔφη, λέγει.  Taós τοίνυν, 
ὦ ᾿ 4δείμαντε, ἄθρει, πόγερον µιήτικους ἡμῖν δεῖ εἶναι 
τοὺς φύλακαρ 7) οὐ. ἡ καὶ τοῦτο φοῖρ ἔμπροσθεν ἔπεσαι, 
ὅτι εἷς ἕκασος ἓν μὲν ἄν ἐπιτήδενμα καλώς ἐπιτηδεύος, 
στολλα ὁ oU, ἀλλ' εἰ τούτο ἐπιχειροῖ, πολλῶν ἐφαπτόμιενος 
πάντων ἀπογυγχάνοε ἄν, ὧςτ εἶναί που ἐλλόγιμορ; Τί 
9 οὐ μέλλει: Οὐκούν καὶ περὶ µιμήσεως ὁ αὐτὸς λόγος, 

10 ὅτι πολλα 0 αύὐτος μιμεῖοθαι εὖ ὥς περ ἓν οὐ δυνατός; 
Ον γὰρ οὖν. Σχολή ἄρα ἐπιπηδεύσει τέτι ἅμα τῶν ἀξίων 595 
λόγον ἐπιπηδενμάτων καὶ πολλὰ μεμήσεται καὶ sat ue 
µητικός, net που οὐδὲ vj δοκούντα ἐγγὺς ἀλλήλων εἶναε 
óvo µιµήµατα δύνανται οἱ αὐτοὶ Guo εὖ μιμεῖσθαι, 
οἷον κωμωδίων καὶ τραγωδίαν ποιούντες. 7] οὐ µιμµήμα-- 
τε ἄρτέ voUTO ἐκάλεις; Έγωγε, καὶ ἀληθῆ γε λέγεις 
ὅτι οὐ δύνανται οἱ αὐτοί, Ονδὲ μὴν ῥαψωδοί γε καὶ 
ὑποκριταὶ duo. ᾽4ληθή, AM οὐδέ τοι ὑποκριταὶ xo 
μῳδοῖς γε καὶ τραγωδοῖς οἱ αὐταί' παντα δὲ ταύτα ωεμή-ι 

80 µατα, ἢ οὐ;  Μιμήμωτα. Καὶ ὅτι γε τούτω». à /üsi- 
quarte, φαένεταί μοι οἷς σµεκρότερα κατοκεκερµατίσθαι fj 


bis plura. nondum enim novi: sed qua ratio ut ventus feret, 6o eun- 
dum est. .4di. Praeclare loqueris, So. Hoc igitur, o Adimante, cori- 
sidera, ntrum imitatores nos hahere custodes oporteat, necne, 
hoc ex loribus pendet, quod singuli singula recte conficere 
possunt, plura vero minime: quod si quis plura tractare aggredia- 
tur, in singulis ita deficiet, ut in nullo evadat egregius, di. Sic 
rorsus accideret, $0. Nonne et de imitatione ea ratio, quod 
plura aliquis aeque ac unum bene imitari non potest? — di. Non 
certe. So. Nunquam igitur studio alicui aestimatione digno quia 
simul incumhet, et imitabitur multa eritve imitator idoneus: 
quando neque duas quidem imitationes, quae parum differre inter 
se videntur, iidem homines bene simul tractare possunt; ut co- 
moediam sinrul et tragoediam, an non imitationes quasdam nuper 
istas esse dicebas? di, Equidem. ac vera dicis, quod iidem ne- 
eant, $0. Neque etiam rhapsodi (id est, cantores heroicorum) 
simul esse et histriones possunt, .4di. Vera. $o, Sed neque tra- 
dis aut comoedis tragici ant. comici iidem, haec autem omnia 
. imitationes quaedam sunt: an non? Adi. Imitationes. Jo. Quim 


stíam in minora his videtur, o Adunsnte, natura hominis esse4on- 
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τοῦ ἀνθρώπου φύσιᾳ, ὧςτ ἀδύνατος εἶναι πολλὰ καλῶς 
µιμεῖσθαι 7) αὐτὸ ἐκεῖνω πράτσειν ὧν δὴ καὶ τὰ µε- 
μυήματά és ἀφομιοιωματα. ᾿4ληθέσατα, ᾖᾗ δ' ὃς. EL 
ἄρα τὸν πρῶτον λόγον διᾳσώσομεν, τοὺς φύλακας ἡμῖν 
vu» «λλων πασών δήμιουρλιῶν ἀφειμένους δεῖν εἶναε 
Φήμιουργοὺς ἐλευθερίας τῆς πόλεωρ πάνυ ἀκριβεῖς xa 
μηδὲν ἄλλο ἐπιηδεύειν ὃ τι μὴ slg τοῦτο φέρει, οὐδὲν 
δή δέοι ἂν αὐτοὺς ἄλλο πράττειν οὐδὲ μιμεῖσθαι ἐαν 
δὲ ωιμιῶνται, μιμεῖσθαι γα τούτοις προςήκοντα εὐθὺς ἐκ 
φαίδων, ἀνδρείους, σώφροφας, ὁσίους, ἐλευθέρους καὶ τὰ 
ποιαῦτα παντα, τα d ἀνελεύθερα μήτε ποιεῖν µήνε δει- 
νοὺς εἶναι µιµήσασθαι, wg) ἄλλο μηδὲν τών αἰσχρῶφν, 
ἵνα μὲ ἐκ vis µεμιῆσεως τού εἶναι ἀπολαύσωσι., $4 οὖν 
ᾖσθησαι ὅτι ol µεµήῆσεις, ἐὰν ἐκ νέων πόῤῥω διατελέ- 
σωσιν, εἰς &05 τε καὶ φύσιν καθίδανται καὶ κατὰ σώμα 
«oi φωνᾷς καὶ κατά τν διάνοια» Καὶ µάλα, 7 ὃ Oc. 
οὐ δὲ ἐπιρέψομεν, ἦν δ' ἐγω, ὧν φαμὲν κήδεσθαε καὶ 
δεῖν αὐτοὺς ἄνδρας ἀγαθοὺς γενέσθαι, γυναῖνα μερεοξ- 
ojo. ἄνδρας ὄντας, 4 νέαν 4 πρεσβντέρα», ἢ ὧνδρὶ 
λοιδορουµένην 7) προο Φδεοὺς ἐρίζουσών ve καὶ µεγα- 
λανχουμέντν, οἰομένην εὐδαίμομα εἶναι 7) ἐν ἔυμφο- 


19 


20 


cisa, ut nullo modo possit bene plura imitari, vel etiam eá ficere, 


quorum imitationes ipsae similitudines quaedam sunt. di. Est, 
ut dicis. So. Si ergo rationem superiorem ratam haberi volumus, 
custodes nostros a reliquis omnibus artificiis alienos patriae liber- 
tatis artifices esse oportere, valle quidem solertes; neque aliud 
quicquam curare, quod huc non tendat: nihil aliud agere eos vel 
imitari oportet, vel οἱ imitentur, imitari quae istis consentanea 
sint statim a pueritia, fortes scilicet, temperatos, sanctos, liberales 
et reliqua eiusmodi: illiberalia autem neque facere neque imitari 
posse, neque aliud quicquam turpe; ne ex ipsa imitatione tales 
efficiantur, quale id, quod aemulantur., an non animadvertisti 
imitationes, si a teneris annis incipiant perseverentque, in mores 
et haturam abire, tum quantum spectat ad corpus, tum ad vocem, 
tum ad cogitationem ipsam? — 4di. Et maxime quidem. ὅο. Non 
permittimus igitur. nllo modo eos, quorum habere curam dicimus, 
«uosve praestantes viros fore desideramus, cum viri sint, mulie- 
rem imitari vel iuvenem vel vetulam, vel viro conviciantem, vel 
adversus deos contendentem et iaetantem, cum se putet felicem esse; 
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ecig τε καὶ πένθεσε καὶ Φρήφοις ἐχομένην' κώμνου-- 
σαν δὲ 4 ἐρώσαν 59 ὠδίνουσαν, πολλοῦ καὶ δεήσο- 
pv. Παντάπασι μὲν οὖν, ᾖ 0 ὃς. Ουὐδέ γε δούλας 
ve καὶ δούλους πράστοντας ὅσα δούλων. Ονδὲ φοῦτο. 
Qwvdé γε ἄνδρας κακούς, ὡς come, δειλούς τε καὶ vd- 
yavtia πρώττοντας ὧν voy Ox εἴπομεν, κακηγορούντας 
σε καὶ χωμωδοῦντας ὀλλήλους καὶ αἰοχρολογοῦντας, µδ- 
θύοντας 7 καὶ νήφοντας, 7) καὶ ἄλλα ὅσα οἱ σοιοῦτομ. 396 
καὶ àv λόγοις καὶ ἓν ἔργοις ἀμαρτάνουσιν elg αὐτούς ve 
10 x«i εἷς ἄλλους. οἶμαι d^ οὐδὰ µαινοµένοις ἐθισέον dqo 
μοιοῦν aUvovg ἐν λόγοις οὐδ᾽ ἓν ἔργοις γνωςέον μὲ 
γὰρ καὶ µαινοµένους καὶ πονηροὺςρ ὤνδρας ve καὶ γυ- 
yaixag, ποεησέον .Ó οὐδὲν φούνω» οὐδὲ μωιµητέον. ᾽4λη-- 
θέςατα, ἔφη. Τί 0, ἦν ὃ ἐγω, χαλκεύοντας ἤ τε ἄλλο 
δημιουργούντας, 9?) ἐλαύνονταρ τριήρεις 7] κελεύοντας: 
τούτοις 4j τι ἄλλο TOY περὶ ταῦτα μεμµητέον; Καὶ πώς, 
ἔφη, olg γε οὐδὲ προρέγει» τὸν νοῦν τούτων οὐδενὲ 
ἐξέσαε; . Τί 0d 5 ἵππους χρεμετίζοντας καὶ ταύρους pu 
κωμµέρους καὶ ποταμοὺς ψοφοῦντας καὶ Φαάλαττων κτυ-- 
90 ποῦσαν καὶ βροντὰς καὶ πάντα αὖ τὰ φοιωύτα 9) µιμήσον- 
σαι; AAA ἀπείρηται αὐτοῖς, ἔφη, μήτε µαίνεσθαι µή- 


vel aerumnis circumventam flentem atque eiulantem, laborantet, 
amoré accensam, dolore pártüs'oppréssám. ^ /fdi. Nullo inodo. 
Φο. Neque'sérvas et servos, ea quae servoruni sunt facientes. Adi. 
Nequé hoe quidem, — So. Neque viros item pravos, nmt vide- 
tur, timidos, et contratia eorum, quae diximus, facientes, convi 
ciantes, iutzantes türpiaque invicem obloquentes, sive ebrios sive 
vigiles sobríosque: et alia quotcunque homines isti et in verbis: 
etin operibus tum in se ipsos tum in alios peccant. neque ctiam 
debent, τα) arbitror, similes se per imitationem, vel verbis vel a- 
ctionibu£, insanientibus reddere. coghoscendi enim insani et mali 
sunt, tam viri quam mulieres: nihil tamen ex eorum dictis et. fa- 
ctis vel agendum est vel iniitandum. Adi. Verissima loqueris. So. 

id autem ? artificesne ex aere aliquid fabricantes, vel aliud quip 
piam molientes, vel remiges navium, vel praetipientes isti, vel 
aliud aliquid circa haec imitari eos decet? Adi. Quonatü pa4 
cto? cum neque rebus ullis huiusmodi mentem adhibere liis liceat, 
ὅο. Nunquid equos hinnicntes vel mugientes tauros, dut fragorem 
immurmurationemque fluviorum, aut maris fremitum vel touitrus 
vel tetera eiusdem genetis imitabuptur? 4d Atqui prohibitum 


»* 


MIA UU UV Mu 
.oFu gemit or drei ma 


426 PLATONIS 


ve μιαινομένοιό ἀφομοιούσθαι. El do, qo ὃ ἐγώ, Haw 
θάνω d σὺ λέγει, ἔσι γι εἶδος λέξεως ve καὶ διηγήσεως 
ày d ἂν ὑδιηγοῖτο 0 τῷ ὄντι καλὺς Νάγαθός, ὁιότε 6ὲ 
δέοι αὖτον λέγειν, καὶ ἕτερον αὖ ἀνόμιοίον φούτω εἶδου 
οὗ ἂν ἔχοιτο acl καὶ ἐν ὦ διηγοῖτο 0 ἐνανξίως ἐκδίρωώ 
(vc vs καὶ τραφδίθ, Ποῖα δή, ἔφη, ταῦτα; Ο µέν 
μοι δοκεῖ, ἦν X ἐγώ, έτριος ἀνήρ, ἐπειδὰν ἀφίκηταξὲ 
ày σῇ διηγήσει ἐπὶ λέξιν τινα 7) πρᾶξιν ἀνδρὺς ἀγαθού, 
ἐθελήσειν ὡς αὐτὸς GP ἐκεῖνος ἀπαγγέλλειν καὶ οὖν 
αἰσχυνεῖσθαι ἐπὶ ej εοιαύτή μεμήσει, ιάλιέα ΑΜ pt- 
μούμιενορ τὸν ἀγαθὸν ἀσφαλὼς τε κοὶ ἐμιβρόνως πράζξ- 
σοντα, ἑλάττω δὲ καὶ ἧπτον 4 υπὸ νόσων 4$ vno ἑρω- 
φων ἐσφαλμένον 4j καὶ ὑπὸ µέθης 7] τινος ἄλλης ἔυμφο- 
QUc* Oro» δὲ γίγνηται κατά tuo ἑαυτού ἀναξιο», οὐκ 
ἐθελήσειν ὁπουδῇ ἀπεικᾶξειμ ἑαυτὸν «ῷ yepovi, sl 
μὴ ἄρα κατὰ (ραχῦ, ὅταν vi χρῇδον noi, ἀλλ cl- 
σχυνεῖοθαι, ἅμα μὲν ἀγύμνὰξορ, dv «τοῦ μεμεῖσθαι 
εοὺς τοιούτους, ἅμα δὲ καὶ δυςχεραί/ων αὐτὸν ἐκμάττειν 
Φε καὶ ἐνιξάναι εἰς τοὺς τών κακἰόνω» tUrnove, ἀτιμάζων 


10 


φῄ διανοίᾳ, 0 τι μὴ παϊδιᾶς χάριν. Eixoc, ἔφη. Ὀύκούῦν 40 


διηγήσει χρήσεταε otg ἡμεῖς ὀλίγον πρότερον διήλθομιον 


illis est et insanire et insanientibus sé similes reddere. — So. Si 
igitur quae dicis intelligo, est quaedam orationis et narrationis 
species, in qua vir optimus, cum quid dicturus est, enarrat: et 
alia quaedam hüic dissimilis, qua ütitur, qui contra ac ille 
natus atque nütritus est, — Z4di. Quales vero hae sunt? So. Vi- 
detur mihi vir rhoderatus, quando in harratione deveherit ad 
aliquám viri boni vel orationem vel actionem, perinde ac si ipse 
ille esset, pronüuntiaturus et sihe ullo rubore àut dedecore irtiita- 
tionem huiusmodi suscepturus: maxime quidem et at plurimum; 
imitans virum bonum prudenter et sine errore agentem, rarius 
autem ac minus, morbis vel auiore labantem, &àut ebrietáte, aut 
casu quovis alio. quando autem ad aliquem indigntimi se venerit 
nolet, at arbitror, dedita opera similem sé detériori praebere, hi 
breviter quidem, et cum boni quicquarm peragit: sed etrubescet, 
cura rudis sit ad hos imitandos et aegre ferat deteriorusmi fi 
Índuere, spernens imagines huiuscemodi; nisi forte ioti oblectas 
Inentique causa id fecerit, «4. Non iniütia, So. Nontie igitit* 
Marraütione ütetur fali, qualem paulo ante in versibus flometi di» 
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περὶ τὰ coU Op oov &ny, καὶ ἔσαι αὐτοῦ Μλέξις µετέχου- 
σα μὲν ἀμεφοτέρων, µαμήσεως ve καὶ εῆς ἄλλης διηχήσεως, 
σμυιχρὸν δέ τι µέρος µιμήσεως ἐν πολλὼ λόγω τῆς ὃσιγή- 
σεως; 7 οὐδὲν λέγω; Kei µαλα, ἔφη, oioy γε ἀνάγκη τὸν 
vUstoy εἶναι τοῦ τὀιούτου ῥήτορος. Οὐκοῦν, ἦν Ó ἐγώ, 59; 
ὁ μὴ τοιοῦὔτος αὖ, O00 v φαυλότερος 7, πάντα 
ve μάλλον διηγήσεται καὶ οὐδὲν ἑαυτοῦ ἀνάξιον οἰή- 
σεται εἶναι, ὥστε πάντα ἐπιγειρήσει μιεμεῖσθαι σπουδῇ. 
ve καὶ ἐναντίον πολλών, καὶ d νύν δή ἐλέγομε», 
10 ϱροντάς τε καὶ ψόφους ἀνέμων τὸ καὶ χαλαξών καὶ 
ἀξόνων καὶ εροχιλίων καὶ σαλπ/γγων καὶ αὐλών κοὶ συ- 
ϱίγγων καὶ πάντων ὀργάνων φωνάς, καὶ ἔτι πυνών καὶ 
προβάτων» καὶ ὀργέων qioyyovg" καὶ σαι δὲ) 2) τουτου 
λέξις ἅπασα διὰ µιµήσεως φωναῖρ σα καὶ σχήµασιν, 3j 
σµεκρὀν τι διγγήσεως ἔχοῦοα; Ανάγκη, ἔφη, καὶ 
τοῦτο. "ovra τοίνυν, Qv d ἐγω, ἔλεγον τὰ δύο sid7. 
v9c λέξεως. Καὶ. γὰρ ἔσιν, ἔφη. Οὐκούν αὐτοῖν τὸ: 
μὲν σμικρὰς τας μεταβολὰς Eyst, καὶ iav τις ἀποδιδῷ. 
πιρέπουσαων ἁρμονίαν xal ῥυθμὸν τῇ λέξει, ὀλίγου πρὀς: 
co τή» οὐτὴν usb γίνεται λέγειν τῷ ὀρθώς Acyorve καδ. 
ἐν jug ἀρμιορίᾳ ---σμικραὶ γαρ αἱ μεταβολαί — καὶ δή ἐν. 


cebam? eritque oratio. sua particeps utriusque, iritationi$ vide» 
licet et narrationis alterius? exigua vero pars imitationis longa 
im oratione erit? Dicone aliquid, an nihil? 4d:. Dicis certe,: 
qualem necesse est esse rhetoris istius figuram, ὅο. Nonne igitur. 
qui talis non erit, quo erit ineptior et indoctiof, eo plura narra-- 
bit, et omnia imitabitur, nihilque se indignum esse existimabit ?- 
quare omnia imitari aggredietur, et in conspecta quidem multo- 
rum: ea praesertim, quae paulo ante commemorabamus, toni« 
irus, murmura ventotum, ét grandinis, axis, ftotarum, tubarum, 
tibiarum, fistularum, et omnium denique organorum  so- 
nitus: práeterea canum, fpecudüm et aviuth voces. eritque 
huius oratio universa paene per imitationem voce ac gestu, 
vel paulum quid narrationis habebit. 4di. Necessarium quoque 
istud. ὁο. Atque hae sunt orationis species duae, quas supra di» ; 
cebam. .4di. Sunt plane. ὅο. Nonne ipsarum una quidem pa- - 
rum quid mutatiotis babet? et si quis decentem consonantiang 
et rhythmum orationi tribuat, ferfne ad eandem orationis formam 
semper dicendum est tecte loquenti, atque in una insuper consoe 
nantje? exiguas namque zautationes; eodemque inodo in thytlume 
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ῥυθμῷ «ραύέως παραπλησίω ειν Kop] μὲν οὖν; 
ἔφη, οὕτως ἔχει. Ti δέ; τὸ toU ἑτέρου εἶδὸς oU τών 


ἐναντίων δεῖται, πασών μὲν αἁρμονιών, πάντων Ok 


ῥυθμών, ti μέλλει oU οἰκείως λέγεσθαι, διὰ τὸ παν-- 
αυδαπὰς μορφὰς τῶν μεταβολῶν ἔχειν! Καὶ σφόδρα γε 
οὕτως ἔχει. "^o οὖν πάντες ol ποιγταὶ καὶ of τι λέ- 


γοντες 7| τῷ ἑτέρω τούτων ἐπιτυγχάνουσι virus «ῆς Ae. 


ἔεως 7) τώ ἑτέρῳ 5 ἐξ ἀμφοτέρων τινὶ δυγκεραννύντες 3 


Ανάγκη, ἔφη. Tí οὖν ποιῄσομενι ἦν ὁ' ἔγω' πόφερον. 


εἰς τὴν πύλιν πάντας τούίους παραδεξόµεθαο 4$ τών 
" ἐκράτων v0 ἔτορον f τὸν πεχραῤέβυν; Exv 9j die, 
ἔφη, ικᾷ, τὸν τοῦ ἐπιεικούς μµιµητήν τὸν ὤκρατονο 
»4λλὰὼ μήν, d ᾿,4δείμαντε, ἡἠδύς γε καὶ ὁ φεκραμένος, 
stoÀU δὲ ᾖδισος παισί we καὶ παἰδαγωγοῖς «ὁ ἐναντίοῦ 
«0 σ αἱρεῖ, καὶ vo πλείθω ὀχλῳ. "δισος γάρ. "f 
λ ἴσως, qv ὃ) ἔγω, οὖκ ἂν αὐτὸνι αρµόστειν φαίγᾳ τῇ 
αμετέρᾳ πολιτεία, ὅτε οὐκ ἔσι διπλοῦς ἀνὴρ παρ ἡμῖν 
οὐδὲ πολλαπλούς, ἐπειδὴ ἕναςος ὃν πράττει, (Οὐ γὰρ 
οὖν ἁρμόττει. Οὐκοῦν διὰ ταῦτα iv μόνη τῇ cout 


10 


, . .fF ε 
sw0Àes τόν τε σπυχοζόµον σκυνοτόµον εὑρήσομεν καὶ eo 


οὐ κυβερνήτη» προς τῇ σκυτοτοµίᾳ, καὶ τὸν γεωργὸν 


fermie consimili. di Omnino sic se res habet; Jo. Quid autein 
alterius species? tonne cont^ariis indiget, omnibus videlicet con« 
sonantiis omnibusque rhythmis, si proprie dicenda est, cum multás 
et varias hàbeat mutationüm formas? «αἱ, Sic est oinnino; So, 
Nonne et poétae et alii omnes, qui aliquid dicuüt, vel harum ona 
dicendi figura utüntut vel altera vel utrisque commixtis? dd, 
Necesse est. $0. Quid igitur faciemus? utrum has omnes in civis 
taie suscipiemus,; vel altera simplicium; vel pertnixtam? — dd, 
Si in mea optione constiterit, simplicem decor! imitatricetn. ὧου 
tqui, o Ádimante, mixta quoque iucunda est: multo autem iu- 
tundior pueris et paedagogis contrária illias, quam tu eligis; et 
plurimae turbae. .4di. lucundissima prorsus; .$o. Αἱ forie, uii 
arbitror , rei publicae nostrae corívénire eam non existintabis , σα: 
niam non sit duplex vir neque multiplex apud nos, iaandoquident 


singuli singula faciunt. di. Non convenit certe; So. Nonne igi» 


tur sola in civitate huiusmodi coriarium inveniemus dumtaxat co« 


filium esse; non gubernatorem praeterea? et agricultorem duia- 
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“Φεωργὸν καὶ οὐ διιαςἠν πρὸς sj γεωργίᾳ, καὶ τὸν πολε- 
ειικὸν πολεμικὸν καὶ oU χρηματιδήν ngog τῇ πολεμική, 
καὶ πάγτας οὕτως; ᾽4λχθῇ, ἔφη. ᾿.4νδρα δή, ὡς ἔοικε, 
δυνάµιενον Uno σοφίας παντοδαπον γιγνεσθαι καὶ µι- 598 
μεῖσθαι πάντα χρήμιατώ, el jy ἀφίκοιτο εἰς την ssü- 
Λιν αὐτὸς τε καὶ τὰ ποιήματα ῥουλόμενος ἐπιδείξα-- 
σθαι, προρκυνοῖμεν iv. αὐτὸν ὡς ἱερὸν καὶ δαυμαςξὸν 
καὶ ἠδύν, εἴποιμεν Ó Gv ὅει οὖκ ἔσι τοιοῦτος άνηρ 
àv τῇ πόλει παρ ἡμῖν οὐδὲ Θέμις ἐγγενέσδαι, ἀποπέμ- 

10 ποιμέν τε ἂν εἰς ἄλλην πολι μύρον κατὰ τής κεφα- 
λής καταχέαντερ καὶ ἐρίω σέψαντες, αὐτοὶ ὃ ἂν τῷ 
αὐξροτέρω καὶ ἀπδεεέρω son; χθῷμεθα καὶ µυθο- 
λόγω ὠφελείας ἕνεχα, ὃς ἡμῖν τὴν τοῦ ἐπιεικοῦς λέ- 
jy μιμιοῖτο καὶ τὰ λεγόμενω Aéyot ἓν ἐκείνοις τοῖς τύ- 
ποις oí; xov ἀρχὼς ἐνομοθετγσάκιεθα, ὅτε τοὺς 6ρα- 
σιώτως ἐπεχειρούμεν παιδεύειν. Καὶ µάλ, ἔφη, οὕτως 
év πποιοῖμεν, εἲ i. ἡμῖν sy. INOv δή, εἶπον ἐγω, ὦ 
φίλε, κινδυνεύει ἡμῖν τῆς μουσικές τὸ περὶ λόγους. 
εε-καὶ μύδους παντελώς διαπεπεράνθαι ἅ τε γὰρ λε- 

80 wr» x«à ὡς λεκτέον εἴρήται. Καὶ αὐτῷ uot δοχεῖ, 
ἔφη. | 

Οὐκοῦν μετὼ τοῦτο, ἦν Ó ἔγω, τὸ περὶ «Occ 


taxat agricultorem, non insuper iudicem? militem quoque militem, 
non etiam nummiularium? cetegosque eodem modo? di. Vera 
haec sunt, o. Si quis ergo in nosiram urbem vencrit, qui prae 
sapientia in omnes possit --se vertere formas et omnia imitari, 
volueritque eius Ῥοδπιπία ostentare, venrerabimur quidem ipsum 
ut sacrum, admirab::^m et iucundum: dicemus autem non esse 
eiusmodi hominem it re publica nostra, neque fas esse ut insita 
 mittemusque in aliam urbem ungufmto caput eius perungentes la- 
naque coronantes. nos autem austeriori minusque iucundo utemur 
poéta fabularumque fictore, utilitatis gratia, qui decori nobis ora- 
tionem exprimat, et quae dicuntur dicat in his formulis, quas 8 
principio pro legibus tulimu$, qnando milites erudire aggressi su- 
mus. «άει. lta prorsus, si esset in nobis, efficeremus. So. Vide- 
mur ia:n, o amice, satis de ea musicae parte dixisse, quae circa ora- 
tiones fabulasque versatur. nam et quae dicenda sunt et quomo- 
do, exposuimus,  4di. Mihi quoque idem videtur. So. Restat de 
cantus et melodiae ratione disserere, ,44di. Certe. 30. An non 
* Plat. Diall, Part, III. Vol. I, 
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σρόπου καὶ µελών λοιπόν. «ῆλα Ó5. ^o οὖν οὗ 
πάς ᾖδη ἂν εὕροι ἃ ἡμῖν λεκτέον περὶ αὐτών, olo δεῖ 
εἶναι, ei περ μµέλλομεν τοῖς προεἰργµένοις συµφωνή- 
gu»; Καὶ 0 Γλαύκων ἐπιγελάσας, Εγω τοίνυν, ἔφη, 
ὦ Σὠκρατες, κιγδυνεύω ἐκτὸς τῶν πάντων εἶναι οὔ- 
κουν Ἰκανώς ye ὄχω àv tà παρόνει ἑυμβαλέσθαι mot" 
ἄττα δεῖ ἡμᾶς λέγειν, ὑποπνεύω μέντοι. Πάντως δή 
που, ἦν X ἐγώ, πρώτον μὲν τόδε ἱκανώς ἔχεις λέγει», 
ὅτι τὸ έλος ix τριών ἐςσὶ συγκείµενο», λύγου σε καὶ 
ὠρχιονίας καὶ ῥυθμούῦ. Ναί, ἔφη, τοῦτό γε. Οὐκοῦν 
. 600v yt αὐτοῦ λόγος ἐδίν, οὐδὲν δή που διαφέρει τοῦ 
' gu] ἀδομένου λόγου πρὸς τὸ ἐν τοῖς αὐτοῖς δεῖν τύποις 
λέγεσθαι olg ἄρτι πιροεήτοµιεν καὶ ὠραύτος: A565, 
ἔφη. Kol μὴν τήν ys ἁρμονίαν καὶ ῥυθμὸν dxoAov- 
θεῖν δεῖ τῷ λόγω: Πῶν δὶ oU; ᾽ 4λλὰ μέντοι θρένων 
πε καὶ ὀδυρμιών ἔφαμαον ἐν λόγοις οὐδὲν προρδεῖσθαι. 
QU γὰρ οὖν. Ίΐνε οὖν θρη»ώδεις ἁρμονίαι; λέγε 
μοι σὺ γὰρ Hovoixóg. Μιξολυδιςί, ἔφη, καὶ σύντο- 
φολυδιδὶ καὶ τοιαύται πινέρι Οὐκοῦν αὗται, ὧν Ó £yu, 
ὠφαιρετέαι ὤχῥησοι γὰρ καὶ γυναιξὲν dc δεῖ ἐπιεικεῖς 
εἶναι, μη ὅτι ἀνδράσιν. Πάνυ γε. Ao μὴν μέθη 
γε φύλαξιν ἀπρεπέδατοΦ καὶ μαλακία καὶ ὠργία, Πώς 


omnis iam invehiret, 4 πό nobis de his dicerida sunt, qualia esse 
oporteat, si quidem ante dictis concinere debeamus? 'Tum Glauco 
arridens , Ego, inquit, extra omnes esse videor. non enim satis in 
praesentia possum coniicere, quàlia dicenda sint. $0. Opinamur 
tanien omnino lioc primum nos posse dicere; tnelodiam ex tribus 
constare, oratione, harmohià, rhythmo. ^ Clau, Hoc equidem 

ossutti. $o. Nonne rnelodiae párs oratio nihilo differt ab oratione 
ila, quae sine cántu est, quoad hoc, ut oporteat in eisdem formu- 
lis exprimi, de quibus páulo anie dicebamus, et eodern modo? 
Glau. Veraloquetis. So. Atqui harmonia et rhythmus oratiohein 
sequi debent. Glaü, Quidni? So. Quin ctiam lameritatione lu- 
ctuque ditebamüs in orátionibus nos minime indigere. Gau. Non 
certe. 50, Quaenam igitur querülae harmoniae sunt? dic mihi. 
tu enim musicus es, Glau. Lydiae mixtae Lydiaeque acutae, ce- 
téraeque liuius$modi, So, Nonne removendae hae sunt? inutiles 
enim etiam mulieribüs, quàs oportet decentes esse: nedum viris. 
Qlau, Valde quidem, So, Praeterea vinolemtia, mollities et pi- 
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ydo oU; Ἰϊνε οὖν µαλαλαί Φε καὶ ovpmotixol vov 
ἁρμιονιών} laci, ᾗ 0 0g, καὶ λυδις', of {ινε χαλαραὶ 
καλούνξαι, Ίωύταὶς οὖν, ᾧ φίλε, «ἐπὶ πολειιικὼν ἀν-- 54 
ὑρών ἔσθ᾽ 0 ti χρήσει; Οὐδομως, ἔφη ἀλλὰ κινδυ- 
seUst uoi δωριξὶ λείπεῦθαι καὶ tpovyisi. Οὖκ οἶδα, 
ἔφην ἐγω, tdg ἁρμοδίας, ἄλλα κατᾶλητε ἐκείνην τὴν 
αρμιονίαν 5$ Ev te πυλεμική πράξει ὄντος ἀνδρείου καὶ 
ἐν naog βιαίω ἐργασία πρεπόντως ἄν μιµήσαιτο φθογ- — - 
Νοὺς τε καὶ ἱερορωδίας, καὶ ὠπυευχόντος 7 ele τραύ-- 
10 µίατα 5 εἰς θανάτους ἰόντος 4j elc τινα dA» ἔύμφο- 
θαν πεσοφτὺς, ἐν πασὶ Φούξοιό αβατεταγένως καξ 
καυτερούντως ἀμυνομένου τὴν Σύχην' καὶ ἄλλην «d 
ἐν εἰρηνικῇ {ε καὶ ju] βιαίῷ ἀλλ iv ἐπουσίῳ πράξει 
ὄντος, 4 tiva Tí πτείθοντύς te καὶ δευµένου, 1) ey 
Φεὸν ᾖ διδαχή καὶ Ψουθετήσει ἄνθρωπον, ἢ toUvyattioy 
dile δοµένω d διδάσνοντι 5 µεταπείδοντι ἑαυἕο». 
απέχυντα, καὶ ἐν ἑούτων πραξανχω sort voUr, xol 
μὴ ὑπερπφάνως ἐχόνεα, ἀλλὰ σωφρόνως τε: καὶ pe 
αρίως iv πᾶσι toUtoig stguttovta τε καὶ τὰ ὠποβαί- 
40 Φύγτα dfunüVto. «ωύτὰς ὁύο ἁρμονίας, βίαιο, ἑκού- 


gritia custodes minime decent, Clau, Minime. S0. Quaenam igi- 
tur molles et temulentié harmioniae? Cav, Ioniche et Lydiae, 
quotcunque chalaraé, id est relaxàe rémissaeque et résolutae vo-' 
tantur. Jo. His igilur, o àtnite, nüm quoquo modo uteris ad 
militum utilitatem? | Clau. Nullo modo, sed Sidetur iam tibi re« 
liqua esse Dorica et Phrygia harmonia. So. Hand equidetn har- 
imonias oVi sed sustipe harmoniam illam, quae; dt decel, imi-: 
tatur fortiter eühtis in proelium et ad quodlibet negotium violen 
tum viriliter se gerentis Voces àtque accentus, et periclitaritis, sive 
in vulneiá sive ih mortem irruentis, sive in aliam gravem sortem 
intidentii, in otühibus istis fortunam constanter atque virilitet 
ropulsantis, aliamque iterütü suscipere harmoniati, qtiae voces 
imitatur atque áccenlus hominis In tranquilla et rbinime violenta 
actione versántis, vel aliquid alicui persuadentis, vel supplicantis, 
vel votis Deo vel doctrina et admohitiohe homifi: vel ecohtrá * 
homihis alii supplicanti aut docenti aut dissuadenti facilem se 
Draebentis, et qui, licet voti Compos 5t factus , hon tafüen super- 
ia efferatur, sed in lis órinibus tetüperale et modeste se gerat, 
Sotkeinque titfaudqus fece ferat , asque in sequatttr harmonias , 
1 


432 PLATONIS 


«σιον, δθετυχούντων, εὐτυχούνεων, σωφρόνων, ἆν- 
δρείων αἵ τινες φθόγγους µιµήσονταε κάλλισα, ταύ- 
φας λεῖπε. ᾿4λλ, ᾖ Ó ὃς, οὐκ ἄλλας αἰτεῖς λείπει» 3] 
ἃς νῦν δή ἔγω ἔλεγον. Ovx ago, ἠν δ' ἐγω, πολυχορ-- 
δίας ys οὐδὲ παναρµονίου ἡμῖν δεῄσει ἐν ναῖς ὡδαῖς 
ve καὶ µιέλεσιν. Ov uot, ἔφη, φαίνεται. ΊΤριγώνων 
dpa καὶ πηκτίδων καὶ πάντων ὀργάνων ὅσα πολύχορδα 
καὶ πολυαρµόρια, δγμιουργούς ov θρέψομεν; Ov φαι- 
νόµεθα. — Tí dé; αὐλοποιοὺς 7 αὐλητὰς παραδέξει εἰς 


Y , A 3 ” / P » ' 1 
v9 πολι’; 7j οὐ τοῦτο πολυχορδοτατον, καὶ αὐτα τα 


φπαναρµιόνια αὐλοῦ τυγχάνει ὄντω µιμήματα;. {ᾗλα 
'" T* er , Po γ , , "a 

δή, ᾗ 9 ὃς. 4ύρα δή σοι, ἦν ὃ ἐγω, καὶ κιθάρα λεύπε-- 
σαι, καὶ κατα SEO V χρήσιµα᾽ καὶ oU κατ ἀγροὺς τοῖς 
φομεύσι σύριξ ἄν vig εἴη. ωὸδς γοῦν, ἔφη, ὁ λόγος 
ἡμῖν σηµαίνει. Ουδέν γε, sv ὃ' iyu, καινὸν ποιού- 
"μεν, ὦ φίλε, κρίνοντες τὸν ᾿4πύυλλω καὶ τα τοῦ 7 fnoÀ- 
λωνος ὄργανα πρὸ Μαρσύου τε καὶ τῶν ἐκείνου opyd— 
νων. Mo di, 5 0 ὃς, oU µοι φαινόµεθα. — Kol νὴ 
σον. κύνα, εἶπον, λελήθαμέν γε διακαθαίροφτες πάλιν 
ἣν . ἄρτι τρυφᾷν ἔφαμεν πόλιν. Σωφρονοῦντές ys 
« . * e » f o€w 1 1 1 , 

sHeig, { d ὃς. "δι δή, ἔφην, καὶ τὰ λοιπὰ καθαίρω- 


violentam, voluntariam; fortunatorum, infortunaiorum; tempe- 
rantium ac fortium: et omnino quaecunque ipsorum accentus pul- 
cherrime imitantur, has omnes suscipe harmonias. Glau. At vero 
non alias eligi iubes, quam eas quas ego supra dicebam. $o. Non 
igitur opus erit nobis in cantibus et melodiis harmonia, quae mul- 
tis constat chordis omnibusque concentibus? — Glau. Non, ut 


10 


20 


zhihi videtur. ὅο. Ergo trigonum et pectidarum et quorumcun- . 


que instrumentorum, quae multis constant chordis et plurimis 
consonantiis, fabros non nutriemus. Οἷἶαιμ. Non, ut videmur. 
$0. Quid autem? tibiarum fabros et tibicines in civitate suscipies? 
an non instrumenta multarum chordarum harmoniarumque om- 
nium tibiam imitantur? Glax. Patet. So. Lyra itaque restat et 
cithara in civitate utilis, et fistula in agris pastoribus commoda. 
Glaw. lta ratio nobis ostendit. $0. Nihil alienum inducimus, o 
amice, dum Apollinem ipsum et Apollinis instrumenta Marsyae 
ipsi et organis, quae Marsyae sunt, praeponimus. Glaw. Non 
per lovem, ut mihi videtur. ὅο. Per canem ipsum, sensim et 


clanculum purgare coepimus civitatem, quam supra nimiis de-. 


lieiis deditàm dicebamus, Gla». Ipsi nos videlisct temperate agen: 
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gie»: ἑπόμενον ydo dy ταῖς ἁρμονίαις ἂν ἡμῖν εἴη τὸ 
περὶ ῥυθμούς, rj ποικίλους αὐτοὺς δµύκειν μηδὲ πον» 
σοδαπὰς βάσεις, ἀλλὰ βίου ῥυθμοὺς ἰδεῖν κοσµίου vs 
καὶ ἀνδρείου vívec οἰσίν' οὓς ἰδόντω τὸν modu τῷ τοι- άφω 
οὕτω λόγω ἀναγκάζειν ὄτεσθαι καὶ τὸ µέλος, ἀλλὰ μὴ] 
λόγον ποδί τε καὶ µέλει of τινες Ó ἂν εἷον οὗτος οἱ 
δυθµοί, σὸν ἔργον, ὥς περ τὼς ἁρμονίας, φράᾶσαε. 
"Ald ua di, ἔφη, οὖκ ἔχω λέγειν. ὅτι μιὲν ydo τρία 
ἄὥττα ἐσὶν εἴδη ἐξ d» αἱ βάσεις πλέἐκονται, ὣς περ ἐν 
10 φοῖς φθόγγοις τέτταρα ὅθεν αἱ πᾶσαε ἀρειονίωε, τεθε- 
αμένος ἂν εἴποιμι πὀϊῖα ὃ ὁποίου βίου µιεµήµατα , λό- 
γειν οὖκ ἔχω. ᾽λλὼὸ ταῦτα μέν, ἦν δ' ἔγω, καὶ uevd 
ώμωνος βουλευσοὀμεθω, τίνες πε ἀνελευθερίας καὶ 
ὕβρεως 7 μανίας καὶ ἄλλης Μαχίας πρέπουσα: βάσεις, 
xul τίνας τοῖς ἐνωντίοις λεεπτέον ῥυθμιούς. οἶμαι δέ µε 
ἀκγκοέναι οὐ σαφῶς ἐνόπλιόν τέ «wo ὀνομάξοντος GU 
φοῦ ξύνθετον καὶ δάκτυλον καὶ ἠρῴώόν ys, ovx οἶδα 
ὅπως διακοσμοῦντος καὶ ἴσον ἄγω καὶ κάτω τιθέντος, 
sig foayo «e καὶ µακρὸν γινόµενον, καὶ ος ἐγώμναε, 
40 ἵαμβον καὶ τιν ἄλλον τροχαῖον ὠνόμαδε, μήκη de καὶ 


tes So. Áge, purgemus et reliqua. sequitur ad ea, quae de har-. . 
moniis dicta sunt, ut rhythmos ita prosequamur, ne varios 
admodum circumvagemür , eve per quaslibet bases; sed qui vitae 
foriis et.temperatae rhythmi sint, dignoscamus. quibus cognitis, 
pedem cantumque cogamus orationem huiusmodi viri sequi , fion 
orationem sequ! pedem et cantum. qui vero sint rhythmi tales, tua 
interest declarare, quemad modum.harmonias exposuisti. i 
Per Iovem, quid dicam non habeo. quod enim tres quaedam spe- 
cies sunt, ex quibus bases texuntur atqne (lectantur, quemadmo- 
dum in vocibus quatnor, unde omnes harmoniae conficiuntur, 
arimadverterim , dicere possem: quales autem qualis vitae imita- 
tiones sint, aperire nequeo. δο. Át de his quidem cum D: mene 
d:liberabimus, quaenam pedum progressiones propriae sint illibe- 
ratiiatis, petulantiae, insaniae ac reliquae pravitatis: quive rhy-. 
thi contrariis congruant. arbitror autem audisse, quamvis non 
satis aperte, cum ipse basem quandam pedum bellicosam nomina- ' 
ret compositam dactylum atque etiam heroicum: Tem nescio quo 
modo digerebat, supraque infraque aequalem, in brevem longum- 
que effectum: utque existimo, iambum, et alium quendam tro- 
chaeum appellabat. lengitudines autem et brevitates adhibuit. et 


- 
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βραχύνητας στρορύπτε. καὶ τούτων viol» οἶμαι vac αγω- 


ἂς τοῦ ποδορ αὐτὸν οὐχ ἵττον ψέγειν ve καὶ ἐπαινεῖν 
'4j τοὺς ῥυθμιοὺς αὐτούς, τοι ἑυναμφότερόν γε οὐ γὰρ 


΄ἔγωγε ἔχω λέγειν. ἀλλὰ παῦτᾳ μέν. ὥς περ εἶπον, slg 


4ώμωνα ἀναβεβλήσθῳ' διελέσθαι γὰρ ov σμικροῦ ÀO- 
yov. ᾖ 0v oic; Ma zi oux δγωγε. * 4ÀÀe τὸδε 8. ότι 
τὸ τῆς εὐσχημοσύνης τε καὶ ἀσχημοσύνης τῷ εὐρύθμορ 
γε καὶ ἀῤῥύθμῳ qxolovÜsi, ὀύνασαι διελέσθαι; Ilo 
9 οὔ: ᾿4λλὰά μὴν và εὐρυθμον ye καὶ ἄῤῥυθμοφ «τὸ μὲν 
vj καλή λέξει ἔπεται ὁμοιούμενον, τὸ δὲ φῇ ἐναντίᾳ, 
μαὶ τὸ εώρμοςον καὶ ἀνάρμοςον ὠκαύτως, εἴ περ ῥυ- 
Φ μόρ γε καὶ ἁθμορία λόγω, di περ ἄρπι ἐλέγετο, ὦλλά 
{Ω/ λόγος τούτοις. ᾿4λλὰ µήνι 7 d Oc, ταύτά γε λόγω 
"αλολουθῃτέογ. Ti ὃ' ὁ ερὀπος τῆς λέξεῳς, qv δ ἐγὼ, 
καὶ ὁ λόγος OU τῷ τῆς ψυχής ἦθει ἕπεται; «Πώς yaQ 
οὐ: 1 δὲ λεδὲετἆλλαι Ναι «Εὐλογία «Qo καὶ εὔαρ- 
Εἰοξία καὶ εὐσγημοσνύνη καὶ εὐρυθµίᾳ εὐηθείᾳ ἀκολονθ εἴ, 
οὐχ ἂν dvo οὔὖσαν ὑποκοριζόμενοι καλοῦμεν ὡς εὐή- 
duos, ἀλλὰ vov ὡς ἀλχθώς ed γε καὶ καλώς τὸ ᾖθοςρ κατθο 


in »liquibus istorum arhitror eum vituperare vel laudare ductiones 
dia, non minus quam rhythmos ipsos, vel aliquid ex utrisque 
conunixtum, neque enim declarare satis haec possum, verum 
haec; ut dicebam, in Damonem ipsum reiecta dibtaque sint, gm 
lixa quippe oratione ad haec distinguenda opus esset, nunquid nu- 
taa? . Glau. Prelixa per Iovem. $0. Hoc autem ita discernere 
.qotes, quod concinn:tas atque ineptitudo congruitatem et incongrui« 
[item rhythmi sequuntur. |, Glau. Quidni? . 9o. Atqui congruuim 
«quidem pulchram orationem sequitur, et tanquam si;nile imitatur 
incongruum vero contrariam. quin eliam consonum ipsum et dias 
sonum eodem miodo: quandoquidem rhythmus et harmonia, ut 
«Ῥου]ο ante dictum fuit, orationem sequuntur, pon ipsa oratiq 
-mhythinumi et harmoniam sequitur. Glau, Certe orationem sequi 
haec debent. So. Quid vero loquendi modus ipsaque oratio? 
nonne. animj affectionem sequitur? Glau. Absque dubio. $0, 
(rationem vcro. cetera. quoque sequuntur? Glau. Nempe. $0, 
Sermonis ilaque decor, consonantia, venustas et rhytlhimi congru- 
.eutia affectionem animi qmoderatam sequuntur, quam euethiam 
sppellant non ram dica, quam saepe,..cum inscitia quaedam sit, 
^ blanda quadam derisione bonitatem nominamus, sub nomine boni 
' noris fatuitatem quandam algnificantes: immo vero eam euethiam 
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"Sxezr ασµένην διάνοµαν. ΓΙαντώπασι μὲν οὖν, 6p." 4o οὖν 

οὐ ππονταχοῦ φαῦτα διωκτέα τοῖς νέοι, εἲ μιέλλουσι τὸ 
&Ua-«iy πρώττειν; «ιωχτέα μὲν οὖν. πι δέ yé mov 
πλ Que μὲν γραφιὴ αὐτῶν καὶ πάσα x τοιαύυτη δηµι- 

ου «Αγία, πλήρης δὲ ὑφαντικὴ καὶ ποικιλία καὶ οἰκοδομίο 
κος Ze. πάσα αὖ 7 τῶν. ἄλλων σκευῶν ἐργασία, ἔτι δὲ sg 
TU -ν σωμάτων φύσις καὶ ᾗ τῶν ἄλλων φυτών’ ἐν πᾶσιε 
γεὰ e τούτοις ἔνεσιν εὐσχημοσύνη ἢ ἀσχημοσύνη. καὶ d 
µε ἂν ἀσχημοσύνη καὶ ἀῤῥυθμία καὶ ἀναρμοδίω Μβκολο- 
10 7” € «c καὶ κανοηθείας ἄδελφα, τα 0 ἐναντία τοῦ ἐναντίου, 
^ 4x «ὀφρονόςρ ve καὶ ἀγαθοῦ ᾖθους, ἀδελφά τε καὶ µιμιή- 
4m εοτα. Παντελώῶς μὲν οὖν, ἔφη. 40 οὖν τοῖς ποιη- 
mc aig ἡμῖν µόνον ἐπιξατητέον καὶ προςα»ναγκαδέον τὴν 
«αιού ἀγαφθοῦ εἰκόνα ἤθους ἐμποιεῖν volg ποιήµασιν dj 

gui παρ ἡμῖν ποιεῖν, 2j καὶ τοῖς ἄλλοις δημιουργοῖς ἔτι- 
εατητέον καὶ διακωλυτέον τὸ κακόγθερ ποῦτο καὶ ἀκό- 
λαςον καὶ ἀνελεύθερον καὶ ἄσχημιον [ωήτε iv εἰκόσι 
ζώων μήτε iy οἰκοδομήμιασι µνήτε ἓν ἄλλω μηδενὶ δηµει- 
ουργουµένω ἐμποιεῖν, 5) o μη) οἷός τε ἂν oUx ἐἑατέος 

39 σεαρ ἡμῖν δημιονργεῖν, ἵνα μὴ ἐν κακίας οἰκόσι vpe- 


Amnquam, quae revera cogitationem significat more optimo praedi- 
*am. Glau. Sic est omnino. $0. Nonne igitur nbique haec iu- 
"wenes sequi debent, si rem suam agere volunt? (σαι, Debent 
equidem. So. Est autem ars ingendi universa horum plena, ct 
«mne huiusmodi artificium: plena quoque texendi facultas, et va- 
riorum ingeniositas operum studiumque aedificandi, omnis. prae- 
terea ceterorum supellectilium instrumentorumque ceffectio: quin 
et corporum plantarumque natura. porro in omuibus istis aut 
rondecentia quaedam inest aut indecentia, ct indecentia quidem ct 
rhythmi inconcinnitas atque dissonantia sermonis turpis ct im- 
probi moris sorores sunt: eontraria vero contrarii, temperati et 
optimi, germana ct imitationes quaedam sunt. Glau. Est, ut di- 
eis. So. Nunquid poílis solis insistendum, cogendumque ut ima- 
ginem boni moris in suis poématis exprimant, vel apud nos non 
scribant? an praeterea curandum, ne ariifices alii mali moris si- 
mulacrum aliquod, non bene castigatum opus, illiberale, deforme 
et indecens, sive in figuris animalium, sive in aedificiis, sive in 
quovis alio artificio faciant? vel si quis hoc praestare non potest, 
ne quid apud nos agat prohibendus est: ne in pravitatis imagini- 
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go,tevor ἡμῖν ol φύλακες ὡς περ iy xoxjj βοτάνῃη, πολ- 
λὰ ἑκάςης ἡμέρως κατὰ σμικρὸν na πολλών δρεπόµε- 
yol τε καὶ νεµιόµιενοι, ἕν σι ἀυγιξάντες λανθάνωσι κα” 
xov (ιέγα ἐν τῇ αὐτῶν ψυχή ἀλλ ἐκείνους δητητέο» 
«ovs δηιιουργοὺρ τοὺς εὐφυώς δυναµένους ἰχνεύειν 
τὴν τοῦ καλού τε καὶ εὐσχήμονος φύσιν, ἵν ὡς περ ἓν 
ὑγιεινῴ τόπῳω οἰκοῦντες οἱ νέοι evo παντὸς ὠφελώνταε, 
ὀπύθεν ἂν ωὐτοῖς ἀπὸ τῶν καλών ἔργων 7 πρὸς ὄψιν 
1| πρὸς ἁκοήν τε προςβάλη dg πρ αὖρα φέρουσα ἀπὸ 
yonsuv τύπων ὑγίεια», καὶ εὐθὺς ix παίδων λανθάνῃ elg 
ὁμοιοτητά τε καὶ φιλίαν καὶ ξυμιφωνίαν τῷ καλῷ λόγῳ 
ἄγουσα; Πολυ γὰρ ἄν, ὄφη, κάλλιδα οὕξω τραφεῖεν. 
"o οὖν, ἦν à iyu, à Γλαύκων, vovrav ἕνεκα κυριοτᾶ- 
τή ἐν novo τροφή. ὅτι μάλισα καταδύεται εἰς τὸ v- 
roc τῆς ψυχής 0 τε ῥυθμὸς καὶ ἁρθμονία καὶ ἐῤῥωμιενέ- 
gara ἅπτετια αὐτῆς φέροντα τήν εσχεμιοσύνην, καὶ ποεεῖξ 
εὐσχήμιονα, ἐάν τις ὀρθώῶς τραφῆ, εἰ δὲ (ή, τούὐναντίον; καὶ 
ὅτι αὖ τῶν παραλειποµιένων καὶ μὴ καλώς δηµιουογγθέν- 
τω» 7) i καλώς φύντων ὀξύτατ ἂν αἰσθάνοιτο ὁ ἐκεῖτρα- 
φεὶς ὡς ἔδει, καὶ ὀρθῶς δή δυρχεραίνων τὰ μὲν καλὰ ἔπαι- 


bus nobis enutriti custodes, tanquam in noxio gramine, et multa 
quo'idie paulatim a multis decerpentes pascentesque, unum ali- 
quod maximum malum ignari in animo contrahant? Quamobrem 
illi inquirendi sunt artifices, qui naturali quadam industria possint 
tanquam per vestigia exprimere pulchri ipsius decorique naturam, 
ut tànquam in loco salubri habitantes iuniores undique adiuven- 
tur: quandoquidem ,a pulchris honestisque operibus sive ad ocu- 
los sive ad aures eorum honesti aliquid pervenit, veluti suavis 
aura quaedam. a locis salubribus afferens sanitatem: quae quidem 
statim afflare a primis annis incipiens, sensim animos hominum 
in similitadinem , amicitiam et concordiam honestae orationi rae 
tionique conciliat. Glau. Egregie admodum isto pacto nutriren- 
tur. $0. Ob hanc igitur causam, Clauco, ex ipsa principali se- 
candum musicam nutritione rhythmus et harmonia interiora ani- 
mi peuetrant, pulsantque vehementissime animuin, decoram quan- 
dam figuram ferentia, per quam decorus et pu'cher :fficitur , qnis- 
quis recte in musica eruditar: contra vero, si contra quis fuerit 
educatus. Et qnoniam rursus deficientia neque recte fabricata aut 
non bene orta acutissime sentiet, qui illic, quemadmodum opor- 
tet , nutritus fuerit: merito aegre haec ferens pulchra quidem lau» 
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Vot, καὶ yotony καὶ xavadsyopevoc εἰς τὴν ψυχην τρέφοι- 
v ἂν ὧπ' αὐτών καὶ γίγνοιτο καλός τε κἀγαθός, τὸ ὃ αἰ- 
σχρα ψέγοι « ἂν ὀρθῶς καὶ μωσοῖ ὅτι νέος ὢν, πρὶν λό-- 
yov δυνατὸς εἶναι λαβεῖν, ἐλθόντος δὲ τοῦ λόγου ὁσπά- 
ζοιτ ἂν αὐτὸν γνωρίζων δι οἰκειότητα μιάλιξα 0 οὕτω 
σραφείς; Εμοὶ γοῦν δοκεῖ, ἔφη, τών τοιούτων ἕνεκα ἐν 
βιουσική. εἶναι 7) τροφή. "fac περ ἄρα, ἦν d ἐγώ, γραµι- 
μιάτων πέρι τότε ἱκανώς εἴχομεν, ὅτε τα ςοιχεῖα pur 
λανθάνοι ἡμᾶς ὀλίγα ἄντα ἓν ἅπασιν ol; ἐςὶ περιφερὀ-- 
µενα, καὶ οὔτ ἐν σμικρῷ oUv y μιεγάλῷ {τιμάξομιεν «Uca, 
ὡς οὗ δέοι αἰσθάνεσθαι, ἀλλὰ πανταχού προὐθυμιούμεθα 
διαγιγνωσκειν, ὡς οὐ πρὀτερον ἐσόμενοι γραμματικοὶ 
στρὶ» οὕτως δχοιμιεν. ' 4ληθή. Οὐκοῦν καὶ εἰκόνας γραµι- 
μΜώτων, el που 7 ἓν ὕδασιν 7 iy κατόπτροις ἐμφαί- 
ΦΟΙντο, οὐ πρὀτερον γνωσόµιεθα, πρὶν ὧν αὐτα γνώ- 
μεν, ἀλλ ἔσι τῆς αὐτῆς τέχνης γε καὶ μελέτης; Παν» 


φάπασι μὲν οὖν. "o οὖν ὃ λέγω, πρὸς θεών, οὕτως οὐδὰ 


᾿Κιουσικοὶ πρότερον ἐσόμεθα, οὔτε αὐτοὶ οὔτε οὕς Φωμεν 


20 


ἡμῖν παεδευτέον εἶναι, φοὺς Φύλακας, πρὶν ἂν τὰ Tig 
σωφροσύνης εἴδη καὶ ἀνδρίας xai ἐλευθερεότητος καὶ µε- 
γαλοπρεπείαρ καὶ ὅσα τούτων ἀδελφὼ καὶ vu τούτω» αὖ 


dabit, eaque amans avideque arripiens ipsis aletur ac bonus inde 


efficietur et pulcher; turpia vero iure vituperabit oderitque, etiam 
in e& àelate, in qua rationem nondum susceperit. adventantem 
slenique rationem , qui ita nutritus erit, libenter amplectetur, eam 
ex ipsa propinquitate familiaritateque prorsus agnoscens. Glaw, 
Mihi quoque harum rerum gratia in musica nutriendi videntur, 
$0. Quemadmodum tunc profecto litteras satis recte callemus, quan- 
do elementa nos non fugiunt, pauca quidem in omnibus quibuscunque 
insunt, neque in parvis neque in magnis ea sprevimus, tanquam 
non oporteret intelligere; sed ubique discernere illa proposuimus, 
utpote qui prius grammatici futuri non simus, quam nos ita com- 
paraverunus. Giaw. Veraloqueris. So. Imagines praeterea litte- 
rarum sicubi vel in aquis vel in speculis appareant, non prius 
cognoscemus, quam ipsas litteras noverimus. est enim hoc artis 
et exercitationis eiusdem.  Glau, Est ut dicis omnino, ὅο. Quor- 
sum haec inquam? nempe eadem ratione neque musici prius erimus, 
vel nos vel ipsi quos ad urbis custodiam erudimus, quam tempe- 
rantiae species et fortitudinis et liberalitatis et magnificentiae, et 
quaecunque harum sorores sunt, ipsisque contraria cognoverimus, 


402 


138 PLATONIS 


ivovria πανταγοῦ περιφερόµενα γνωρίζωµιεν καὶ ἐνόφ- 
πα ἐν oig ὄνεςιν αἰσθαγώμεθα, καὶ avid καὶ εἰκόνας 
αὐτών, καὶ μήτε ἐν σμικροῖς µιήτε ἐν µεγάλοις ἀτιμαά-- 
ζωμεν, ἀλλά τῆς αὐτῆς οἰώμεθα τέχνης εἶναι καὶ µεδ- 
Aces Πολλὴ ἀνάγκη, ἔφη. Οὐκοῦν, ὧν 0. iy, ὅτοῦ 
év ξυμπίπτγ àv ve vr ψυχή καλα ᾖθη ἐνόντω καὶ ἐν 
τῷ εἴδει ὁμολογούντα ἐκρίνοις καὶ ἑυμφωνούντα, τοῦ 
αὐτοῦ µετέχοντα τύπου, voUv ἂν sig κάλλιςον δέωμα 
τῷ δυναµένω Φεάσθαι; Πολύ γε. Kal μὴν τὸ γε κάλ-- 
λιξον ἐρασριωτατοφ,  llüg ὃ ov; Τών δγ ὅτι µάλιξα 
φοιούτων ἀνθρώπων ὅ γε μουσικὸς ἐρώη ὤν' εἰ δὲ ἄξυμ-- 
φωνος εἴη, οὐκ ἂν ἐρῶη. Οὐκ ἄν, el yé vi, ἔφη, κατὰ 
τὴν ψνχἠν ἑλλείποι cl µέντοι τι κατὰ τὸ σώμα, ὕπο- 
μείνειεν ἂν ὧςτ ἐθέλειν ἀσπάδεσθαι. ἨΜανθάνω, f» 
ὁ) γω, ὅτι Est. σοι 4j γέγονε παιδικἀ τοιαύτα' xii συγ- 
χωρώ. ἀλλὰ τόδε por εἰπέ' σωφροσύνῃ καὶ ᾖδονῇ ὕπερ- 
βαλλούση ἔσι τις κοβωνία; Καὶ πώς, ἔφη, i$ ys ὅκ- 
Φρονα ποιεῖ οὐχ ἧττον 5 λύπη: ᾽4λλὰ τῇ ἄλλη oett! 
4o5 Οὐδωμώρ. 3ϊ δέ; ὕβρει τε καὶ ἀκολασίᾳ; Πάντων ua- 
Ama. Μείδω δέ τινα καὶ ὀξυτέραν ἔχεις εἰπεῖν ἡδονὴν ( 


ubicunque insint: ita ut et haec et ipsorum imagines, quibuscun- 
que insunt, persentiamus; neque in parvis neque in magnis con- 
tempserimus, sed eiusdem esse putaverimus et artis et studii? 
 Giau, Necesse est omnino. $o Si quo in homine haec concür- 
rant, ut in aimo pulchri mores insint et in corporis specie illis 
'singula correspondeant consentianfque, eandem suscipientia ΓΑ. 
'tionem ; pulcherrimum hoc erit οἱ, qui inspicere possit, spectacu- 
lum? Οἶαμ. Valde quidem. 'δο. Atqui quod maxime pulchrum, 
et amabile 1naxime, | Gíaz, Prorsus. $0. Tales quosdam homi- 
ncs maxime vir musicus adamaret; si quid vero absonum adver- 
'"4eret, minime. Clau. Non certe, si defectu animi dissonaret: si 
' quid vero dum!axat deesset corpori , sufferret quidem adeo, ut di- 
"ligere gratularique velit. So. Intelligo equidem, quia tales qui- 
' dam vel amantur abs te vel ainati iam. sunt; atque assentior, sed 
"Ίου mihi dicas: estne ullum temperantiae cum resoluta volup- 
; tate eommercium?  Glau. Quonam pacto? quippe cum voluptas 
huiusmodi non minus , quam dolor, mentem ^ suo statu dimoveat. 
δρ. Aliis vero virtutibus?  Glau. Minime. ὅο, Quid autem? pe- 
tulantia Íntemperantiaqne habent cum excedente voluptate commu- 
nionem?  Glau. Maxime omnium. .$o. Habesne maiorem οἱ ve- 
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ες περὶ τὸ ἀφροδίσια: Ovx έχω, ἡ ὃ' ὃς, οὖὐδέ ye ua- 
φινωτίρα». Ὁ δὲ ogÜog ἔρως πίφυχε κοσμου τε καὶ 
solo) σωφρόφως τε καὶ μουσικώς ἐρᾷν; — Kal paa, 
ἡ 9' ὃς. Ovóiv ago προροιβέοµ µαχικὸν οὐδὲ ἔνγγε- 
sig ἀπολασίας vd ὀρθῷ ἔρωτε; Ov προςοιξέον. Ov 
προροιστέον ἄρᾳ αὐτῷ ἠδονήν, οὐδὲ κοινωνητέον αἰ- 
sf; ἐραθῇ τε καὶ παιδικοῖς ὀρθώς ἐρώσί τε καὶ ἐρω- 
μένος: Ov μέντοι nd «4, ἔφη, d Ζώκρατες, προς- 
oov. (Οὔὕτω δή, ὡς ὅοικε, γομµοθετήσεις ἐν τῇ οἶκι- 
10 (opévy πόλει φιλεῖν μὲν καὶ Evveivos καὶ ἄπτεαθαι ὡς 
περ υἱέορ παιδικών ἐραςή», τών καλών χάριν, fuv 
πιίθη τὰ ὃ ἄλλα οὕτως ὁμιλεῖν πρὸς Óv τις σπουδάσοι, 
ὅπως µηδύγοτε δύξρι μακρύτερα γούσων ξυγγίγνευθαι’ 
el δὲ μή, Ψογον ἁμιουσίας καὶ ἀπειροκαλίας ὑφέξοντα. 
Οὕτως,. ἔφη. «do οὖν, zv Ó ἐγω, καὶ 00) quivevot 
φίλο; ἡμῖν ἔχειν ὁ περὶ μουσικής λόγορ: οἱ γοῦν δεῖ 
φελρυτᾷν, τετελεύτηκε’ δεῖ δέ που τελευτᾷν τὰ µονσικὰ 
ες τὰ ροῦ καλοῦ ἐρωτικά. Ἀύμφημε, ἡ O ὃς, 
Mero, δὴ µουσμὴν γυµνρσικῇ θραπτέοι οἱ µεανίαι. 
10 Ti μήν; «{εἳ μὲν δή καὶ ταύτῃ ὠκριβώς τρέφεσθαι ἐκ παί- 
doy dii βίου. ἔχει d£ πως, ὡς ἐγῴμαι, ὧδε' σκόπει δὲ καὶ 
Ἁπππήίονεπι voluptatem, quam quae clrca vengrea?— Glas, Ne- 
que vehementiorem ullam haheo neque furiosierem, So. Rectus 
galem amor ipsa sui natura temperate et musice amat pulchrum 
sque decorum. «ἶαμ. Prorsus. $0. Nihil] ergo furiosum vel 
intemperantiae proprium recto amori est admovendum. ἶαν. 
.Non certe, ῥο. Neque igitur iungénda illi est voluptas ipsa vene- 
fe4, neque in ea cominunicare debent amatores cum legitime dile- 
etisadolescentibus amantesque cum amatis. Glau, Per lovem nullo 
modo, o Socrates. ὅο. Sic igitur, ut videtur, in civitate recte 
jnstitnta legem condes, amatorem amare, una esse et tangere ama- 
tum, si persuaserit, tanquam filium, honestorum causa: atque in 
omnibus sic versari cum eo, quer amat, ut nihil unquam praeter 
honestum videatur ab adolescente requirere: si contra faciat, vi- 
mpm subeat. tauquam qui nihi] oranino sapiat musicum, ni- 
Bi pulchram. G/au. Sie prorsus, ο. Nonne iibi videtur finem 
suum iam sermo de musica consceulus? quo enim finiri debet, 
iam applicuit. oportet enim musicam in amatoria pulchri finiri. 
Glau. Assentior equidem. — $a. Post musicam vero gymnastica 


exercendi sunt. iuvenes, — Glau. Ouidni? .S$0 Onortet. enim et 
in hac per omnem vitam dili;enter a pueris educari, id autem 
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σύ. ἐμοὶ μὲν γὰρ οὐ φαίνεται, 6 ἂν χρηξὸν 7 σώμα, 
φοῦτο τῇ αὐτοῦ ἀρετῇ ψυχἠν ἀγαθήν ποιεῖν, ἀλλά τοῦ- 
ναντίον ψυχἠ ἀγαθὴ τῇ αὐτῆς ἀρετῇ σώμα παρέχειν Og 
οἷόν τε βέλτιξον’ σοὶ δὲ πῶς φαίνεται; Καὶ ἐμοί, ἔφη, 
οὕτως. Οὐκοῦν εἰ τὴν διάνοιαν ἱκωνώς θεραπεύσα»- 
τες παραδοῖμεν αὐτῇ vo περὶ τὸ σώμα ἀκριβολογεῖσθας, 
qusig δὲ ὅσον τους τύπους ὑφηγησαίμεθα, ἵνα pj na 
κρολογώµεν, ὀρθῶς ἂν ποιοῖμεν; Πάνυ uiv οὖν. Méx. 
θης μὲν δή εἴπομιεν ὅτι ἀφεντέον αὐτοῖς παντὶ γάρ 
που (ιἆλλον ἐγχωρεῖ ἦ φύλακι µεθυσθέντι μή εἰδέναι . 
ὕπου γής ἐδίν. Γελοῖον γάρ, 7 Ó ὃς, τόν γε φύλακα 
φύλακος δεῖσθαι. — Ti δὲ δὲ σίτων πὲρι; ἀθληταὶ' μὲν 
}ὦρ οἱ ἄνδρες τοῦ (ιεγίσου ἀγώνος. ἤ οὐχί; «Ναί. do οὖν 
2 τῶνδε τῶν ασκητῶν ἕξις προςήκουσ ἂν eig φούτοιςς 
"Ισως. άλλ, ἦν 0. ἐγώ, ὑπνώδης avg yd τις καὶ σφα-- ᾿ 
λερὰ προς ὑγίειων. 7] οὐχ ὁρᾷς Ovi καθεύδουσί σε τὸν 
βίον, καὶ ἐὰν σμικρὰ ἐκβώσι τής τεταγµένης διαίτης » 
µεγάλω καὶ σφόδρα νοσοῦσιν οὗτοι ol ἀσκηταίῃ "Opa. 
Κομψοτέραρ δή τινος, ἦν ὃ ἐγώ, ἀσκήσεως δεῖ τοῖς 
σιολεμικοῖς ἀθληταῖς, οὗρ γε Ug περ κύνας ὤρύπνους ] 


ita se habet quodammodo, ut opinor. animadverte et tu. mihi qui- 
dem non videtur bene affectwum corpus virtute sua bonum animum 
facere, sed contra bene affectus animus virtute sua corpus, quoad 
eri potest: optimum reddere. tibi vero quidnam videtur? Cla. 
Quod et tibi. $0. Nonne si, postquam rentem sufficienter in- 
atruxerimus,; trademus ei, ut quae ad corpus pertinent, diligenter 
et exacte inquirat et curet, nos autem quasi quasdam formulas 
roponemus, ne longiores simus, recte utique faciemus? ' Glat, 
mnino. 4g. Áb ebrietate itaque ipsis diximus abstinendum. uni- 
cuique eniin magis conceditur quam custodi, üt ebrietate gravá- 
tus, ubi terrarum sit, nesciat. Glau. Nenipe ridiculum esset, 
custode indigere custodem. ὅὧο. De cibis autem quid dicemus? 
athietae enim hi viri sunt, et maximi quidem certaminis. nonne? 
Giau. Maximi plane. S$o. Nunquid aliorum athletarum habitudo 
eustodibus convenieus esset?  Glau. F'ortasse. S0. At vero. som- 
nolenta haec est, et ad valetudinem dubia. an non vides, quod 
vitam edoriniunt, et si parum quidem ab instituto victu discedunt, 
graviter acgrotant exercitatores huiusmodi? — Glaz. Video equi- 
em. QGlau, ElegantioFe igitur aliqua exercitatione opus est belli- 
cosis athletis: quos tanquam canes insomnes esse oportet, et quam 
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» , η er . 55, ειωυ 1 3 , 
τε ayayxg εἶναι xal ὅτι µάλίδα ὀξυ ορᾷν καὶ Gxovsty 
καὶ πολλὰς μεταβολὰς ἐν ταῖς 5ρατείαις μεταβάλλοντας 
ὑδύτων τε καὶ τῶν ἄλλων σίτων καὶ εἱλήσεων καὶ χει- 
pavo» μή ἀκροσφαλεῖς εἶναι προς ἡὑγίειαν. Φαίνεταί 
μοι 40 οὖν sj βελτίση γυμιγαφικὴ ἀδελφή τις ἂν el 
φῆς ἁπλῆς μουσικής, ἦν ὀλίγον πρότερον διῆμεν; Πώς 
Myag; “Απλῆ που καὶ ἐπιεικὴς γυμναςικὴ καὶ µάλισα 7j 
. 1 1 / ” / 1 » € , 

vu» περὶ τον πολεμον. ly óy; Ἆαὶ παρ Όμφρου, 
i» d ἔγω, τά ye τοιαὔτα µάθοι ἄν τις. οἶσθα γὰρ ὅτε 
10 ἐπὶ 6ρατείας ἐν ταῖς τών γρωων ἐξιάσεσιν οὔτε ἰχθύσιν 
αὐτοῦ ἐσιά, καὶ ταύτα ἐπὶ Φαλάτση ἐν Ελλησπόντω 
Qyrag, οὔτε ἑφθοῖς κρέασιν ἀλλὰ µόνον ὁπτοῖς, ἃ δὴ 
μέλκα d» si; «ρατιωταις εὔπορα"' πανταχού γὰρ Og 
ὅπος εὐπεῖν αὐτώ τῷ πυρὶ χρῆσθαι εὐπορώτερον 7) ὦγ- 

, L| / 9? € 1 « , € 
yia ξυμπεριφέρει». Kal µαλα. Οὐδὲ μή» {δυσμάτω», ὡς 
ἑώμαοι, Ὅμτρος πώποτε ἐμνήσθτ. 7) τούτο μὲν κιὸὶ οἱ 

w 3 i» «s - / T 
ἄλλοι ασκγταὶ ἴσασιν, Ott τῷ μέλλοντι σώµατι eU ἕξειν 
ἀφεχτίον τών τοιούτων ἁπάντων; Καὶ ὀρθώς y, ἔφη, 
ο ἱμοίτεκαὶ ὠτέχονται. Συρακοσίαν δέ, ὦ φίλε, τράπεζαν 
! [] ^ [4 P » ' 
90 xai Σικελική» ποικιλία» ὄψου, ὡς δοικας, οὐκ alveic, εἴ cQ 
' - . 3 - » » » , » 

σοι ταῦτα δοκεῖ ὀρθώς εχει. Ov pos δοκὠ. Déyeig ἄρα 


acutissime videre atque audire, εἰ multas mutationes in exercita 
m, ciborum, aestus et frigoris ita perpeti, ut se a morbis 
defendant. ίαι. [ta mihi videtur. So. Optima igitur gvmnastica 
soror esset simplicis musicae, de qua paulo antetractavimus. Glaw. 
Quomodo istud? So. Simplex utique et conveniens gymnastica, 
militum exercitatio. Clau. Quo pacto? δο. Ab Homero quidem 
id discere pessumus. nosti enim, quemadmodum in belli expedi- 
tionibus in heroum mensis neque pisces parat. qnamvis ipsi in 
Hellesponto mari essent, neque elixas carnes. sed assas, qnae faci- 
lius a militibus praeparantur: ubique enim facilius est. ut iia !o- 
uár, ipso igne oti, quam vasa circumferre. neque unquam va- 
rlorum condimentorum. ut arhitror, Homerus ineminit. «ed hoc 
et alii sciunt, quicunque exercentur, quod cui corpus robustum 
esse debet, a cmctis hutusmodi rebus est abstinendum. Gla::. Recte 
quidem et sciunt et abstinent. ὅο. Svracusanas itaque, o arricc, mensas, 
et Sicula, ut videris, admodum varia non laudas obsonia:; si quidem 
haec ita tibi recte se habere videntur. ἶαι. Non certe, ut mihi 
quidem videor. $9. Vituperas ot Coripthium luxum blandiem- 
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καὶ Ἰορινθίαν xogyv qiDyv εἶναι ἐνδράσι ιιέλλουσυ- 
εὖ σώματος ἔξειν. Πἰωνεάπασι uiv οὖν. ()ὐκοῦν κα 
^ Ártixov πεμμιάτων τς δοχουσας εἶναι οὐπαθείας zs 
Ανάγκη. "Όλην γάρ, οἶμαι, οὖν τοἰαύτην σίφγοµ» 
καὶ δίαίταν t9 µελυποίία τε καὶ ᾠδῇ τῇ iv τῷ παναρ-- 
povio καὶ ἐν πάσι (vÜuoig πεποιγµένῃ ὠπεικάζοντες 
ὀρθωώς y ἀπεικάζοιμεν. Illuc yag o0; Ουὐκοῦν ici 
μὲν ὠκολασίωφ 25) ποικιλία ἐνέτικτεν, ἐνταύθα δὲ yooby- 
5 o ast20tye xoto μὲν μιουσικήν ἐν ψυχαῖὰ σωφροσύ-- 
yrv, κατὼ δὲ γυμναδικὴν ἓν σωµωσιν γεια»! dig 
θέξατω, ἔφπι ᾽4κολασίας δὲ καὶ νόσων πληθθοὀυσώ», 
iv πόὀλεὶ ὧθ οὐ δικαςγριά vé Καὶ letosio πολλὰ ἀνοί-- 
&e5 γέται καὶ δικανική ve xol ἰαέρικὴ veuyüvortci, ὅτα» 
δν καὶ ἐλεύθεροὶ πολλοὶ καὶ σφὀδρα περὶ αὐτὸ σπου-» 
ῥάζωσινὰ Ti γὰρ ov μέλλει: "xo δὲ κακής ve xal: 
αἰογοώς σωλείας ἐν πολει ἆθα jr τὶ μεῖζον eig λα- 
fiv vexpa;otov 4) τὸ δεῖσθαὶ ἑώτρών xol δικαξών ἄκρωβν' 
μὲ μιῦνον τοὺς φαύλους ts καὶ χειροτέχνας, ἀλλά καὶ 
τοὺς O9 ἐλευδέρῳ σχήματ προρσοἰουμένουρ τεθράω 
φδοι; fj olx «loyooV δοκεῖ καὶ ἀπαιδευσίας μέγα πα 
piov tU ἐπιωκτῷ παρ ἕλλων, vd ὑεσιιοτῶν τε καὶ κρὶ- 


ή puellaratn in his, qui optima torporis habitüdine futuri suni, 
Glau. Sumiüopere. — $0. Quin etiara. Attica bellarià condimen-' 
taque, quae iucunda plutimis et delicatà videntur, | Gian. Neces-- 
secst. $o. Omineni eniin, ut existimo, huiusmodi victum, si simiiem- 
esse dicemus melodiac et caiitilenae, quáe in. oinui genere Παζπισ» 
hiae omnibusque rhytlimis versaniut, recte nimiunt comparaveri- 
mus. Glau. Plan&: 5o. lbi quidein interiperautian varietàs pá- 
rit, hic morbura ; sidiplicitas autem sécundurn. rausicám in animis 
temperantiaun, secundatu. vero: Sviunasticam id. corporibus sanitàa- 
teni. Glas. Verissiima loqueris. So. Intemperantià vero et more 
his ii civitate multiplicatis, et iiditur et tnedicorum ope pluris, 
mui itidigemus. unde iudiciaria et medicina in pretio Bahentür, 
μμ et liberi multi his sumrbopere studeant, — Glau. Quidni?, 
ο. Igitur malae et turpis disciplinae in civitate riullam maiorerü 
potes coniectiram capere, qum suinmis iudicibus àc mnedicis ib- ' 
digére non inodo abiectos hornines οἱ niechanicos, sed eos etiam 
Qui liberali disciplina edticátos esse sé gloriantut; Nonne turpe 
videtur, eL malae educütionis magna Coniecturà, ut cogaihür ob 
propriae virtutis inopiàmi lustiitia uti. externa, ab aliis videlicet 
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τών, τῷ δικαίῳ ἀναγκάδεσθαι χρήσθαι, καὶ ἀπορία oi- 
xcov; Ἅ«άντων qw οὖν, ἔφη, αἴσχιοον. "H δοκεῖ 
co, ἦν δ᾽ ἐγώ, toUTov αἴσχιον εἶναι φοῦτο, ὅταν τις 
μὴ μόνον τὸ πολὶ) toU βίου ἐν δικαςηρίοις φεύγων τα 
καὶ διωκωφ καϊατρίβγται, ἀλλὰ καὶ Uno ἀπειροκαλίας 
ἐπ αὐτῳ Ó5 τούτω πειοθῇ καλλωπίζευθαι, ὡς δεινὸς 
dy περὶ τὸ ἀδικεῖν καὶ ἵκανος πάσας μὲν «ροφὼς 5ρέ- 
φεσθαι, πασας δὲ διείύδους διεξελθων ὠποθραφῆναι Ào- 
γιζόµελος, ώστε n; πάᾶβα σχεἴν δίχας, καὶ ἑωῦτα σμει- 
10 xod» vs καὶ οὐδενὸς ἀξίων ἕνεκα, dyvoov ὕσω κάλλιον 
καὶ ὤμεινον τὸ παρασκευάδειν τὸν βίον αὐτῷ δν 
δεῖσθαι νυςάδονζος δικασού;  OUx, ἀλλὰ τοῦτ, ἔφη, 
ἐείνου ἔτι αἴσχιον, Τὸ δὲ ἰαερικῆς, ἦν ὁ ἐγώ, δεῖ- 
σθαι 0 σι μμ τραυμάτων ἕνεκα 1 viov ἐπετείων νο- 
, , 344 1 925 5 .— , t 

µατων ἐπιπεσόντωβ, ἄλλα Ot ἁργίαν τε καὶ δίαιταν 
οἵων διήλθομεν ῥευμαάτων τε καὶ πνευμάτων ὡς τερ 
Mpyag ἐμπιελαμενοὺυς φύσας τε καὶ κατάῤῥους νουιγ- 
μασ ὀνόματα τίθεσθαι ζναγκάξειν φοὺς κομψοιυς 
"σκληπιάδας οὐκ αἰσχρὸν doxes; Καὶ μµάλ’, pr, ως 
49 ἀληθώς καινὰ ταύτα καὶ ἄτοπα νοσηµατων ὀνόμωτα, 


tanquam dominiis et iudicibus iuste operari Cortipuláu Gau. Om- 
nium profecto turpi$simum. ὅθ. An non hoc quoque turpius essé 
putas, quando aliquis non modo omne vitae tempus in iudiciis; tua 
accusando tum defendendo conterit, sed et rudi quadam elatus iacta 
tia in his ipsis negotiis gloriatur, quasi sit potens ad iniuríam ins 
ferendam, suisque versutiis usque adeo tergiversari valeat, ut nul- 
las iniuriarum solvat poenas? qui saepe minimarum vilissiiarum- 
qué rerum causà tam auxium subit negotium: ignorans quanto 
prietlarius ac melius esset, ita se comparare, ut nihilo indigeret 
ludice dormiente? | Glau, Certe hoc illo tarpius est. 50. Absur- 
dum praelerta existimanduni est, homines mediéis ezcre. rion 
ad vulnera sananda dunitaxat torbosque curándos intemperie 
aeri. et casibus contingentes, sed plurimum ad destillationes 
εἰ spirilus. itiferioris intumescentis impetuin oB mollitiem. αἱ» 
que desidiam, et quem in victu supra damnavimus luxum. — qui» 
bus effectuni. est, ut homines, lácunarum instar aqua tlaiuque 
exuberantium, nimiis oppleti coégerint peritos Aesculapii snccessga 
res morbos quosdatii novo nomine destillationes, inflationes, vi« 
scerum crepitus appellare. Glau. Nova sane haec morborum πο» 
mina, nimiumque absurdáà, $90.Hagc, ut arbitror, Aesculapii tem- 
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Ola, zv ὁ ἔγω, ὡς οἶμαι, οὐκ ὧν ἐπ ᾿4σκληπιού. ᾳ 
Χμιαίρομιαι δέ, ὅτι αὐτοῦ οἱ υἱεῖς ἐν Τροία Εύρυπυ. 
φετρωμένω v οἶνον Πράμνειον ἄλφπα πολλὰ ἔπυσι. 
ὀθένγτα καὶ τυρὀ» ἐπιξυσθέντα, d δή δοκεῖ φλεγµατε 
ὃν εἶναι, oUx ἐμέμψαντο τῇ δούση πιεῖν, οὐδὲ lle 


4o6 τρύκλω vq ἰωμένω ἐτετίμησαν, Καὶ μὲν δή, ἔφ- 


*. 


» , A ^ Lid , » » 9 - 
ἄτοπόν γε to πώμια οὕτως ἔχοντι. Ovx, εἴ Υ ἐννοεῖ 
«/ - ο » / 
εἶπόν, ὅτι τῇ πυιδαγωγικῇ voy νοσημάτων ταύτῃ Y 
^ ^ 3 - 3 / 5 , ^ 
νύν ἰατρικῇ προ τού ᾿4σκληπιᾶδαι οὐκ ἐχρώντο, ὥς qa 
' , l 
σι, πρὶ» Ιρόδικον γενέσθαι Hoodixog δὲ παιδοτρἰ 
) , A 
fs ὦν καὶ νοσωδής γενόμενος, pitag γυµνασικήν lo 
s 3 , - / E d 
σρική, ἀπέκναισε fEQU TOY μὲν καὶ µάλιξα ἑαυτον, ὅπει 
eu , "as / » / 
v ἄλλυυς ὕςερον «πολλους. Illy δή: ἔφη.  Moexgo: 
- , 1 , t , . 
qv 0 yo, vov Quvatov αυτῷ ποιῆσας. παρακολουθά 
- wv 
γαρ τῷ νοσήµατι θανασίμω ὀντε οὔτε ἰάσασθαε, ο. 
[d , 
gut, ológ v ἦν ἑαυτόν, ἐν ασχολία τε πάντων ἐἑατρεί 
2 i » . 
όµενος διὰ βίου έξη ἀποχναιόμιενος, εἴ τε τς cuv 
διαίτις aig, δυςδανατὼν δὲ ὑπὸ σοφίας slg yxp 
; » * * » 
ἀφίκετο. KaAov ἄρα to γέρας, ἔφη, τὴς τέχνης v0 
- D 3 , ) 1 | ot^ € ο 
κατο. iov sixoc, ἦν Ó yo, τὸν μὴ εἰδοτω ὅτι 4 
A 7* η » , , ” , 
σκληπιος ovx ἁγνοίᾳ οὐδὲ ἀπειρίᾳ τούτου τοῦ εἴδοι 


ore non erant. quod hinc plane coniieio, quod eius filii apt 
roiam poculum Patrocli iussu oblatum saucio Eurypylo non dan 
narunt, cum tarnen in eo mixta esset Prandio vino farina, et insi 
r altritus caseus, quae pituitam augent. Glas. Profecto absu 
dum id poculum, minimeque ita affecto conveniens, $0. Non: 
advertis hac nostra medicinaria facultate morborum pedisseq 
Aesculapii sectatores ante Herodicum, ut fertur, minime usos fui 
sc. Herodicus autem, cum esset exercitandorum magister iuventn 
effectusque csset valetudinarius, miscens gyrmnasticam medicinas 
rimo quidem se ipsum, déinde et posteros multos taedio lon; 
affecit. Clau, Quonam pacto? So. Longam quippe sibi mo 
tem praestitit. nani dam morbum subsequeretur ad mortem term 
Baturum, neque curare, ut opinur, se poterat, ct medelae stud 
occupatus, omissis reliquis actionibus, vitam in hac corporis ii 
dulgentia conterebat, male quidem affectus, si paulo a consue 
victu discederet, neque facile tamen naturae cedens, ataue ita b 
sapientia vivens senex decessit e vita. Glau. Egregiam palma 
ex arie sua reporlavit ὅο. Nempe quam decebat reportare illu 
qui ignorabat Aesculapium non ignorantia quidem et imperi! 


J 
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εἷς ἰατρικῆς τοῖς ἐκγόνοις oU Νατέδειξεν αὐτό, ἀλλ’ el- 
dug ὅτι πᾶσε τοῖς εὐνομουμένοις ἔργο» τι ἑκάσω ἐν 
ej πόλει προρτέτακται, ὃ ἀνωγκαῖον ἐργάρεσθαι, xol 
οὐδενὶ σχολη διᾶ βίου κάμνει ἰατρευομιένω. ὃ ἡμεῖς 
γιλοίως ἐπὶ μὲν τών δημιουργών αἰσθανόμεθα, ἐπὶ δὲ 
τών πλουσίων «e καὶ εὐδαιμόνων δοκούντων εἶναι οὖν 
αἰσθαγόμεθα, Πώςι ἔφη. Τέκτων μέν, ἦν ὁ) ἐγω, 
supo Oft παρὰ τοῦ ἰωτρού φάρµακον πιὼν ἐξεμέ- 
σαι τὸ νόσγµα 4 κάτω καθαρθες 4 καύσει 4 vo] 
10 γρησάµενος ἀσεγλλώχθαι' id» δέ τις αὐτῷ σμικρὰν δί- 
τά» προςτώττη, πιλίδιά τε περὶ rv κεφαλὴν περιτι- 
(elg καὶ τα τούτοις ἑπόμενα, σαχὺ εἶπεν ὅτι οὐ σχολὴ 
κάμνοιν οὐδὲ λυσιτελεῖ οὕτω ζῇ», Ροσήματι τον νοῦν 
προσέχορτα, τὴς «δὲ προχειµένχς ἐργασίως ἀμελούντα. 
καὶ µετά ταῦτα χαίρειν εἰπων τῷ «οιούτῳ ἰατρῷ, εἰς 
sj» εἰωθυῖων δίακαν ἑωβώς, ὑγις γενόμενος Q9 vd 
ἑωυτοῦ πρώττων' day δὲ μὴ ἵκανον y τὸ σώμα ὕπε- 
φιγκεῖν, τελευτήσας πραγμάτων ἁπηλλαγη. Καὶ τῷ τοι- 
ούτω μέν y, ἔφη, δοκεῖ πρέπειν οὕτως ἰατρική χρῆ- 
Q0 σθαι. "do, dv ὃ ἐγώ, ὅτι 2v τι αὐτῷ ἔργον, ὃ el uu 
πράνσοε, οὐκ ἐλυσιτέλει Qnvg uos, qn. Ὁ δὲ δή 4o; 


generis huius. medelae stis posteris ipsum non ostendisse, sed 
quoniam togznoscebat in tivitate optimé gubernáfa éuique opus 
guum assignatum esse quod perfici necesse sit; nec dlli superesse 
etium, ut per omhem vitam valetudinarius ín corporis curationé 
vwersetut. quod quidem modo quodam ridiculo in artificibus ani- 
madvertimus: in illis vero: qui opulenti felicesque cénsentur, ne- 
quaquam. Gau. Quomodo istud? — $o. Fabet si quando in mor- 
lam incidit, brevem a medico cürátionem exigit νε] pet vomitum 
vel deluxum ventris vel ustionem vel incisionem, s1 quis autem 
diuturham illi victis observationem praecipit capitisque suffarci- 
Bationes ceteraque huiusmodi, statim obiicit nón esse sibi ad 
aegrotandum otium; neque praestare sibi ita vitam traliete conti- 
tuis curationibus incumbent! sunrbque opificium negligenti, dein- 
de, medico hoc dimisso, ad consuetum victum revettens, si conva- 
lescit, suurn opus exsequitur: sí &utem Corpus sustinere thorbum 
nequit, vite funcius a negotiis liberatut,; Glaz. lta profecto me- 
dicinis uti artifici convenire videtur, ὅσ. Atque iccirco opus illi 
propositum esse dixi, quod nisi peragat, vivere ipsi non praestat. 
Giáv. Constat. So. Dives autem, ut diximus, opere tjullo urgetur, 
Plat, Diall, Part. III. Fol. 1. κ 
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πων v0» φαρµιάκω» ἰάσασθαι ἄνδρας stQU τῶν σραν: 
[ιάτων ὑγιεινούρ. ve καὶ κοσµίους ἐν διαίτῃ, uiv εἰ 
φύχοιεν ἐν τῷ παραχρήμαω κυκεώνα πιόντερ; φνοσῶδη 
δὲ φύσει τε καὶ ἀκόλαςον οὔτε αὐτοῖς οὔτε τοῖς ὤλλοις 
» - E 3 Y , ON , - 
4)ovvo λυσιτελεῖν Dv, οὐδ ἐπὶ τούτοις την τέχνην δεῖν 
εἶναι, οὐδὲ Φεραπευτέο» αὐτούς, οὐδ εἰ ἸΜίδου mnàov- 
, 4 yt , » , 2 Ld 
σιῶτεροι eiev.  llavv wopwove, ἔφη, λέγεις «4σκληπιού 
μψιαΐδας. Πρέπει, ἡν Ó ἔγω. κα τοι ἀπειθοῦντές ya 
ἡμῖν οἱ τραγωδοποιοί τε καὶ [Πίνδαρος ᾿4πόλλωνος μέν 
quo ᾿4σκληπιον εἶναι, ὑπὸ δὲ χρυσού πεισθήναι 
"0p » r : » » . 5»! er 
πλούσιο» ἄνδρα Φανάσιμον Ίδη ovvo ἰάδασθαι, ὅθεν 
à» xol κεραυνωθήγαι αὐτὸν. Teig δὲ κατὼ vo προει-. 
θήμένα οὐ πεισόµεθα αὐτοῖς ὤμφότερα, ἀλλ εἰ μὲν 
Φεού d», οὐκ ἦν, φήσομε», αἰσχροκερδής si ὃ αἲ- 
, "» * - ? / , Y gp - 
σχροκερδης, ovx ην Φεοῦ. Ορθοτατὸό ye,  ὃ ὃς, ταῦ- 
F , 1 1 e , , γ , Y 23 , 
va ye. ἄλλα περὶ τοῦδε vi λέγει, ὦ Σωκρωτες;. do oUm 
ἀγωθοὺς δεῖ ἐν vj πόλει κεκτῆσθαι ἰατρούς, sley d av 
που (ιάλιδα πτοιούτοι ὅσοι πλείσους μὲν ὑγιενούς;, 
σλείσους Ób νοσώδεις μµετεχειρίσαντο»; καὶ δικαςα) oU 
ὠκαύτως οἱ παντοδαπαῖς φύσεσιν ὠμιληκύτεςς Καὶ ! 
, ' . » 1 ' 3443 «ϱ "m € " ' 
µάλα, εἶπον, ἄγαθους λέγω. αλλ οἶσδα o)g vyotpat 


curandos sufficerent homines, qui ante accepta vulnera et firmi 
corporis habitu.et victu moderati fuissent, licet protinus dictum 
illud poculum ebibissent? homines autem et natura et inconti- 
nentija morbosos viverc, neque iis ipsis neque aliis conferre puta- 
bant: neque circa illos versari artem; neque esse curandos, etiam- 
si Mida locupletiores essent. — Glau. Scitos admodum viros fuisse 
 perhibes Aesculapii filies. So. Decet sane: quanquam nobis tra- 
goedi et Pindarus non testificantes Aesculapium ferunt Apollinis 
'" hlium exstitisse, atque auro inductum ad hominem pecuniosum, 
cum extrema aegritudine ad mortem ferente opprimeretur, in 
: vitam restituendum. unde et fulmine illum percussum. sed nos 
propter illa, quae supra diximus, illis haec utraque non concedi- 
mus. immo si Dei filius fuit, lucri turpis avidum fuisse negabi- 
mus: sim turpis avidus lucri, Dei fuisse filium reiiciemus. Clas. 
Probe quideni ista dicuntur. sed de hoc quid ais, o Socrates? 
annon bonos medicos habere oportet in civitate? essent aytem ta- 
les maxime, quicunque fuissent cum sanis plurimis plurimisque 
aegrotantibus conversati. iudices item similiter, qui varia homi- 
num ingenia essent experti. $0. Et valde quidem bomos dice. 


wer P" 


DE REPUBLICA LIB. 111 819 


τοιούσουρ; "dv εἴπηο, ἔφη. ἀλλὰ πειράσοµαι, ἡν 
ὁ) iyd. σὺ μέντοι οὐχ ὅμοιον πρᾶγμα τῷ αὐτώ λόγῳ 
ρου. Πώς; ἔφη. ᾿Ιατροὶ μέν, sinov, δεινὀτάτοι àv. 
yévoesrvo, εἰ ἐκ παίδων ἀρξάμιονοι, πρὸς τῷ μµανθάνείν' 
env πέγνη», ὡς πλείσοι σε καὶ πονηροσάγὸϊις σώµασιε» 
ὁμιλφήοειαν καὶ αὐτοὶ πάσας νόσους xo voy wol εἷεν με] 
πάνε» ὑγιινοὶ φύσει. οὐ γάρ, οἶμαι, σώματι oo jus θερα” 
"RU «2-υοιν — οὐ γὰρ ἂν αὐτὰ ἐνεχώρει κακὰ slvai vo, 
σε Φεαὶ γενέσθαι — ἀλλὰ ψυχῇ σώμα, ᾗ ovx ἐγχωρεξ 
10 9c292y γενοµένην τε wol οὖσαν cÜ τιθερωπεύει». Ορ- 
δώρα. ἔφη. «ικαθὴς dé γε, do ὃ' ἐγώ, ὦ φίλε, ψυχή vu- 
fc ^ oye ᾗ ovx ἐγχωρεῖ ἓν νέας ἐν πονἠραῖς ψυχαῖς 
e «QugÜaL σε xol ὠμιληκέναι καὶ πάντα ὀδικήματα αὖὐ- 499 
vl ἠδιηκυῖων διεξελἠλυθέναι. egre ὀξέως cp αὐτῆς : 
σε µαίρεσθαι τὰ τών ἀλλών ἀδικήμιαέα olov κατὰ σώ- 
p«w νόσους ἀλλ' ἄπείρον αὐτὴν καὶ ὠκέραιον δεῖ κα-- 
qkx»-y ἠθῶν νέαν οὖσαν γεγονέναε, sb μέλλει καλή κά- 
Υο:6ή οὖσα αρινεῖν ὑγιώς τὰ δίκαια. διὸ δὴ καὶ εὐή-- 
O zig νέοι ὄντες οἱ ἐπιεικεῖς φαίνονται, καὶ εὐεξαπάτη- 
go Τοι ὑπὸ τών ἀδίκων, ἅτε οὐκ ἔχοντερ ἐν ἑαυτοῖς πα- 
θαδείγµατα ὁμοιαπαθήῇ τοῖς πονηροῖ. Καὶ μὲν δή, 


Sed tunquid intelligis, quos tales esse arbitror? Glas. Si dixeris. . 
So. Tentabo equidem. tu tamen non similem rem sermone eodem 
interrogabas. Gláu. Qua ratione? So. Medici quidem sufficien-- 
tissimi evaderent, si ab ineunte aetate, ultra discendae artis stu- 
dium, inter plurimos corpore male affectos conversarentur, ipsi- 
que omni morborum genere laborarent, nuatnraque imbecilla cs- 
sent. neque enim corpus, ut arbitror, corpore curant. impossibile 
namque esset, ipsa quandcque mala vel fui:se vel esse. :sed anima 
corpus curant. an non fieri potest, ut quae fuerit sitque mala, be- 
ne aliquid curet? αμ. Recte quidem. ὅὧσ. Index autem, ο aimni- 
ce, ipso animo imperat. Nonne possibile est, a pueritia animum 
aliquem cum analis animis conversatum, et iniusla quaeque facino- 
ra operatum, acute denique ex se ipso aliorum scelera coniecta- 
re, quemadmodum ex ipso corpore morbos? num iusoniem ipsum 
imperitumque malorum morun, dum: esset iuvenis, exstitisse opor- 
tet, si bonus et honestus exsistens iusta sineere est iudicaturus ? 
apropter modesti homines, dum iuvenes sunt, stolidi esse vi- 
enturi et qui facile ab iniustis decipi possint, tanquam qui non 
habeant in se ipsis eadem, quae habent improbi, affectuuia. exem-.— ' 
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ἔφη αρὀδρα γε αὐτὸ πάσχοναννε Toraotos, 7^ ὁ' ἐγώ, 
οὐ νέον ἀλλὰ γέροντω δεῖ «qv ἀγαθὸν ἃμιαςήν εἶναι, ὀψιν 
µαθῇ γεγονότα τῇρ ἀδεκίας οἷόν' ἔξιν' oUx οἰκείαν ἐψ 
vj αὐτοῦ ψυχῄ ἔνοφσον ᾖσθημένον, ἀλλ ἀλλοτρίαν dy 
ἀλλοτρίωις μνεµελετηκότω ἐν πολλῷ yo0vo διαισθάνεσθαε 
oio) πέφυκε κακόν, ἐπιξήμῃ. οὐκ ἐμπειρίᾳ οἰκείᾳ κεχρη 
υένον. Γεννσιάσωτος yovv, ὄφη, &0IXEV εἶναι ὁ τοιοῦ- 
τος δικωςής. Καὶ ἀγαθός ye, ἦν ὃ ἐγω, ὃ ov ἠρωώ- 
τας d yag ἔχων ψψχἠν ἀγαθὴν. ἀγωθόν. ὁ δὲ δεινὸᾳ 
ἐκεῖνος καὶ καχύποπτος, ὁ πολλὰ αὐτὸς ᾖἰδικηκὼς xp V 
πωωνοὔργόᾳ v& καὶ αοφὀς οἰόμενος εἶναι, ὅταν [μὲν 
ὁμοίοις ὁμιλῆ, Φεινὸς φαίνεται ἐβευλαβουμιενορ, πρὴς 
σα. ἐν αὐτῷ παρωδε/γµατα ἀποσκοπών ὅταν δὲ dya- 
θοῖς «wi πρεσῤυτέρος δη πιλησιάση, ἀβέλτερος m 
φαίφετἍι Qnuasuv πρρα καιρὸν uy ἀγνοών Vytig $006, 
ὅτε οὐκ έχων. παράδειγμω τοῦ. EQIOUTOV, πλεονακις δὲ, 
ποφγροῖρ. 3j χρηστοῖς ἔἐνγψγχάνων σρφὠτερος ?) ὠμαθέφδ- 
θος δοκεῖ. εἴνωι αὐτῷ τε καὶ dÀÀorg. ΙΠαωνταπασι μὲν 
οὖν, ἔφη, ἀλγθή. OV τοίνυν, ἦν. ὁ) ἐγω, τοιοῦτον χρὴ 
τὸν δικαςἠν ζητεῖν vov ἀγαθόν τε καὶ σοφύν, ἀλλὰ τὸν Q 
"0076007. παφηρίᾳ μὲν γὰρ ἀρετήν gs καὶ αὐτὴν οὗ 


pla malorum. Οἶαι Omnino certe id patluntar, So. Verum. 
enimvero non luyenem, sed senem esse bonum oportet iudicem,. 
«ui sepo, quale quid iniustitia sit, didicerit: tanquam qui non pro^ 
riam in animo suo eam senserit, sed alicnam in alienis animis, 
ζωξο tempore noverit; atque iccirco cuiusmodi sit malum discer-, 
mai, scientia potius quam propria experientia iudicans, | Glas. 
Gencrosissimus eerte iudex haiusinodi esse videtur, ὅο. Et honus 
raeterea; quod ipse quaerebas, qui enim bonum habet animuxm, 
P onus est, versutus autem ille ac mala suspicans, qui multa agit. 
iniuste sagaxqu^ ct sapiens habetur, quando €um sui similibus vers 
3salur, caeinz caliidusque apparet, cum ο exempla, quae in eq, 
sunt, meni«;u dirizens οἱ] vatis caveat. quaada vero bouis senig-. 
ribusque adhacre', fatis;s, eum ultra quam decot. difidal, sauum-- 
que et. sinceruin zmorern, ignoret, quippe qui exempla. il'ius nog- 
hahcat. curn. vero fvequeztius cum ina!is quam cum bonis .verse-: 
tur, saepius quoque sapiention quam insipientior sibi aliisque vis; 
detur, | Clau, V.ra procul dabio.lGquevis, S0, Non ergo talem. 
quaerere oportet iudicem, t4nquagi bonum et sapienteni sed quas 
lein paulà. ante dicebam. pravitas enl neque se neque virtutem. 
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"ov ἂν γνοίη, doevs δὲ φύσεως παιδευοµένης yoovo 
H ἅμα αὐτῆς τε καὶ πονηρίας ἐπισήύμην λήψεται. σοφοὀς 
οὖν οὗτος, ὥς μοι δοκεῖ, ἀλλ ovy ὁ κακος γίγνεται. Καὶ 
duoi, ἔφη, ἑυνδοκεῖ. Οὐκοῦν καὶ ἰατριήν, οἵαν εἴπο- 
Hey, μετὰ τὴς τοιαύτης δικαςικής κατᾷ πόλιν νομοθὲ- 
φγσεες, oi τῶν πολρών GOL τοὺς μὲν εὐφιεῖς vo. σώµνα- 
τω κορὰ τὰς ψυχὰς Φεραπαύσουσι, τοὺς δὲ ή, ὅσοι μὲν 
παιζῖ σώμια τοιούτοι, ἀποῦθνήρκειν ἐάσονσι, τοὺς δὲ κά- 41o 
τα αν ψυχἠν κακοφυεῖρ xol ἀνιάτους. αὐτοὶ ἀποκτε- 
10 vosex ev; Τὸ γοῦν ἄρισον, ἔφη, αὐτοῖς «s τοῖς πάσχουσε 
καὶ -αᾗ πὀλει οὕτω πέφανται. Οἱ δὲ Oy νέοι, 7» ὃ' ἐγῶ, 
ofi €»-y ὃτι εὐλαβήσονταί cot Orosio εἲς χρείαν iévos, 
9j «€X Àj ἐκείνῃ μουσική χρώµενοι dv 4 ὄἔφαμεν oa 
V0C» «ύνην ἐντίκτειν. Τί μήν: ἔφη. ^o οὖν ov κα- 
sa "ovyG ἴχνη ταῦτα ὁ μουσικὸς γυμνοςικὴν Óuxont; 
itm» iiie, αἱρήσει, ὥστε μηδὲν ἰωτρικῆς δεῖσθαι ὅ εν 
μ) ἀνάγκη; "Έμοιγε δοκεῖ. «4ὐτὸ μὴν «d γυµνόσια 
ος ὰ τοὺς πόνους προς τὸ Φυιιοειδὶς τὶς φύσεως (Tiu 
«Ως 3e;iyo ἐγείρων πονήῄσει μᾶλλον d) πρὸς ἰσχύν' οὐχ ὧς 
I0 7 42 e) οἱ ἄλλοι ὠθληταὶ ῥώμης ἕνεκα σιτία καὶ πονους pue 
Σε χειριεῖται. ὈΟρθότατα, 7 ὃ' ὃς. ado οὖν, ἦν δ' ἐγῶ, 


x 

"m cognosceret unquam. virtus autem. naturae, tempore addita 
*À isciplina, et se ipsam simul et pravitatem intelliget. non igitur 
*XN1alus, ut mea fert opinio, sed hic sapiens evadit. Glau. Mihi 
*y uoque ita videtur. So. Nonne igitur et medicinam, qualem diximus, 
ης cum buiusmodi iudiciaria aequitate in civitate lege constitues, 
*yuae quidem eos cives, qui natura tum animo tum corpore bene 
£e habent, enutriant: eorum vero qui ales non sunt, quotcunque 
«orpore deficiunt, mori sinant, quotcunque autem malo ingenio 
procreati insanabiles suni, morte inulctent? | G/an. Hoc fortasse 
et ipsis, qui talia patiuntur, et civitati conducit. So. Consist quia 
etiam curaturos juvenes nc in iudiciariae usum indigentianique 
descendant, simplici illa utentes musica, ex qua nasci diximus tem- 
perantiam. Clau. Cur non? ὅρ. An non per eadem haec vesti- 
gia musicus gymnasticain sequens, si volet, aget ascequeiurque. 
ut nihi] egeat medicina, nisi necessitas cogat? — Glau. Assentios 
equidem. — So. Exercebit autem ii gymnasiis corpus, respicienr 
magis ad animositatem naturae, illamque excitans, quam ad robur, 
neque, quemadmodum: athietae alii, corporei roboris gratia victum 
instituet laboresque adhibebit. «αι, Recte admodum. — So. Qui 
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, 9 
ὦ Γλαυκων, καὶ oi κωθιξάντες μουσική καὶ γυµναθιή 
πωιδεύειν οὐχ οὗ ἕνεκά τινες οἴονται καθιξᾶσιν, ἕνα τῇ 
" , | ” / : ' 
μὲν τὸ σώμα Φεραπεύοιντα, τῇ δὲ τὴν Ψυχή»; άλλα 
, , , - 
ví μήν; ἔφφ. Kwóvycvovaw, ἦν ἃ ἐγῶ, ἀμφοσορα το 
” . A , , - , Ov 
Aapvyzo ἕνεκω τὸ µέγιάον πωθιάναι. Πώς Oy; * 
? , 
ἐμνοεῖς, εἶπον, dg διατίθενται αὐτὴν τὴν διάνοια» οἳ 
* . - 1 / € tÀ , - di & 
€» γυµκαςίκῇ μὲν δια βίου opus oor, μουσικής dé par 
ἄψωνται;ι 7 ὅσοι ἂν τγοὐναντίον διατεθώσιν;  Tivog 
, 4, ' , [ 3, 
δὲ, 5j ὃ) ὅᾳ, πέρε Aéyeig s ᾽4γριάσητόρ τε καὶ σκληρὀτή- 
L| 1 € , 
«oc, ἦν Ó iyw, wai αὖ μαλακίως ve καὶ ἤμεροτητος. 
« - 3 / 
"Εγωχε, ἔφη, ὅτε ol ' μὲν γυμναθικῇ ἀκράτω χρησα- 
µενοι ἀγριώτεροι τοῦ δέοντος ἀποβαίφουσιν, οἱ δὲ µου» 
oy) µαλακώτοροι αὖ .γίγνονται ᾖ oc κάλλιομ cule. 
Καὶ μήν, ἦν ὃ' ἐγώ, v0 ye ἄγριον τὰ Φυωοειδὲρ ἄν «rg 
Φνσεως παρέχοιτο, καὶ ὀρθώς μὲν εραφὲν ἀνθρεῖον ἂν 
εἴη, ἀῴλλον Ó ἐπιταθὶν τοῦ Φέρντος σκληρον τε καὶ χα- 
λεπον γίγνοετ ἄν, ὡς τὸ εἰκός. fossi pot, ἔφη. Ti 
/ A . , € , * wv ? 
δέ; το Ίμερον οὐχ 1) φιλάσοφος ὧν ἔχοι φυσις; wal 
Κιώλλον niv ἀνεθέντος αὐτοῦ µαλακῶτερον Gv sim τοῦ 
δέοντος, καλώς δὲ εραφέντος ἥμερόν τε καὶ κόσμιον» 
»» - - , ' ! 3 f 
Esci φαύτα. «{εῖν δέ yé qapev τοὺς φύλακας ajupoceoo 
ὄχειν τούτω và φύση. fci yao. Οὐκοῦν ἠρμόσδαι δεῖ 
ergo constituunt, o Glauco, musica et gymnastica homines erudi; 
re, non eacausa, qua mülti existimant, studia haec aggrediuntur, 
nt hac quidem corpus, illa animum curent. Glau. Cur nom? ὅοι 
Videntur utraque animi gratia plurimum exercere. Glau, Quo 
pacto? ὅθ. An non vides, ut afflciant animum, qui gymnasticam 
per omnem vitam exercent, musicam autem non attingunt: vel 
qui contra faciunt? Clau. De quonam dicis? So. De rustica, in- 
quam, duritia ferocitateque, atque item de mollitie et mansuetudi- 
ne. Gíaz. Novi equidem eos, qui mera utuntur gymnastica, agree 
stiores quam oportet evadere, qui autem duintaxat. musica, mol- 
liores quam eos deceat effici. - So. Atqui vis ipsa agrestis ad ira» 
cundae naturae animositatem pertinet: quae si recte nutritur, for- 
tis evadit, sin autem supra quam decet excrescit, ferox, ut cone 
sentaneum est, ac dura.  Glau. Assentior. $0. Quid autem? vim 
ipsam mitem et niansuetam nonne philosophi natura hahet: quae 
$i nimium coalescit, mollior fit quam decet, bene autem si enu« 
tritur, suavis auque modesta? — Glau, Est, ut dieis. $0. Diceba- 


zuus aulem oportere ipsos custodes utrasque naturas habere. Giaw, 
Oportet sane, 6o, Nonne congruere invicem et concinere opor- 
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εὐτὰς πρὸς ἀλλήλας: Πώς ὁ ov; Καὶ τοῦ piv wo- 
µοσµένου σώφρων τε καὶ ἀνδρείω *j Ψυχή. «Πάνυ ye. 
Tos δὲ ἀναρμόσου δειλη καὶ ὤγροικορ. Kol µάλα. Ov- 511 
κούν ὅταν μέν Tig μουσική παρέχη καταυλεῖν καὶ κατα- 
yd» vio ψυχής δια τῶν ὤτων, ὥς περ διὼ χώνης, üg 
yov δή ἡμεῖρ ἐλέγομεν τὰς γλυκείας τε wol µαλακὰς 
καὶ θρ/νώδεις ὀρμονίας, κοὶ μινυρίζων τε καὶ γεγανῶ- 
μένος ὑπὸ vic ἀδῆς διατελῇ τὸν βίον ὅλον, οὗτος τὸ 
μὶν πρώτο», εἴτι θυιιοειδὲς εἶχεν, ὥς περ σίδηρο» ἐμα- 
10 λαξε καὶ χρήσιμο» ἐξ ἀχρήξου καὶ σκληρού ἐποίησεν ᾽ 
ὅταν. d. ἐπέχων μὴ ovy ἀλλά κηλῆ, τὸ μετὼ τοῦτο {δη 
σήνοι καὶ λείβει, ἕωρ ἂν ἐκτήξη vov θυιιὸν wol ἑκτέμὴ 
ὥς "te Ψεύρα ἐν σῇς ψυχής καὶ ποµση µαλθακὸν αἴχ- 
τήν. Πάνυ μὲν οὖν, ἔφη. Καὶ iav μέν γε, ἦν ὃ' ἐγώ, 
6 ἀρχῆς φύσει ἄθτμον λάβηή, ταχυ τοῦτο διεπράξατο” 
ἐὰν δὲ Φυμοειδῆ, doe: πονῄσας τὸν θυμὸν ὀξύῤῥοπο» 
ὠπειργάσατο, ἀπὸ σμικρῶν ταχ ἐρεθιζόμενόν ve καὶ 
t E] L4 kj 1 2 / 2 L| 
«οτασβεννύμενον. «ἀκραχοΛο: οὖν καὶ. ὀργίλοι «vel du— 
μοειδοῦς φεγένηνται, δυρκολίας ἔμιπλεω. Ἀομμδῇ μὲν 
30 oy, Τί δέ; &v αὖ γυμνασική πολλα corp sel εὐωχή- 
ται εὖ µαλα, μουσικῆς δὲ καὶ φιλοσοφίας ju]. ἅπτηται, 
12 Οἶαι. Quidni? — So. Eiusque απίταπα, in quo haec conso« 
ment, temperatus est et fortis? lau. Omnftng, $0. Eius autem 
animus, in quo dissonant, timidus et agrestis? | Gíau, Et maxi- 
me quidem. Jo. Quicunque permittit ut musica animum «uum 
assidue cireumsonans occupet et demulceat, perque aures veluti 
Ρε; infundibula harmonias infundat, quas snpra commemoravis 
mus, suaves, blandas, molles ac flehiles, atque aetatem suam in mos 
dulis animum delinientibus ccnsumit: is primum quidem, si quid 
iracundum habebat, tanquam tverrum demollit, et ntile ex inutili 
duroque efficit. quando autem incumbit diutius, magis demulcet: 
Pest oc jam liquefacit animum et resolvit, donec destillando ex^ 
Uriat animositatem omnem exscindatque tanquam nervos ex 
&nimo, ex quo animum quasi segnem militem efficit. Glas. Sia 
e$t omnino.  $o. Ας si a principio hominem nacta sit natura 
&ne anim! robore, cito hoc perficit : sin autem animosum, vires 
animi frangens ad iram reddit praecipitem, ut minimis quibusque 
effensiunculis irritetur ac facile iterum effervescat. unde ex ani- 
Inosis iracundi atque morosi eifecti, sunt molestia et fastidio pleni, 


lau. Ita prorsus accidit, So. Quod si quis gymnasticae victui 
exercitatiopique se dedat, musica philosophiaque neglectis, primo 
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οὐ πρῶτον niv εὖ ἴσχων TO σῶμα φρονήµατός τε καὶ 
θυμοῦ ἐμπίπλαται καὶ ἀφδρειότερος γίγγεταε αὐτὸς ot 
voU: Καὶ uuAe γε. Tt δω; ἐπειδὰν ἄλλο μωηδὲν πρατ- 
τη μηδὲ κοερωνῇ Μούσγς (ιηδαριῇ, οὐκ εἴ τε καὶ ἐνῆν 
αὐτοῦ φιλοµιαθὲς ἐν τῇ υγή, τε ούτε ιαθήµατας γευ- 
όµιενον οὐδενος οὔτε ἔγτήμιατος, οὔτε λόγου μεετίσχο» 
εὔτε τῆς ἄλλης μουσικής, ἀσθενές τε καὶ κωφὸν καὶ τυ- 
φλὸν γίγνεται, ἅτε οὐκ ἐγειρόμεγον οὐδὲ τρεφόμενον 
οὐδὲ διακαθαιροµιένων τῶν αἰσθήσεων αὐτοῦ; Οὗτοίς, 
ἔφη. Μισολόγορ δή, οἴἶμαι, ὁ τοιούτος γίγνεται καὶ | 
ἄμουσος, καὶ πειθοξ μὲν διὰ λόγων οὐδὲν ὅτι γρῆται, βίᾳ 
δὲ καὶ ἀγριότητε eig περ Θπρίον πρὸς πώντα διαπράττε- 
vaL, καὶ ἐν ἀμαδίᾳ καὶ σκωιότητι uera. ἀὐῤυθμίας τε καὶ 
ἀχαρισίας ζῇ. Ηαντάπασι», 5, ὅ ὃς, οὕτως ἔχει. ᾿Επὶ δὴ 
ὁψ᾽ ὄντε τούτω, ὡς ἔοικε, ὄνο τέχνα δεὸν ἔγωγ ἄν τιν 
φαίην δεδωκέναι τοῖς ἀνθρωποες, ριουσικήν τε καὶ γυµνα- 
στήν ἐπὲ τὸ θυμοειδὲς καὶ τὸ φιλόσοφο», οὐκ ἐπὶ. ψυγή» 
καὶ σώμα, el µε εἴη παρεργο», ἀλλ’ ἐπ᾽ ἐκείνω, ὅπως dv ἆλ- 
λήλοιν ξυναρμιοσθήτον ἐπιτεινομιένω καὶ ἀνιεμένω (έχοε 
i12 cof πφοςήκογπος. Καὶ γὰρ ἔοικεν, ἔφη. "Tov κάλλις ἄρα € 


* v 
quidem firmum ccrporis habitum consecutus, animi viribus ma- 
gnitudinecze repletur fortiorque, quam esset, evadit. Glau. Val- 
de q:dem. ὅδο. Deinde si in hoc ita perseveret, ut nihil aliud 
agat neque Musam prorsus attinga!: certe, si quis erat eius in 
aniio instinctus discendi flagrans cupiditate, imbecillus , 2e. 
dus ac caecus efficitur, utpote qui neque doctrinam gu it 
ullan neque indagationem rerum, neque ullam penitus ra- 
tionem, neque musicam aliam, unde expergisci potuerit coa- 
lescereque sensusque suos puros accipere. — Glew. Sic pe 
ne. $0. Rationi adversus, ut arbitror. vir hninsmodi et a Mu- 
sis redditnr alienus. ac nulla ulterius persuasione rationibus in- 
ducia utitur: sed vi et a2resti immanitate. tanquam fera quaedam, 
ad omnia fertur, inque inscitia et ruditate sine rhythino et gratia 
et urbanitate vivit. Gier. Omnino sic se res habet. So. Poste 
quam duo bacc sun!,. ut apparct, artes duas. assererem Deum ali- 
quem hominibus tribuisse, nusicam et gvmiasstivam, ad animosi- 
tatem phi'osophicamve naturam: non ad animum et corpus, nisi 
per ac^idens fuerit, sed ad illa, ut in«'cem censonarent,. intensa 
videlicet atque remissa, quatenus deceat. —Glau. Sic apparet. 


Y 
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μουσική γυμιναφικήν κεραννύντα καὶ µετριώτατα τῇ Ψυ- 
YU προςφέροντα, τοῦτον ὀρθότατ ἂν φαῖμεν εἶνωι φελέ- 
ωρ μµουσικωτατον καὶ εὐαρμοξότατον, πολὺ μᾶλλον 3j 
τον τὰς χορδὰς ὠλλήλαιρ ἔυνιδάντα, Εἰκότως y , έφη, 
"i Σωκρατες,  Ovxovv καὶ ἐν τῇ πόλει ἡμῖν, ὦ Γλωύκω», 
Q5 0g τομούτομ τινὸς Gc ἐπιδάτου, εἰ μέλλει ᾗ πολιτεία 
σωζεσθᾳιε; «4{εήσει µέγτοι ὡς οἷον vc ys pausa. 
Οἱ μὲν ὁγ εύποι vtjc παιδείας vs καὶ τροφής οὗτοι 
ἂν εἶεν. χορείαςρ γὰρ vi ὤν τις διεξίοι τῶν τοιούτω», καὶ 
10 Φήρας vs καὶ κυνηγέσιᾳ καὶ γυµνικους ἀγώνας καὶ Eva 
1006; σχεδον γάρ.τι δῄλα OQ ὅτι φούτοις ἐπόμενα δεῖ 
αντ εἶναι, καὶ οὐκέτι χαλεπαὰ εὑρεῖν. "Ioue, ?) ὁ' ὃς, οὐ 
Ίολεπα. «Εἶεν, ἦν ὃ ἐγω: τὸ δὲ μετᾷτοῦτο vi ἂν ἡμῖν διαι- 
θοτέον siys do οὐκ αυτών τοντων οἵ τινες ἀρξουσί τε καὶ 
ἀρέονται Τί μήν; ὋὍτι niv πρεσβυτέρους τους ἄρχοντας 
él ᾳἔναι, ψεωτέρουρ δὲ τοὺς ἀρχομένογς, Ór^ovs 4ᾖλον. 
Καὶ ὃτι ys vovc ἀρίσους. αὐτών; Καὶ τοῦτο. (Ο8! δὲ 
Μωφργών donor &p' oU γεωργικώτατοι γίγνονται; Ἆαίν 
Nó» ὃ ἐπειδὴ φνλάκωρν αὐτοὺς ἀρίσους δεῖ εἶναι, 
7 9 4 . , / 2" 3 - » 
9069 οὐ φυλάκμωτάατου πολεωφ; Ναί Ουνοῦν 
goovipoug ve εἰς voUto Ósi ὑπάρχειν καὶ δννμτοὺς 
δο. Éum igitur, qui pulcherrime gymnasticam cum musica mi- 
scet, moderatisslimeque hacc animo adhibet, merito absolutissimum 
musicum diceremus et summa harmonia compositum magis quam 
eum, qui chordas una contemperat, Glau. Et merito quidem, o 
Socrates. So. Nonne ergo huiusmodi aliquo praeside semper in 
civitate nohis opus erit, Glauco, sí debet salva fore respuhlica 
Glau.Erit cerie summopere, $0, Hi ergo disciplinae educgationis- . 
que modi essent, nempe choreas in horum genere quis reponet, νο- 
pationesque et canum insecutiones, gymnica item cartamina et eque- 
stria. ferme enim constat sequi baec ista debere neque inveptu 
difficilia fore. Gleu. Forte non spat difficilia. S0, Quid nobis 
praeterea distinguendum ? no»we horum omnium quinam impe- 
rare debeant, qui parer? Gla«. Cur non? $0. Constat quidem 
seniores impevore oportere, iuniores subesse. Glas. Constat pro- 
fecto. So. Ei lioc [iquei, ex his esse optiínos eligendos. Gau, 
Liquet cerle ct istud. — So. Agricolarua optlmi nonne hi sunt, 
qui maximam agrorum habent colendorum peritiam? 63/44, Pror- 
sus, $o. Nunc autem cum ex custodibus optimos eliei oporteat, 


nonne eos qui maximam custodiendae civitatis perjtiam habent? 
Gi«s, Kos plane, So, Prudentes ergo. ad hoc 4sse eos oportet 


V^ e 
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καὶ ἔτι κηδεμόνας «5c πόλεωρ! "Es: ταύτα Κή- 
δοιτο δέ y ἄν τις μάλιςω τούτου ὃ τυγχάνοι qua. 4νάγ- 
xj. Καὶ μὴν τούτὸ y ἂν nuca φιλοῖ, à ἑυμφέρειν 
ἡγοῖτο τὰ αὐτα καὶ ἑαυτῷ, καὶ ὅτων µάλιζα ἐκείνου μὲν 
εὖ πράττοντος οἴηται ξυμβαίνειν καὶ ἑαυτῷ εὖ spat 
very, μὲ) δὲ τοὐναντίον. Οὗὕτως, ἔφη. ᾿Εκλοχτέον do. à 
τῶν ἄλλων φυλώκῶν τοιούτους ἄνδρας, οἳ ὤν σκοπούσεν» 
αμῖν piso φαΐνωφται παρὰ πάντα το» βίον, ὃ μὲν 
ἂν τῇ πόλει ᾖγήσωνται ξυμφέρειν, πάσῃ προθυμία ποι- 
εἴν, ὃ ὁ ἂν quj, μηδενὶ τρόπω πρᾶξαι ἂν ἐθέλειν. ᾿Ἐπι- y. 
σήδειοι γάρ, ἔφη. «4{οκεῖ δή uos τηρητέον αὐτοὺς εἶναι 
ἓν ὡπασαις ταῖς ἠλικίαις, εἰ φυλακικοέ εἶσε τούτου τοῦ 
δύγματος καὶ μήτε γοητνευόµμνενοι µιήτε βιαζόµενοι ἐκ- 
βάλλουσιν ὄπιλανθανόμενοι δόξαν «ή» τοῦ ποιεῖν δεῖν 
& «5 πόλει βέλτιδα. Tiva, ἔφη, λέγει τὴν ἐκβολήν 
᾿Εγώ σοι, ἔπην, ἐρώ. φαένεταί uot δόξα ἐξιέναι x δια- 
νοίας 7) ἑκουσίως 7 ἀχουσίως; ἐκουσίως μὲν s ψευδἠο 
voU (ιέταμαγθάνοντος, ἀκουσίως δὲ πᾶσω f ἀληθής. 
415 Τὸ μὲν τῆς ἐκουδίου, ἔφη, µανθάνω, τὸ δὲ «rc ἆκου-- 
σίου-δέοµιαε μαθεῖν. Τί δὲ; οὐ καὶ σὺ ἠγεῖ, ἔφην ἐγω, Q 
vuv pev ἀγαθών ἀκουσίως «σέρεσθαι vovg ὠνθρωπουά, 


otentesque, et qui rei publicae curam habeant. lau. Est ita. 

o. Curat autem quisque maxime id, quod maxime diligit. Glam, 
Necesse est. So. Atqui hoc diligit maxime, cui conferre eadem ac 
sibi existimat, et ex cuius felicitate vel infelicitate suam arbitra--. 
tur fclicitatem infelicitatemve pendere. — Glau. Sic est. . S0. Kli- 
gendi igitur ex omnibus custodibus hi maxime, qui nobis conside-. 
rantibus videantur per omnem vitam summo studio ea facere, quae 
& re publica esse ducunt: quae vero contra, cavere. | Glau. Com- 
modissimi eerte hi sunt. ὅσ. Observandi iiaque sunt, ut arbitror, 
in singulis aetatibus, utrum praeceptum Loc servent neque tan- 
quam praestigiis quibusdam decepti neque vi ulla compulsi, suique 
ipsorum obliti, ejiciant eam opinionem, qua ea sola censentur 
agenda, quae sunt optima rei publicae. Οἶαν. Qaam eiectionem 
dicis? δο. Dicam tibi. videtur mihi opinio mente exire vel spon- 
te vel iuvite. sponte quidein falsa, in eo qui dediscit falsa, vera. 
discit: invite 3utem vera quaeque opinio. Οἶαι. Quod de volun- 
tario exitu. dicis, intelligo: quod autem de invito, discere cupio. ᾿ 
8o, Nonne putas bonis homines invite privari, malis autem spon- 
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qw (à) waxu» éxovOlocé 7| ov τὸ μὲν ἐψεύσθδαι τῆς 
dig θείας xaxov, τὸ δὲ ἀλχθεύειν ἀγαθόνι ᾖ οὐ τὸ 
vó Όντα δοξάδει ὠληθεύειν δοκεῖ σοι εἶναι; AA, 5 
ἕ Oc, ὀρθώς λέγεις, Ναί οι δοκούῦσιν ἄκοντες.ἀλιθούᾳ 
δύξ2ς 6ερίσκεσθαι. Οὐκούν κλαπέντες 4j γοητευθέντες 
εοὔσο πάσχουσι; Οὐδὲ vov, ἔφη, µανθάνω. ΊΤραγι- 
µας, ἦν ὃ ἐγω, κινδυνεύω λέγειν. κλαπέντας μὲν ydp 
τοὺς µεταπεισθέντας λέγω καὶ τοὺς ἐπιλανθανομένους, 
ὅτι vu» μὲν χρόνος, τών δὲ λόγος ἐξαιρούμενος λαν» 


10 θάνει. ΑΦ γαρ που µανθανεὶς; Ναι  Tove- voivv? 


βιασθέντας λέγω οὔὕς ]ᾶν ὀδύνη «ig 4j ἀλγγδων µεῖαδο- 
'ἑάσαι ποιήση. Καὶ tov, ἔφη, ἄµαθον, καὶ ὀρθώς λέ- 
ει. Ἰούς ye μήν γοητευθέντας, ὡς ἐγώμαι, xdy οὐ 
oie εἶναι ot ἂν µεταδοξάσωσι» 7 ὑφ ἠδονῆς κηληθέν-- 
«sc. 7 ὑπὸ qo(lóv τε δείσαντε. "Άοικε γάρ, 7) d ὃς, 
Φοητεύειν πάντα ὅσα ἁπατά. "O τοίνυν Govt ἔλεγον, 


υηπητέον «iveg ἄριξοι Φύλακες τοῦ παρ avtoig δόγµα- 


ιο 


σος, τοῦτο ὡς nonjséoy ὃ ἂν τῇ πόλεε Gel δοκώσιε βέλ- 
φιρον εἶναι. τηρητέον δή εὖθυς ἐκ παίδων προθεµέ- 
vot ἔργα ἓν oig dy τις τὸ τοιοὔνον µάλισω ἐπιλανθά- Ἰ 
yorto καὶ ἐξαπατῴτο, καὶ τὸν μὲν µνήµονα καὶ ὃυς- 


^N 
; 


te? an hon mentiri verumque hescire malum est, vere antem 


"iudicare bonum? nonne opinari ea, quae sunt, vere putare tibi 


videtur? | Gian. Probe loqueris, mihique videntur homines inviti 
vera opinione privari. $6. An non vel subreptione vel deceptione 
τε] vi boc patiuntur. Glau. Neque istud intelligo. So. Tragice 
porro loqui videor. surripi enirà opiniories iis dico, qui senten- 
tiam mutant, vel sensim tempore obliteratam, vel clam adversa ra« 
tione subtractam. nunc intelligis? | Gian. Intelligo equidem. ὅο. 
Wim autem illis inferri, quos dolor aut cruciatus aliter sentire co- 
gunt. Clau. Istud intelligo equidem, ac recte dicis. ὅο. Subduci 
autem quasi praestiglis eos, ut arbitror, tu quoque diceres, qui 
priorem deponunt opinionem vel voluptate permulcti vel metu 
perterrefacti. Gau. Videntur sane, quaecunque decipiünt, pracsti- 
&iis nos seducere. δο. Quod igitur nuper dicebam, quaerendum 
est, quinam constantes servatores sint eius, (quae apud ipsos est, 
sententiae, id videlicet semper agendum esse, quod rei publicaa 


. tonducere arbitrantur. observandi sunt igitur statim a pueritia, 


eaque illis onenda, ex quibus aliquis taxime praecep. 


opera pro 
tu iliud oblivisci ique possit, atque is, qui servat illud me» 
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εἑαπάτητον ἐγκριέον, τὸν δὲ je] oriüxQivéos. 7) ycQi 
3 e 9 
Ναί. Καὶ πόνους γε αὖ καὶ ἀλγηδόνας καὶ ἀγώνας av- 
! z ^ , , » 
soig Φετέον, àv oig τωύτώ ταύτα trptrvéoy. Ὄρόδως., 
ἔφη. Οὐκοῦν, ἦν ὁ ἐγώ, καὶ voítov ciüové vovtolg 
ef er . M 
γοητείας ἅμιλλαν nonvéov , xal δεατέο», ὡς περ vovg 
πωλους ἐπὶ vove Ψόφους τε καὶ Φορύῤους ἄγοντες σλο- 
πούσιν εἰ Φοβερῦί, οὕτω Φέουρ ὄντας eic δείµατ ἄττα 
κπομυδέον καὶ sie z0oydg αὖ µεταβλητέονι ῥασανίζονταθ 
πολ μάλλον 7 χρυσὸν ἐν πυρί, cl δυογοήεευτος καὶ 
9 f , ο / , € α ἂν 9 9. 
εύσχήμων ἐν nuc. φαίνεται, φυλαξ αυτου "Wy αγαθος Το 
- E] . ) . , 
καὶ κιονσικής ἐς ἐμάνθδανε», εὐρυθμὸν vs καὶ εὐάρμιο- 
có» ἑαυτὸν ἐν πᾶσι ποντοἰς παθέχω», οἷοὸ δή ἂν ὧν 
καὶ ἑαυτῷ καὶ πῦλει χοησιμώσατὸς slg. καὶ τὸν ce) ἔν 
1 , , , ῥ 
á14 te παισὶ καὶ νεανίσκοις καὶ ἐν ανδρασὶ ῥασαφδιξομενυον 
καὶ ἀκήρατον ἐκβαίνυντω καταβατέον ἄοχοντα τῆς πό- 
λεως καὶ φύλώκα, καὶ Tuae δογέον καὶ ζωντὲ καὶ φὲ- 
) » , 
λευτήσαντε, toquy ve καὶ vov ἄλλων μνημείων μέγιζα 
t - Y 4 M! e . 3 , 
γέρα Aeyyavovva τον δὲ us τοιοῦτον ἀποκριτέον. tot- 
/ Y ? , . P i , t 4 
αύτη tig, {9 ὃ ἐγω, δοκεῖ uoi, ὦ Γλαύκων, v ἐκλογή 
εἶναι καὶ κατᾶξασις τών ἀρχόνεων τε καὶ φυλάλω», og ἄο 
ἐν «Uno, μὴ δι ἀκριβείας, εἰρίσθαι. Καὶ ἐμοί, ἡ 
motiter neque subducitur, eligendus : qui contra, abüiciendus*. an non? 
Glau.Certe. So. Ergo et labores et dolores illis et certamina oppo- 
. nenda, in hisque haec eadem observanda. Glau. Scite. δο. Nonne 
secundum speciem illam tertiam, hoc est quasi quandaimn' praestigio- 
rum allucinationem, pugnandum est? et quemadrnodum qui inspi- 
cere cupiunt, nunquid pulli pavidi sint nécne, ad strepitum illos 
et tumultum ducunt? sic iuniores in terribilia quaedam impellendi 
atque item oblectamenta, in hisque multo magis quam igni aurum 
examinandi? ut ita comperiamus, si exstet aliquis inter eos, qui 
non facile irretiatur sitque compositus in omnibus, sui ipsius cu- 
6tos optimus, el eius, quam didicit, musicae conservator, concin- 
numque et consonum $e in his omnibus praebeat: qualis vir. esset 
et sibi et patrae utilissimus, atque is, qui singulis actatibus 
semper, pueritia, ádolefcentia, matura aetate probatus est et im- 
maculatus exsistit, custos et princeps est civitatis constituen- 
dus: honores huic tribuendi et viventi et mortuo, sepultrorum 
et aliorum monimentorum maxima rnuhera sortienti. qui vero talis 
non sit, abiiciendus est. Huiusmodi igitur, o Glaucon, delectus . 


et institutio principum et custedum esse debere mihi videtur, ut 
sumunalim potius quota exacie sit dictum, | Giau. [άοια et zmihi 
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ὁ) Og, οὕτω πη φαίνεται. "do οὖν ὡς ἀληθώς ὀρθότα- 
tow καλεῖν φούτους μὲν φύλωκας παντελεῖς TOY τε ὄξω- 
θεν πολεμίων vov τε ἐντὸς φιλίων, ὅπως οἱ μὲν uy 
θουλήσονταὲ, οἱ δὲ ju δυνήσδνται κακουργεῖν , τοὺς δὲ 
φέους, οὓς νύν δή φύλακας ἐκαλοῦμεν, ἐπικούρους τε καὶ 
βογθοὺς τοῖς γώ ἀρχόνζων δὀγµασἰν; Έμοιγε δοκεῖ, ἔφη. 
Τίς ἄν οὖν ἡμῖν, ἦν X ἐγώ, μηχαν γένοιο 

φών ψευδών zov» ἐν δέοντι γιγνοµένων, ὧν νῦν 
ἐλέγομεν, γανναῖόν τι εἶναι Ψευδομένους πεῖσαι pá- 
10 Aia ni wal αὐτοὺς τοὺς ἄρχοντας, εἰ δὲ μή, tuv dÀ- 
λην πόλι»:. Ποῖῦν σι; ἔφη. Mygdiv καινόν, qv & ἐγώ, 
ἀλλὰ Φοινικικόν σι, πρότερον μὲν {δη πολλαχοῦ γεγο- 
νός,. ὥς φασιν οἱ ποι;ταὶ καὶ πεπείκασιν, ἐφ ἡμώφ δὲ 
οὐ γεγονὸς οὐδ οἶδα εἰ γενόμενον ἄν, σεῖσαι δὲ συχνής 
πειθούς. "Ag ἔόικας, ἔφη, ὀκνούντι λέγειν. «{υΐω δέ 
σοι, ἦν ὃ ἐγώ, καὶ µάλα εἰκότος ὀκνεῖν, ἐπειδὼν cimo. 
4έγ᾽, ἔφη, καὶ ut) φοβοῦ. «4έγω δή καί τοι οὐκ οἶδα 
ὁποία εὐλμη Jj ποίοὶς λὀγοὶς χρώμµδνυς ἐρώ, καὶ ἐπιχει- 
ρήσω πρώτον μὲν αὐτοὺς τοὺς ἄρχοντας πείθειν καὶ 
80 τους 6ρατιώτας, ἔπειτα δὲ καὶ tX» ἀλληφ now, ὡς ἄρ à 
αμεῖς αὐτοὺς ἐιρέφομέν τα καὶ ἐπαιδενομεν, ὥς περ 


videtur. So. Igittr verissime vocabuntur hi quidera custodes omni 
ex párte, tam externorum hostium quam internorum amicorum : 
ut isti nolmt, illi nequeant malum aliquid machinati: iuvenes au- 
tem, quos paulo ánte custodes nominabamus, recte auxiliarii defert« 
soresque institutionum ipsorti:b principum appellabuntur. Giau, 
Sic et ipse sentie. ὅο Quis itaque tnodus erit, quo ex his menda- 
ciis, quae aliquando decent, quemadmodum et nos in superioribus 
generosum quiddam mentientes induximus, persuadeamus, prius 

uidem principibus: sin minus, saltem reliquis civibus? Glas. 
Quale istuc ais? So. Nihil novi equidem, sed Phoenicium quid- 
dam: quod ante (quidem aptid multos factum est, ut poétae dixe- 
runt et persuaserunt; nostris vero temporihus minime: nec scio 
si futarum unquam. per$üadere certe est arduum. — Glau. Quam, 
pigre ad dicendum videris accedere. So. Videbot equidem tibi, 
postquam dixero, valde decenter pigrescere. Οἶαμ. Dic age, neo 
timeas. $o. Ecce iam dico, quanquam nescio qua audacia qui« 
busque verbis fretus dicam: atque aggrediar primum ipsis princi^ 
pibus et militibus suadere, deinceps autem et reliquis civibus, 


quod ea, quibus nos ipses enutrivimup erudivimusque, tanquam 


”. 
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ὀνείρατα ἐδόχουν ταῦτα πάντα πάσχει ts xol yiyveodat 
στερὶ αὐτούς, Zoov δὲ τότε tj ἀληθείαᾳ ὑπὸ γῆς 'ἐντοα 
πλαττόμενοι καὶ τρεφὀµενοε καὶ αὐτοὶ μα) τα ὅτλα οαὐ- 
τών καὶ 97 ἄλλη σκευ») δηµιουργούμµενα, ἐπειδὶ δὲ παν» 
φελώς ἐφειργασμένοι ὗσαν, καὶ 9j γή αὐτοὺς µήτηο οὖσα 
ἀνῆκε, καὶ νῦν δεῖ ὡς περὶ μητρὸς καὶ τροφού τῆς yu 
quc iv 5 εἰσὶ βουλευεσθαί te καὶ ὠκιύνειν αὐτοὺς, ἐαν 
vig ἐπ αὐτὴν ἴη, καὶ ὑπὲρ τών ἄλλων πολιτών ὡς ἄδελ- 
φών ὄντων καὶ γηγενών διανοεῖσθαι, | Ovx ἐτός, ἔφη, 
ετάλαι ᾖοχύνου to ψεύδος λέγειν.  lloyv, αν ὁ ἔγω, 10 
414 εἰκύτως ὦλλ ὅμως ἄκουε καὶ τὸ Λλοιπὸν τοῦ μύθου. 
igh μὲν γὰρ δ πάντερ οἱ ἐν τῇ πόλει ἀδελφοί, ὡς qs 
σοµε» προ αὐτοὺς μυθολογούντες, ἀλλ ὁ Φεος πλάτ- 
voy, ὅσοι μὲν ὑμῶν ἐκανοὶ ἄρχειν, χρυσὸν ἐν τῇ γενέ- 
σει συνέµιξεν αὐτοῖς, δι τιμµιώτατοέ εἶσιν' ὅσοι X ἐτεί-- 
Ἴαουροε, ἄθγυρον' σίδγρον δὲ xai yoÀxov τοῖς vs γεωρ- 
Joi καὶ τοῖς ἄλλοις δημιιουργοῖς. avs οὖν ξυγγενεῖς ον- 
ecc πάντες τὸ μὲν πολὺ opolote ὧν ὑμῖν αὐτοῖςρ γεν- 
᾿φώτα, ἐσι ὁ' Ote ἐκ χρυσού γεννιθείη ἂν αργυροῦν καὶ ἐξ 
ὠργυροῦ χρυσοῦν ἔκγονον καὶ τἆλλα πάντα οὕτως ἐξ a0 
ἀλλήλων. τοῖς οὖν ἄργουσι καὶ πρώτον καὶ μάλιδα σια- 
ϱαγγέλλει ὁ Φεος ὅπως μηδενὸς. οὕτω φύλακες ἀγαθοὶ 


somnia visi omnia sunt circá se ipsos habere. erant autem. tnne 
revera sub terra, intus formati et enutriti, ipsi et arma eorum et. 
supellex omnis. postquam vero omnino perfecti fuerunt, terra 
' ipsos ut mater éduxit. et nunc quidem tanquam matri ac. nutrici 
regioni huic, in qua sunt, consulere debent atque succurrere, si 
quis eam invaserit, deque ceteris civibus ianquam fratribus 
terra genitis cogitare. — Glau. Non frustra olim! erubescebas 
hoc mendacium dicere. $0. Decenter admodum: sed audi iam re- 
liquum fabulae. Estis utique omnes in civitate tanquam fratres, 
ut ipsi dicemus ad eos confugientes: sed cux» Deus vos formaret, 
quicunque vestrum ad imperandum idonei nati sunt, aurum in 
eorum generatioue ipsis admiscuit, propter quod honoratissimi 
sunt: illis autem, qui ad auxiliandum, argentum imdidit: ferrum 
denique àtque aes agricolis et aliis opificibus, tanquam igitur eius- 
dem generis omnes, similes vobis plurimum generatis. evenit 
&utem quandoque, ut ex aureo nascatur! argenteus, et ex argenteo 
similiter aureus, ceteraque ita vicissim, quapropter ipsis princi- 
pibus et primo ei maxime Deus praecipit, ut ius rei maiorem 


- 
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ξουνθαί ig) ovvio σφόδρα φυλάξουσι μὴδὲν ὡς tote éxe 
Φῦνους, ὅ τι αὐτοῖς τούτων ἐν ταῖς ψυχαῖϊῖς παραμέμε- 
kt, καὶ diy e σφέτερος ἔκγονυς ὑπόχαλκος 4j ὑπυσίδη» 
oc γένήταυ μηδενὶ πρόπῳ κατελεήσουσιν, ἀλλὰ τήν τῇ 
φύσει προςγκουσα» τικὴν ἀποδόντες ἄσονσιν elc δηµι” 
φυργοὺς ἢ sic γεωργούς, καὶ ὧν αὖ ἐκ τούτων tic ὑὐπο- 
Ίρυσος 7 ὑπάργυρο φυῇ, τιμνήσαντες ἀνάξουσι τοὺς 
py. elg φυλακήν, τοὺς δὲ εἰς ἐπικουρίων, ὣς χρησμοῦ 
ὄνέος tuve tcv πόλιν δαφθαρῄῆναι, ὅταν αὐτὴν ὁ ción 

10 ρος ἢ ὁ χαλκὺς φυλύξηι τοῦτον οὖν tüv μύθον ὅπωά 
&y πεισθεῖεν, ἔχεις πιωᾶ µήχανήη»! Ὀύδαμώς, ἔφη, 
ὅπως y ἂν ωὐτοὶ οὗτοι" ὅπως μέντ ἂν ol toto» vise - 
αἱ οἱ ἔπείτω ol € ἄλλοι ἄνθρωποι oi ὕφερον. ᾽4λλὰ καὶ 
φοῦτο, ἦν ὁ) ἐγώ, cU ἂν ἔχοι πρὸς φὸ μᾶλλον αὐτοὺς 
efc πὔλεως t& καὶ ἀλλήίλων κήθεσθαε σχεδὸν γαρ tà 
Αωνθάνω ὃ Mystic. καὶ toto μὲν ὃν ἕξει one ἂν αὐτὸ 

φήμη ἀἁγάγη' ο]μεῖς δὲ φούτουρ Φοὺς γηγενεῖς ὀπλίσαν-» 
veg προάγωµε» ἡγουμένων toy ἀρχόντων. ἐλδόντες dh 
”.Φεασάσθων τῆς πόλεως ὅπου ἁαάλλιόον ἄρατοπεδεύσα- 

4Ο ὅθοι, ὅθεν τούς τε ἔνδον μάλις ἂν κατέχοιεὺ, el vid: 
pu] ἐθέλοι tolo νόµοις πεἰθεσθαι, τούς «e ἔξωθερ osa ᾿ 
μύνοιεν, ei πολέμιος ὥς περ λύκος ἐπὶ ποίµνγν vig lon. 


SF Y AP - i 

euram custodiataqua &üscipiàht quafü natorum, ut dignoscant; 
quid ex quatuor his potissimum illorum animis sit immixtum$ 
et si quis ex ipsis nascatur aenéus aut ferreis, nullo pacto rhise- 
feantür, sed honorem illi naturae. convenientem tribuentes, inter 
opifices vel a&ricolas mittánt; rursusque si ex illis nascatur àliquiá 
atüreus vel argenteus, lienorantes extollanit, partim dhidem in cue 
utodes, partim auxiliarios: quasi oraculum sit, tunt reri publicam 
itaram, cm ipserh νε] aeneus custos vel ferreus gabernabiti 
ábeshe, quomodo huic fabulae.fidem adhibeant? au. Nullo 
xhodo, quo pacto isti: quo autem modo istotuti filii ac reliqui 
posteri, habeo. $e. At hoc behe se haberet 8d rüioremi curám 
&ui et civitatis habendám, — Glau; Ferme, quod dicis, intelligo, 
$o. Et hoc quidem illuc tendet qno oracdlum berducet, Nos 
autem los terrà genitos armantes, duéentibus principibus produc 
tamus. profecti autemi exploremt, ubitiam in &ivitate sit optirum 
Castra ponete, unde et &o5, qui intüis sünt, thàxime coliibeant, sí 
s τοι legibus ipsis obtemperare: et eos, qui extru, tepellunt, 

si iostis tariquim logus ad ovile perrexerit, cuim vacg castra posues: 
Plat, Diall, Par. HI, Vell; — — da. e 
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ερατοπεδευσώµενοι δὲ, 9ύσαντες olg χρή, εὐνὰς nom- 
σάσθων. ἤ πώς; Οὕτως, ἔφη. Οὐκοῦν τοιαύτας οἵας 
χειμώνός v6 φέγειν καὶ Φέροὺς ἱκανὰς εἶναι; Ilag γαρ 
oUyi; οἰκήσεις γάρ, ὄφη, δοκεῖς µοέ λέγειν. "Ναί, ἦν 


416 ὃ ἐγω, 6ραἰωτικάς ys, ἀλλ οὐ χρηµατιρικάς. Πώς, ἔφη, 


αὖ τοῦτο λέγεις διαφέρειν ἑκείνου! ᾿Ἐγω σοε, ἦν δ' ἐγώ, 
πειράόοµαιε εἰπεῖν, δεινύταξον γάρ που πάντων καὶ αἴ- 
σχιζο» ποιµέσε φοἰούτους γε καὶ οὕτω «ερέφειν αύνας 
:ἀπικούρους ποιµνίων, ὥςτε ὑπὸ ἀκολασίας 1 λιμοῦ 17 
τινος ἄλλου κακού ἔθους αὐτοὺς τόὺς κύνας ἐπιλειρῆσαε 
τοῖς προβώτοερ κακουργεῖν καὶ ὠνφὶ κυνών λύκοὲς ὁμόιώ- 
θῆναι,. «4εινόν, ᾗ 0 ὃς πῶς ὃ oU; Οὐκοῦν φυλακτέοφ 
παντὲὶ πρόπῳ μὴ τοιούτον οἷμῖν οἱ évixoUgot /τοιήσωσε 
πρὸς τοὺς st0Àitag , ἐπειδὴ αὐτών κρείέτους οἱσίν' ἀντὲ 
ἑυμμάχων οὐμενών δεσοπόταις ἀγρίοις ἀφομοιωθῶσιν. 
Φυλακτέὸν, ἔφη, Οὐκούν τὴν ucylggv τῆς ἑὐλαβείας 
παβἐσκεύασμένοι ἂν sley , cl «o ὄψτι καλώς πεπαίδευ- 
µένοε εἰαίν; ἀλλὰ μὴν εἰσί y, ἔφη Καὶ ἔγωγ einos, 
Τοῦτο μὲν οὐκ ἄξιν δισχυρίζεσθει, ὦ φίλε Γλούκων" 


ὃ- μέντοι doti ἐλέγομεν, ἄξιον, ὅτι δεῖ αὐτοὺς τὴς ὁρ-. 49 


P κ , er 3 » 2 , 4 
θῆς τυχεῖν παιδείας, 4{ vig 5905 6g , εἰ µέλλουσι κο 


, 


rint, et quibus oportet sacrificaverint, tabertaculá étroaht. sicne, 
an aliter? Glau. Sic certe, ὅο. Nuimn huiusmodi, qualia contra 
hiemes et calores sufficiant? | Glau. Quidni? habitationes enim 
dicere mihi videris. So. Sic aio, sed militates, non opulentas et 
mercatorias. Glau. Quo differre asseris hoc ab illo? ὅο. Co- 
nabor equidem declatare. Gravissimum quippe omniutt et turpis- 
simum pastoribus esset, si eos atque ita canes gregis custodes fu- 
turos nutrirent, ut ex intetnperantia aut ex fame aut ex aliqua alia 
mala consuetudine canes ipsi agyrediantur pecuaria laedere ,.et pro 
canibus sirniles lapis efficiantur. Glas. Grave nimium, So. Οπι- 
pino itaque hobis cavendüm , ne.quid tale adversus cives efficiant, 
qui defensores adhibentur, cum ipsis valentiores sint: neque be- 
nevolorum loce socioruz agrestibus dominis se similes praebeant. 
Glau, Cavendum sane, ' Se, Nonne maxima esset adhibita cautio, 
$i revera praeclare educati sint? Glau, Sunt quidem. ὅο. Hoc 

uidem, o amice Glauco, asseverare nori decet: quod autem nuper 
dicebamus, nimirum decet, quod oportet ipsos rectam, si qua 
eat, consequi disciplinam, si modo mites futuri sunt et sibi invi- 
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ΜέγΙ6ού Pysiw πρὸς τὸ ἥμεβοι εἶναι GUvold té καὶ 4oig 
φυλαττομιἐνοἰς vn αὐτών. Καὶ ὕρθως γε, 7 d ὅς. 
11ρὸς τοίνυν τῇ παϊδείᾳ ταύτη quit ἄν vic νοῦν ἔχων 
δεῖν καὶ τὰς υἰκήσεις wel τὴν ἄλλην οὐσίαν ὐἰαύτγψ 
αὐτοῖς παρευὈκευαδθαι j 7 τις μήτε τους Φύλακας Ue 
αρίδους εἶναι παύσεί αὐτοιὰ κακουργεῖν τε M" &ro ost 
(τερὶ τοὺς ἄλλους πολίτας. Καὶ ἆληδώς ye φήσει. "Ogd 
δή, εἶπον ἐγώ, εἰ ξοἱόνδα tud ερῦπον δεῖ αὐτοὺς (jy 
Φεκαὶ οἰκεῖν, εἰ μέλλουσὶ τοἰούτοὶ ἐσεσθαὲν πρώφον uy 
10 υὐσίων ἀἐκέχμένο» ηδέμίων µηδένα ἰδίαν, ἂν uy n&co 
ὤναγκη' Enero, οἴκησι» καὶ topileloy μηδενὶ εἶναι μηδὲ 
δοιούτο», elg 0 οὐ πάς 0 βοὐλόμενος εἴρείσι 4a ὃ' àni- 
εἠδείω, ὃσων δέυνταἰ ἄνδρες ἀθληξαὶ πολέμου σωφρο- 
yég €& xol ἀθδρεῖοἱ, vokopétüve παρὰ τῶν) ἄλλων πθλὲ- 
τών δέχεσθαἰ µισδὸν 4c φυλακής τοσοῦτον, ὅσον cte 
πτερἰεῖναι altoig εἰς tov ἐνιαυξὸν prts ἐνδεῖν' φυιτών-- 
φας dà ἐς ξυδοίξία, wg περ ἐδῥατοπεδευλιέθοῦς, xovg 
ὧν». χρνσιῦν δὲ καὶ ἠργύριὸν εἰπεῖν αὐτοῖς Ovi θε[ὸν 
παρὰ θεών ἀεὶ ἐν t7 ψυχή &yovor Ναὶ οὐδὲν διρὺςδέον- 
40 toi toU ἀνθρωπείοῦ» οὐδὲ ὕσία ήν ἑνείνου xvijdiy vg 
τοῦ Φ»ηγὲοῦ χρυσού styosi Ivbpiyvovtag ptalysiy, ti 
vL0ÀAU καὶ ὠφόσίω Περὶ τὸ quy ὑτολλών vOpiüpo péyose; áig 
-o£& 
trii et his, qaod &dslodiunt. Clau. Et recte qüideti; So. Àd hane. 
igitur disciplinam quisque sanaé rüéntis diceret habitationem et 
reliquam supellectilerh | ita adhiBiéndatn, ne ipsos quo rnitiüs op- 
&imi viri essent. prohiberet, neque eos ad ceteros cives láedén- 
dos indüceret, Glau. Et vére quidemu — So. Inspicé igitur, à 
lali quadarti tátione eos oporte&t &(. vivéré et habitaré, si quidemi 
fotüri sint iales;  Pritto quidemi tetto proprium quici(u&i possiz 
deat; hisi qüalehüs summa togat necessitas. deitide heque domum 
feque penti habéant, duo hon otitiibus paiéat áditus. quae véro 
ad vittuin pertihent, tant sint üpud «o5, (u&ritis Indigeht aiili- 
fares athletae temperati s fortes : accipiántque ex instituto ab aliis 
tivibüs inei'cédis tabtdni Custodia& gratia; ut éxàtio átiho neque 
desit dbicquatti ntque Supérsit, Cohferehtes àáuteftn ἐξ àd coiissis 
tiories ; perihde atque ih castris, corhrhütii véscahtur Cohvivio; di» 
cerduthque ést illis áurutd ét argebtütti divitiatt a Dus iti ánimu 
&os habere, neque hütüano auro ibidigeré* tieqüé sáncititil esse il: 
lius possessiotieut admixtioné iüortalis suPi ihquitlare; tieitigé e 
valgi pecünilé inulta iripis provenerünt t duod verg ieieyt illis bü- 
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s0 παρ ἐκδίνοις δὲ ὠκήρατον ἀλλὰ µύνοιρ αὐτοῖς τών 


ἓν τῇ πόλει µεταγχειρίξεσθαι xal ἄπτεσθαι χρυσοῦ καὶ 
:ὠργύρου οὐ θέµις, οὐδ ὑπὸ τὸν αὐτὸν ὄροφον ἰέναε 
οὐδὲ περιώφασθαι οὐδὲ πίνειν ἐξ ἀργύρου 1j χρυσοῦ. καὶ 
οὕτω μὲν σωζοιντό € Gy xol σώζοιεν φήν πόλιν’ ὁπότε 
ὃ αὐτοὶ γῆν τε ἰδίαν καὶ οἰχίας καὶ νομίσματα κτήσον- 


ται, οἰκανόμου μὲν καὶ γεωργοὶ avri φυλώκων £009 TOL, 
δεσπόται ὃ' ἐχθροὶ ἀντὶ ξυμμιώχων τών ἄλλων πολιτών᾿ 


γενήσονται, μισούντες δὲ δὲ καὶ μισούμενοι καὶ ἔτι- 
ῥουλεύοντες καὶ ἐπιβουλένόμενοι διάξουσι πάντα «oy 
βίον, πολὺ πλείω καὶ μάλλον δεδιότες τοὺς &vOov 7] τους 
» , , » , ' 24 ) 
ἔξωθεν πολεμµίους, θΘέοντες Ίδη τοτε ἐγγυτατα ὀλέθρου 
αὐτοί τε καὶ ᾗ ἄλλη πόλις. τούτων οὖν πάντων ἕνεκα , 
* 3 , es ef Ge , 1 , 

qv ὃ iyo, φώμεν οὕτω δεῖν κατεσχευάσθαι τοὺς φυλα- 
κας οἰκήσεως τε πέρι καὶ τών ἄλλων, καὶ ταύτα νοµο- 
θετήσωµε», 7] μή; Πάνυ γε, 2; 0 ὃς 0 Γλαούκω». 


rum, prorsus immaculatum. profecto solis ipsis ex omnibus, qui 


sunt in civitate, tangere aurum aut. argentum aut. tecto sno . 


recipere aut circumferre, vel ex ea materie bihere, nefas. hoc ergo 


et sibi et civitati salutem parerent. si quando vero domum - 


sibi aut agrum aut pecuniam privatim possederint, administrato- 
res familiae et agricolae pro custodibus erunt, et vice eorum, qui 
civibus auxilio sint, domini eorum infensi efficientur: et ipsi odio 
habiti odioque alios habentes, et insidias parghtes' pariterque pa- 
tientes, vitam universam degent. ubi multo magis cives quam ex- 
ternos hostes timebunt: accedentque iam tunc proxime ad perni- 
;ciem tam ipsi quam rcliqua civitas, Horum igitur omnium cau- 


E 


b 
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sa dicamus custodes ipsos cirea domum et reliqua omnia ita in« - 


structos esse debere, haecque lata sitlex. an non? Glax. Sic esto. 
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Ka ὁ ᾿4δείμαντος ὑπολαοβων Ti οὖν, 69g, ὦ Zu- 
αρατες, ὠπολογήσει, ἑάν vic σε quj pa] πάνυ vt εὐδαί- 
µονας ποιεῖν τούτους τοὺς ἄνδρας, καὶ ταῦτα δι ἕωυ- 
φούς, ὧν dg. μὲν qd πόλις τῇ ἀληθεία, οἱ δὲ μηδὰν 
ἀπολαύουσι» ἀγαθὸν «gc πόλεως, oloy οἱ ἄλλοι ἀγρούς 
vs κεχτημιένοι καὶ oluag οἰκοδομούμενοι παλας καὶ μθ- 
γάλας, καὶ εωύταις πρέτουσαν πατάσκευὴν κτώὠμενοε, 
καὶ Φυσίας θΘεοῖς ἐδίας ΦΘύοντες, καὶ ξενοδοκούλτες,. 
καὶ dy καὶ. ὃ wÜ» δὲ oU ἔλεγες, χρυσὸν ve καὶ ἄρ-' 
10 γυρον κεκτηµένοι καὶ πώντα ὅσα νοµίζεται voto μιέλ- 
:λούσε µακαρίοις εἶναι ἀλλ ἀτεχνῶς, qat] ἄν, ὡς περ 
ἐπίκουροι μισθωτοὶ ἐν τῇ πόλει φαίνονται καθζσδαι 45 


la. Quid respondebis, Socrates, si quis dicat te non multmn 
hes viros beatos efficere, cum tamen ipsi sint, quorum revera est 
civitas, nihil autem ex bonis civitatis accipiant, quemadmodum 
alii; qui et agros et magnificas domos supellectilemque huiusmodi 
domibus convenientem possident, sacraque Diis privata faciunt, 
Ἱοερίέερ excipiunt, quae tu nunc dicebas, aurum et argentum 
adepti, et quaecunque ad felicitatem conferre putantur: isti vero 
tanquam auxiliarii quidam mercede conducti in urbe sedent, nihil 
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οὐδὲν ἄλλο 4 φρονροὔντει Nai, ἦν d' ἐγω, καὶ 
ταῦτα ye ἐπισίσοι καὶ οὐδὲ µισβὸμ πρὸς τοῖς σιτίοις À 
βάνοντες dc περ οἱ ὤλλοι, ὥςτε οὐδ ἂν ἀποδημῆσας 
βούλωνται ἰδία, ἐξέξαι αὐτοῖς, οὐδὲ ἑταίραις διᾶόναι, 
oUVÓ ἀναλίσκειν ἄν ποι ῥούλωνται ἄλλοσε, οἷα dy οἱ 
εὐδαίμονες δοκοῦντες εἶναι ὠναλίσκουσι. ταῦτα καὶ ἄλ- 
λα τοιαᾳῦτα συχνὼ φῆς κατηγορίας ἀπολείπει,. 4λλ, tj 
Ó' ὃς, ἔσω καὶ ταῦτα κατηγορηµένα. Ti οὖν δὴ 
ὠπολογγσόμεδα, quc; Ναι Tov αὐτὸν οἶμον, ἦν 
δ' ἐγω, πορεφόὀµενοι εὐρήσομεν, oc ἐγῶμαι, à λεκτέᾳ. 
ἐροῦμεν γὰρ ὅτι Φαυμαςὸν μὲν ἂν οὐδὲν αἴηι εἰ καὶ 
οὗτοι οὕτως ε/δαιμονέξαγοί εἶσιν, ού κιν προς φούτο 
ῥλέποντες την πολιν οἰκίζομεν, ὅπως &y τε ἡμῖν 9 νο 


ef 


ὅσαι διαφερόντως εὔδαιμον, ἆλλ' ὅπως ὅτι µάλιξα dày 
41 πόλις! ωήρημεν ydo iv τή Vol VV peus à» εΨρεῖν 
δικᾳιορύνην καὶ ad ἐν πῇ κάκισα οἰκουμένῃ ἆδμίαν, 
χατιβόντες dà κρῖναι ἂν ἃ πάλαι ζητοῦμεν. νῦν μὲν 
οὖν, ὡς οἴἰῤμεθα, voy εὐδαέμονα πλώγτομεν οὐκ ἆπο- 


λαῤόντες 3 ὀλίγους iv avv) votoUvOUe *uag Oéyvec, 


€AX ὅλην' αὐτίκα d$ ὴν ἐναντίαν σκεψόμεθα. ὧρ περ g 


οὖν dv εἰ ἡμᾶς ἀγδριάντας γράφοντας προρελθών vig 


egentes alind quam custodiam? — So, Certe, et qui viotum solum 


znoda recipiant, neque mercedem ultra victum, ut alij. solent, 


quocirca neque si proficisci privatim aljo velint, licebit ipsis, ne- 
que quicquam scortis largiri, aut ad quaevis alia pecunias erogare, 
eorum more qui heati putantur. baec utique et alia multa hnidis- 
xnodi in reprehensione praetermittebas, — Adi, Atqui sint et ista in 
accusatione comprehensa, So. Quaeris igitur, qua ratione defen- 
damus superiora? .4di, Nempe istud quaero, ὅρ. Eandem viam 
ingredientes inveniemus, ut arbitror, quae sint dicenda, dicemus 

orro nihil mirum fore, siita isti felicissimi sint. nop tamen ad 
Toe respicientes constituimus civitatem, ut una aliqua nobis gena 
sit preecipue felix, sed ut quam maxime civitas universa, putavi- 
34 enim in huiusmodi civitate maxime invenire iustitiam, σας” 


&usque in ea, quae pessime instituta esset, iniustitiam: quibus in«- 


spectis facile nos, quod iamdiu quaeritnus, iudicatnroa exiatimavi- 
xhus, Nunc sane, ut opinamur, beatam fipgimus,. non ut panci 
quidem in ra beati Sint, sed ut civitas tota. deincefis autem con- 


Wariam contemplabimur, si quis cum figuram homimis pingete- 
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ἔψεγε, λέγων ὅτι oU τοῖς καλλίςοις τοῦ ζωου τὰ κάλ- 
Άιόα φάρμακα προρτίθεµεν — oi γὰρ ὀφθαλμοὶ κάλλιξον 
Ov ovx ὀσρείῳ ἐναληλεμμιένοι εἶεν ἄλλα μιέλανι —, µετρί- 
ως ἄν ἐδοκούμεν προς αὐτὸν ἀπολογεῖσθαι λέγοντες 
*.2 Θαυμιάσιε, wi olov δεῖν quic οὕτω καλοὺς ὀφθαλ- 
µονς γράφει», ὥστε μηδὲ ὀφθᾳλμοὺς φαίνεσθαι, tro ad 
φἆλλα µέρη, ἀλλ ἄθρει εἰ τὰ προςήκοντα ἑκάςοις ἆπο- 
διδόντες τὸ ὅλον καλὸν ποιοῦμε», καὶ δὴ καὶ νῦν μή 
ὠνάγκαδε ἡμᾶς τοιαφτη» εὐδαιμονίαν τοῖς φύλαξι περος- 
10 drugs», 3 ἐκείνους πᾶν μᾶλλον ἀπεργάσεται 5) φύλα- 
κας, ἐπιδύμεθα γαρ καὶ τοὺς γεωργοὺς ξυςίδας ἀμιφιέ- 
σαντεςρ καὶ yovooy περιθέντες πρὸς ᾖδονην ἐργάξεσθας 
κελεύειν τὴν γήν, καὶ τοὺς κδραµέας καταµλίναντερ 
ἐπὶ δεξια πρὸς vo πῦρ διαπίνοντας τε καὶ εὐωχουμέ- 
φους, vOy τροχὸν παραθεµένονς, ὅσον ἄν ἐπιθυμῶώσε 
κεραμεύειν, καὶ τοὺς ἄλλους πάντας τοιούτω ερόπῳ 
µακαρίους ποιεῖν, ivo δὴ 0454.9) πόλις ϱὐδαιιονῇ. 
ἀλλ ἡμᾶς μὴ οὕτω νουβέτει, óo, ὤν σοι πειθωµεθα, 
οὔτν ὁ γεωργὸς γεωργὸς Scot οὔτε ὁ Μεραμεὺς Ἀδρα- 4a 
40 μεὺς.οῦτε ἄλλος οὖὐδεὶς οὐδὲν ἔχων σχήμα, ἐξ ὧν s0- 
λις γίγνεται. ἀλλὰ τών μὲν ἄλλων ἐλάττων λόγος’ νευ- 
θοῤῥάφοι ydo φαῦλοι γεφόμµενοι καὶ διαφθαρέντες καὶ 


mus nos vituperaret, quod pulcherrimis animalis partibus noa 
pulcherrimos apponeremus colores: oculi enim pulcherrimum - 
membrum non purpure, sed nigro colore essent depicti: decenter 
utique respondere videremur, non oportere adeo nos pulchros 
oculos pingere. ut non videantur oculi, ac cetera membra simili- 
ter: sed considerare eum debere, si singulis decorem suum attri- 
buentes totum pulchrum reddimus. ergo neque riunc cogas nos, di- 
ceremus, ea custodes felicitate afficere, quae illos quidvis aliud potius. ΄ 
quam custodes efficiat. sciremus enim agricolas pretiosissimo cor- 
poris cultu auroque ornatos ad voluptatem colere terram iubere: 
et figulos, a dextra discumbentes aique ad focum convivium ce- 
 lebrantes, missa rota, quantum figulinam cupiant exercere: et 
alios omnes hoc modo heatos facere, ut universa civitas felix sit. 
sed ne nos ita moneas. porro, si tibi parcbimus, neque agricola 
agricola erit neque figulus figulus; nequc ullus alius formam ha- 
bebit eorum, ex quibus fit civitas. Sed aliorum quidem ratio le- 
svior. sutores enim facti deteriores depravatique, et simulantes 
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(τρορποιησάμενοι εἶναι ju] ὄντες πόλει οὐδὲν δρινών' 
φύλακες δὲ νόµων τε καὶ πθλεως μὲ ὄντερ ἀλλὰ δο- 
κοὔῦντες ὁρᾷς δὲ ὅτι πάσαν qcgdyv πάλιν ὠπολλύααι, 
καὶ αὖ τοῦ εὖ οἰκεῖν καὶ εφδαιμονεῖν (ιόνοι τὸν και 
Qov ἔχουσεν. εἰ μὲν οὖν ἡμεῖς μὲν φύλακας ὡς Ax- 
(dé ποιούμεν ἥκιδα κακούργους τῆς πόλεως, ὁ O ἐκεῖνο 
λέγων γεωργούς τιναρ καὶ ὥς περ ἓν πανηγύρει ἀλλ οὐ 
iv πθλει ἐδιάτορας εὐδαίμονας, ἀλλο ἄν τι d πόλιν 
λέγοι. οκεπτέον οὖν πότερον προς τοῦτο ῥλέποντες τοὺς 
φύλακας καθιβώμεν, ὅπως ὅτι πλείςη αὐτοῖς εὐδαιµο- 1 
vio ἐγγενήσετωι, d φοῦτο μὲν εἰς ww» πὀλα ἅλην . 
βλέποντας «Φεατέον εἰ ἐκείνῃ ἐγγίγνεται, τοὺς d' nc 
κούρονς τοντους καὶ τοὺς φύλακας ἐκοῖνο ὠναγκαςέοφ 
ποιεῖμ καὶ πειδέον ὅπως ὅτι αριοι δημιονργοὶ τοῦ 
ἑαυτῶν ἔρχον ἔσονται, καὶ τοὺς ἄλλους ὥπανφας ὡς- 
αύτως, καὶ οὕτω ἔνμπασις τῆς πόλεως ανυξαφρμένηρ 
καὶ καλώᾳ οἰκιζομέγης ἑατέον ὅπως ἑκάσοις toig ἔθνε- 
σι» 1) φύσις ἀποθίδωσι τοῦ µεταλαμβάνειν ᾳὐδαιμονίας. 
MAX, 4j d óc, καλώς pot doxeig λέγειν, "do οὖν, ἦν 
ὁ) iyd, καὶ τὸ voUvov ἀδελφὸν δόξω Got μετρίως λέ- g 
γεν: TY µάλιδα: Toe ἄλλουρ αὖ δημιουργοὺς oxdnes. 
εἰ véds διαφθείρει, ὥρτε wal φακούς γίγνεσθαι, Τὰ 


jd esse quod non sunt, civitati nihil inferunt grave. custodes aue 
tem legum et civitatis si non sint, sed appareant: videsne, at ogp- 
nem civitatem simul perdant, rursusque custodes ipsi bene eam cop 
tituendi beatamque reddendi soli opportunitatem habent? Quamob- 
rem si veros civitatis custodes quaerimus, minime eos eligere debe- 
mus, qui noceant civitati. qui vero illud dicit, et agricolas non tanquam 
in civitate, sed tanqaam in festiva quadam celebritate discumbhentes fe- 
. €es facit , aliquid: certe aliad quam bonum considerat civitatis. vi- 
. dendum igitur, utrum ad hoc respicientes custodes constitugmus, 
ut quam maxima felicitate abundent; an potius totius civitatis ra- 
.*ionem haheamus, ut tota sit felix; auxiliarios autem istos atque 
«ustodes cogere et persuadere deceat illa facere, ex quibus quam 
. optimi sui operis sint artifices, ceterosque omnes similiter: ate 
. que ita universa aucla civitate recteque instituta, sinendum ut sin« 
. €uli,.quategus cuiusque nature capax est, beatitudinis sipt partici 
pex 4dí Probe mihi loqui videris, «οι An et quod huic est 
prosimum, videhor tibi decenter dioere? — ddi. id maxime? 
$0. Gentemplare, nunquid ista €eteros quoque ertificga ity cgr- 
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ποξο óg ταύτα; [λοῦτος. ἐν ὃ yo, καὶ πενγία. Πώς 
057 5 óc. πιλουτήσας χυτρεὺς δοκεῖ σοµ ὅτι δελήσενν 
ir e (ιελεῖσθαι τῆς τέχνης; Οὐδαμῶς, ἔφη. ᾿ἄργος δὲ 
xce 2 ὠμελῆς yevicevat μάλλον αὐτὸς αὐτοῦ; lloÀv ye. 
OP-a3:0y9 καχίων χυτρευς }ίγνεται; Καὶ τοῦτο, ἔφη, 
$t €»)9, Καὶ μήν καὶ ὀργανὰ γε μὴ ἔχων παρέχεσθαιε 
9 -raro πενίας 4j τι ἄλλο τών εἰς τὴν γέχντν, τά τε ἔργᾳ 
τα «Ὀνηρότερα ἐργάσεται καὶ τους υἱεῖς 7| ἄλλους οὓς ἂν 
ἅ « δίσκή χείρους δημιουργοὺς διδάβεται. Πώς ὃ ov; 
10᾽ δή; ὠμφοτέρων δή, nevíag ve καὶ πλούτου, χδίρω μὲν 
-W-« τῶν τεχνών ἔργω, χείβους δὲ αὐτοί. Φαίγεται. 
7 regm δή, dg ἔοικε, τοῖς φύλαξιν εὑρήκαμεν, d movil 
«αι ρύπω φυλακτέον ὅπως µή ποτε αὐτοὺς λήσει εἰς τήν 
enohv παραδύντᾳα. lloim ταύτα; ]]λούτος. ἦν ὃ ἐγώ, 
«ui πενίᾳ, ὡς τοῦ μὲν πρυφήν τε wol ἁργίαν καὶ }εω- 43; 
φερισμὰν ἐμποιοῦντος, τοῦ δὲ ἀνελενθερίαν καὶ xa- 
κοεργίαν πρὸς τῷ νεωτερισμῶ. Ἱάνν μὲν οὖν, ἔφη. 
ύδε µόντοι, ὢὦ Σώκρατες, σχόπε, πὠὼς ἡμῖν T] πόλις 
(ia € ἔδαι πολεμεῖν, ἐπειδὰν χρήματα pa] κεκτηµένη ᾖ. 
5Ο ἄλλωρ ve wiv προς μεγάλην τα καὶ πλουσίαν ἀναγκα-- 
σθή πολεμεῖν; «{ᾖλον, qv Ὁ' ἔγω, ὅτι πρὸς μὲν μίαν 


rumpant, ut pravi sint. di. Quaenam ista? ὅο. Divitiae vide- 
.Jicet et paupertas. ,fdi. Qua ratione? So. Ita. figulus dives fa- 
«tus videturne tibi ulterius curam suae artis habere? 4di. Minime. 
$0, Pigrior certe negligentiorque reddetur. 44di. Valde. $0. Quare 
et deterior figulus. di. Et istud, S0. Rursus autem si propter 
inopiam instrumentis et reliquis, quibus indiget ars, careat , et 
ipsa deteriora faciet, et filios ac ceteros, quoscunque doce- 

bit, deteriores artifices reddet, ^4dií. Quidni? So. Ex utrisque 
igitur, fam opulentia quam paupertate, et prava artificum opera 
et pravi artifices ipsi fiunt, 4di, Sic apparet. So. Alia ergo quae- 

| invenimus nostris custodibus observanda, nc ipsis insciis in 
civitatem irrepant. di. Quaenam ista? S0. Opulentiam in^ 
quam et inopiam, illa siquidem delicias, desidiam, seditiones, 
rerum novartum studium parit: haec antem cum rerum innova- 
tione illiberalitatem et maleficia gignit. di. Sic est prorsus. ve- 
rumtamen, o Socrates, animadverte, quaeso, quo pacto nostra 
' baec civitas, cum pecuniis careat, bellum gerere poterit, praesertipa 
si quando adversus amplam opuleniamque civitatem arma cogetur 


 tapeeexe, So. Constat gtique, quod adversus unam diflicüe, sed 
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χαλεπώτερο», nooc δὲ δύο τοιαύτας ῥᾷον. Πώς. εἶπεν; 
ἡ ὐὅε. Πρῶιον μέν που, εἶπον, ἐὰν δέῃ µάχεσθαε, 
do οὐ πλονσίοις ἀνδράσι µαχούὔνται αὐτοὶ ὄντες πο” 
λέμου ἀθλητα:: Noel τοῦτό ys, ἔφη. Ti οὖν, ἦν» 
ὃ ἐγω, d ᾿δείμαντε: elg πύκτης ὡς οἷόν τε κάλλισα 
ἐπὶ φοῦτο παρεσκευασµένος δυοῖν μὴ πύκταιν, “τλου- 
σ΄οιν δὲ καὶ πιόνοιν oUx ἂν δοκεῖ σοι ῥᾳδίως μάχεσθαε; 
Ovx ὧν ἴσως, ἔφη, dpa ye Οδ εἰ dein, n» [4 ἐγά, 
Φποφευγοντι τον προτερον αεὶ πβοσςφεροµενον ἄμαθρε- 
φοντα κροφει», καὶ τούτο ποιοῖ πολλάκες dv ἡλίῳ ve 
καὶ πφίγει; dod ye οὐ καὶ πλείους χθιρωσαιτ' Qv τοι- 
ούτονς ὁ τοιοῦτος: ᾽4μέλει, ἔφη, οὐδὲν ἂν γένοιτο 
Φαυμαςὺν. ᾽4λλ οὐκ olet πυκτικής πλέον µετέχειν 
τοὺς πλουσίους ἐπιθήμιῃ τε καὶ ἐμπειρίᾳ ἢ πολεµικῆς: 
"Eyoy, ἔφη, ᾿Ῥαδίως «oc ἡμῖν ol ἀθληταὶ ix τῶν el- 
κότων δµιλασίοις vs καὶ τριπλασίοις αὐτῶν µαχοῦνταε. 
Συγχωρήσομιαί σοι, ἔφη δοχεῖρ yao poi ὀρθῶρ λέγειν. 
T: 0, ἂν πρεσβείαν πέµψαντες εἰς τὴν ἑτέραν πόλιν 
τζλιθῆ εἴπωσιν, ὅτι ᾿Ἠμεῖς μὲν οὐδὲν χρυσίῳ ovd ἆρ- 
γυρίῳ χρώμεθα, οὐδ ἠωῖν Giu, ὑμῖν δέ ἔυμπολο- 
µήσαντες οὖν μεθ᾽ ἡμών ἔχετε τῷ τῶν ἑτέρων οἴοε φι- 


adversus duas tales certe facilius, di, Quomodo istud ais? So. 
Quod aequum est utique, dico. Principio, si committenda 

est, nonne hi bellicis rebus cxercitati adversus divites pugna- 
bunt? .4di Fateor equidem istud. J$o. Quid vero, Adimante? 
unus pugil optime ad hoc instructus nonne contra duos huius 
facultatis ignaros, divites insuper ac pingues, videtur tibi facile 
pugnaturus? Adi. Haud forte simul. So. Απ forte neque etiam 
8i licuerit subterfugiendo eius, qui primus invadit, ictus evitare, 
deinde subita conversione eum caedere? quin si saepius sub sole 
.et aestu id egerit, plures huiusmodi homines vir talis subiget, 
"di. Nempe nihil mirum. So. Απ΄ non putas divites pugilis 


10 


20 


facultatis scientia et peritia participes esse magis quam bellicae? : 


4di. Equidem. ὅδο. Facile itaque athletae nostri, ut consenta- 
neum est, cum duplis triplisque ipsorum certabunt. —4di. Id 
quoque admittam. nam probe loqui videris. So. Quid si missa 
in civitatem aliam legatione vera dixerint, quod nos quidem auro 
et argento non utimur: neque nobis-fas est: vos ergo bellum 
nobiscum gerentes, quae at possident, habetote, censes vero 
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yéc «εχούσαντας ταῦτα αἱρήσεσθαι κυσὶ πολεμεῖν σε- 
θεοῖς τε καὶ ioyvoig μᾶλλον 7 μετὰ κυνών προβᾶτοις 
πε[οσέ τε καὶ ἁπαλοῖς; OV jor δοκεῖ. aAA ἐὰν elg µίων, 
ἔφη. πόλιν συναθροισθ/ τὰ τών ἄλλων χρήματα, opa 
μὴ «ίνδυνον φέρη v9 μὴ πλοντούση, «Εὐδαίμων el, 
j» δ' ἐγώ, ὅτι oje« ἄξιον slvat ἄλλην viva προςειπεῖν 
στολιν d τὴν τοιαύτην οἵαν ἡμεῖρ κατεσκευάζομεν. 
"e cl μήν; ἔφη. Medóvog, ἦν ὃ' ἐγώ, χρὴ προς- 
αγορεύειν σὰς ἄλλας' ἑκάςη γὰρ αὐτῶν πόλεις εἰσὶ παµι- 
10 «ολλοι, ἆλλ οὐ πόλις, τὸ τῶν παιξὀντων. δυο μὲν 
γάρι κάν ὁτιοῦν ᾖ, πολεµία ἀλλήλαιν, ᾗ μὲν πενήτων, 
5 δὲ πλουσίων. φοντων d'év ἑκατέρα πἀνν πολλαί, 
αἷρ iav μὲν ὡς μιᾷ προσφέρη. παντος ἂν ἁμάρταις, 
ig» δὲ ὡς πολλαῖς, διδοὺρ «à τών ἑτέρων φοῖρ ἑτέροις, 
χρήματά τε καὶ ὀψνάμεις 7 καὶ αὐτούς, ἔυμμαχοις 
μὲν del παλλοῖς χρήσει, πολεμίοις δ' ὀλίγοιο. καὶ ἕως 
&y 9 πόλις σοι οἰκή σωφρόνως de ἄρτι ἐταχθη, µε- 
γί6η ἔδαι, ο τῷ εὐδοκιμεῖν λέγω, ἀλλ ὡς ἀληθώς µε- 
ίση, καὶ ἑών μόνον $ χιλίων vov προπολεμούντων' 
90 οὕτω γὰρ μεγάλην πόλιν μίαν οὐ ῥᾳδίως ovv iy “Ελ- 
Ago οὔτε ἐν βαρβάροις εύρήσεις, Δοκούσας δὲ πολ- 


aliquos, his auditis, electuros contra canes duros aptosque pu- 
pre potius, quam, cum canibus una contra pingues oves ac mo]- 
jes? | .4di. Haudquaquam mihi videtur, Verum si in civitate una 
ceterorum niae cumulentur, cave ne minus pecuniosae pe- 
yiculum inferat, $0. Beatus es, quandoquidem putas decens esse 
aliam quandam appellare civitatem, quam talem, qualem ipsi 
€onstituimus, di, Quid prohibet? 59. Ampliorem appellatio- 
mem exigunt aliae. nam quaeque illarum civitates multae sunt, 
non civitas, ut more loquar iqcantium, unaquaeque sane duae 
£st saltem, invicem dissidentes: una quidem pauperum, divitum 
altera. rursusque in utraque istarum permultae; quibus si ut uni 
$ntepdas, penitus aherrabis: sin ut multis, tribuens ea, quae 
aliorum sunt, aliis, tam pecunias quam potentias, aut et ipsos 
praeterea, sociis auxiliatoribusque semper multis uteris, hostibus 
&mtem paucis, Et quatenus civitas, ita ut nuper ordinata est, 
temperata exsistet, maxima erit, non ad opinionem inquam, sed 
ζενογᾶ maximam fore, etiamsi mille dumtaxat propugnatoribus con- 
stet. ita enim magnam civitatem unam haud facile vel inter Graecos 
vel inter barbaros quandoque reperies ; quae tamen hgiuscemodi civi- 
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Ade καὶ πολλαπλασίας τῆς «τήλικαντης. 2 ἄλλως olg 
Οὐ uà τὸν 44, ὄφη, . Οὐκούν, ἦν X ἐγω, οὗτος àv 
&iy καὶ κάλλισος ὄρος τοῖς ἡμετέροις «ρχουσιν, ὅσην δεῖ 
vo (ιέγεθος τν πόλιν ποιεῖσθαι καὶ Mx οὔσῃ ὅσην 
χώραν [ἀφορισαμένους τὴν ἄλλην χαίβειν ἐᾷν. Τὲς, 
ἔφη, ὅρορ; Οἶμαι μέν, ἦν d ἐγώ, τονδα' μέχρι οὗ ὧν 
| ἐθέλῃ αὐξομιένη εἶναι (ία, μεχρι τούτου αὔξειν, πέρα 
δὲ μή. Καὶ καλώς y, py. Οὐκοῦν καὶ voUvo αὖ 
ὤλλο σερὀρταγµια τοῖς φύλαδι προοτάξοµιε», φυλάτκειν 
παντὶ τρὀπῳ ὅπωρ Jute σμικρὰ 9?) πολι ἔδαι µήτοα 1 
Μεγάλη δοκοῦσα, ἀλλά φις ἱκανή καὶ µία. Καὶ φαζ- 
Λόν y, ἔφν. ἴσως αὐτοῖς προςτάξοµιεγ. Καὶ τούτου 
ys, ἦν δ᾽ ἐγω, ἔτι φαυλότερον τόδε, οὗ καὶ ἐν wd 
πρὀσθεν ἐπεμνίσθημεν λέγοντες ὡς δέοι, ἐαν τε τῶν 
φυλάκων τις φαῦλος ἔκγονος γένηταε, εἰς vovg ἄλλουρ 
ούτον ἀποπέμπεσθαι, ἑών v ἐκ τῶν ἄλλων σπουδαῖας, 
εἰς τοὺς φύλακας. τοῦτο ὃ ἐβούλετο δηλούν ὅτι καὶ τούυφ 
ἄλλους πολίτας, πρὸς 0 τις πέφυνε, πρὸς τοῦτο ἕνα πρὸς 
ἓν ἔκαςον ἔργον δεῖ κοµίζειν, ὅπως ἂν fv τὸ αὐτοῦ 
ἐπιτηδεύων ἔκαξος μὴ πολλοὶ ἀλλ sig γίγνηται, καὶ ο: 
οὕτω δὺ ἑύμπασα 9 sog µία φύηται ἀλλά μὴ πολ- 
Ami. "Egi yag, ἔφη, τοῦτο ἐκείνου σμικρότερον. | OU. 


tate multo maiores videantur multis invenies. an aliter sentis? 4di, 
Non aliter per lovem. ὅδο. Απ non hic igitur pulcherrimus erit 
nostris principibus augendae civitatis terminus, cui, cum fanta 
fuerit, tantam regionem tribuere decet, reliquam autem dimit- 
ἐέτεῦ Adi. Quisnam terminus? ($0. Arbitror equidem, qto- 
usque adaucta civitas una permaneat, eo usque augendam essé, 
non ultra. 444; Praeclare. ὅο. Hoc praeterea praeceptum cu- 
stodibus servandum mandahimus, ut nec parva civitas nec magna 
videatur esse, sed una atque sufficiens. di. Atqui leve quid 
forsan illis praecipiemus. ὅο. Et istud praeterea levius, cuius in 
superioribus mentionem fecimus, óportere dicentes, sive quis ex 
custodibus ignavus nascatur, ad alios mittere: sive ex aliis pro- 
bus, ad custodes ipsos transferre. in quo plane ostendere vole- 
bamus, quod ct aliorum civium unumquemque ad unum id opus 
dumtaxat, ad quod natura est aptus, ducere decct, ut quisque. 
unum aliquid suum opus exercens non multi, sed unus exsistat: 
atque ita civitas tota una fiat, non multae .4di, Est hoc etium 
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τοι, ᾗν Ó ἐγώ, ὦ ᾿γαθὲ ᾿ 4δείμαντε, ὡς δόξειον ἄν τις, 
Voy: πολλα καὶ μεγάλα αὐτοῖς προρτάττοµιον ἀλλὰ 
εάντα φαῦλα, ἐαν vo λεγόμενον ἓν μέγα φυλάττωσε, 
Αεᾶλλον δὲ ἀντὶ μεγάλου ixovov. Ti τοῦτα; ἔφη. Tuv 
σεδεκδείαν, ἦν ὃ) iyo, καὶ τροφήν. ἐὰν γὰρ εὖ παιδευύ-- 
/ενοι μέτριοι ὤνδρερ γίγνωνται, πάντα ταύτα ῥαδίωά 
κε «ῶψονταε, καὶ ἄλλω ye ὅσα νῦν ἡμεῖς παραλείπομεν, 
«ντε τῶν γυναικών ατῆσιν καὶ γάμων καὶ παιδοποι-- 
£ «xe c, ὅτι δεῖ ταῦτα κατὰ env παροιµίαν πάντα ὅτι μά- at 
ιὁ Αλ. σα κοινὼ τὰ φίλων ποιεῖσθαι. ᾿Ορθότατα γάρ, ἔφη, 
3) ὀγνοι ἄν. Καὶ μήν, εἶπον, πολιτεία ἐάν «τερ ἄπαξ 
«005 εὖ, ἔρχεται ὥς περ κύκλος ᾽αὐξανομένη. τροφὴ 
«o καὶ παίδευσις χρή5Η σωζομένη φύσεις ἀγαθας ἐμ- 
xoi, καὶ GU φύσεις χρηδαὶ τοιαύτγς παιδείας ἄντι- 
λαμβανόμιεναι ἔτι βελτίους τῶν προτέρων φύοντας, eig ᾿ 
πε τἆλλω καὶ sig τὸ γεννᾷν, ὡς περ καὶ ἐν «oig ἄλ-- 
λοις ζωοις. Εἰκός y, ἔφη. 2e τοίνυν διὰ βροχέων 
εἰπεῖν, τούτου ἀνθεκτέον τοῖς ἐπιμεληταῖς σῆς πόλεως, 
ὅπως ἂν αὐτοὺς 0 λάθη διαφθαρὲν ἀλλὰ παρα πάντα 
80 αὐτὸ φυλάττωσι, τὸ jj φεωτερίζειν περὶ υμφαςική» 


àlo minus. Se. Haudquaquam, ο hone vir Adimánte, haec 
multa ac magna, ut existimaret aliquis, illis praecipimus: sed le- 
via omnia exiguaque si unum, ut dici solet, rnagnum servent: 
immo vero pro magno sufficiens, Jfdi. Quid istud? ὅο. Edu» 
cationem, inquam, et eruditionem. nam si bene educati viri rnode- 
rati evaserint, facile omnia ista discernent, tum alia, quotcahqnuenos 
in praesentia praetermittimus, tum mulierum virorümque coniun» ; 
ctiones et procreationes filiorum: quod videlicet oporteátamicorum 
omnia haec, secundum proverbium, quam faxime esse commu- 
mia. 44d; Rectissime profecto ita fieret. $0. Etenim res publica, 
si semel coeperit bene, progreditur'tanquam circulus semper profi- 
ciens. quippe edgcatio eruditioque bona servata, ingenia duoqud 
bona efficit; rursusque bona ingenia, educationem  huiusm 
consecuta, meliora etiam quam prius évadunt tut ad alia tum 
ad filios generandos, quemadmodum in ceteris animalibus. di, 
Consentaneum id quidem. ὅο. Denique, ut summatim dicam, . 
hoc. diligenter est a civitatis tutoribus observandum, me clam,. 
ilis ignorantibus corrumpatur. immo istud in primis curent, πα 


quid praeter erdipem a mobis datum citca εγιρρακόρασι e$ λαή- 
. 4. . 3 


/^ 
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ve κα) μουσινἠν παρὰ τὴν τᾶξιν, ἀλλ ως οἷόν dà ῥιά- 
λιδα φυλάττει», φοβουμένους ὅταν τις λέγή og tuv 

| ἀοὶδὴν μᾶλλον ἐπιφρονέουο ἄνθρωπος, 

ο ἥτις ἀειδόγτεσσι Φεωτάτη ἀμφιτέληξαε, 

pr] πολλάκἰς τὸν ποιητήν vig οἴηται λέγειν οὖν dopotü 
νέα ἀλλὼ τρόπον ᾠδῆς véov, καὶ totvo ἔπαινη. δεῖ 
ὃ οὔτ ἐπαινεῖν τὸ τιοῦτον οὔτε ὑπολαμβάνειν. eidog 
ydo καινὸν μοὺσἰκῆς μεταβάλλει» εὐλαβηνέον ως ἐν 
ὅλω κινδυνεύοντα οὐδάμοῦ γὰρ κἰνοῦνταί μὐυσικῆὰ 
φρόποι ὤνεὺ noAtixav νόμων φώ» Μνεγίδων, ec φήσί 1 
ve duo? καὶ ἐγὼ πείθοµαι. Καὶ ἐμὲ volvvy , ἔφη ὃ 
"ἀδείμανἒος, δὲς vov πεπεἰσμένῶψ, Τὸ δὴ ῥύλακτή» 
Qui», 9» 0 ἐγώ, ὡς Conv, ἐνταῦθα Ίυν οἰκοδομνητέον 
τοῖς φύλαξιν, àv µυυσιῇ. 'H γοῦν παρανύμία, ἔφην 
αὕτη ῥᾳαδίως λαφθαδει παραδυομέν Ναί, ἔφη», 
ὥς ἐν παιδιᾶρ γὲ µέραἰ καὶ ὡς κωκὸν οὐδὲ) ἐργαζομιέήμ 
Ovót γὰρ ἐργώξεξαί, ἔφη, ἄλλο γε fj ἁωτὰ σμικρὸν ἐἶδ- 
διχιδἀμιένή ἠθέμα ὑποῤῥεϊῖ πρὸς va ᾖδη te καὶ «d ἐπ 
δεύμαξα, à δὲ κούτων εἰς td πρὸς ἀλλήλους ξυμβὺ- 
Acto µέίζων ἐκβαίφὲι, ἐκ δὲ δὴ tov ξυμβόλαίων ἔρχεξαι ἐεὶ αι 
touc Νόμοὺς καὶ πολιτείας 6Uv πολλή, ὦ Xoxpateg, ἆσελ- 
Φεία, ἕως ἂν teAeuv oU πάνζα ἰδίᾳ καὶ δηρνοσία ἀνωθβέψή, 


eam ihhovetur, sed illum, ΟΛΑ thakirhé fleri potest, quisque 
sequatur. et cum dixerit aliquis poéticum illud, Homines vi 
licet &ovis Caritibus admodum delectari, metuere delient isti cu- 
&todes, he saepenumero poétam (uis pütet non Cántilenas nóyas 
sed modos canehdi tiovos dicere; éosdue laudet. oportet autetri he- 
que láudare quicquatn talé neqüe suscipere, cavendtüm sane speciettt 
fuusicae riovam induteré, tanquàám in toto náufrágiüri htisquam 
€nim musicae modi tutahtdr absque müximaruni legum Civiliuxs 
inutátiohe, vit ait Dainon, cui et ipse assehtior; di. Me quoque «εἰ» 
to, o Socratés, assentiri, $0, Arcem igitur quandam custodiae gratiá 
hic ipsi custodes circà musicam strüere debent; «αἱ. Nempe eius 
temhodi praevarticatio Clam ac facile surrepit. So. Certe ioci ὅτε 
iusdatu instar, atque ità üt hihil laedere videatur, sfdi. Atqui 
paulatim nobis familiaris effecta; sensim itr niores serpit et stu- 
la: ex his deinde ad comtaercia emergit aniplior: demutti a ουδ» 
fherciis in leges respublicasque erutipit, ttiagna, o SOcrütes, ctt 
petulantia atque lascivià, quousque tandem privatim 46 prübliee 
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εν, jv» δ) ἐγώ" οὕτω vovv. ἔχει; 4οχεῖ uoi, ἔφη. Ov- 
oj» ὃ ἐξ ἀρχῆς ἐλέγομεν, τοῖς ἡμετέροις παισὶν 2yyo- 
Λεωτέρου εὐθὺς τἐαιδιάς µεθεκτέον, ὡς παβανόμου γι- 
7»ομένης αὐτῆς καὶ παίδων TOLOUTOV ἐννόμους c5 xai 
ονεονδαίους ἐξ αὐτῶν ἄνδρας αὐξάνεσθαι ἀδύνατον Oy; 435 
Aes; ὃ) οὐχί; ἔφη. Ὅταν δ ἄρα καλώς ἀρξάμεγοε 
σεοείδες παίδειν εὐνομίαν διά τής μουσικῆς εἰςδέξωνταέ, 
firecuy τοὐνανείον $4 ἐκείνοις elc πάντα Evvénetai τε xal 
oc-&35u, ἐπανορθούσα ci ξικαὶ πρὀτερον τῆς πόλεως ἔκείτο. 
) 05 μέντοι, ἔφη. Καὶ vo ομικρὰ ἄρα, εἶπον, δο- 
Ἄς ούντα εἶναι φόμιμια ἐξευρίσκουσιν οὗτοι, ἃ oi πρόὀτε-- 
«XQ o» ἀπωλλυσαν πάντα. Ilona; To τοιάδε σιγάς τε τῶν 
3 νεωτέρων παρὰ πρεσβυτέροίς, ως πρέπει, καὶ Κατακλί-- 
«είς 4a) ὑπαφωσάσεις καὶ γονέων Φεραπείας, καὶ κουρας 
eye καὶ ἀμπεχόνας καὶ ὑποδέσείς καὶ ὅλον τον τοῦ σω- 
quatoc σχγµωτισμὸν καὶ τἆλλα ὅσα τοἰαύτα. 7 οὖκ olt? 
Ἔγωγε. ΛΝομοθεχεῖν ὁ αὐτὰ οἶμαι εὔλθες οὔτε γαρ 
fiov γίγνεται oUv ἂν μείνειὸ λόγῳ το καὶ γράμιμιασὲ voa 
µοθετηθέντα. lloc γαρ! Κινδυνεύει γοῦν, ἦν X ἐγώ, 
vO d ᾿4δείμωντε, ἐκ τῆς παιδείας ὕποι ἄν tig ὀρµήση, 


eunctá perveriat. So. An hoe ita se habet? «άέ, Ita hihi vi- 
detur. ὅο. , ut a principio diximus, statim a primis annis 
pueri hortestis in. iocis assuefaciendi sunt; nam si iocis minus de- 
centihus assuescant, nunquam legitimi probique viri evadere po- 
terunt, di. Quidtti? 5o. Quando itaque bene incipientes pueri 
iocari ac ludere, legitimum per tnusittam morem imbibunt, 
in contraria his omnino ac superioribus rmhusica tendit atque 
prosequitur corrigere, si quid ántea in civitate iaceliat. 4d, Vera 

queris. So. Quae igitut exigua videntur esse civitatis instituta, 
ut dixi, hi reperient: quae superiores omnia perturbabant. di 
Qualia? So. Haec videlicet: Quemadniudum tacere debent coram? 
senibus iuniores, cedere illis locum atque assurget'e, parentes co 
lere: duis tonsurae modus servandus cuique, quibus vestibus cala 
ceisve utetidum, et omnino quis Corporis ornatus conveniat, ac 
cetera genetis eiusdem, án rion putas? di. Equidemi. $0. Ata 
qui legibus haec praescribere ineptam, ut arbitror, videretut*, 
nam neque id usquam fit; neque constarent haec verbis litterisa 
i: mandata, 4di, Quomodo enim? So. Apparet ilaque, ο 

dimante, quale cuiusque fuerit puetilis educationis initium, {ο 
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τοϊαῦτα xul td ἐπόμενα εἶμαι. 7) οὐκ del τὸ Opbtoy O9 
ο, - ; v 1 - , y 
Ὁμοιον παρακαλεῖ; Ti wyvs Καὶ τελευτών δη, οἴμαι, 
. L4 3 [ 1 2 , LANA, 
φαΐμεν ἂν elg Ev τι τέλεον καὶ veaviuoy ἀποβαίνοιν owto f 
ἀγαθὸν 7) καὶ τοὐναντίον. Τί γαρ oUx; 5 ὃ' 0c. Εγω μὲν 
tory, εἶπον, διά ταῦτα οὐκ ὧν ἔτι τὰ τοιαῦτα ἐπιχειρήσανς 
pi νομοθετεῖν. Eixovog y, 69v. Ti δέ, ὦ πρὸς θεών, ἔφη», 
tdÓs τα ἀγοραῖα ἑυμβολαίων te πέρι κἀτ ἀγορὰν &xagos 
ἃ πρὸς ἀλλήλους ξυμβάἀλλυνυσιν, εἲ δὲ βούλει, καὶ χει” 
ὀυτεχνικών πέρι ξυμβολαίώ» Mul λοιδοριώΦ καὶ αἰκίας 


«al dixo λήξεως καὶ δικαθών καταδάσεως, καὶ cl που 


/ 


10 


«ελών τινὲς d πράξεις 7) Φέσεις ἀναγκαῖοί εἰσιν fj xuv' ἂ-- ' 


φορὰς 7] λιμένας, 5 καὶ τὸ παράπαν ἀγοραφομικὰ (rto 
4 ἀδυνομικὰ 7 ἑλλιμενικὰ 7) ὅσα ἄλλα τοἰαύτα, τούτων 


φολμήσομέν σφι νομοθετεῖν; AX οὐκ ἄξιον, ἔφη, ay» . 


δρασι καλοῖς κἀγαθοῖς ἐπιτάττειν' tà πολλὼ yup αὐτῶν, 
ὅσα δεῖ Φομοθετήσασθαὲ, ῥᾳδίωρ που εὑρήσουσιν. Nal, 
ὦ φίλε, 5inov, ἐάν γε θεὸς αὐτοῖς διδῷ σωτηρίαν τών 
φύμιων ὧν ἔμπροσδεν διῄλθομεν. Ei δὲ [ή ye, ἡᾗ ὃ' Oc, 
οπθλλὰ τοιαῦτα τιθέμενοι dcl καὶ ἐπανορθούμενοι «oy 
βίον διατελέσουδι»ν, οἱόμενοι ἐπιλήψεσθαι toU βελείᾷου. 
μάέγεις, ἔφην ἐγω, βιώσεσθαι vovg τοιούτους ὡς περ 


fia foré etiàm quae séquuntur. Án hof sifüile áempee simile 
provocat? .4di. Cur noh? So. Ác tandem dicendum id est in 
&num aliquod summum ét poteris sive bonum seu maluit. desi- 
nere. di. Quid prohibet? So. Hac equidem ratione tiurtquatt 
statuere legibus haec contenderem. di. Et metito quidem. So. 
Dic per Deos, nunquid negotia ipsa forensia mutuaque Cónimer- 
Cla et pdcla in mechánicis artibus, iurgandi verberandique iura, 
citationes in iudicia, constitutiories iudicum, et si qua vel circa 
forum vel portus aut imponenda aut exigenda sunt vectigalia: vel 
oninino forensia quaeque iuta vel utbana vel navalia, et teliqua 


id genus: án haec, inquaxn, vel horum quicquam legibus prae- 


Bignare agerediemut? Adi. Haudquaquam decet viris bonis práe- 
clarisque praecipere. haec enim plürimum, qualia et quomode 
Blatuenda sint, facile ipsi repetient. So. Nimirum, o àmice, sl 
eus illis legum illarum, quas supra posuinus, salutem prae- 
Stiterit, di. Sin minus, ita vitam ducent, ut multa eiusmodi 
legibus statuant, torrigantque semper et innovent, putantes ita 
8e quod est optisiadtu asseqüi. So. Dicis netupe istos perinde vi- 
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φοὺς κάμνοντάς τε καὶ oUx ἐθέλοντας ὑπὸ ἆκολασίας 
ἐκβῆναι πονχράς διαίτης. — lloyv μὲν οὖν.. Καὶ μὴν 
οὗτοί ye χαριέντως διατελούσιν. ἰατρευόμενοι γὰρ ου- 448 
δὲν περαίνουσι, πλήν ys ποικιλώωτερα καὶ pello ποιοῦσε 
vd vooruato, καὶ ael ἐλπίζοντες, idv τις φάρμακον 
ξυμβουλεύσῃ, ὑπὸ εούτου ἔσεσθαι dyric.  Ilayv γάρ, 
ἔφη, σῶν οὕτω καµνόντων τὰ τοιαῦτο πάθη. Τί d; 
—. 4» ὃ) ἐγώ" τόδε αὐιών οὐ χαρίεν, τὸ πάντων ὄγθισον 
α:γεῖσθαι τὸν τώληθῆ λέγοντα, ὅτι πρὶν ἂν µεθνων καὶ 
1Ο ἐμπιπλάμενος καὶ ἀφροδισιάζων καὶ ἀργών παύσηταε, 
οὔτε φάρµακω οὔτε καύσεις οὖτε τομαὶ οὐδ oU oda) 
αὐτόν οὐδὲ περίαπτα οὐδὲ ἆλλο φών τοιαύτων οὐδὲν 
ὀνήσει; Ov πάνυ χαρίεν, ἔφη τὸ γαρ τῷ eU λέγοντι χαλο-- 
παίνειν οὐκ ἔχει χαρι». Οὖκ ἐπαινέτης el, ἔφην ἐγώ, ὡς 
ἔοικας, τῶν τοιούτων ἀνδρών. Ov μέντοι ua Zia. Οὐ-- 
ὁ) ἂν y πόλις ἄρα, 0 περ ἄρτι ἐλέγομεν, ὅλη τοιοῦτον 
στο, οὐκ ἐπαινέσει. ᾖ οὐ φαίνονταί σοι ταύτον ἐργώ-. 
δεσθαι τούτοις τῶν πόλεων ὅσαι κακώς πολιτευόµεναε 
«προαγορεύουσι τοῖς πολίταις τὴν μὲν κατάξασιν σζατιό-- 
X0 Άεως ὅλην μὴ κιναῖν., cg ἀποθανούμιενον ὃς ἂν «όύφο .. 
ὁρᾷ᾽. ὃς Ó ἂν σφᾶς οὕτω πολιτευοµένους ἥδιξα ὂερα- 


cturos ac illos;ui cum aegrotent, propter intemperantiam insalu- 
brem victum t*Autare nolunt. di. Sic prorsus. $0. Enimvero 
ridiculo quodam modo isti in morbis perseverare videntur, cura- 
Aionibusque suis nihil aliud assequuntur, quam quod plures vehe- 
mentioresque morbos efficiunt: confiduntque scmper, si quis phaz- 
macis agi consulat, benc se valituros. — 4/4, Omnino tales sunt ita 
Jaborantium morbi.  ὅοι Quid vero? ncnne hoc in illis gratio-: 
sum, quod omnium inimicissimum eum putent, qui vera inonet, 
dieitque non prius pharmaca, usliones, incisiones, incantationes, 
eave quae extrinsecus admoventur, aut eiusmodi aliqua, profutu- 
χα, quam desinat quis cebrietati, voragini, veneri, otio indulgere? 
ἀάῑ, Haud admodum gratiosum istud. nam indignari adversus 
eum, qui utilia consulit, gratiam .habet nullam, ὧο. Ergo viros 
huiusmodi, nt videris, nequaquam probas. .4di. Minime per lo- 
vem. ὅο. Neque etiain, si civitas tota id agat, quod modo diceba- 
mus, laudabis. An non idem, quod isti, facere tibi civitates viden» 
tur, quaecunque male institutae civibus interdicunt, ne totum ip- 
sum rei publicae statum moveant: alioquin capite damnentnr qui- 
cunque resionovant? contra quisquis praesentem gubarpationem: 


' Plat. Dial, Part. LII. Voi, 1, 
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πεύη καὶ χαρίζηται ὑποτρέχων καὶ προγγγωσκων τας 
᾽σφετέρας βουλήσεις καὶ ταύτα δεινὸς 5 ἀποπληρού», 
οὗτο ἄρω ἀγωθός ts ἔσαι ὦφὴρ καὶ σοφὸς τα μεγάλα 
wol Μιμήσείαι ὑπὸ σφών. Ἰαὐτὸν μὲν οὖν, ἔφη, δρεοι- 
qe δοκοῦοι δρᾷν, καὶ οὐδ) ὁπωςτιούν ἐπαίνώ. Ti Ó αὖ, 
«φοὺῤ Φέλοντας Θεραπεύειν τὰς τοιαύτας πόλεις καὶ σερο-- 
:θυμουµένους οὐκ ἄγασαε τῆς ἀνδρίας ts καὶ ὐχεραίας $ 
" Eyaye, ἔφη, πλήν y ὅσοι ἐξηπάτηνταί Un αὐτών xai 
εοΐονται τῇ ἀληθείᾳ πολιτικοὶ εἶδαι, 0v) ἐπαινοῦνταἑ Orto 
qw» πολλῶν. Πως λέγεις: οὐ συγγιγνώσκεις, ἦν δ᾽ ἐγώ, τό 
«φοῦ ἀνδράσιν $ 5) oit οἷόν α΄ εἶναι ἀνδρὶ μι ἐπιαμιένω 
᾽μετρεῖν, ἑτέρων Μοιούτω» πολλών λεγόντων ὅτι τετρᾶ- 
πηχύς ἐφιν, αὐτὸν ἑαῦτα μὴ ἡγεῖσθαι περὶ αὐτοῦ: Ovx 
ἄν, ἔφη, τοῦτό γὲι My εοίνυν χαλέπαινε. καὶ γάρ πού 
elo. πάντων χαριέθατοὲ οἱ φοιοῦτοι Ψομοθετοῦφτές τε 
οἷα doti. διήλθομεν καὶ διανορθούνφες del, οἱόμονοί te 
πέρας εὑρήσειν περὶ τα iy σοῖς ξυμεβολαίοίς κανουργή- 
«μάνα καὶ περὶ ἃ νῦν Oy ἐγω ἔλεγον, ἀγροούνεες Ost τῷ 
ὄνει ec περ "1δραν τἐμνουδἰν. Καὶ jv, ἔφη, οὐκ 
4a7 ἄλλο €i γε ποιοῦσιν. "Έγω μὲν φοίνυν, ἦν ὅ ἐγώ, τὸ 20 
"ποιούσον εἶδος Φόβιω» πἑρὲ καὶ πολέτείας ovt ἐν κακώς 


approbat confirmatque, voluntatesque gubernahtinm àucupatus : 
assentitur, suffragatur et explet, hic demem bonus vir, hic in re- 
bus maximis sapiens, hic honore dignus oxistimetur, — di. Idem 
rorsas facere mihi videntur: neque ullo pacto huinsmodi res pu- 
licas laudo. So. Quid autem? nonne eoruni fortitudinem pro- 
sioremque affectum miraris, qui has civitates curare conten- 
nt? .4di. Admitor equidemi: his exceptis, qui ab ipsis fallun- 
tur, putanique revera civiles esse, quod vulgo laudentur, $e; Quid 
ais? ah non istis ignoscis? nünquaid existimas eur, qni metien- 
di sit ignarus, si qquando celeri multi tales quadricubitum esse 
ειπα praedicent, effugere possé; quin et ipse de se idem existi- 
fet? «αἱ. Non istud quidem. $0. Ne igitur aegre 
sunt enim hi quidem oniniura. modo quodam ridiculo gratiosis- 
simi, qui leges ferunt in his, quae diximus, emendantque semper, 
confidentes se finem aliquemi reperturos circa ea, quae inique in 
commerciis comrüittuntur, et circa ἰ]]ά,: quae ego paulo. ante dice- 
bam: ignorantes quod revera tanquam hydrae capita ampntant. 
Adi. Certe nihil aliud faciunt. Se; Equidem-speciem hanc insti- 
tntionum citca leges àc respablicas arbitror verum conditorem le- 
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οὔτ' ἐν) dtoAitevouévg nóAsi ὤμην ἂν δεῖν τὸν ὀληθι- 
vo» φοµοθέτην πραγματούεσθαι, ἐν «7. μὲν. ὅτι dyu- 
ἐρελή καὶ πλέον φύδέν, ἐν Ób τῇ ὅτι τὸ μὲν αὐτών «dy 
ὁστιροῦν. εἴροι, vd δὲ ὅτι αὐτόματο ὄπεισιν ἐν τών ὄμ- 
ὠτροσθὲβ. ἐπηηδευμότων' 
Τί οὖν, $qu, ἔτι ἂν ἡμῖν λοιπὸν. t9s Ψοµοθεσίαρ 
ο (yy Καὶ ἐγω εἶπον ὅτι Hpiv μὲν οὐδέν, có µέντῳρ 
Απιόλλωνι td ἐν «{ελφοῖό τά Φε µέγιζα καὶ κάλλιδα καὶ 
ατρὠτω τὼν Φυµοθείηµατωνκ. Tu soia; ᾖ.δ ὃς. e 
10 Qo σὲ ἱδρυσεις καὶ θυσίαι καὶ ἄλλαὶ Θεῶν το «cl δαι- 
ιόνων Αα) {ρωων θεραπεῖαι, τελευξησάντὼν te aU δ- 
Aii καὶ 00e φοῖς ἐκεῖ δεῖ ὑπερενούντας ἴλεωό αὐτοὺς 
&yew. £d. yop δ)) Σοιαῦτα οὔτ᾽ ἐπιάμεθα α]μεῖς οὐκίζον- 
αέρ {9 πύλεν οὐδενὶ ἄλλω πεισύµεθα, ἐὰν νοῦν ὄχωμε», 
«οὐδὲ. χρησόῥεθα ἐξηγητή ἀλλ 4 tw πατρίῳ' οὗτος ydp 
«δή που à θεὸς. περὶ: τὰ τθιωύτα πᾶσιν ἀνθρώτοις nà- 
αριος ἐξγγητὴς Bv μέσω tiic γής ἐπὶ φοῦ ὀμφολοῦ καθή- 
ιερός ἑξηγεῖται. . Καὶ Νολώς y, ἔφη, λέγεις' καὶ ποιη- 
- 4o» οὕτως, 2 E | | 
40 '"Qmopérg μὲν εοἰνυν, ἦν d γω, ᾖδη dv coi εἴῃε 
s) noi .4ρίόωδος, ἡ πόλις τὸ δὲ «δὲ μετὰ τούτο σκό- : 
Sieb ἓν QUY, φώς πτοθὲν πορισάµενος ixovóy, αὐτός τε 


Wurm neque in male disposita neque in bene constituta civitate cu- 
*riose tractare: in illa quidem, quoniam inutilia sunt huiusmodi 
instituta, neque movent quicquam; in bac autem, quie partim 
quisque reperiet, partim suapte natura ex superioribus studiis pro- 
deiscantur. «αἱ. Quid praeterea restat nobis lege praecipiendum 2 
$0. Nobis quidem nihil: Apollini autem Delphico maxima, prae- 
clarissima, prima instituta. di. Quaenam ista? ὅδο. Templorum 
constitutiones et sacrificia ceterique deorum et daemonum atque 
heroum cultus; sepulcra praeterea et funera defunctorum et quae- 
cunque sunt ad eos placandos ministeria subeunda, talia profecto 
neque jpsi scimus, et in ordinanda civitate nulli credemus alteri, 
si sapiemas, nalloque alio utemur" interprete, nisi patrio Deo. hic 
nempe Deus in rebus huiusmodi cunctis hominibus patrius inter- 

res, in media terra super umbilicum sedens, exponit. .4di. Scite 
oqueris: atque ita agendum.  $o.Constituta iam tibi, o Aristonis 
fili, sit civitas." deinceps autem et ipse specalare per ipsam, sufli- 
Wiens alicunde lInmen porrigens, et ema advo«ca tuum et Pole- 
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καὶ co» ἀδελφὸν παρακάλει καὶ Πολέμαρχο» καὶ «ους 
ὤλλους, ἐών πως ἴδωμεν ποῦ ποτ ἂν eim 7) δικαιοσύνη 
καὶ πού 9? ἀδικία, καὶ vl ἀλλήλοιν διαφέρετο», καὶ στό-- 
φορο» δεῖ κεκτῆσθαι τὸν μέλλοντα εὐδαίμονα εἶναι, ἐν 
v6 λανθάνη idv ve μὴ πάντας Φεούς ve καὶ ἀνθρώπους. 
Οὐδὲν λέγεις, ἔφη ὁ Γλαύκων" σὺ γὰρ ὑπέσχου δητή-- 
σε», ὡς οὐχ ὅσιὸν σοε O9 μὴ οὗ βοηθεῖν δικαιοσύνη 
elc δύναμιν παντὶ σρὀπῳ. 4ληθήῆ, ἔφην ἔγω, ὕπομε- 
μνήοκεις, καὶ ποεητέον μέν ye οὕτω, χρή δὲ καὶ ὑμάς 
ξυλλαμβάνει». "AX, ἔφη, nonmoouey οὕτως. "Esito 
τοίνυν, ἦν δ᾽ ἐγω, εὐρήσει» αὐτὸ ὧδε. οἶμαι ἡμῖν «nv 
πόλιν, εἴ περ ὀρθώῶς γε ὧκιξαι, τελέως ἀγαθήν εἶναι. 
"ἀνώγκη, ἔφη. «ήλον δή ὅτι σοφή v ἐδὶ καὶ ὠνδρεία 
καὶ σώφρων καὶ δικαία. «4{ᾖλον. Οὐκοῦν ὅ τι ἂν αὐ- 
φών εὕρωμεν ἐν αὐτῇ, τὸ ὑπόλοστον ἔςαι τὸ οὐχ εὗρη-- 
µένον; Ti μήν; "2c περ τοίνυν ἄλλων τμνών τετταᾶ-- 


dns pu» cl ἕν «t ἐδητούμεν αὐτών iy ὁτωοῦν, ὁπότε σερώ- 


vo» ἐκεῖνο ἔγνωμεν, ixovoc ἂν siyey ἡμῖν, εἰ δὲ τᾶ 
«oio πρότερο» ἐγνώρίσαμε», αὐτῷ ἂν τούτῳ ἐγνώρεξο 
vo ζητούμενο» δῆλον γὰρ ὅτε οὐκ ἄλλο ἔτέ sj» ἢ τὸ 
ὑπολειφθέν. Ορθώς, ἔφη, λέγεις. Οὐκοῦν καὶ ssepà 


e 
-- 
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marchum et alios insuper, ut experiamur, si quo pacto inspicere 
valeamus, ubinam iustitia sit, ubi et iniustitia sit a quove inter se dis- 
crepent, atque utrum horum consequi debeat is, qui beate victurus 
sit, sive lateat seu non lateat deos omnes et homines. Glau. Ni- 
- hil dicis, o Socrates. tu enim investigare pollicitus es, quasi impi- 


10 


um futerum sit, si non pro viribus iustitiae fueris suffragatus. So. - 


Vera admones: et ita certe agendum, oportet tamen mibi et vos. 
adesse. Glan. Agemus ita. So. Spero.itaque hac ratione id in- 
venire. nempe arbitror civitatem, si recte nobis fuerit constituta, 
absolute bonam exsistere. Glau. Necesse est. $0. Constat utique, 
od sapiens est, fortis et temperata et iusta.  Glau. Constat. 
do . Quocunque horum in civitate comperto rcliquum erit, quod 
nondum inventum. Gílau. Cur non? $o. Si ex aliis quibusdam 
-quatuor unum aliquid in subiecto aliquo inquireremus, illudque 
primo pateret, satis nobis esset factum. quod si tria rcliqua prius 
comperiremur, ex hoc ipso quaesitum cognosceremus: quia con- 
staret nihil esse aliud, quam quod restaret. Giau. Probe lo 
ris. So. Α non de istis etiam, quandoquidem quatuor sunt dun- 
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τούτω», ἐπειδῃ τέτταρα ὄντω τυγχάνει, ὡθαύτως ξητητέκ 
ον; 4o δή. DEM | 
Καὶ μὲν δὲ πρὠτόν yi µοι δοκεῖ y αὐτῷ κατάδη- 
λον εἶναι ἡ σοφία καί τι ἄτοπον περὶ αὐτὴν φαίνεται. 
Τάι ᾖ ὁ ὃς. «Σοφὴ μὲν τῷ ὄντι δοκεῖ µοι 2) πόλις sl« 
ναι ἦν διήλθομεν * εὔβουλος γάρ. οὐχί; Not. Καὶ μήν 
τοῦτό γε αὐτό, 7) εὐβουλία, δήλον ὅτι ἐπισήμή τς dct" 
οὐ γάρ που ἁμαθίᾳ γε ἀλλ ἐπιζήμῃ εὖ βουλεύονται. 
4ήλον. Πολλαὶ δέ γε καὶ παντοδαπαὶ ἐπισῆμαι ἐν vn 
10 πόλει soi». Πῶς γὰρ o0; "do οὖν διὰ τὴν τῶν τὸ- 
πτόνων ἐπιςήμην σοφἡ καὶ εὔβουλος vj πόλις προρρητέω» 
Οὐδαμῶς, ἔφη, διά γε ταύτην, ἀλλὰ τεκτονική. Οὖκ 
«ρω διὼ τήν ὑπὲρ τῶν ξυλίνων σκευών ἐπισήμην βου- 
Aevouévy ὡς ἂν ὄχοι βέλτιξα, σοφή κλητέα πόλιρ. j 
pévyvoi. Τί δέ; τὴν ὑπὶρ τῶν ἐκ τοῦ χαλκοῦ ἤ τινα 
ἄλλην τών τοιούτων: Οὐδ) ἡντινοῦν, ἔφη. Out τὴν 
ὑπὲρ τοῦ καρπού τῆς γενέσεως ἐκ τῆς γῆς, ἀλλὰ γεωρ- 
yo]. «ἄοκεῖ uot. TU 0 s; ἦν ὃ᾽ ἐγώ" ἔσε τις ἐπιςήμιή 
ἐν τῇ ἄρτι ὑφ ἡμῶν οἴκισθείση παρα τισι τών πολιτών, 
$0 3) οὐχ ὑπὲρ τών ἐν «jj πόλει τινος βουλεύεται, ἀλλ ὑπὲρ 


taxat, eodem modo quaerendum? Οἶαι. Plane. δο. Atqui ex his 
omnibus prima in civitate sapientia praefulgere videtur, aliquidué 
anirandum cirea ipsam apparet. G/au. Quidnam? δο. Sapiens 
mihi revera ciyitas, quam descripsimus, esse videtur: nam bene con- 
sulta est. nonne? Glau. Est profecto. So. Etenim haec ipsa 
in consiliis perspicacia scientia quaedam est. non enim insci- 
tia, sed scientia potius homines bene consulunt.  Glau. Per- 
spicuum id quidem. ^ So. Multae vero ac variae in civitate scien- 
tiae sunt. Glau. Sunt. So. Nunquid propter ipsam fabrorum 
scientiam sapiens et bene consulta civitas appellanda? | Gau. Nul- 
lo modo propter istam, sed fabrilis. So. Non ergo sapiens appel- 
landa est civitas ex eo, quod propter fabrilem scientiam de operi- 
bus ligno conficiendis, qua ratione :peragantur, bene consultet. 
Glau. Non certe. So. Απ forte propter scientiam, quae aenea ope- 
19 fingit, vel aliam talem? Gian. Certe propter nullam huiusmo- 
di. So. Neque etiam propter scientiain consiliumque fructuum ex 
terra producendorum colligendorumque sapiens nominatur ac bene 
consufta, sed agricolaria. | Glau. Sic opinor.  $o. Quid vero? 
estne aliqua scientia in civitate nuper a nobis condita, apud cives 
ullos, qua non de re aliqua in civitate privata deliberatur, sed de 
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αὐτῆς ὄλης, Ov τινα τρόπον αὐτήῄ τε πρὸς αὐτὴν xat 
πρὸς τας ἄλλας πόλεις; ἄριδα οµιλοίγ; "Est μέντοι. 
Tic, ἔφην ἐγώ, καὶ iy τίσιν; Mdirr, 5, d ὃς, 9j φνλα- 
wixy, καὶ ἓν τούτοις τοῖς Goyover οἳς νῦν δή τελέους 
φύλακας ὠνομαάξομιεν. «διὰ ταύτην o)» τὴν ἔπισηριην 
ví τήν πόλιν προραγορεύεις; Εὔβουλον, ἔφην, καὶ «e$ 
ὄντι σοφήν. Πότερον οὖν, ἦν d ἐγώ, ἐν τῇ πόλεε οἴεε 
ἡμῖν χωλκέας πλείους ἐνέσεσθαι ἢ τοὺς ἀλγθινοὺς qv- 
 Auxec τούτους; Πρλύ, qr, χαλκέας. Οὐκοῦν, ἔφην, 
xci τῶν ἄλλων, ὅσοι ἐπιεήμας ἔχοντες ὀρομάαζονταί qe: 10 
ψες εἶναι, πάντων τούτων οὔτοι ἄν εἶεν θλίγικοι; ITo- 
Àv γε. Tw σμικροτότῳ ἄρα ἔθνει καὶ (έρει ἑαυτῆς καὶ 
τῇ ἐν τούτω ἐπισήριη, τῷ προεξώτε xai ἄρχοντι, δλή 
σοᾳ ἂν tiz κατὸ φύσιν οἰχισθεῖσα πὸλις καὶ τοῦτος 
429 ὦς ἔρεχέ, φύσει ὀλίγισον γίχνεταε γένος, ὦ προζήχει ταύ- 
trc τῆς ἔτιαχμως µεταλαγχάγειν S» nori δεῖ τών ἄλ-- 
λων ἐπιξγμιὼν σοφίᾳ» χαλεῖσθαι. ᾿4ληθέξατα, ἔφη, λέ- 
χει. Tovro μὲν δὲ £v τών τεττάρων οὐκ οἶδα ὃν τινα 
ερόπον εὐργκαμεν, GUTO τε καὶ ὑτιου τῆς πόλεωο ζδον- 
τα. ᾿Ἐμιοὶ γοῦν δοκεῖ, £qy, ἀποχβωντως εὑρῆσθαι, 994 
᾽4λλά μήν ὠνδρια γε αὐτή τε καὶ ἐν ej κχεῖται τής 


universa potius civitate, qua ratione et ipsa ad se ipsam et ad alias 
civitates optime sese gerat? ἶαα. Est nimirum. ὅο. Quaenam 
haec. et in quibus? Glanz. Ipsascilicet custodiendi diligentia. et inhis 
principibus, quos modo custodes perfectos appellabamus. $a, 

ropter hanc ergoscientiam quo nomine civitatem nuncupas?. Glax, 
In consultando perspicacem ac revera sapientem. So. Utrum plurea 
jn civitate fabros aerarios quam veros hosce cu«todes esse putas 2 
an contra? Glau. Multo certe plures aerariosfabros. So. An non 
et reliquorum omnium, quotcunque scientias habent et aliqui quo- 
dammode neminantur, isti paucissimi erunt? Οἶαα. Paucissimi 
admodum. «ο. Ergo ex minima quadam gente suique parte, et ex 
scientia. quae in praesidente et principe parie inest, tota sapiens 
erit secundum naturam ^£ivitas instituta: atque id, ut videtur, na« 
tura pascissimum rarissimumyve gcnus, cui convenit esse huius 
scientiae particeps, quam solam ex omuibus aliis decet sapientiam 
appellare. — Clau. Verissima narras. — $0, Hoc itaque unum et 
quatnor non vides qua ratione invenimus et ipsum et qua sit civi- 
tatis in part^ locatum? (ία. Mihi quidem sufficienter videtur in- 
ventum. Jo. A& veró neque inventn difficile est, quid fertitudà 
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σιόλοως, δι ὃ γοιαντη κλητέα 1j πόλις, οὐ stdvv χαλεπὸν 

ἐδεῖν. Πώς δη: Τίς ἄν, ἦν ὃ ἐγω, εἰς ἄλλο τι ὧἆπο- 

θλέψας ᾖ dev 9j ἀνδρείαν πὀλιν εὔποι, ἀλλ 7) elg τοῦ-- 

το τὸ µέρος ὃ προπολεμεῖ τε καὶ «ρωτεψεται ὑπὲρ QUA 

τῆς; OvàÀ' dv elg, ἔφη, εἰς ἄλλο χι. Ov γαρ. οἶμαι, 

εἶπον, of ys ἄλλοι ἐν αὐτῃ ἡᾖ δειλοὶ 4j ἀνδρεῖοε. ὄντες - 
, κύριοι ἂν εἷεν 7j τοίαφ. αοὐτην εἶναι ἢ φοίαν, Οἱ γάρ. 
Καὶ ἀνδρείᾳο ἄρα πολες μέρει τινὶ ἑωντῆς isl, διὰ τὸ ἐν 
ἐκείνω ἔχειν δύναμιν φοιαύτην di διὰ πωντθς σώσει vr 
&O περὶ τών δεινών Óofav, ταῦτα τε αὐτὰ εἶναι καὶ void 
σα, & ve καὶ olo 0 ποµοθέτηςρ παρήγγειλεν ἐν. τῇ παι- 
Φείᾳ. 1 οὐ- τούτο ἀνδρίαν καλεῖᾳ;. Ov πανυ, ἔφη, ἔμα-- 
ov à εἶπες, ἀλλ αὖθις ciné. Σωττρίαν ἔγωγ, εἴπον, 
λέγω τινα εἶναι nv ἀνδρίαν. «Ποίαν δή σωτηρίαν» 
Tuv τῆς δόξης τῆς ὑπὸ νόµου δια τῇς παιδείας γεγο-- 
νυίας περὶ τών δερνών, ἅ vé ἐςι καὶ oia. διὰ παντος, δὲ 
ἔλεγον αὐτὴν σωτηρίαν vd ἔν τε λύπαις ὄντα διασώ-. 
ζεσθαι αὐτὴν καὶ ἐν ἠδοναῖς καὶ ἐν ἐπιθυμήαις καὶ ἐν 
φόβοις καὶ μὴ) ἐκβάλλειν. ᾧ δέ uot δοκεῖ ὄμοιον elvat, 
ἐθέλω ἄπεικασαι, εἰ βούλει. ᾽4λλὰ βουλοµαι. Οὐκοῦν 
οἶσθα, «y» d ἐγω, ὅτι οἱ βαφεῖς, ἐποιδὼν βουλγθώσι fa- 
sit, quave civitatis in parte locetur, propter quam fortis civitas 
nuncupatur. Gl«w, Quonam pacto? ὅρ, Quisnam ad aliud quic- 
quan reapiciens civitatem vel timidam velfortem nominat, quam 
ad eam partem, quae pro ipsa pugnat ac militat?  Glau. Certe 
nullus ad aliud, ὅο. Neque enim alii in ipsa vel timidi vel fortes 
exsistentes auctoritatem habent, qua eam vel timidam vel fortem 
reddant.  Glaw. Non certe. — So. Fortis igitur ex parte sui aliqua 
civitas erit, ex eo quod in ea vim quandam haheat, quae ratam in 
omnibus servat opinionem, quod ea dumtaxat terribilia sint et ta- 
lia, quae et qualia legislator in eruditione pronuntiavit. an non 
hanc fortitudinem vocas?  Glau, Non satis, quod dixisti, percepi. 
dicas iterum. ὅοι Conservationem quandam fortitudinem esse di- 
co. Glau. Quam conservationem? — $o. Opinionis videlicet lege 
per educationem conceptae, qua.iudicantur quae terribilia sint et 
qualia. In omnibus autem eain conservationem esse dixi : hoc est, 
ut rata semper .et ubique sewvetur, sive quis doloribus afficiatur 
seu voluptatibus aut cupiditatibus aut timoribus, nec ullo pacto 
quis propter haec ab ea dimoveatur. Cui autem simile esse 1d ar- 
bitror, si vis, -tibi aperiam. — Glau. Cupio equidem. — $e." Nescis 
quod fallones, quotiens volunt lanas purpureo colore inficere, pri- 
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«αι ἔρια ὥςτ ὀζνοι ἀλονργά, πρώτον μὲν ἐκλέγονται ἓν 
τοσούτων χρωμάτων μίαν φύσιν τήν τῶν λευχών, ἔπει- 
σα προπαρασκεναζουσιν οὐκ ολίγη παρασχευῇ Φεραπεύ-- 
σαγβες, ὅπος δεξεταει ὅτε align τὸ ἄνθος, καὶ otro δη 
βάπτουσι. καὶ ὃ μὲν ἂν τούτω τῷ τρὀπω βαφή, δευσο- 
ποιὸν γίνεται τὸ βαφέν, καὶ ἡ πλύσις ovr. ἄνευ ῥυμι- 
µάτων οὔτε μετὰ ῥυμέμαάτων δύναται αὐτῶν τὸ ἄνθος 
ἀφαιρεῖσθαι ἃ ὃ᾽ ἂν μή, οἶσθα ola δὴ γίγνεται, la» τό 
τις ἄλλα χρώματα βάπτη iv τεκαὶ ταῦτα μή προθερα- 
πεύσας. Οἶδα, ὄφη, ὅτι ἔκπλυτα καὶ γελοῖα. 3 οιοῦτον 10 
φοίνυ», ἦν δ᾽ ἐγώ, ὑπόλαβε κατὰ δύνὰρεν ἐργάξεσθαι καὶ 
ἡμᾶς, ὅτε ἐξελεγόμεθα τοὺς 6ρατιώτας καὶ ἐπαιδεύομε» 
350 µουσικῇ xat yv vasi μηδὲν oiov ἄλλο ϱιηγανᾶσθαε 1j 
ὅπως ἡμιῖν ὅτι κάλλιξα τοὺς νόμους πεισθέντες δίξοιν-- 
«o ὥς περ βαφήν, iva δευσοτοιὸς αὐτῶν αἱ δόξα γί- 
γνοιτο καὶ περὶ δεινών καὶ περὶ τῶν ἄλλων διὰ τὸ τήν 
τε φύσεν καὶ τὸν τροφν ἐπιτηδείαν ἐσχγχέχαι, καὶ κο] 
αὐτῶν ἐκπλύναι τὴν ῥαφὴν «d ῥύμματα ταῦτα, Deed - 
ὄντα ἐκκλύδειν, ἤ τεἡδονή, παντὸς χαλαςραίου δεινοτέρα 
οὖσα τοῦτο ὃδρᾷν καὶ κονίας, λύπη το καὶ φόβος καὶ 40 


mo quidem ex tot coloribus album eligunt: deinde non medioeri 
opera praeparant, ut quam müxime florem suscipiant: atque ita 
demum colore inspargunt purpureo? — quod autem ita est tin- 
ctun, indelebile permanet: neque sola aqua dilui, neque etiam 
additis his pnrgationibus, quae ad abstergendum pertinent, aboleri 
flos ille colevis potest. quae antem non ita praeparata sunt, scis 
qualia evadant. seu quis aliis tingat coloribus, scu istis, cum rmi- 
nus antea excoluerit.. Glanz. Certe deformia sunt, coloresque eo- 
rum faeilc dilnuntur.: So. Tale aliquid facere studnisse nos pro 
viribus cogita. quando milites ipsos eligebamus, eosque in musica 
et gvinnastica erudiebamus: atque existima nihil nos aliud excogi- 
tasse. quam ut nobis quam optime persuasi leges instar coloris 
cuiusdam imbibereut, adeo ut eorum opinio de rebus terribilibus 
deque ceteris omnibus immobilis perseveret; ex eo quod optima 
natura genit! foerint et decenti educatione nutriti: neque colora- 
tiunem eoram delere valeant pureamina ista ad. diluendum vehe- 
mentissima. voluptas scilicet, omni saponis acrimonia aluminis- 


que et calcis ad expurgandum acrior: dolor item, zpetus atque 
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' ésriÜvjío ,. παντος GÀLov ῥύμματος. τήν ὃν) τοιαύτην 


λο 
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δύναμιν καὶ σωτχρίαν διὰ παντὸς δόξης ὀρθῆς τε καὶ 
4OLIMCU θεινῶν πέρι καὶ μὴ ἀνδρίαν ἔγωγε καλώ καὶ 
σίθεµαι, εἰ μή τι σὲ ἄλλο λέγει. ᾽4λλ οὐδέν, 7 ὃ ὃς, 
λέγω. δοκεῖς yao µοι τὴν ὀρθὴν δόξαν περὶ τών αὐτών 
φούτων ἄνευ παιδείας γεγονυῖων, τήν ve Θηριωδη καὶ 
ἀνδραποδώδη, οὔτε πάνυ φόμιµον ἠγεῖσθαι ἄλλο vé vs 
j| ὠνδρίαν καλεῖν. ᾽4ληθέσατα, 2v ὁ ἐγώ, λέγει. ᾿4πο- 
δέχομαι τοίνυν τοῦτο ἀνδρίωρ εἶναι. Καὶ γὰρ ὠποδέ- 
χου, ἦν d ἐγώ, πολιτικήν ye, καὶ ὀρθώς ἀποδέξε. αὖθις 
δὲ περὶ αυτοῦ, ἑων βούλγ, ἔτι κάλλιον δίιµεν. νῦν γὰρ 
οὐ τούτο ἐζητοῦμιον ὦλλὰ δικαιοσύνην΄ πρὸς οὖν τὴν 
ἐχείνου (»vrow, ὡς ἐγώμαι, ἱκανῶς ὄχει. da καλῶς, 
ἔφη, λέγεις. | 
duo μήν, qv δ ἐγώ, ὅτι λομτὼ ἃ δεῖ κατιδεῖν y 
97 πόλει, dj τε σωφροσύνη καὶ οὗ δή ἕνεκα πάντα ζη- 
φούμεν, δικαιοσύνη. ΤΠάνυ μὲν οὖν. Πώς οὖν ἂν 
«99 δικαιοσύνη» εὕροιῤεν, ivo µηκέτι πραγματευώµε- 
θα πορὶ σωφροσύνης; "Eyd àv τοίνυν, ἔφη, οὔτε 
οἶδα ovr ἂν βουλοίμην αὐτὸ πρότερον φανήναι, ei περ 
μηκέτι ἐπισκεψόμιεθα σωφροσύ»γ»’ ἀλλ’ εἰ ὅμοιγε βού- 


eupiditas, omni alio purgamine ad abster&endumi potentiora. hanc 
utique vim passim rectae legitimaeque opinionis conservatricem 
circa terribilia eorumque contraria fortitudinem voco equidem 
atque assero: nisi tu forte quid.aliud dixeris.  Glau, At ipse ni- 
hil aliud, videris enim opinionem eandem de cisdem, absque di- 
sciplina conceptam, ferinam! videlicet et servilem! haudquaquam 
existimare legitimam, sed aliud. quiddam quam fortitudinem nun- 
cupare. ὅο, Verissima loqueris. Glau. Admitto igitur hanc for- 
tiludinem esse. $0. Intellige insuper et civilem: atque ita recte 
accipies. Deinceps autem de hac, si volueris, alias diligentius per- 
tractabimus. in praesentia vero non istud quidem, sed iustitiam 
quaerebamus: ad cuius investigationem satis de hac, ut arbitror, 

ictum.  Giax. Praeclare loqueris. ὅο. Duo restant praeterea in 
civitate consideranda, temperantia scilicet et, cuius gratia omnia 
indagamus, iustitia. Glau. Prorsus. ὅο. An quoquo inodo iusti- 
tiam iam ipsam reperire potuimus, ne rursus in investiganda tem- 

rantia immoremur? — Clau. Hamd video equidem, qua ratione 
1d fieri possit: quin neque vellem prius nobis iustitiam innote- 
scere, quam temperantiam consideraverimus. quare $i mihi ob- 


E 
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λει χαρίζεσθαι, axomes πρότερον τοῦτο ἐκείνου. ᾿4λλά 
| μέντοι, ἦν δ' ἐγώ, βούλομοί γε, εἰ μὴ ἀδικῶ. ὧνό- 
πει δή, ὄφη. Σκχεπτέον, εἶπον' καὶ ὡς γε ἐντεῦόθεν 
ἰδεῖν, ξυμφωνίᾳ vivi xoi ἁρθμονίᾳ προρέοικ μᾶλλον 
ἢ τὰ πρότερον. Πώς; Κόσμος πού vig, ἦν ὃ ἐγώ, 9j 
σωφροαµνη él καὶ qdovoy vwav καὶ ἐπιθυμιιών ἐγκρά- 
vet, ὡς φασι. κρείστω δη αὐτοῦ φαίνονται οὐκ oid ὃν τε; 
ya τρόπο» "καλούντες, καὶ ἄλλα qvto τοιαῦτα ὥς περ ἴχνη 
αὐτῆς λέγεται, 7j γάρ: Ἰ]άντων μάλιστα, ἔφη. Οὐκούν 
τὸ μὲν κρείτω αὐτοῦ γελαῖον; ὁ γὰρ ἑαυτοῦ αρείτωφ 10 
καὶ ἥντων δή που ἂν αὐτοῦ si καὶ ὁ ἥττων κρείς- 
431 των  ὁ αὐτιας γὰρ ἐν Quac: φούτοις προραγορεφεταε. 
Τί d οὔ: 4λλ, ἦν & ἐγώ, φαίνεσωί µοι βούλεσθαε 
λέγειν αὖτος ὁ λόγος ὥς τι ἐν αὐτῷ τῷ ἀνθρώπῳ ne- 
oi τὴν ψυχήν vo μὲν βέλγιον ὄνε, τὸ δὲ χεῖρον, καὶ 
ὅταν μὲν τὸ βέλτιον φύσει τοῦ ysígovog ἐγκρατὲς Tw, 
φούτο λέγειν τὸ κρείττω αὐτοῦ --- ἐπαινεῖ γοῦν ---, ὅταν δὲ 
ὑπὸ εροφῆς κακῇς fj τινορ ὁμιλίας κρατηθῇ ὑπὸ πλή-΄ 
θους πού χείρονορ σµµερότερον τὸ βέλτιον Ov, voUTO 
δὲ wc ἐν ὀφείδει ψέγειν το καὶ καλεῖν ἥττω ἑαυτοῦ καὶ 29 


aequi via, ante hoc quam illud investigato, $0. Volo equidem, 
nisi fit vobis iniuria. — Glau. Inquire jam. $a. Ecce perquiro: 
atque ut buic intueri licet, consonantíae et harmoniae magis quam 
superiora similis est. — Glau. Quo pacto? — So. Ornatus quidam 
est temperantia, et a voluptatibus eupiditatibusque quibusdam, ut 
perhibent, abstineptia. dum vero temperatum hominem se ipso 
potentiorem suique victorem nescio quo modo esse dicunt,et quae- 
am similia tanquam vestigia nonnulla temperantiae signant. an 
non? (7lau. Maxime omnium.  $o. Nonne, quod se ipso poten- 
tius nuncupatur, ridiculum quodammodo apparet? quisquis enim 
se ipso potentior, se ipso quoque imbecillior erit: rursusque qui 
imbecillior, et potentior. idem quippe aliquis in his omnibus appel- 
latur. Glas. Quidni? So. Atqui. videtur milii id velle sibi hic 
sermo, quod in hominis anima duo quaedam sunt, unum quidem 
melius, allerum vero deterius. et quando quod natura melius, de-.. 
teriori- dominatur, tuuc aliquis se ipso potentior dicitur; atque 
hoc serinone laudatur: quotiens autem propter improbam nutri- 
tionem vel consuetudinem aliquam, quod est melius, cum minus 
fosum sit, deterioris multitudine superatur, hoc ex opprobrio quo- 
dam se ipso imhecillius dicitur: et qui ita affectus est, intemperans 
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ἀκόλασον zoy οὕτω διακείµενον. Καὶ ydQ ἐοικεν, ἔφηι 
'ιόῤλεπε τοίνυν, ἦν ὁ ἐγώ, πρὸς vr» νέαν ἡμῖν πὀ- 
Ap, καὶ εὑρῆσει ἐν αὐτῇ τὸ ἕτερον φούτων àyoy 
κρείτω γὰρ αὐτὴν αὐτῆς δωιπίως quete προραγορευε- 
Og, εἴ περ 00. τὸ ἄμιεινον φοῦ χείρονος ἄρχει, σώφρον 
κλητέον καὶ κρεῖττον αὐτοῦ. ᾽ά4λλ ἀποβλέπα, έφη, 
παὶ ἀληβή λέγει. Καὶ μὴν καὶ τας γε πολλας καὶ 
σπανφοδρπὰς ἐπιθυριίας καὶ qÓovog τε καὶ λύπας. ἐν 
πῴσε redigo ἄν τις ϱὗροι καὶ γυναιξὶ καὶ οἰκέταις καὶ 
10 τών ἐλευθέρων λεγομένων iv φοῖς πολλοῖς ve καὶ qav- 
Aou. Πάνυ μὲκ οὖν. Tuc dé γε ἁπλάς v6 καὶ ue- 
volup, oi δ- μετὰ voy τε καὶ δύξης ὀρθῆς λογισμῳῴ 
ἄγονται, ἐν ὀλίγοις ve ἐπιτεύξει καὶ τοῖς βέλτια uev 
qvo, βέλτια δὲ παιδρυθεῖσεν. ᾿4ληθῆ, ἔφη. ^ Οὐκοῦν 
καὶ φαῦτα ορᾷς ἐνόντα σοι ἐν τῇ πόλει, καὶ κρατου- 
µένας αὐτοθι φὰς ἐπιθυμίας vag ἓν «τοῖς πολλοῖρ se 
$c) φαφλοις ὑπό ve τῶν ἐπιθυμιών καὶ τῆς φρονήσεως 
«5c Ov τοῖς ἐλάτεοσί v& καὶ ἐπιξεκεσέροιρ ;. "Eyoy, ἔφη, 
El doo δεῖ τενὰ πῴλιν προβαγορεύειν κρείτω ἡδονών 
$0 ve so) ἐπιδυμιών καὶ αὐτὴν αὐτῆς, καὶ ταύτην προς- 
ρήπέρν, Παντάπασι μὲν οὖν, ἔφη. — do! οὖν οἱ) καὶ 
ϱώφρονα κατὼ πάντα ταῦτα; Καὶ eA, ἔφηι Καὶ 
appellatur.  €layu. Sic apparet, So. Contemplare hanc npper a 
nobis conditam civitatem, inveniesque ipsi alterum horum imesse., 
potentiorem quippe ipsam 'se ipsa rure vocatam fateberis, nam δὲ 
melius in ea peiori imperat, temperata dicenda est et se ipsa me- 
lior. Glau. Contemplor equidem: ac vera loqueris. So. Enim- 
vero plurimas variasque cupiditates, voluptates, dolores, in his 
emnibus reperire maxime quisque poterit, mulieribus et mini- 
atris, et eorum qui liberi esse dicuntur, in ipsis plebeis abiectis- 
que hominihus. Glau. Omnino quidem. So. Simplices autem 
et moderatas, quae cum mente et opinione recta, ipsa ratiocina- 
tione dpcuntur, in paucis sane reperies: et his quidem natis opti- 
me et optime educatis. | Glau. Vera haec.sunt. ὅρ. An non haec 
in civitate hac esse vides, atque liic cupiditates vulgi viliumque 
personarum superatas a cupiditatibus et temperantia pauciorum 
modestorumque virórum? ' Οἶαμ. Cerno equidem, ὅο. Si qua 
igitur civitas potentior cupiditatibus et voluptatibus, atque item 
in se ipsa, haec maxime talis appellanda est. — Cau. Prorsus. 
9o. Itaque nonne iuxig haec omnia et temperata? | Glas, Maxi- 
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μιὴν si περ αὖ ἓν ἄλλῃ πόλει ᾗ αὐτὴ dote Eveds φοῖς το 
ἄρχουσι καὶ ἀρχομένοις περὶ τοῦ |oUc εινας δεῖ αρχεῖ»,. 
καὶ ἐν τούτη ἂν cl τοῦτο ἐνον. ἤ οὐ δοκεῖ; Καὶ µάλα, 
ἔφη, σφόδρα. "Ev ποτέροις οὖν φήσεις τῶν πολιτῶν τὸ 
σωφρονεῖν ἐνεῖναι, ὅταν οὕτως ὄχωσαι», ἐν τοῖς ἄρχουσιν 
(5 4 iv volg ἀρχομένοιςᾳ "Ev ἀμφοτέροις που, ἔφη. "Opogc 
οὖν, ἦν 0. ἐγω, Ovi ἐπιεικώᾳ ἐμαντευόμοθα ἄρτι ὡς ἁρ- 
µονίᾳ vii 5 σωφροσύνη ὠμοίωται; Ti 055 Oss ovy 
ὧς περ 1j ἀνδρία καὶ 2) σοφία ἐν μέρει τινὶ ἑκανέρα ἐνοῦ- 
432 σα ἡ μὲν σοφή», καὶ δὲ ἀνδρείαν τὴν πόλιν παρείχετο, οὐχ 3 
οὕτω ποιεῖ αὕτη, ἀλλὰ δὲ ὅλης ἀτεχνώς τέκωται δια πα- 
σών παρεχοµένη ξυνάδοντας τούς τε ὠσθενεςάτους ταύ- 
vOv καὶ τοὺς ἰσχυροτάτους καὶ τοὺς µέσους, εἰ μὲν βου- 
Aet, φρονήσει, εἰ δὲ βούλει, ἰσχύῖ, el δέ, καὶ πλήθει 4 χρή- 
µασιν d ἄλλω ὀτωούῦν τών ποιούτων ὥστε ὀρθότωτ ἂν 
φαῖμεν ταύτην τὴν ὁμόνοιων σωφροσύνην εἶναι, 'χείρο- 
»óc σε καὶ ὠμείνονος κατὰ φύσιν Συμφωνία», ὡπόσερον 
δεῖ ἄρχειν καὶ ἐν πόλει καὶ ἓν ἑνὶ ἑκάσω. — Ilavv pos, ἔφη, 
ξυνδοκεῖ. 
Eley, ἦν à ἐγώ, τα μὲν τρία ἡμῖν ἐν v5 πόλει xac 2. 
τώπται, ὡς γε οὐτωσὶ δόξας τὸ δὲ δι Aomov εἶδος, ἂν ὃ 
( 


we. ὅο. Atqui si eadem in alia civitate tam subdjtis quam impe- 
vantibus, quinam administraturi sint rem publicam, opinio inest, 
nonne in hac praecipue inesse oportet? an non ita censes? Glas, 
Magnopere istud quidem. ὅὧο. Quibus itaque potissimum civibus 
inesse temperantiam dices, quotiens sese ita habuerint? in princi- 

ibusne an in subditis?  Glau. ln ambobus quodammodo. — So. 

Pernis, quam apte vaticinati sumus paulo aute, harmoniae cui- 
dan) esse similem temperantiam?  Glau. Curnam? — So. Quia 
non, quemadmodum sapientia et fortitudo in partibus quibusdam 
iacentes, illa quidem sapientem, haec. fortem efficit civitatem , ita 
haec agit: sed instar harmoniae, quae diapason dicitur, per totam 
civitatem diffunditur, efficiens consonantes in idem debiliores ho- 
mines et fortiores et medios, prudentia, potentia, multitudine vel 
pecuniis vel alio quodam hniusmodi. quapropter rectissime pos- 
sunius temperantiam banc appellare concordiam, deterioris videli- 
€et et potioris sccundum naturam consensionem, statuentem, quem 
in civitate vel in unoquoque conveniat dominari, ^ Glau. As- 
sentior equidem. $o. Cum ita sit, tria iam nobis in civí- 
tate comperta sunt, ut ex his apparet. reliqua vero species, 
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ὤν ἔτι ἀρετῆς peréyor πόλις, τί ποτ ἂν eins δήλον ydo 

ὅτι α οὔτό ici sj δικαιοσύνφ. 4ζᾖλον. Ουκοῦν, à Γλαυ- 
δω», voy δὴ ἡμᾶς δεῖ ὡς περ κυνηγέτας τινὰς Φάμνον 
gx ZLe» περιίσασθαι, προςέχοντας τὸν νοῦν μή sr διωφύγῃ 

7 δεγεαιοσύνη καὶ ἀφανισθεῖσα ἄδγλος γένηται φανερὸν 
yug» dy ὅτι ταύτῃ πη est. ὅρα οὖν καὶ προθυμοῦ κα- 
ει) ἄν, (iv πως πρότερος ἐμοῦ ἴδης καὶ ἐμοὶ φράσης. 
E? γρ ὠφελον, ἔφη. ἀλλὰ μᾶλλον ἐάν (μοι ἑπομιένω yos) καὶ 

. τώ «λενύμενα δυναμένῳ καθορᾷ», πώνυ μετρίως χρήσει. 
ΙΟ EZ-rarov, ἦν 0 ἐγώ, εὐξάμενος pev ἐμὸῦ. «Ποιήσω ταύ- 
«ος... ἄλλα µόνο», 5 ὃ ὃς, ἠγοῦ. Καὶ pv, εἶπον ἐγω, 
Ó*» «βωτός γέ τις O0 vónog Φαίνεται xal ἐπίσκιος ὅθι 
Υ«» ὧν σκοτεινὸς καὶ δυςδιερεύνητος. ἀλλὰ γαρ ὅμιως ἔτέ- 
OA. ᾽]τέον γάρ, ἔφη. ' Καὶ ἐγὼ κατιδων Tov lov, si- 
σαν, ὦ Γλαύκων κινδυνεύομέν τι ὄχειν ἴχνος, καί pos 
«Ῥοχεῖ οὐ πάνυ τι ἐκφενξεῖσθαι ἡμᾶς. EU ἀγγέλλεις, 
7E; ὃ ὃς. "H µήν, xv ὁ ἐγώ, βλακικόν γε ἡμών co 
Φκάθοςο. Τὸ ποῖον; Πάλαι, ὦ µακάριε, φωίνεται πρὸ 
πτοδών ἡμῖν ἐξ ἀρχῆς κυλιδεῖσθαι, καὶ ovy ἑωρώμεν 
40 αρ αυτό, ἆλλ ἦμεν καταγελαςόσατοι, ὥς περ οἱ ἐν 
παῖς χεθοὶν ἔχοντες ζητούσε» ἐνίοτε ὃ ἔχουσε καὶ ἡμιεῖς 


propter quam praeterea. virtutis parliceps civitas esset, quae- 
nam erit? constat autem hanc esse iustitiam, —| Glau. Constat 
plane. $0. ΑΠ non iam nunc nos oportet, o Glauco, tanquam ve- 
natores hunc cespitem circumdare, circumspicienies, ne qua ex 
parte iustitia subterfuügiat et ab ocuiis evanescens sese occulat? 
patet enim hic esse. fige itaque passim intuitum, alque annitere, 
si quo modo possis prier me eam cernere: ipsamque rnibi osten- 
dito. — Glau. Utinam possem. verum satius me uteris ut tali 
quodam comite, qui possim demonstrata prospicere. $0. Sequere 
igitur, mecum Deum ante precatus. Glaz. Effician, quod mones; 
ducas modo. — So. Inaccessibilis hic locas atque umbrosus csse vi- 
detur, abdita certe. imperscrutabilisque latebra: verumtamen per- 
gendum est. | Glas. Pergenduin plane, So. Hui, luii, mi Glauco, 
videmur vestigia quaedam eius, quod quaerimus, nacti, apparetque 
istud haud longe nos effugiturum. — Glau. Faustus certe nuntius, 
$o. Quam molles hebetesque sumus, o Glauco. αι. Quid istud? 
$o. lampridem nobis ab ipso principio, vir beate, quod quaeri- 
mus, ad pedes revolvitur, neque ipsum inspeximus: sed ita ridendi, 
fuimus ut illi, qui saepe, quod in, manibus habent, perquirunt, 
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elc αὐτὸ μὲν ovx dreflAétopev, πόῤῥω δὲ.ποι ποσνό- 
πούμεν, 5 δὴ καὶ ἐλάνθανεν ἴσως ἡμᾶς. log, ἔφη, 
λέγεις; Οὕτωςι εἶπον, ως δοκοῦμέν uoi καὶ λέγοντες 
evro καὶ ἀκούοντες πάλαἰ οὐ µανθάνεὶν ἡμῶν αὐτῶν 
ὅτι ἑἐλέγομιεν φρόπον ἀινα αὐτὸ. Μακρὸν j ἔφη, τὸ 
etpoo/jutov τω ἐπιθυμούντι ἀκούσαι. "AAA, ἦν d ἐνω, 
435 ὥκουε sl τι ἄρα. λέγω. ὃ γὰρ ἐξ ἀρχής ἐθέμὲέθα δεῖν 
οτοιεῖν διὰ πταβτόό, ὅτε V5» πολ κατωλίζοµεν, τοῦτό 
ἐσιν, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, svo. Μούτου vi εἶδος 5 δικαιοού- 
γι ἐθέμεθα δὲ δή που καὶ πολλάκὶς ἐλέγθμεν, .εἰ µεέ- 10 
Ἡνησαε, ὅτι ἕνα ἕκαςον ἓν δέοι ἐπιτηδεύει» τών περὶ 
ex» πύλη, elc ὃ αὐτοῦ 5 φύοις ἐπιτηδείιοεάτη Ίτεφυ- 
xvie εἴη. ᾿Ελέγομε» γάρ. Kal μὴν ὅτὶ ye Ε9.τὰ -αὐ- 
τοῦ πρώττειν καὶ je πολυπραγμιονεῖν δικαιοσύνη ὁᾳί, 
καὶ τοῦτο ἄλλωβ €t πολλῶν ἀὠκηκόαμὰ» καὶ αὐτοὶ πολ- 
Adwic εἰρήκαμαε». Εϊρήκαμάν γαρ. Τούτο φοίνυ», dw 
d àyo, ὦ φίλε, Νιρδυνεύεἰ ερύπαν πια. γινόμένον dj 
δικαιοσύνη εἶμαι, τὸ td αὐτοῦ πράτθειν. οἶσθα .ὅθεν 
φεκµαίροµαι;  Osu, ἀλλὰ λέγ ἔφη. — dokst µοὲ ἦν 
δ) ἐγω, v0 ὑπόλοιπον ἐν €x πολει ὧν ἐσκέμμεθαι .σω- 80 
φροσύνης καὶ ἀνδρίας καὶ φρονήσεως, Μούτο εἶναι ὃ πῶ- 
σι» ἐκείνοις τὴν δύναμιν παρέσχεν ὧρτε ἐγγενέσθαι, 


nus quoqte longe petebamus, quod prope nos erat, vel forte nos 
latuit lau. Quomedo istud ais ? Too. fta. fiermpe videmur mi- 
hi. dicentes istud pridem et audientes, haudquaquam animadver- 
tisse, id quoquo modo nos dicere, Glau. Prolixum sane prooemiuin 
audire cupienti, So. Attende, si quid dico. qued quidem princi- 
o passim statuimus faciendum , cum civitatem condidimus, hoc 
est, ut arbitror, vel species quaedam ipsius, iustitia. nam diximus 
saepenumero, si recordaris, unumquemque oportere unum .aliquid 
exercere eorum, quae civitati condutant, ad quod ipsins natura es- 
set aptissima. Glas. Diximus procul dubio. Sc. Etenim quod 
$ua agere neque per alienà curiose versari iustitia est, et ex aliis 
multis audivimus et saepe ipsi diximus. — Clau. Diximus plane. 
So. Hoc utique videtur, amice, cunr fit quodammodo. iustitia esse, 
sua scilicet agere. Scis unde istud coniiciam? — Gíau. Nequa- 
uam^ sed diras. So. Videtur mihi quod reliquum nobis est in 

: €ivitate praeter illa, quae consideravimus, temperantiam, fortitu- 
dinem, prudentiam, hoc esse, quod omnibus illis vim praebuit, 
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καὶ ἐγγενομιένοις γε σωτηρίαν παρέχει, ἕως περ ἂν 
ivy. καί σοι ὄφαμεν Φικαιοσύυνγν ἔσεσθαι το ὑπολει- 
pis ἐχείνων, εἰ τα tolo εὕροιμεν. Καὶ γαρ avayuy, 
ἔφη. Aia μέντοι, ἦν d ἐγώ, el δέοι γε κρῖναι τί τήν 
στόλο» {μῖν tovtov μάλιθα ἀγαθὴν ἀπεργάσεται ἐγγενόμε- 
φον, Oucxortoy dy sir, πὀτερον 7 ὀμιοδοξία ών ἀρχόρτων 
«e καὶ ἀρχομένων, ἡ ἡ περὶ δεινών τε xal ut, ἄττω ἔςι, 
dofrc ἐννόμου σωτχρία iv toic Φρατιώταις ἐγγενομιένη, 
3j 7) ἐν εοῖς ἄρχουσι φρὀνησίς ve καὶ φυλακή ἐνούσα, 
10 4 «oUvo µαλιρα ἀγαθή» αὐτὴν solet ἐνὸν καὶ àv πται- 
Ó) καὶ ἐν γυναικὶ xat δούλω καὶ ἐλευθέρω καὶ δημεουργῷ 
καὶ &pyovtt καὶ ἀρχομένω, ὅτι φὸ αὐτού ἕἔκαςος εἷς ὧν 
ἔσφαττε καὶ οὐκ ἐπολυπραγμόνει. 4ύόαριτον, ἔφη" πώς 
9' oU ; ᾿Ενάμιλλον ρα, ὡς ἔοικε, πρὸς ἀρετὴν πόλεως 
τῇ σε σοφίᾳ αὐτῆς καὶ vg σωφροού»γ καὶ vr ἀνδρίᾳ 
3j τοῦ ἔκασον ἐν αὐτῇ τὰ αὐτοῦ πράῦτειν δύναμωρ. 
Καὶ µάλα, ἔφη. Οὐκοῦν δικαιοσύΡην τὸ ye toUtoig 
ἐνάμιλλον ἂν εἰς doetyv πόλεως Φείής;, Παντάπαύε 
μὲν οὖν. Σκόπεὶ δὴ καὶ tre, el οὕτω δόξει. doo toic 
20 ἄρχουσιν ἐν τῇ σπλει €dg δέκαρ περοσταξεις δικάζει»: Τε 
μήν 3 “8 ἄλλου οὗτινοςούν μάλλον ἐφιέμενοι δικάσουσι»’ 


qua et innascerentur et inmafa perseverarent, quatenus ipsum ad- 
est. atqui dixintus iustitiam fore, quod restaret, si tria nobis com- 
perta essent. Clas. Necessarium id quidem. So. Verumtamen 
si iudicandum sit, quid horum potissimum, cum inest, bonarb cffi- 
cit civitatem, ambigümn erit, utrum consensio imperantium et 
subiectorum ; an legitiiniae opinionis servwatio in militibus, iudican- 
tis secundum legem, quae terribilia censenda sint quaete non; vel 
in principibus ipsis prudentia et custodia: an id potius bonam ip- 
sam prae ceteris reddat, cum inest pueris, mulieribus, servis, libe- 
ris, artificibus, magistratibus et privatis, quod videlicet suum quis- 
qne unns unum egerit, minime per aliena vagatus. Glau. Ambiguum 
certe, quidni? So. Ergo vis ipsa, qua sua quisque in civi'ate agit, 
de ipsis civitatis virtute,ex aequo cum sápientia eids temperan- 
tiaque et fortitudine certat. Glau. Valde. So. An non igitur iu- 
stitiaain ponries, quod cum istis ex aequo de civitatis virtute conicer^ 
tat? Glau. Omuino equidem. — So. Considera praeterea οἱ hae 
ratióne, nünquid tibi sic videatur. An princ/pibus in civitate man- 
dabis, ut iuste sententias ferant?  Glau. Cur non? go. .An iudi- 
Gibunt alterius cuiusquam avidi magis quam huius ips:us, ut sin- 
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5 τούτου, ὅπως dv ἔκασοι uaj. ἔχωσι τὼ ἀλλότρια µή- 
σα τῶν ἀὐτών δέρωνται; Ovx, ἀλλὰ τούτου. "2g ὃκ- 
κάίου ὄντος, Nai. Καὶ ταύτῃ «oc πῃ tj τοῦ οἰκεί- 
ου τε xol ἑωυτοῦ ἕξις τε καὶ πράξις δικαιοσυνη ἂν 
454 ὁμολογοῖτο. "Egi ταύτα. ᾿Ιδὲ δή ἐὰν ool, 0 περ ἐμιοί, 
ἑυνδοκῇ. τέχτων σκυτονόµου ἐπιχειρών ἔργα ἐργάδε- 
σθαι 7 σκυτοτόµιος τέκτονος, 7] Tu ὄργανα µεταλα(ι- 
βάνοντες τἆλλήλων 7 τιµάς, 7 καὶ ὁ αὐτὸς ἐπιχειρών ^ 
ἀμιφότερα πράττει», πάντα τἆλλα (ιεταλλαττόκιενα, ἄρά 
σοι ἄν τι δοκεῖ µέγα βλάψαι sow; OU πάνυ, ὄφη. 1e 
"4λλ ὅταν ye, οἶμαι, δημιιουργὸς uy 9j vig ἄλλος q09- 
µατιξής φύσει, ὄπειτω ἐπαιρόμενος 7) πλούτω 7) πλή- 
θει 2) ioyvt ᾖᾗ ἄλλῳ vq τοιούτω εἰς τὸ ιτοῦ πολεμικοῦ 
εἶδος ἐπιχειρῇ έναι, 7) τῶν πολεμικών τιρ elg τὸ vot 
θουλευτικοῦ καὶ φύλακος ἀνάξιος Ov, καὶ τὰ ἀλλήλων 
οὗτοι ὄργανα µεταλαμβάγωσι καὶ τας αιµας, 7) ὅταν 
ὁ αὐτὸς πάντα σφαὔτα ἅμα ἐπιχειρῇ πράττειν, τότα οἳ- 
µαι καὶ coi δοχεῖν ταύτην τήν τουτῶων μεταβολὴν xal 
πολυπραγμοσύνην ὄλεθρον εἶναι τῇ πόλει. «Παντά- 
«τασι μὲν οὖν. Ἡ τριών ἄρα ὄντων γενών πολυπρά- o0 
γµοσύνη καὶ μοταβολᾳ eig ἄλληλα µεγίση τε βλάβη τῇ 


guli neque usurpent aliena neque suis priventur? Οἶανπ. Non al- 
terius certe, sed istius duntaxat. — So. lanquam id iustum sit. 
Glau. Nempe. S0, Et hac quoque ratione asseritur, sui cuique ct 

roprii possessionem actionemque esse iustitiam. — Glau. Est ita. 

o. Vide, nunquid et tihi idem quod mihi videatur. si faber opc- 
ra coriarii aggrediatur vel coriarius fabri, vel instrumenta inter se 
commuteut vel praemia; aut si idem utraque exercere contendat, 
omniaque talia invicem permutentur: nunquid commutationem 
hanc existimas magna quadam iactura afficere. civitatem? — Glau. 
AHaud certe nimium. ὁο. Quotiens autem aliquis artifex vel ali- 
us natura quaestuarius, divitjis elatus vel multitudine copiaque 
νε] robore aut eiusmodi alio quopiam, in militaris bominis ordi- 
nem transire conatur: vel miles, cum sit indignus, in consularis 
nititur et custodis aicendere dignitatem: et instrumenta vicissim 
isti praemiaque perinutant: aut idem aliquis haec omnia simul 
peragere tentat; tmnc arbitror confusionem  pervagationemque 
eiusmodi videri tibi civitatis totius interitum. | Glau. Et maxi- 
me quidem. $0. Cum ergo tría in civitate sint genera, horum 
mulwa egzumutajo vagalioque per plura extrema «4t civitatis ca- 
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φεόλει καὶ ópÜorav ἂν προραγορεύοιο udAm a κακουρ- 
ία. Κομιδῇ uiv οὖν. Κακουργίαν δὲ ey» µεγίεην 
εἰς ἑαυτοῦύ πόλεως ovx ἀδικίων φῄσεις εἶναι; Πώς 
9 oU; Τούτο niv dpa ἀδικία. πάλιν δὲ ὧδε λέγωμεν' 
χρηματιςικοῦ, ἐπικουρικοῦ, φυλακικοῦ γένους οἴκειοπρα- 
ία, éxagov τούτων τὸ ἑαυτοῦ πράτεοντος ἐν πόλεε, 
φοὐναντίον ἐκείνου δικαιοσύνη S. dy εἴη καὶ τὴν πόλιν 
δικαίων παρέχοι; Ovx ἄλλη ἔμοιγο δοκεῖ, ᾖᾗ d ὃς, ἔχειν 
4 savvy.  Modéy, ἦν ὃ ἐγώ πω πάνυ παγίως αὐτὸ 
10 λέγωμε», ἀλλ ἐαν μὲν ἡμῖν καὶ elg ἕνα ἕκασον τῶν 
ἀνθρώπων lov φὸ εἶδορ τοῦτο ὁμολογήται καὶ ἐκεῖ ὃε- 
«αιοσύνη εἶναι, συγχωρησόµεθα δη vi γὰρ καὶ ἐροῦ- 
pays εἰ δὲ µή, φότε ἄλλο τι σχεψόµεθα. vov. d ἔκτε- 
λέσωµεν τὴν oxi» 4v ὠήθημεν, cl iv μείζον φενε 
voy ἐχόντων δικαιοσύνην πρότερον ἐκεῖνο ἐπιχειρήσαιμεν 
Φεάσασθαι, ῥᾷον ἂν ἐν ἑνὶ ἀνθρώπῳ κατιδεῖν οἷόν ἐσι. καὶ 
&doje δή ἡμῖν τοῦτο εἶναι πόλις, καὶ οὕτως ὠκίζομιον 
ὡς ἐδυνάμεθω ἀρίσην, εὖ εἰδότες ὅτι Jv ye vy; ἀγαθῇ 
ἂν εἴη« ὃ οὖν ἡμῖν ci ἐφάνῃ, ἐπαναφέρωμεν cic vov 
£0 ἕνα. «ὧν μὲν ὁμολογῆται, καλως K^ day δέ σι ἄλλο 
àv τῷ ἑνὶ ἐμφαίνηται, πάλιν ἐπανιόντες ἐπὶ «nv πόλο 


lamitas et maxima corruptela. — Glau. Penitus. ὅο. Corrupte- 
lam vero sumunam civitatis tuae nonne iniustitiam esse dices? 
Glau. Quidni? So. Hoc igitur iniustitia est. rursus autem sic di» 
cimus: Quaestuarii, auxiliarii, consularis generis actio propria, 
ünoquoque suum opus peragente in civitate, contra ac confusió 
illa superior, et iustitia erit et civitatem iustam efficiet. Glau. 
Haud aliter quam sic se habere videtur. So. Nondum omnino 
istud debemus asserere. verum si et in cuiusque hominis animo 
Species eadem considerantibus nobis iustitia esse asseveretur, tum 

emum consentiemus; nam quid aliud dixerimus? alioquin tunc 
aliud quicquam excogitabimus. Nunc autem disceptationi huic 
finem jam imponamus, secundum quam existimavimus, si pluri- 
utm habentium iustitiam in maiori prius eam contemplaremur, 
facile deinde in homine uno nos quale hoc sit inspecturos. vi- 
sumque nobis est maius ipsum civitatem exsistere: atque ita quam 
optimam potuimus eam condidimus, scientes in bona re publica 
inesse iustitiam. quare quod in illa nobis apparuit, referamus ad 
unum: et si idem ibi constet, satis nobis erit factum; si quid au- 
t«m aliud in uno appareat. rursus ad civitatem conversj haee éxa- 


Plat, Diali, Part, H1, }οἱι ᾗ. 
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455 ῥασανμωύμεν. xol τᾶχα Gv παρ ἄλληλα. σκοποὔνεες καὶ 
σρίβοντες, ὡς περ ἐκ πυρείων, ἐκλάμψαι ποιήσαεμερ 
v7)». δικαιοσύνην, καὶ φανερὰν γενοµένην βεβαιωσοή- 
μεθ ἂν αὐτὴν παρ xui» αὐτοῖ. ᾽4λλ, ἔφη, κα- 
ϐ) ὁδὀν τε λέγεις καὶ ποιεῖν yov) οὕτως. 

40 οὖν, ἦν ὃ' ἐγώ, ὃ γε ναὐτὸν ἄν τις προρεί- 
στο μεῖζόν vs καὶ ὄλαττον, ἀνόμοιον τυγχάνει ὂν ταύ- 
qq ᾗ τωύὐτὸν προςαγορεύεται, 7 ὅμοιον; Ὅμοιον, ἔφη: 
Kei δίκαιος ἄρα ἂνὴρ δικαίας πόλεως κωτ αὐτὸ τὸ 
φῆς δικαιοσύνης εἶδος οὐδὲν διοίσει, ἀλλ ὅμοιος &cat. 10 
Ὅμοιος, ἔφη. ᾽ Αλλά μέντοι πόλις γε ἔδοξεν εἶναι δε- 
καία, ὅτε ἐν GUSZ, πρωτ γένη φύσεων ἐνόντα «0 αὐ- 
φών ἕκαςον ἔπραττε σώφρων δὲ αὖ καὶ ἀνδρείω καὶ 
σοφή διὰ τών αὐτών τούτων γενών GÀÀ ἄττα πάθη 
ve καὶ ἕξεις. ᾿4ληθῆ, ἔφη. Kol τὸν ἕνα ἄρα, ὦ φίλε, 
οὕτως ἀξιώσοιιεν, τὰ αὐτά ταῦτα εἴδη ἐν vg αὐτοῦ 
ψυχή. ἔχοντα, διά τα αὐτα πάθη sivo: viv αὐτῶν. 
ὀνομάτων ἀξιούσθαι τῇ πόλε. Ἅ«Ἰώσα ἀνάγκη, ἔφη. 
Eig φαῦλόν γε αὖ, ἦν Ó ἐγώ, ὦ Φαυμιάσιε, θκέμμια 
ἑμπεπτωκαμεν περὶ ψυχῆς, eive ἔχει τὰ τρία εἴδῃ ταῦ- qo 
πα ἐν αὐτῇ εἴτε jug. Οὐ πάνυ ot δοκοῦμεν, ἔφη, 
elg φαύλον. ἴσως γάρ, d Σώκρατες, v0 λεγόμενον ἆλη-- 


minabimus: ac forte alterna comparatione disceptantes, velut scin- 
tillas ex his iustitiam excutiemus, eamque iam, cum clare micuerit, 
apud nos ipsos stabiliemus. ἶαι. Scite loqueris: atque ita agen- 
dum. ὅδο. Nunquid quod idem appellamus tam maius quam mi- 
nus, dissimile est, quatenus idem, an simile? — G/az. Simile cer- 
te. S». Ergo vir iustus a civitate iusta, quod ad iustitiae speciem 
pertinet, nihilo differet, sed similis erit?  Glau. Similis. 5o, At- 
qui civitasiusia esse tunc visa est, cum in ipsa tria hominum g:ne- 
rà pro natura cuiusque sic instituta erunt, ut unusquisque suum 
opus exerceat: temperata rursus et fortis et sapiens propter alios 
osdam eorundem generum affectus et habitus. G4au. Vera haec 
sunt, $o. Unum quoque, o amice, ita censebimus, habentem eas- 
dem has eius in animo species, propter affectus eosdem eadem | 
nomina merito cum civitate sortiri. | Glau. Necesse est omnino. 
$0. [n levenine rursus, amice, de anima cogitationem incidimus, 
utrum. tres in se specjes has habeat, necne? | Giau. Minime mihi 
in lévem disceptationem delapsi videmur. forte enim, quod di- 


, | 
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θές, ὅτι yolend τὼ καλα. Φαίνεται, zv ὃ) ἐγώ. καὶ ed 
y ἴσθι, ὦ Γλαύκων, ὡς ἡ ἐμ δόξα, ὀκριῤώς μὲν τοῦ» 
«ο ἐκ τοιούτων μεθόδων», οἵαις νῦν ἓν τοῖς λόγοις χρώ- 
µεθα, οὐ quj ποτε λάβαμεν ἄλλα γὰρ µακροτέρα xol 
φπελείων ὀδὸς xj ἐπὶ τοῦτο .ἄγουσα" (occ. μέντοι τών ye 
προειρηµένων τε καὶ προεσκεµµένων ἀξίας. . Οὐκοῦν 
ἀγαπητόν; ἔφη ἐμοὶ μὲν γαρ -ἔν γε τῷ παρόντι κα” 
φώς ἂν yo. ᾿λλὰ «μέντοι, εἶπον., ἔμοιγε καὶ πάνυ 
ἐξαρκέσει. 9) τοίνυν ὠποκάμῃς, ἔφη, ἀλλὰ σκόσπαε. 
Λο 4ρ οὖν ἡμῖν, ἦν 0 iyd, πολλὴ pays ὁμολογεῖν 
- ὅτι γε τα αὐτὰ iy ἑκάξω ἔνεσι» ἡμῶν εἴδη xe καὶ £0q 
& περ ἐν τῇ πόλει] οὐ γάρ που ἄλλοθεν ἐκεῖσε ἀφί- 
αται. γελοῖον γὰρ ἂν εἴη el τις οἰήθείῃ «0 θυμοειδὶς uq 
ix τών ἰδιωτῶν àv ταῖς πόλεσιν ἐγγεγυνένωι, oi δὴ xal 
ἔχουσι ταύτην τὴν αἰτίαν, olov οἱ κατὰ φὴν Θρᾷκην 
ve καὶ Σχυθικήν καὶ σχεδόν €& ποτὰὸ τὸν Qvo τύπο», 
ᾖ τὸ φιλοµαθές, ὃ δὲ περὶ. τὸν παρ ἡμῖν μάλι ἄν 
φις αἰτιάσαιτο κόπο», ο. τὸ φιλοχρήµατον, ὃ περὶ νούς 456 
«s Φοίνικας εἶναι καὶ vové κατα, 4ἴγυπτον φαίη vig 
4ο ἂν οὐχ (xia. Καὶ pola, ἔφη. Ἠούτο μὲν δὴ οὕτως 
ἔχει, ἦν ὃ) ἔγω, καὶ οὐδὲν χωλοπὸν γνώναι. Οὐ dica. 


citar, verüm est, ο Socrates; pulchre difficilia esse. ὅο. Apparet 
utiqué. ac certe scito, o Glauco, nos, ut mea fert opinio, nunquem 
ex discursibus huiuscemodi, qualibus in praesenti disputatione uji- 
mur, exacte id comprehensuros: longior porro via est, quae ad 

c nos ducit; forte tamen secundum ea, quae supra dicta et con- 
siderata sunt, facilius disseretur. — Glas. An non sat istud vider 
debet? mihi sane in praesentia id sufficiet. $0. Mihi quoque ναῖ» 
de sufficiens. Glau. Ergo ne te pigeat: sed considera. So. Pco 
fecto nobis necesse est confiteri easdem in nobis species atque mo- 
res inesse, quae et in civitate. neque enim aliunde in civitatem 
haec devenerunt. ridiculum quippe esset, si quis iracundam ani« 
mositatem existimaret nequaquam ex privatis hominibus in ciei- 
tates invectam esse, quorum idem est captus, qui et Thracuin, Scy» 
tharum superiorumque gentium :  áut sapientiae studium nom 
ex tali privatorum instinctu, qualis natura nostris hominihus 
est tributus: aut quaestus aviditatem non ex ea singulorum hoini- 
num cupiditate, qua affecti apprime dicuntur Phoenicii Aegyptii- 
que nonnihil. Gíau. Et maxime quidem. — So. Hoc quidem ita 
st habet, neque difficile cognitu, G E Haud certe difficile. — $9. 
| 2 


498 ^ PLATONIS 


T6008 δὲ ὅδη χαλεπόν, εἰ τῷ αὐτῷ τούτω &aso πράστο- 
pav. ἠτριοὶν οὖσιν ἄλλο ἄλλω' µανθάνομεν μὲν ἑτέρῳ, 
Θυμούμεθα δὲ ἄλλω τῶν ἐν ἡμῖν, ἐπιθυμοῦμεν Ó od voi 
τω Til τών περὶ τὴν τροφήν τε καὶ γέννησιν ἡδονῶν 
καὶ ὅσα παύτων ἀδελφά, 7 ὅλη τῇ ψυχή καθ ἕκαςον 
αὐτῶν πράττομεν, ὅταν ὀρμήσωμεν. TOUT ἔσαι τὰ χα-- 
Aem διορίδασθαι αξίως λόγου. Καὶ ἐμοὶ δοκεῖ, ἔφη. 
"ds τοίνυν ἐπιχειρώμεον αὐτα ὀρίδεσθαι, eive τὰ αὐ- 
vd ἀλλήλοις site ἕτερώ ἔειν. ώς: «{ῇλον ὅτι ταὐτὸν 
φώναντία ποιεν 7 πάσχει κατὼ ταὐτόν γε καὶ πρὸς 
φωύτὸν οὐκ ἐθελήσει ἅμα, ὥστε du» που εὑρίσχωμνεν 
àv αὐτοῖς ταῦτα γιγνόµενα, εἰσόμεθα ὅτι οὐ ταὐτὸν 9j» 
ἀλλὼ πλείω. «Εἶεν. «Σκόπει dy ὃ λέγω. «4έγε, ἔφη. 
"Εσάναι, εἶπον, καὶ κινεῖσθαι τὸ αὐτὸ Gua κατὰ τὸ 
αὐτὸ ἆρα δυνατόν; Οὐδαμώς. "Ext τοίνυν ἀκριβέσε- 
gov ὁμολογησώμεθα, pu n9 προϊόντες ἀμφιρβητήσω-- 
μεν. εἰ γάρ τις λέγοι ἄνθρωπον ἑςηκότα, κινούντα δὲ 
φας χεῖράς τε καὶ τὴν κεφαλήν, ὅτι ὁ αὐτὸς ἑξηκέ τα 
καὶ κινεῖται ἅμα, OUS ἄν, οἶμαι, ἀξιοῖμεν οὕτω λέγει» 
δεῖν, ὦλλ ὅτι τὸ μέ τι αὐτοῦ ἔσηκε, v0 δὲ κινεῖταε. 


* 


Íd autem difficile iam, utrum uno quodam eodem singula haec aga- 
mus, an potius tria quaedam habeamus in nobis, quorum singulis 
singula operamur: uno quidem discimus, irascimur alio, tertio con- 
cupiscimus voluptates eas, quae ad nutritionem generationemque 
pertinent, ceteraque huiusmodi: vel tota anima unumquod 

explemus, cum conciti rem a imur. haec haud facile pro rei 
dignitate discernerentur. Glax. Mihi quoque idem. videtur. So. 
$ic autem aggrediamur haec distinguere, nunquid eadem sunt invi- 
eem vel diversa. — Glau. Quonam pacto? $0. Constat plane idera 
contraria facere seu pati secundum idem et ad idem simul non 
posse. quamobrem si quando reperiemus in ipsis haec fieri, intelli- 
gemus non unum idem haec esse sed plura. Glau. Esto. $0. Animad- 
verte, quod dico. Glaux. Dic. 9o. Stare simul atque moveri idera 
secundum idem nunquid potest? GJau. Nullo modo. ὅο. Prae- 
terea haec diligentius confirmemus, ne qua procedentibus nobis 
ambiguitas forte suboriatur. si quis enim dixerit hominem stan- 
tem quidem, movéhtem vero manus et caput, euhdem stare simul 


atque moveri: haudquaquam ita dieendum censebitnus, sed partem . 


quidem eius mamere, partem vero moveri. an nen ita? Glen. 


1 
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ovy οὕτως; Οὕτως. Οὐκρύν xal εἰ ἔτι μιᾶλλον qo 
θεεντίζοιτο 0 ταύτα λέγων, κομψευόµενος ὥς of ye 
σρόβιλοι ὅλοι ἐςᾶσί τε Guo καὶ κινούνται, ὅταν ἓν τῷ 
αὐτῷ πιήξαντερ τὸ κέντρον περιφέρωντοε, ἢ οἳ καὶ ἅλ- 
Λο τι κύκλῳ περιὸν ἐν «5j αὐτῇ ἔδρα τούτο δρᾷ, οὐκ 
&v ἀποδεχοίμεθα, ὡς οὐ xovo ταὐτὰὸ ἑωυτών và τοι- 
αὗτα τότε µενόντων το καὶ φεροµένω», ἀλλὰ φαῖμεν 
ἂν ὄχειν αὐτὰ εὐθύ vs καὶ περιφερὲς àv οὐτοῖς, καὶ 
κατὰ μὲν «0 εὖθὺ ἑδάναι, οὐδαμιῇ γὰρ ὠποκλίνειν, wo 
10 τὰ δὲ τὸ περιφερὲρ κύκλῳ κινεῖσθαι ὅταν δὲ τὴν εὐ- 
θυωρίαν ᾗ εἰς δεξιὼν ἡ elc ἀριξερὰν 4j ele «0 πθὀσθεν 
$ εἰς τὸ ὄπισθεν ἐγκλίνη ἅμα περιφερόµενον», vOTR 
οὐδαμῇ Sci» ἑκάναι. ^ Καὶ ὀρθώς γε, ἔφη. Οὐδὲν ἄρα 
« ^«^ - , , , , “ , 
gag τών tor Uvoyv Asyopeyoy ἐκπλήξει, οὐδὲ μάλλον vs 
πείσει ὥς ποτέ τι ἂν τὸ αὐτὸ Óy ἅμα κατὰ τὸ αὐτὸ svQOC & 
«0 αὐτὸ σάναντία πάθοε 7 καὶ elg 5 καὶ ποεῄσειον. Οὔ- 
xov» ἐμέ γε, ἔφη. ᾽4λλ ὅμως, ἦν ὃ dye, ivo μὴ 
ἀναγκαξώμεθα πάσας τὰς σοιαύτας ὀμφιςβηνήσεις ὅπε- 
ξιόντες καὶ βεβαιούμκενου ὡς οὖν ἀληθεῖς οὔσας µήκυ-- 
WO νε, ὑποθέμενοις dcc τούτου odliec syovvoc eic vo 
πρὺσθεν spolopsv, ὁμολογήσανσες, ἐών ποτε ἄλλ 
P 32 Ld , M € 4 9 1 Y» 
gov? ταῦτα 7| ταυτη,. TUVO "Y τα no YvOUTOU 
Jta prorsus. | $o. Quod si artificiosius et argutius iste luscrit, 
asserens turbinem trochumque totum moveri simul et stare, quan- 
do in eodem puncto centrum aculeumque figens revolvitur; vel 
aliud quicquam dicens idem agere, cum eidem affixum cardini cir- 
cumfertur: nequaquam assentiemur, qui& non secundum eadem 
sui haec tunc moveantur et maneant. dicendum quippe habere ip- 
sa rectum in se atque rotundum, et secundum rectum quidem 
stare, cum nulla ex parte declinent; secundum vero rotundum cir- 
cummoveri. quotiens autem, dum quid revolvitur, in rectum 
quoque devehitur, sive ad dexteram sive ad sinistram, vel ante 
vel retro, tunc nusquam permanet.  Glau. Kecte admodum. 5o. 
Quare nulla ex his obiectionibus nos perturbabit, persuadebitque 
quod idem quandoque simul secundum idem atque ad idem con- 
traria sit vel apt vel patiatur, «Οἶφω. Me quidem minime ista 
movebunt. lau. Veruntamen ne in istis obiectiunculis enar- 
rendis reiiciendisque utpote falsis diutius cogamur insistere, sup- 
nentes iam id ita esse, ulterius progrediamur, confessi invicem, si 


. uando aliter quam sic se habere haec appareant; quaecunque ex 
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ἑυμβαίνοντα λελυμέναω ἔσεσθαι. MA. χρή, ἔφη, ταύ- 
va ποιεῖν. "do οὖν, ἦν ὃ) ἐγω, τὰ ἐπινεύειν τῷ ava- 
yevciy καὶ τὸ ἐφίεσθαί τενος λαβεῖν vu ἀπαρνεῖσθαι καὶ 
τὸ προράγεσθωι τῷ ἀπωθεῖσθαε, πάντα τὸ φοιαύτα τῶν 
ἐναντίων ἀλλήλοις Seine εἴτε ποεηµότων eise παθηµάτων; 
οὐδὲν yap vowvn Διοίσει. — AA, 7) Ó Og, sov ἐναντίων. 
Πί οὖν; tj» 0  iyu* ὀνψὴν κἀὶ πεινῆν καὶ ὅλως τὰς ἔπιθυ- 
Αίας, xol qu zo ἐθέλειν καὶ τὸ “βούλεσθαι, οὐ πάντα 
σαῦτω εἰς ἐκεῖνά ctos ἂν Φείης τὰ εἴδη ἕώ νῦν.δἡ λοχθέν- 
σα; olov asl τὴν τοῦ ἐπιθυμούντος ψυχἠ» οὐχὶ sor ἐρίο- 
σθαι φῖσεις ἐκείνου οὗ ἂν ἐπιθυμῇ., 7 προραγεσθσὲ 
τούτο 0 ἄν ῥούληταί οἱ γενέσθαι, 7j αὖ καθ ὅσον ἐθέ- 
Δες εί of πυρισΦήναε, ἐπινεύειν τοῦτο προς αὐτὴ» dg 
πὲρ τενος ἐρωτώντος ἐπορεγομένην αὐτοῦ «sic γενἑσε- 
ας; "Βγωνε. Τί δὲ; τὸ affovAsiv καὶ jur ἐθέλειν µη- 
ὁ ἐπιθυμεῖν οὐκ εἰς τὸ ἁπωθεῖν καὶ ἀπελωύνοιν ase οὐτῆς 
πα) εἰς ἅπαντα τἀναντία ἐπείνοις Φήσομεν; Πώς γαρ ov; 
Τούτων δὴ οὕτως ἐχόντων ἐπιθυμιῶν σι φήσομιον εἶναι 
εἶδος, καὶ ἐναργεσάτας αὐτῶν τουτον, 19 τε δίψαν κα- 
λούμεν καὶ ὃν seivdp; «Φκήσομεν, 5j ὃ 0c. Ουκούνα 
vr» μὲν ποποῦ, τὴν di ἐδωδῆςῃ Ναί. '4o οὖν sa- 

Φ ὅσον ὀίψα igi, πλέονος ἂν τινος soU λέγομεν ἐπιθυμία 


μα 


his ducuntur, fore soluta; Clan. Sie nimirum decet; Jo. Nonne 
adnuere et renuere, aggredi et declinare, adsciscere et reiicere, in- 
ier se contraria pones, sive actiones seu passiones? nihil enim in- 
terest.— Glan, Contraria. | $0. Qüid autem. haec? esurire, sitire, 
et omniho cupére, velle, eligere tonne ad eorur .species referes, 
quae modo diximus? veluti semper cupientis animam nonne vel 
aeeredi, dices illud, quod appetit; ' vel adsciscere, quod sibi ades- 
se eligit; vel quatenus vult aliquid sibi porrigi, adnuere et illgd 
ad se trahere, amantis more generationem ipsius affectantem? 
Glau. Equidem. So. Qnid vero, nolle, aspernari, negligere, non cu- 
pere nonné in reiiciendi repellendique speciem et in omnia illis con- 
traria referemus?  Gleu,. Quidni? So. Cum haecita se habeant, spe- 
ciem aliquam cupiditatum esse dicemus, et manifestissimas omniuna 
aliarum cupiditatum, sitim et famem? Glas. Dicemus utique. 50. 
Et hanc quidem potus, illam cibi? Οἶαπ. lta est. $0. Nunquid, 
jà quantum sitis est, alicuius praeterea cupiditas est alterius quam 
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£v τῇ ψυγή ei; oiov" δίψα ἐςὶ δίψα ἄρά ye «δεθμού ποτού 
2] Ψυχρού, 7 πολλοῦ d ὀλίψου, 1j καὶ ἑνὶ λόγῳ πεαιοῦ σι- 
906 πωµατος; 7] ἐὰν µέν.τις Θεριιόσηα πῷ δίψει προςῆ, 
φὴν τοῦ ψυχρού ἐπιθυμίων προοπαρέχοι ἄν, ἐαν δὲ 
Φυγρότης, τὴν τοῦ θερμού; ἐὼν δὲ dta πλήθους παρου- 
σίαν stoÀÀe ἡ δίψα 9, τὴν».σοῦ πολλοῦ. παρέξεται, a9 
δὲ ὀλίγη, τὴν τοῦ ὀλίγου). αὐτὸ δὲ τὰ διψήν οὐ pay πο- 
Φε ὤλλου γένηται ἐπιθυμία ἢ οὗ περ πέφυκε», αντού 
πώµατος, καὶ o0 τὸ πεινῇν βρώματος:. Οὗὕτως;. ἔφη, 
O «vv ye 7j ἐπιθυμία ἑκαςη αὐτοῦ µόνον ἑκάςου οὗ πὲ- 
φυκε, τοῦ δὲ volou.4) τοίου và προς}γιγγόμεναι «ή τοί 
εις, ἦν ὃ) ἐγώ, ἀσκέπτους sóc ὄντας θορυῤήση, cg 45 
οὐδεὶς ποτοῦ ἐπιθυμεῖ ἀλλὰ χργςοῦ ποτοῦν καὶ οὐ Giv 
vov ἄλλα χρηςοῦ σίτου. πάντες γαρ ρα. τῶν» . αγαθών 
ἐπιθνμοῦσιν' el οὖν 2j δίψα ἐπιθυμιίω igi, χρηςσᾶ ἂν elg 
εἴτε πτώματος εἴτε ἄλλου ὅτου ἐςὶν ἐπιθυμια, κα).αἱ ἅλ- 
λαι οὕτως. Ίσως γὰρ ἄν, ἄφη, δοκοῖ τε λέγειν. ὁ ταύ- 
τα.λέγχων. ᾿άλλώ névvor, ἦν. ὃ᾽ ἔγω, ὅσα y 451 σοιαύσα 
ola eivai του, σὰ μὲν ποιᾶ ἄττα. ποιοῦ φενός ἐδιν,' ὧς 
9 ἐμοὶ δοκεῖ, τὰ δ) αὐτὰ ἔκαδα αὐτοῦ ἑκάςου µόνον. Οκ 
άμαθον, ὄφη. Ovx ἔμαθες, ἔφην, ἅτι τὸ μεῖζον τοιού- 


euius nos dicimus, potus scilicet et sitis? — Glau. Huius duntaxat 
sitis. So. Nunquid calidae potionis vel frigidae, vel multae vel 
ucae? vel et in pauco qualis cuiusdam poculi? vel potius, si ca- 
or sitienti inest, frigidi appetitum inducit: sin autem frigus, ca- 
lidi? et si propter praesentiam multitudinis multa sit sitis, multi 
aviditatem infert: sin autem pauca, pauci? ipsum veresitire nun- 
quam alicuius alterius appetitio est, quam cuius suapte hatura est, 
ipsius videlicet potionis: rursusque famescere comestionis? σἶαμ, 
ta certe ipsa cupiditas quaeque ipsius cuiusque,est solum, euius ip- 
8a Datura est; talis autem vel talis cuiusdam propter additamenta 
edam dicitur — So. Cavendum est autem, ne quis nos Improvi- 

os turbet, inferens neminem potum cupere, sed potum bonum: 
vel cibum, sed benum cibum; nempe bona omnes expetunt. quare 
si sitis appetitio est, boni est, sive potionis seu culusvis alterius est 
aviditas; similiterque de ceteris. Glam Forte nonnihil efficere vi- 
debitwr; qui talia dixerit. $0. Verumtamen quotcunque eiusmodi 
sunt, ut alicuius sint, talia quaedam talis cuiusdam sunt, ut arbi- 
tror, ipsa autem quaeque ipsius cuiusque duntaxat.  Glau. Haud 
inteligo equidem. ὅο. Non intelligis maius ipsum eiusmodi esse, 
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vov ειν οἷον ewoc εἶναι μεῖζον; Ilávv γε. Odxov» τού 
ἐλάττονος; Na. Τὸ δὲ γε πολὺ μεῖζον πολὺ ἐλάττονος. 
4 γάρ: Nai. '4ρ οὖν καὶ το ποτὲ μεῖζον ποτὸὲ ἐλάττονας, 
καὶ vo ἐσόμενον μεῖδον ἐσομιένου ἐλάττονος; άλλα ví 
µήν; 9$ 0 ὃς. Καὶ τα πλείω δὴ πρὸς «d ἐλάντω καὶ 
τὰ διπλάσια πρὸς τὰ ἡμίσοα καὶ πάντα và τοιαῦτα, xol 
αὖ βαρύτερα πρὸς «κουφότορα καὶ Oavvo πρὸς βραδυ- 
vega, καὶ ἔτι ye τὰ Φερμά προς τὰ ψυχρὰ καὶ πάντα 
và τούτοις ὅμοιαω do οὐχ οὕτως ἔχδι; Παάνυ μὲν οὖν. 
Τί δὲ τὰ περὶ τὰς ἐπισήμας;: οὐχ ὁ αὐτὸς ερόπος; 
ἐπισήμη μὲν αὐτὴ µαθήµατος αὐτοῦ ἐπιρήρη bw 5 
. ὥτου δεῖ θεῖναι τὴν ἐπιξήμην, ἐπισήρή δέ vig καὶ πεοιά 
τις ποιοῦ τιενὸρ καὶ τενὀς. λέγω δὸ vo voi vds" οὖν 
ἔποιδ οἰκίᾳς ἐργασίας ἐπιδήμη ἐγένετο, διήνεγκε τῶν 
ἄλλων ἐπιεημών, ὥρτε οἰκοδομικὴ κληθῆναι:, TX μήν; 
* fo oU τῷ ποιά τις εἶναι, οἵα ἑτέρω οὐδεμία τών ἄλ- 
Ao»; Ναί. Οὐναύν ἐπειδὴ ποιοῦ toc, καὶ αὐτὴ 
σεομά. τες ἐγένετο; xal αἱ ἄλλαι οὕτω véyyas τε καὶ ὅπι- 
ςῆμαωι; ᾿Ἔσι οὕτως. ΊΤοῦτο τοίνυν, ἦν à ἐγώ, φαθε 
pe φότο βούλεσθαε λέγει», cl ἄρα Μύν ἄμναθες, ὅτι ὅσα 
ἐσὶν οἷα εἶναί σου, αὐτὰ μὲν uova αὐτών μόνα» ügl, τῶν 


wt semper aliquo maius exsistat? Glax. Plane. So. Nonne minore? 
Glau. Minore. 5o. Multo autem maius multolminore: an non? Glaw. 
Sic est. So. Et quondam maius quondam minore: deinceps quan- 
doque maius deinceps quoque minore? — Glau. Nihil prohibet. 
$0. Atque etiam plura ad pauciora, dupla ad dimidia, et omnia talia, 
itemque graviora ad leviora, et velociora ad tardiora, et calida itent 
^ad frigida, omniaque horum similia eodem modo invicem referuntur, 
Glau. Certe. S0, Nonne et de his, quae ad scientias spectant, eadem 
atio? scientia quidem ipsa rei ipsius, quae scitur, scientia est, vel 
cuiuscunque alterius dicenda est esse scientia. at vero scientia quae- 
dam et scientia talisrei cuiusdam ettalis esse dicitur. "Tale vero ali- 
id dico. postquam aedificandarum aedium scientia exstitit, ab 
aliis scientiis discpeta est, adeo ut aedificatoria appellata sit. Glau. 
Quidni" $0. Nonne ex eo, quod talis sit, qualis aliarum nulla? 
lau. Nempe. , 5o. Ergo quia talis cuiusdam, ideo talis quaedam 
effecta est: eodemque modo ceterae artes omnes atque scientiae. 
αι. Est ita. So. Hocitaqueinferre me voluisse tunc dicito, si modo 
nunc intellexisti, quod quaecunque eiusmodi sunt, ut alicuius sinj, 
ip:a quidem sola ipsorum sunt dumtaxat, talium vero quorundam 
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Oi ποιῶν τινών ποιὰ ἅττα. καὶ οὗ τι λέγω ὡς οἵων ἂν 
3, τοιαῦτα καὶ ὅθιν, ὡς ἄρα καὶ τών ὑγιεινών καὶ vo- 
σωδὼν 5 ἐπισήμη ὑγιεινὴ καὶ νοσωδης καὶ τών κακών 
καὶ τῶν ἀγαθῶν κακὴ καὶ ἆγαθη ἀλλ ἐπειδὴ oU» οὐ-- 
τοῦ οὗ περ ἐπισήμη ἐςσὶν ἐγένετο ἐπιδήμη, ὦλλα ποιού 
τινός, τούτο ὃ᾽ d» ὑγιειὸν καὶ νοσώδες, sois δή τις 
συνέβη καὶ αὐτὴ γενέσθαε, καὶ vo)vo αὐτὴν ἐποίησα 
µηκέτι ἐπισήμην ἁπλώς καλεῖσθαι, ἀλλά τοῦ ποιού τι- 
vog προςγενοµένου ἰατρικήν. "Έμαθο», ἔφη, κα uot 
10 δοκεῖ οὕτως ἔχειν. Τὸ δὲ δὴ) δίψος, 5» ὃ) ἐγώ, oU 
 voUtoy» Φήσεις τῶν σινὸς εἶναι τοῦτο ὅ mp ἔδιν; ὅςι s. 
δὲ δή που δέψος: " Eyaye, ᾗ 9 ὃς, πώματός ys. Οὐ- 
πού» ποιοῦ μιέν τινος πωµωτος ποιόν τι καὶ δίψος; 
δίψος ó οὖν αὐτὸ οὔτε πολλού οὔτε ὀλίγου, οὔτε ἄγα- 
009 οὔτε κακού, οὐδὲ ivl λόψῳ ποιού τινός, ἀλλ αὐ- 
v06 πώματος µόνον αὐτὸ δίψος πέφυκεν. ΠΠωντάπασε 
μὲν οὖν. Τοῦ διφῶντος ἄρα ἡ ψυχἠ καθ ὅσον διψῆ, 
οὖν ἄλλο ει βούλεται 4) πιεῖν καὶ τούτου ὀρέγεται καὶ 
ἐπὶ τούτο ὀρμφ. «ῆλον δή. Οὐκοῦν ci ποτέ τι αὐ- 
90 c)» ἀνθέλκει διψῶσαν, ἕκερον ἂν ss àv αὐτῇ εἴη αὐτοῦ 
τοῦ διψώντος καὶ ἄγοντος, ὥς περ Φηρίον, ἐπὶ vo σι- 


J4alia quaedam. neque vero ideo dico, quod qualium sunt, sint et 
talia, quia scilicet et aegrotantium et bene valeutium scientia bene 
vel male valens et ipse sit: bonorum itera atque malorum bona 
rursus ac mala: sed quoniam non illius ipsius dumtaxat, cuius ab- 
solute scientia est, evasit scientia, immo talis cuiusdam: hoc autem 
est salubre et insalubre: talis quaedam ipsa quoque effecta est. ex 
quo factum est, ut non amplius scientia simpliciter appelletur, sed 
quali quodam addito medicinaria scientia. — Glau. Teneo iam: 
xnihique haec ita sese habere videntur, So. Sitim vero nonne his 
annumerabis, quae id, quod sunt, alicuius exsistunt? est autem 
sitis? Gian. Annumerd equidem, et potionis sitim esse dico. $o. 
Àn nom qualis cuiusdam poculi qualis quaedam sitis? Ideoque si- 
tis ipsa neque multi neque pauci, neque honi meque mali, neque, 
ut uno verbo complectar, qualis cuiusdam, sed potionis ipsius so- 
lummodo sitis ipsa natura est? | Glau. Sic est omnino, 50. Siti- 
entis igitur anima, quatenus sitit, non*aliud appetit quam bi- 
bere, idque affectat et ad ipsum fertur. Glas. Constat. δο. Si quid 
ergo ipsam quandoque retrahit sitientem, aliud quiddam erit 
in ipsa ab ea parte diversum, quae sitit et quasi quac- 


202 PLATONIS 


iv; οὐ γαρ δή, φαμέν, τὸ ys αὐτὸ cu αὐτῷ ἑαυτοῦ 
ατερὶ τὸ αὐτὸ ἅμια τἀναωντία πράττοι. Οὐ γὰρ οὖν. 
"fc πέρ ye, οἶμαι, τοῦ τοξοτου οὐ καλώς ἔχει λέγειν, 
ὅτι αὐτοῦ Guo αἱ χεῖρες τὸ τὸξον απωθούνταί το καὶ 
φτρορέλκονται, ἀλλ ὅτε ἄλλη. μὲν 4 ἀπωθοῦσα χείρ, 
ἑτέρα δὲ 9 προσαγοµένη. :Παντάπασι μὲν οὖν, ἔφη. 
1Πότερον δή φώμέν τινας ec ove διψῶντας ovx ἐθέ- 
λειν πιεῖν; Kol μάλα y, ἔφη, πολλοὺς καὶ πολλάκις. 
Τί οὖν, ὄφην ἐγω, φαί; φις ὧν τούτων πέρι; οὖν 
ἐνεῖναι μὲν ἓν τῇ ψυχῇ αὐτῶν τὸ κελεύον, ἐνεῖναι dà 
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Ἓμουε, ἔφη, δοκεῖ. "do οὖν οὐ τὸ μὲν κολύον sd 
σοιαῦτα ἐγγίγνεσαι, ὅταν ἐγγένηται, ἐν λογισμοῦ, τὰ 
δὲ ἄγοντα καὶ ἕλκοντώ δια παθηµάτων vs καὶ νοση- 
ειάσων παραγίγνεταις Φαίνεται. Οὐ δή ἀλόγως, t9 
ὁ ἐγώ, ἀξιώσομεν αὐτὼ διττά ve xol ἕτερα- ἀλλήλων εἷ- 
ναι, τὸ μὲν ὦ λογίζεται, Λλογιςικὸν πρὀραγορεύοντες 
τῆς Φυγῆς, το δὲ ᾧ ἐρᾷ τε καὶ sew? καὶ δή καὶ πε- 
gl τὰς ἄλλας ἐπιθυμίας ἔπτόησαι, ἀλόγιςόν τε καὶ ἐπι- 
θυµητικὀν, πληρωσεών τινων καὶ ἠδονών ἑταῖρο». Ovx, 
&ÀÀ εἰκότως, ἔφη, ἠγοίμεθ) ὧν οὕτως. Ταῦτω pv τοί- 


dam ad bibendum impelli, meque enim fieri posse dici- 
mus, ut idem aliquid eodem sui circa idem simul agat contra- 
ria. Glau. Non certe... $0. Quemadmodum absurdum dictu est, 
eandem sagitiarii manum simul arcum intendendo protrahere at- 
que contrahere. porro dicendum est, alteram esse manum quae 
rotrahit; alteram vero, quae contrahit. | Giau. lta prorsus. 
o. F'atemurne esse aliquos, qui «um sitiant, nonnunquam bi- 
bere.nolint? ὅἶαμ. Multos ac saepe. So. Quid de iis aliquis 
dicet? nonne inesse in horum anima aliquid, quod ad biben- 
dum allicit, aliquid contra, quod cohibet? od quidem et 
aliud. est, et ei, quod allicit, dominatur. Gau. Mihi quidem vide- 
tur. $o. ΑΠ non igitur quod prohibet ista, ex ratione inest, quo- 
tiens operatur? quae vero concitant atque trahuat, ex affectihus 
bationibusque sunt? — Glau. Apparet.  $o. Merito igitur 

uo haec inter se diversa existimabrmus, et illud quidem , quo ra- 
tiocinatur animus, rationale ipsius denominabimus: illud vero, 
o. amat, esurit et sitit et ad alias libidines pronior labitur, irra- 
tionale et avidum repletionum quarundam οἱ voluptatum. Glav. 
Diversa profecto: meritoque ita censebimus, ὦο. itaque duae 
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νυν, ἦν Ó ἐγω, δύο ἡμῖν ὠρίσθω εἴδη ἐν ψυχῄ ἐνόν- 
τω.τὸ δὲ δ) τὸῦ Θυμοῦ καὶ ὦ Φυμούμεδα, πόὀτεροφ 
ερίτον 1 φούτων ποτέρῳ d» εἴη ὁμοφυές; Ίσως, ἔφη, 
σῷ ἑτέρω, τῷ ἐπίθυμητικῳ. AAA, 2v Ó ἐγω, novi 
ἀκούσας τι πιςεύω τούτῳ, ὡς ἄρα .4εόντιος ὁ 4γλαΐω- 
soc «vuv ἐκ Πειραιώς ὑπὸ vo βόύρειον τεῖχοο ἐκτός, 
αἱσθανόμνενος νεκρούς παρὰ τῷ δηµίῳ κδιµένους, ἅμα 
μὲν ἰδεῖν ἐπιθυμιοῖ, ἅμα 0. αὖ δυρχεραίνοι καὶ ἀποτρέ” 
σος ἑαυτόν, καὶ τέως μὲν ριώλθιτὸ τε καὶ παρακαλι- 
πτοιτο, κρωτούµενος Ó οὖν ὑπὸ τῆς ἐπιθυμίαως, διελ- 44ο 
«ύσας τοὺς ὀφθαλμούς, προςδραµων πρὸς τοὺς. νε 
αρούς; ἴδου ὑμῖν, ὄφη, 0 κακοδαίµονεερ ἐμπλήσθητο 
τοῦ καλού Δεώμιωτος. Ἠκουσα, έφη, καὶ avrog. Ov- 
ος μέντοι, ἔφην, 0 λόγος σημαίνει φὸν θυµον «εθλετ 
μεῖν ἐνίοτε ταῖς ἐπιθυμίαις ὡς ἄλλο ὂν ἄλλω. Ση- 
µαίνει γάρ, ἔφη: Οὐκοῦν καὶ ὤλλοθι, ἔφην, πολλαχού 
αἰσθωνόμεθα, ὅταν βιάξωνταἰ τινα παρὰ τὸν λογισµὸν 
ἐπιθυμίαι, λοιδορούὐντά ve αὐτὸν καὶ θυμούμενον τῷ 
βιαξδμένῳ ἓν αὐτῷ, «al ὡς περ δυοῖν ςασιαβόντουν 
' ἑύμμιαχον τῷ λόγω γιγνόμενον «voy δυμὸν φοῦ του- 
oUtOU; ταῖς Ó ἐπιθυῤμαις αὐτὸν κοινωνήσαντα αἱροῦν- 
ος λόγου μὴ δεῖν ἄν τι πράττει», οἶμαί σε οὐκ ὤν φά- 


iam in anima species distinctae sint. Illud autem, quod ad ira- 
scibilem pertínet quove irascimur, utrum tertium quiddam est, an 
alterius horum cognatum? ἶαι. Forte eius, quod voluptates οτι» 
pit est cognatum. ὅο. Átqui credo hoc equidem ex eo, quod au 
ivi quondam: quod videlicet cum Leontius Aglaionis filius ex Pi- 
13960 sub boreali muro: ad civitatem ascendens sentiret extra cada- 
. vtra prope littus iacentia, simul et videre cupiebat, et horrebat ta- 
men absterrebaturque vultumque tegebat, secum ipse pugnans. cu- 
piditate denique superatus, ad cadavera directis et patefactis oculis 
&dventavit, dicens: Ecce iam vobis licet, o infelices; desiderium 
vestrum pulchro explete spectaculo. Gau. Audivi et ipse. So. 
itaque sermo testatur iram saepe pugnare adversus concupiscen- 
tiam, tanquam haec inter se diversa sint. Glau. Id certe significat. 
So. Nonne et alibi frequenter animadvertimus, quando distrahunt 
aliquem praeter rationem cupiditates, obiurgantem ipsum sese, et 
&dversus id sui, quod trahitur, indignantem? et quasi duóbus 
dissentientibus adiutricem rationi iram accurrere? ratione autem 
imperante non esse sibi contradicendum, iram cupiditatibus con- 
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Φαι yevouivov ποτὶ iv σεαυτώ τού τοιούτου αἱσθέ- 
090, οἶμαι d οὐδ ἐν ἄλλῳ. Οὐ ud voy δία, Sy. 
"Τί 06; ἦν ὃ) ἐγώ ὅταν τις οἴγναι ἀδικεῖν, οὐχ ὅσω ἂν 
46ν»αιότερος {, τοσούτῳ ᾖἧττον δύναται ὀργίζεσθαι 
καὶ ποινών καὶ ῥιγών καὶ ἄλλο ὀτιοῦν τών τοιούτων 
πάσχων ὑπ ἐκείνου ὃν ἂν οἴγται δικαίως ταῦτα ὁρᾷ», καὶ 
ὃ λέγω, ovx ἐθέλειπρὸς τοῦτον αὐτοῦ ἐγείρεσθαι ὁ θυμός» 
"αληθή, ἔφη. TX δέ; ὅταν ἀδικεῖσθαί τις ἡγῆται, οὐκ 
ἓν τούτῳ Get τε καὶ χαλεπαίνει καὶ ξυμμαχεῖ vd δοκούντε 
δικαίῳ καὶ διά τὸ πεινῆν καὶ διὰ τὸ ῥιγοῦν καὶ πά»- 
σα τὰ τοιαῦτα πάσχει», καὶ ὑπομένων vix, καὶ οὐ λή- 
gei τῶν γενναίων, πρὶν dy 5 διαπράξηται d] τελευτήση 
jc περ κύων ὑπὸ νορέως ὑπὸ φοῦ λόγου τοῦ πα- 
Q οὐτῷ ὠνακληθεὶς πραύνδῆ; llivv μὲν οὖν, ἔφη, 
ὅοικε ούτω ὦ λέγει καί vol γε iy νῇ ἡμετέρα ssoles 
τοὺς ἐπιχούρους ὥς περ κύνας ἐθέμεθα ὑπηκόους τών 
ἀρχόντων ὡς περ ποιωρένων πόλεως «Καλώς ydQ, ἦν 
ὁ) ἐγω, vosig ὃ βούλομαι λέγειν. ἀλλ d πρὸς τούτω 
καὶ τόδε ἐνθυμεῖ; Τὸ ποῖον; Ὅτι τοὐναντίον sj ἁρ- 


φίως ἡμῖν φαίνεται περὶ τοῦ θυμδειδούς. «τότε μὲν 99 


γὰρ ἐπιθυμητικόν πε αὐτὸ ὠόμεθω εἶναι, νῦν δὲ πολ- 
λοῦ δεῖν φαµέν, ὤλλα πολὺ μᾶλλον αὐτὸ ἐν v5 τῆς 


iunctam obsistere illi, arbitrorte nunquam vel in te i vel im 
alio tale persensisse. Gíau. Nunquam per lovem. ὅο9. Duid por- 
xo? quando quis iniuriam inferre se putat, nonne quo generosior 
est, eo ininus irascitur, dum esurit et alget et aliud quodvis tale 

atitur ab eo, quem iure haec agere censet? et, quod iam dixi, ira 
T ius in eum quodammodo non irritatur? Glau. Vera loqueris. 
So. Quid autem? quando iniuriam se pati quis putat, nonne tunc 
satagat et saevit et auxilium praestat ei, quod iustum videtur, fa- 
mem, frigus et cetera talia tolerans? οἱ ad victoriam contendit, 
feque a generoso opere cessat prius quam νε] transegerit vel obie- 
vit, vel tanquam canis a pastore, ita denique revocatus ab ea, quae 
in ipso est, ratione mitescat? Gian. Omnino haec vis ei similis 
est, cui tu comparas, etenim in nostra civitate auxiliarios ipsos 
tanquam canes posuimus obtemperantes principibus quasi qui- 
bu astoribus eivitatis. — So. Optime, quod dicere vole- 
bam, intellexisti. sed num et hoc insuper animadvertis? — Glan. 
Quid istud? — $o. Quod in praesentia centra ac suprà de iracundia 
iudicamns. tunc sane irascendi vim ad concupiscendi naturam re- 
ferebamus: nunc vero multum interesse dicimus, ac multo magis 
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«puyrc σάσει τίθεσθαι τὰ ὅπλω προς τοῦ λογιεικοῦ. 
Π]αντάπασιν, ἔφη. "o οὖν ἕτερον Ov καὶ τούτου, ἢ 
λογιςικοῦ τε εἶδος, ὥςετε μὴ τρία ἀλλὰ δύο εἴδη εἶναι 
ἐν ψυχή, λογιθικὸν καὶ ἐπιθυμητικόν; 4j καθάπερ iy 
«yj πόλει ξυνεῖχεν αὐτὴν τρία ὄντα γένη, χρηµατιδικόὀ», 
ἐπικονρικόν, βευλευτικό», οὕτω καὶ ἐν ψυχῇ τρέτον τοῦ- «4: 
«0 ig: τὸ θυμοειδές, ἐπίκουρον ὃν vu) λογισικῷ φύσεέ, 
ἐὰν μὴ ὑπὸ κακῆς εροφῆς διωφθαρῇ; ᾿άνάγκη, 897, 
αρίτο»ν. Nel, ἦν Ó ἐγω, ἄν γε τοῦ λογιβικοῦ ἄλλο tt φαν 
.O dg περ τοῦ ἐπιθυμητικοῦ ἐφάνῃ ἕτερον ὄν. 4λλ' οὗ 
χαλεπό», ἔφη, φανήναι. καὶ γὰρ ἐν τοῖς παιδίοις τοῦτό. 
γε ἄν τις ido, ὅτι θυμοῦ μὲν εὐθὺς γενόµενα µεσά 
ἔοι, λισμοῦ ὃ ἔνιοι μὲν ἔμοιψε Δοκοῦσιν οὐδέποτα 
µεταλωμβάνεν», οἱ δὲ πολλοὶ ὀψέ ποτε. Ναί ud 4, ἦν 
ὃ) ἐγώ, καλώς ye εἶπεςο. ἔτι δὲ ἓν volg δηρίοις ἄν τις 


ἔδοι ὃ λέγεις, ὅτι οὕτως ἔχει. πρὸς δὲ τούτοις καὶ ὃ ἄνω 
που éxei εἴπομεν, τὸ τοῦ Ὅμήρου µαρτυρήσει, 90 
στήθος δὲ πλήξας κραδίην ἠνίπαπε μύθφ' 
ἐνταῦθα ydo δή σαφώς dc ἕτερον ἑκέρω ἐπιπλῆττον πιο 
10 ποίηκεν Ὅμηρος τὸ ἀναλογισάμνενον seo) τοῦ βελείονός το 


iram asserimus animaae partibus inter se dissidentibus pro ratione 
arma capessere. | Glau. lta prorsus. ὅο. Nunquid et irascendi 
vis est a ratione diversa, vel quaedam species rationis, adeo ut non 
tres in animo, sed duae species sint, rationale et concupiscens? 
an potius, quemadmodum in civitate apparuerunt tria quaedam 
genera, quae ipsam continent, quaestuarium, auxiliarium, consula- 
tus, ita et in anima tertia quaedam vis est iracundia, quae natura 
ipsa rationis.tutatur partes, nisi ex improba educatione fuerit de- 
pravata? | Glau. Necesse est, ut tertia sit. $0. Nempe etiamsi alia, 
quam ratio apparuerit, quemadmodum supra visa est a concupi- 
scentia differens. — Glau. At vero facile id quidem patere potest. 
nam im puerulis quivis istud intelligat, qui statim nati iracundia 

leni sunt. rationis autem aliqui nunquam, multi sero compotes 

eri mihi videntur, So. Per Iovem, praeclare loqueris. practerea 
in befitiis ita esse quisque, ut ipse dicis, comperief. testatur et istud . 
Homeri, illud quod supra induximus, 

Pectora castigans monitis affatur acerbis: 
perpetere, 0 cor;;nam tu longe alias graviora tulisti. 
in his porro Homerus, tanquam baec inter se diff ^ 
alierum horum obfurgare alterum facit, ipsam videlicet ratio4 
atiogalem 


mew de meliori peiorique eonsultnjum, im 
* 
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καὶ χείρονος τῷ ἀλογίδως Ovuovpuévo. Κομιδή, ἔφη, 
ὀρθώς λέγεις. 

Ταῦτω μὲν doa, ἦν Ó ἐγώ, µόγις διανενεύκαρε», 
καὶ ἡμιῖν ἐπιεικώς ὁμολογεῖται τα οὐτα μὲν ἐν πόλεε, 
vd ἀύτα Ó ἐν évoc ἑκάσου τῇ ψυχή γένη ἐνεῖναι, καὶ 
ἴσα τὸν ἀριθμόν. "Est ταῦτα. Οὐκυῦν ἐκεῖνό ye ᾖδη 
ὠναγχαῖο», oc πόλις ἦν σοφή καὶ ὦ, οὕτω καὶ τὸν 
ἐδιώτην κωὶ τούτῳ σοφὀὸν εἶναι; Tí μήν; Καὶ d dg 

*jvipeioc ἰδιώτης καὶ ὥς, τούτω καὶ πόλιν ἀνδρείαν xal 
οὕτω, καὶ τἆλλω πάντα προς ἀρετὴν ὡραύτως ἀμφότε- 10 
θα ἔχειν. ᾿νάγκη. Καὶ δίκαιον δή, ὦ Γλαύκων, ο- 
Μαι, φήσομεν ἄνδρα εἶναι τῷ αὐτῷ voor ᾧ περ καὶ 
πόλις ἦν δικαία. Καὶ τοῦτο πάσα ἀνάγκη. "SAX od 
πω μὴν τοῦτο ἐπιλελήσμεθα, ὅτε ἐκείνη.γε và τὸ έαυ-- 
φοῦ ἕκασον ἐν αὐτῇ πράττειν τριών ὄντων γενών δι- 
καία ἦν. OU pos δοκούµεν, ὄφη, ὄτιλελίσθαι. Ἠνη- 
µονευτέο» doo ἡμῖν ὅτι καὶ ἡμῶν ἕπωςος, ὅτου ἂν τὰ 
αὐτοῦ ἕχαστον τῶν» ἐν αὐτώ πράττη, οὗτος δίκαιός σε 
ἔσαι καὶ τα αὐτοῦ πράττων.' Καὶ udo, 7 0 0c, µνή- 
Αἰονευτέον. Οὐκοῦν τῷ μὲν λογισικῶ ἄρχειν πρὀςήκεε, $0 
σοφῷ ὄντι καὶ ἔχοντι τὴν ὑπὲρ ἁπάσις νῆς ψυχῆς 
προμήθεια», τῷ δὲ θυμοειδεῖ ὑπηκόω εἶναι xal ἕυμ- 


dixe impetum cohibere. Glas. Recte admódum loqueris. So. Ini 
his itaque vix tandem consensimus, satisque inter nos constitit 
eadem in civitate, eadem et in cuitsque amma genera esse, ac nu- 
mero paria. Glam. Sic certe. So. Ouin et hoc necessarium est, 
quemadmodum et quo sapiens erat civitas, ita et eodem sapientem 
esse privatum, — Gas. Plane. ὅο. Item quo fortis est privatus 
aliquis et quomodo, eodem et ita fortem esse civitatem: et in ce- 
teris omnibus ad virtutem utraque similiter se habere. Glas. Ne- 
cesse est, ὅο, Atqui et iustum, o Glauco, virum dicemus eadetn 
ràtione, qua dicimus civitatem, Glas. Necessarium id omnino. 
$6. At nondum illud obliti sumus, quod civitas ex eo iusta visa est; 
quia, cum tria in ea sint hominum genera, suum quisque ekplet. 
officium. Οἶαι. Haud certe mihi obliti videmur. ὅδο. Meminisse 
ergo oportet, quod quisque nostrum, cuius singulae animae partes 
quod suum est agunt, et iüstus erit et sua peragens. Glau. Memi- 
nisse prorsus. $o. Nonne rationali potentiae convenit imperare, 
€um sapiens sit geratque totius animae providentiam? iraseendi ve- 
εο naturae obsequi rationi'proque illa pugnare? — Gia. Penitus. 
à 
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µάχω φούτου; Πάνυ γε. "Io οὖν ovy dà περ ἐλέγο-- 
pev, μουσικής καὶ γυµναςικῆς κρἆσις ἔύμφωνα αὐτα 
ποιῄσει, τὸ μὲν ἐπιτείνουδα καὶ τρέφουσα λόγοις v5 44a 
καλοῖς καὶ µαθήµασι, τὸ δὲ ἀνιεῖσα, παραμυθουµένη, 
α;μερούσα ἁρμορίᾳ ve καὶ ῥυθμώ; Κομιδη γε, 4j à ὃς. 
Koi τούτω δ) οὕτω τραφέντε καὶ ὡς ἀληθώς τὰ αὐ- 
vy µαθὀντε καὶ παιδευθέντε προξήσετον τοῦ ἐπιθυ- 
μηπικού, ὃ δή πλεῖςον τῆς ψυχῆς ἓν ἑκάςσῳ égl καὶ χρη- 
µιατων φύσει ἁπληςότατον ὃ «χρήσετον, (ή τῷ πίµ- 
20 πλασθαωι τῶν περὶ τὸ σώμα καλουμένων {δονών πολι) 
καὶ loyvoov yevopevoy ovx αὖ τὸ αὐτοῦ πρατση, ἀλλὰ 
καταδουλωόασθαι καὶ ἄρχοιν ἐπιχοιρήση ὧν οὐ προςή- 
κον αὐτῷ γενών, καὶ ἑύωπαντα τὸν βίον πάντων ἆνα- 
σρέψη. Πάνν μὲν οὖν, ἔφη. ᾽4ρ οὖν, ἦν Ó ἐγώ, καὶ 
εοὺς ἔξωθεν πολεµίους τούτω ἂν κάλλισα φυλαττοίτην 
ὑπὶρ ἁπάσης τῆς ψυγῆς τε καὶ τοῦ σώματος, τὸ μὲν 
βουλευόμενον, τὸ δὲ περοπολεμοῦύν, «ἐπόμενον δὲ τῷ 
ἄρχοντι καὶ τῇ ἀνδρίᾳ ἐπιτελοῦν τὰ βουλευθέντα; "Est 
vaste. Καὶ ἀνδρεῖον δή, οἶμαι, τούτω τῷ μέρει κα- 
40 λούμεν ἕνα ἕκασον, ὅταν αὐτού vo Φυμνοειδὲς διασωζη 
διά κε λυπών καὶ ἠδονών v9 ὑπὸ τοῦ λόγου παραγ- 


$o. Nonne, ut supra tractavimus, musicae et gymnasticae mixtio 
atque temperantia, ut concordia ista sint, efficit? unum quidem 
horum intendens augensque et nutriens praeclaris sermonibus et 
disciplinis , alterum vero remittens, sedans, mansuefaciens per har- 
moniam atque rhythmum? Clau. Maxime. ὅο. Cumque ita nu- 
trita haec fuerint et, quae sua sunt, revera didicerint, et optime: 
fuerint erudita, ardori concupiscentiae praesidebunt: quae pars 
animae in quocunque est plurima, neque unquam pecuniarum 
possessione repletur: cavebuntque, ne corporalium voluptatum ex- 
pletione adaucta grandior robustiorque evadat, nolitque suo dune 
taxat officio fungi, sed subiicere sibi illa contendat, quibus impe- 
rare natura non debet, atque ita universam omnium vitam pervere 
tat. Glau. Sic prorsus. So. Quin etiam ab externis hostibus 
haec animam, omnem corpusque custodit, dum illud quidem pro- 
vide consulit, hoc autem propugna:, obtemperat principi, fortitudi- 
ne, quae consulta sunt, peragit. Gau. Vera haec sunt. So. Fore 
tem profecto hac ex parte virum quemque vocamus, quando in ip- 
so iracundiae vigor iia institutus est, ut in mediis voluptatibus et 
doloribus in sententia sua persistat, non aliter esse ibi | 
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γελθὶν δεινὀν τε καὶ µή. Ορθώς y, ἔφη. Σοφὸν δέ 
γε ἐκείνω τῷ σμικρῷ μέρει, τῷ ὃ ἠρχέ v ἐν αὐτῷ καὶ 
daro παρίγγελλεν, ἔχον aU κἀκεῖνο ἐπιζήμην iy αὐ-- 
«à τὴν τοῦ ξυμφέροντος ἑκάδω το καὶ ὅλῳ τῷ κοινῷ 
σφών αὐτών τριών ὄντων. Πάνυ μὲν. οὖν. Τί δέ; 
σώφρονα oU σῇ φιλίᾳ καὶ ξυμφωνία τῇ αὐτών τούτω», 
ὅταν τό ve ἄρχον καὶ vo ἀρχομένω τὸ λογιςικὸν opo- 
δοξώσι δεῖν ἄρχει» καὶ μὴ) «ασιάζωσιν αὐτῷ; Σωφροσυ- 
y γού», ἡ ὃ) óc, οὐκ ἄλλο vi igi 7; τοῦτο, πόλεως τε 
καὶ ἰδιώτου. ᾽4λλὰ μὲν δὴ δίκαιός ye, ᾧ πολλάκις λέ- 
γοµεν, τούτῳ καὶ οὕτως ὅδαι ΙΠολλὴ ἀνάγκη. Ti οὖν» 
εἶπον ἐγώ. µή sum ἡμῖν ἀπαμβλύνεται ἄλλο τι δικαιο-- 
σύνήη δοκεῖν εἶναι 7j O περ ἐν v5 πόλει igdvgs Ovx 
ἔμοιγε, ἔφη, δοκεῖ. "ώΐδε γάρ, ἦν δ' ἐγω, παρτάπασεν. 
ἂν βεβαιωσαίµεθα ei τι ἡμῶν ἔτι ἐν τῇ ψυχῇ άμφιςβη- 
φεῖ, τὰ φορτικα αὐτώ προςφέροντες.  lloio δή: Οἷον 
el δέοι ἡμάς ἀνομολογεῖσθαωι περ το ἐκείνης τῆς no- 
λεως καὶ τοῦ ἐκείγ ὁμοίως πεφυκόσος τε καὶ τεθραµ- 
µένου ὠνδρός, εἰ δοκεῖ ἂν παρακαταθήκη» χρυσίου 7 
ἀργυρίου δεξάµενος ὁ φοιούτος ἀποςερῆσαι, αίν ἂν 


iudicandum, quam ratio ipsa dictaverit. Οἶακ. Probe. ὀθ. Sa-- 


ientem vero brevi illa ex parte, quae et imperavit in ipso et ista 
Bictavit, habens in se ipsa scientiam, qua discernit, quid potissi- 
zmnum ex usu sit tam singulis quam universo ex his tribus coetui 
constituto. Glau. Certe. Φο. Temperantem rursus aliquem ap- 
pellamus horum ipsorum amicitia atque concordia, quando et quod 
praesidet et quod subest, in sententiam eandem conveniunt, ratio- 
nem scilicet imperare decere, neque ab illa desciscendum esse. 
Glau. Temperantia profecto nihil est aliud et privatim et publi- 
ce. ὅο. lustus denique ex eo atque ita erit quisque, ex quo saepe 
iam diximus et quemadmodum exposuimus. lau. Necessarium 
id omnino. ὅο. Quid porro? estne aliquid, quod hanc nostram 
usque adeo sententiam interturbet, ut aliud videatur esse nobis iu- 
stitia quam quod in civitate constitit? | Glau. Mihi quidem non 
videtur. So. Quin immo, si quid adhuc inter nos in controversia 
sit, sic iterum superiora penitus confirmabimus , absurda illa huic 
obiicientes. Glau. Qualia?  $o. Veluti si in hoc deliberare nos 
oportuerit de civitate illa deque homine similiter atque illa nato 
atque nutrito, nunquid vir talis, cum depositum auri vel argenté 
&eoeperit, videatur quandoque fraudem excogitaturws: censes ali- 
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olet οἴγθῆναί τοῦτο αὐτὸν δρᾶσαι μάλλον ᾗ ὅσοι ud 
voi Tor; Οὐδέν ἄν, ἔφη. Οὐπουν καὶ ἱεροσυλιῶν 
καὶ κλοπῶν καὶ προδοδιών, 7 ἰδίᾳ ἑταίρων 9) δγµοσίᾳ 
πόλεων, ἐκτος ὧν οὗτος εἴη; Εκτός. Καὶ μὴν οὐδ ὅπως- 
τιοῦν ἄπισος 7) κατα ὕρκους fj κατα τὰς ἄλλας ὁμολογίαρν 
Πῶς ydo àv; .Motyeios μήν καὶ γονέων ἀμέλειαι παλ 
θεών ἀθερωπευσίαι παντὶ ἄλλῳ μᾶλλον fj τῷ ποιούτο 
προρήκουσιν. Παντὶ μέντοι, ἔφη. Οὐκοῦν φούτων 
πώντων αἴτιο», ὑτι αὐτοῦ τών iy αὐτῷ ἔκαρον vd οὐ-- 
O €0U πράττει ἀρχῆς τε πέρι καὶ τοῦ ἄρχεσθαις ἸΤοῦτο 
μὲν οὖν, καὶ οὐδὲν ἄλλο. "Exi τι οὖν ἕτερον ζητεῖς 
δικαιοσύνην εἶναι ἡ ταύτην τὴν δύναμιν, T) τοὺς vor- 
ούτους ἄνδρας τε παρέχεται καὶ πόλεις; Md io, 4 
ὃ) ὃς, οὐκ syoye. ἈἸέλεον ἄρα vuv «o ἐνύπνιον ὧπο-- 
σετέλεσαι ὃ ἔφαμεν ὑποπτεύσαι, ως εὐθὺς ἀρχόμενοε 
τες πόλεως οἰκίδειν κατὼ Oeo» τινα εἰς ἀρχήν τε καὶ 
εύπον τινα τῆς δικαιοσύνης κιδυ»εύομεν ἐμιβεβηκέναι g 
Παντάπασι μὲν οὖν. Τὸ δέ γε ἦν apa, d Γλούκων, 
δ ὃ καὶ ὠφελεῖ, εἴδωλόν τι τῷς δικαιοσύνης, τὸ τὸν 
£0 μὲν σκυτοτοµικὀ» φύσει ὀρθῶς ὄχειν σκυτοτομεῖν καὶ 


qnem indicaturum —eiuscetmodi virum fraudem committere pos 
us quam aliter affectos homines? | Glau. Neminem prorsus. Sov 
. Απ non a sacrilegiis hic, furtis, proditionibus, tàm privatim ad^ 
versus sodales quam publice adversus rem publicam, innocens 
erit? Glau, Innocens. So. Atqui neque infidus vel in iureiu- 
rando vel quibuscunque commetciis. | Giau. Nullo pacto. — So. 
Adulteria quidem, parentum contemptus, impietas in Deos, cuili« 
bet alteri potius quam huic conveniunt. G/au.Ita prorsus. So. 
Nonne horum omnium causa haec est, quia quicquid in ipso est, 
suum opus exsequitur, tam ad imperandum quam parendum? 
Οἶακ. Nulla certe alia. So. Quid? quaetis aliud esse iustitianx 
am banc ipsam vim, quae tales viros et tales efficit civitates? 
δι... Ego quidem minime. ὅο. landem nobis absolutum est 
somnium illud, quod nos coniecisse diximns: quod mox inci- 
pientes condere civitatem, Deo quodam favente, in principium 
aliquod et imaginem iustitiae ascendisse videmur. | Cíau. Omni- 
o quidem. ὁο. Hoc autem erat, o Glauco, propter quod con- 
ert quoddarn iustitiae simulacrum: nempe debere,. qui natura 
Coriarius est, artem hauc exsequi allud nibil egressum, qui ve-- 
Plat. Diall. Part, 111. Vol, I. o X 
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ὤλλο μτδὲν πραττειν, τὸν δὲ vexrovixow τεκναίφεσθαι, 
καὶ τἆλλα δὲ) οὕτωνι Φαίνεται Τὸ δὲ γε άλφθές, vor- 
οὗτον μέν τι ἡν, ὡς ἔοικεν, yj δικαιοσύνη, ἀλλ οὐ πτε- 
Qi τὴν. έξω πρᾶξι» τῶν αὐτοῦ, ἀλλὰ περὶ τήν ἔντος 
ως ἀληθώς, περὶ ἑαυτὸν καὶ τὰ ἑαυτοῦ, μὴ ἑάσαντα 
κἆλλότρια πράττειν ἔκαςον ἐν αὐτὼ μηδὲ πολυπρα- 
γμονεῖν πρὸς ἄλληλα τὰ ἐν τῇ wvyy γένη, ἀλλὰ τῷ 
ὄντι τὰ οἶκεῖα eU Φέμενον καὶ ἄρξαντα αὐτὸν αὐτοῦ 
καὶ κοσµηζαφτα καὶ φίλον γεφόμµενον ἑαυτῷ καὶ ἓν- 
φαρµόσαντα τρία ὄντα, ὡς περ ὅρους ερεὶς ἁρμονίας 
ἀτεχνώῶς, φεάτης τε καὶ ὑπάτης καὶ μέσης, καὶ εἰ ἄλλα 
ἄτεα μεταξὺ «υγχάνει ὄντα, πάντα φαύὔτα ἔννδήσαντα 
καὶ παντάπαοιν yo γενόµενον ἐκ πολλών, σώφρονα 
xol ἠρμοσμένον, οὕτω δὲ πράττει ᾖδη, idv τι πράτ- 
en ἢ περὶ χρημάτων ανήσιν 37 περὶ σώματος δεραπεί- 
«v 7 καὶ πολαικὀν τι 4 περὶ τὰ ἴδια ἑυμβόλαια, Ev 
πᾶσι τούτοις ἠγούμενον καὶ ὀνομαζοντα δικαίων μὲν 
καὶ καλήν πρᾶξιν 3 ἂν ταύτην τὴν uv σώζη τε καὶ 
συναπεργαζηται, σοφίαν δὲ τὴν ἐπισατούσαν ταύτη τῇ 
πράξει ἐπισήμη», ἄδικον δὲ πρᾶξιν 4d ἂν ae ταύτην 
λύῃ, ἀμαθίαν δὲ τὴν tovt αὖ ἐπισατούσαν δόξαν. 
Παντάπασιν, 7) à ὃς, ὦ Σωκρατες, ἀληθῆ λέγεις. Εἴεν, 


«το faber, fabricare, similiterque in ceteris. Οἶαμ. Apparet. ὅο, 


Revera quidem talis iustitia est, sed non circa actionem exterio- 
rem, immo circa interiorez suarum partium actionem vere ad 
ipsummet animum et ad sua: durn nihil permittit ex suis aliena 
tentare, neque sinit abimae genera opera invicem confundentia 
per plura vagari: sed revera propria recte digerit, suique est do- 
minus, sese exornat, amicus sibi ipse effectus, in se tria ipsacon- 
temperans, tanquam tres terminos harmoniae, neatis, hypatis et 
mediae, hoc est octavae vocis et gravis et quintae: seu quae- 
vis alia media fuerit. Itaque haec omnia nectens, ipseque undi- 
que unus effectus ex sxnultis temperans atque concinens, ita de- 
inum agit, si quid agit, vel circa pecunias acquirendas vel cor- 
ris cultum, vel etiam circa civilia aut privata commercia: in 
Dis omnibus actionem illam iustam et praeclaram existimans, 
uae habitum huuc peragit atque servat: sapientiam vero opera- 
tioni huic praesidentem scientiam: iniustam autem operationem, 
quae hanc dissolvit: insipientiam dehique operationis huius du- 


cem opinionem, Gian. Vera prorsus, o Socrates, loqueris. ὅο. 
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$» ὁ) ἔγω" vov μὲν δίκαιον καὶ ἄνδρα καὶ πόλιν καὶ 
διχωιοσύνα», ὃ τυγχάνει ἓν αὐξοῖς Oy, εἰ φαῖμεν εύρη-- 
κέναι, οὖκ Gv πάνυ vt, οἶμαι, δοξαιμεν ψεύδεσθδαι. Μία 
Zia οὐ (ιέντοι, ἔφη. Φώμεν doo; Φώμεν. 
"Εκω δή, ἦν 0 ἐγω᾽ μετα γὰρ toUta σκεπτέο», οἶμαι, 
:ἀδικίαν. 4{ήλον ὅτι. Οὐκοῦν cda vwd αὖ τριών ὄντων 
τούτων δεῖ αὐτὴν εἶναι καὶ πολυπραγμοσύνην καὶ ἄλλο- 
εριοπραγμοσύνην καὶ ἐπανάξασιν µέρους τινὸς τῷ 0Ào 
τῆς φνχῆς, ἵν ἄρχη ἐν αὐτῇ οὐ προςἤκον, ἀλλά τοιούτου 
ο ὄντος φύσει οἵου πρέπειν αὐτῷ δουλευειν τῷ τού EQyi- 
πού γένους ὄντι. τοιαύτ ἅττα, οἶμαι, φήσομεν καὶ vov 
τούτω» ταραχὴν καὶ πλάνην εἶναι, τήν τε ἀδικίαν καὶ 
ἀχολασίαν καὶ dear καὶ ὠμαδίαν καὶ ξυλλήβδην na- 
σαν κακία». ΆΤαύὐτα μὲν οὖν tovto, ἔφγ. Οὐκοῦν, 
dv ὃ) ἐγώ, καὶ τὸ ἄδικα πράττει» καὶ τὸ ἀδικεῖν καὶ 
αὖ v0 δίκαια ποιεῖν, ταῦτα πάντα «υγχάνει ὄντα κα- 
τάδηλα ᾖδη σαφώς, el περ καὶ 7 ἀδιχία te καὶ δικαιο- 
oev»53 Πώς ds Ότι, ἦν ὃ éyo, τυ]χάνει οὐδὲν διω- 
φέροντα τών ὑγιεινών τε καὶ νασωδών, ὡς ἐκεῖνα ἐν 
80 σώματι, ταῦτα ἐν ψυχή. llo; ἔφη. Τὰ μέν που 
 Vyietya. ὑγίειαν ἐμποιεῖ, τὰ δὲ νοσώδη νὀσον. Nai. 


δι ergo nos invenisse dixeninius iustumrn virum et civitatem iu- 
slain, quidve in utrisque iustitia sit, haud forte multum, ut ar- 
bitror, mrentiri videbimur. — Clau. Non per lovem.  $o. Asse- 
rendum igitur?  Gleu. Procul dubio. $0. Esto itaque. Enim- 
vero deinceps de iniustitia considerandum videtur. —Glav. Pla- 
ne. ὅο. Seditionem quandam horum trium iniustitiam appellare 
decet, curiosamque et variam alieni operis usurpationem, et in- 
solehtem partis cuiusdam praevarieationem adversus totam ani- 
mam rebellantis, insurgentisque ad imperandum regio animi ges 
meri, cui servire eam natura iubet. talia quaedam, ut arbitror, 
atque horum turbationem erroremque iniustitiam esse dicemus, 
et intemperantiam, ignaviam, insipientiam et universam denique 
pravitatem, αι, Haec prorsus ita se habent. δο. Nonne sa- 
tis iam perspicue patet, quid est iniusta facere et iniuriari, a€ 
rursus, quid agere iusta, quandoquidem iustitia et iniustitia pa- 
tent? lau. Quonam pacto? So. Quia nihilo a saluhribus et 
insalubribus differunt. nempe üt haec circa corpus, sic circa ani- 
mum se habent et illa. Οίας. Qua ratione? — So. Salubria qui- 
dum sanitatem inducunt, insalubria morbum. αν Pleme. $e. 
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" Οὐκοῦν καὶ τὸ μὲν δίκαια noavrsy δικαιοσύνην ἐμ- 
στοιεῖ, το Ó ἄδικα αδικίαν; ᾽4νώγκη. "Esc δὲ «0 piv 
ὑγίειαν ἐμποιεῖν τὸ ἓν τῷ σώμιατι κατὰ φύσιν καθιράναε 

- € 2 3 , M , 
αρατεῖν ve καὶ καρατεῖσθαι vm ἀλλήλων, το δὲ vo- 
A 4 » » » € » ν 
σον παρα φυοιν ἄρχειν τε καὶ ἄρχεσθαι ἄλλο ur. αλ- 
1 » Ez , ο » - ,* » 1 ὃ / E 
d ου. si αρ. 40Uy cv, εφ», το OIDXCt00UY?/ EH— . 
1 ld x , , . 
στοιεῖν τα ἐν τῇ Ψυχή κατα quow καθιδαναι κρατεῖν τα 
- € 2 2 / 1 , ' A , 
«al κρατεῖσθαι υπ αλλήλων, το δὲ ἀδικίαν παρα φυσι» 
ἄρχειν τε καὶ ἄρχεσθαι ἄλλο dm ἄλλουι Kou, ἔφη. 
"ἀροτή μὲν Ga, ὡς ἔοικεν, ὑγίειά ví. τις ἂν εἴη καὶ 16 
κάλλος καὶ εὐεξία ψυχής, κακία δὲ νόσος τε καὶ αἶσχος 
καὶ ἀσθένεια. "Esw οὕτως. "4o οὖν οὐ καὶ τὰ piv 
1 r 9 - ο A » 8 
καλά ἐπιτηδεύματω εἰς ἀρετῆς κτήσι» φέρει, τὰ ὃ αἰσχρὰ 
εἷς κακίας; ᾿4νώκη. — . 
To δὲ λοιπον fy, ὡς ἔοικεν, ἡμῖν ἐςὶ σχέψασθαε 
&&5 πότερο» αὖ λυσιτελεῖ δίκαιᾶ τε πράττει» καὶ καλὰ ἔπιετη-- 
δεύειν καὶ εἶναι δίκαιον, ἐών τε λανθάνη iav τε μὴ τοι-- 
οὕὔτος QV, 7] ἀδικεῖν τε καὶ ἄδικον εἶναι, ἐάν περ με) δι- 
δῷ δίκην μηδὲ ῥελτίὼν γίγνηται κολαζὀμενος. "AX, 
/ . , 
ὄφη, ὦ Σώκρατες, ysÀolov ἔμοιγε φαίνεται τὸ σκέµµα co 
γίγνεσθαι ἤδη, el τοῦ μὲν σώματος τῆς φύσεως Ora 
Similiter quoqne iusta agere iustitiam gignit in animo, iniusta 
facere iniustitiam.  Glau. Necesse est. So Est autem sanitatezn 
-ánferre, ita, quae in corpore sunt, disponere, ut secundum natu- 
gae ipsius ordinem invicem superentur et ὃν Αα morbum au- 
tem inducere usque. adeo corporis partes inficere, ut contra na- 
turae legem dominentur inter se subiicianturque. Glau. Est ita. 
So. Eadem ratione iustitiam- praestare cuiquam, nihil est aliud, 
quam animi partes in. ordinem suum digerere,. ut ad naturae 
normam pareant atque imperent: iniustitiam vero, ut contra na- 
turam exsuperent invicem ac succumbant. — Glau. Prorsus. So. 
Virtus igitur, ut apparet, sanitas quaedam est et pulchritudo et 
robustus animi vigor: pravitas contra morbus, turpitudo et im- 
-becillitas. Glau. Est, ut dicis. 60. Nonne igitur exercitationes 
honestae ad virtutem acquirendam conducunt, turpes ad pravi- 
tatem deducunt? | Glau. Necesse est. So. Restat, ut videtur, dis- 
eutiendum, nunquid prosint agere iusta, honesta colere, esse iu- 
stum, sive occultum id cuique sit sive non: an iniuriari et in« 
iustum esse, si modo non det poenas neque fiat ex punitio- 
ne melior. Glau. Mihi. quidem, o Socrates, ridicula discepta- 
tio. ista fore videtur. siquidem corporis natura corrupta videtur 
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φθειροµένης δοκεῖ οὐ βιωτὸν εἶναι οὐδὲ μετὰ πώντων 
σιζίων τε καὶ ποτών καὶ παντὸς πλούτου καὶ πάσης ἆρ-- 
γῆς, τῆρ δὲ αὐτοῦ τούτου ᾧ ξώμεν φύσεως ταραττομέ- 
γης καὶ διαφύειρομένης βιωτὸν ἄρα ἔδαι, ἐάν πέρ vig 
«τοι ὃ ἂν ῥουληθή ἄλλο πλὴν τοῦτο ὁπόθεν κακίας 
μὲν καὶ ἀδικίας ἀπαλλαγήσεται, δικαιοσύνην δὲ καὶ ἄρε- 
τὴν κεήσεται, ἐπειδή περ ἐφάνῃ γε ὄντα ἑκάτερα ola 
ἡμεῖς διεληλυθαµιεν. 'Γελοῖον γάρ, ἣν 0 ἐγὼ. ἀλλ᾽ ὅμως 
ἔπεί περ ἐνταῦθα ἐληλύθαμεν, ὅσον olov σε σαφέβατο 


2. € - er » , 32 / e 
1Ο κατιδεῖν ὅτι ταῦτα οὕτως εχει, OU χρή αποκάµνειν.  H- 


20 


xego. 92) τὸν Zia, ἔφη, πάντων αποκµητέον. 4εῦρο νῦν, 
ἦν Ó ἐγω, ἵνα καὶ ἴδγς ὅσα καὶ εἴδη ὄχει 7) κακία, dg 
ἐμοὶ δοκεῖ,. & ys δ καὶ ἄξια θέας.. "Ἔπομιαι, ἔφη’ uo- 
voy λέγε. Καὶ μήν, ἦν Ó iyd, ὡς περ ἀπὸ σκοπιᾶς 
prot. φαίνεται, ἐπειδὴ ἐνταῦθα ἀναβεβήκαμιον vov λόγου, 
£y μὲν εἶναι εἶδος τὴς ἀρετῆς, ἄπειραῳ δὲ φῆς κακίας, 
φέτταρα Ó àv αὐτοῖς ἄττα ὧν καὶ ἄξεον ἐπιμνησθῆναι, 
Jlüg λέγεις; ὄφη. "Όσοι, ἦν ὃ ἐγώ, πολιτειῶν απρόσος 
&loiv εἴδη ἔχοντες, τοσούτοε .Δανδυνεύουαι καὶ wv- 
χῆς τρόποι εἶναι. όσοι δή Πέντε μέν, ἦν 9 ἐγω, 
πολιτειών, πέντε δὲ ψυχῆς. «4έγε, ἔφη, τίγες. «4έγω, 


non esse vivendum, neque etiam in summa epularum εἰ poculo- 
rum omnium affluentia, cunctis divitiis et totius orbis imperio, 
natura vera eius, quo vivimus, polluta atque corrupta num viven- 
dum erit, si quis quodcunque lubet, aliud agat quam hoc unum, 
unde ab improbitate iniquitateque liberetur, iustitiam vero et 
probitatem adipiscatur? ostquor talia haec utraque, qualia nar- 
ravimus, apparuerunt. Bo. idicula profecto. "Verum postea- 
quam eo devenimus, ut, quam certissime fieri potest, quod hacc 
ita se habent, perspiciamus, minime desistendum. — Glau, Per Io- 
Jem minime omnium. $o. Áge iam, huc accede, ut videas, quot 
'$pecies improbitas habet, ut mihi videtur. Attende nunc. nempe 
haec digna conspectu. Gau. Sequor equidem: dicas modo. So. 
.Atqui tanquam e specula quadam, postquani huc ratiocinando 
conscendimus, una mihi species virtutis ocurrit, pravitatis innume-, . 
rae. ex quibus quatuor quidam modi potissimum sese offerunt, quo- 
rum meminisse oportet. Glau. Quomodo istud ais? So. Quetsane 
rerum publicarum xnodi sunt species suas habentes, totidem esse 
et animae ipsius apparent. Glau. Quot? So. Quinque rerum 
publicarum, quinque rursus et animae. Glau. Dic quales. — $e. 
. α 


Twy, 
r 


244 (PLATONIS 


εἶπον, ὅτι εἷς μὲν οὗτος ὃν ἡμεῖς Oisu)e0nusy. πολες 
τοίας eif] ὧν τροπος, ἐπονομασθεὴῃ ὃ' y καὶ διχή. ἐγ- 
Χενομιένου μὲν γαρ ἄνδρος évog ἐν τοῖς ἄρχουσε διαφέ- 
θορτος βασιλεία ἂν κλγθείη, πλειόέων ὃς ἀριδοχρατία. 
᾿4λχθή, ἔφη. Ἰοῦτο μὲν τοίνυν, ἦν à dye, ἓν εἶδος 
λέγω’ οὔτε γὰρ ἂν πλείους οὔτο εἷς ἐγγενύμιενος κινή- 
φειεν ἂν τῶν ἀξίων λόγου φόµιων τῆς πόλεως, τροφῇ t& 


. αἱ παϊδείᾳ χρηγσάµενερ ᾗ OujADouev. Οὐ γάρ εἶκος, 


eon. 


Unum aliquem. reipublicae modum esse hunc assere, quem ex- 
suimus: duabus vero appellationibus declarari potest. nam si 
ter principes civitatis unus quidam sit omnium praestantissi- 


,mws, regnum vocabitur: sin autem plures, gubernatio. appella- 


bitur optimatum. Οἶαμ. Vera narras. $0. Hanc unam ideo 


'Speciem esse dico, quia sive plures gübernent sive. unus, nullus, 


qui ita, ut diximus; educatus et eruditus fuerit, quicquam existi- 
matione diguum in rei publicae legibus permutabit. —Glaw. Ne- 


.que enim consentaneum csset, 
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E γαθὴν μὲν τοίνυν τὴν τοιαύθην πολι» τα καὶ πολι- ἀά9 
vsu» καὶ ὀρθὴν καλώ, καὶ ἄνδρα τον τοιοῦτον' κωκὰς 
δὲ τὰς ἄλλας καὶ ἡμαρτημένας, ci περ αὕτη ὀρθή, περί 
v& πόλεων διοικήσεις καὶ περὶ ἰδιωτῶν ψυχής τρόπου 
κατασκευή», ἐν τέττωρσι πογχρίας εἴδεσιν οὖσας. Jloi- 
&c δὴ ταύτας; ἔφη. 

Καὶ ἐγὼ uiv fo τὰς ἐφεξῆς ἐρών, ὡς uo: ἐφαί- 
Φοντο ἕχαςαι ἐξ ἀλλήλων µεταβάένει o δὲ Πολέμαρ- 
χος — opuxoov yoQ ἀπωτέρω τοῦ ᾿άδειμάντου καθῄςο 
— ἐκτείνας τὴν χεῖρω καὶ λαβύμενος τοῦ iuoviot 

10 ἄνωθεν αὐτοῦ παρ τὸν ὤμον, ἐκεῖνόν τε προςγ}αγετο 
καὶ προτείνας ἑαυτὸν ὄλεγεν ἄττα προςκεκυφως, ὧν ἆλ- 
λο μὲν οὐδὲν κατηκούσαμεν, vods δέ, ᾿4φήσομεν οὖν, 


Dons equidem civitatem huiusmodi reetamque rempublicam 
voco, virumque talem bonum esse dico. ac si vecta haéc res pu- 
blica est, alias pravas appello, utpote quac circa civitatis ipsius 
bernationem et privatorum disciplinam aberrent: quae quidem 
in quatuor speciebus pravitatis sunt. — Gíau. Quaenam istae? 
Tunc ego narrare pergebam, qua ratione mihi singulae ex sese in- 
vicem dependere viderentur. Verum Polemarchus (paulo enim - 
a me remotior erat quam Adimantus, Ádimanti post tergum se- 
dens) extendit manum, prehendensque superne pallium Adimanti 
circa humeros, et eum paulisper ad se traxit, et os ad aures eius 
admovit, submissa voee susurrans. ex his autem, quae dixerit. 
nihil ipsi percepimus nisi id unum, . quod ait Permittemusie? 
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ἔφη, ἢ vi ὃρασομεν; "Εκιξά ye, ἔφη ὁ ᾿ 4δείμαντος 
péyo ἤδη λέγων. Καὶ ἐγω, Τί µάλια, ἔφην, ὑμεῖρ 
οὐκ ἀφίετε; Σέ, 1 0 ὃς. "Ετι ἔγω εἶπον, τί µάλιζα; ᾿4ποῤ- 
ῥαθυμεῖν ἡμῖν δοκεῖς, δφη, καὶ εἶδος ὅλον οὐ τὸ ἐλάχε- 
σον ἐκκλέπτειν τοῦ λόγον, ivo μὴ διέλθῃης, καὶ λήσειν 
οἰηθήνωι εἰπωὼν αὐτὸ φαύλως, ὡς aoc περὶ γυναικών 
ve καὶ ποίδων παντὶ Ó5Àov ὅτι κοινὰ τὰ φίλων ἔδαε, 
Οὐκοῦν ὀρθώς, ἔφην, ὦ ᾿ 4δείμαντε;: Ναί, *j 9 ὃς. 
ἄλλα τὸ ὀρθῶς τοῦτο, ὡς περ τἆλλα, λόγου δεῖταε, vig 
ὁ τρόπος τής κοινωνίαρ πθλλοὶ yao ὤν γένοιντο. us 
οὖν παργε Ov τινα OU λέγει. ὡς ἡμεῖς πάλαι περε- 
quévopev οἰόμενοί σέ που μνηγσῦήσεσθαι παιδοποείας 
ve πέρι, πῶς παιδοποιήσονται, καὶ γενοµένους πῶς θρέ- 
Ψουσι, καὶ ὅλην ταύτην ἣν λέγει κοινωνίαν γυναικών 
τε καὶ παίδων µέγα γάρ τι οἰόμεθα φέρειν καὶ ὅλον cle. 
πολιτείαν ὀρθῶς fj uj ὀρθώς γιγνόµενον. vUy οὖν ἔπει- 
δή ἄλλης ἐπιλαμβάνει πολιτείας πρὶν ταύτα ἱκανῶς διε-- 


' , € . - * » 
λίσόθαι, δέδοκται ἡμῖν τοῦτο ὃ σὺ ἤκουσας, 90 σὲ jug 


Κεθιέναι πρὶν ὧν vola novo ὥς περ τἆλλα διέλθῃς. 


$ 
^. 


an quid agemus? Cui Adimantus altius respondens, Minime, in- 
quit. Ad haec ego: Quidnam istud est, quod non vultis per- 
mittere? Adi. Te. So. Quid maxime? i. Declinare nempe 
mobis videris, speciemque totam disputationis huius non mini- 
mdm subticere, ne nobis exponas, atque subripcre: putansque la- 
tere nos negligenter dixisti, de uxoribus quidem et pueris con- 
stabit omnibus, emnia sicut inter amicos communia esse debere. $0. 
An non recte dixi, o Adimante? Adi. Hecte nimirum: sed 
quemadrfiodum in aliis, ita in hoc explanare oportet, qua ratione 
ita se recte id habeat, quis communionis modus sit. nam multi 
esse possunt, me igitur id praetermittas, quo minus nobis ape- 
rias, quem tu potissimum dicas. Profecto nos diu iam exspecta- 
yaus, sperantes expositurum tc tam circa filiorum procreationem, 
quae sit generationis conditio, quam circa nutritionem, quae edu- 
cationis futura sit ratio: qualisque debeat esse haec omnis, quam 
tu dicis, mulierum filiorumque communio. plurimum quippe, im- 
no vero totun) referre istud ad rem publicam ducimus, rectene 
an non recte agatur, Nunc autem cüm rem publicam aliam ag- 
&rediaris, priusquam haec sufficienter tractaveris, visum id nobis 
est, quod et ipse audisti ne te aliud quicquam aggredi permitta- 
ws, antequam haec omnia, quemadmodum ala, exposucris, 
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Καὶ ἐμὲ τοίνυ», ὁ Γλαούκων £qu, αοινωνὸν τῆς yov 
«αύτης τίθετε. ᾽ 4μέλει, ἑφή 0 Θραούμιαχος, πῶσι ταύ-- 
τα δεδογκµένα ἡμεῖν νόμιζε, ὦ Φώκρατες. Olov, ᾗν ὃ i- 
yo, εἰργάσασθε ἐπιλαβόμενοί µου! ὅσον λόγον πάλιν. ' 
ὡς περ ἐξ ἀργῆς, πινεῖτε περὶ τής πολιτείας. jv ὡς δη 
Φιεληλυθως ἔγωγε ἔχαιρο», ayant si τις ἐάσοι ταῦτο 
οπιοδεξάμκενος ὡς τότε ἐῤφῥήίθη. d νῦν ὑμεῖς παρακα- 
λοῦντες οὐκ ise ὅσον ἐσμον λόγων ἐπεγείρετδ ὃν ὁρῶν 
ἐγω παρῆκα τότε, JU) παθάσχοι πολυν ὄχλον. . Τί δέ 
ιο 3 ὁ ὃς ὁ Θρασύμαχος χρυσοχοήσοντας οἴει φούςδε νῦν 
ἐνθάδε ἀφῖχθαι dA .οὐ λόγων ἀκουσομένους» Ναί, εἴ- 
στο», µετρίων ye." Μέτρον δέ y, ἔφη, ὦ Σωκρατες, ὁ 
Γλωύχκων, Ἅτοιούτων λόγων ἀκούειν ὅλος O0 βίου 
yovv ἔχουσιν. ἀλλὼ τὸ μὲν ἡμέτερον ἔα oU δὲ 
«τερὶ ὧν ἐρωτώμεν μυηδωμῶς ἀποκάριγς. ᾗ σοι δοκεῖ διδ- 
Bur, τίς οἱ κοινωνία τοῖς φύλαξιν ἡμῖν παίδων τε 
«τέρι καὶ γυναικών ἔξαι, καὶ τροφῆς Φέων ἔτι ὄν- 
v0» τής ἐν τῷ μεταξὺ χρόνῳ γιγνοµένης:γενέσεώςρ τα 
καὶ παιδείας, 3j δὴ ἐπιτονωτάτη δοκεῖ εἶναι. πειρώ οὖν 
20 εἰπεῖν vivo voonov δεῖ γίγνεσθαι αὐτήν, Οὐ ῥήδιον, 


Glau. Me quoque vobiscum sentire. existimate. Thra. In hoc 
procu! dubito nos convenire omnes, o Socrates, puta. :ὅο. Quidb 
agitis, obsecro, qui me ita revocatis? quam gravem rarsus, tan-- 
quam a principio, disputationem de re publica suscitatis! Nem- 
*peeso, quasi hanc iam peregissem, mecum ipse congratulatus 
sum, salis mihi esse factum existimans, si quis nunc dimittat 
hacc suscipiens, quemadmodum supra dixi. quae vos nunc exi- 
gentes nescitis quam frequens disputationum instigetis examen, 
quod eco tunc prospiciens, libens cessi ac praelermisi, ne crebro 
nos tumultu turbaret. Thra. Àn convenisse huc hos arbitraris, 
ο Socrates, ut aurum funderent, potius quam ut sermones audi- 
rent? $0. Ut sermones audirent quidem , sed moderatos. Clas. 
Modus cerie et terininus horum sermonum audiendorum, o So- 
crates, omnis vila est. viris megtem habentibus. Sed nos qui- 
dem mitte: tu vero ne &raveris, si tibi videtur, ea, quae perqui« 
rimus, declarare, quae nostris custodibus circa mulieres ct filios 
sit futura communio, quacve nutriendorum puerorum ratio.eo 
ipso in tempore adhibenda, quod generationem | intev. et. discipli- 
nam labitur, quae laboriosissima certe essc videtur. conare, quae- 
sumus, nobis haec aperire, ὧο. Haud facile, o vir. beate, expli» 
B... 
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ὦ εὔδαιμον, ἦν ὅ ἐγώ, διελθεῖν nollde yde drugiae 
ὄχοι ὅτε μᾶλλον τῶν ἔμπροσθεν aw» ὀκγλθομων. καὶ 
γὰρ ὡς δυνατὰ λέγεται, ὠπιςοῖς ἄν' καὶ οἱ ὅτι µά- 
Άιδα γένοιτο, og ἄρις ἂν cl ταῦσα, καὶ ταύτῃ ἀπισήρο- 
σαι. διὸ δὲ) καὶ ὀχκνος τις αὐτών ἅπτεσθαι, p] ευχή 
δοκῆ εἶναι ὁ λόγος, €) φίλε ἑταῖρε. «Ἰηδέν, ἡ ὃ ὃς, 
ὄχνει οὔτε γὼρ ἀγνώμονες οὔτε ἄπισοι οὔτε ÜUGCVOS 


ob ᾠκουσόμενοι. . Καὶ iym εἶπον "2 ἄριδξε, 17) που 


βουλόμενος ps παραθαῤῥύνειν λέγει; Eymy , ἔφη. 


Πάν voivvr, ἦν 0 ἐγώ, τούὐναντίον ποιεῖς. πιςεύοντος 10 


μὲν γὰρ ἐμοῦ ἐμοὶ εἰδέναι ἃ λέγω, καλώς εἶχαν ἡ sva 
θαμυθία’ ἐν γὰρ φρογίµοις τε καὶ φίλοις περὶ φών μεδ- 
ίσων τε καὶ φίλων τόλη δή εἰδότα λέγειν ἀσφαλὲς 
καὶ θΘαῤῥαλέον, απιςοῦντα δὲ καὶ ζῥητούντα cue 
τοὺς λόγους ποιεΐσθαι, ὃ ὃὴ ἐγω δρώ, φοβερὀν ve καὶ 
σφαλερό», οὔ τε γέλωτα ὄφλειν --- παιδικὸν γαρ τοῦτό 
γε---, λλα us) σφαλεὶς τῆς ὠληθείας oU µόναν αὐτὸς ἆλ- 
λὰ καὶ τοὺς φίλους ξυνεπισπασάµενος κείσοµαι, sep). & 
fuso. δεῖ σφάλλεσθαε. προρκυνῶ δὲ ᾿4δράσεια», à Γλαυ- 
Xm», χάριν οὗ péÀÀo λέγειν ἐλπίζω γὰρ οὖν ὄλαττον 
ἁμάρτημα dxovciog τινὺς φονέα γενέσθαι 7) ἀπατεώνα 


«uri haec nt. plures énim in his, quam in superioribus, 
ihsunt am iguitates." primo quidem, an fieri haec possint, dubi- 


. faretur. quin etiam si possint, utrum optima ista sint, et quo- 


modo, dubitabitur. quapropter difficultas haec me dehortatur, 
verentem, o dulcis amice, ne votum quoddam οἱ fictio esse mea 
haec oratio videatur. Glas. Ne pigeat, obsecro. neque enim au- 
ditores habes ingratos vel incredulos vel malevolos. $0. O vir 
optime, ut exhorteris me, haec affers? Glas. Nempe. So. Con- 
fra facis omnino. nam si mecum ipse canfiderem, nosse ea, quae 
dico, rec!a esset haec consolatio. nempe tutum est et audendum, 
inter amicos prudentesque viros, vera quae quis cognoscit, de 
maximis pretiosisque rebus pronuntiare. cum diffidentia vero et 
ambiznitate verba facere, quemadmoduin ipse facio, metuendum 
est et fallax: haud formidandum, inquam, ne risum audientibus. 
Ynoveam: nam puerile id quidem: sed ne a vero procul abcrrans 
et ipse falsitati succumbam, et amicos mecum traham in ruinam, 
et in his una decipiamur, in quibus minime omnium errare con- 
veniat. . Adoro itaque supplex Adrastiam ob ea, quae dicturus sum, 
Glauco. reor enim minus eum delinquere, qui non sponte ali- 
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καλών «s καὶ ἀγαθών καὶ δικαίων καὶ vourpov. πέρι. 
φοῦτρ οὖν τὸ κινδύνευμα κινδυνευειν ἐν. ἐχθ oolc κρεῖτ- 
φον ᾖ φίλοις, Gere οὐκ εὖ µε παραμυθεῖ. Καὶ o Γλαυ- 
xov γελάσως ᾽Αλλ', ὦ Σώκρατες, ὄφῃη, iav τι πάθωμεν 
πλημμελὲρ ὑπὸ τοῦ λόγου, ἀφίδμέν σε ὡς περ φόνου 
«αθωρὸν εἶναι καὶ μή ἀπατεώνα ἡμῶν. ἀλλά θαῤ” 
ῥήσας λέγε, άλλα μέντοι, εἶπον, καθαρός ye καὶ ἐκεῖ o 
ἀφεθείς, vig 0 νόµνος λέγει’ elxog δέ ya, εἴ περ ἐκεῖ, κἀνθώδεν 
4έγετοίνυν, ἔφγ, τούτου y ἕνεκα. .4έγειν δή, ἔφην ἐγω, 
ο yox ἄναπαλιν o0 νῦν, d τότε ἴσως ὅδει ἐφεξῆς λέγει». τάχα 
ὃδ οὕτως ὦν ὀρθώς ἔχοε,  μιετὰ ἀνθραῖον δράμα nav, 
φελώς διαπερανθὲν τὸ γυναικεῖον aU ποραίνειν, ἄλλας 
ve καὶ ἐπειδὴ οὐ οὕτω προκαλεῖ. | 
"dvÜpenoi γὰρ φῦσι καὶ παιδειυθεῖσιν ὡς ἡμεῖς 
ῥρ]λθομιον, κατ ἐμὴν δόξαν oUx ὅς ἄλλη ὀρθήὴ παίδων 
τε καὶ γυναικών κτῆσίς τε καὶ χρεία 7| κατ ἐκείνην vov 
ὁρ[νῇ» ἰοῦσιν ἦν περ τὸ πρῶτον ὠρμήσαμεν. ἐπεχειρή- 
σαµεν δέ που ὡς ἀγέλης φύλακας τοὺς ὤνδρας καθιςά- 
ναι τῷ λόγω. Nui. '4κολουθῶμιεν τοίνυ» καὶ τὴν γέ- 
30 εσιν΄ καὶ τροφήν παραπλησίαν ἀποδιδόντες, καὶ σκο- 
πώον εἰ ἡμῖν πρέπει 7 οὔ. Πώς; ἔφη. (20s. vag 


quem perimit, quam qui circa constitutiones de honestis et honia 
" justisque fallit. hoc autem discrünen subire praestat inter inimi- 

. .€08 homines quam amicos. quare inelius, o Glauco, me consolare. 
' Οἶαα. At enim, ο Socrates, si quo pacto nos ex hac disputatione 
errare contigerit, absolvrruus te velut ab homicidio, et insontem 
in hac deceptione pronuntiabunus. ergo audacter disputationem 
ingredere. δο. Porro innocens est, qui illic absolvitur, ut leges 
docent. ergo et qui bic absolvitur, innocens. Οἶαμ. Dic itaque 
hanc ob causam. 5o. Dicere nunc rursus oportet, quae forte de- 
inceps dicenda erant. forie autem operae pretium est, posteaquam 
integrum virile opus expressimus, deinceps quae sunt mulierum 
veferre:  praesertirn cum ad hoc ipse ie cohorteris.. Hominibus 
quidem natis eteruditis, qaeinadinoduni supra narravimus, ut mea 
fert opinio, nulla est alia recta filioriin mulierumque adeptio at- 
que usus quàm ea via gradientibus, quam ipsi a principio ingressi 
sumus. etenim conali sumus, tanquam . gregi custodes, viros ser- 
mone praeficere. Οἷἶαιμ. Nempe. $0. Sequamur igitur, generatio- 
nem nutritionemque quam simillimam adhibentes: consideremus- 
que, utrum ita deceat necne? Gíau. Quonaui pacto?  $o. Ita: 
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θηλείας τῶν φυλάκων κυνῶν πότερα ξυμφυλάττειν olo- 
µεθα δεῖν & περ Gv οἱ ἄῤῥενερ φυλάττωσι καὶ ἔυνθη-- 
θεύειν val τἆλλα κοινῇ πράττει», 7] τὰς μὲν οἰκουρεῖ» 
ἔνδον ὡς ἀδυνάτους διὰ τὸν τῶν σκυλάκων voxov τε 
καὶ τροφήν, τούς δὲ πονεῖν vs καὶ πᾶσαν ἐπιμέλειαν 


. b! J - » [4 A € 
eyetv περὶ τα ποίµφια; Κοινή, &pyj, n«vva* πλην og. 


ἀσθενεςέραις γρώμεθα, τοῖς δὲ ὡς ἰσχυροτέροι.. Οἷόν 
€ οὖν, ἔφην ἐγώ, ἐπὶ τὸ αὗτὰ χρῆσθαί vri Quo, ἂν 
μὲ) vov αὐτὴν φροφήν τε καὶ παιδεία» ἀποδιδῳς; Οὐχ 
eo» ve. El doo ταῖς γυναιξὶν ἐπὶ ταὐτὰὸ γρησόμέθα 
καὶ τοῖς ἀνδράσε, ταύὐτὰ καὶ διδακτέον αὐτάς; — Na. 
Μουσικὴ μὲν ἐκείνοιρ ve καὶ γυμναςικὴ 80001 5 Ναί. Καὶ 
«alg γυναιξὶν ago τούτω τω τέχνα καὶ và περὶ τὸν πό- 
λεμον ἀποδοτέον, καὶ yorséov κατὰ ταύτα; Eixog ἐξ 
dv λέγεις, ἔφη. "lomg δή, εἶπον, παρὰ vo ἔθοςρ γέλοια 
ἂν φαίνοιτο πολλὼ περὶ τὸ νῦν λεγόμενα, εἰ πεπράξε- 
ται ᾗ λέγεται. Καὶ (ιάλα, ἔφη. ή], sv ὁ) ἐγώ, γελοιό-- 
τατον αὐτών ὁρᾷςᾳ ἢ δῆλα δὲ ὅτι γυμνὰδ τὰς γυναξ- 


ας ἐν ταῖς παλαίςραις γυμναδομιένας μετὰ τῶν ἀνδρών, 


οὐ μύνον τὰς νέας ἄλλα καὶ δη «ac πρεσβυτέρας, ὥς 


utrum inter canes gregis custodes feminas ipsas censemus una ea- 
dem custodire debere, quae et mares, et una venari, ac cetera om-. 
nia communiter facere: an feminas quidem intus quasi domestica 
adservare, tanquam ad forcnsia opera impotentes, propter ipsum 
catulorum partum et nutrimentum: masculos autem labores subi- 
re omnemque armenti curam gerere? — Glau. Communiter his 
omnia tribuimus: nisi quod feminis ut imbecillioribus, maribus 
ut robustioribus utimur.  $o. Fierine potest, ut animali aliquo ad 
eadem utaris, nisi cadem ratione nutriveris erudierisque? — Gleu. 
Nullo modo.  $o. Si ergo feminis ad eadem utemur ac viris, in 
eisdem erudire decet, Glau. Certe. So. Musica autem et gymna- 
stica viros in superioribus erudivimus.. Glau. Sane. ὅο. Mu- 
lieribus igitur artes hae similiter et res bellicae tribuendae sunt, 
ad eademque uti his decet Gíau. Consentaneum istud quidem 
ex his, quàe dicis. Se. Forsitan multa praeter consuetudinem 
ridicula videbuntur dicta circa ea, quae nunc induximus, si agan- 
tur vel dicantur. Clau. Et maxime quidem. So. Quid in his ma- 
xime ridiculum cernis? an quia nudas feminas conspecturus sis in 
palaestris cum viris certantes, non modo iuvenes, sed et vetulas: 
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στερ τοὺς γέρόντας ἓν τοῖς γυµινασίοις, ὅταν ῥυσοὶ καὶ 
pU) ἀἠδεῖς τὴν ὄψιν ὅμως φιλογυμυναξώσιν; Neo τὸν 
4, ἔφη ' γέλοιον γὰρ ἄν, ὡς ye ἔν τῷ παρεσώτι, φα-- 
νείη. Ουκοῦν, ἦν ó iyu, ἐπεί περ ὠρμήσαμεν λέγειν, 
οὐ φοβγτέον φὰ τῶν χαριέντων σκώμµατα, 00€ καὶ oi. ἂν 
εἴποιεν εἰς τὴν τοιαύτην μεταβολὴν γενοιιένην ἄν καὶ 
περὶ τὸ γυμνάσια καὶ περὶ μουσικήν καὶ ovx ἑλάχιςο . 
περὶ τὴν τών ὅπλων σχέοιν καὶ ἵππων ὀχήσειοᾳ "Og 
θῶς, ἔφη, λέγει. ᾿4λλ' intel περ λέγειν ἠρξάμεθα, πο- 
1Ο ρευτέον πρὸς τὸ τραχὺ τοῦ νόµου, δεηθεῖσί τε τούτων 
μὴ τὰ αὐτών πρώτεειν ἄλλα σπουδάζειν, καὶ ὑπομνη-- 
σασιν ὅτι οὐ πολὺρ χρὀνος ib οὗ τοῖς "Έλλησιν ἐδόκει 
αἰσχρὰ εἶναι καὶ γέλοια à περ νῦν τοῖς πολλοῖς τῶν 
βαρβάρω», γυμνους ἄνδρας ὀρᾷσθαι καὶ ὅτε ἤργοντο 
soy γυµυνασίων πρώτοι μὲν Κρήτες, ἔπειτα 4ακεδαι- 
µόψιοι, dv «oig τότε ἀπείιρ πάντα ταύὔτο κωµω- 
δεῖν. 4j οὐκ olet; ᾿Ἐγωγε. "ἀλλ ἐπειδή, οἶμαι, you- 
µένοις ἄμεινον τὸ ἀποδύεσθαι τοῦ συγκαλυπτειν πάν- 
σα τὸ φοιαύτα ἐφάνη » καὶ το é» τοῖς ὀφθαλμοῖς δή 
26 γέλοιον ἐξε(ῥύή vno τοῦ iv τοῖς λόγοι µη»υθέντου ἁρί- 


emadmodum senes viros in. gymnasiis,- quando una etercentur, 
licet iam. rugosi veternosique sint? — Glas. Ita per Iovem. Nam 
ridendum id quidem, ut nunc res sunt, videatur. So. Nos igitur, 
stquam dicere coepimus, haudquaquam vereri debemus facetorusa 
ominum, dicacitates, quotcunque et qualescunque iaciant adversus 
huiusmodi mutationem, quam circa müsicam eymnasticamque in- 
ducimus, neque minus circá armaturam equestremque facultatem. 
Glau. Probe loqueris. So. Érgo postquam dicere coepimus, per- 
gamus ad legis severitatem, rogantes istos, ne solito more nugen- 
tur, sed seria cogitent, admonigiesque haud longum praeterisse 
, tempus, ex quo Graecis turpia a€Tidicula videbantur, quae hodie 
barbarorum plerisque ridenda videntur, nudos videlicet spectare 
viros. et quando primum exercitationes huiusmodi ageressi fue- 
runt, in primis quidem Cretenses, deinde etiam Lacedaemonii, lice^ 
bat profecto urbanis viris, qui tunc erant, haec omnia carpere. an. 
non putas?  Glau. Equidem. So. Verum postquam, ut arbitror, 
utentibus visum est commodius nudato corpore quam operto ho- 
mines exerceri, factum est ut, quia optimum id ratione fuerat iu» 
dicatum, oculis ridiculum minime videretur. ex quo perspicuum 
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Οὐκοῦν xol vo μὲν δίκαια πράττειν δικαιοσύνην iu- 
ατοιεῖ, τὸ 0 ἄδικα ἀδικίαν; ᾽4νώγκη. "Ἔςι δὲ τὸ μὲν 
ὑγίειαν ἐμποιεῖν τὸ ἐν τῷ σώμωτι κατὰ φύσιν καθισάναι 
κρατεῖν τε καὶ αρατεῖσθαι Um ἀλλήλων, το δὲ vo- 
, » » 
σον παρὰ φύσι» ἄρχειν τε καὶ ἄρχεσθαε ἄλλο ὑπ' GÀ- 
» , 3 ” ϱ » ἃ , 
-  Aov. Es γαρ. Οὐκούν eU, ἄφην, το δικαιοσυνην ἑρι- , 
e P d , . 
σοιεῖν τα ἐν τή Ψυχ/ κατα φυσιν καθιδαναι xpossly τε 
- € 5 52 / 1 2 , M , 
«ol χκρατεῖσθαι Όπ αλλήλων, το δὲ ἀδικίαν παρα φυσι» 
» » ϱ 
ἄρχειν τε καὶ ἄρχεσθαι ἄλλο dre ἄλλου, Κομιδήη. ὄφη. 
» » A 
᾿ἀρετή μὲν ἄρα, ὡς ἔοικεν, ὑγίειά và. τις ἂν el καὶ 
κάλλος καὶ εὐεξίω ψυχῆς, κακία δὲ νόσος τε καὶ αἶσχος 
καὶ ἀσθένεια. "Est οὕτως. "4p οὖν οὐ καὶ «d ftiv 
παλὰ ἐπιτηδεύματα εἰς ἀρετῆς κτῆσιν φέρει, τὰ Ó αἰσχθὰ 
elg κακίας; «4νάγκη. — ^ | . 
To δὲ) λοιπὸν ᾖδη, ὡς ἔοικεν, ἡμῖν ἐςὶ σκέψασθαε 
' 4 ο 9) , , 
4&5 πὂτερο» αὖὐ λυσιτελεῖ δικαιά τε πράττει» καὶ καλα .ἐπιτή- 
δενειν καὶ εἶναι δίκαιο», ἐάν τε λανθάνη ἐών τε μὴ τοι- 
οὕὔτος Qv, 7) ἀδικεῖν τε καὶ ἄδικον εἶναι, ἐάν περ ua) δι- 
δῷ δίκην μηδὲ βελτίὰν γίγνηται κολαζόµενος. ᾿4λλ, 
* . » 
295, ὦ ZwxoaTeg, γελοῖον ἔμνοιγε φαίνεται τὸ σκέµµια 
γίγνεσθαι ᾖδη, ci τοῦ μὲν σώματος τῆς φύσεως ὅδια- 
Similiter quoqne iusta agere iustitiam gignit in animo, iniusta 
facere iniustitiam.  Glau. Necesse est. $0 Est autem sanitaterh 
inferre, ita, uae in corpore sunt, disponere, ut secundum pnatu- 
.rae ipsius ordinem invicem superentur et superent: morbum au- 
tem inducere usque. adeo corporis partes inficere, ut contra na- 
turae legem domineniur inter se subiicianturque.  Glau. Est ita. 
So. Eadem ratione iustitiam- praestare cuiquam, nihil est aliud, 
quam animi partes in. ordinem suum digerere, ut ad naturae 
normam pareant atque imperent: iniustitiam vero, ut contra na- 
turam exsuperent invicem ac succumbant. ἶαμ. Prorsus. 3o. 
Virtus igitur, ut apparet, sanitas quaedam est et pulchritudo ef 
robustus animi vigor: pravitas contra morbus, turpitudo et im- 
becillitas. Glas. Est, ut dicis, So. Nonne igitur exercitationes 
honestae ad virtutem aequirendam conducunt, turpes ad pravi- 
tatem deducunt ? .Glau. Necesse est. So. Restat, ut videtur, dis- 
cutiendum, nunquid prosint agere iusta, honesta colere, esse iu- 
stum, sive occultum id cuique sitsive non: an iniuriari et in« 
iustum esse, si modo non det poenas neque fiat ex Junitio- 
ne melior. Gau. Mihi quidem, o Socrates, ridicula discepta- 
tio. ista fore videtur. siquidem corporis natura corrupta videtur 


10 


$0 χής τρόποι εἶναι. όσοι δή 


κ 
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φθειροµένης δοχεῖ οὐ βιωτὸν εἶναι οὐδὲ μετὰ πώντων 
σιτίων τε καὶ ποτών καὶ παντὸς πλούτου καὶ πάσης ἆρ- 
χῆς, τῆς δὲ αὐτοῦ τούτου ὦ ζῶμεν φύσεως ταραττομξ- 
νης καὶ διαφθειροµένης βιωτὸν ἄρα ἔσαι, ἐών πέρ τις 
so ὃ ὧν ῥουληθῇ ἄλλο πλήν τοῦτο ὁὀπόθεν κακίας 
μὲν καὶ ἀδικίας ἀπαλλαγήσεται, δικαιοσύνην δὲ καὶ ἄρε-- 
wf» ατήσεται, ἐπειδή περ ἐφάνῃ ye ὄντα ἑκἄάτερα ola 
ἡμεῖς διεληλύθωμεν. :Γελοῖον yag, ἦν d ἐγω. ἀλλ ὅμως 
inel περ ἐνταῦθα ἐληλύθαμεν, ὅσον olov ve σαφέξδαξω 
χατιδεῖν ὅτι ταῦτα οὕτως ἔχει, οὐ yy) ἀποκάμνειν. "Ha 
igo, νή τὸν Zia, ἔφη, πάντων ἀποκμητέον. 4εῦρο 909, 
jv 0 ἐγώ, iva καὶ ἴδγς ὅσα καὶ εἴδη ἔχει vj κακία, ug 
ἐμοὶ δοκεῖ, & γε δή καὶ ἄξια θέας.. " Enopoa, Εφη’ µό- 
vov λέγε. Καὶ pv, ἦν ὃ ἐγὼ. ὡς περ ἀπὸ σκοπιᾶς 
pos φαίνεται, ἐπειδὴ ἐνταῦθα ἀναβεβήκαμιεν oU λόγου, 
ἓν μὲν εἶναι εἶδος τὴς ἀρετῆς, ἄπειρῳ δὲ «rg Μακίας, 
τέτταρα Ó' ἐν αὐτοῖς ἄττα ὧν καὶ ἄξιον ἐπιμνησθήναι. 
Ηώς λέγεις; ὄφη. "Όσοι, ἦν ὃ ἐγώ, πολιτειὼν Ἔρόσου 
εἰσὶν εἴδη ἔχοντες, τοσοῦτοε «μνδυνεύουαι καὶ wv- 
ὅτε μέν, ἦν ὃ ἐγω, 
πολιτειῶν, πέντε δὲ ψυχῆς. «4έγε, ἔφη, τίνες. «{έγω, 





non esse vivendum, neque etiam in summa epularum et poculo- 
rum omniuin aflluentia, cunctis divitiis et totius orbis imperio, 
natura vera eius, quo vivimus, polluta atque corrupta num viven- 
dum erit, si quis quodcunque lubet, aliud agat quam hoc unum, 
unde ab improbitate iniquitateque liberetur, iustitiam vero et 
probitatem adipiscatur? ostquam talia haec utraque, qualia nar- 
ravimus, apparuerunt. So. idicula profecto. "Verum postea- 
quam eo devenimus, ut, quam certissime fieri potest, quod hacc 
ita se habent, perspiciamus, minime desistendum. | Glau, Per To- 
em minime omnium.  $o. Áge iam, huc accede, ut videas, quot 
d oecies improbitas habet, ut mihi videtur. Attende nunc. nempe 
haec digna conspectu, αμ. Sequor equidem: dicas modo. $o. 
.Atqui tanquam e specula quadam, postquam huc ratiocinando 
conscendimus, una mihi species virtutis ocurrit, pravitatis innume- .. 
rae. ex quibus quatuor quidam modi potissimum sese offerunt, quo- 
rnm meminisse oportet. Glau. Quomodo istud ais? 5o. Quet sane 
rerum publicarum modi sunt species suas habentes, totidem esse 
et animae ipsius apparent. QGlau. Quot? ὅδο. Quinque rerum 
publicarum, quinque rursus et animae. Glau. Dic quales. $e. 
. 4. 
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δὗτον, ὅτε elg μὲν οὗτος ὃν ἡμεῖς διεληλύθαμεν πολε- 
τείας εἴῃ ὧν τροπος, ἐπονομασθεῦῃ 0 ἂν καὶ διχῇ. ἐγ- 
χενομιένου μὲν γαρ ἄνδρὸς ἑνὸρ ἐν τοῖς ἄρχουσε διαφέ- 
ρο»τος βασιλεία ἂν κληθείῃ, πλειοων ὃς ἀριβοχρατία. 
᾿4λχθῇ, ἔφη. ἍἸοῦτο μὲν τοίνυν, zv Ó ἐγω, £v εἶδος 
λέγω" οὔτε γαρ ἂν πλείους οὔτο sig ἐγγενόμιενος πενή-- 
φειεν ἂν τῶν ἀξίων λόγου φό(ιων τῆς πόλεως, t00Q v8 
καὶ ποιδείᾳ χρησάµεγορ 5 ὀμήλθομεν. Ov γὰρ cixog, 
ἔφη, | | 


- 


Unum aliquem. reipublicae modum esse hunc assere, quem em. 
suimus: duabus vero appellationibus declarari potest. nam si 
ter principes ciwtatis unus quidam sit omnium praestantissi- 

mms, regnum vocabitur: sin autem plures, gabernatio. appella- 

hitur optimatum. Οἶαμ. Vera narras. So. Hanc unam ideo 

'épeciem esse dico, quia sive plures gübernent sive unus, nullus, 

qui ita, ut diximus; educatus ct eruditus fuerit, quicquam existis 

matione diguum in rei publicae legibus permutabit, — Glau. Νε 

.que enim consentaneum csset, ^ 


s» 


and. 


DE REPUBLIGA LIB. v. tus 





F. 


A γαθὴν μὲν τοίνυν τὴν τοιαύθην πόλιν τε καὶ πολι- άν 

vsiqy καὶ ὀρθή»ν καλώ, καὶ ἄνδρα τον τοιούῦτον' κακὰὼς 
δὲ ώς ἄλλας καὶ {μαρτημένας, εἴ περ αὕτη ὀρθή, περί 
vs πόλεω» διοικήσεις xol περὶ ἰδιωτών ψυχῆς τρόπου 
κατασκευή», ἐν τέτταρσι ποντρίας εἴδεσιν οὖσας. Jloi- 
ec ὃν) vavrag; ἔφη. 

Καὶ ἐγὼ μὲν yo τὰς ἐφεβῆο iov, ὡς nor ἐφαί- 
Φοντο ἕκαςαι ἐξ ἀλλήλων uevoaiwen o δὲ ΠΙολέμαρ-- 
qo? — opuxoov γὰρ ἀπωτέρω τοῦ ᾿4δειμάννου καθῆςο 
— ἐκτείνας τὴν χεῖρω καὶ λαβόμενος τοῦ ἐἑματιοι 

10 ἄνωθεν αὐτοῦ παρά τὰν ὤμον, ἐκεῖνόν vs προςγ}άγετο 
καὶ προτείνας ἑαυτὸν ὄλεγεν ἄττα προςκεκυφως, ὧν ἄλ- 
λο μὲν οὐδὲν κατηκούσαµεν, τὀδε δέ, 4φήσομιν οὖν, 


Bonn equidem civitatem huiusmodi reetamque rempublicam 
voco, virumque talem bonum esse dico. ac si recta haec res pu- 
blica est, alias pravas appello, utpote quac circa civitatis ipsius 
bernationem et privatorum disciplinam aberrent: quac quidem 
ih quatuor speciebus pravitatis sunt. — Gíau. Quaenam. istae? 
c ego narrare pergebam, qua ratione mihi singulac ex 5686 in- 
vicem dependere viderentur. Verum Polemarchus (paulo enim : 
a me remotior erat quam Adimantus, Adivaanti post tergum se- 
dens) extendit manum, prehendensque superne pallium Adimanti 
circa humeros, et eum paulisper ad se traxit, et os ad aures eius 
admovit, submissa voee susurrans. ex his autem, quae dixerit. 
nihil ipsi percepimus Wisi id unurma, . quod ait Permittemusue? 
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ἔφη, 7 vi dgacopev; "Hist ye, ἔφη ὁ ᾿ 4δείμάντος 
péyo ἤδη λέγων. Καὶ ἔγω, Τί µόλια, ἔφην, ὑμεῖο 
ovx ἀφίετε; Σέ, 1) δ' ὃς. "Ετι ἐγω εἶπον, τί µαάλιζξας ποῦ- 
ῥαθυμεῖν ἡμῖν δοκεῖς, epi, καὶ εἶδος ὅλον οὐ τὸ ἐλάχε- 
σον ἐκκλέπτειν τοῦ λόγον, ivo μὴ διέλθης, καὶ λήσειν 
οἴηθήναι εἰπὼν αὐτὸ φαύλως, ὡς aoc περὶ γυναικών 
«e καὶ παίδων παντὶ δηλον ὅτι xowa τὼ φίλων ἔδαε, 
Οὐκοῦν ὀρθῶς, ἔφην, ὦ ᾿4δείμαντε; Nai, 7) ὃ ὃς. 
ἄλλα το ὀρθώς τοῦτο, ὡς πεφ τἆλλα, λόγου δεῖται, τίς 
ὁ τρόπος τής κοινωνίας πὺλλοὶ ydo ἂν γένοεντο. 5] 
οὖν παρζς Ov τενα OU λέγει. ὡς ἡμεῖς πάλαι περι- 
μιένοµεν οἰδμενοί σέ που μνησθτσεσθαι παιδοποείας 
ve πέρι, πώς παιδοποιήσονται, καὶ γενοµιένους πῶς θρέ- 
Φουσι, καὶ ὅλην ταύτην» ἣν λέγει κοινωνίαν γυναικών 
ve καὶ παίδων" μέγα γάρ τι οἰόμεθα φίρειν καὶ ὅλον elg: 
πολιτείαν ὀρθώς ἡ µή ὀρθώς γιγνόμενον. γὺν οὖν ἔπει- 
δὲ ἄλλης ἐπιλαμβάνει πολιτείας πρὶν ταύτα ixavog διε-. 
λέσθαι, δέδοχταε ἡμῖν τοῦτο ὃ cU ᾖκουσας, τὸ oh μυ). 
μεθιέναι πρὶν ὤν φαΐφα πάμτω ὡς περ τἆλλα διέλθῃς, 


ZEE 
SO 
ZU 
κ}. 


an quid agemus? Cui Adimantus altius respondens, Minime, in- 
quit. Ad haec ego: Quidnam istud est, quod non vultis per- 
Xnittere? di. Te. ὅο. Quid maxime? Aai. Declinare nempe 
mobis videri$, speciemque totam disputationis huius non mini- 
mádm snbticere, ne nobis exponas, atque subripere: putansque la- 
tere nos negligenter dixisti, de uxoribus quidem et pueris con- 
stabit omnibus, emnia sicutinter amicos communia esse debere. 50. 
An non recte dixi, o Adimante? | di. Hecte nimirum: 

quemadrfiodum in aliis, ita in hoc explanare oportet, qua ratione 
ita se recte id habeat, quis communicnis modus sit. nam multi 
esse possunt, me igitur id praetermittas, quo minus nobis ape- 
rias, quem tu potissimum dicas. Profecto nos diu iam exspecta- 
yaus, sperantes expositurum te tam circa filiorum procreationem, 
quae sit generationis conditio, quam circa nutritionem, quae edu- 
cationis futura sit ratio: qualisque debeat esse baec omnis, quam 
tu dicis, mulierum filiorumque communio. plurimum quippe, im- 
xno vero totum referre istud ad rem publicam ducimus, rectene 
an non recte agatur, Nunc autem cüm rem publicam aliam ag- 
&rediaris, priusquam haec sufficienter tractaveris, visum id nobis 
est, quod et ipse audisti ne te aliud quicquam aggredi permitta- 
ws, antequam haec omnia, quemadmodum als, exposuoris. 
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Καὶ ἐμὲ τοίνυ», ὁ Γλωύκων ἔφη, wowovoy τῆς ψήφου 
φαύτης τίθετε. ᾽4μέλει, ἔφη o Θρασύμαχος, πιᾶσι ταζ-- 
τα δεδογµιένα ἡμῖν νόμιζε, o Xoxoarec. Oloy, v 0 ἐ- 
γω, εἰργάσασθε ἐπιλαβόμενοί µου / ὅσον λόγον σαλιν,. ' 
ὡς περ ἐξ ἀρχῆς, κινεῖτε περὶ τῆς πολιτείας ! 2v ὡς {δη 
διεληλυθως ἔγωγε ἔχαιρον, ἀγαπῶν si τις ἐάσοι ταῦτα 
αποδεξάµνενος wc τότε ἐῤῥήθη. ἃ νῦν ὑμεῖς παρακα- 
λοῦντες οὐκ ise ὅσον ἐσμον λόγων ἐπεγείρετδ' ὃν ὁρών 
ἔγω παρήκα τότε, Ju] παζθάσχοι πολὺν ὄχλον. . Τί δέ) 
(0 ᾗ ὃ ὃς 0 Θρασύμαχος' χρυσοχοήσοντας οἴει τούρδε νῦν 
ἐνθάδε ἀφῖχθαι ἆλλ οὐ λόγων ἀκουσομένους: Na, si- 
sov, µετρίων ye." Μέτρον δέ , ἔφη, o Σωκρατες, ὁ 
Γλαύκων, πτοιούτων λόγων «ἀκούειν ὅλος ὁ (Mog 
νοῦν ἔχουσιν. ἀλλὰ τὸ μὲν ἡμέτεον ἔά' σ δὲ 
περὶ ὧν ἐρωτώμεν (ωηδαμῶς ἀποκάρεῃο. ᾗ σοε δοκεῖ διε- 
ἔων, τίς d κοινωνίω τοῖς φύλαξιν ἡμῖν παίδων vs 
πίρι καὶ γυναριών ἔξαι, καὶ τροφῆς νέων ἔτι Ov- 
voy τής ἐν τῷ μιεταξὺ qyoOvo γιγνοµένης- γενέσεωςρ τε 
καὶ παιδείας, 3) δὲ ἐπιπονωτατη δοκεῖ εἶναι. πειρώ οὖν 
10 εἰπεῖν vivo τρόπον δεῖ γίγνεσθαι αὐτήν. Οὐ ῥᾷδιον, 


, 
Glau. Me quoque vobiscum sentire existimate. Tra. In hoc 
rocul dubto nos convenire omnes, o Socrates, puta. :ὅο. Qnid 
acitis, obsecro, qui me ita revocatis? quam gravem rarsus, tan- 
quam a principio, disputationem de re publica suscitatis! Nem-- 
pe ego, quasi hanc iam peregissem, mecum ipse congratulatus 
sum, salis mihi esse factum existimans, si quis nunc dimittat 
haec suscipiens, quemrnadmodum supra dixi. quae vos nunc exi- 
gentes nescitis quam frequens disputationum instigetis examen, 
quod ego tunc prospiciens, libens cessi ac praetermisi, ne crebro 
. nos tumultu turbaret. Thra. Àn convenisse huc hos arbitraris, 
o Socrates, ut aurum funderent, potius quam ut sermones audi- 
rent? So. Ut ser:nones audirent quidem , sed moderatos. Οἶακ, 
Modus certe et terminus horum sermonum audiendorum, o So- 
crates, omnis vila est. viris megtem habentibus. Sed nos qui- 
dem mitte: tu vero nc graveris, si tibi videtur, ea, quae perqui- 
rimus, declarare, quae nostris custodibus circa mulieres et filios 
sit futura communio, quacve nutriendorum puerorum ralio.eo 
ipso in tempore adhibenda, quod generationem. inter. et. discipli- 
nam labitur, quae laboriosissima certe essc videtar. conare, quae- 
sumus, nobis haec aperire. $0. Haud facile, o vir beate, explie 
Si 


Ve 
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ὦ εὔδαιμον, ἦν ὃ ἐγώ, διελθεῖν πολλὰς yde ἀπιδίας 
ἔχει ὅνι μᾶλλον τῶν ἔμπροσθεν ὧν OnAÜousv. καὶ 
γὰρ ὡς δυνατὰ λέγεται, ὠπιςοῖτ ἄν' καὶ οἱ ὅτι μµά- 


"λισα γένοιτο, ὡς ἄρις ἂν εἴῃ ταύσα, καὶ αύτη ἀπισήρο- 


σαι. διὸ Ó9 καὶ ὄκνος τις αὐτῶν ἄπτεσθαι, pU) ουχ 
δοκῇ εἶναι ὁ λόγος, €) φίλε ἑταῖρε. «Ἰπδέν ᾖ ὃ 0g, 
ὄχφει οὔτε γὰρ ἀγνώμονες οὔτε ἄπιςοι οὔτε δύςνου 


ob ᾠκουσόμενοι. . Καὶ ἐγω εἶπον 42 aos, 7] που 


βουλόμενός ps παραθαῤῥύνειν λέγει; .Eyny , ἔφη. 
Iláv τοίνυν, ἦν 0 ἐγω, τοὐφναντίον ποιεῖς. πιδεύοντος 
μὲν γὰρ ἐμοῦ ἐμοὶ εἰδέναι ἃ λέγω, καλῶς εἶχαν 9 πα- 
θαμυθίω’ ἐν γὰρ φρονίµοις τε καὶ φίλοις περὶ τών µε- 
ίξων τε καὶ φίλων τώληδῆ εἰδότω λέγειν ἀσφαλὲς 
καὶ «θαῤῥαλέν, απιςοῦντα δὲ καὶ (Qyvo)vro cuo 
τοὺς λόγους ποιεῖσθαι, ὃ 65 ἐγω δρῶ, φοβερὀν τε καὶ 
0paÀspor, oU τε γέλωτα ὄφλειν — παιδικὸν γὰρ τοῦτό 
ys —, ἀλλα μὴ σφαλεὶς τῆς ὠληθείας οὐ µόναν αὐτὸς ἀλ- 
λὰ καὶ τοὺς φίλους Ευνεπισπασάµενορ αείσοµαι; περὶ ἃ 
fusco δεῖ σφάλλεσθαε. προρχυνώ δὲ ᾿4δράςειαν, ὦ Γλαυ- 
xmv, χαρι» οὗ μέλλω λέγειν ἐλπίδω γὰρ οὖν ὄλαττον 
ἁμάρτήμα ἀκονσίως τινὺς φονέα γενέσθαι 4j ἀπατεώνα 


«ri haec nt. plures énim in his, quam in superioribus, 
ihsunt ambiguitates, primo quidem, en fieri haec possint, dubi- 
taretur. que etiam si possint, ütrum optima ista sint, et quo- 
modo, doubitabitur. quapropter difficultas haec me dehortatur, 
verentem, o dulcis amice, ne votum quoddam οἱ fictio esse mea 
haec oratio videatur. Glas. Ne pigest, obsecro. neque enim au- 
ditores habes ingratos vel incredulos vel malevolos. ὅο. O vir 
optime, nt exhorteris me, haec affers? Οἶαμ. Nempe. So. Con- 
γα facis omnino. nam si mecum ipse confiderem, nosse ea, quae 
dico, recta esset haec consolatio. nempe tutum est et audendum, 
inter amicos prudentesque viros, vera quae quis cognoscit, de 
maximis pretiosisque rebus pronuntiare. cum diffidentia vero ét 
ambignitate verba facere, quemadmodum ipse facio, metuendum 


est οἱ fal'ox: haud formidandum, inquam, ne risum audientibus. 


moveam: nam puerile id quidem: sed ne a vero procul abcrrans 
et ipse falsitati succumbam, et aimnicos mecum traham in ruinam, 
et in his uma decipiamur, in quibus minime omnium errare con- 
veniat. .Adoro itaque supplex Adrastiam ob ea, quae dicturus sum, 


. Glauco. reor enim minus eum delinquere, qui non sponte ali- 


* 
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καλῶν «a καὶ ἀγαθών καὶ δικαίων καὶ νοιύµωμ πέρι. 
voUrO οὖν τὸ κινδύνευµα κινδυνευειν ἐν ἐχθροῖς κρεῖτ- 
ον 4j φίλοις, ὧςτε οὖκ εὖ µε παραμυθεῖ. Καὶ o Γλαυ- 
xov γελάσως Αλλ', ὦ Σώχρωτες, ἔφη, ἐάν τι πάθωμιεν 
πλημμνελὲὶς ὑπὸ τοῦ λόγου, ἀφίεμέν σα ὡς περ φόνου 
«αθαρὸν εἶναι καὶ μὴ ἀπατεώῶναω ἡμῶν. ἀλλῳ Sa- 
ὑύσας λέγε. ᾿ 4λλὰ μέντοι, εἶπον, καθαρός ye καὶ ἐκεῖ ὁ 
ἀφεθείς, ὡς ὁ νόμος λέγει’ εἶκος δέ γε, εἴ περ ἐκεῖ, κάνθάδε. 
4έγετοίνυν, 6px, τούτου y ἕνεκα. .4έγειν δή, ἔφην ἔγω, 
O χρὴ ἀναπαλιν o0 νῦν, dove (aoc ὅδει ἐφεξῆς λέγειν, τάχα 
δὲ οὕτως dv ὀρθώς ἔχοι, μετὰ ἀνδρεῖον δρᾶμα παν-. 
τελώς διαπερανθὲν τὸ γυναικεῖον αὖ περαίνειν, ἄλλας 
ve καὶ ἐπειδὴ οὐ οὕτω προκαλεῖ. | 
"dvÜgunoi γὰρ φῦσι καὶ παιδευθεῖσιν ὡς ἡμεῖς 
émi0ousv, κατ ἐμὴν δόξαν οὗκ ὅς ἄλλη ὀρθὴ παίδων 
ve καὶ γυναικών κτῆσίς τε καὶ χρεία 2j κατ ἐκείνην τὴν 
ὁρήν ἰοῦσιν ἦν περ τὸ πρώτον ὠρμήσαμεν. ἐπεχειρή- 
σαµεν δέ nov ως ἀγέλης φύλακας τοὺς ἄνδραρ καθιςᾶ- 
ναι τῷ λόγω. Nui. ᾿4κολουθώμεεν τοίνυν καὶ vry y6- 
10 νεσιν καὶ τροφή» πεαραπληγσίαν αποδιδόντες, καὶ σκο- 
πώόν εἰ ἡμῖν πρέπει 7 oU. Πώς; ἔφη. (20s τὰς 


quem perimit, quam qui circa constitutiones de honestis et honia 
" justisque fallit. hoc autem discrimen subire praestat inter inimi- 
.. €08 homines quam amicos. quare inelius, 0 Glauco, me consolare. 
' Glas. At eniin, o Socrates, si quo pacto nos ex hac disputatione 
errare contigerit, absolvrmuus te velut ab homicidio, et insontem 
in hac deceptione pronuntiabünus. ergo audacter disputationem 
íngredere. $0. Porro innocens | est, qui illic absolvitur, ut leges 
docent. erso et qui hic absolvitnr, innocens. Οἶαμ. Dic itaque 
hanc ob causam. 5o. Dicere nunc rursus oportet, quae forte de- 
inceps dicenda erant. forie autem operae pretium est, posteaquam 
integrum viriie opus expressimus, deinceps quae sunt mulierum 
veferre: / praesertim cum ad hoc ipse me. cohorteris. Hominibus 
quidem nalis eteruditis, queinadinodun supra narravimus, ut mea 
rt opinio, nulla est alia vecta filioriin mulierumque adeptio at- 
que usus quàm ea via gradientibus, quam ipsi a principio ingressi 
sumus. etcnim conati sumus, tanquam gregi custodes, viros ser- 
mone praeficere. Clau. Nempe. So. Sequamur igitur, generatio- 
nem uutritionemque quam simillimam adhibentes: consideremus- 
«que, utrum ita deccat necne? αι. Quonaui pacto? $o. Ita: 
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θηλείας τῶν φυλάκων κυνῶν πότερα ξυμφυλάττειν ola- 
µεθα δεῖν ἅ περ dv οἱ ἄῤῥενερ, φυλάττωσι καὶ ἔυνθη-- 
θεύειν val τἆλλα xou πράττει», 7| τὰς μὲν οἰκονρεῖν 
ὄνδον dc ἀδυνάτους διά τὸν τῶν σκυλάκων τόκον τε 
καὶ τροφήν, τούς δὲ πονεῖν vs καὶ πᾶσαν ἐπιμέλειαν 


Ld 1 X J - » f A € 
eyetv περὶ vo ποίµνια; Κοινή, &pr, πάντα" πλην eg 


ἀσθενεςέραις χρώμεθα, τοῖς 0 dg ἰσχυροτέροι». Οἷόν 
v οὖν, ἔφην ἐγώ, ἐπὶ τὰ αὐτὸ χρῆσθαί viv. (o, dv 
μὴ viv αὐτὴν εροφήν τε καὶ παιδείαν ἀποδιδῴς; Oy 
eov ve. «Βὶ ἄρα ταῖς γυναιξὶν ἐπὶ ταύτα χρησόμέθα 
καὶ τοῖς ἀνδράσε, ταύτα καὶ διδακτέον αὐτάς; Ναί. 
Μουσικ μὲν ἐκείνοιρ το καὶ γυμναςικὴ ἐδοθη: Nol. Καὶ 
σαῖς γυνωαιξὶν ἄρα τούτω τω τέχνα καὶ «o περὶ τὸν πό- 
λεμον ἀποδοτέον, καὶ χρηδέον κατὰ ταύτά; Eixog ἐξ 
ὧν λέγεις, ἔφη. ᾿ἴσως δή, εἶπον, παρὰ vo tÜog ycAows 
ἂν φαίνοιτο πολλὰ περὶ τα νῦν λεγόμενα, εἰ πεπράξε- 
σαι ᾗ λέγεται. Καὶ poo, δφη. 10, ἦν ὃ ἐγώ, γελοιό-: 
τατον αὐτῶν ὁρᾷς: ἢ δήλα δὴ ὅτι γυμνὰὸ vog γυναῖ- 


πας ἐν vaio παλαίςραις γυμµναδομιένας μετὰ τῶν ἀνδρώ», 


οὐ µόνον τὰς νέας ἀλλα καὶ δη τὰς πρεσβυτέρας, ὥς 


utrum inter canes gvegis custodes feminas ipsas censemus una ea- 
dem:custodire debere, quae et mares, ét una venari, ac cetera om- 


nia communiter facere: an feminas quidem intus quasi domestica 


adservare, tanquam ad forcnsia opera impotentes , propter ipsum 
catulorum partum et nutrimentum: masculos autem labores subi- 
re omnemque armenti curam gerere? — Glau. Communiter his 
omnia tribuimus: nisi quod. feminis ut imbecillioribus, maribus 
ut robusticribus utimur.  $o. Fierine potest, ut animali aliquo ad 
eadem utaris, nisi eadem ratione nutriveris erudierisque? — Gieu. 
Nullo modo.  $o. Si ergo feminis ad eadem utemur ac viris, in 
eisdem erudire decct,  Glau. Certe. So. Musica autem et gymna- 
stica viros in superioribus erudivimus. — Glau. Sane. ὅο. Mu- 
lieribus igitur artes hae similiter et res bellicae tribuendae sunt, 
ad eademque uti his decet  Glau. Consentanenm istud quidem 
ex his, àe dicis. $e. Forsitan multa praeter consuetudinem 
ridicula videbuntur dicta circa ea, quae nunc induximus, si agan- 
tur vel dicantur. Gau. Et maxime quidem. $0. Quid in his τα» 
xime ridiculum cernis? an quia nudas feminas conspecturus sis in 
palaestris cum viris certantes, non modo iuvenes, sed et vetulas: 
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στερ τοὺς γέρὀντας ἓν volg γυµνασίοις, ὅταν ῥυσοὶ xol 
pU) ἠδεῖς τήν ὀψιν ὅμως φιλογυμιναςώσιν; [Ns τὸν 
4ἱ᾽, ἔφη ΄ γέλοιον γὰρ ἄν, ὡς γε ἐν τῷ παρεςώτι, φα- 
νείη. Οὐκοῦν, ἦν ὃ £yw, ἔπεί περ ὠρμήσαμεν λέγει», 
οὐ φοβητέον τὰ τῶν χαριέντων σκώμματα, ὅσα καὶ οὗ ἂν 
εἴποιεν εἰς vy» φοιαύτην μµεταβολὴν ysvopéyyv ἂν καὶ 
περὶ τὼ γυμνάσια καὶ περὶ μουσικἠν καὶ ovx ἑλάχισαο 
περὶ τὴν «dv ὅπλων σχέσυιν καὶ ἵππων ὀχήσειο: 'Op- 
θώς, ἔφη, λέγει». ᾽.4λλ ἐπεί περ λέγειν ἠρξάμεθα, πο- 
10 ρευτέον πρὸς τὸ τραχὺ τοῦ νόµου, δειθεῖσί τε τούτων 
μὴ τὰ αὐτών πρώττει» ἄλλα σπουδάζειν, καὶ ὑπομνή- 
σασιν ὅτι οὐ πολὺς χρὀνος ἐξ οὗ τοῖς Έλλησιν ἐδόκει 
αἰσχρὰ εἶναι καὶ γέλοια ἅ περ νῦν τοῖς πολλοῖς τῶν 
βαρβάρω», γυµνους ἄνδρας ὀρᾶσθαις καὶ ὅτε ἤργοντο 
τῶν γυμινασίων πρώτοι μὲν Κρήτες, ἔπειτα «4ακεδαι- 
µόνιοι, dv «oig τότε ἀπδίοι πᾶντα ταῦτα κωμω- 
δεῖν. 4) οὐκ oitt; ᾿Ἐγωγε. ᾽4λλ ἐπειδή, οἶμαι, γρω- 
µένοις ἄμεινον τὸ ἀποδύεσθαι τού συγκαλύπτειν πάν- 
τα τὰ φοιαῦτω ἐφάνη, καὶ τὸ ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς δή 
19 γέλοιον ἐξε(ῥύῃ ὑπὸ τοῦ iv τοῖς λόγοι µηνυθέντος ἀρί- 


quemadmodum senes viros ín gymnasiis, quando una etercentur, 
hcet iam rugosi veternosique sint? — Glas. Ita per Iovem. Nam 
ridendum id quidem, ut nunc res sunt, videatur... So. Nos igitur, 
stquam dicere coepimus, haudquaquaf vereri debemus facetoruua 
ominum dicacitates, quotcunque et qualescunque iaciant adversus 
huiusmodi mutationem, quam circa musicam gymnasticamque in- 
ducimus, neque minus circá armaturam equestremque facultatem. 
Glaw. Probe loqueris. $0. Érgo postquam dicere coepimus, per-« 
gamus ad legis severitatem, togantes istos, ne solito more nugen- 
tur, sed seria cogitent, admonggiesque haud longum praeterisse 
. tempus, ex quo Graecis turpia acridicula videbantur, quae hodie 
arorum plerisque ridenda videntur, nudos videlicet spectare 
viros. et quando primum exercitationes huiusmodi aggressi fue- 
runt, in primis quidem Cretenses, deinde etiam Lacedaemonii, lice- 
bat profecto urbanis viris, qui tunc erant, haec omnia carpere. an, 
non pulas? Οἶαιμ. Equidem. So. Verum postquam, ut arbitror; 
ütentibus visum est commodius nudato corpore quam operto ho- 
mines exerceri, factum est ut, quia optimum id ratione fuerat να. 
dicatum, oculis ridiculum minime videretur. ex quo peripicuum 
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gov, καὶ τοῦτο ἐνεδείξωτο, ὅτι µάταιος ὃς γέλοιο» ἆλλο ει 
ἡγεῖται ᾖ τὸ κακόν, καὶ ὁ γελωτοποιεῖν ἐπιεχειρών πρὸς 
ἄλλην τινα ὄψιν ἀποβλεπων og γελοίου 7 t1y τοῦ ἄφρο- 
φός τε καὶ κακού, 7 σπουδάζει πρὸς ἄλλον τινὰ σκο- 
πὸν ς«ησάμωνος ᾖ τὸν τού ἀγαθού. Παντάπασι μὲν οὖν, 
ἔφη. ᾽4ρϱ οὖν οὐ πρώτον μὲν φοῦτο περὶ αὐτῶν ὦνο- 
µολογητέο», εἰ δυνατὰ 5 oU, καὶ δοτέον ἀμφιρβέτη- 
ση’, εἴτέτις φιλοπαίσµων efte σπουδασικὸς ἐθέλει ἆμφιρ- 
βητῆσαε, πότερον δυνατή φύσις ᾗ ἀνθρωπίνη dj Φήλεια 


t5 τοῦ ἄῤῥενος γένους κοινωνήῆσαε εἰς ἅπαντα τὰ ὄργα 1€ 


f οὐδ' εἰς Ev, ἡ elg πὰ μὲν ola τε, eig δὲ τὰ oU, καὶ τοῦ- 
πο δὴ τὸ περὶ τὸν πόλεμον ποτέρων ἑςίν; áo οὐχ οὕτως 
ἂν καάλλισά τις ἀρχόμενος, og τὸ εἰχός, καὶ κάλλισα τε- 
λευτήσειεν; Πολύ γε, ἔφη. Άουλει οὖν, ἦν d ἐγώ, 
suelo πρὸς ἡμάς αὐτοὺς ὑπὲρ τῶν ἄλλων ἀμφιρβητή- 
σωµνεν, ἵνα (ο δρημια τὰ τοῦ ἑτέρου λόγου πολιοραήταιη 
Οὐδέν, ἔφη, κωλύει. «4έγαμεν δν ὑπὲρ αὐτών ὅτι "f 
Σωκρατέρ τε xal Γλαύκων, οὐδὲν δεῖ ὑμῖν ἄλλους ἁμ- 
φιοῤητεῖν αὐτοὶ γαρ ἓν ἀρχῇ τής κατοικίσεως, ἣν οχί- 
(eve πόλιν, ὡὠμολογεῖτε δεῖν κατὰ φύσιν ἔχαςον ἕνα ἓν 


es! inanem esse eum horhinem, qui deridendum quicquam, prae- 
terquain quod est malum, existimat: irridereque res ipsas ας 
ditur, aliam. quampiam sibi proponens derisionis causam, quam 
{μον insipidum atque malum; aut honestum quicquam et studio 
ignum existimat, alio respiciens quam ad bontm. — Glaw. Sic est 
omnino. $o. Àn non in hoc ptimum convenire oportet, utrum 
possint haec fieri necne? concedere insuper cuique, μὲ pro arbi- 
trio adversus haec ambigat, sive ioco sive serio quis addubitare vo- 
luerit, utrum in hominum natura possit femina cum masculo in 
omnibus operibus commnnicarejel in nullo: vel in quibusdam 
valeat, in aliis vero nequaquam: ipsaque res militaris utro in gene- 
re horum sit? Nonne quisquis ita recte exorsus fuerit, ut decens 
est, recte etiam peraget? Glau. Maxime — So. Vis ergo, ut nos 
pr aliorum causa nobis ipsis dubitationibus adversemur, ne sine 
efensione, quae sunt rationis alterius, oppugnentur? Οἶαα, Ni- 
hi! prohibet, So. Dicam igitur sub eorum persona hunc in mo- 
dum: Nihil opus est, o Socrates atque Glauco, ut alii vobis re- 
pugnent. nam inter vos statim a principio condendae civitatis con- 
stitit, oportere secuadum naturam unumquemque unum quiddam, 
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v0 αὐτοῦ πράττει.  "fApoloygoopsy, οἶμαι πῶς γὰρ 
οὗ: Esw οὖν ὅπως οὐ πάµπολυ διαφέρει γυνὴ ἆν- 
δρὸς τὴν φύσιν; Πώς ὁ' ov διαφέρει; Οὐκοῦν ἆλ- 
Ào καὶ ἔργον ἑκατέρω προρήκοι προςτάττειν YO κατὰ 9v 
αὐτοῦ φύσιν; Tí µην; Πώς οὖν οὐχ ἁμαρτάνετε νῦν 
aci τάραντίω ὑμῖν αὐτοῖρ λέγετε, φάσκοντες αὖ τοὺς 
ἄνδρας καὶ τὰς γυναῖκας δεῖν τὰ αὐτὰ πράττει» πλεῖςον 
κεχωρισµένην φύσιν eyovsag ; "Έξεις σι, ὦ Φαυμάσιε, πρὸς 
ταύῦς ἀπολογεῖσθαι; 2c μὲν ἐβαίφνης, ἔφη, oU πάνω 
ῥᾷδιον ἀλλὰ σού δεῄσοµαί τε καὶ δέοµαι καὶ τὸν ὑπὸφ 
ἡμῶν λόγο», ὅς είς πος ὅςιν, ἑρμηνεῦσοι. Ταῦτ ἐςίν, ἦν 
d ἐγω, ὦ Γλαύκω», καὶ ἄλλα πολλὰ τοιαῦτα, d ἐγὼ παάλαε 
προορών ἐφοβούμην τε καὶ ὤκνουν ὤπτεσθαι φοῦ νόµου 
τού περὶ τὴν τών yuvGixo» καὶ παίδων κτήσιν καὶ τρο- 
gv. OV ua sov Zía, ἔφη, οὐ γὰρ εὐκόλω ἔοικεν. Od 
γάρ, εἶπον. ἀλλὼ dy ὧδ ἔχει d» vé τις εἰς κολυµβή- 
θραν μικρὰν ἐμπέση ἄν τε elg τὸ µέγίσον πιέλωγος µέ- 
σον, ὅμως γε vei οὐδὲν ἧττον. Πάνυ μὲν ovv. Οὐ- 
xov» καὶ ἡμῖν νευςέον καὶ πειρατέον σωζεσθαι ἓκ coU 
λόγου, ἦτοι δελφῖνα ειν ἑλπίζοντας ἡμάς ὑπολαβεῖν όν 


quod suum esset, peragere, o. Constitit. quidni? «νενα. Du- 
bitasne quin longe mulier ipsa natura a viro differat? So.Cur non 
differat? Jd. Ergo nonne opus utrique aliud pro natura utrius^ 
que est tribuendum? ὅο. Procul dubio. «4. Quid restat igitur, 
quo minus aberretis nunc vobisque ipsis contradicatis? quando- 
quidem asseritis viros et mulieres oportere eadem operati, cum ta- 
men natura valde inter se discrepent. ὅο. Habebisne, o mirifice 
vir, quid ad ista pro nostra defensione respondeas? — Ciax. In 
praesentia quidem haud satis facile: sed orabo te atque oro, ut 
quid potissimum in nostri sermonis defensionem afferri possit, ex- 
So. Haec quidem, o Glauco, ceteraque generis eiusdem 
ermulta iam. dudum prospiciens, timidus atque invitus ad hanc. 
egem descendebam de mulierum et filiorum adeptiohe atque nu- 
trimento. ἶαμ. Profecto non leve istnd apparet. — $0. Non cer- 


te: sed ita res se habet. sive quis in staghum breve prolapsus 


est sive profundum in pelagus, nihilominus aqua ia media natat. 
Glau. Prorsus. ὅο, An non et nobis quoque natandum , conan- 
dumque ut disputationis undas incolumes evadamus, sperantes 


aut delphinum nes aliquem susespturum subieraturumque, | ant 
* 
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ᾖ τινα ἄλλην ἄπορον σωτηρίαν; "Eom, ἔφη. — tbéoe 
δή, ἦν ὁ iyd, ἐάν πῃ εὕρωμιεν τήν ἔξοδον. ὡὠμολογοῦ- 
pav γὰρ Ox ἄλλην φύσιν ἄλλο δεῖν ἐπετηδεύει», γυναι- 
«0c δὲ καὶ ὦνδρος ἄλλην εἶναι τας δὲ ἄλλας φύδεις τὰ 
αὐτά φαμεν νῦν δεῖν ἐπιτγδεῦσαι. ταῦζα TOY κατήγο- 


&56 ρεῖτε; Κομιδῇ ye. ' H γενναία, ἦν à. ἔγω, à Γλαύκω», 


4 δύναμις τής ἀντιλογιχῆς τέχνης. Ti δή; "On, εἷ- 
ποφ, δοκοῦσί pot elg αὐτὴν καὶ ἄκοντες πολλοὶ ἐμπιί- 
πτειν, καὶ οἴεσθαι οὐκ ἐρέδειν ἀλλὰ διαλέγεσθαι, διὰ «o 
μὴ δύνασθαι κατ εἴδη διαιρούµενοε τὸ λεγόμενον ἔσοε- 
σχοπεῖν, ἀλλὰ xcv αὐτὸ v0 ὄνομα Ótwxet» τοῦ λεχθέν- 
vog τὴν ἐναντίωσιν, ὄριδε, οὐ διαλέκτω πρὸς ἀλλήλουα 
χθώμενοι. "Egi γὰρ δή, ἔφη, περὶ πολλοὺς voUvo τὸ 
πάθος ἀλλὰ pov καὶ πρὸς ἡμᾶς τοῦτο φείνει ἐν τῷ 
παρόντι; Παντάπαδε μὲν οὖν, ᾖν ὃ ἐνω' κινδυνεύο-- 
μεν γοῦν ἄχοντες ἀντιλογίας ἄπτεσθαι. Πῶςοι Τὸ μὴ 
σὴν αὐτὴν φύσιν ὅτι οὐ τῶν αὐτῶν δεῖ ἐπιτηδευμάτωφ 
φυγχάνειν πάνυ ἀνδρείως ve καὶ ἐριειιώς κατὼ «o ὄνο- 
puo. διώκοµεν, ἐπεσκεψάμεθα δὲ οὐδ' ὁπγοῦν ví εἶδος τὸ 
erc ἑτέρας te καὶ τής αὐτῆς φύσεως καὶ πρὸς [τί τεῖνον 
ὠριζύμεθα τότε, Ove τὰ ἐπιτηδεύματα ἄλλη φύσει ἄλλα, 


aliam quandam occultem sálntis causam mobis fore? Οἶσπι Tta 
videtur. S». Circumspice obsecro, si qua exitum nanciscamur, 
Attende itaque. Convenimus profecto, naturam aliam aliud opus 
tractare debere: mulieris autem et viri diversam esse naturam. 
diversas naturas in praesentia eisdem. studere iubemus, in hoc illi 
nos accusant. Glau. Valde. Ó$o. Quam &enerosa, o Glauco, con- 
tradictoriae artis potentia esi! —Gíau, Cur? So. Quia viden- 
tur mihí permulti etiam inviti in eam incidere, arbitrarique nequa- 
uam lit iare sed disserere, ex eo quod nequeant secundum spe- 
cies dividentes, quod illis propositum' est, contemplari: immo 
vero secindum ipsum nomeh contrarie!atem propositi prosequan« 
tur, contendentes potius invicem quam dispulantes. Clas. Ccn- 
iingit equidem multis. $ed nunquid et nobis idem nunc accidit? 
$o, Et rhaxime quidem. videmur sane invitl contradictionem at« 
tingere. Gla«. Qua ratione? $9. Quod natüra eadem opere ea- 
dem tractare non debeat, fortiter admodum et contentiose secnn- 
dum nomen insequi coepimus. consideravimus autem nullo pacto, 

1ae species sit alterius eiusdemque naturae, et quorsum respi- 
eientes.tunc descripsimus, quando studia diversae naturae diverse, 
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vj δὲ αὐτῇ vd αὐτὰ ἀπεδίδομεν. Οὐὖ ydp οὖν, ἔφη, 
ἐπεσκεψάμιθα. Τοιγάρτοε, sinoy, ἔξεδιν ἡμῖν, ὡς ὅοι- 
κε», ἀνερωτόν ἡμᾶς αὐτοὺς εἰ ἡ αὐτὴ φύσις φαλακρών 
καὶ κομητών καὶ ovy 7 ἐνανεία, καὶ ἐπειδὼν οµολογώ- 
pev ἐναντίαων εἶναι, ἐαν φαλακροὶ σκυτοτοµώσε, (ή 
dv κομµήτας, iw ὃ) oU νπομῆται, μὴ τοὺς ἑτέρερς 
. Γέλοιον μένι ὧν tip, ὄφη. άρα xev ἄλλο vi, εἷ- 
(τον ἐγώ, γέλοιον, 4$ ὅτε τότε OU πάντως τὴν αὐτὴν 
καὶ «n» ἑτέρων φύσιν ἐτιθέμεθα, ἆλλ ἐκεῖνο vo εἶδος 
AO γῆς ἀλλοιώσεώς «ο καὶ ὁμοιώσεως µόνον ἐφυλάττομιον 
«0 πρὸς αὐτὰ «εῖνον vd ἐπιτηδεύματας olov ἰατρὸν 
μὲν καὶ {οτρικὸν ϱἡν ψυχἠν ὄντα vuv αὐτὴν φύ- 
wt» ὄχεν ἑλέγομεν. 5 ovx oleis Eyoye. ᾿Ιατρικὸν 
dà καὶ vextovixo» GÀÀAev; Πάντως που. Οὐκού», ἦν 
d iyd, καὶ τὸ τῶν ἀνδρών καὶ τὸ τών γυναικών γέ- 
φος, ἑὼν μὲν πρὸς τέχνην τινὰ 7) ἄλλο ἐπιήδευμα δια-. 
" φέρο» φαίησαι, φοῦσο δὴ φήσομεν ἑκατέρω δεῖν ἆπο-- 
ὀιδόναι ἐὰν δὲ avro «ούτω φαίνηται διαφέρει», co τὸ 
μὲν θήλυ «ίκτειν, τὸ δὲ ἄῤῥὲν ὀχεύενν, οὐδέν εἰ πω 
&O φήσοµεν μᾶλλον ἀποδεδεῖχθαι ὡς πρὺς ὃ ἡμεῖς λέγοκ 


videri vere eadem attributis. Glas. Certe nequaquam isind εκόδα 
gitavimus. So. Ceterum licet nobis, ut: videtur, a nobis ipsis ex« 
quirere, nunqhid eadem natura cálvórum sít ét comatorum, ar 
toniraria potius: ac postquam concesserimüs esse contrariam, si 
calvi coria incidant calceosque Conficiant, héudquaquam sinere co» 
matos homines eaderh facére: sih autem comati, calvos nequaquant 
rmittere. Οἶαι. At risu dignum id esset, $0; An ob aliud ri« 
endum istud, quarh quod tunc non omnino earidem et diversam 
naturam posuimus, sed illam duntaxat dissimilitudinis et sirnilitus 
dinis spéciem observavimus, quae ád ipsa eadeth studia pertinebat? 
quemadmodum medicum et liominem habentem animum medici 
nae studiis aptum naturam eandem habere diximus. an hon cen» 
ses?  Glau. Equidem. ὅο. Medicinaé vero aptum aliam, et aliam 
virum promptum ad fabricandüm. Οἶαμ. nino. do. Nonne 
et genus virorum mulieruthque génts, si ad artetn. aliquam aut 
aliud studiur inter se differant, hoc utrique assignandum esse di- 
cemus? sin autem hoc ipso düntaxat diserepare invicem videan- 
tur, quod femina quidem cencipit, vir gighit, nihilo niagis admit- 
temus ostensum fuisse, quod ad id, quo de nubc nos loquimur, e 
Plat. Diall, Part, 111, Fol, 1, P 
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uev. διαφέρει yvy) ἀνδρός, ἀλλ ὅτι οἰησόμεθα δεῖν vni 
αὗτα ἐπιτηδεύειν TOUS τε φύλακας ἡμῖν καὶ τὰς γυ- 
ναΐκας αὐτών; Καὶ ὀρθώς, ἔφη. Οὐκοῦν μετὰ τοῦ- 
48b το κελεύομεν τον τὰ ἐναντία λέγονφα τοῦτο αὖτο ὃι- 
δάσκειν ἡμᾶς, προς τένα τέχρην 7 τί ἐπετγδευμα τῶν 
περὶ πόλεως κατασκευἠν οὐχ 9j αὐτὴ ἀλλά ἑτέρα φύσιρ 
ψυναικός ve καὶ ἀνδρός; «ίκωιον γοῦν. Ίάχα τοίνυν 
ἄν, 0 περ OU ὀλίγον πρότερον ἔλεγες, αἴποι Gy καὶ αλ- 
λος, ὅνι ἐν μὲν và παραχρήμα ἱκανῶς εἰπεῖν ov ῥᾳ- 
δω», ἐπισκεψαμένῳ δὲ οὐδὲν χαλεπόν. Eo γὰρ ἄν. 
BovAet οὖν δεώµεθω τοῦ τὰ τοιαῦὔτα ἀντιλέγοντος ὧκο- 
λουθήσαι ο] ῖν, ἑών πως ἡμεῖς ἐκείνῳ ἐνδειξώμεθα ὅτι 
οὐδέν és ἐπιτήδευμα ἴδιον γυναικὶ προς διοίκγσιν 
πόλεως; ἸΠάνυ γε. δι δή, φήσομεν πρὸς αὐτόν, 
ἀποκρίνου. ἆρα οὕτως ἔλεγες τὸν μὲν εὐφυῆ πρός το 
εἶναι, τὸν δὲ ἀφυῆ, ἐν ὦ ὁ μὲν ῥαδίως «iu µα»θάνοε, 
ὁ δὲ χαλεπώς; καὶ ὁ μὲν ἀπὸ βραχείας µαθήσεως ni 
σολ εὑρετικὸς εἴη οὗ ἔμαθεν, ὁ δὲ πολλῆς µαθήσεως 
τυχων καὶ µελέσης μµηδ d ὅμαθε σώζοιτο; καὶ τῷ μὲν 
τὰ φοῦ σώματος ἱκανῶς ὑπηρετοῖ v9 διανοία, vo δὲ 


viro femina differat: sed adhuc censebimus tam custodes quam 
mulieres ipsorum eadem apud nos exercere debere? — Gau. Kecte 
mimirum. ὁο. Nonne post haec iubemus eum, qui contraria dicit, 
hoc ipsum nobis ostendere, ad quam artem quodve officium ex 
his, quae instituendae civitati conducunt, non eadem sit, sed diver- 
sa viri mulierisve natura? — Gíau. Sic utique decet. — So. Forte 
quod tu paulo ante dicebas, alius quoque diceret, subito quidem 
ad sufficicntiam dicere non facile esse: sin autem consideretur, 
haud multum difficile.  Οἶαι, Diceret utique. — $0. Vis ergo ore- 
mus eum, qui haec nobis opponit, ut aures nobis praestet atten- 
datque, si qua ratione illi ostendere possumus nullum esse stu- 
dium ad res civitati subministrandas mulieris proprium?' Glau. 
Omnino. $o. Age itaque, dicemus ad eum, responde: nunquid 
ita dicebas, ad aliquod opus aliquem bono a natura ingenio prae- 
ditum, aliquem contra, ex eo quod ille facile quicquam percipit, 
hic difficile: et ille, si breve quid a quoquam didicerit, ex eo ipse 
plurimum adinvenit; hic autem, cum plura didicerit excogitave- 
ritque, paulo post oblviscitur; et illi quidera corporis membra 
sufficienter menti subserviunt, huic autem repugnant? Anm alia 
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ἑναντιοῖτο; io. CÀÀ cerro bv 7 ταῦτα, olg τὸν εοὐφυῆ 
1 " | 1 0€ 7, »ᾳ ! * ef » 
πρὸς ἕκαδα. καὶ τὸν (y ὠρίξου: Ovósic, 5 Ó ὃς, ἄλλα 
/ *Y , Y € ια] 5 , / 
/ δει. OicOu τι ovv vao ἀνθρωπων μµελετωκιενο», 
ἐν ὦ oU πάντα ταῦτω τὸ τών ἀγδρών γένος διαφερὀν- 
vog ἔχει d] TO TOV γυναικών] 7 μακρολογώμεν τὴν τα 
ὑφαντικὴν λέγοντες καὶ τήν τῶν ποπάνων τε καὶ ἕψη- 
µάτων Φεραπείαν», à» oig δή τι δοκεῖ τὸ γυναικεῖον 
γένος εἶναι, οὗ καὶ καταγελαςότατόὀν igi πάντων ἁἵττω- 
κενο»; "x05, ἔφη, Λλέγεις, ὅτι πολυ κρατεῖται ἐν 
ἅπαδιν ως ἔπος εἰπεῖν vo γένος τοῦ γέκους. γυναῖκες 
, - 3 - , 9 ., 4 
μίντοι πωλλαὶ πολλών ανὑρώ» βελτίους sig πολλα «0 
di ὅλον ἔχει ὡς οὐ λέγει. Οὐδὲν ἄρα dg'v, o φίλε, 
” / , " , 
ἐπιτδευμα τών πολιν διοικουντῶ» }υγαριὸρ ὑτοτι γυ- 
νή, οὐδ ἀγδρὸς διότι ἀνήρ, ἀλλ ὁμοίως διεσπαρµιένώέ 
αἱ φύσειρ ἐν ἀμιφοῖν τοῖν ζωοιν, καὶ πάντων μὲν we- 
πέχει γυνὴ ἐπιεηδευμώτων κατὼ φύσιν, πάντων δὲ 
ἀνήρ, ἐπὶ πᾶσι δὲ ἀσθενέσερον γυνή ὠἀνδρός. Πάγυ 
γε. "Η οὖν ἀγνδράσι πάντα προςτάξβµιεν, γυναιχὶ dà 
οὐδέν:; Καὶ πώς; 4λλ ἔσι γάρ, οἶμάε, Og qoos, 
i! / € ν / v 
καὶ γυνή ἰατρική, 95 Ó οὐ, καὶ μουσική, ἡ Ó άμονσος 


praeter haec sunt, quibus hominem ad aliqua natura bene institu- 
tum et eum, qui contra est affectus, distinguis? Clau. Nullus alia 
dicet. ὅο. Scisne aliquid ab hominibus exerceri, in quo non om- 
nia cadem virorum genns et excellentius habeat quam mulierum 
fenus et excellentius habeat quam mulierum genus? an late vet- 

is vagabimur, texendi artificiuin commeinorantes placentarum- 
qua et obsoniorum confectionem? in quibus aliquid maulierum 
esse videtur: ubi perridiculum sane apparet, cum vincitur. G/au. 
Vera loqueris, quia longe in omnibus, ut ita dixerim, genus a ge- 
nere superatur. mulieres autem multae multis viris ad multa prae- 
stantiores: universum vero ipsum se liabet, ut dicis. So. Nullum 
igitur est, o amice, inter eos, qui civitatem curant, officium mulie- 
ris proprium, qua mulier est; aut viri proprium, qua vir: sed 
aeque dispersae in animantibus utrisque naturae: et omnium quoi- 
dem operum natura compos est femina, omnium et vir est compos: 
in omnibus autem imbecillior femina. Gaz. Sic est prorsus. So. 
Num viris omnia praecipiemus, mulieri &autem nihil? | Glau. ΔΑ. 
quomodo?  $o.Ést utique, ut nos asseremus, inter mulieres quo- 
que 'alia medicinae apta, alia minime Pu musica, alia natura à 
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φύσει. Ti μήν; Καὶ γυμναςικὴ ἄρα καὶ πολεμική, 9j 
6 δὲ πόλεμος καὶ ov γυμµνασική; Οἶμαι ἔγωγε. TI δέ; 
φιλόσοφός vexo) μισόσοφος; καὶ θυµοσιδής, 7 δ) ἄθυμος } 
"Ἔςι καὶ ταῦτα. "Éstw aga καὶ φυλακικ γυνή, 7j 0 ov. 
4 οὐ τοιαύτην καὶ τών ανδρών τών φυλακικών φύσιν 
ἀξελεξάμεθα; Τοιαύτην μὲν οὖν. Καὶ γυναμὸς ἄρα 
καὶ ὠνδρὸς 5 αὐτὴ φύσιρ elg φυλακἠν πόλεως, πλιν 
ὅσα ἀσθενεδέρα 7) ἰσχυροτέρα ἐδίν. «Φαίνεται. «Καὶ 
γυναῖκες ἄρα αἱ τοιαῦται volg φοιούτοις ἀνδράσι 
ἐκλεχτέαι συνοικεῖν τε καὶ συμφυλάστει», inci πέρ οἷ- 1 
σιν ἱκαναὶ καὶ ξυγγενεῖς αὐτοῖς τὴν φύσιν. Ιάνυ 
γε. Τὰ ὃ ἐππηδεύματω οὗ τὰ φὐτὰ ἀποδοτέω ταῖς 
αὐταῖς φύσεσιν; € αὐτά. "Hxopev ἄρα elg τὰ πρό» 
φέρω περιφερόµενοι, καὶ ὁμολογοῦμεν οἱ παρὰ φύοὲν : 
εἶναι ταῖς τών φυλάκων γυναιξὶ μουσική» φεκαὶ γυµνα- 
eixv ἀποδιδόναι. Παντάπασι μὲν οὖν. Ovx Goo ἀδύ- 
vod γε οὐδὲ εὐχαῖς ὅμοια ἐνομοθετοῦμεν, Enel περ κατα 
φύσιν ἐτίθεμεν sov νὀμον ἀλλὰ τὰ νῦν παρὰ ταῦτα 
γιγνόµενα sagit φύσιν μᾶλλον, wg ἔοικε, γίγνεται. 
"Ἔοικεν. «Οὐκοῦν 5 ἐπίσκεψις ἡμῖν ἦν sl δυνατά γε a 


musica aliena. Glau. Quidni? — So. Et alia quidem ad exercita- 
tiones gyranasticas et rem militarem prompta, alia vero ad haec 
inepta. ἶαμ. Sic arbitror. So. An non et una quidern sapien- 
tiae studiosa est, altera sapientiam spernit: et una elato animo, al- 
tera vero depresso? : Glau. Et hoc assero. ὅο. Ést ergo et inter 
feminas quaedam ad custodiendum idonea, quaedam minime. An 
non naturam quandam huiusmodi civitatem custodientium vire- 
rum elegimus? | Glau. Eiuscemodi certe. —. 5o. Mulieris itaque et 
viri eadem haec. natura ad civitatem custodiendam: nisi mu- 
lieribus αἱ inbecillioribus, viris ut robuétioribus est utendurm. 
Glau. Apparet. So. Mulieres itaque tales eligendae sunt, ut una 
cum viris et colant et custodiant civitatem, postquam idoneae sunt 
et natüra ipsis cognatae. Glau. Prorsus. So. Studia vero nonne 
eadem naturis eisdem sunt tribuenda?  Glau. Eadem. ὅο. Longo 
tandem circuitu ad priora illa revoluti sumus, concessimusque 
haud esse contra naturam, ut custodum mulieres musica et gym- 
nastica exerceantur. ἶαμ. Summopere.  $o. Quare neque im- 
possibilia neque pro desiderio commentitia lege statuimus, quan- 
doquidem secundum naturam legem tulimus. immo quae his tem- 
poribus contra haec fiunt, multo magis praeter naturam fiunt, ut . 
videtur. Glaw. Videtur. So, Nonne disceptandum mobis erat, 


DE REPUBLIGA LIB. V. 229 


καὶ féÀsiga λέγοιμεν; " Hv γάρ. Καὶ ὅτι μὲν δὴ δυ- 
νωτά, διωµιολόγηταιι | Nal. Ὅτι δὲ δ βέλτιξα, τὸ 
µετά τοῦτο δεῖ διοµολογηθήναι! Ἅ«ᾖλον. ΟὈὐκοῦν 
πρὸς γε τὸ φυλακικήν γυναῖκα γενέσθαι, οὐκ ἄλλη. 
μὲν ἡμῖν ὤνδρας ποιήσει παιδία, ἄλλη δὲ γυναῖκως, 
ἄλλως τε καὶ τὴν αὐτὴν φύσιν παραλαβούσα: Os 
ἄλλη. Πώς οὖν ἔχεις δόξης τοῦ τοιοῦδε πέρι; Τίνος 
δή; Tov ὑπολαμβάνειν παρὰ σεαυτῷ vov μὲν ἀμεί- 
yo ἄνδρα, τὸν. δὲ χείρω. 7j πάντας ὁμοίους ἠγεῖ; Ov- 
10 δομῶς. "Ev οὖν σῇ πόλει ὃν ὠκίζομεν, πὀτερον οἴεε 
ἡμῖν ὠμείνους ἄγδρας ἐξειργάσθαι τοὺς φύλακας, τυ- 
χόντας fe διήλθοµεν παιδείας, ἢ τοὺς σκυτοτοµους, 
φῇ σκυτικῇ παιδευθέντας; Γελοῖον, ἔφη, ἐρωτᾷς. Mow- 
εθάνω, ἔφην. ví δέ: to» ἄλλων πολιτών οὐχ οὗτοι ἄρικ 
οι; Πολύ γε. Ἰΐ δέ; αἱ γυναῖκες τῶν γυναικών οὐχ 
αὗται ἔσονται βέλτιδαι; Καὶ νοῦτο, ἔφη, πολύ. ' Ess 
δέ τι πόλει ἄμεινον 5 γυναῖκας ve καὶ ἄνδρας og ἀθά- 
6ους ἐγγίγνεσθαι; ἰ Οὖκ ἔςιν. * δὲ μουσική «s 





καὶ γυμνασι παραγιγνόρεναε, eig διήλθομε», 
90 ὠπεργάσονται; «Πώς ὁ oU; Ov μὸδὸν ἄρα δυνατον 45' 
ἀλλὰ xol doigov πόλει γόμιμον ἐτίθεμεν; Οὕτως. 
utrum possibilia et optima dicefemug: necne? Clau.;Erat. ὅο 
Quod possibilia quidem, constitit. Glau.Plane. So. Quod autem 
optima, post haec asserendum.  Glax. Patet. $0. Ad hoc, ut mu- 
lieres.ad custodiam suflicientes evadant, non alia opus est discipli- 
na quam ea, qua viros ad idem instruimus: praesertim cum ea- 
dem reperiatur in utrisque natura. αμ. Non alia. ὅο. Quid 
porro de hoc sentis? — G/au. Quod petis?  $o. Quaero equi 
utrum existimes inter viros alios meliores, deteriores alios esse, an 
similes, omnes.  Glau. Nequaquam similes. So. In civitate igi- 
iur, quam condidimus, nunquid censes nobis praestantiores viros 
j custodes, eam quam dedimus disciplinam adeptos; quam co- 
: , peritia coriaria imbutos? — Glau. Ridiculum est quod pe- 
ti ο. Iotellizo equidem. quid autem? nonne et reliquorum οἱ- 
vium hi optimi? | Gies, Et reliquorum. — So. Quin et mulieres - 
tales erunt optimae xinlierum? — Glau. Valde. δο. Estne aliquid 
melius civitati, quam viros quam optimos et mulieres optimas 
efRci? Glau. Non est. ὅσ, Iloc autem musica et gymnastica, ut 
supra narravimwus, perficere possunt.  G/au. Procul dubio., So. 
Itaque non solum possibile, sed et optimum quiddam civi 
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"Pnoduriov dy ταῖς τών «υλάκων γυναιξίν, inei περ 
ἀρετὴν ἀντὶ ἱματίων ἀμφιέσονται, καὶ κοινωνητέον no-- 
λέμου τε καὶ τῆς ἄλλης φυλακής τῆς περὶ τὴν ττόλεν, 
καὶ οὐκ ὤλλω πρακτέον τούτων ὁ αὐτων τώ ἐλαφοώ- 
«epo ταῖς γυναιξὶν 7 volg ἀνδράσι δοτέον Ou τὴ» τοῦ 
γένους ἀσθένειαν. ὁ δὲ γελῶν ἀνήρ ἐπέ γυμιναῖργνυναι- 
E, τοῦ βελτίσου ἕνεκα γυµναξοµέναις, ἀτελῆ τοῦ γε- 
λοίου σοφίας δρέπων καρπὀ», ουδὶν οἶδεν, wg ἔοιχεν, 
dg ὦ γελῷ οὐδ ὅ τι πράττει κάλλιδα γὰρ δή τοῦ- 
vo καὶ λέγεται καὶ λελέξεται, ὅτι τὸ μὲν ὠφέλιμον IO 
καλὀν, τὸ δὲ βλαβερὸὀν αἰσχρόν. «Παντάπασε μὲν 
οὖν. | 
Ἰοὔτο μὲν τοίνυν ἓν ὡς περ κύμα φῶμεν διω-, 

φεύγειν voU γυναικείου πέρι νόµου λέγοντες, ὥστε ppp 
«ταντάπασι κατακλυσθήναι τιθέντας ὡς δεῖ κοινή πάν- 
σα ἐπιτήδευειν τούς τε φύλακας ἡμῖν καὶ τας φυλακί- 
"δΗς, ἀλλά m τὸν λόγον αὐτὸν αὐτῷ «ὠμιολογήσθαε 
ec δυνατά τε καὶ ὠφέλιμα λέγει; Καὶ µαάλα, ἔφη, οὗ 
σμικρὸν κύμα δλλούγειο. Φήσεις γε, ἦν 9 ἐγώ, οὐ 
μέγα αὐτὸ εἶναι, Όταν vo μετὰ τοῦτο iOpc. «4έγε à, 20 
ἴδω, ἔφη. Tovro, ἦν ὃ) ἐγω, ἔπεται vopuog καὶ τοῖς 





statuimus. — Gau. Ita est. So, Nudandum igitur corpus erit mu- 
lieribus custodum, quandoquidem pro vestibus virtutem indu- 
ent: connnunicandumque in bello et alia omni civitatis custodia 
atque tutela, ncque aliud agendum. horum tamen officiorum le- 
viora qnae«que propter generis imbecillitatem mulieribus tribuen- 
da. qui vero nudas riserit inulieres, optimi cuiusdam gratia ita 
nudatas, inanem circa ridiculas nugas carpens sapientiae fructu 
neque quid rideat neque qnid agat intelligit. scite namque istu 
et dicitur et asseretur, Quod utile quidem, honestum, e di 






- tem turpe. Glau, Et maxime quidem.  $o. Hunc itaque 
veluti gurgitem enatasse dicamus, de mulierum lege trae , 
adeo ne omuino submergi contigerit, dum asseveraremus omnia 
communiter exercere debere custodes apud nos, tam viros quam 
wulieres. irimo vero sibimet oratio nosira consonuit, quod videli- 
cel et possibilia et utilia ferret. Gl«u. Profundum certe pelagus 
evasisti. ὅδο. Haud ingens id esse dices, cum deinceps, quod se- 


quitur, videris. Giau. Dic iam, ut videam. | $o, Hanc quidem et 
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ἔμπροσδεν τοῖς ἄλλοις, ὡς ἐγώμαι, 00e. Tics Tog 
γυναῖκας ταύτας τῶν ἀνδρών τούτων πώντων πάσας 
εὖναε κοινας, ἰδίᾳ δὲ μηδενὶ µηδεµίων συνοικεῖν καὶ 
τοὺς παῖδας αὖ κοινούς, καὶ μήτε γονέα ἔκγονον sidé- 
var τὸν αὐτοῦ µήτε παῖδω γονέα. «Πολυ, ἔφη, τοῦτο 
ἐκείνου μµεῖξον πρὸς «sugiav καὶ τοῦ δυματού πέρε καὶ 
πού ὠφελίμου. Qux οἶμαι, ἦν Ó iyd, περί γε τού 
ὠφελίμου ἀμφιοβητεῖσδαι ἄν, ὡς οὐ péyigov ἄγαθον 
κοινὰςρ μὲν τας γυναῖκας εἶναι, κοινοὺς δὸ τοὺς παῖ- 
10 jag, ci περ oio» εε' ἀλλ οἶμαι περὶ τοῦ cl δυνατον *j 
μὴ πλείση» ἀμφιςβήσησιν γενέσθαι. Περὶ ὠμφοτερων, 
4 ὃ ὃς, εὖ u&Ao ὧν ἀμφιρβητηθείη. «4έγει, ἦν ὃ ἐ- 
γώ, λόγων ἑύσασιν' ἐγω ὃ) ὤμην 8» γετοῦ ἑτέρου ὤπο- 
ὁράσεαθαε, ci oot δόξειον ὠφέλιμον. εἶναι, λοιπον δὲ. 
δή µοι ἔσεσθαι περὶ τοῦ δυνατοῦ καὶ µη. «λ- 
À οὐν ἔλαθες, 7. Ó ὃς, ἀποδιδράσκων, ἀλλ ἁἀμφοτέρων' 
πέρε δίδον λόγον. "Tuexvéoy, ἦν ὃ' ἐγω, δίκην. τοσὀ»-- 
δε µέντοι χάρισαί poi" ἔασόν κε ἑορτάσαι, ὡς περ οὗ 
ἀργοὶ τὴν διάνοιαν εἰώθασεν ἐφιάσθας 2Mp ἑαυτών, ὅταν 455 
20 novos πορεύωνται. καὶ γὰρ οἱ τοιούτοί που, σρὶν ἐξον- 
θεῖν είνα πτρὀπον ἔδαι τι ὧν ἐπιθυμούσι, τούτο Tu 


priores ceteras, ut puto, haec qnoque lex sequitur. Glas. Quae- 
nom?  $o. Mulieres scilicet has herum virorum omnes omnium 
esse commuues, nullamque privatim alicui adhaerere: ac rursus 
communes filios, neque patrem filium suum nosse, neque filium 
suum agnoscere patrem.  Giaz. Multo certe difficilius istud. cre- 
detur, quod vcl possibile sit vel utile. So. Haud equidem arbitror 
dubium id cuiquam fore, quin utile sit maximumque bonum, mu- 
lieres esse communes, communes et filios, si ymodo fieri possit. ve- 
rum arbitror plurimam in eo versari controversiam, nunquid fieri 
lost necne. Glau. De utrisque sane summopere aimbigetur. 5o. 

icis utique sermonum conspirationem. ego autem rebar me iam 
ab altero liberatum iri, si tibi visum fuerit utile esse: nain reli- 

uum mihi fore, ut perquirerem, utrum possibile sit an non. 

lau. At latere non potuisti, duin fugeres. redde de utrisque ra- 
tionem.  $o. Sustinenda mihi certe est poena: sed in hoc mihi 
indulge. sine me paulisper meo arbitratu crassari, quemadmodum 
qui pigri sunt mente, crassari se ipsis consueverunt, quotiens soli 
proficiscuntur. etenim huiuscemodi homines, antequam comper- 
tum habeent, quo pacto fieri possit quod expetunt, omittentcs 
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Qevvec, ἵνα po] κώµνωσι βουλευόμενοε περὶ τοῦ ὄννα- 
v0U καὶ μή, θΘέντε; dg ὑπάρχον εἶναι ὃ βούλοντας, 
Φδη và Aor διατάττουσι καὶ χαίρουσδε διεξιοντερ olo 
ἁράσουσι γενοµένου, ἀργὸν καὸὺ ἄλλως ψυχή» ἔτι ἆρ- 
γοτέρων ποιούντες. ἤδη οὖν καὶ αὐτὸ, μµαλθακίζο- 
qut, καὶ ἐκεῖνα μὲν ἐπιθυμώ ἀναβαλέσθδαι καὶ ὕσερο» 
'ἐπισκέψασθαι, ᾗ δυνατα, νῦν δὲ ὡς δυνατών ὄντω» 
dele σκέψοµαι, ὤν por παριῇς, πώς διατάβουσι» αὐτα 
οἱ άρχοντες γιρόµενα καὶ ὅτι πάντων ἔυμφορώτατ ἂν 
αἴη πραχθέντα σῇ «e πόλει καὶ τοῖς φύλαξι. ταῦτα s;66- 10 
ϱάσομεωί σοι. πρότερα συμδιασκοπεῖσθαε, ὕφερα O^ ἐκεῖ- 
9a, εἴ περ παρίής. ᾿4λλὰ παβίηαι, ἔφη, καὶ σκόπει. 
Οἶμαι τοίνυν, ἦν δ ἐγώ, ei περ ἔσονται οἱ ἄρχοντερ 
ἄξιοι τούτου πού ὀνόματος οἵ €6 φούτοις ἐπίκουροι κα- 
πα ταὐτά, τοὺς μὲν ἐθελήσειν ποιεῖν vo ἐπιαττόμενα, 
ποὺς δὲ ἐπιταάξεν τὰ μὲν αὐτους φπδιθοµένουρ τοῖς 
νόµοις, τὰ δὲ καὶ µεμουμένους ὅσα ἂν ἐκείνοις ἔπι- 
φρέψωµεν. .Elxog, ἔφη. Σὺ μὲν τοίνυν, ἦν à ἐγώ, ó 
φοµιοθέτης αὐτοῖθ,. c περ tovg ἄνδρας ἐξέλεξας, οὗὕτο 
«oi tdg γυναῖκας ἐκλέξας παραδωσεις καθ ὅσον οἷόν τε oo 
ὁ μοφνεῖς' οἱ δέ, Gve οἰκίαςρ τε καὶ ἔνσσίτια κοινή ἔχον- 


hanc curam, ne nimio labore graventur, dum de possibili et im- 
possibili deliberent, quasi id sit iam, quod affectant, ponunt ac de- 
3nceps reliqua digerunt, oblectanturque, dum excogitant, qualia 
raesente illo facturi sint: atque ita torpentem animum etiam 
anguidiorem reddunt. haud secus et ipse pigresco: cupioque 
in aliud tempus disceptationem illam differre, possibiliane ista 
sint an non. in praesentia vero quasi possibilia sint admittens, 
perquiram, si ipse permiiseris, qua ratione haec exsistentia princi- 
pes ipsi disponent: quodve omnium utilissima erunt ista, si fiant, 
tam custodibus. quam civitati. haec conabor equidem prius te- 
cum considerare; illa vero posterius, si concesseyis, Glau. Conce- 
do equidem: considera iam. ὅο. Arbitror igitur, si modo erunt 
principes hoc nomine digni, eodemque modo horum ministri, hos 
quidem velle exsequi quae mandantur, illos autem praecipere par- 
tn ipsis parentes legibus, partim imitantes, quatenus illis nos 
permiserimus. Οἶαμ. Probabile id quidem. So. Tu igitur legis 
conditor ipsis quemadinodum viros elegisti, ita et mulieres cligens, 
praehebis, quoad fieri potest, consimiles inter se ipgenio. — isti au- 
iem, utpote aedes et comessationes communes habentes, pro- 
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vec, ἰδίᾳ δὲ οὐδενὸςρ οὐδὲν τοιοῦτο xsxvupévov, ὁμοῦ 
δὴ ἔσονται, ὁμοῦ δὲ ἀναμεμιγμένων καὶ iy γυµνα- 
σίοις καὶ ἓν τῇ ἄλλη τροφή Um ἀνάγκης, οἶμαι, τῆς 
ἐμφύτου ἄξονται πρὸς vov ἀλλήλων μµίδιν. 7 ovx dvay- 
καῖά gor δοχώ λέγειν; Ov γεωμετρικαῖς ye, 3) 0 Oc, 
αλλ ἐρωτικαῖς ἀνάγκαις, αἳ κινδυνεῦουσιν ἐνείνων δρι- 
µύτεραε εἶναι πρὸς τὸ πείθειν τε καὶ ἕλκειν τὸν πο” 
Avv λεων. Καὶ µάλα, εἶπον. ἀλλὰ μετὸ δὴ ταύτα, ὦ 
'Γλαύκων, ἀτάκτωςρ μὲν µίγνυσθαε ἀλλήλοις 9 ἄλλο 
10 ὁτιούν ποιεῖν οὔτε ὅσιὸν iv εὐδαιμόνων πόλει 0U- 
v ἐώσουσιν οἱ ἄργοντεο. Ov γαρ δίκαιον, ἔφη. «ἁή- 
λον Ó5 ὅτι γάμους τὸ μετὰ τούτο ποιήσοµεν ἱεροὺς 
εἷς δύναμιν ὅτε µαλιζα' sie». 0 ἂν Ἱἱεροὶ οἱ ὠφελιμῶ- 
τατοι. Παντάπασι μὲν οὖν, Πώς οὖν δή ὠφελιμω- 459 
πατοι ἔσονταε; τόδε (οι λέγε, ὦ Γλαύκων ὁρώ γάρ 
cov iy τῇ οἰκίᾳ καὶ κύναρ θηρεύτικοὺς καὶ τῶν γεν- 
Φαίων ὀρνίθων µάλα συχνούς Go οὖν, d πρὸς hos, 
προρέσχηκάς t τοῖς τούτων γάμοι τε καὶ παιδοποιί- 
αι; Τὸ ποῖον, ἔφη; Πρώτον μὲν αὐτῶν τούτων, 
20 καὶ περ. ὄντων γεγναίω», ἄρ οὖν eloí τινερ καὶ γί- 
γνονται aoro; — Eloiv.  Tlovegov οὖν ἐξ ἁπάντων 


prium vero nihil talium possidentes, una habitabunt, et invicem 
congredientes in gyinnasiis ac reliquo victn ab innata, ut arbitror, 
necessitate ad mutuam trahentur commixtionem. an non necessaria  ' 
tibi dicere videor? | Glau. Haudquaquam necessaria geometrica 
am necessitate, sed amatoria: quae multo acrior est quam il- 
la ad persuadendum vulgo atque trahendum., $0. Nimirum vehe- 
Inenter, verum post haec, o Glauco, sine ordine denudari inter se, 
vel aliud quicquam facere, neque sanctum est in beatorum homi- 
num civitate, neque iudices id permittent. Gau. Neque enim iu- 
etum esset. ὅο. Constat utique, quod nuptias deinceps, quoad fie- - 
Yi potest, sacras instituemus. essent autem sacrae quam utilissi- 
mae. Gíau. Summopere. | 60. Quonam pacto utilissimae erunt? 
hoc mibi dicas, o Glanco. video equidem tuis in aedibus et vena- 
torios 6anes et generosas aves frequentes, nunquid ad istorum 
coitum generationemque quandoque animum applicuisti? | Glax, 
Quorsurh istad?  $o. In primis horum ipsorum licet generoso- 
rum, nonne sunt et fiunt optimi aliqui? Gia, Sunt, . £6, Utrum 
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ὁμοίως γεννάς, 7) προθυμεῖ ὅτι μιάλιδα ix τῶν ἀρίδων; 
"Ex τών ἀρίεων. Τί 0 ; ἐκ τών νεωτάτων 7) ἐκ τῶν γεραι- 
φάτων 7 ἐξ ἀκμαξόντων ὅτι μιάλισα; ES ἀκμαξόνσων., 
Koi ἐὰν μὴ οὕτω γενρᾶται, πολυ σοι ἠγεῖ χεῖρον ἔσεσθαε 
v0 τε τών ὀρνίθων καὶ τὸ τῶν πυλών γένος: Eyo- 
y, ἔφη. Ti δὲ ἵππων οἵἴε, ἦν δ ἐγω, καὶ τών ἄλλων 
ζωων; 7 ἄλλη su ἔχειν; ᾿άτοπον µέντ ἄν, ᾖ ὃ Os, 
&iy. Βαβαί, ἦν ὃ ἐγω, ὦ φίλε ἑταῖρε, ὡς ἄρα σφόδρα 
αμῖν δεῖ ἄκρων εἶναι τῶν ἀρχόντων, εἴ περ καὶ περὶ 
vo τών ἀνθρωπων γένος ὠραύτως ἔχδι. άλλα μὲν Oy 
ἔχει, eq ὠλλά τ δή; "Ovis ἀνάγκη αὐτοῖς, v» Ó ἐγω, 
φαρμµάκοις πολλοῖς χρήσθαι. ἱατρὸν δέ που 1j δεοµέ- 
yo μὲν σώμασι φαρμάκων, ἄλλα διαίσῃ ἐθελόντων 
ὑπακούδιν, καὶ φαυλότερον ἐξαρκεῖν ᾖἠγούμεθα εἶναι 
ὅταν δὲ δή καὶ φαρμακεύειν δέγ, ἴσριον ὅτι ἀνδροιοτέ- 
pov δεῖ τοῦ ἰατροῦ. ᾽4λγθῆ' ἀλλὰ προς τί λέγειρ; 
Η]ρὸς νόδε, ἦν ὃ) ἐγώ" συγνῷ τῷ Ψεύδει καὶ vj dna- 
ση κινδυνεύει ἡμῖν δεήσειν 4010914 τοὺς ἄρχοντας im ὦ- 
φελεία τῶν αρχοµένων. ἔφαμεν δέ που ἐν φαρµιώκου 
εἴδει scuto τὰ τοιαῦτα γρίσιµα εἶναι. Καὶ ὀρθώς γε, 
ἔφη. Ev τοῖς γάμοι τοίνυν καὶ παιδοποιίαις ἔοεκθ 


ex quibuscunque acque fieri generátionem permittis? an curas po- 
tius, ut ex optimis generetur? Glau. Ex optimis. So. Num ex 
tenerimis quibusque, an senio confectis? an aetatis in flore potius 


constitutis?  Glau. Ex his ipsis potius. So. Ac nisi hunc in mo- 


dum :generatio deducatur, longe deterius fore canum et avium 
genus existimas? — Glau. Equidem. So. Putas in equis ceteris- 
que animalibus aliter evenire? Glau. Absurdum id esset, $0. Pa- 
pac, ο dulcis amice, quam perspicacibus ac summis nobis est o 
rincipibus, si quidem in hominum genere similiter se res ha- 
εἰ. Glau. Hahet ntique. quid tum? ὅο. Quia necesse est, ut 
medicinis multis utantur. quando enim medicinis nullis indi- 
gent corpora sed victus duntaxat institutionem exigunt, me- 
dicum certe debiliorem sufficere arbitramur: cum vero medi- 
cinis est. agendum, scimus fortiori quodam medico opus fore 
Glau. Vera narras. sed quorsum haec?  $o. Nempe necessarium 
fore videtur, ut frequenti mendacio et deceptionc utantur princi- 
pes ad subditorum utilitatem. | diximus autem supra huinscemodi 
omnia pharmaci medicinaeque loto necessaria esse. —Glau. Et 
recte quidcm. ὅο. In nuptiis itaque et filiorum procreatione vide- 
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τὸ o(Ü0v τοῦτο φίγνεσθαι ovx uysov. loc δή: 
dei μέν, εἶπον, ἐκ τῶν ὠμιολογήκιένων τοὺς ἀρίδους 
ταῖς αρίςαις συγγ/γνεσθαι ὡς πλειδώκιρ, τοὺς δὲ φαυ- 
λοτώτους ταῖς φαυλοτάταις τοὐναντίον, καὶ τῶν μὲν 
σα ἔχγονα τρέφειν, τῶν δὲ µη, E μέλλει τὸ ποίμνιο» 
ὅτι ἀκρύτατον εἶναι) fno ταῦτα πάντα γινὀµενα λαν- 
θάνειν πλην αὐτοὺς rope jeter el αὖ {(ἀγέλη]τῶν 
φυλώκων ὅτι (ιάλιόα ἀςὨσίαξος ἔσαι. ᾿Ορθότατα, ἔφη. 
Ουὐκοῦν δή ἑορταί τινες νοµοθετητέαι ἔσονταε, àv alg 
ἑυνάξομεν τάς τε νύμφας καὶ τοὺς νυμφιίούς, καὶ Θ.υ- 
σίωε καὶ ὕμενοι ποιητέοι τοῖς ἡμετέροις πφιησαῖς πρέ- 
«τοντες τοῖς γιγνοµένοις γάµοις; vo δὲ πλήθος τών ya- 
pay ἐπὶ τοῖς ἄρχουσι ποεῄσοµε»ν, ἵν ὡς ueAgo δια- 
σωζωσι τὸν αὐτὸν ἄριθμον τών ἀνδρών, τερὸς πολέ- 
µους καὶ νόσους καὶ πάντα TG. τοιαῦτα ἀποσκοποῦν- 
veg, καὶ μήτε µεγάλη ἡμῖν mj πόλις κατὰ τὸ δυνατὸν 
µήτε σµικρώ γίγνηται; Ορθώς, ἔφη. Κλῆροι δή vi- 
νες, οἴἶμιαε, ποιχτέοι ποµεψοί, acra τὸν φαῦλον ἐκεῖνον 
αἰτιάσθαι dg ἑκάςης συνέρξεως τύχην ἀλλά pu τοὺς 
ἄρχοντας, Καὶ µάλα, ἔφη. Καὶ volg ἀγαθοῖς γέ που 
vo» νέων ἐν πολέμῳ 7j ἀλλοθί που γέρα δοτέον καὶ 


tur rectum hoc fieri non mediocriter. | Glau. Quo pacto? «6θ. 
Oportet profecto secundum ea, quae supra concessimus, optimos 
viros mulieribus optimis ut plurimi congredi; deterrimos autera 
contra deterrimis: et illorum) quidem prolem nutrire, horum mi- 
nime, si armentum excellentissiruum sit futurum: et haec omnia, 
dum agantur, ab omnibus practerquam a principibus ignorari, si 
modo armentum custodum debeat seditione carere. Clau. Probe 
admodum.  $o. Igitur festa quaedam erunt legibus designata, in 
quibus sponsos εἰ sponsas congregabimus, sacra fient, et hymni 
a poétis nostris, celebratis nuptiis convenientes. numerum autem 
nuptiarum arbitrio principum  concedeinus, ut ad hostes ac mor- 
bos ceteraque huinsinodi respicientes eundein quam maxime civium 
numerüm servenW neve populosa civitas nünis sit, quoad fieri pot- 
est, neque vacua. Glau, Recte loqueris. 5o. Sortes igitur quaedam 
tali quodam artificio instituendae, ut deterior ille in qualibet copu- 


460 


latione fortunam, non principes, culpet. Glax. Et maxime qui- - 


dem. $0. Enimvero his, qui inter iuvenes praestantiores sunt in 
rebus sive militaribus sive aliis quibusdam, munera ac praemia 
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ἆθλα ἄλλα vg καὶ dg poss ρα 7 Bi τῆς τῶν yU- 
de 


ναικών Py νόθος] ἵνα καὶ Opa μετὰ προφάσε 
dc πλεῖςοι τών παίδων ἐκ τῶν τοιούτων σπείρώνταε. 
᾿Ορθώς. Οὐκοῦν καὶ τὼ del γιγνόµενα ἔκγονα παρα- 
λαμβάνουσαι ol ἐπὶ τούτων ἐφεςηκυῖαι ἀρχαὶ εἴτε ἄν-- 
δρών eire γυναικών sive ἀμιφότερα —, κοιναὶ μὲν γάρ που 
καὶ ἀρχαὶ γυναιξί πε καὶ ἀνδράσιν. Nai. "lu μὲν 
δη τών αγαθών, δοκῶ, λαβοῦσαε εἰς τὸν σηκὸν οἴσουσε 
παρά τινας σροφούς, χωρὶς οἰκούσας ἔν τινι [ιέρει τῆς ᾽ 
πόλεως τα δὲ TOV χειρόνων, καὶ ἐάν τι τών ἑτέρων 1: 
ἀναάπηρον γίγνηται, [^ ἀποῤῥήητῳ τε καὶ ἀδήλω κατα- 
κρύψουσιν ὡς πρέπει. — Et περ μέλλει, ἔφη, καθαρὸν 
φὸ γένος τῶν φυλάκων ἔσεσθαι. Οὐκοῦν καὶ τροφής 
οὗτοι ἐπιμελήσονται, τάς τε µγτέρας ἐπὶ τὸν σηκὸν 
ἄγοντες, ὅταν σπαργώσι, πᾶσαν (νηχανήν μηχανωμε- 
µιενοι ὅπως μιήδεµία τὸ αὐτῆς αἰσθγσεταε, καὶ ἄλλας 
γάλα ἐχούσας ἐκπορίξοντες, ἑὼν quj αὗται ἱκανοὶ ὧσι » 
καὶ αὐτών τούτων ἐπιμελήσονται, ὅπως µέτριον χρό- 
vov Φηλάσονται, ἀγρυπνίας δὲ καὶ τὸν ἄλλον πόνον 
τιτθαῖς τε καὶ τροφοῖς παραδὠσουσιν; ἸΙολλὴν ῥᾳσώ- 36 
yv, ἔφη, λέγει τῆς παιδοποιίας ταῖς τών φυλάκων 
γυναιξίν. ᾿ρέπει yao, ἦν Ó. ἐγώ. τὸ ὁ' ἐφεξῆς διελθω- 
danda sunt et alia permulta: quin et uberior mulieribus con "e- 
diendi licentia, ut ex hac simul occasione filii plures, quam ex aliis, 
ex his serantur. Gíau. Probe. $0. Htaque filios, qui ex his oriun- 


tur suscipient ii, qui talibus praesident, magistratus sive virorum 
seu feminarum sive utrorumque. communes enim viris et mulie-. 


. vibus magistratus, — Glau. Est ita. $e. Accipientes utique prae- 


stantum hominum prolem, ad ovile portabunt, ad nutrices quaa- 
dam seorsum in civitatis parte aliqua commorantos. eos vero, 
qui nascentur ex deterioribus, sive etiam ex quibuscunque aliis, sed 
maembro aliquo manci, m abditis, ut decet, locis abscomdent: si 
quidem debet custodum genus purum fore. Nutritionem praete- 
rea et hi curabunt. matres enim ad ovile, cum ]acte exuberaburit, 
transmittent, procurantes ne ulla suum agnoscers valeat; ac si hae 
minus suffecerint, alias insuper lacte plenas adhibebunt. provide- 
bunt quoque, ut mediocre tempus in lacte sugendo servetur. vigi- 
lias item laboresque ceteros nutricibus imperabunt. | C/az. Pluri- 
mum facultatis ad procreandam prolem «eustodum mulievibvs tri- 
buis, So. Sic decet. sed age deinceps, quod maxime intendimus, 
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giev ὃ προθυμιούμεθα. ἔφαμεν γαρ δὴ ἐξ ἀκμαξόντων 
δεῖν τὰ ἔπγονω γίγνεσθαι. ᾽4ληθῆ. "do οὖν σοιξυν-- 
φοκεῖ [ιέτριος χρόνος ἀκμῆς τὰ εἴκοσιν ὅτη γυναδ, 
ἀνδρὶ δὲ τα ἐριάκονται Τὰ ποῖα αὐτῶν; ἔφη. Γυ- 
ναικὶ μέν, ἦν ὃ) ἐγώ, ἀρξαμένῃ ἀπὸ εἰκοσαετίδος µέ- 
γθι τετσαραπονταετίδος τέκτειν τῇ πόλει ἀνδρὶ δέ, ἔπει- 
δὰν τὴν ὀξυτάτην δρόµου ἁκμὴν παρῇ, τὸ ἀπὸ voU- 
του γεννᾷν τῇ πόλει µέχρε πεντεκασεντγκονταξ- 
vovg. ᾽4μφοτέρων yoUv, ἔφη, αὕτη ἀχμὶ σωματόὀς 
τε καὶ φρονήσεως. Οὐκοῦν ἐάν τε πρεσβύτερος τού- 
vay id» ve νεώτερος τῶν elg τὸ κοινὸν γεννήσεων 
ἄψγται, ούτε ὅσιον οὔτε δίκαιον φῄσομεν τὸ ἁμαρτγ- 
pe, ug παῖδα φιτύοντος tj πόλει ὃς, ὧν λάθη, γενί- 
σεται οὐχ ὑπὸ Üvci)v οὐδ ὑπὸ εὐχών que, ἃς ἐφ᾽ ἑκά-- 
gotg τοῖς γάµιοις ἐύξονται καὶ ἱέρειαι καὶ ἱερεῖ καὶ 
ἔύμπασα 5 πὸλις ἐξ ἀγαθών ἀμείνους καὶ ἐξ ὠφελί- 
po» ὠφελιμωτέρους «ej vovg ἐκγόνους γίγνεσδαι, ἆλ- 
1 ὑπὸ σκότου μετὰ δεινῆς ἀκρατίας γεγονώς. ὈΟρ- 
θώς, ἔφη. 'O αὐτὸς δέ y', εἶπον, νόμος, ἐάν vig τών 
ἔτι γεννώντων μὴ ξυνέρξωντος ἄρχοντος ἅπτηται τών 
ἐν ἠλυιία γυναικών’ φόθον ydg καὶ avéyyvoy καὶ avíe- 
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percurramms. diximus plane ex robustissimis oportere filios pro«. 


creari. 6Glau. Diximus. $o. Απ non tibi quoque videtur mode- 
ratum adulti roboris tempus esse mulieri duidem annos vigihti, 
viro autem triginta?  Glau. Quis horum modus? — So. Ut videli- 
cet mulier a vigesimo aetatis anno incipiens dsque ad quadragesi- 
mum pariat: vir autem, postquam acutissimum sui cursus vigo- 
rem transierit, annos scilicet triginta, ihde usque ad anrios quiu- 
que et quinquaginta procreet. Gau. Profecto in iis aetatibus vi- 
gor animi corporisque consistit. $o. Si igitur senior istis sive iu- 
niof generationem in communi attigerit, profanum et Iniquuma 
scelus hoc esse censebimmus, quasi fetus is in civitate seratur, qui, 
si latuerit, orietur non sub sacrificiis quidem et votis, quae singu- 
lis in nuptiis peragent sacerdotes omnes, tam viri quam mulieres, 
et civitas universa, precantes ut ex bonis meliores, ex ntilibus utia 


liores nascantur: immo vero sub tenebris ex acri duadam incon-, 


tigentia. Clau. Recte loqueris. ὅδο. Eadeni quoque erit habenda 
ratio de illo, qui, cum adhuc in generandi aetate fuerit, atque 
principe non copulante, inuliezgm in aetate adulta constitutam ate 
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f » 1 - e , , ^ 
Qov φήσαμµεν αὐτον παῖδα τῇ πολει καθιούναι.  Oe- 
“ / er -. 
θότατα, ἔφη. Όταν δὲ δή, οἶμαι, αἵ τε γυναῖχες καὶ 
» - e - Li € 3 , f 
ol ἄνδρεςρ τοῦ yevvav loot την ἠλιχίαν, ἀφήσαμεν 
που ἐλευθέρους αὐτοὺς συγγ/γνεσθαι d ἂν ἐθέλωσε, 
L| * * - - / 
πλήν Φυγατρὶ καὶ μητρὶ καὶ ταῖς τῶν Φυγατέρων σαι- 
»" » , ς σα. 
gi καὶ ταῖς ενω (νήτρος, καὶ γυναῖχας αὖ πλὴν vici καὶ 
πατρὶ καὶ τοῖς τούτων εἰς TO κάτω καὶ ἐπὶ το avo, 


- 7 3 w , , - 
καὶ ταῖτα y ἤδη παντα ÓOwxcÀevoauevo: προθυμεῖ- 


σθαι µάλιξα μὲν µηδ εἲς φώς ἔκφερειν κύηµα μηδέν, 
idv γένῆται, ἐὰν δέ τι βιάσηται, οὕτω τιθέναι wg οὖκ 
οὔὖσης τροφής τῷ τοιούτω. Καὶ ταῦτα μὲν y, ἔφτ, 
ὠετρίως λέγεται πατέρας δὲ καὶ θυγατέρας καὶ ὢ 


10 


νῦν δὴ ἔλεγες, πώς Oteysccoyeot ἀλλήλων: Οὐδαμώς, - 


4 t 3443? 5 0 2 * ς / 9 κ ' 

ἦν Ó iyo, αλλ à fc Gv Ίμερας τις αὐτών νυλιφίος 

4 3 4 , / , RE 

ytvrrot, uev ἐκείνην δεκατω μήγὲ καὶ ἑβδυμιῳ Ó7 ἃ 

Π - / 4 "v 3 

év ytvitai ἔκγονα, ταῦτα πάντα προςερεῖ τὰ pi» ἅθ- 

4 ο Y " / , - 

ῥενα vitio, τα δὲ Φήλεα Ovyarepag, καὶ ἐκεῖνα ἐκεῖ- 
, er 1 1 " : 

yov πατέρα καὶ οὕτω δή τα σούτων ἔχγονα παί- 
- y . 

dev zaióug, καὶ ἐχεῖνα uU ἐκείνουὸ παππουςρ τε καὶ 

9 5 5. e ' e 

πηθάς, τὰ Ó' ἐν éxsivo τῷ χθόνω γεγονότα iv ᾧ αἱ 

/ . 3 ^« / 
κυπτέρες καὶ οἱ πατέρες αὐτῶν ἐγένρων, ἀθελφάς τε 


tigerit. nempe hunc asseremus puerum generare spurium, ince- 
stum atque profanum. — Glaz. Scite admodum. — $0. Quando ig:- 
tur iam mulieres et viri aetatem generationi aptam egressi fuerint; 
licere viris dicemus, cuicunque voluerint, praeterquam filiae atque 
matri et filiarum natis matrisve maioribus commisceri: licere et 
mulieribus cuilibet copulari, practerquam fiiio atque patri, ac su- 
perioribus et inferioribus eorundem. cum vero haec omnia man- 
daverimus, interdiceinus partum talem, si contigerit, in lacem pro- 
duci. si quid autem coegerit, ita ponere praecipiemus, quasi eius 
nulla nuiritio sit. Glau. Haec quoque probe dicuntur. Patres 
vero ét matres et ceteri cognati, quós memorabas, quomodo invicem 
discernentur? So. Nullo modo: sed omnes, quicunque nas&ntur 
decimo mense vcl septimo ex ea die, qua uis liberis aperam dedit, 
masculi ab hoc filii, feminae filiae nominabuntur. nati antem eum 
patrem vocabunt: natorum similiter filios ille nepotes esse di- 
cet: isti autem superiores avos et avias nominabuut: at eos, 
qui eo tempore nascerentur, quo patres ipsorum matresque invi- 
cem generabant, fratres atque sorores. atque ita, quod modo dice- 


ut 


d 
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καὶ ἀδελφούς, wore, ὃ wv» δή ἐλέγομεν, αἀλλγλων μὴ 
e? ? 1 1 3 M] / € / 
ὡπτεσθαι. ἀδελφους δὲ καὶ ἄδελφας δωσει 9 νομος ov- 
νοιχεῖν, duy ὁ κλήρος ταύτῃ ξυμπίπτη καὶ 9 Πυδίᾳ 
προςαναιρή. Ορθότατα, ἡ Ó ὃς, 
Ἡ uàv δ κοινωνία, à Γλαύκων, αὕτη τε καὶ τοιαύ- 
^ - / 
vy γυναικών τε καὶ παίδων τοῖς φύλαξί σοι τῆς πόλεως" 
ς € , €» , 4 ” , - 
ως δὲ ἁτομιένη ve vr ἄλλη πολιτείᾳ καὶ uaxow BcÀvisr, δεῖ 
δὴ τὸ μετα τοῦτο βεβαιώσασθαι παρὰ τοῦ λόγου. 7 πώς 
” e 1 .. T7 0 T . 4 » ró. 3 ' 4GÀ 
 stotouev 5 Ovvo νή zi, ἡ Ó ος. do ovv ov; ἠδεαρχή 484 
LO τῆς ὁμολογίας, ἐρέσθαι ἡμιᾶς αυτούς tí ποτε τὸ µέγισον 
᾿ἄγαθον ἔχομιεν εἰπεῖν εἰς πόλεως κατασκευήν, οὗ δεῖ 
σογαξόµιενον τὸν νοµοθέτην τιθέναι τοὺς νόμους, καὶ 
ví µέγιδον xaxov, εἶτα ἐπισκέψασθαι ρα, ἃ voy δν) 
διήλθομιεν, elc μιὲν τὸ τοῦ ἀγαθοῦ ἴχνος ἡμῖν ἁρμός- 
v5/, Tu δὲ τοῦ κακού ἀναρμοςεῖ; Πάντων µόλιςσα, &qu. 
x * - M M » wo 3 
Έχομεν οὖν τι μεῖδον κακον πολει ?] ἐκεῖνο 0 ἂν αὐ- 
A - Dd A 3 ιά b! 3 
vov διασπᾷ καὶ sou; πολλας avri μιᾶς; 9) μεῖζον ἆἄγα- 
θὸν τοῦ 0 dv» ξυνδῇ vs καὶ nou] µία»; Ovx. ἔχομεν. 
Οὐκοῦν 9 μὲν ἠδονήῆς τε καὶ λύπης κοινωνία ἑυνδεῖ, 
e ” 3 .- 
lO ὅσων ὅτι µάλισα πάντες οἱ πολῖαι τών αὐτών yiyyO- 
µένων τε nol ἀπολλυμένων παραπλησίως χαΐίρωσε καὶ 


bam, nullo modo se mutuo tangerent. fratribus antem et soro- 
ribus lex cohabitationem concedet, si sors dederit et Pythia simnl 
per responsa firmaverit. | Glau. Recte admodum. — 5o. Talis uti- 
que erit, o Glauco, inter civitatis custodes mulierum filiorumque: 
«ommunio. quod autem congruat reliquo civitatis ordini, sitque 
admodum optima, oportet deinceps ratione asserere. an. quid age- 
mus?  Glau. Hoc omnino. So. Àn non conventionis huius hoe 
est principium, ut à nobis ipsis sciscitemur, quid maximum bonvura 
ad civitatis constitutionem inveniamus, ad quod respiciens legisla- 
tor leges condere debet, quidve maximum malum? consideremus 
deinde, an ea, quae modo narravimus, ad boni ipsius vestigium 
nobis conveniant, a mali àutem vestigio dissonent. ἶαι. Maxi- 
me omnium. So. Habemusne ullum perniciosius civitati malum, 
quam quod eam dividit et ex una plures facit? — vel melius quie: 
quam eo, quod ipsam vincit simul et unam cfficit? | Glau. Non 
habemus.  ὅδο. Nonne voluptatis dolorisque communio unit, 
quando cives omnes maxime ex earmhdem rerum accessu vel de- 
€essu pariter gaudent ac dolent? Glas. Et maxime quidem.  $o. 
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λυπώνται; llovvanoci: μὲν οὖν,ι £r. 'H δὲ Φὲ τῶν 
τοἰούτων ἰδίωσις διαλύει, ὅταν ol μὲν περιαλγεῖς, ol 
δὲ περιχαρεῖο γίγνωνσαι ἐπὶ voig αὐτοῖς παθήµασι vig 
σπὀλεώς τε καὶ τών ἐν v5 πόλε. Tt Ó oU; ^4fo οὖν 
᾿ ἐκ τοῦδε τὸ τοινδε γίγνεται, ὅταν μὴ ἅμα φθέγγων- 
ται iy τῇ πὀλει và τοιάδε ῥήματα, τὸ vs ἐμόν καὶ τὸ 
οὖκ ἐμον; Xol περὶ τοῦ ὦλλοτρίου xara voUrG; Ko- 
pud μὲν οὖν. Ἐν s voi δὴ πὀλει πλεῖστοι ἐπὶ τὸ 
αὐτὸ κατὰ ταὐτὰ φοῦτο λέγουόι τὸ ἐμόν καὶ τὸ οὖν 
ἐμόν, αὕτη dorsa διοικεῖται; «Πολύ γε. Koi 2 τις δὴ 
ἐγγύτατα ἑνος άνθρωπου ἔχει, olov, ὅτον που ἡμών 
δάκτυλός tov πληγή, πάσα y κοινωνία {ᾗ κατὰ v0 σώ- 
po πρὀρ.τὴν ψυχή» εεταµένη εἰς μίαν σύνταξιν τὴν 
τοῦ ἄρχοντος ἐν αὐτῇ ἤσθετὸ τε καὶ πᾶσα duo iv 
φήλγήσε μέρους πονήσαντος Ολη, καὶ οὕτω δὲ λέγομεν 
ὅτι ὁ ἄνθρωπος τὸν δάκτυλον ἀλγεῖ καὶ περὶ ἄλλου 
ὁτουοῦν τῶν τοῦ ἀνθρωπου ὁ αὐτὸ λόγος, περέ τε 
λύπης πονοῦντος µέρους καὶ περὶ ἁδονῆς ῥαΐδοντος 
'O αὐτὸς γάρ, ἔφη xol τούτο ὃ ἐρωξάς, τού Φοιού- 
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vov ἐγγύτατα 7 ἄριζὰ «πολιτευομένη πόλις olxei. 'Evoc 20 


/ , ' e e € - ^ 9 A b. 
δή, οἶμαι, πάσχοντος τῶν noAmwu» ὑτιοῦν 7 ἄγαθον 5 
e 


Horum vero diversitas éàm dissolvit, quando eisdem civitatis οἱ 
eorum, qui in civitate sunt, casibus alii vehementer dolent, alii ge- 
stiunt. — Glau. Quidni? δο: Ex hoc autem tale quid provenit, 
quando non simul in civitate haec verba vulgantur, meum scilicet 
et non meum; ac de alieno eodem modo. Glen, Valde. $e. In 

tunque igilur civitate complurimi ad idem secundum eadem 
boc dicunt, meutn et non. meum, ea optime gubernatur. Οἶαι. 
Prorsus. $0. Et quaecunque quam proxime ut unus homo affecta 
git, porro quotiens alicuius nostrum percussus est digitus, tota 
corporis communio ad árimam pertingens in unam coordinatio- 
neni eius, qucd in ipsa anima dominatur, sensit protinus, totaque 
simul afflicta, parte condoluit. atque iccirco hominem dolere digi- 
tum dicimus. eademque est de quavis alia parte et passione homi- 
nis ratio, de dolore videlicet, cuim pars aliqua dolet, ac de volup- 
tate, curn aliqua sui parte reficitur. Glau. Eadem ratio certe: et, 
quod quaeris, civilas, quae optime regitur, quam proxime ad hoc 
accedit, — So. Quotiens, ut arbitror, civium cuiquam boni all- 
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μανὸν 7 τοιαύτή πόλις µάλιδά Με φήσει ἑαυτῆς εἶναι 
to πάσχον, καὶ 4j ἔυνησθησεῖαι ἄπασα 7) ἑυλλυτιήαρταιο 
.ἀνάγκη, ἔφη, τήν γε εὔνομον. "άδρα ἂν ey, ἦν ὃ ἐ- 
γω, ἐπανιέναι ἡμῖν ἐπὶ τὴν ἡμετέραν πόλιν, καὶ τὰ 
toU λόγου ὁμολογήματω σχοπεῖν ἐν αὐτή, el αὐτὴ µά- 
λις ἔχει εἴτε καὶ ἄλλη vig μάλλον. Οὐκοῦν χρή, ἔφη. 
Τι οὖν ? 8st μέν που καὶ éy ταῖς ἄλλαις πὀλεσιν ἄρ- 463 
χονπέρ τε καὶ δήμος, 8st δὲ καὶ iv αὐτῇ: Esw.  Ilo- 
λίτας μὲν δὴ πάνφε ὁῦτοι ὦλλχγλους προςερούσιν} 
ι0 Πώς 0 os; ᾽4λλὼ πρὸς tQ πολιταξ τί ὁ ἐν ταῖς ἄλ-- 
λαις δήμος τοὺς ἄρχοφτας προῥαγορεύει; Εν μὲν ταῖς 
πολλαῖς δεοπόὀσας, ἐν δὲ ταῖς δημοκρατουμµέναις αὐτὸ 
φούνομα τοῦτο, ἄρχονεας. Tí ὁ' ὁ ἐν τῇ ἡμετέρα δήμος 3 
«τρὸς τῷ πολίτας ti τοὺς ἄρχοντᾶς quo εἶναι; Σωτήραά 
te καὶ ἐπικούρους, ἔφη. Tí ὃ οὗτοι τὸν Φήμον; Μι- 
σθοδύτας ve καὶ προφέας, Οἱ ὃ ἐν παῖς ἄλλαις αρ. 
 «4ovteg totg δήµιους; «ουλους, ἔφη. Τί à οἱ ἄρχον-» 
τες ἀλλήλουό; Ἐωυνάρχοντας, ἔφη. . Ti ὃ) οἱ ἡμέτε- 
0055 Ξυμφυλακὰς. Έχεις οὖν οἰπεῖν τών ἀρχόντων τών 
20 ἐν toig ἄλλαις /ιόλεσιν el τίς Τινα ὄχει πρυςειτεῖν tUP 
Συναρχόνεων t0y μὲν ὧς οἰχεῖον, tóy δὲ ως ἀλλότρι- 
ov; Καὶ πολλούς ye. Ονὐκοῦν. τὸν μὲν οἰκεῖον ὡς 


juid vel mali continget, talis utique civitas suut esse clamabit euin,qui 
&ic afficitur: atque ideo tota vel laetabitur una vel dolebit. Glau. 
Necesse est, ita in civitate optirnis legibuslgabernaia contingat. So. 
Sed hora iam est, ut ad civitatem nostram redeamus, et quae nune 
inter i0s constiterunt, exquiramus, utrum civitati huic conve- 
hiant maxirhe, an alieri potius.  Glau. Licet prorsus. $o. Sunt 
et iti aliis civitatibus principes et populus, et in ista similiter? 
Glau, Sunt. Jo. Atqui omnes isti cives se alterutrum appella- 
bunt? Glau. Quidni? So. Sed praeter civis nomen, quomodo 
ín aliis civitatibus populus principes vocat? — Glau. In pluribus 
idem dominos: in populari autem gubérnatione principes. 
o. Át riostrae civitàtis populus quomodo ultra civis nomen prins 
tipes nuncupabit?  Giaz. Servatores auxiliariosque. So. Quo au- 
iem modo isti populum?  G/au. Mercedis tribütores et nutrito- 
tes, ὅοι Qui vero in aliis praesuxg, populum? — Glau, Servos. 
δοι Principes ipsi se inficem?  Glau, Conprincipes. So. Nos 
&utem ?  GíÍau. Concustodes, So. Putas esse aliquem inter aliá4 
rum civitatum principes, qui ex collegis alium sibi propinquuo$, 
aliam e&traneuin votet? — Glaw, Equidem multos — $0, Dropins 
Plat, Diall, Part, II, Vol, I, 
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ἑαυτοῦ vojui(et τε καὶ λέγει, τον Ó' ὤλλότριον ὡς οὐχ 
ἑαυτοῦ: Οὕτως. Τί δὲ oi παρὰ σοὶ φύλακες; ἔσθ' 0g τις 
αὐτῶν ἔχοι ἂν τών ξυμφυλάκων φομίσαετινα ἡπροςεωτεῖμ 
ὡς ὠλλότριον: Οὐδαμώς, ἔφη" παντὶ γὰρ à ἂν ἐντυγχά- 
95 τις, ἢ ὡς ἀδελφῷ ἢ ὡς ἀδελφῆ 7) ὡς πατρὶ T] ὡς 
µητρὶ 5 visi 5] Φυγατρὶ 4j τούτων ἐκγόνοις 9j προγο- 
sog νο(ωεῖ ἐντυγχάνειν. Καλλιδα, ἦν ὃ) ἐγω, λέγεις' 
ἀλλ᾽ ἔτι κωὶ τόδε αἶπέ. πότερον owvoig τὰ ὀνόματα μιό- 
yov οἰμεῖα νοµοθετήσεις, 7) καὶ τὰς πράξεις πάσας κα- 
và τὰ ὀνόματα πράττειν, περί τε τοὺς πατέρας, ὅσα 
νόμος περὶ πατέρας αἰδούς τε πέρε καὶ κηδεµονίας καὶ 
φοῦ ὑπήκουν δεῖν εἶναι τῶν γονέων 4 μήτε πρὸς θεών 
μήτε πρὸς ὠνθρώπων αὐτῷ ὤμεινον ἔσεσθαι, ὡς οὔτε 
ὅσια οὔτε δίκαια πράττοντος ἄν, εἰ ἄλλα πράττοι 7 
ξαῦτα; αὗταί σοι 4j ἄλλαι φῆμαι ἐξ ἁπάντων τών πο- 
λιών ὑμνήσουσιν εὐθὺς περὶ τὰ τῶν παίδων ὧτα καὶ 
σερὶ πατέρων, οὓς ἂν αὐτοῖς τις ἀποφήνη, καὶ περὶ 
φών ἄλλων ἕυγγενών; Αὖται, ἔφη' γελοῖον γὰρ ἂν cix 
εἰ ἄνευ ἔργων οἰκεῖα ὀνόματα διά τῶν σοµάτων no- 
voy φθέγγοιντο. Πασῶν ἄρα πόλεων μάλιδα iv αὐτή 
ἔυμφωνήσουσιν ἑνός τινος 1| εὖ T] κακώς πράττοντος, 


quuni igifur tanquam suum et putat et dicit, extraneumi vero 
üt non suum. — Gíau. Plane, $0. E nostris autem custodibus 
estne ullus, qui collegarum quempiam extraneum arbitretur ac 
vocet? Glau. Nullus. cuicunque enim quis occurret, vel fratri 
vel sorori, aut patri aut matri, aut filio aut filiae, sive horum 
natis seu maioribus, putabit occurrere, — $5». Praeclare loqueris : 
$ed ad hoc quoque responde. Utrum civibus tuis nomina dunta- 
xat invicem propinqua familiaria lege statues, an praeterea pro- 
pinquitatis officia, ut videlicet ita se gerant, ut appellationis ip- 
sius dignitas postulat, servenique erga parentes, quaecunque lex 
exhiberi illis praecipit, reverentiam, curam, obedientiam : alio- 
quin et deos et homines infensos habeant, utpote qui neque 
Sancta neque iusia agant, si contra fecerint? aliine in hac tua 
civitate sermones, quam hi, cunctis ex civibus protinus ad aures 
' puerorum circufnsonabunt, et adversus parentes, quoscunque 
illis quis indicaverit, et adversus alios genere proximos? | Glau, 
Hi certe ipsi. absurdum enirn id esset, $1 domestica nomina tan- 
fum ore sine officio proferrentur. So. In hac igitur civitate ma- 
xime omnium, uno aliquo bene vel male affecto, uno ore clama- 
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ὃ vov dg ἐλέγομεν τὸ (rua, t0 Ovi τὸ ἐμὸν &U ftpat- 
ve. d ὅτι vo ἐμωὸν κακώς. ἄληθέέατα, v 0 ὃς. Ov- 

κὐῦν }ιετὰ tovtov τοῦ δογµατός v6 καὶ ῥήμιατος ἔφα- A66 
ῥιεν ξυγακολουθεῖν φας τε ᾖδοφας xol τὰς λύπας xoi- 
v5; Καὶ ὀρθώς ye ἔφωμεν. ΟὈύκοῦν ῥµάλιζα τοῦ aw 
ποῦ κοινωνχσουσὶν ἡμῖν oi πολῖται, ὃ δὲ ἐμὸν ὀνο- 
ῥἑιάσουσι; τούνου δὲ κοἰνὠνοῦντες οὕτω δὴ λύυπης vé 
καὶ ἡδονῆς ιάλιθα xoivpv(oy ἐξουσιν} Πολύ γε. - 
Q οὖν Μούίωφ αἰείω πρὸς τῇ ἄλλη καϊαθάσει 7j τών 
iO γύναικώὠν δε καὶ παἰδὼν Χοινωφία τοῖς φύλαξινὲ llo- 
. * 20 να. » . ) χο ΔΝ. η. f ) 
λὺ μὲν οὔν Lucida, eqm. «άλλα ῥιήΝ uéyisov γὲ πο- 
λε avito ωμὀλὀγήσαμεν ἀγαθόν, ἀπεηάξοντες eU ol- 
. / , . A 24 €, e [ . 
Xovpiytzy πὀλἰν σωματὲ πρὸς jépgod αὐτοῦ λύπῆς ve 
, . ςςο., ὦ € » - 4 2 -. 2 3». é ; 

ἱτέρί καὶ ἠδόφῆς ως éycl. «Καὶ ogÜuc y, εφή uuoAo- 
γήσαμὲν. Tov ueyísov. ἄρα ἀγαθού i7 moÀei αὐτία 
ἡμοῖν πιέφανται ᾖ 40lyuv(a toig ἐπίκούροις Vo ve Παί- 
ὃων καὶ τῶν γὺναικών. Καὶ µάλ, ἔφη. Kul μὲν óg 
. &ol toic srodad ev γὲ ὀμολογούμεν' ἐφαμιὲν γάρ πού 
οὔτε olx(og vovzoig ἐδίας δεῖν εἶναι odes γῆν οὔ σέ vi 
46 κτήμα, ἀλλὰ παρὰ τῶν ἄλλων τροφὴν λαμβάνοντας, 

JD 5 ω 5. $4) : 3 /À 
μἰσθὸν tnc φύλακής, «otv riaviag ovdAlokeiy, εἰ pelo 
λδἰεν ὄντως φύλακεὰ εἶναι. ᾿Ορθώς, egi "o οὖν 
bunt ómhes, Meuih beüe se Ἠάδρεί, vel imeüni $e habei male 
Glau; Vera lóqüeris. So. Cum hàc opihione àc vetbi$ huiuss 
fnodi sequi dicebamus; ut et voluptates Comntuhes sint et dola- 
tes: Glau:; Kt recte (uidet, — Suo. In. éo igitür rbaxirhe nostri 
Cives invicem. coritiunicabunt, quod mieumi diceht. éx quà comi- 
inuhioné sequetur, ut voluptates et dolores comiriunes habeant; 
Glau; Penitus; $6. Horum vero cáusa unà tutu rcliqua civita- 
tis constitutione est ipsa custodum cifcd inulieres filiosque coii- 
inunio, Glaw; Sic est omnino; ὅδο. Enimvero Summum: lioc ci- 
vitati bonurnt esse confessi sumus; cum civitáteiti tecle gubernat 
tami similem esse diceremüs corporis, cüm sitigülis partibus suis 
tirca voluptatem et dolorem quoquo ritodo cónimunicantis; Glau. 
Et merito quiden& concessithus, $0. Maximi itaque, boni cáausa 
tivitati nolis patuit esse ipsa intet auxiliarios ntulierumi filio- 
iumt(ué communio; Gíau. Valde. $0. Atqui et süpefioribws 
haec consonant. dixirius éhim neque domos proprias his es- 
se debere, neéqüé agtos, nequé possessionert aliquam; sed ab 
áliis àtcipere nutrimenta; znercedexi Cüstodiaé; et coiithnriü- 
ier πε consupare, 5i veri custodes [futuri sümt; — GM 
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οὐχ, 0 περ λέγω, τά ve πρὀσθεν εἰρημένα καὶ τὰ vov 
Aeyóusro ἔτι μᾶλλον ἀπεργάζεται αὐτοὺς ἀλθινοὺς 
φύλακας, καὶ ποιεῖ μὴ) διασπᾷν τὴν πόλιν τὸ iov ὀ)0- 
µάζοντας μὴ τὸ αὐτὸ ἀλλ ἄλλον ἄλλο, τὸν μὲν εἰς τὴν 
ἑαυτοῦ οἰκίαν ἕλκοντα 0 τι ἂν δύνηταε χωρὶς τών ἆλ- 
λων «πήσασθαι, τὸν δὲ εἰς τὴν ἑαυτοῦ ἑτέραν οὖσαν, 
καὶ γυναϊκά ve καὶ παῖδας ἑτέρους, ἡδονάς τε καὶ ἀλγη-- 
"δόνας ἐμποιοῦντας ἰδίων ὀντων. ἰδίας, ἀλλ ivl δόγµατε 
τοῦ οἰκείου πέρι ἐπὶ 0 αὐτὸ τείνοντας πάντας εἰς v0 
δυνατὸν ὁμοπαθεῖς λύπης vexat ἡδονῆς εἶναι: Κομι- 
0j uiv οὖν, ἔφη. Τί δέ; δίκαι τε καὶ ἐγκλήματα πρὸς 
ἀλλήλους οὐκ οἰχήσεται ἐξ αὐτών:ως ὅπος εἰπεῖν διὰ τὸ 
(νηδένα μυηδὲν ἴδιον ἐκτῆσθαι πλήν τὸ σώμα, τὰ 0 ἄλλα 
κοινά; ὧθεν δὴ ὑπάρχει τούτοις ἀςασιάσοις εἶναι, ὅσα 
γε διὼ χρημάτων 4j παίδων καὶ ξυγγενών κτῆσεν ἄνθρω- 
«τοι ςασιάζουσιῳΣ «ΙΠολλὴ ἀνάγκη, ἔφη, ἀπηλλάχθαι, 
Καὶ μὴν οὐδὲ βιαίων γε ουδ αἰκίας δίκαι δικαίως. dv 
&ley àv αὐτοῖς. ἥλιξι μὲν γὰρ ἥλικας ἀμύνεσθαι καλὸν 
καὶ δίκαιόν που φήσοῤεν, ἀνάγκην σωμάτων ἐπιμελεία 
445 πιθέντες. ᾿Ορθώς, ἔφη. Καὶ ydo τόδε ὀρθὸύ ἔχει, 2 


^ 


Probe. So. Nonne quod ipse aio, et quae supra et quae nunc 
inducta sunt, maxime faciunt, ut veri hi custodes evadant, ne- 
ue dividant civitatem, dum meum dicant non idem omnium, sed 
aliorum aliud esse: et álius in propriam domum trahat, .quod- 
cunque seorsum ab aliis usurpare valuerit; alius in suam ab 
a'iis diversam domum: et ex propriis mulieribus ac filiis, di- 
versi diversis laetentur et doleant? immo vero ut ex una pro- 
jÓii eiusdem omnium sententia in idem tendentes omnes, quoad 
eri potest, similibus voluptatibus doloribus iisdem in casibus 
affieiantar? Glau. Maxime. $0. Quid autem? iudiciorum con- 
troversiae accusationesque mutuae nonne cessabunt omnes, quan- 
doquidem nec proprium quicquam, praeter corpus, habebit, reli- 
vero communia? unde sequitur sine seditione illos fore, quan- 
tum ad eas lites attinet, quae pecumiarum vel filiorum vel pro- 
pinquorum causa oriri solent. Glaw. Necesse est omnino haec 
abesse. ὅὧο. Quin neque de vi illata usquam contendetur. nem- 
pe asseremus honestum et aequum esse, ut aequalihus aequales 
succurtant, tutendis corporibus necessitatem imponentes. Glaw. 
Probe, So. Atqui et hoc rectum lex haec continet, quod si quis 
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ὃ iyw, οὗτος ὁ νόμος si πού τίς τω Ovnolso, ἐν vo 
τοιουτω πληρών τον δυμὸν avrov ἐπὶ µείξονς ἂν ios 
σώσει. «Πάνν piv οὖν. Ἱρεσβυτέρῳ μὴν νεωτέρων 
πάντων ἄρχειν va καὶ κολάζειν προρτετάξεται. «4ἤλον. 
Καὶ μὴν ὅτι ye νεώτερος πρεσβύτερο», ἂν μὴ οἱ ἄρχοντες 
περαρτάττωσι», οὔτε ἄλλο βιάζεσθαι ἐπιχειρήσει ποτὰ οὔτε 
σύπτειν, Og το εἶκος. οἶμαι D οὐδὲ ἄλλως ὠτιμιάσει' ἑκανὼ 
γὰρ vu) φύλακεκωλύοντε, δέος τε καὶ αἰδως, αἶδωρ μὲν ὡς 
γονέων μὴ ἄπτεσθαι εἴρχανσα, δέος δὲ vo τῷ πάσχοντιτοὺς 
ἄλλους ῥοηθεῖν, vovg μὲν ὡς υἱεῖς, vovg δὲ ac ἀδελφούς, 
τοὺς δὲ ως πατέρας. Ἐυμιβαίνει γὰρ οὕτως, ἔφγ. IIavva- 
qy5 δὴ) ἐκ τών νόμων εἰρίνην πρὸς ἀλλήλους οἱ ἄνδρες 
ἄξονσιν; «Πολλήν γε. Ἰούτων μὴν iv ἑαυτοῖς γή 6α-- 
σιαζόντω» οὐδὲν δεινὸν μή ποτε x ἄλλη πόλις πῤὸς 
πούτους 7) προς ἀλλήλους διχοσατήση. Οὐ γὰρ οὔν. 
Τά ys μὴν σµικρότατα vay κακών Or ἀπρέπειαν ὀκνώ 
καὶ λέγειν, ὧν ἀπηλλαγμένοι ὧν εἶεν, κολακείας τε πλου- 
σίων πένητες, ἀπορίας τε καὶ ἀλγηδόνας ὅσας ἐν παι-. 
δοεροφίᾳ καὶ χρηματισμοῖς διὰ προφήν οἰκετών ἄναγ- 


in aliquerh irascatur iramque explere contendat, minus in maio- 


res maiorumve transibit seditiones, G/au. Sic est prorsus. o. 
Seniorem quippe lex nostra constituit praeesse omnibus iuniori- 
hus, eosque corrigere. Glau. Perspicuum id quidem, δα. Con- 
stat praeterea, quod iunior in senioremi, nisi iussu principum, 
saeviet unquam, neque caedere audebit, ut decens est, neque 1gno- 
minia ulla afficere. metus namque et, pudor custodes sunt ad 
baec prohibenda sufficientes. pudor quidem non permittet eos, 
quos parentes suspicatur, violare: metus aulem ab iniuria abs- 
terrebit quemque, timentem scilicet ne ceteri omnes, partim ut 
filii, partim ut fratres, parlim ut patres, patienti succurrant. 
Gleu. Ita prorsus accidit. So. Oranino igitur ex his legibus ci- 
ves invicem in pace vitam agent. Glau. Summopere. $0. His 
autem inter se minime dissidentihus, haud metuendum est, ne 
quando civitas alia vel adversus hos, vel ipsi inter se pugnent 
seditionesque moveant. | Glau. Non οογίθ. So. Pudet referre, 
quia minus deceat, minutissima quaeque mala, a quibus liberi 
cives erunt.  adulationes certe aberunt, quibus adversus divites 
inopes uti solent; soliicitudines item indigentium, atque dolores, 
quibus in filiis nutriendis quaerendisque pecuniis propter neces- 
sariam domesticorum servorumque nutritionem vexantur: dumet 
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παίαν ἴσχουσι, τὰ uiv δανειζόµενοι, τὰ δὲ ἐξαρνούμιδτ 
Vot, tà δὲ πάντως πορισάµεγοι θέμενοι παρὰ γυναῖ- 
xüg τε xol οἰκέτας, ταμιιεύειν παραδόγτες, ὅσα τε, ᾧ 
φίλε, περὶ αὐτα καὶ oie πάσχοφσε, δήλά τε δή xel ἄγεν- 
γῆ καὶ οὐκ ἄξια λέγειν. duo ydo, ὄφη, καὶ τυφλῶ. 
Πάντων τε δὲ) τούτων ἀπαλλάξονται, ζήσοναί ve vov 
Μακαριςού βίου Oy οἱ ὀλυμπιονῖκαι ζῶσε µακαριώτεροφ. 
. Hj; dh σµεκρὀν που µέρος εὐδαιμονίζονται ἐκεῖνοι 
ὧν τούτοις ὑπάρχε" dj vs γὰρ τῶνδε vin καλλίων, 7 
v ἐν ού δημοσίου τροφὴ τελεωπέρα. γίκην ve γὰρ νε- 19 
κώσε ξυμπάσης τής πόλρως σωτηρία», τροφῇ vs καὶ τοῖς 
ἄλλοις πώσιν ὅσων βίος δεῖται αὐτρί ve καὶ παῖδερ ἆνα- 
Φοῦνταν καὶ poa δέχονται nega φῆς αὐτών πόλεως 
ζώντές τε καὶ τελευτήσαντες ταφῆς ἀξίας µετέχουσενε 
Καὶ µάλα, ἔφη, καλᾷ, ἨΜέμνησαι οὖν, ᾗν ὃ) ἐγώ, ὅτι 
ἐν τοῖς πρὀσθεν οὐκ οἶδαω ὅτου λόγος ἡμῖν ῥπέπληξερ 
466 ὅτι τοὺς φύλακας oUx εὐδαίμονας ποιοῖµεν, ol; ἐξὸΝ 
πάντα ἔχειμ vd τών πολιώμ οὐδὲν ἔχομν; ἡμεῖς δὲ 
που εὔπομεν ὅτι γοὔτο-μέν, el που ποραπίπτει, εἰςαῦσ 
θις σκεψόµεθα, νῦν δὲ τοὺς μὲν φύλακας φῄλ«χας sors 20 


fenoribus dant operam. et negant quae acceperunt, et quaestui 
gndecunque sjudent, seponunt praéterea apud mulieres mini 
stresque permulta, guae ad tempus condantur, nam quan| multa 
et qualia in iis homines patiuntur, o amice, et ipsa per se cui- 
que patent et illiheralia sunt et indigna narratu, Gau. Patent 
plane vel caeco, $0, Porro ab his omnibus liberi erunt, vitam- 
ue agent beatiorem heatissima illa eorum "vita, qui vicerunt 
Olympia. Clan, Qua ratione? $9. Nempe illi ob exiguam par- 
tem eorum, quae possident hi, heati putantur. nam et victoria 
horum praeclarior, et perfectior ex publico alimonia: horumque 
victoria civitatis totius est salus, alimenta praeterea, et quaegun- 
we alia ad victum necessaria, ipsi eorumque filij coronationis 
loco accipiunt; honores insuper et praemia ah ipsa republica 
viventes consequuntur, et vita functi digna sepulcrorum suis vir- 
tutibus monimenta, Οἶαμι. Haec certe admodum egregia. sunt, 
. &o, Memipisti, quod in superioribus nescia cuius oratio nobis 
Obiecit, tanquam custodes minime beatos efficeremus? utpote 
| nihil haberent, cum tamen licepet illis civium ormnia possi- 
dere, ipsi autem respondimus in posterum nos, sicubi contigerit, 
eonsideraturos pam in praesentia custodes quidem revera custoe 
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s ' ' , c -;, 3 » , | 
οἴμεν, τή» δὲ πολιν ὡς οἷοί T εἶμεν ευδαιµονεσατη», 
ὦλλ' οὐκ elc ἓν ἔθνος ἀποβλέποντες ἐν αὐτῇ tovto εὖ- 
δαμιον πλάττοιµεν; ἨΜέχπνγμωι, ἔφη. Τί οὖν: νῦν 
ς ^ € ^ , , e4 e - 9 
ἡμῖν ὁ τών ἐπικούρων flog, ὃς περ τοῦ ye τών ὀλυμ- 
πτονικών πολύ τε παλλίων καὶ ἀμείνων φαίνεται, μή 
7L) κατά τὸν τῶν σκυτοτόµιων φαίνεται βίον ἥ τινων ἆλ- 
- - - 3 ." 
λων δημιουργών ᾖτὸν τῶν γεωργών; Ov uot δοκεῖ, Εφη. 
3 L! , «f 1 4. Y , . 3 - 
ἄλλα μέντοι, ὃ ye καὶ ἐκεῖ &Aeyov , δίκαϊο» κάνταυθα 
εἰπεῖν, ὅτι εἰ οὕτως 0 φυλαξ ἐπιχειρήσει εὐδαίμων γί- 
γνεσθαι eigve υγδὲ φύλαξ εἶναι, μηδ ἀρκέσει αὐτῷ βίος 
er , | - 3 
οὕτω μέτριος καὶ ῥέβαιος καὶ ὡς ἡμεῖς φαμιὲν ἄριδος, 
ἀλλ ἀνόητόρ τε καὶ νειρακιωδης δόξα ἐμπεσούσα εὖδαι- 
μογνίὰς πέρι ὀρμήσει αὐτὸν δια δύναμιν ἐπὶ τὸ ἅπαντα 
3 9 " , - , 1 € , ο) 
τα ἐν vr, πολει οἰκειούῦσθαι, γνὠσεται τον ΠΗσίοδον ὅτε 
΄ ' , , . . , 
vU ὄντι ἦν σοφος λέγων πλέον elvai πως ἥμιου παντος. 
J5 l , » t jÀ , κο νυν * Ἱ ο πω 
μοὶ uev, eq, ξὐμβούλω χθωμµενος jsvyel ἐπὶ τουτο 
e - w , 1 - J "- 
vu βίω. Συγχωρεῖς ἄρα, ἦν Ó ἔγω, τήν τῶν γυναικών 
"0. o - , [4 tor: , 
κοἰνωγίαν τοῖς ἀνδρασιν ἦν διεληλυθαµεν παιδείας τ 
πέρι καὶ παίδων xoi φυλοκῆς τῶν ἄλλων πολιτών; κα- 
1 / , 9 4 . ' "uo ων OC 
τα τε πολιν µενουσας eic πὀολεμὸν τε ἶουσας καὶ ξυμι- 
- , * J 
φυλάττειν δεῖν καὶ ἔυγθηρεύειν ὥς περ κυνας, καὶ πα»- 


A 


des facere nos; civitatem vero, quoad possemus, beatissimam :΄ 
neque ad unam quandam ejus partem, Ἆρά ad totam respicientes 
beatitudinem illam exquirere. αν. Memini idem. ὅο. 
Nunc certe auxiliariorum vita, quando longe praeclarior ac me- 
lior quam eorum, qui Olympia vincunt, apparet, nequaquam co- 
riariorum aut aliorum artificum aut agricultorum vitae similis 
esse videtur. Gau. Non certe, ut et ipse arbitror. Jo. Verun- 
lamen, quod et supra dixi, par est ut et hic repetam. quod si 
ita custos beatus fieri studeat, ut non sit custos, neque sufficiat 
ipsi vita adeo mgoderata et stabilis et, ut nos asserimus, optima, 
sed insana et puerilis exorta felicitatis opinio rapiat eum ob ip- 
sam potentiam ad omnia sibi, quae in civitate sunt, vendicanda: 
cognoscet Hesiodum sapienter illud dixisse, dimidium esse plus 
quam totum. ἶαμ. Si me consultore utetur, hac in vita mane- 
bit. $o. Probas igitur communionem, quam mulieribus cum vi- 
ris tribuimus, quoad disciplinam, filiorum susceptionem, custo- 
diam civium, ut una cum viris in pace gubernent, in bello mili- 
tent, custodiant una, et canum instar venentur, omniumque offi- 
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τα πάντη κατὰ τὸ δυνατον woiymvelys xol ταύτα πρατ- 
σούσας τώ τε βέλτισα πράξειν gal οὗ παρὰ φύσιν τὴν 
τοῦ θήλεος προς τὸ àdóev, 2j πεφύκατον πρὸς ἄλλήλω 
κοινωνεῖν: Συγχωρώ, ἔφη, 

Οὐκούν, Tv Ó iyd, ἐκεῖνο λοιπὸν διελέσθαι, cl 
ἄρα καὶ ἐν ἀνθρωποις δυνατόν, ὡς περ ἓν ἄλλοιρ uot, 
ταύτην τήν κοινων΄αν ἐγγενέσθαι, καὶ ὅπη δυνατόν; 
"Eq0yc, ἔφη, εἴπων 5$ ἔμελλον ὑπολγψεσθαι. Περὶ 
μὲν γὼρ τὼν ἐν τῷ πολέμῳᾳ, οἶμαι, ἔφην, δᾗλον ὃν τρὀ- 
sov πολεμήσουσιν. Πῶς: 5 ὃ ὅς, "Οτι κοινή «ρατεύ- 10 
covvot, καὶ πρὀς γε ἄξουσι τῶν παίδων slg τὸν πύλε- 
Μον ὅσοι ἄδροί, ἵν ὡς περ οἱ τῶν ἄλλων διμιουργών 
θεώνται ταῦτα ἃ φελεωθέντας δεῄσει δημιουργεῖν΄ πρὸς 

«67 δὲ τῇ δέᾳ διαποφεῖν καὶ ὑπηρετεῖν πάντα vq περὶ τὸν 
όλεμον, καὶ δεραωπεύειν πατέρας τε καὶ μητέρας. 7j 
οὖν ᾖσθησαι τὰ περὶ vüg τέχνας, οἷον σοὺς τῶν κεραµέ- 
«v παῖδας, ὣς πολὺν χρόνον διᾳκονοῦντες δεωροῦσε 
ποὶν ἄπτεσθωι τοῦ κεραµιεύειν; Καὶ µάλα. Ἡ οὖν ^ 
ἐκείνοις ἐπιμελέξερον παιδευτέο» 4) τοῖς φύλαξι τοὺς 
αὐτῶν ἐμπειρίᾳ τε καὶ θέα τῶν προςγκόντων; | Kaza- 90 


ciorum omnino, quoad fieri potest, participes sint. ae dum haec 
agunt, optima agere illas concedis neque contra naturam femi- 
mae, qua instituta est, ut cum mare communicet. | Glex. Probo 
equidem. ὧο. Nonne restat deinceps, ut id declaremus, utrum 
esse possit haec in hotinibus, quemadmodum in reliquis anima- 
libus, communio, et quo pacto possit? Glaz, Anticipasti, quod 
ego interrogaturus eram, ὅο. De re quidem bellica manifestum 
esse arbitror, quo pacto eam traciabupt, Glau. Quonam pacto? 
$o. Militabunt profecto communiter, tam mares quam feminae, 
ducentque adultos filios secum ad pronis m: ut, quemadmodum 
aliorum opificum filii, et hi patrum sum opera cernànt, quae 
ipsi quoque, cum ad maturam aetatem pervenerint, effecturi sunt: 
atque insuper, ut parentibus auxilio sint, ministrentque omnia, 
quae ad bellum spectant, patresque et matres curent. ΑΠ non 
animadvertisti, quod in artibus accidit, veluti quamdiu figulo- 
yum filü fingentes patres spectant eisque ministrant, ant 

ipsi quicquam fingant? | Glaz, Maxime. $e. Nunquid diligen- 
tius illi quam custodes filios suos erudire debent peritia et in- 
spectione operum cuique convenientium? σἶαυ, Ridiculum id. 


- 


10 


DE REPUBLICA LIB. V. 249 


J&esov μέντ av, ἔφη, εἴη. 4λλὰ μήν καὶ payeirat 
ys πᾶν ζώον διαφερόντως παρόντων ὧν Gy τέκη. " Esw 
οὕτωρ. κίνδυνος δὲ, ὦ Σώκρωτες, οὗ αµικρὸς σφαλεῖσιν, ola 
ὃγ iv πολέμω φιλεῖ, πρὸς ἑαυτοῖς παῖδας ἀπολέσώντως 
ετομῆσαι καὶ τὴν ἄλλην πόλιν ἀδύνατον ῥνωλαρβεῖν. 
᾽4ληθή, Xv ὃ ἐγω, λέγει, ἀλλὰ oU πρώτον μὲν ἠγεῖ 
επαρασκευασέον τὸ μή ποτε κιδννεῦσαι; Οὐδαμώς. 
TiO s; si που κινδυνευτέον, ovx ἐν d βελτίους ὄσονταν 
κατορθοῦντες; «ῇλον δή. 'ÀÀd αμικρὸν οἴει διαφέ- 
θε καὶ οὐκ atv κινδύνου Θεωρεῖν 7 μή τα περὶ τὸν 
οτόλεμον παῖδας vovg ἄνδρας πολεμικούς ἐσομένους ; 
Οὔκ, ἄλλα διαφέρει πρὸς ὃ λέγει. — Tovro μὲν ἄρα 
ὑπαρκτέον, Θεωροὺς πολέμου τοὺς παῖδας ποιεῖν, προς- 


μηχανάσθαι 0 αὐτοῖς ἄσφαλειων καὶ καλώς ἕξει. v γάρ } 


Ναί. Οὐκούφ, ἦν Ó ἐγώ, πρώτον μὲν αὐπών οἱ πατέ- 
ῥὲς, ὅσα ὤνθρωποι, οὖκ ἀμαθεῖς ἔσομφαε ἀλλά γνωμµο-- 
φικοὶ τῶν ς«ρατειῶν ὅσᾳαι τε καὶ μή ἐπικίνδυνοις «Εἰκόρι 
» " » 4 » 1 η , 

«py. Eig μὲν ἄρα φας ἄξουσεν, εἰς δὲ τας ευλαβήσον- 
ται. Ορθώς. Καὶ ἄρχοντας yé που, 5v ὁ ἔγω, οὐ 


90 τοὺς φαυλοτάτους αὐτοῖς ἐπισήσονσι» ἀλλὰ vovg ἐμπει- 


quidem esset. So. Quin etlam omne genus animantium nmatís 
praesentibus ardentius pugnat. ἶαν. Est ita. verum periculum 
est permaximum, o Socrates, ne si forte, ut accidit in bello, sors 
adversa contigerit, filios quoque secum perdant: ex quo civitas 
nimis multis orbata hominibus resurgere rursus ad proelium ne- 
queat. ὅο. Vera loqueris. sed tu forsan imprimis ita se com- 
parere quemque oportere existimas, ut nullum unquam pericu- 
um subeat. Giau. Nullo modo. .$o. Quid? nonne tunc in dis- - 
crimen veniendum, ubi, qui' se egregie gesserint, praestantiores 
evadent? Glau. Perspicuum est. $0. Num parum interesse cen- 
ses, neque periculo dignum, ut spectent vel non spectent res bel- 
licas pueri, qui milites foturi sünt? — Glas. Immo vero referre 
&d id, quod ais, So. Danda igitur opera est, ut bellum pueri 
spectent duntaxat, et qua ratione tuti sint, excogitandum: atque 
jta recte fiet, Glau. Nempe. ὅο. Principio parentes eorum haud- 


drum ignari erunt, sed quoad hominibus concessum est, ad 
i 


scernendum perspicaces, quibus in castris pericalum insit, qui- 
bus non insit periculum. Οἶαι. Verisimile id quidem. ὅο. Ad 
tutiora itaque ducent eos, ad alia minime. . Clau. Probe. $o, 
Deinde rectores illis. praeficient non ignavissimos quosque, sed 
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ρία τε καὶ ἡλικία Ικανονς] ἠγεμόνας τε καὶ παιδαγω- 
γοὺς εἶναι. Πρέπει γάρ. ᾿4λλὰ γαρ, φήσομεν, καὶ 
(ταρὸὼ δόξα» πολλὰ πολλοῖς δή ἐγένετο. Καὶ µάλα. 
1Πρὸς τοίνυν τὰ τοιαῦτα, ὦ φίλε, πτεροῦν yov παιδία 
ὄντα εὐθύς, ἴν &v τι δέ πετόµενοι ἀποφεύγωσιν. Πώς 
λέγει; ἔφη. ᾿Επὶ τοὺς ἵππους, qv ὁ) ἐγώ, ἀγαβιβα- 
σέον ὡς φεωτάτους, καὶ διδαξαμένους ἱπτεύειν ἐφ ἵπ- 
σίων ἀχτέον ἐπὶ τὴν δέα», po δυμοειδῶν (νηδὸ (ναχη” 
τικῶν ἀλλ ὅτι ποδωκεσάτων καὶ εὐηνιωτάτων, οὕτω 
γὰρ καλλισά vs δεάσονται τὸ αὐτῶν ἔργοψ, καὶ ὤσφα- 10 
λέσατα, ἄν τι δέγ, σωθήσονται μετὰ πρεσβυτέρωβγήγε- 
468 κιόνων ἑχόμενοι, ᾿Ὀρθώς ἐφὴ jvot δοκεῖς λέγειν. | 

Tí δαῖ δή, εἶπον, τὰ περὶ τὸν πόλεμον; πώς ἑκτέον 
Cot τοὺς. σρατιώσας πρὸς αὐτούς τε καὶ τοὺς 'πολεμίουςς 
ep ὀρθώς µοι καταφαίγεται 7 οὗ: ey, ἔφη, noi ἄν. - 
Αὐτών μέν, εἶπον, τὸν λιπόντα ταξιν 1 ὁπλά ὀποβα- 
λόύτα 4 τε τών τοιούτων ποιήσαντα δι κάκην ρα oU 
ὀγμιουργόν via δεῖ καθιζάναϊ 7 γεωργόν: Πάνν μὲν 
ovr. "Tov δὲ ζώντα slg σοὺς πολεμίους ἁλόντα Go οὐ 
θωρεὰν διδόναι ταῖς Δέλουσι χρῆσθαί τῇ ἄγρα 0 τι ὧν 90 


] 


homines et usu rerum et aetate {ἆρπρος duces et paedagogos. 
Glau. lta decet. So. Verum multa dicemus praeter opinionem 
multis hominibus evenisse. G/au. Et maxime quidem. ορ. Ho- 
rum causa, O amice, statim a teneris annis alae quaedam appli- 
«andae puellis, ut, si quando opus fuerit, volantes protinus au- 
fugiant. Glau. Quomodo istud ais? So. Equitare consuescent 

rumis ab annis pueris, cumque hoc didicerint, equis ad spectacu- 
bun belli ducentur,,non ferocibus quidem ant nimium bellicosis, 
sed quam velocissimis et habenis facile obsequentibus: atque ita 
cfommodissmue opus suum prospicient, securissimcque evadent, 
si quid adversi contigerit, seniores duces sequentes. Οἶαμ. Scite 
admodum loqui inihi videris. $0. Quid de his, quae ad bellum 
attinent, dicendum? quae servanda militibus et ad se inyicem et 
adversus bostes? nunquid recie sentio, necne?  Glau. Quid- 
nam? ὅο. Arbitror euim, qui in acie ordinem deseruit vel arma 
abiecit yel tale aliquid propter timiditatem commisit, ad opifi- 
cum ordinem vel agricultorum esse transmittendnm.  G/au. Sic 
decet. $0. Eum vero, qui vivens ab hostibus captus fuerit, etiam 
gratis reddere volentibus relinquendum, ut praeda, quomodocun- 
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βοψλωνται; Ἀομιδῇ γε. Τὸν δὲ ἀριδεύσαντά τε wol 
εὐδοκιμιήσαντα οὐ πρῶτον μὲν ἐπὶ σρατείας ὑπὸ τῶν 
σνερατευοµιένων μειρακίω» vé καὶ παίδων ἐν μέρει ὑπὸ 
ἑκάσου δοκεῖ σοι γρῆναι σεφανωθῆναι; 7] 005." Epotye. 
Τί δέ: δεξιωθήναι: Καὶ ποῦτο. ᾿.4λλὰ σὀδ’, οἶμαι, ἦν 
0 ἐγω, οὐκέτι σοι Óoxsi. 16 ποῖον; Τὸ φιλῆσαί τὸ 
καὶ φιληθῆναι ὑπὸ ἑκώσου. Πάντων, ἔφη, µάλισα" καὶ 
«προστίθημέ ye τῷ νόµω, ἕως ἂν ἐπὶ ταύτης ὧσι τῆς - 
σρατείας, καὶ μηδενὶ ἐξεῖναι ἀπαρνηθῆναι ὃν ἂν βού- 
ληται φιλεῖν, ἵνα καὶ ἐάν vic του τύχη ἐρῶν 7) ἄῤῥενος 
7 θηλείας, προθυµῦότερος 7| πρὸς τὸ τριξεῖα φἑρειν. 
Καλώς, tv δ ἐγώ. ὅτι μὲν ydQ ἀγαθῷ ὄντι γάμοι sa 
ἕτοιριοι πλείονς 4) τοῖς ἄλλρις καὶ αἱρέσεις τῶν τοιούτων 
πολλάκις παρὰ τοὺς ἄλλους ἔσονται, LV ὅτι πλεῖσοι dn 
τοῦ ποιούτου γίγνωνται, εἴρηται δη. — Einopev γάρ, 
ἔφη. ᾽ἄλλὰ μὴν καὶ καθ Ὅμηρον τοῖς τοιοῖοδε ὃί- 
καιον τιμᾷν τών νέων ὅσοι ἀγοθοί. καὶ ydo Ὅμηρος 
ov εὐδοχιμήσαντα ἐν πώ πολέµω νώτοισιν «4ἴαντα ἔφη 
διήηνεκδεσσε γεβαίρεσθαε, ὡς ταύτην» οἰκείαν οὖσαν τι- 
μὴν τῷ ἠβώντί τε καὶ ἀνδρείῳ, ἐξ ἧς ἅμα τῷ τιμᾶσθαε 
καὶ τήν ἰσχὺν αὐξήσει. Ορθόπατα , ὄφη. {Πεισφμεθο 


que libet, utantur. — Glau. Omnino. — $0. Qui autem egregie sese 
gerens excelluerit, primo quidem in ipsa expeditiene ah 11s, 

una militant, adolescentibus ac pueris, sigillatim a quolihet, coro- 
nandus. nonnme tibi videtur? lau. Mihi vero. $0. Quid? pon 
ncet dexteras iungere illi debebunt? | Glau. Et hoc. So. At hoc 
praeterea tibi forsitan non videtur? | Clau. Quid? So, Ut oscula. 
a quolibet accipere deheat ac dare. Glaz, Immo vero maxime om- 
nimm. atqui et legi huic addendum existimo, ut, quoad in ea ex- 
peditione fuerint, nemini renüere liceat, quemcunque osculari ip- 
se desideraverit: ut si quis alicuius amore captus Iuerit vel maria 
vel feminae, acrior sit ad victoriam consequendam, — 5o. Praeclas 
re. nam quod nuptiae strenuis vir facilius paratae quam aliis et 
optiones horum frequentiores erunt, ut quam plurimi ex his na- 
scantur, iam dictum esi. | G/au, Diximus certe, $0, Etenim se- 
cundum Homerum eiusmodi iuyenes iustum est maxime honorare, 
nam ipse Aiacem, in bello praecellentem, dixit continuis ab hume- 
ris honoratum: quasi hic puhescenti homini ac forti conveniens 
sit hunor, ex qüo cum honore simul et robur augeatur, Glau. 
Recte admodum. jo. In his ergo Homero parebunus etenim 
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ρα, ὧν Ó ἐγώ, τωῦτά ys Oron. καὶ γὰρ ἡμεῖς ev 
πε Φυσίαις xul τοῖς τοιούτοις πάσι τοὺς ἀγαθους, κα- 
ϐ) ὅσον ἂν ἆγαθοὶ φαίνωνται, καὶ ὕμνοις καὶ oic νῦν 
δ)) ἐλέγομεν τιµήσομε», προς δὲ τούτοις ἔδραις τὸ καὶ 
κρέωσιν ἐδὲ πλείοις δεπαεσσι, «ἵνα ἅμα τῷ viudy ἆ- 
σκώμεν τοὺς ἀγαθους ἄνδρας τε καὶ γυναῖκας. Κάλ- 
λισα, δφή, λέγει. «Εἶεν. τῶν δὲ δή ἀποθανόντων ini 
σρατείας ὃς ἂν εὐδοκιμήσας τελευτήση, ἆρ οὐ πρώτον 
μὲν φῄσομιεν τοῦ χρυσοῦ γένους εἶναι; Πάντων γε 
- iso. 4λλ οὐ πεισόµεδα "Howóo, ἐπειδάν σινες 10 
τού ποιούτου γένους τελευτήσωσιν, ὡς ἄρα 
οἱ μὲν δαίμονες ἀγνοὶ ἐπιχθόνιοι τελέθουσν». 
ἐσθ'λοί, ἀλεξίκακοι, φύλακες µερόπων ἀνθρώπων ; 
Ἠεισόμεθα μὲν οὖν. «{ιαπυθόμεονοι ἄρα vot Φδεοῦ 
σεὸρ χρὴ τους δαιµονίουρ τε καὶ Φείους τιθέναι καὶ τί- 
qi διαφόρῳ, οὕτω καὶ ταύτῃ ὃήσομεν s ὧν ἐξηγῆται; 
ΤΙ ὃ οὐ µέλλομεν; Καὶ τὸν λοσιον δή χρόνον ὡς 
δαιμόνων, οὕτω ΦΘεραπεύσομέν τε καὶ προρκυνήσοµεν 
αὐτών τὰς xac; ταύτα δὲ φαὔτα νομιοῦμεν ὅταν vig 
γήρο ἤ τινι ἄλλῳ τρόπῳ τελευτήσῃ τών ὅσοι ἂν διαφε- α0 
θόντως ἐν τῷ fio ἆγαθοὶ κριθώσιν; 4ΐκαιον γοῦν, ἔφη, 
Ti δαί; πρὸς τοὺς πολεμίους πώς ποιήσουσιν 
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4108 in sacris ceterisque huiusmodi viros bonos, quo magis excel- 
lent, eo magis et hymnis et his, quae modo diximus, honestabimus, 
sedibus item et carnibus plenisque pateris: ut et honoremus una 
viros praestantes mulieresque, et exerceamus. — G/au. Bellissime 
loqueris. $0. Eum vero, qui in militia, cum se strenue gesserit, 
obiit, primum aurei. generis esse dicemus.  Glau. Maxtme om- 
nium. (4o. Deinde, Hesiodo fide adhibita, asgeremus, quicunque ΄ 
boc ex genere decedunt e vita, daemones effici sanctos terrestres, 
eptimes expulsores malorum custodesque mortalium. ἶαιμ. Ita 
Gerte credemus. ὅὧο. Consulemus ergo oraculum, quo pacto bea- 
tos divinosque viros condere. deceat, et quibus insignibus praeci- 
ue decorare: atque ita condemus, ut iusserit. Clau. Procul du- 
bio. $0. Reliquum itaque tempus sepulcra eorum, veluti daemo- 
num, colemnus atque adorabimus. eadem quoque servabimus er- 
ga illos, qui cum praecipua probitate pollere in vita iudicatrt fue- 
rint, senio aut alio quodam modo e vita cesserunt. — Glau. Decet 
sane, $0. Atquoinodo adversus hostes nostri sesnilitesgerent? Glau. 
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ἡμιῖν οἱ «ρατιώται; Τὸ ποῖον δή; Πρώτον μὲν av- 
ὁραποδισμοῦ πέρι, δοκεῖ δίκαιον "Ἓλληνας Ἑλληνίδας 
πόλεις ἀνδραποδίξεσθαι, 1j wo ἄλλη ἐπιτρέπειν' κατὰ 
vo δυνατὸν καὶ τοῦτο ἐθίδειν, vov Ελληνικοῦ γένους 
φείδεσθαι, εὐλαβουμένους τὴν ὑπὸ τών βαρβάρων ὃδου- 
λείανι "Ola καὶ παντί, ἔφη, διαφέρει τὸ φείδεσθαι. 
Μηδὲ "Ἓλληνα ἄρα δοῦλον ἐκτῆσθαι µήτε αὐτούς, τοῖς 
ve ἄλλοις Ἓλλησι, οὕτω ξυμβουλεύειν; . ἹΠάνυ μὲν 
οὖν, ἔφη, μᾶλλόν y. dv οὖν οὕτω πρὸς τοὺς βαρβάρους 
πρέποιντο, ἑαυτών Ó ἀπέχοιντο. Ti dai; σκυλεύειν, ἦν 
Ó' ἐγώ, τοὺς τελευτήσαντας πλήν ὅπλων, ἐπειδὰν νική- 
σωσιν, Xj καλώς ἔχει; 7j οὐ πρὀφασιν μὲν τοῖς δειλοῖς 
ἔχει μὴ πρὸς τὸν µαχόμενον Ἰέναι, ὡς τι τών δεύντων 
δρώντας ὅταν περὶ τὸν τεθνεώτω κυπτάξωσι, πολλὰ dE 
ἤδη «ρατὀπεδἁ διὼ τὴν τοιαύτην ἁρπωγὴν , ἀπώλετον 
Καὶ µάλα. ᾿4νελεύθερον δὲ οὐ δοκεῖ καὶ φιλοχρήµα- 
φον νεκρὸν συλᾶν, καὶ γυναικείας τε καὶ σμικράς δια-- 
νοίας to πολέμιον νομµῖδειν vo σώμα τοῦ τεθνεῶτος 
ἀποπταμένου τοῦ ἐχθροῦ, λελομιότος δὲ ᾧ ἐπολέμει / 
dj οἴει «4 διάφορον δρᾷν vovg toUto ποιοὔντας τών κυ-. 
νών, Gt φοῖς λίθοις οἷς ἂν βληθώσι Χαλεπαίνουσι τοῦ 


Qua in te? So. Inprimis quidem de servitute quaero, üttum iu- 
stum esse censeas, ut Graeci Graecas urbes in servitutern redi- 
gant: an potius ut neque ab aliis fieri istud permittant, ac pro 
viribus obstent, consuescantque Graecorum generi parceré, caven- 
tes ne barbaris ipsi servite cogantur. Οἶαη. Omtiino et ad omnia 
refert Graecis parcere. 4o. rdo nostri exercitus neminem Grae- 
cum facere servum debent, sed et Graecis aliis consulere potius; 
ut ipsi ab hoc caveant. Οἶαμ. Prorsus. narh ita facilius ac for- 
tius contra barbaros insurgent, et 4b se invicem abstinebunt. ὅο. 
Quid autem? spoliare mortuos praeter arma, postijuam vicerunt, 
honestum est, an non? ah occasionem hoc praebet üiihidis, n8 
adversus hostem adventent, quasi miagnificum aliquid moliantur, 
quando inter cadavera volutantur? at enim rapiendi cupiditaté 
multi iam exercitus perierunt. Clau. Maxime. — $9. An non Ílli- 
berale quiddam cogitationisque avatae, mulicbris ac vilis esse vide^ 
tur cadaver exspoliare, hostemque putare mortui corpus, cani ad- 
versarius ipse abierit, eo quo pugnabat relicto? Num cehses eos, 
qui hoc agunt, differre a canibus adversus iactos lapides irascetisi- 
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βαλόντος οὐχ ἀπτόμιεναι: Οὐδὸ σωικρόν, ἔφη. ᾿Εατέαν 
ρα τας νεχροσυλίας καὶ τας τών ἀναιρέσεων διακωλύσεις: 
"Eavéov µέντοὶ, ἔφη, 95 dia. Ovós μήν που πρὸς τὰ 
lspe τα ὅπλα οἴσομεν ὡς ἀφαθὴσόντες, ἄλλως τε καὶ τα τῶν 
"Ελλήνων, dew τι ἡμῖν ῥεέλῃ τής πρὸς τοὺς ἄλλους " EÀ- 
ro λήνας evvolac' μάλλον δὲ καὶ φοβηθησόμεδα μή τι 
μίασμµα 7] stood ἱερὸν 4a 4oic)va usto vuv οἰκείων qé- 
psiv, ἐὼν ή vi δὲ ὁ Θεος ἄλλο λέγη. ᾿Ορθότατα, ἔφη. 
Τι 0cl; γής vé σρνήσεὼως vie Ἑλληνικῆς sal οδών ἐμ- 
πρήσεως, ποῖόν 4 σαι ὁρασούσιν οἳ ἐρατιῶφαὲ πρὸς τοὺς 19 
πόλεμίους, Xov, ἔφη, otov ἀποφαίνομένου ἐἠδέως 
e» ἀκούσαίέρμι ᾿Εμοὶ μὲν Voiyvv, ἦν à ἐγω, δόκὲῖ φου- 
voy µἠδέτερα stoleiv , ἀλλὼ vov ἐπείείον ἁαρπον ἀφαί- 
ρείοθαι. καὶ ὧν ἕνεκα, βούλεὶ coi λέγω; Ἅ«ΙΙάνυ ye. 
Φαίνεναί uot, dg περ Καὶ ὀνομαάδείαί δύό ταῦτα ὀνό-- 
pote, πόλεμός ve καὶ σασίς, οὕτω καὶ eivai δύο, ὄντα 
ἐπὶ δυεῖν φινοῖν διωφαραῖ». λέγω δὲ τὼ δυο, τὸ μὲν 
ὀϊκεῖον καὶ ξυγγενές, τὰ δὲ ἀλλότρίον καὶ ὀθγέϊον. ἐπὶ 
μὲν οὖν τῇ toU οἰκείου ἔγθρα cuoi κἐκλγέαί, ἐπὶ Ob 
πῇ τοῦ ἀλλοέρίᾳυ πόλεμος. Kol οὐδέν y , ἔφη, ástó de 
ρόπου Adysig« "Oa δὴ καὶ εἰ 400s πρὸς τρόπου λέγω. 


bus eo qui lacit dimisso? | Glaz. Nihilo equidem differre arbitrar, 
$0. Quare a rapinis huiusmodi abstinendum est: victoriae nam- 
que obsunt. Glíaus, Abstinendum penitus, ὅοι Neque etiam in 
tenmipluni arzaà transferemus , ea Deo sacratufti, praesertim arra 
Graecorum, si fhodo nobis curae est cum Graecis aliis benevolen- 
tia, maxime vero formidabimus; ne scelus impium sit talia a pto- 
riis in sacrüm transferre: nisi quid aliud Deus dixerit. Glau, 
ecte adinodum, ὅσι An tui milites Graecorum, quibuscum pus 
unt, agros depopulabuntur ac domos incendent?  Glaw. Li- 
nter, quid tu de hoc sertis, audirem. ὅο. Mihi quidem hihil 
tale videtur ágendümi esse, sed fructus ánnuos duntaxat auferen- 
dos. vis causam dicam?  Glau, Equidem, ὅδοι Videiur mihi, 
$icuti nothinà haec duo sunt, bellum ac seditio; ita et duo quae- 
dàm duabus subesse differentiis. dico autem duo haec, aliud quideni 
proprium et cognatum, aliüd alienum: atque extraneum, inímici- 
tias utique.intet proprios seditiohem, inter extrameos lielluztt vos 
cant. lau Haud ab re est, quod ais. $0. Ànimadverte, nunquid 
εἰ hoc ad rei dicam, aio eduidem Graecos ommes secuiti propin- 
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φήμὶ γὰρ τὸ μὲν EAgyixov. γένος αὐτὸ αὐτῷ οἰκεῖον 
εἶναε xut ξυγγενές, τῷ δὲ βαρβαρικώ ὀθνεῖόν τε καὶ ἆλ- 
λότριον. Καλώς γε, ἔφη. Ἓλληνας μὲν ape βαρβαᾶ- 
ροις καὶ βαρβάρους Ἑλλησι πολὲμεῖν µαχοµένους τε 
φῄσομεν καὶ πολεμίους φύσει εἶναι, καὶ πὀλεμον τή 
ἔχθραν ταύτην κλητέον᾽ Ἓλληνας δὲ Ἓλλησιν, ὅταν 
φι τοιοῦτο δρώσι, φύσει μὲν φίλους εἶναι, νοσεῖν d ἐν 
τῷ τοιούτῳ τὴν Ἑλλάδα καὶ δασιάξειν, καὶ σάσιν τὴν 
τοιαύτην ἔχθραν κλητέον. Εγω niv, ἔφη, ἔυγχωρώ 
οὕτω νοµίξειν. «Σκόπει δή, εἶπον, ὅτι ἐν φῇ νύν ὁμο- 
λογουμένγ ςἄσει, ὅπου ἄν τι τοιοῦτον γένηται καὶ διαςῇ 
σιόλις, ἐὰν ἑκάτεροι ἑκατέρων τέµνωσιν ἀγροὺς καὶ oi- 
κίας ἐμπιπρώσιν, ὡς ἀλίτηριώδης τε δοκεῖ 2) σάσις εἶναι 
xoi οὐδέτεροί αὐτῶν φέλοπολιδες οὐ γὰρ ἂν ποτὲ ἐτόλ-. 
µων τὴν τροφὀν τε καὶ µγτέρω κείρειν' ἀλλὰ µέτριον 
εἶναι τοὺς καρποὺς ἀφαερεῖσθαι τοῖς κρατοῦσι τών κρα- 
πουµένων, καὶ διανοεῖσθαι ὡς δίαλλαγγσοµένων καὶ 
ovx Gel τολεμιησόντων. «Πολ γάρ, ἔφη, ἡμερωτέρων 
αὕτη 9 devota ἐκείνής. — "TL δὲ δή: ἔφην dv ov πά- 
Aw οἰκίδεις, ovy Ἑλληνὶς ἔδαι; «4εῖ γ αὐτήν, ἔφη. 
Οὐκοῦν καὶ ὠγαθοί τε καὶ ἥμεροι ἔσονται; Σφόδρα ye, 
“ 


«uos esse genere atque cognatos, a barbaris autem diversos aique 
extraneos. αν. Praeclare loqueris. $0. Quotiens igitur Graeci 
adversus barbaros vel contra Graecos barbari ipsi pugnabunt, bel- 
lum gerere asseremus et hostes esse natura, et has inimicitias bel- 
lum vocabimus. quando vero Graeci adversus Graecos insurtgent, 
dicenmis eos natura quidem amicos esse, morbo autem laborare in 
hoc Graeciam et seditionibus agitari: et seditionem has inimici- 
tias appellabimus. | Glau. Assentior equidem. ὅο. δἱ in seditiosa 
civitate utriusque factionis homines adversariorum agros deturba- 
rent inflammarentque domos, vides quam perniciosa futura seditio 
sit neutrique illorum patriae süàae cultores? quippe si eam ama- 
rent, nunquam certe auderent riutricem mátremque vastare, sed 
satis esse factum putarent, si victores aliorum raperent fructus, 
existimantes non semper se invicem pugnhaturos, sed quandoque 
reconziliandos, | Glau. Mitiorum profecto hominum haec est sen- 
tentia. 5o. Civitas haec, quam condis; nonne Graeca? Glam. 
Decet. ὅο. Ergo et aequi et mites in ea cives. — Glau, Maxime. 
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' AY οὗ φιλέλληνεδ' οὐδὲ οἰκείαν tuv Ελλάδω ἠγήσον- 
γαι, οὐδὲ κοινωνήσουσιν ὧν περ οἱ ἄλλοι ἱερῶν: Καὶ 
f 3 ” A 1 Y e 
σφόδρα y&. Ουκοῦν τήν ngog τοὺς Ἓλληνας διαφο- 
ou», ὡς οἐκείούς, σάσιν {γ/σοδται καὶ οὐδὲ ὀνομάσουσε 
λιόλεμον» Ov γάρ. Καὶ ως διαλλαγτ σόµενοι ἄρα di^ 
οἱσονται! Πάνυ μὲν οὖν. Εὐμενως δγ σωφρονιαζ- 
guy, oUx ἐπὶ δουλείᾳ κολάδοντες οὔδ' iw ὀλέθρω, σω- 
»*». 3 / er » 3 » 
φρονιθαὶ ὄγτες, Ov πολέµιοι. Οὗὕτως, εφη. Ovà ἄρα 


«ov Ἑλλάδα "Ελληνεῦ ὄντερ κερούσιν, οὐδὲ οἰκήσειρ 


ἐμπρήσούσιν, οὐδὲ ὀμόλογήσουσιν àv ἑκώθῃ πόλει πάν- 
τας ἐχθροὺς αὐτοῖς εἶναι, καὶ ὤνδρας καὶ γυναῖκας καὶ 
παῖδας, ἀλλ ὀλίγους ἀεὶ ἐχθροὺς τοὺς αἰτίους «ze δια» 
φορᾶς. xal διὰ ταῦτα πάντα οὔτετὴν γῆν ἐθελήόδουσι el 
θειν αὐτώ», ὡς φίλων τών πολλών, οὔτε οἶλίας ὠναφρέπειν' 
ἀλλὰ µέχρι τούτου ποιήόοφἑαι τῇν διαφορὰν, μέχρι οὗ 
dv οἱ αἴτιοι ἀναγκασθώσιν ὑπὸ τῷν ἀνωπίων ἀλγούν- 


«ov δούναι δίκην. Εγω μὲν, ἔφη, ὁμὀλογώ οὕτω δεῖν 


φ'ρὸς τοὺς ἐνανείους τοὺς ἠμετέρου πυλίτας πρὸςφέ- 
ῥεσθαι πρὸς δὲ τοὺς βαρβάρους, ὡς νύν οἱ Ἕλληνες 


to 


στρὺς ἀλλήλόυρι Ἰϊθώμεν δὴ καὶ τούτον τὸν γύμυ», 90 


$0. Quare Graecortim ámici. hempe otuneri Griüeciam sibi coris 
iunctam existimabunt, et saera habebunt, ut alii, inter se communia. 
Glau. Summopere.  $o. Itaque contentionem sibi adversus alios 
Graecos exortam tanquam cum suis geri putàbunt, seditionemque 
vocabunt, non bellüm. Gíau. Sic prorsus ageni. So. Ergo tan- 
quam qui reconciliandi quandoque sini, altercabuntur. lag. lta 
certe. So. Pia itaque sententia et temperáto animo rem agent, 
non ad servitutem aut necern respicientes; tanquam qui hostes mi- 
mime sint. Glau. Hoc utique modo. — $o. Non ergo Gri'acciam, 
tum Graeci sint, destruent: neque domos incendent, neque putas 
bunt in singulis civitatibus omnes sibi adversos esse; et viros ei 
mulieres et pueros, sed paucos admodum inimicos, eos dunta- 
xat, qui fuerint discordiae causa. quamobrém neque regionem 
devastabunt eorum, quasi ut plurimum arnicorum , neque domos 
subvertent : sed eaténus decertabunt, quatenus, qui discordiae cau- 


sam dederunt, insontibus poenas solvant. Οἶαι, Asseniiot equi«- 


dem ita esse Graecis pugnantibus tepugnóndum:  coníra barba- 
fos autem ita animatos esse debere, ut nunc Graeci eontra Grae» 
€0s affecti sunt, Jo. Ponamius itaqué Ἱερεπὶ hane cüstodibus , ui 
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τοῖς φύλαξι μήτε γῆν τέμνειν μήτε οἰκίας ἐμπυιράναε; 
Θώμεν, ἔφη, καὶ ἔχειν ys καλώς ταῦτα ve καὶ vd πτρό- 
0g». | 
"Aid: γάρ pos Óoxeig, ὦ Σώκρατες, idv vig σοε 
vd τοιαῦτα ἐπερέπῃ λέγειν, οὐδέποτε (197σθήσεσθαε 
d ἐν τῷ πρὀσθεν παρωσάµενος πάντα ταῦτα εἴρηκας, 
τὸ ὡς δυνατή org 9 πολιτεία γενέσθαι καὶ viva τρό- 
wo» ποτὲ δυνωτή” rel ὅτι ye, οἳ γένοιτο, πάντ ἂν elio 
ἀγαθὼ πόλει 7 γένοιτο, καὶ d oU παραλείπτεις ἐγὼ λέ- 
O γω, ὅτι καὶ τοῖς πολεμίοις ἄρις dy puiyoryvo τῷ ἤκιδο 
ἀπολείπειν ἀλλήλους, γινωσκοντές τε wal ἀνακαλοῦν- 
πες ταῦτα và ὀνόματα ἑαυτούς, ἀθελφούς, πατέρας, 
υἱεῖς' εἰ δὲ καὶ τὸ Θήλυ συςρατεύοιτο, sive καὶ ἐν vg 
αὐτῷ τάξει eite καὶ ὄπισθεν ἐπιτεταγμένο», φόβων «s 
ἕνεχα τοῖς ἐχθροῖς καὶ εἴ ποτέ τις ἀνάγκη βογθείαφ 
γένοιτο, οἵδ ὅτι ταύτῃ πάνρ; ἄμωχοι ὧν εἶεν. καὶ οἴ- 
«0t ye ἃ παραλείπεται ἀγαθά, ὅσα ἂν εἴη αὐτοῖς, ὀρῶς - 
ἀλλ ὡς ἐμοῦ ὁμολογούθτος πάντα σαὔτω ὅτι εἴη GV, 
καὶ ἄλλω γε µυρία, el γέγοιτο 7 πολιτεία αὔτη, µηκέτε 
10 πλείω περὶ αὐτῆς λέγε, ἀλλὰ voUto αὐτὸ ᾖδη πειρώ-- 
µεθα ἡμᾶς αὐτοὺς πείθει, ὡς ὀυνατὸν καὶ s δυνα- 


neque dissipent agros neque igne aedes absumant. — Clau. Pona- 
mus profecto, et haec una cum superioribus recte se habere asse- 
veremus, Sed mihi quidem videris, o Socrates, si quis te ta- 
lia quaedam narrare permittat, nunquam illius te recordatus» 
rum, quod in superioribus praetermittens haec omnia in medium 
adduxisti: quod videlicet possibile sit hanc rempublicam fieri, et 
quo pacto fieri possit, nam si exstiterit, quod bona omnio civitati 
ipsi proveniant, non dubito: quin ct ea etiam, quae tu praeter- 
mittis, quod videlicet cives illi contra hostes strenue pugnebunt, 
eo quod se invicem nequaquam deserent, cognoscentes 9ο invicem 
esse propinquos, perque haec nomina mutuo se vocantes, fratres, 
patres, lios. quod si et feminac militent una, sive eodem in or- 
ine sive sequenti acie, ut et terreantur hostes et, cum necessitas 
postulaverit, viris auxilium afferatur: certe scio Inexpugnabiles 
eos fore: ct quot bona eos domi sequantur, etsi dicta omnia noti 
sunt, intelligo. Verum tanquam concedente me haec omnia et alis 
permulta, si fiat haec res publica; proventura, ne plura de ipsa sa- 
perinducas: sed hoc ipsum iam conemur nobis persuadere, q 
possibile sit, et qua ratione possibile, hanc eastare rem publi 
δίω, Diall, Part, 111, } οἱ 1. Β ^D 


τν 
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v0v, τὰ Ó' ἄλλα χαίρειν ἑώμεν. "Etaigyue γε 0v, ἦν 
572 ὃ) ἐγώ, ὥς περ. παταδρομὴν ἐποιήσω ἐπὶ τὸν λόγον µου, 
καὶ οὐ συγγιγνωώσκεις φρατευομένω' ἴσως yuQ οὖκ ο- 
cóc ὅτι µόγις µοι τω δύο κύµατε ἐκφυγόντι νῦν τὸ 
µέγιξον καὶ χαλεπώτατον τῆς τρικυµίας ἐπάγειρ, ὃ 
πειδὰν ἴδης τε καὶ ἀχούσῃς, πάνυ συγγνώµην ἕξεις, 
ὅτι εἰκότως doa ὤκνουν ve καὶ ἐδεδοίκη οὕτω πταράδο- 
ἕον λέγειν λόγον ve καὶ ἐπιχειρεῖν διασκοπεῖν. "Όσο 
ἄν, ἔφη, τοιαύσατελείω λέγης, ἧττον ἀφεθήσει ὑφ «pv 
πρὸς τὸ μή) εἰπεῖν πῇ δυνατὴ γίγνεσθαι αὔτη a) πο- 
Λτεία. ἀλλὰ λέγε καὶ μὴ διάτριβε. 
το Οὐνοῦν, ἦν ὃ) ἐγω, πρώτον μὲν τόδε χρὴ ὠὦνα- 
Ἰννγοθῆναι, ὅτε ἡμεῖς ζητοῦντες δικαιοσύνην olov ἐςε 
xal ἀδικίαν Φεύρο ἤκομον; «Χρή ἀλλὰ ví τοῦτό y ; 
ἔφη. Ovótv. ἀλλ dd» εὕρωμεν οἷόν ἐδι δικαιοσύνη, 
dQd καὶ ἄνδρα τὸν δίχαιον ἀξιώσομεν μηδὲν δεῖν αὐ- 
φῆς ἐκείνης διαφέρει», ἀλλὰ πονταχή τοιούτον εἶναι 
οἷον δικαιοσύνη ἐσίν; ᾖἢ ἀγαπήσομεν ἑὼν ὅτε ἐγγύτωτα 
αὐτῆς 5 καὶ πλεῖσω vov ἄλλων ἐκείνης µετέχη; Οὔὕτως, 


10 


ἔφη ἀγαπήσομεν.  llapaósiyuóvog ἄρα ἕνεκα, 97 90 


d ἐγώ, ἐξητοῦμον avto ve δίκαιοσύνην olov. ir. καὶ 


cetera vero mittamus. — So. Subita quadam incursione sermonem 
meum iterum invasisti: neque mihi ignoscis militiae laboribus iain 
defesso: neque advertis forsitan, quod vix me duobus e fluctibus 
emergentem nunc in tertium retrudis, pelagus profundissimum, 
quod postquam videris audierisque, dabis certe mihi veniarm, co- 

oscens haud iniuria extimuisse me sermonem adeo ab opinione 
Eominum abhorrentem ingredi. Glau. Quo plura in hanc senten- 
tiam congeres, eo minus dimitteris a nobis, quo minus ostendas, 
qua ratione fieri possit haec res publica. Quare dicas iam, nec ul- 
tra cuncteris. $0. In primis meminisse oportet, quod nos inqui- 
rentes, quale quid iustitia et iniustitia sit, huc disputando deveni- 
mus. αι. Oportet sane. sed quorsum haec? $0. Nempe si 
quale quid iustitia sit conspexerimus, num wrum iustum censebi- 
inus nihilo debere ab illa differre, sed talem esse omnino, qualis 
ipsa iustitia est? an satis esse factum putabimus, si quam proxi- 
me ad: eam accesserit, et maxime omnium illius sit particeps? 


Glau. Ita lone satis habere putabimus. — $o. Exemplaris igitur - 


. causa, qu 


e quid iustitia sit, quaesivimus, et qualis vir pertecte 
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ὤνδρα τὸν τελέως δίκαιον, 7) yévorro καὶ οἷος ἂν εἴη 
γενόμενος, καὶ ἀδικίαν αὖ καὶ «oy ἀδικώτωτον; ἵνα clg 
ἐκείνους ἀποβλέποντες, οἷοι ἂν ἡμῖν φαίνωνται εὐύδαν- 
µονίας τε πέρε καὶ τοῦ ἐναντίου, ἀναγκαξώμεθα καὶ 
περὶ ἡμών αὐτῶν ὁμολογεῖν, ὃς ἂν ἐκείνοις ὅτε ὁμοιό- 
χατος 7, τὴν ἐνέίνοις μοῖραν᾽ ὁμοιδτάφήν Kew, ἆλ- 

4' οὐ τούτου ἕνεκα, V) ἀποδείξωμέν ec δυνατὰ ταύτα 
γίγνεσθαι Τοῦτο µέκ, ἔφη, ἀληθὲς λέγειο. ' Οἵει ἂν 
οὖν ᾗττόν τι ἀγαθὸν. ζωγράφον εἶναι üg ἂν γράψας 
παράδειγµα, olov ἂν εἴη o κάλλιβος ἄνθρωπος, καὶ πάν-- 
πα εἰό τὸ γράµµα- ἱκανώς ἀποδοὺς μὴ ἔχη - ἀποδειδαι 


' ec καὶ δυνατον γενέσθαι. τοιοῦτον ἄνδρα: Ma Zl 


30 


οὖκ ἔγωγ᾽, ἔφη. Tl οὖν; οὐ καὶ ἡμεῖς, φαμέν, παρά- 
ὂειγμα ἐποιοῦμεν λόγῳ ἀγαθῆς πὐλεώς, - love ye. 
εἨττόν τι οὖν olei ἡμᾶς λέγειν εὔ τούτου ἕνεκω, ἐὰν 
μὴ ἔχωμεν ὠποδεῖξαι ὡς δυνατον οὕτω πόλιν οἰκῆσαι eg 
ἐλέγετο;: Οὐ ὁήτα, ἔφη. TO μὲν ποίνιν' ἀληθές, Ἡν 
d ἐγώ, οὕτως" εἰ δὲ δή καὶ τοῦτο προθυμνήθῆφαι. δεῖ 
σὴν χάρι», ἀποδεῖξαι st μνάλιδα. καὶ süto vi δυνωτό»- 
ασ dv εἴη, πάλιν μοι πρὸς τὴν τοιαύτην ἀπόδοιξον 
vd αὐτὰ διοµολόγησαι. — Tu nolo; "o olow vé φε 


. (Only 

tustus, si exstet: iniustitia rursus quolis, et iniustissimus homo: 
ut quales ipsi quoad beatitudinem.et miseriam esse nobis contuelt- 
tibus viderentur, cogeremur et de nobis ipsis fateri, talem nostrus 
quemque sortem habiturum, quisquis e nobis illis se praestiterit 
quam simillimum. non autem ob id perscrutati haec sumus, dt 
monstraremus ea fieri posse. : Glau. Vera haec sunt. So. Censes 
aliquem ex hoc minus bonum fore pictorem, juod. postquam hu- 
manae pulchritudinis exemplar absolutum ediderit nihilque e specie 
praetermiserit, nequeat demonstrare hominem talem reperiri pos- 
se? Glau. Nequaquam. | $o. Nonne et nos praggtantissimae civi- 
tatis oratione exemplar effinximus? — Glau. ProfWus. δο. An igi- 
tur eo minus nos recte loqui existimas, si ostendere non possumus 
talem extare posse civitatem, qualem ipso sermone depinximus & 
Glau. Minime. ὅο. Sic utique se veritas habet. quod si et hoc 
praeterea tui causa demonstrandum, quo modo et secundum quid 
maxime effici possit, rursus ad hanc ostensionem haec ipsa mihi 


confirma. Gíau. Quaenain? ὅο. Nesmaid agi sic aliquid possitq 
a 
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475 πραχθῆναι ὡς λέγεται, 7] φύσιν ὄχει πρᾶξιν λέξεως ᾗτ- 
σον ἀληθείας ἐφάπτεσθαι, wy si μή vo δοκοῖ; ἀλλὰ 
σὺ πότερον ὁμολογεῖς οὕτως ἢ οὔ; Ὁμολογώ, ἔφη. 
Πούτο μὲν δη uw» ἀνάγκαδέ µε, ola τῷ λόγῳ διήλθο- 
μεν τοιαῦτα παντώπασι καὶ τῷ ἔργῳ δεῖν γιγνόμενα 
ὠποφαίνειν' ἆλλ ἐὰν οἷοί τε γενώμεθα εὑρεῖν ὡς ἂν 
ἐγγύτατα τών οἱρημένων πόλις οἰνήσειε, φάναι ἡμᾶς 
ἐξευρηκέναι ὡς δυνατα ταῦτα γίγνεσθαι ἃ ov ἐπιτάτο 
σεις. 7] οὐκ ἀγαπήσεις τούτων φυγχάνω»; ἐγω μὲν γὰρ 
ἂν ἀχάπφην. Καὶ γὰρ ἐγω, ἔφη. To δὲ δή μετὰ 
φοῦτο, ὢς 601x6, πειρωμµεθα ζητεῖν τε καὶ ἀποδεικνύνας, 
φί ποτε νῦν κακώς àv ταῖς πόλεσι πράττεται δι ὃ 
οὐχ οὕτως «οἰκούντας, καὶ τίνος ἂν σμικροτάτου µετα- 
ϐαλόντος ὄλθοι slg τοῦτον vOv ερόπον τῆς πολιτείας 
στόλις, μιάλισω μὲν ἑνός, εἰ δὲ μή, δυοῖ», οἱ δὲ jj, ὅτε 
ὀλωψίσων τὸν ἀριθμὸν καὶ σμικροτάτων vry δύναμιν 
Παντάπασι μὲν οὖν, ἔφη. "Ενὸς uiv τοίνυν, ὧν ὃ ἐ- 
qu, μεταβαλὀντος δοκούμέν uot ὄχειν δεῖξαι. ὅτε μµὲ- 
φαπέσοι ἄν, QU μέντοι σμικροῦ γε οὐδὲ ῥᾳδίου, δύνα- 
voU δὲ. Ίΐνος: ἔφη. "Em αὐτὸ δή, ἦν ὃ) édya, εἶμι 
ὃ τῷ µεγίσα προδικάζοµεν κύματε εἰρήσεται ὃ οὗ», 


. 


ut dicitur: velita natura comparatum est, ut actio minus quam 
.sermo veritatem attingat, licet alicui non videatur? Tu vero utrum 
.das istud, an non? Οἶαιμ. Do equidem. ὅο. Ne me cogas igitur, 
ut, qualia verbis haec figuravimus, talia penitus digito indicare de- 
. sed si valeamus adinvenire, qua ratiene quam proxime ad 
haec accedat rei publicae institutio, fatehdum est comperisse nos, 
quemadmodum, quae tu praecipis, effiti possint. Àn non satis es- 
se. factum duces, si horum corpos efficiaris? nnam ego quidem 
sat haberem.  Glau, Ego quoque. So. Conemur igitur declarare 
sthac, quidem sat haberem. | Glau. Ego quoque. ὅο. Conemur 
igitur declarare posthac, quid nunc male agatur in civitatibus, propter 
quod non ita vdlontur : et utrum unius cuiusdam exigui mutatione 
civitas ad hunc ordinem redigatur, quidve illud sit: et nunquid ma- 
xime unius mutatione id fiat, vel saltem duorum, an plurium, 
sed. quam paucissimorum et potentia minimorum.  Glau. Sic om- 
nino. ὅο. Uno quodam mutato ostendere id possumus, quod etsi 
ossibile, non parvum tamen nec facile. Glau. Quid istud? ὅο 
Ad id descendo equidem, quod ingenti fluetui comparavimus, Di- 
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al καὶ μέλλει γἐλωτί τε cweyvdc ag περ κύμα ἔκγε- 
λών καὶ ὠδοξίῳ πατακλύσειν. σνόπει δὲ ὃ µέλλω λέ- 
γειν. «έγα, ἔφη. "Edy µή, ἦν δἐγω, d oi φιλό- 
σοφοι βασιλεύσωσιν àv ταῖς πὔλεσιν 37) οἱ ῥασιλῆς 
τε νῦν λεγόμενοι καὶ δυνώσαι φιλοσοφήσωσι yvij- 
σίως τε καὶ ἑκανώς, καὶ τούτο sig ταύτὸν ξυμπέση, 
ὀύναμίς τε πολιτική καὶ φιλοασφίω, τών db νῦν πο- 
θευοµιένων γωρὶς ἐφ᾽ ἑκάτερον αἱ πολλαὶ φύσεις ἐξ ἀναγ- 
«5c ἀποκλεισθώσιν, οὐκ Egi κακών παύλα, ὦ φίλε Γλαυ- 
χω», ταῖς πόλεσε, δοκώ δὲ οὐδὲ τῷ ἀνθρωπίνω γένει, 
οὐδὲ αὕτη 2 πολιτεία [ή ποτε πρότερον qui τε elc 
v0 δυνωτὸν καὶ φώς ἡλίου (dy, ἣν νῦν λόγω διελγλύ- 
Φαμεν. ἀλλὰ τοῦτό igi» ὃ ἐμοὶ πάλαι ὄκνον ἐντίθησε 
λέγειν, ὀρώντι ὡς πολὺ παρὰ δοξαων ῥηθήσεται χαλε- 
mo» γὰρ ἰδεῖν ὅτι οὐκ ἂν ἄλλη vig οὐδαιμονήσειεν 
οὔτε ἰδίᾳ οὔτε δἠµοσία.. Καὶ ὃς, (2 Σώκρατες, ἔφη, 
τοιοῦτον ἐκβέβληκας ῥήμιά vs καὶ λόγον, ὃν εἰπὼν 


yov ἐπὶ σὲ móvv πολλούς τε καὶ oU φαύλους νῦν 444 


οὕτως, olov ῥίψαντας τὰ ἱμάτια, γυμνοὺς λαβόντας ὅ 
πι ἑκάσῳ παρέτυχεν ὅπλον,., Φεῖν διατταµένους ag 
Φαυμάσια ἐργασομένους αὖς εἰ μὴ ἀμυνεῖ τῷ λόγῳ 
καὶ ἐχφεύξει, và ὄντι τωθαξόµενος δώσεις δίκην. Ovx- 

- Ld *y , , » ” 3 » η 
οὖν σύ µοι, ἦν Ó ἐγω, τούτων αἴτιος; Καλώς y, ἔφη, 
cetur igitur: quanquam suspicor, ne effusiore incredulorum risu 


inundante penitus obrüatur. considera, quod dicturus sum. Gian. 
Dic iam. ὅο. Nisi philosophi civitatibus dominentur, vcl hi, qui 


" munc reges potentesque dicuntur, legitime .sufficienterque philoso- 


phentur, in idemque civilis potentia et philosophia concurrant, 
neque (quod nunc fit) a diversis duo haec tractentur ingeniis: 
non erit civitati vel, ut mea fert opinio, hominum generi requies 
ulla malorum: neque prius haec res publica, quam verbis expo- 
suimus, orietur pro viribus et lumen solis aspiciet. Hoc est, quod 
ego iamdiu dicere vereor, quasi sit incredibile dictu. nam haud fa- 
cile persuadetur, nullam aliam gubernationem privatim vel publice 
futuram felicem. Glanz. Ex hac tna oratione, ο Socrates, existi- 
mato lacessitos plurimos, nec viles quidem homunculos, abiectis 
vestibus susceptisque, undesunque contigerit, armis, impetum in. 
te facturos, quasi ex hoc rhira quaedam isti effecturi sint. quibus 
nisi oratione repugnaveris, eosque effugeris, plurimis eonviciis 
laceratus dabis poenas, — Se. An non tu horum mihi causa es? 
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ἐγώ ποιῶ». ἀλλά voí σε οὐ προδώσω, ἀλλ᾽ ἀμυνώ οἷς δὺ- 
vepor* δύναμαι δὲ εὐνοίᾳ τε καὶ τῷ παρεκελεύεσθαε, 
καὶ ἴσως ὤν ἄλλου του ἐμμελέςερὸν GOL .ἀποκρινοίμόην. 
ὦλλ ὡς ἔχων τοιοῦτον βοηθον πειρῶ τοῖς ἀπιςσούσιν ἐν- 
δείξασθαε ὅτι ἔχει 5j σὺ λέγει. «ΙΠειρατέον, ἂν ὁ) ἐγω, 
ἐπειδὴ καὶ ad οὕτω μεγάλην ξυμιμαχίαν παρέχει. ἄναγ- 
«oiov οὖν μοι δοκεῖ, εἰ µέλλομέν svy ἐκφεύξεσθαι οὓς 
λέγεις, διορίσασθαι πρὸς αὐτοὺς τοὺς φιλοσόφους εἰ» — 
yug λέγοντες τολμώµεν φαναι δεῖν ἄρχειν, ἵνα διαδή-- * 
λων ysvopévoy δύνηταί vic ἀμύνεσθαι ἐνδεικνύμενος 10 
ὅτι τοῖς μὲν προσςήκει φύσει ἅπτεσθαί τα φιλοσοφίας 
ἠγεμονεύειν v ἐν πόλει, τοῖς Ó ἄλλοι μήτε ἅπτε- 
σθαε ἀκολουθεῖν τε τῷ ἠγσυμένω. "άδρα ἂν εἴη, ἔφη, 
ὀρίξεσθαι "I0, δή, ἀκολούθησόν poi vide, ἐὰν αὐτὸ 
eju; yé my ἱκανῶς ἐξηγγσώμεθα. "ys, ἔφη. ᾿άνα- 
µιμνήσχειν οὖν σε, ἦν ὃἔγω, δεήσει, 4 µέἐμνησαε ὅτε — 
ὃν ἂν φῶμεν φιλεῖν vi, δεῖ φανήναι αὐτόν, ἐὰν ὀρθώς. - 
λέγηται, οὐ τὸ μὲν φιλοῦντα ἐκείνου, v0 δὲ μή, ἀλλά 
suy σέργοντα; ᾿4ναμιμνήσκει», ἔφη, eg tome, δεῖ 
οὐ γὰρ πάνυ ys ivvod. "άλλω, simov, ἔπροπον, d qo 
Γλούκων, λέγειν ἃ λέγεις' ἀνδρὶ d ἐρωτικῷ οὐ πρέπεε 

. F 


Glau. Et recte quidem. verum haud te prodam, immo certe de» 
fendam, quibuscunque potero: possum certe benevolentia exhor- 
tationibusque. ac forte diligentius tibi quam quivis alius respon- 
debo. quamobrem, tanquam hoc defensore adiutus, conare his 
éncredulis demonstrare ita esse, ut dicis. ὅο. Annitendum profe- 
cto, postquam et tu acriter propugnaturus viderjs. Necessarium 
mihi videtur, si eos effugere volumus, declarare illis in primis, qua- 
les viros esse philosophos arbitramur, cum illis imperium e 

mus: ut his patefactis possit aliquis o ferre, ostendens quod 
hos quidem decet ex ipsa natura et philosophiae studium et rei 
publicae administrationem attingere, alios autem n quam at- 
tingere, sed ducentibus illis obtemperare. — Giau. Declarandum 
μπι. $o. Age, hac me sequere, si quo modo exponere hoc ad suf- 
ficientiam valeamus. Gian. Duc. So. Nunquid admonendus es, 
an satis ipse meministi, quod quando aliquem amare aliquid dici- 
wnus, videatur oportet, si vere 1d dicitur, non partim illud diligere, 
partin miniine, sed ad totum affici? Glas. Admonitione equi 
egee. nam non satis teneo. 6o. Alium quemvis potius to 
Glanco, ita loqui, virum autem amori plurimum indulgentera igho- 


amy. " 
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ὤμνημονεῖν ὅτι πάντες οἱ ἐν ὥρα τὸν φιλόπαιδαω καὶ 
ἐρωτικὸν ἁμιῇ γέ su; δάκνουσί ve καὶ xuvodot, δοκοῦγ-- 
πες ἄξιοι εἶναι ἐπιιελείας τε καὶ τοῦ ἀοπάξεσθαι. 7 
οὐχ οὕτω ποιεῖτε πρὸς τοὺς καλούς; ὁ μέν, ὅτι σιµός, 
ἐπίχαρις κληθεὶς ἐπαιχεθήσεται dq ὑμών, τοῦ δὲ τὸ 
γρυπὸν βασιλικὀν φατε εἶναι, τὸν δὲ δὴ διὰ ιέσου 
πούτων ἐμμιετρωτατα ἔγδιν, µέλανας δὲ ἀνδρικους ἰδεῖν, 
λευκοὺς δὲ θεών παῖδας εἶναι [ιελιχλώρους δὲ xol 
ποὔνομια οἴει τίνος ἄλλου ποίημα εἶναι ᾖ ἐραξοῦ ὑπο- 
LO κοριζοκιένου ve καὶ svyepog ὑέροντος τὴν ὠχρότητα, 
id» ἐπὶ ὥρα 75; καὶ éyl λὀγῳ πάσας προφάσει προφα- 
σίζεσθέ τε καὶ παάσαρ φωνᾶς ἀφίετε, ὥστε µνηδένα ὤπο- 475 
βάλλειν τών «ἀνθούντων ἐν mpg. Ei βούλει, ἔφη, 
ἐπ᾽ ἐμοῦ λέγειν περὶ τών ἐρωτικῶν ὅτε οὕτω ποιοῦσε, 
συγχωρώ τοῦ λόγου γάρι». Τί δ', ἦν δ ἐγώ, τοὺς qu- 
λοίνους οὐ τὸ αὐτὰ ταῦτω ποιούὔντας ὁρᾷς; πάντα 
οἶνον ἐπὶ πάσης προφάσεως ἀσπαζομένους; Καὶ µάλα. 
Καὶ μὴν φιλοτίμους ye, ὡς ἐγώμιαι, καθορᾷς, ὅτε ἂν qv 
ερατηγῆσαι δύνωρται τρετυαρχούσι, κἂν μὴ ὑπὸ µιει- 
10 ζόνων καὶ σεµινοτέρων viro ὑπὸ σμικροτέρων καὶ 
φαυλοτέρων πιµώμενοι ἀγωπῶσιν, ὡς ὅλως τιμής ἔπι- 


. 
rare non decet, quod omnes im aetatis flore constituti. puero- 
rum amatorem quoquo modo stimulant atque concitant, cum 
digni cura ac dilectione esse videantur. ΑΠ non sicerga spe- 
ciosos adolescentes affecti estis? alius, quia simus, gratiosus 1u- 
dicatur a vobis atque laudatur. aquilinum vero regium appel- 
latis. alius, quia medius istorum est, concinnus admodum νο- 
bis esse videtur. fuscos viriles vocatis, candidos deorum filios. pal- 
lidum autem adolescentem quis appellavit, nisi amator ipse blan- 

. adiens quodammodo, et semnipallidi appellatione in ephebis pallo- 
rem facile ferens? et ut summatim dicam, quascunque captatis 
occasiunculas quo neminem omnino [florentis aetatis adolescentem 
reüciatis.  Gleu. Si in me ostendere cupis, quo pacto amatores al- 
ficiantur, disputationis gratia hoc accipio. To. Quid vini avidos? 
nonne similiter affectos vides, quodlibet vinum quacunque capta 
occasione. v?hementer expetere? Glmu, Valde. — $0. Quin etiam 
animadvertisse *e arbitror, quod ambitiosi homines, si exercitus 
praefecturam assej7i nequeunt, saltem tribuni efBici volugt: ac 
pisi a magnis veneraidisque hominibus *enorentur, honorem 
ab ignobilibus exigunt; u!pote qui honorenà prorsus &ffectent. 
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θυμιηταὶ óvveg. Κομιδῇ μὲν οὖν. Tovro δὴ φάθι 
$4 μή ἆθ ὃν ἄν τινος ἐπιθυμιγτικὸν λέγωμεν, παντὸς 
σού εἴδους vovrov φῄσοµιεν ἐπιθυμεῖν T τού μέν, τοῦ 
δὲ ov; llovvóg, ὄφη. Οὐκοῦν καὶ vov φιλόσοφον 
ὀοφίας φήαομεν ἐπιθυμητὴν εἶναι οὐ vac μέν, τῆς 
ὁ) οὔ, ἀλλά πάσης; ᾿ἄλιθῆ. Tov ὥρα περὶ τὰ µα- 
θήµατα ὁνςχεβαίνοντα, ἄλλως ve κάὶ véoy ὄντω καὶ 
paye λόγον ἔχοντω vi τε yonsov καὶ μή, οὐ φήσομεν 
φιλομαθῆ οὐδὲ φιλόσοφον εἶναι, ὡς περ vov περὶ τὰ 
σιτἰο δυρχερῇ οὔτε πεινήν φαμὲν ovv ἐπιθυμεῖν σι- 
φίων οὐδὲ φιλόσετον ἀλλά κακόσιτον εἶνωι. Καὶ 0Q- 


Φώς ys qoousy. Tov δὲ δή εὐχεβώς ἐθέλοντα nav- 


vog ιιαθήµατος γεύεσθωι καὶ ἀσμένως ἐπὶ τὸ µανθα- 
νειν ἰόντα καὶ ὠπελήεως ἔχοντα, τοῦτον Ó ἐν δίκη φῄ- 
σοµιεν φιλύσοφον. 5j γάρ: Καὶ ὁ Γλαύκων ἔφη, IToÀ- 
λαὶ ἄρω καὶ ἄτοποι ἔσονταί σοε TOLOUTOL 9i v6 γαρ φι- 
λοθεάμονες πάντες ἔμοιυό δοκούῦσι τῷ καταμανθά- 
VEU χαίροντες τοιοῦτοι εἶναι, oi τε φιλήκοοι ἄτοπωτα- 
vor φινές εἶσιν ὥς y ἐν φιλοσόφοις τιθέναι, oi προς 
piv λόγους καὶ σοιωύτήρ διατριβἠν ἑκόντες ovx ἂν 
ἐθέλοιεν ἐλθεῖν, dg περ δὲ ἀπομεμισθωκότες τὰ ovo 


Clau. Magnopere. — $o. Fateberis hoc, an non? Nhm eum, 
quem amare quippiam dieimus, ardere dicemus, an partim exopta- 
re illud, partiur nequaquam, fatebimur? Glau.Omnem. $0. Non- 
. me ergo philosophum sapientiae staudiosuin esse dicemus, non hu- 
ius quidem avidum, illius non, sed omnis potius sapientiae? Gau. 
Wera loqueris. So. Eum [igitur, qui aliquam spernit doctri- 
nam, praesertim dum est iuvenis neque dmn ratione delectum 
habet, quid conferat quidve non conferat discernentem, nequa- 
quam discendi cupidum vel sapientiae amatorem esse asseverabi- 
mus: quemadmodum ilum, qui fastidit epulas, neque esurire 
dicimus neque epulas concupiscere, neque amatorem cibi sed 
spretorem. vocamus, — Glau. Et merito quidem, — 9o. Hominem 
vero ad quamlibet doctrinam degustandam propensiorem, ad di- 
. scendimque promptissimurp" et inexplebiliter inhiantem, merito 

philosophum nuncupabimus. nonne? Clau, Àt vero multi et 
absurdi quidem homines tales esse comperientur. nam qui spe- 
ctaculorum a: idi sunt, dicendi cnpidi omnes esse videntur: et ad 
" audiendum curiosos homines absurdum est philosophos dicere, qui 
3d rationem dicend disserendique haud libenter accedunt; verum ad 
«mncs ehoros protinus audiendos, quasi auribus 
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ἐπακοῦσαι πάντων χορῶν περιβέουσε τοῖς «{ιονυσίοις 
ούτε τών κατὼ πόλεις OUTE τῶν κατὰ κώµας ἀπολει- 
ιόμενοι. τούτους οὖν πάντας καὶ ἄλλους τοιούτων 
vivo» µαθητικοὺς καὶ τοὺς τών τεχνυδρίων φιλοσόφους 
qoopsy ; Οὐδαμιώς, εἶπον, ἀλλ ὁωοίους μὲν φιλοσό- 
Y 3 / » / ' L4 AM 
φοις. - Tovg: δὲ ἀληθινους, ἐφη, σίνας λέγει; Toug 
vzc ἀλφθείας, ᾗν d ἐγω, φιλοθεάµονας. Καὶ τοῦτο µέν 
» » , - : 1 ” » ! » ” 3 
y, 69r, ὀρθώς' ἄλλα πὠς αὐτὸ λέγει; Ονυδωμώς, ἡν 
ὁ iyu, ῥᾳδίως πρός γε ὤλλον' σὲ δὺ οἶμαι ὁμολογήσειν 
. Y / a Y - 3 S 7 / 3 
µοε το voiovÓs.. Το ποῖον»; Επειδη iw ἐναντίον καλον 
αἰσχρῷ, δύο αὐτω εἶναι. Πώς ἅ ov;  OvxoUv ἐπειδὴ 
δύο, καὶ E» ἑκάτερον: Kol τούτο. Καὶ περὶ δικαίου 
καὶ αἀδίκου καὶ ἀγαθοῦ καὶ κακού καὶ πάντων vov εἷ- 
δών πέρι ὁ αὐτὸς λὀγος, αὐτὸ μὲν ἐν ἕκαξον εἶναι, 
τῇ δὲ τῶν πράξεων καὶ σωμάτων καὶ ἀλλήλων κοινω- 
víe πανταχοῦ φανταζόμενα πολλᾶ φαίνεσθαι ἕκαςον. 
Ορθῶς, ἔφη, λέγει. {αντη τοίνυν», ἦν ὃ iyu, διαιρώ, 
χωρὶς μὲν οὓς νῦν δὴ ἔλεγες φιλοθεάµονάς τε καὶ φιλο- 
φέχνους «καὶ πρακτικούς, καὶ χωρὶς ov περὶ ὧν ὁ λόγος, 
οὓς μόνους ἄν τις ὀρθῶς προσείποι φιλοσόφους. ώς, 
ὀφη, λέγειρ; Οἱ µένπου, ἦν δ ἐγώ, φιλήκοοι καὶ φιλοθεώ- 


in Bacchanalibus observantur, cantusque omnes, sive inurbe sivein 
suburbiis agantur, audire percupiunt. Nunquid istos omnes, ac 
alios talium quorundam percipiendorum cupidos et artibus vilissi- 
mis incumbentes, philosophos nominabimus? — $o. Nullo modo, 
sed philosophis similes, — Glau. Veros autem philosophos quos 
appéllas? So. Veritatis inspiciendae cupidos. — Glau. Recte qui- 
dem istud. sed quomodo id dicis? ὅο. Haud facile istud ad alios 


. eloqui: te autem hoc mihi daturum arbitror. Glas. Quid potis- 


simum?  $o. Postquam contrarium est turpi pulchrum, duo haec 
esse. Clau. Quidni? So. Et postquam juo haec sunt, singula 
unum erunt. (σίακ. Et hoc. καὶ De iusto quin etiam et iniusto, 
bone et malo, speciebusque omnibus ratio eadem, nam quodli- 
betistorum unum ipsum est: corporum vero :actionum et al- 
terna cemmunione passim apparentia, singula multa videntur. 
Glau. Scite loqueris. So. Hac equidem ratione distinguo, seor- 
sum quidem, quos tu modo dicebas curiosos ad videndum, au- 
diendum artesque tractandas: seorsum quoque et illos, de cpi 
bus est sermo, quos solos merito quis philosophos appellabit. Uu. 
Quomodo. ist 


MN 


476 


ais? Se, Homings oeulis et auribus dediti pul- 
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µονεςρ τᾶς τα καλὰς φωνᾶς ἀσπάζονται καὶ χρόας καὶ 
ὀχήματα καὶ πάντα τὰ ἐκ τών τοιούτων δγµιουργού- 


pvo, αὐτού δὲ τοῦ καλού ἀδύνατος αὐτών ἡ διά- 


sois τὴν φύσιν ἰδεῖν va καὶ ἁσπάσασθαι. "Eye ydo 
οὖν δή, δφή, οὕτως. Οἱ δὲ δή in αὐτὸ τὸ καλὸν ὃυ- 
vovol ἰέναι «s καὶ ὁρᾷν καθ αὐτὸ doa oU σπάνιοι ἂν 
εἶεν: Καὶ uolo. 'O οὖν καλὰ μὲν πράγµατω vopi^ 
(wv, αὐτὸ δὲ κάλλος μήτε νομµίδων µνήτε, ἄν τις ἡγή- 
ται ἐπὶ τὴν γνώσιν αὐτοῦ, δυνάµενος ἔπεσθαι, ὄναρ 
dj ὕπαρ δοκεῖ σοι (rv; σκόπεε dé. τὸ: ὀνειρώττειν ρα 
οὗ τόδε isiv, idv v iy ὕπνῳ τις div ve ἐγρηγορώς τὸ 
ὅμοιόν τω μὲ ὅμοιον ἀλλ αὐτὸ ἡἠγῆται εἶνωι d δοι-» 
κεν; Εγω γοῦν ἄν, 5j ὃ ὃς, φαίην ὀνειρώττειν τὸ» 
ποιοῦτον. Τί δέ; 0 κώναντία τούτον ἡγούμιενὸς τέ τε 
αὐτὸ καλὸν καὶ δυνάμενος καθορᾷν καὶ αὐτὸ καὶ vd 
ἐκείνου µετέχοντα καὶ οὔτε τὰ μετέχονέα αὐτὸ οὔτε 
αὐτο τὸ μνετέχοντω ἠγούμενος, ὕπαρ 1j ὄναρ. QU καὶ οὗ- 
τος δοκεῖ σοε ζῇν; Καὶ µάλα, ἔφη, ὕπαρ. . Οὐνοῦν 
κούτου μὲν τήν διάνοια» ὡς γιγγὠσκορτος γνώµη» ὧν 
ὀρθώῶς φαῖμεν εἶναὶ, τοῦ δὲ δόξα» ὡς δοξάζοντος; 1]α- 
vv piv οὖν. 39 οὖν, iüv ἡμῖν χαλεπαίφη οὗτος, ὃν 


chris vecibus, coloribus et figuris, et omnibus quae ex talibus con» 
stant, admodum delectantur: ipsius autem pulchri naturam cogi- 
tatio eorum non potest attingere. ἶαιμ. Sic est. So. Qui vero 


10 


20 


ad ipsum pulchrum ascendere valent et secundum se ipsum inspi- : 


cere, nonne rari?  Glaw. Rari admodum. $0. Qui res istas pul- 
€hras existimat, ipsam vero pulehritudinem neque putat esse ne- 
que, si quis ducat ad perceptionem eius, attingere potest, .vere sa- 
pere tibi videtur, an in somniis ludi? Considera itaque soinniare 
nonne id est, quando sive dormiens quis seu vigilans, quod alicui 
simile est, non simile, sed ipsum esse censet, cuius est simile? 
Glau. Semnia videre hunc ego dicerem. So. Quid vero? qui con- 
tra affectus est, intelligitque quid ipsum pulchrum, ac discernere 
valet et ipsum et quae ipsius participant, adeo ut neqne ipsum illa 
esse neque illa ipsum putet, vigilne vivit an asfitans? Glas. Cer- 
te pervigil. So. Itnius igitur cogitationem, ut cognoscentis, co- 
gnitionem iure vocabimus: huius, tanquam opinanti& opinionem. 
Glau. Omnino. δο. Si nobis succenseat iste, quem -oy nari dici- 
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φαµεν δοξάζειν ἀλλ οὐ γιγνωσκει», καὶ ἀμφιοβητῇ ὡς 
οὐκ ἀληθῆ λέγομεν, ἕξομέν τε παραμυθεῖσθαι αὐτὸν 
καὶ πείθειν ἠρέμα ἔπικρυπτόμενοι ὅτε οὐχ ὑγιαίνει» 
ei γέ τοι δή, ἔφη. ἶθι δή, οκόπει ví ἐροῦμεν πρὸς 
αὐτόν. 7] βούλει ὧδε πυνθανώµεθα παρ αὐτοῦ, λέγον- 
vec ὡς ei τε οἶδεν οὐδεὶς οὐτῷ φθόνος, «AX ἄσμιενοε 
ὦν ἴδοιμεν εἰδότα τε ἀλλ ἡμῖν οἰπὲ φὀδε. ὁ γιγνώσκω» 
γιγνώσκει vid οὐδέν; σι) οὖν. µοι ὑπὲρ ἐκείνου ἀποκρίνου» 
᾿Διοκρινοῦμιαι, ἔφη, ὅτι γιγνώσκευ vi. — Ilovegov ὂν $ 
10 ovx 0v; Ὃν' πῶς ydg ἂν μή Ov. yé τι γνωσθείη s 473. 

“Πκαονῶς οὖν τοῦτο ἔχομεν, xüv εἰ πλεοναχῇ oxosoijusv, 
ὅτι TO μὲν παντελώς ὂν παντελώς γνωςόν, ux ὂν δὲ un^. 
δαµῆ πάντη ἄγνωςον; Ἱκανώτατα. Ἐτεν' εἰ δὲ δή τι οὔ- 
φως ἔχει ὡς eivai τε καὶ μὴ εἶναι, οὐ µεταξὺ ὧν κέοιτο 
ποῦ εἰλικρινώς ὀντος καὶ τοῦ aU µηδομιῆ ὄντος; Μεταξύν 
Οὐκούν ἐπὶ μὲν τῷ ὄντε γνώσις ἦν, ἀγνωσία ὃ ἐξ ἀνάγ- 
κής ἐπὶ vo p ὄντι, ἐπὶ và μεταξὺ δὲ τούτω μεταξύ 

πι καὶ ζητητέον ἀγνοίας σε καὶ ἐπισήμης, el τι τυγχά- 
νει ὃν τοιοῦτον» Πάνυ μὲν οὖν. ᾿ρ οὖν λέγομέν 
20 τι δόξαν εἶναι; Πώς ydo οὔ; llovepo» ἄλλην δύνα- 


mus, non cognoscere, negetque nos vcra loqui: qua ratione eum 
mitigabimus, sensimque et blande persuadebimus sanae mentis 
eum non esse? | Glau. Oportet sane. So. Adverte, quid ad eum 
dicemus. Si vis, sane hunc in modum ab eo sciscitabimur, di- 
centes quod, si quid novit, nulla invidia: sed gratum erit nobis 
et ipsum scire aliquid et, quid sciat, novisse. scd mihi id dicas: 
Quicunque cognoscit, cognoscitne aliquid aut nihil? At tu mihi 
eius vice responde. Giaz. Aliquid certe. . δο. Utrum ens aliquid, 
an nen eD8? Gau. Ens. quo enim modo, quod non est, cognosct 
posset? So. Sufficienter istud constabit, si varia sub ratione per- 

' westigetur, quod videlicet omnino ens omnino et cognosci potest, 
nullo modo ens nullo modo cognosci. | Glau. Sufficientissime. 
$0. Si quid autem ita se habet, ut et sit et non sit, nonne medium 
erit inter id quod est omnino, et id quod nnllo modo est?  Glau. 
, Medium. ὅο. Circa id est, cognitio ipsa versatur: ignora- 
tio ex necessitate circa 1d quod non est. circa medium istorum 
medium quoddam investigandum, scientiam inter et ignorantiam, 
si quid huiusmodi reperitur. ΟΘΟἶαιμ. Prorsus.  $o. Num aliquid. 
esse opiniomem dicemus? — Gia. Quidni? ὅο, Utrum 
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pay. ἐπιζήμης 5 τὴν αὐτήν; Ay. "En! ἄλλω ἄρα 
σέτακται δόξα καὶ ἐπ᾽ ἄλλω ἐπιςήμη, κατώ τὴν αὐτὴν 
δύναμιν ἑκατέρα τὴν αὐτῆς. Οὕτως. . Οὐκοῦν ἐπισή- 
pun μὲν ἐπὶ τῷ ὄντι πέφυκε γνῶναι ὡς ἔδι τὸ ὃν; μᾶλ- 
λον δὲ ὧδέ por δοκεῖ πρότερον. ἀναγκαῖον εἶναι διελέ- 
σθαι. Πώς: Φήσομεν δυνάμεις εἶναι γένος τε τών 
ὄντων, oic δή καὶ ἡμεῖς δυνάµεθα à δυνώµεθα xol 
ο » - er , 3 / / » 

«ÀÀo τιάν Oo 9i περ dy Óvvgvor, οἷον. λέγω ὀψιν καὶ 
ὠκοήν τών δυνάμεων εἶναι, εἰ ἄρα µανθάνεις à βου- 
λομαι λέγειν τὸ eidog. ᾽ 4λλὼ μνανθάνω, ἔφη. ᾿.4κουσον 
d 0 uot φαίνεται περὶ αὐτών. δυνάρεως γὰρ ἐγω oU vé 
φινα γρόαν ὁρώ οὔτε σχῆμα oU «€ τι σῶν τοιούτων οἷον 
καὶ ἄλλων πολλών, προς G ἀποῤλέπων ἔνια διορίζοµιαε 
sao ἐμαυτῷ τὰ μὲν ἄλλα εἶναι, τὰ δὲ ἄλλα. δυνάμεως 
à εἰς ἐκεῖνο μιὸνον βλέπω ἐφ᾽ Q τε ἔδι καὶ ὃ ἀπεργᾶ- 
ζετωι, καὶ ταύτῃ ἑκάςη» αὐτῶν δύναμιν ἐκάλεσα, καὶ 
viv μὲν ἐπὶ τῷ αὐτῷ τεταγµένην καὶ τὸ αὐτὸ ἄπερ- 
φαζομένην τήν αὐτὴν καλώ, τὴν δὲ ἐπὶ ἑτέρῳ καὶ ἔτε- 
ϱον ἀπεργαξομένην ἄλλην. τί δὲ σύ: πώς ποιεῖς: Οὔ- 

ι - » f 
σως, ἔφη. «{εὔρο δὴ πάλι», ἦν ὃ ἐγώ, ὦ ἄρισε. &ust- 
[4 3 , , 
pui ποτερον Óvveuiv τινα qug εἶναι αὐτή», 2j slc ví γένος 
potentiam cum scientia, an diversam?  Glau. Diversam. So. Er-. 
€o circa aliud quidem versatur opinio, circa aliud autem scientia, 
vel secundum potentiam eandem, vel secundum eandem utraque 
sui ipsius potentiam.  Glau. Est ita. So. An non scientia quidem 
circa id, quod est, ca ratione qua ens est, cognoscit? Ίππο vero 
necessarium esse censeo, uí prius ita distinguam. — Glau. Qui? 
* $o. Dicemus utique potentias esse genus aliquod. eorum, quae 
sunt: quibus et nos possumus, quaecunque possumus, et. aliud, 
quodcunque aliquid potest. veluti visum et auditum potentias 


quasdam vóco: si modo, quod loquor, intelligis. Gian. Intelligo 
equidem. ὅο. Audi, quod mihi de his videtur. nam ego quidem 


10 


2Q 


Jpsius potentiae neque colorem video aliquem neque figuram, ne- | 


que quicquam talium, qualia plurium reliquorum, ad quae respi- 
ciens aliqua apud me distinguo, haec alia esse, alia illa. in po- 
tentia vero ad illud solum aspicio, ad quod est quodve agit: et bac 
ratione quamlibet ipsarum potentiam nuncapavi: et illam quidem, 
quae ad idem tendit idemque agit, eandem voco: aliam vero il- 
lam, quae ad aliud spectat et aliud operatur. tu vero quid in bis 
agis? Glau. Quod et tu. So. Age, rursus ad haec convertere, o 
vir optime: utrum scientiam potentiam quandam esse dicis, an in 
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τίθης: ᾿Εἰς τοῦτο, ἔφη, πασών γε δυνάμεων ἐῤῥωμενεφά- 
ex. Τί δέ; δόξαν elg δύνα[ιιν ᾖ εἰς ἄλλο εἶδος οἴσομεν; 
Οὐδαμῶς, ἔφη, à γὰρ δοξάζειν δυνάµεθα, ovx ἄλλο τεῇ 
δόξα ἐσίν. ᾽4λλὰ μὲν δὲ ὀλίγον γα πρότερον ὠμολόγειρ 
pu] τὸ αὐτὸ εἶναι ἐπισήμην τε καὶ δόξαν. «Πώς γὰρ ἄν, 
ἔφη, vÓ ye ἀναμάρτητον τῷ μὴ ἀναμαρτήτῳ ταὐτόν 
ποτέτις νοῦν ἔχων τιθείη; Καλώς, ἦν X ἐγώ. xal δήλον 
ὅτι ἕτερον ἐπισγμης δύξω ὀμνολογεῖται ἡμῖν. "Έτερον. 
"Eg! ἑτέρῳ ἄρα ἕτερόν τι δυναµιένη ἑκατέρω αὐτῶν πέ- 678 
10 Φυχεν. ᾽νάγκη. ᾿Επισήμη μέν γέπου ἐπὶ τῷ ὄντι, τὸ 
ὂν γνώναι ὡρ ἔχει; «Ναί. ote δέ, φαμιέν, δοξάζειν; Nai. 
3Η ταύτον ὃ ssp ἐπιςήμη γιγνώσκει; καὶ ἔσαι γνωςόφ 
φε καὶ δοξαςο» τὸ αὐτός ἡ ἀδύνατον; ᾿ 4δυνατον, ἔφη, 
ix τών ὠμολογήμένω», si περ ἔπ ἄλλῳ ἄλλη δύναμις 
πέφυκε, δυνάμεις δὲ ἀμφότεραί égov, δύξαω τε καὶ ἔπι- 
epp, ἄλλη δὲ ἑκατέρα, ὡς ἔφαμιεν. ἐκ.σούτων δή οὖκ 
ἐγχωρεῖ γνωδὸν καὶ δοξαςον φαύτὸν εἶναι. Οὐκοῦν ci 
vo óv γνωςὀν, ἄλλο τι ἂν δοξαςὸν 4$ τὸ ὃν cip; '4λ- 
λο. 40 οὖν τὸ μὴ ὂν δοξάδει; d) ὠδύνατον καὶ δο- - 
90 ξάσαι vÓ γε ή 0v 5; ἐνμόδι δὲ. οὐγ ὁ δοξάζων ἐπί τε 


genus aliud refers? — Glax. Potentiam, etiam omnium profeeto 
validissimam. ὅρ. Opinionem vero potentiamne an aliud quid- 
dam esse dicemus? — Glau. Potentiam' certe, nam quó opinari 
possumus, non aliud est quam opinio. $0. At paulo ante confi- 
tebaris non idem esse scientiam et opinionem. . Giau. Quo pacto 
quis mentem habens idem asseret, quod falli potest et quod non 
potest? . Glau. Optime quidem. S0. Constat itaque aliud esse apud 
nos ab opinione scientiam. Οἶαιμ. Aliad plane. So. Utraque αεὶ- 
tur circa aliud aliud operari suapte natura potest. Gian. Ne- 
cesse est. 0o. Scientia'quidem cirea id quod ist, ipsum ens, ut 
$e habet, cggnoscere. lau. Sane. $0. Opinio autem, opinari, 
Glau. Ethoc. $0. An idem quod et scientia noscit? eritque idem, 
quod opinione percipitur et quod scientia? an potius impossi- 
bile?  Glau. Impossibile certe ex his, quae concessimus: οἱ qui- 
denz circa eliud alia potentia ipsa ex natura versatur, potentiae 
vero uiraeque sunt, scientia scilicet et opinio: alia item utraque, 
ut est dictum. Ἐκ his autera fieri non potest ut idem sit, quod 
scientia comprehenditur et quod opinione concipitur. So. Nonne 
igitur, si ipsum ens cognitione percipitur, id quod concipitur opi- : 
nione aliud quiddam praeter ipsum ens est dicendum? | Gian. Ali- 
ud. jo. Nunquid non ens opimatur? an impossibile est opinari 


— 
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φέρει vx» otov; 7) οἷός τε αὖ δοξάδεν μέν, δοδά- 
ζειν δὲ μηδέν: ᾿ἀδύνατον. ᾽4λλ "Ev yé τι δοξάζει 
ὁ δοξάζων; Nai. 4λλὰ μὴν μὴ ὂν γε οὐχ Ev το 
ἀλλὰ μηδὲν ὀρθότατ ἂν προραγορεύοιτο.  llávv γε. 
Μὲ ὄντι μήν ἄγνοιων ἐξ ἀνάγκης ὠτέδοινεν, Ove: δὲ 
γνώσιν. ᾿Ορθῶς, 59r. — Ovx ἄρω ὂν οὐδὲ μὴ ὃν δο- 
ἕάζει. Ov γάρ. Οὔτε ἄρὰ ἄγνοια οὔτε γνώσις δόξα 
ἂν siy. Ovx ἔοικεν. " o οὖν ἐκτὸρ τούτων ἐςὶν ὑτερ-- 


/ b. ed ' , * » , , » 
. βαίνουσα «$ yyvocw caqtveía 9) &yvowy ἀσαφείᾳ; Ov- 


δέτερα. ᾿4λλ ρα, ἦν Ó ἐγω, γνώσεως μέν. σοι φαί- 
φεται δόξα σκοτωδέςερον, ἀγνοίας δὲ φανότερον; Καὶ 
πολύ γε, ἔφη. ᾿Έντος Ó ἀμφοῖν κεῖται; Λα. Ms- 
φαξ ἄρα ἂν εἴη vovrow δόξα. Κομιδῇ piv. οὖν. 
Οὐκούν ἔφαμεν àv τοῖς πρὀσθεν, εἴ τι φανείη oiov 
ἅμα ὂν τε καὶ uj Ov, τὸ τοιοῦτον μεταξὺ κεῖσθαι τού 
εἱλικρινώς ὄντος vé καὶ τοῦ πάντωρ μὴ ovrog, xoi 


«οὔτε ἐπιβήμην οὔτε. ἄγνοιων iv αὐτῷ ὄσεσθαε, ἀλλὰ 


vo μεταξὶ αὖ φανὲν ἀγνοίας καὶ ἐπισήμης: ᾿Ορθώς. 


 INóv δέ ys πέφανται μεταξὺ τούτοιν ὃ do καλοῦμεν 


dotov. Ιέφωνται. ᾽᾿Ἐκεῖνο dg λείποι ἂν ἡμῖν cv- 


foh ens? Sic autem cogita. nonrie quisquis opinatur, ad aliquid 
opinionem dirigit? an possibile est opinari quidem, opinari au- 
tem nihil?  Gíau. Impossibile. So. At unum aliquid opinatur, 
quisquis opinatur? Οἶαμ. Procul dubio. So. Quod vero non est, 


' non unum aliquid, sed nihil potius est dicendum. — Glau. Prorsus. 


- $0. Non enti quidem ex necessitate ignorantiam tribuimus, enti vero 


cognitionem. | Glau. Πεοῖο admodum.  $o. Ergo neque ens neque 
non ens opinatur. Giau.Sic est. $0. Qnare nec ignorantia neque 
cognitio eritopinio. Glau. Non,utvidetur. So.Num extra haec ex- 


. stat supergrediéns vel cognitionem perspicuitate vel obscuritate igno- 


rantiam? Glau.Neutrum istorum. $6. An forte tibi videtur opinio 


cognitione obscurior, ignorantia clarior? Glau. Maxime. ὅο. Inter 


utraqueautem iacet? Glau. Certe. So. Media ergo istorum erit opi- 
nio? Glau. Media. So. Àn non supra diximus, si quid apparcret 
tale, ut simul esset et non esset, illud inter vere ens et omnino non 
ens esse ponendum? neque scientiam ad illud neque ignorantiam 
pertinere, sed quod medium inter ignorantiam rursus appareat et 
scientiam?  Glau. Scite. So. Nunc autem apparuit medium isto- 


rum esse, quod opinionem vocamus, Gia. Plane, Se. lllud. 
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ρεῖν, ὡς ἔοιχε, τὸ ἀμφοτέρων percyov , τοῦ εἶναί τε 


e καὶ μὴ) εἶναι, καὶ οὐδέτερον εἶλικρινὲς ὀρθώς ἂν προς- 


wv. 


αγορευόµενο», ἵνα ἐὰν φανῇ δοξασὸν αὐτὸ εἶναι, iy 
δίκη προςαγορεύωµεν, τοῖς μὲν ἄκροις τὰ ὤκρα, τοῖς 
δὲ µεταξυ τὰ. μεταξυ ἀπὸδιδόντες, ᾖ οὐχ οὕτως; Οὐὗ- 
voc. Τούτων δή ὑποκειμένων λεγέτω µοι, qoo, καὶ 


ὠποκρινέσθω ὁ yonsóg, ὃς αὐτὸ μὲν καλὸν καὶ ἰδέαων 


ειν αὐτοῦ κάλλους µηδεµίων 4γεῖται dcl κατὰ ταύτα 
ὠςαύτως ἔχουσαν, πολλὰ δὲ τὰ καλα φομδει [ἐκεῖνος o 


' ^. 4 3 - 9 / » 8 4 
10 φιλοθεάω», καὶ] οὐδαμῇ ανεχόµενος ἂν τις ἓν το κα- 


λον qr εἶναι καὶ δίκαιον, καὶ τἆλλω οὕτω. τούτων γὰρ 
δή, ὦ diss, φήσομωεν, τών πολλών καλών (OY Tt ἔδιν 
ὃ οὐκ αἰσχθον φανήσεται; καὶ vov ὃδµαίων, . ὃ οὖκ 
» e € , «4 - » ? » 3 

αδικον; καὶ τῶν οσίων, ὃ οὐκ ὠνόσιον} Onux, ἆλ- 
À ἀνάγκη, ἔφη, καὶ καλά πως αὐτὰ καὶ αἰσχρὸ φὰ- 


479 


φήναι, καὶ ὅσα ἄλλα «ἐρωτᾶς. 7i δέ; τὰ πολλὰ dw. 


πλάσια ἧττόν ti ἡμίσεα φαίνεται; Οὐδέν, Καὶ µε- 
γάλα δὴ καὶ σµιεκρὰ καὶ ποὔφα «καὶ βαρέα. μή τι μᾶλ- 
àov ἃ ἂν φήσωμεν, ταῦτα προερηθήσεται 5j τώνοντία ; 


26 Oux, ἀλλ αεί, ' ἔφη, ἔκασον ἀμφοτέρων ἕξεται. — IÍo- 


- 


τερον οὖν ὅσι μᾶλλον 7] οὐκ ἔσιν ἕκαςον τών πολλών 


itaque nobis, ut arbitror, restat inveniendum , quod utriusqne sit 
particeps, ipsius esse scilicet et non esse, neutrumque illorum sin- 


cere dici debeat: ut si nobis pateat, opinabile quiddam merito nun-. 


cupemus, extremis quidem extrema, mediis autem media tribuentes. 
&n non ita? Glau.lta prorsus. ὅο. His ita suppositis perconta- 
bor eum, qui ipsum pulchrum et pulchritudinis ideam unam esse 
negat, semper eodem modo se um eadem se habentem: multa 
vero pulchra esse ducit, et pulchris rebus spectandis deditus nullo 
modo admittit unum esse pulchrum, unum iustum , similiterque 
de ceteris: percontabor, inquam , hunc in modum, Estne aliquid 
ex hisce multis pulchris, vir optime, quod non turpe etiam videa- 
tur? itemque ex iustis, quod non iniustum? et sanctis, quod non 
profanum?  Glau. Non. sed necesse est pulchra ipsa et turpia et 
quotcunque alia interrogas, apparere. 30. Quid multa dupla? num 
minus dimidia quam dupla videntur? — Glau. Nihilo minus. ὅο. 
Et magna insuper et parva, levia item et gravia, nunquid rhagis ta- 
lia quam contraria vocabuntur?. Giau. Non. sed singula semper 
utraque participabuut. $o. Utrum est. magis, quam non est, unum 
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τούτο ὃ ἄν τις φῇ αὐτὸ εἶναι; Τοῖς iv ταῖς ἑσιάσε- 


3 -” - 
ιν, ἑφή, ἐπαμιφοτερίδευσιν ἔοικε, καὶ τῷ TOV παίδων . 


αἰνίγματι τώ περὶ τοῦ εὐνούχου τῆς ῥολῆς πέρι τῆς 
φυκτερίδος, ὡς καὶ ἐφ οὗ αὐτὸν αὐτὴν αἰνίττονταε 
βαλεῖν' καὶ γαρ. ταῦτα ἐπαμφοτερίζειν, .καὶ ove. εἶναι 
. οὔτε [uU εἶναι οὐδὲν αὐτῶν δυνατον παγίωρ «νοῆσαι, 
ὀύτ ἀμφότερα ούτε οὐδέτερον. "Έχεις σὖν αὐτοῖς, ἦν 
d ἐγώ, ὅ τε χρήσει, ᾖ ὅποι Φήσει καλλίω θΘέσεν τῆς 
M , 7 - X » 

µεταξυ οὐσίας τα καὶ τοῦ qu εἶναι; οὔτε γάρ που 
σκοτωδέςδρα quy ὄρτος προς τὸ μᾶλλον μὴ εἶναι φα- 
φήσεται, οὔτε φΦανότορα OVTOG πρὸς VO μᾶλλον εἶναι. 

᾿4λγθέςσατα, ἔφη. — Evpyxc X ὃς 8 ὃ 
; , ἔφη. ρήκάμεν ἄρα, ὡς SOIXGV, OTt 

1 ” - , ο” - ” 
và τών πολλῶν πολλα νόμιμα “καλοῦ τὰ πέρι xal τών 

'", - , 

ἄλλων µεταξύ που κυλινδεῖται φού ve μή ὄντος καὶ 
vo ovrog εἰλικρινώς. Εὐρήκαμεν. Ιροωμολοχήσαμεν 
dé ys, εἴ τε σοιοῦτον. φανείῃ, δοξαςον αὐτὸ ἀλλ. οὗ 
γνωςὸν δεῖν λέγεσθαι, τῇ μεταξὺ δυνάµει τὸ μεῖαξὺ 

X € , € , i] ν 
πλανητον αλισκοµενον. . ὦ2μολογήκαμδ». Tovg αρα 
πολλὰ καλώ Φεωµιένους, αὐτὸ δὲ τὸ καλὸν qu» ὁρών- 

9 3 ? Y » ? 

τας μὴδ αλλω ἐπ αὖὐτο ἄγοντι δυναμένους ἔπεσθαι, 
καὶ πολλά ὅίκαια, αὐτὸ δὲ «o δίκαιο» µή, καὶ πάντα 


odque multorum id, ipsum quod quis illud esse dicit? Οἶαν, 
Simile hoc est iis, quae in conviviis ad utramque partem plerum. 
ue dicuntur, et aeniginati puerorum circa eunuchum de vesperti- 
lionis percussione, quornodo δὲ in quo illum avem arguunt per- 
cussisse, haec enim ambigua sunt: neque esse neque non esse 
ipsorum aliquid, neque utraque neque neutra firiniter responderi 
potest. $0. Habesne, qua ratione istis utarís? vel convenientio- 
rem positionem istorum inducere potes quam mediam inter essen- 
tia et non esse? neque enim obscurior quam non ens appare- 
bit ad hoc, ut minus sit: nellue clarior quain ens ad hoc, ut sit ma- 
gis.  Glau. Verá loqueris, 50. Invenimus igitur, ut videtur, quod 
inulta illa, quae a multis ptilchra aut alia quoquo modo existiman- 
tur, media inter omnino ens et omnino non ens volvuntur. G/au. 
Invenimus plane, ὅο. Confessi autem antea fueramus, quod αἱ 
uid tale apparuerit, non cognitione sed opinione petcipi dicen- 
um: et cum medium pervagctut, media comprehendi potentia. 
Glas. Concessum fuit. — So. Kos igitur, qui pulchra haec multa 
conspiciunt, ipsum vero pnichrum non vident, neque sequi eum 
possunt, qui ad ipsum ducat, et multa contueutur iusta, ipsum 
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οὕτω, δοξάδειν φήόομεν ἅπαντα, γιγνῶδκειν δὲ ὧν ὃδο- 
ἑώζουσιν οὐδέν. ᾿4νάγκη, ἔφη. 3 ὃ aU τοὺς αὐτὰ 
ἕκασα Φεωμένους καὶ ae κατα ταύτὰ ὠςαύτως ὄντας 
do ov γιγνωσκειν ἀλλ οὐ δοξάδειν; ᾽᾿4νάγκη καὶ ταῦ- 
va. Οὐκοῦν καὶ ἀσπάξεσθαί τε καὶ φιλεῖν τούτους 
μὲν ταῦτα φήσοµεν i oig γνώσίς ἐδιν, ἐπείνους di 
ἐφ᾽ οἷς δόξα: 4j οὐ μνήμονεύομεν ὅτι φωνᾶς ve καὶ 44b 
χὺόας καλὰς καὶ τὰ τοιαῦτο ἔφαμεν τούτους φιλεῖν τε 
καὶ Φεάσθαι, αὐτὸ δὲ τὸ καλὸν οὐδ' ἀγέχεσθαι ὡς τε 

io 0v; Μεμνήμεθα. Mo οὖν τι πλημμελήσομεν φιλο- 
δόξους καλοῦντες αὐτοὺς μάλλον 7) φιλοσόφους; καὶ 
θα ἡμῖν σφὀδρα χαλεπανοῦσιν, ἂν οὕτω λέγωμεν 
Ovx, ἂν y ἐμοὶ ππείθωνται, ὄφη' φῷ γὰρ GAY χαλο- 
παίφειν oU Φέµις. Τοὺς αὐτὸ Goo ἕκαςον vo ὂν ἆσπα- 
Xouévove φιλοσόφους ἆλλ οὐ φιλοδὀξους κλήτέον: Παν- 
τάπασι μὲν oU». 


autem iustum minime, et alia similiter, opinafi cuncta dicemus, 
cognoscere autem nihil eorum quae opinantur. | Giau. Necesse 
est. ὅο. Quid eos, qui ipsa quaeque contemplantur, semper eo- 
dem modo secundum eadem se habentià, nonne cognoscere po- 
tius quam opinari? Glau. Necesse est et ista. $». Nonne ama- 
re hos et adinirari ista dicemus, in quibus versatur cognitio : il- 
los autem, in qui opinio? an non recordamur quod voces 
et colores quosdam ct talia quaedam diximus hosce diligere et 
intueri, ipsum vero pulchtum ut aliquid sit, non admittere? 
Glas. Recordamur. $0. Quare non aberrabimus, si istos philo- 
:doxos, id est opinionis amicos, potius quam philosophos appel- 
labimus; quanquam acriter succensebunt nobis, si ita dixerimus. 
Οἶαι. Non, si mihi pareant. nam vero irasci nefas est. So. lta- 
que eos. qui ipsum unumquodque per se ens admirantur et di- 
ligunt, philosophos, on philodoxos vocabimus. Gau. lta decet, 
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S. : 
ο) μὲν δή φιλόσοφοι, ὧν ὃ ἐγω, à lÀAavxov , καὶ οἱ 484 
μη διὰ μακροῦ τινὸς διεξελθόντος λόχου pnoyig neg 
ἀνεφάνησαν oi εἰσιν ἑκάτερο. ᾿Ίσως γάρ, ὄφη, διὰ 
βραχέος οὐ ῥᾳδιον. Ov φαίνεται, εἶπον. ἐμοὶ γοῦν ἔτι 
δοκεῖ ἂν βελτιόνως φανῆναι, εἰ περὶ τούτου μόνου cu 
ῥηθῆναι καὶ (0) πολλα vd Aorta διελθεῖό µέλλοντι κα-- 
τὀψεσθαε ví διαφέρει βίος δίκαιος ἀδίκου. Τί οὖν, 
ἔφη, τὸ (ιετὰ τοῦτο ἡμῖν; Πέ ὃ ἄλλο, ἦν ὃ ἐγώ, 4 
vo ἑξῆς; ἐπειδὴ φιλόσοφοι μὲν ol τοῦ G6) κατὼ vato 
ὠςωύτως ὄχοντος ᾿δυνώµενοι ἐφάπτεσθαι, οἱ δὲ μὴ ἆλ- 
10 À ἐν πολλοῖς καὶ πάντως ἴσγουσι πλανώμενοι οὐ φι- 
λόσοφοε, πὀτέρους δὲ δεῖ πόλεως ἡγεμιόνας εἶναι: Πώς 
οὖν λέγοντες ἂν αὐτύ, ἄφη, ετρίως λέγοιμεν; Οπό- 


Qaa philosophi sint, et quales qui al'eui a philosophia, ο 
, Glauco, vix tandem longa oratione constitit. Glau. Haud forte 
facile hoc erat paucioribus explicare. So. Non, ut apparet. pla- 
nius vero id, ut arbitror, eluceret, si hoc duntaxat enarraturus 
essem, neque per alia multa pervagaturus ad inspiciendum, quo 
vila iusta differat ab iniusta. — Glas. Quid posthac nobis restat 
agendum? So. Quid aliud quam «quod deinceps sequitur? Post- 
quam philosophi sunt, qui attingere possunt id quod semper 
secundum eadem eodem modo se habet: qui vero id nequeunt, 
semper autem per multa mutabiliaque vagantur, philosophi non 
sunt: quosnam ex his duces esse civitatis oportet? | Gleu. Quo 
pacto ad hoc recte possumus respondere? — jo. Quicunque ocu- 
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τοροι ἄν, ἦν 0 ἔγω, δυνατοὶ φαίνωνται φυλαξαι νό- 
µους τε καὶ ἐπιτγδεύματα πόλεων, φούτους καθιςάναε 
φύλακας. ᾿Ορθώς, ἔφη. Toóe, ἡν ὃ ἐγώ, doo δᾗλον, 
eite φυφλὸν εἴτε ὀξυ ὀρῶντα Υρή φύλακα τερεῖν ὁτιοῦρ. 
Καὶ πώς, ἔφη, οὐ δήζλον: 'H οὖν δοκοῦσί τι τυ- 
φλών διαφέρει» οἱ τῷ ὄντε τοῦ. ὄντος ἑκώςου ἑςερημέ- 
νοι τῆς γνωσεως, καὶ μιηδὲν ἐναργὲς ἐν τῇ ψυχῄ ἔχον- 
ες παράδειγµα, μηδὲ δυνάµενοι, dig περ γραφής, elg 
vo ἀλγθέςατον ὠποβλέποντες κἀκεῖσε ἀδὶ ἀναφέροντέδ 
τε καὶ θεώμενθι ὡς olov τε. ἀκριβέσατα, οὕτω δὴ καὶ 
πὰ ἐνθάδε νόμιμα καλών ve séQu καὶ δίκωίων καὶ aya- 
Quy τίθεσθαί τε, iav. δέ αιθεσθαε, καὶ τὰ κείµενα 
φυλάττοντες σωώῤεινΣ Ov uU τὸν 4ἱα, 7 X ὃς, οὐ no- 
ÀU τι διαφέρει. — Tovvovc οὖν μᾶλλον φύλακας ercó- 


µεθὰ d τοὺς ἐγνωκότας uiv ἔκωξον τὸ Ov, ἐμπειρίᾳ δὲ 


μηδὲν ἐχαίνων ἐλλείποντας μηδ ἐν ἄλλω μιηδενὶ (ιέρει 
ἀρετῆς ὑςεροῦνταος; ᾿4τοπον μέντ ἄν, ἔφη, sip ἄλ- 
λους αἱρεῖσθαε, el γε τἆλλα μὴ ἐλλείποιντο τούτῳ ydo 
αὐτῷ σχεδόν vi τῷ peyiso ἂν προέχοιε». Οὐκούν τοῦ- 
vo δὲ λέγωμεν, τίνα τρόπον οἷοί v ἔσονται ol ovtoi 
κὠκεῖνα καὶ ταύτα ἔχειν; «ΙΠάνυ μὲν οὖν. "O τοίνυν 
ἀρχόμενοι τούτου τοῦ λόγου ἐλέγομον, τὴν φύσιν αὐ- 


stodire leges possunt et civitatis officia, his gubernacula sunt rei 
publicae comrnittenda. Clau. Probe So. Hoc itaque perspicu- 
um est, uirum caecum an acute cernentem custodem quod- 
libet oporteat servare, Οἶαι. Quidni perspicuum?  $o. Viden- 
tarne tibi a caecis differre, qui cognitione cuiusque, quod vere 
est, carent, neque perspicuum ullum babent exemplar in ani- 
mo, neque possunt, tanquam pictores, ad exemplar verissimum 
respicientes, referentesque ad illud et ipsum quam sincerissime 
contuentes, ita demum leges hic ferre de pulchris, iustis et bo- 
nis, si oporteat, et latas leges custodire atque servare? — Glau. 
Profecto non longe differunt. So. Num istos potius ad custo- 
diam eligemus quam eos, qui unumquodque, quod vere est, co- 

oscunt, peritia quoque aut alia quavis iu parte virtutis ni- 

ilo inferiores exsistunt? Clau. Absurdum esset utique alios 
quosvis eligi, praecipue si cetera nequaquam desint. hoc certe 
maximo superant. $6. Àn non istud iam dicemus, quonam pa- 
clo lidem poterunt illa simnl et haec habere? — Glau. Cmnino. 
δυο. Quod ergo in huius disputationis exordio diximus, naturam 
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φών πρώτον δεῖ καταμιαθεῖν. καὶ οἶμαι, uv (xsiyrv 
ἑκανώς ὁμολογήσωμεν, ὁμολογήσειν καὶ ὅτι οἷοί τε 
φαύτα ἔγειν οἱ αὐτοὶ ὅτετε οὐχ ἄλλους πόλεων ἠγεμόνας 
: δεῖ εἶναι ᾖ τούτους. Πώς; Τοῦτο μὲν δή τῶν φιλοσόφων 
φύσεων πέρι ὠμολογήσθω ἡμῖν, ὅτι µαθήµατος ys aci 
ἐρώσεν ὃ ἂν αὐτοῖς δηλοῖ ἐκείνης τς οὐσίαςρ τῆς ἀεὶ ov- 
σής καὶ μὴ πλανωμένης ὑπὸ }δνέσεως καὶ φδορᾶς. 
"Ωμολογγίσθδω. Kel μήν, ἦν ὃ ἐγώ, καὶ ὅτιπάσής αυ- 
τῆς, καὶ οὔτε σμικρού οἶτε μείζονος οὔτε τιιωτέρου οὔτε 
ὠτιμοτέρου μέρους ἑκόντες ἀφίενται, ὥς περ ἓν τοῖς 
πρὀσθεν περί τε τῶν φιλοτίµων καὶ ἐρωτικών διήλθο- 
pev. ᾿Ορθώς, ἔφη, λέγει. Ἴδδε τοίνυν μετὰ Μοῦτο 
σκόπει εἰ ἀναγκη ἔχειν πρὸς τούτω ἐν τῇ φύσει ot ἂν 


μέλλωσιν ἔσεσθαι οἵους ἐλέγομεν. Τὸ sioioy; ΊΤὴν 


ὀφεύδειαν καὶ τὸ ἑκόντας εἶναι unu] προρδέχεσθαε 
vo ψεῦδος, ἀλλα μισεῖν, τήν ὁ ἀλήθειαν σέργειν. «Εἰ- 
xog γε, ἔφην Ov µόνον ye, d φίλε, εἰκός, ἀλλὰ καὶ 
«τάσω ἀνάγκη voy ἐρωτιχώς vov φύσει ἔχοντα πᾶν τὸ 
ξυγγενές τε καὶ οἰκεῖον τών παιδικών ἀγαπᾶ». 'Op- 
θῶς, ἔφη. "Η οὖν οἰπειότερον σοφίᾳ τι ἀληθείας ἂν 


sorum perdiscere in primis oportet: atque arbitror, si illam 
ad sufficientiam invicem concesserimus, nos insnper concessuros 
fieri posse, ut iidem haec assequantur, neque alios praeter hos 
civitatis duces esse debere.,^ Glau. Quonam pacto? So. Hoc 
itaque inter nos primum constet de philosophorum ingeniis, quod 
semper eam düigunt disciplinam, qua illis notior fiat natura illa, 

uae semper est neque generatione et corruptione mutatur, Gau. 

onstet. So. Quin etiam, quod eam totam affectant, neque spon- 
te partem eius ullam spernunt, nec parvam nec magnam, neque 
honorandam neque vilem, quemadmodum supra de ambitiosis et 
amore captis praediximus. — Glau. liecte. . $0. Praeterea et hoc 
animadverte, nunquid necesse sit naturàe eorum inesse, qui tales 
futuri sunt, quales narravimus? — Clau, Quale istud? — So. Ut 
mendacii omnis natura expertes sint, neque sponte mentiantur 
unquam, sed omnem oderint falsitatem, diligant veritatem. Glau. 
Probabile est. S0. .Non solum probabile est, o amice, sed peni- 
tus necessarium, eum, qui ex natura ad aliquid amore afficitur, 
quicquid cognatum et familiare est amato, diligere. GlJau. Sci- 
te. So, Num familiariué aliquid sapientiae quam vefitas reperi- 
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"εὔροις; Καὶ πῶς; 7 0 ὃς. .H οὖν δυνατὸν εἶναι 
τήν αὐτὴν φύσιν φιλόσοφὀν τε καὶ φιλοψευδῆ: Οὐ- 
δαμώς γε. TOv ἄρα τῷ ὄντι φιλοµαθή πάσης ἀληθεί- 
ας δεῖ εὐθὺς ἐκ νέου ὅτε µάλιδα ὀρέγεσθαι. Παντε- 
Àdo γε. ᾽άλλὰ μήν ὅτω γε sig ἕν τι αἱ ἐπιθυμίαε 
σφόδρα ῥέπουσιν, ἴσμεν που ὅτι elg τἆλλοα τούτῳ ὦσθε- 
végeQut, ὡς περ ῥεύμα ἐκεῖσε ἀπωχετευμένον. TY μήν 
* 2, δή προς τα µαθήµατα καὶ πᾶν τὸ τοιούτον ἐῤῥυήκασε, 
περὶ τήν τῆς ψυχής, οἴἶμαι, ἠδονὴν αὐτῆς καθ αὐτὴν 

10 εἶεμ ἄν, vag δὲ διὰ τοῦ σώωµωτορ ἐκλεήτοιεν, el μή πεπλα- 
οµένως ἀλλ ἀληθώς φιλόσοφός vig eig. Λίεγάλη ὠνάγ- 
xy. Σωφρων μὴν O0 γε τοιοίφρρ καὶ οὐδαμῇ φιλοχρή- 
µάτος ὧν γὰρ ἕνεκα χρήματα μετὰ πολλῆς δαπάνη 
σπουδάδεται, ἄλλρ. τινὲ μάλλον d τούτῳ προςήκει σπου- 
Φάδειν. Οὗτως. Καὶ μήν που καὶ τόδε δεῖ σκοπεῖν, 486 
rd) κρίνει» µέλλῃης φύσεν φιλόσοφὀν τε καὶ µή. To 
zoioy ; "ή σε λάθη µετέχουσο ἀνελευθερίας ἐναντιώ- 
τατρν γάρ που σµικρολογία ψυχῇ μµελλούση τοῦ ὅλου 
καὶ παντος cel ἐπορέξεσθαε Φκίου «s καὶ ἀνθρωπίνου. 

20 ᾿ 4ληθέδατα, ἔφη. Πε οὖν ὑπάρχοι διανοίᾳ ϱεγαλοπρέ- 


tur? Glas. Nihil, ὧο. An ergo possibile est. naturam eandem 
esse philosophicam et mendacem ? - Giles. Nullo modo. 5o. Er- 
Κο discendi cupidum néceasé est statim a pueritia veritatem om- 
nem summopere &ffectare. Glen. Prorsus. So. Quem vero ad 
certum quiddam ardenter rapiunt cupiditates, huic ad alia cupi- 
. dines remissiores sunt, cum alio tanquam rivnli defluant, Gias. 
Nulli dubium. ὅο. Quicunque igitnr ad diseiplipas et cetera ta- 
lia omni desiderio flagrant, puram ipsius animae. expetunt volu- 
ptatem, corporis autem oblectamenta despiciunt: misi quis fi- 
ctus, sed verus philosophus sit. Clax. Summopere necessarium 
istud. So. Temperatus itaque vir talis erit, neque pecuniae cn- 
pidus. nam ad quemvis pertinet potius quam ad hunc cumu- 
andis pecuniis inhiare, cuius gratia ceteri maxima cum iactura 
cuniis quaerendis insudant. — Glau. lta est. So. Praeterea id 
considerandum, quotiens maturam eius qui philosophus sit et 
eius qui non sit discernere cupis. — Glau. Óuidnam? δο. Ke 
forte, latens quaedam insit illiheralitas. nam adversa omnino 
est pusillanimitas animo universum ipsum semper divinum at- 
que humanum indagataro. Gau. Vera loqueris, $0. Nemyre cui 
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πεια καὶ Φεωρία πα) τὸς μὲν yoovov, πάσης δὲ οὐσίας, 
οἷόν vs οἵει τούτῳ (υέγω τι δοκεῖν εἶναι τὸν» ἀγνθρωπι- 
Φον βίον: ᾿ὐύναωτον, 7 ὃ ὃς. Οὐκοῦν καὶ. θάνατον 
οὐ δεινόν τι ᾖγήσεται ὁ τοιοῦκος; Jhugo γε. «άειλῇ 
δὲ xui ἀνελευθέρῳ φύσει φιλοσοφίας ἀληθινής, ὡς ἔοι- 
«sy, οὖκ ἄν µετείη. Οὔ µοι δοχκε. "Tí οὖν: ὁ xo- 
σµιος καὶ ju φιλοχρήματος μηδ ἀνελεύθερος μδ ἆλα- 
£o» μηδὲ δειλὸς 600 ὅπη ἂν δυςξύμβολος ἡ ἄδικος 
gévorto ; Ovx gw. «Καὶ τοῦτο δὲ ψυχή» σκοπών φι- 
λόσοφον καὶ μὴ εὐθὺς νέου ὄντος ἐπισκέψει, δὲ apo 
δικαία το καὶ μερος 7) δυρκοινώνητος καὶ ἀγρία. Ila- 
yv μὲν οὖν. OV μὴν οὐδὲ τόδε παραλείψεις, ὣς ἐγῷ- 
µαι. Τὸ ποῖον Εὐμαθὴς 9 δυρµαθής. 7) πραςδοκᾷᾳ 
ποτέ τινά τι ἱκὰνῶς Gv σέρξαι, ὃ πραττων ἂν ἀλγών 
σε πράττοι καὶ µόγις σµικρὸν ἀνύτων; Ovx: ἂν γένοι- 
πο. Τί 0 ; εἰ μηδὲν ὧν tao: δώζειν δύναιτο, λήθης 
ὤν πλέως, ὦρ ἂν οἷός v εἴη ἐπισύμης wy κενὸς εἶναι; 
Καὶ πῶς; ᾽4νόνητω δ) πονών οὖκ oic ἀναγκααβή- 
σεται τελευτών αὐτόν το μισεῖν καὶ τήν τοιαύτην πρᾶ- 
bv; Πώς ὃ ov; ᾿Επιλήγσμονω ἄρα. ψυχην ἐν ταῖς 


cogitationis adest magnificentia et totius temporis totiusque sub- 
stantiae contemplatio, humana vita magnum quid videri non 
potest. Giau. Non fecto. So. Num mortem hic terrribilem 
existimabit? Glau. Minime. $0; Timidae itaque illiberalique naturae 
philosophia vera non .convenit. -.Glau. Non, ut mihi vide- 
tur. So. Vir autem modestus, non quaestui deditus, non pu- 
sillanimis, non superbus, non timidus, nnm in commertiis difli- 
.ciliserit aut iniustas? Οἶαπ. Nullo modo, $e. Quin. etiam cum 
discernere cupies, qnis animus philosophus sit, quis non, statim 
a teneris anpís id observabis, nunquid iustus et mitis, an ini- 
quus atque agrestis. Glau. Maxime. ὅο. Neque hoc, ut arbi- 
tror, praetermittes. ΄ Glau. Quidnam? ὧσ. Utrum ad percipien- 
dum velox au tardus. Num censes quempiam illud unquam di- 
ligere; quod cum aggreditur, summa cum difficultate agit, et vix 
tandem parum quid proficit? | Glau. Numquam profecto. —$o. 
id? si nihil servet eorum, quae discit, obliviscaturque om- 
nium, nonne erit scientia vacuus? Glan..Vacuus. o. Cum ve- 
ro irritus illi labor omnis suscipiatur, an non cogetur tandem 
se ipsum et actionem talem odisse? Glam. Nihil prohibet. ὅο, 
Obliviosutà igitur animum leégitimorum phiosopherum i 
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Íxavoc φιλοσόφοις μή ποτε ἑγκρίνωμεν, ἀλλὰ µνή- 
µονικήν αὐτὴν ἕζηγτώμεν δεῖν εἶναι. Ἰαντάπαδι 
μὲν οὖν. ᾿4λλ οὐ μὴν τὸ γε τῆς ἀμούσου τε καὶ 
ἀσχήμονος φύσεως ἄλλοσέ ποι ἂν φαῖμεν ἕλκειν 7] ele 
ἀμετρίαν. Τί μήν; ᾿4λήθειων δὲ ἀμετρίᾳ ἠγεῖ buyysvís 
εἶναι 7) ἐμμετρία; Eupevolo. Έμωμετρον ἄρα καὶ εὐχα- 

piv ὄγτώμεν προς τοῖς ἄλλοις διάνοιαν φύσει, v ἐπὶ τὴν — 
τοῦ ὄντος ἰδέαν ἑκάδου τὸ αὐτοφυὲρ εὐώγωγον παρέ- 
Ee. Ilic Ó ov; Τί οὖν; µή πῃ δοκούμέν σοι oUx 
10 ἀναγκαῖα ἕκασα διελγλυθέναι καὶ ἑπόμενα ἀλλήλοις τῇ 
.µελλούσῃ τοῦ ὄντος ἱβανώς ve καὶ τελέως ψυχή pera 
λήψεσθαι; ᾽4ναγκαιότατα μὲν οὖν, ἔφη. ᾿Εειν οὖν 

ὅπη µέμψει τοιούῦτον ἐπιτήδευμα, ὃ uz ποτ ἂν τις ἀ8' 
οἷός τε γένοιτο Ἱκανώς ἐπιτηδεῦσαι, sl μὴ φύσει εἴη 
µνήµωο», εὐμαθής, μεγαλοπρεπής, εὔχαρις, φίλος τε καὶ 
ἔυγγενής ἀληθείας, δικαιοσύνης, ἀνδρίας, σωφροσύνης; 
Ουὐδ ἂν o Μώμος, Ἔἔφη, τὸ γε τοιοῦτον µέμψαετο. 
αλλ, ἦν 0 ἐγώ, τελειωθοεῖσι τοῖς τοιούτοις παιδείᾳ 
vs και ἠλιία dom οὐ μόνοι ἂν τὴν suo ἐπιτρέ- 

$0 59totc | 

Καὶ ὁ ᾿ 4δείμαντος, 2 Σώκρατος, ἔφη, πρὸς μὲν 


eonvenire nequaquam existimemus, sed admodum memorem Glau. 
lta prorsus. ὅο. Absona praeterea et inconcinna natura ad in- 
temperiem semper trahit. Glax. Semper. So. Veritatem. vero 
an cum intemperie congruere putas, an cum temperie potius? 
Clau. Cum temperie, Oo. Ergo compositam et gratam practer 
cetera cogitationein huic i io tribuamus, quod suapte natura 
propensum essc volumus ad ideam cuiusque, quod vere est, in- 
spiciendam. | Glau. Nempe. $0. ΑΠ non ibi videmur singula 
perenrrisse, quae necesse est continuata serie sibi invicem succe- 
entia animo illi competere qui veritatem rerum perfecte sit con- 
secuturus?  Glau. lta prorsus. $0. Num potes quoquo modo 
studium id damnare, quod nullus sufficienter exsequi potest, nisi 
natura sit perspicax, memor, magnificus, gratiosus, amicus fami- 
liarisque veritatis, iustitiae, fortitudinis, temperantiae? Glau. Ne 
Momus quidem id carperet. Se. Nonne his solis, eruditione 
tandem et aetate perfectis, rem publicam praebebis administran- 
. dam?. di. Nemo ad haec tibi posset; o Socrates, eontradicere « 
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φαῦνά σοι οὐδεὶς Gv olos v εἴη ἀντειπεῖν ἀλλά ydg 
ποιόνδε τι πάσχουσιν οἱ ὠκούοντερ ἑκάςοτε ἃ νῦν λέ- 
εις ἠγούνται d£ ἀπειρίαν vou ἐρωτῷν τε καὶ ἀποκρί- 
φεσθαι ὑπὸ τοῦ λόγου παρ ἔκαςον τὸ ἐρώτημα σµικρὸν 
«παραγοµενοι, ἀθροιρθέντων τῶν σμµικρών ἐπὶ φελευτῆς 
τών λόγων μέγα τὸ σφάλμα καὶ ἐνωντίον volg πρωτοις 
ἀναφαίνεσθαι, καὶ ὥς περ ὑπὸ τῶν πεττεύειν ÜstyQN 
οἱ μὲ τελευτώντες ἀποκλείονται καὶ οὐκ ἔχουσιν O τε 
«Γέρωσιν, οὕτω καὶ σφεῖς τελευτώντες ἀποκλείεσθαι καὶ 
οὐκ ἔχειν ὅ τε λίχωσιν UO πετνείας. GU ταὐτης τινὸς 19 
ἑτέρας, οὐκ ἓν Ψήφοις ἀλλ ἓν λόγοις, ἐπεὶ τό γε ἀληθὲς 
οὖδέν τι μᾶλλον ταύτῃ ἔχειν. λέγῳ d. ες τὸ παρὸν ἆπρ- 
Αλέψας' vé» γὰρ quis ἄν vig σοι λόγω μὲν οὖν ἔχειν 
καθ ἔχαςον vo ἐρωτωμεγον ἐναντιοῦσθαι, ὄργω dà ὁρᾷ», 
ὥσοι ἂμ ἐπὶ φιλοσοφίαν ὁρ/ιήσαντες qug] τοῦ πεπαιδεύ- 
σαι ἕνεκω ἀψάμενοι }έοι ὄφερς ἀπαλλάττωνται, ἀλλὰ 
µακρότερον ἐνδιατρίψωσ,, τοὺς μὲν πλείςους καὶ πανν 
ὠλλοκοτους γικνομιένους, ἵνα μὲ παμµπογτρους εἴπωμεν, 
φοὺς δὲ ἐπιεικεξάτους δοποὔντας ὅμως τοῦτό γε ὑπὸ 
ποῦ ἐπιτηδεύματος οὗ oU ἐπωινεῖς πάσχοντας, ἀχρήδους oo 
«aig πὀλεσι γιγνοµένους, Καὶ ἐγω ἀκούσαωςρ, Oii οὖν, 


at vero sic ἀαΠιοἰαηίας, qui audiunt ea passim, quae tu narras, 
nam propter imperitiam interrogandi ac respondendi ad singula 
quae parva sensim deducti, singulis denique parvis in disputatio- 
nis calce collectis existimant, post errorem atque fallaciam cone 
irarium quoque áliquid superiorem emergere. et quemadmodum 
e talis ludere nesciunt, ab his, qui in eo lude periti sunt, tan- 
em usque adeo coércentur et concluduntur, ut quod ferant, ne- 
quaquam habeant: . ita et se ipsos putant cogi taudem concludi. 
que, nec habere quod dicant, verbis veluti calculis circumclusos; 
quandoquidem verum sit nihil baec duo inter se discrepare. dico 
autem hacc animadvertens praesentia. Nam nunc quidem diceret 
tibi quispiam his, quae proponuntur, verbis adversari non pos- 
se, re autem ipsa compertum habere, quotcunque philosophiae 
studium aggressi ita in eo versantur, ut non eruditionis ] 
degustatis philosophiae praeceptis iuvenes adhuc discedant, sed 
diutius immorentur, eos ut plurimum absurdos admodum eva- , 
dere et a rebus hominum alienos, ne iniquissimos dixerimus : si 
qui vero praestantiores videantur, iamen hoc studio, quod ipse 
laudas, ita inquinari, ut inutiles evadant ad rem publicam guber- 


ο 
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&UTÓV, τοὺς ταῦτα λέγοντας ψούδεσθδᾶ Ovx οἶδα, 5 
Ó' óc, ἀλλὼ τὸ Gol ÜoxoOv ἠδέως ἂν ἀκανοιμι. ᾽.4κού- 
oi; ἂν ὅτι ἔμιοιγε φαίνοντωε τἀληθῆ λέγειν. Πῶς οὖν, 
LÁ *" » , er , f - , 
έφη, €U εχει λέγειν Οτι OU πρὀτερον κακων πωυσονται 
αἱ πόλεις πρὶν ἂν ἐν αὐταῖς οἱ φιλόσοφοι Αρξωσιν, οὓς 
ἀχρήθους ὁμολογοῦμεν αὐταῖς εἶναι! ᾿Ερωτᾷς, ἦν ὃ ἐ- 
yu, ἐρώτήμα δεόµενον ἀποκρίσεως di εἰκόνος λεγομέν 
χο. ZW δὲ γε, ἔφη, οἶμαι, oux εἴωθας δι εἰκόνων λέ- 
, r] : , 
Φειµ. Elev, cluow σκώπτεις ἐμιβεβληκως µε elg λογον 
er » ” » * e 9? 
οὕτω δυςαπὀδεικεον»; Gxovs Ó οὖν τῆς εἰκόνος, ἵν ὅτι 
- » € » e 1 
μᾶλλον ἴδης ὡς γλίσχρως εἰκάξω. ovv yag χαλεπὸν τα 
πιάθος τών ἐπιεικεξάσων, ὃ πρὸς εὰς πόλεις πεπόνθασιν, 
ef » νο. Y m 3 » " 2 * 
ὧοτ οὐδ ἔσιν ἓν οὐδὲν ἄλλο τοιοὔτον πεπονθός, ἀλλά 
δεῖ ἐν πολλών αὐτὸ ξυναγαγεῖν εἰκάζοντα καὶ ἀπολογού- 
µενον ὑπὲρ αὐτών, olov οἱ γραφής τραγελάφους καὶ và 
ποιαύσα μιγνύντες γράφουσι. νόήσον ydg τοιουτονὶ 76” 
vóusvov εἴτε πολλών veuy πέρι eite μιᾶς ναύὐκλήρο», 
, '" P 1 s.v , € , 
pueye8ec μὲν καὶ ῥῶμή ὑπὲρ τοὺς ἐν τῇ vut πάντας, ὑπο- 
€ ” K 
κὠφο» δὲ xol ὀρῶντα ωςαύτως βραχύ τι καὶ yuyya- 
- e UL 
σκορτα περὶ vovvousv ἕερρα vortyvo , τοὺς δὲ φαυτας 


nandam. $0. Censes illos, qui haec aiunt, mentiri? 44i. Haud 
novi equidem, sed quid ipse sentias, libenter audirem. ὅο, Au- 
dies certe, si id roges, quod vera loqui mihi videntur, .4di. Qua 


. ratione igitur recte id dicitur, quod non prius erit ulla malorum 


requies civitatibus, quam in ipsis philosophi dominentur, quos 
rei publicae inutiles sse fatemur? Poo. Quod petis, responsione 
indiget per imaginem quandam inducta. di. At tu per simili- 
tudinem loqui, ut arbitrar, non consuevisti. $0. Án mordes, 
cum me in sermonem impuleris adeo demonstratu difficilem ? 
Audi ergo similitudinem, ut appertius cognoscas, quam parce 
comparem. usque adeo durum est, quod praestantes in philo- 
sophia viri in gubernanda re publica patiuntur, ut nihil aliud sit 
unum, quod hoc patiatur. quare oportet hoc ex multis eolli- 
£endo comparare cum his denique, et cuiusque invicem expli- 
«are rationem, veluti cum pictores tragelaphos et cetera huius- 
modi multiplicia figmenta depi inge animo quendam na- 
wis aut classis gubernatorem huiusmodi, magnitudine et robore 
corporis reliquos nautas excedentem , surdum vero et caliganti- 
bus oculis et mente gubernationis inscia; nautas autem de guber- 
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ςασιαάζονζας πρδ ἀλλήλους περὶ τῆς κυβερνήσεως, Éxa- 
sov οἰόμενον &iv κυβερνᾷν μήτε µαθύντα πωποτε τὴν 
σέχνην μήτε ἔχοντα ἀποδεῖξαι διδάσκαλον ἑαυτοῦ μηδὲ 
χρόνο» ἐν à ἐμάνθανε, προς δὲ τούτοις φάσκοντας µη- 
δὲ διόακτον εἶναι, ἀλλὼ καὶ τὸν λέγοντα ὡς διδακτὸν 
ἑτοίμους κατατέµνειν, αὐτοὺς δὲ αὐτῷ dt τῷ ναυκλή- 


Qo περικεχύσθαι δεοµένους καὶ πάντα ποιοῦγτας ὅπως ᾿ 


ἄν σφισι τὸ πηδάλιον ἐπιτρέψη, ἐνίοτε ὃ ἂν µη πείθα- 
σιν ἀλλὰ ἄλλοε μᾶλλον, τοὺς μὸν ἄλλους 7j ἀποκτιννύ»- 
vog 7 ἐκβάλλοντας ἐκ τής veuc, vov δὲ γενναῖον vav- 
φληρον μανδραγόρα 9) μέθη 7] τινι ἄλλῳ συµποδίσανταρ 
τῆς νεως ἄρχειν χρωµένους τοῖς ἐνοῦσι, καὶ πἰνορτάς 
vs κα) εἰωχουμένους πλεῖν ὡς τὸ sixoc τοὺς τοιούτους, 
«πρὸς δὲ τούτοις ἐπαινούντας ναυτικὸν μὲν καλοῦντας 
καὶ κυβερνητιχκὸν καὶ ἐπιςάμενον vd κατὰ ναῦν ὃς ἂν 
ξυλλαμβάνειν δεινὸς T ὅπως ἄρξουσιν ἢ πείθοντες 7j 
βιαξόµενοε τὸν φαύκληρον, τὸν δὲ μὴ τοιοῦτον ψέγον- 
Ψας og «yorsov, τοῦ δὲ ἆληθινοῦ κυβἐρνήτου πέρι µη 
ὃ) ἐπαΐοντας ὅτι ἀνάγκη αὐτῷ τὴν ἐπιμέλειαν ποιεῖσθαι 
ἐνιαυτοῦ καὶ ὠρών καὶ οὐθανού καὶ ἄςρον καὶ πνευµιά- 
των καὶ πάντων τῶν τῇ τέχνη προρηκόντων», εἰ μέλλει 


natione invicem decertantes, et unum que putantem se im- 
perio dignum, cum nec. artem, didicerit unquam, πες sui prae- 
ceptorem ullum possit ostendere, neque quo tempore didicerit 
assignare; negantes quin etiam artem illam doceri posse, eum- 
que, qui doceri posse asseveraverit, ferro petentes. ipsos autem 
cogita circa gubernatorem illum confluentes eum obsecrare et 
obnixe contendere, ut ipsis gubernacula tradat. quandeque vero 
sj isti non persuaserint, sed alii potius, alios vel perimere vel e 
navi eiicere: generosum autenrillum navis principem mandragora 
aut mero occupare, atque ita gubernationem navis arripere, utentes 

raesentibus rebus, vino et epulis indulgentes, sed ita ducentes, ut 
huiusmodi homines ducere verisimile est, omnes praeferea lau- 
dare illum, nautamque et gubernatorum vocare, et quae ad navem 
regendam spectant, callere, quicunque eos ad usurpandum navis 
principatum instruere possit vel persuasione velvi, gubernatore 
submoto: eum vero, quid id nequeat, tanquam inutilem vitiperare : 
veri autem gubernatoris officium ignorare, quod videlicet ad eum 
spectet rationem habere anni et temporum, cocli, siderum et ven- 
torum et omnium, quae ad artem illam attinent, αἱ dux navis est 
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9 » LT ? i] » ep y , 
TU OVTt νεως &Qyrxoc εσεσθαι, ὅπως δὲ κυβερ»ησει day 
σέ τινες βούλωρται ἐάν τε μή, pce τέχνην τούτου µιή- 
τε µελέτην οἰομιένους ὀυνατὺν εἶναι λαβεῖν ἅμα καὶ 
την κυβερνητικήν. τοιόύτων δὲ) περὶ τὰς ναῦς γιγνοµιέ- 
voy τὸν ὡς ἀληθώς κυβερνητικὸν οὐχ ἠγεῖ ἂν τῷ ὄντε 
μοτεωροσκόπον τε καὶ ἀδολέσχην καὶ ἄχρηςόν σφισι κα- 
λεῖσθαι ὑπὸ τών ἐν ταῖς οὕτω κατεσκευασµέναις ναυσὶ 48g 
πλωτήρων: Καὶ µάλω, ἔφη o ᾿ 4δείμαντος.. Ov δή, 
T" 5» 39 ’ - [ Π L| , 
$v.À ἐγω, olet δεῖσθδαι σε ἐξεταζομένγν τήν εἶκθνα 

10 Ιδεῖν, ὅτι ταῖς πολεσι πρὸς τοὺς ἀλγθινοὺς φιλοσόφους 
, »y ? , 
τὴν διάθεσι» δοικε», ἄλλα µωνθανειν ὃ λέγω. Καὶ ua- 
λ, ἔφγ. Πρώτον μὲν τοίνυν ἐκεῖνον τὸν Φαυμιάζοντα 
ὅτι οἱ φιλόσοφοι οὐ τιµώνται ἐν ταῖς πὂλεσι, διδασκέ 
A  ! " , er i A , 
vs τήν εἴκονα καὶ πειρώ πείθειν ovt stoÀv ἄν δαυμαςο- 
κερον ἦν εἰ ἐτιμώντο. ᾽4λλὰ διδάξω, ἔφην. Καὶ oct 

, 3 ” , € "Y ^ - 
φοίνυν ταληθή λέγει, 0c αχρήηςοι τοῖς πολλοῖς ol 2xteué- 
ςατοι τών ἐν φιλοσοφίᾳ΄ vg µέντοι ὠχρηςίας τοὺς μή 

, , e 3 M i] 4 9 - 3 
χρωμιένους κέλενε αἰτιάσθαι ἄλλα (ή τους ἐπιεικεῖς. ου 
γὰρ ἔχει φύσιν κυβερνήτη» ναυτών δεῖσθαι ἄρχεσθαε 

20 vy αὐτοῦ οὐδὲ τοὺς σοφοὺς ἐπὶ vic τών πλουσίων θύρας 


revera futurus: ut vero gubernet seu. volentibus quibusdam sive 
invitis, huius ipsius artem nullam putantes accipi posse simul et 
gubernatoriam facultatem. His utique circa naves cont.ngentibus, 
an non verum gubernatorem censes ab illis, qui talibus vehuntur 
navibus, inanem et curiosum rerum sublimium inspectorem et 
navi ipsi inutilem vocitari? Adi. Et maxime quidem. ὅο. Haud- 
Εν opus esse arbitror, ut tibi latius explicem, quemadmo- 

ad propositae comparationis imaginem ita in civitatibus affe- 
cti sunt adversus veros philesophos cives, ut in eiusmodi navibus 
ad verum gubernatorem nautae: sed. intelligere te existimo. — Adi. 
Summopere. $0, Primum itaque illi, qui admiratur philosophos in 
civitatibus minime honorari, imaginem banc expone, et persuadere 
conare multo mirabilius fore, aj honorarentur. di. Faciam cqui- 
dem, $So. Adiiciias et hoc praeterea, vera loqui eos, qui dicunt 
inutiles esse vulgo eos, qui philosophiae studio pollent. verum 
quod inutiles sint, non esse ipsos in causa dicito, sed eos potius, 
qui hjs philosophis non utuntur. neque enim natnrae consenta- 
neum est, ut nator i indigus nautas oret, quo eius se gu- 
bernationi cotumittant, vel sapientes ad divitum fores accedant: sed 
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Ἱέναι, ὦλλ ὁ τούτο πομψευσάµενος ἑψεύσατο, yo dà 
ἀληθὲς πέφυκεν, ἐών τε πλούσιος ἐών τε πένης κά- 
jw, ἀναγκαῖοκ silvae ἐπὶ ἰατρῶν Φύρας ἰέναι καὶ 
ἀτάντα τὸν ἄρχεαθαι δεόµενον ἐπὶ φὰς τοῦ ἄρχειν δυ- 
Ναμένου, οὐ vov ἄρχοντα δεῖσθωι τῶν ἀρχομένων &- 
χεῦθαι, οὗ ἂν τῇ ἀληθείᾳ σι ὄφελορ ᾖ. ἀλλὰ τοὺς νῦν 
πολιτικοὺς ἄρχονταρ ὠποικάζων olg «ots ἐλέγομεν ναύ- 
ταις οὐχ ἁμαρτήσει, καὶ τοὺς ὑπὸ τούτω» ἀχρήςους λε- 
γοµένους καὶ μετεωρολέσχας τοῖς cg ὀλιθῶς κυβερνή- 
voig. Ορθότατα, ἔφη. "Εν τε τοίνυν τούτων καὶ ày 
φούτοις oU ῥαδιον εὐδοκιμεῖν τὸ βέλτιζον ἐπιτήδευμα 
ὑπὸ τών τάναντία ἐπιπηδευόντω», πολὺ δὲ peyígn καὶ 
ἑσχυροτάτη διαβολ] γίγνεται φιλοσοφίᾳ διὰ τοὺς τὰ τοι- 
αὔτα φάσκοντας ἐπιτγδεύειν, cUg δή σὺ φῆς vov ἔγκα- 
λούντα τῇ φιλοσοφίᾳ λέγειν oic πα[ιπόνηροι οἱ πλεϊέοι 
τών ἱόντων ἐπ αὐτήν, οἱ δὲ ἐπιεικέάατοι ἄχρήφοι, wal 
ἐγὼ συνεχώρησα gÀy05 oe λέχει». 1 γάρ: Ναι Οὐκ- 
οὖν τῆς μὲν τών ἐπιρικῶν ἀγρησίας σὴν αὐτίαν διελη]-- 
λύθαμεν; Καὶ µαλα. Tuc δὲ τῶν πολλών πονηρί- 
es τήν ἀνάώγκην ouis τὸ μετὰ τούτο διέλθωμεν, 


ui hoc primus jactavit, profecto mentitus est, revera antem ita 
fiatura comparatum est, sive dives seu pauper adversa valetudine 
teneatur, ut necessario fores medicorum petat: et omnes, qui su- 
perioris gubernatione indigent, domos adeant hominum guber- 


paye potentium: non gubernatores, si modo alicuius pretii sint, : 


orent, ut ab his gubernentur inferiores. quin si eog, qui his tem- 
poribus res publicas administrant, cum his comparaveris nautia, 
quos modo couymemorabamus, non aberrabis: ac si illos, qui. 
ab iis appellantur vani et superstitiosi reconditarum rerum ins 
dagatores, veris gubernatoribus comparabis, recte quidem facies. 
Adi. Recte admodum. ὅο. Ob has igitur causas in his quoque 
haud facile est, ut honestum studium ab eis probetur, qui contra- 
riis sunt moribus assueti. maxima vero et nentissima philo- 
sophiae caluuinia oritur propter eorum mores, qui philosophiae 
studia profitentur. ferunt quippe hl, qui philosophiam criminan- 
tur, ut ipse ais, plurimos eorum, qui ad philosophiam se conferunt, 

ravos.admodum esse: si qui vero corum ceteris excellunt, esse 
inutiles. atque ego haec tib& concessi. nonne? , /fdi. Utique. So. 
Àn non causam exposuimus, ob quam legitimi philosoplit esse in- 
uliles videantur? — di, Certe, . S0. Cue autem οἱ plurimi pravi 


ν 
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«cL ὄει οὐδὲ τούφου φιλοσοφία αἰτία, ἂν δυνώµεθα, nci- 
ῥάθώμιεν δεῖξαι: — llavv μὲν οὖν. ᾽4πούωμεν δὴ καὶ 
λέγωμεν ἐχεῖθεν ἐναμνγσθέντες ὅθὲν διῆμεν τὴν φύ- 
otv οἷον ἀνάγκη φύνωαι τὸν καλόν τε κἀγαθοὸν ἐσόμενον. 
ἡγεῖτο ὃ αὐτῷ, εἰ νῷ ἔχει, πρὠτὸν μὲν ἀλήθεια, ἣν áeo 
διώχκειν αὐτὸν πάντως καὶ πάντη ἔδει ᾖ ἁλαξόνι ὄνει 
μπηδαμῇ μετεῖναι φιλοσοφίας ἀληθινῆς. "Hv γαρ οὕτω 
λεγόμενον. Οὐκοῦν ἓν μὲν τοῦτο σφόδρα οὕτω παρὰ 
ὁόξαν τοῖς νῦν δοκουµένοις περὶ αὐτοῦ; Καὶ µαλα, 
ο ἔφη. "AQ οὖν δή οὐ μετρίως ἀπολογησόμεθω ὅτι πρὸς 
vo ὃν πεφυκὼς εἴη ἁμιλλάσθαι ὅ ys ὄντως φιλοµαδές, 
καὶ οὐκ ἐπιμόνοι ἐπὶ voig δοξαδοµένοις εἶναι πολλοῖς 
ὀκασοις, ἀλλ ior κα) ovx ἀμιβλύνοιτο οὐδ ἀπολήγοι io 
ὄρωτος, πρὶν αὐτοῦ ὃ esi ἑκάσου tc φύσεως ἄψασθας, 
Q προρήκοι ψυχῆς ἐφάπτεσθαι τοῦ τοιούτον; προρήκεα 
0? ξυγγενεῖ’ ᾧ πλησιάσας καὶ μειγεὶς fO ὄντι ὄντως, 
γεννήσας νοῦν καὶ ἀληθειαν, γνοίη τε καὶ ἀλγθώς ζωη 
καὶ τρέφοιτο καὶ οὕτω λήγοι ὠδίνος, πρὶν ὃ od. ας 
olov v, ἔφή, µετριωσατα. — Tí οὖν: τούτω vt uevézos 
9 φεῦδος ἀγαπῷν 7 πᾶν τοὐναντίοφ μισεῖν; ^ Miociv ,- 


aint, visne deinceps aperiamus? gnodve philosophiae culpa nulla 
est, pro viribus declaremus? di. Volo equidem. So. Pergamus 
ad haec, repetentes quod supra induximus, qualem esse natura 
eporteat eum, qui honestus sit honusque futurus. — dux autem 
eius in primis erat, si memoriae tradidisti, veritas, quam sequi orn- 
nino ac passim debet: aut si vanus sit, verae quoque expers phi- 
losophiae sit oportet. di. Ita prorsus est dictum. ὅο. Unur 

igitur alienum est omnino ab iis, quae nunc de ipso existi- 
mantur. .4di. Alienissimum. So. An non decenteb hunc in mo- 
düm eius causam defendemus, dicentes hominem scientiae cupidusa 
jta natura institutum esse, ut ad id, quod vere ést, scmper conten- 
dat, neque moras trahat in his singulis ac plurimis, circa quae vet- 
satur opinio, sed ultra progrediebs non ante quiescat, quam pra- 


priam cuiusque naturam ea animi vi attigerit, ο Rx 







convenit. convenit autem vi quadarh cognata. cum adhaese- 
rit, seque ei quod vere est miscuerit, atque ind ra intelligen- 
tiam verltatemque genuerit, cognoscet ntique verum, vereque vivet 
atque aletur. ex hoc denique Parm molestia eius omnis cessabit : 
rius vero nequaquam.  44di. Probe admodum ista dicuntur, So. 
hic ullo,1nodg arnabit mendacium? vel omnino potius oderit? 
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ἔφη. "Εγουμένης δὲ ἀληθείας οὐκ ἄν stove, οἶμαι, 
φαῖμεν αὐτῇ χορὸν xaxov ἀκολουθῆσαι. Πώς γάρ 
αλλ’ ὑγιές τε καὶ δίκαιον ἦθος, € καὶ σωφρασύνην 
ὄτεσθαι. ᾿Ορθώς, έφη. Καὶ δή] ἰεὸν ἄλλον τῆς ΄φιλοσό- 
φου φύσεως χορον τί δεῖ mam ἐξ ἀρχῆς ἀναλάμβάνον- 
τα τᾶττοιν; μέµνήσαι γάρ που ὅτι ξυνέβη προςῆκον 
πούτοις ἀνδρία, μιε)αλοπρέπεῖα, εὐμάθεια, μνήμη. καὶ 
σοῦ ἐπιλαβομένου ὅτι πᾶς μὲν ἀναγκασδήσεταε όμολο- 
γεῖν olg λέγομεν, ἐάσας δὲ τοὺς λόγους, slg αὐτούρ 
ὠποβλέψας περὶ ὧν ὁ λόγος, φαίη ὁράν αὐτῶν τοὺς μὲν 10 
ἀχρήςους, τοὺς δὲ πολλοὺς κακοὺς πᾶσαν ακίαν, τῆς 
{δή διαβολῆς τήν αἰτίαν ἀπισχοποῦντες ἐπὶ τούτω νῦν 
γεγόναµεν, τί ποθ’ οἱ πολλοὶ κακοί, Φαὶ φούτου δή ἕνε- 
xo πάλιν ἀνειλήφαμεν τήν τῶν ἀληθὼς φιλοσόφων φυ- 
σι καὶ ἐξ ἀνάγκης ὠρισάμεθα. "Ἔςιν, ἔφη, ταῦτα. - 
Τωύτης δή, ἦν ὃ ἐγω, τῆς φύσεως δεῖ Φεάαασθαι vag 
φδοράς, ὡς διόλλυται y πολλοῖς, σμικρὸν δέ τι ἐκφευ- 
yet, οὓς δή καὶ oU πονγρουὺῤ ἀχρήξους δὲ καλοῦσι" καὶ 
μετὰ τούτο αὖ τας μεμουμένας σαύτην καὶ εἰς τὸ ἔπι-- 
γήδευμα καθισαµένας αὐτῆς, οἷαι οὖσαι φύσεις ψυχῶν o0 
elg ἀναξιον καὶ μεῖζον ἑαυτών ἀφικνούμεναι ἐπιτήδευ-- 


49 


Adi. Oderit certe. ὅο. Nempe ubi dux veritas est, malorum cho- 
rum subsequi, ut arbitror, non dicemus. di. Quo eniin pacto? 
$0, Immo vero sincerum sequi iustumqué morem. hunc quoque 
dicemus subsequi temperantiam. — Adi. Scite. So. Quin etiam re- 
liquum naturae philosophicae chorum quid opus est a principio 
recensere? recordaris enim, quod cam his congruit, ut dicebamus, 
fortitudo, magnificentia, acumen ingenii atque memoria. cum ve- 
ro tu obiecisses quod quilibet necessario fateri cogeretur, quae di-' 
cebamus, verbisque nostris oinissis conversus ad eos, de quibus 
erat sermo, diceret videre se illos partim inutiles, partim omni 
pravitate corruptos: tunc sane nos huius calumniae causam per- 
scrutari coepimus, et cur multi eorum 1nali sint, atque hac de causa 
rursus leditimorum philosophorum naturam repetivimus  necessa- 


rioque hanc imus, di. Est ita. So. Quaerendum est de- 
inceps, qua ra in multis natura philosophi depravatur. par- 
vum quid subterfugit. nempe et hoc animadvertendum, quos vi- 


delicet non malos quidem, sed inutiles vocant: deinde etiam. qua- 
lia hominuin ingenia sint, quae hanc imitantur naturagn, eiusque 
opus usurpant, et indignum se studium ac supra vires aggredientia 
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ο - e P ’ 
µα, πολλαχή πλημμελούσαε, πανταχῇ καὶ ἐπὶ πάντας 
ὀόξαν οἵαν λέγεις φιλοσοφία πθορήψαν. — Tivag δέ, εφη, 
, d * z/ ' 
τὰς διαφθορας Aéyetg; Ἐγω 004, εἶπον, ἄν οἷος τε ye- 
"φωμιώε, πειρασοµιαι διελθεῖν. τόδε μὲν οὖν,. οἶμαι, vc 
ς € , , . 1/ 
ἡμῖν ὁμολογήσει, τοιαύτιν φύσιν καὶ πάντα ἔχουσαν 
er / - A P 2 f , 
ὅσα προςετάξαµεν vov δή, εἰ τολέως μιέλλοι φιλοσοφος 
, 3 ’ 3 / / 1 34 : 
γενέσθαι, ὁλιγάκις ἐν άνθρωποις φύεσύθαι καὶ ὀλιγας. 
LA 3 » / rm 1 e δα f 
4) οὐκ oit; Σφοδρα γε. — Tovrav δή vuv ολίγων oxo- 
τει ὡς πολλοὶ ὄλεθροι καὶ μιεγάλοι. Tiveg δή: "O μὲν 
0 παντων Φαυμιωςότατον €X0U004, ὅτι ὃν ἕχαςον (V έπη» - 
φέσαμιεν τῆς φύσεως ἀπόλλυσι τήν ἔχουσαν ψυχἠν καὶ 
ἀποσπά φιλοσοφίας. λέγω δὲ ἀνδρία», σώφροσυνήν xoà 
, «4 / » » , - E] 
πάντα ὢ διήλδομεν. ᾿.άτοπον, εφ, ἀκοῦσαι. «ἔτι 
ποίνυν, ἦν X ἔγω, προς τούτοις τὰ λεγόμενα ἀγαθαὰ 
πάντα φθείρει καὶ ἀποσπᾷ, κάλλος καὶ πιλοαῦτος καὶ 
μα, 
ἰσχὺρ σωμιατος καὶ ἑυγγένεια ἐθῥωμένη ἐν πόλει καὶ 
πάντα TG τούτων οἰκεῖα ἔχει γὰρ τὸν εύπον ὧν λέγω. 
w » εο, 9 3 9 , , . 
"Έχω, agy' καὶ ἠδέως y ἂν ακριβέςερον d λέγεις τευ- 
θρίµην. «4αβοῦ τοίνυν, zv Ó iyu, ὅλου αὐτοῦ ὀρθῶς, 
/ » / - . » It *,. 
ιω καΐ Got εὐδηλόν το φανεῖται καὶ οὖκ ἄτοπω δδξει τα 
προδιθήμένα περὶ αὐτῶν. Πώς οὖν, έφη, κελεύεις; Παν- 


” 


delinquunt saepe, et opinionem philosophiae passim, quam narra- 
bas, inducunt, Adi. Át quas depravationes dicis? $0. Ostendam, 
si potero. profecto id arbitror nobis quemlibet concessurum, in- 
fenium tale, quale descripsimus, et omnibus hisce praeditum, qui» 
us perfectis indiget futurus philosophus, raro in paucisque oriri, 
an non ita existimas? — 4di, Maxime. — $o. Atque hornugetiam 
paucorum vide quam multi sint maximique interitus. ipe.- 
ham?  $o. Nam quod praeter cetera auditu mirabile est, uhbum- . 
quodque eorum, quae in philosophi ingenio nuper probavimus, ha- 
bentem inquinat animum et plerumque a philosophia detorque:: 
fortitudinem dico et temperantiam et cetera, quaecunque narravi- 
mus. di. Absurdum hoc quidem auditu. — $e. Praeterea quac-. 
cunque bona vulgo dicuntur, depravant animum atque impediunt, 
forina, divitiae, corporis vires, et genus in civitate potens, et ccte- 
ra generis eiusdem. habes enim quandam eurum, quae dico, for- 
mulam. .4di. Habeo equidem, ac libenter exactius, quae dicis, au- 
direm. So. Universum ipsum recte comprehendito, ac tihi per- 
icuum apparebit, neque absurda tibi, quae de his dicta sunt, 
videbustur. di. Quomodo istud praecipis? — $o. Sciunus enim 
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τὸς, ἡν 0 ἐγω, σπέρµιατος πέρε 7j φυτοῦ, εἴτε ἐγγείων οἵτε 
«Ov ζώων, ἴσμεν ὅτε τὸ μὴ τυχὸν τροφζο c προσήκει 
ἑκάςῳ quj ὧθας μηδὲ όπου, ὅσω dv ἐῤῥωμενέςερον {, 
φὀσούνῳ πλειόνων ἐνδεῖ τῶν πρεπόντων ἀγαθῷ γάρ που 
κακο» ἐναντιωτερον 7 τῷ μὴ ἆγαθφ. Πώς ὁ οὐ; Eye 
δή, olas λόγον τὴν αρίαην φύσιν ἐν ἀλλοτριωτέρᾳ οὖσαν 


τροφή κάκιον ἀπαλλάστειν τῆς φαύλης. "Eye. Οὐκ- 


οὖν, ἦν 0 iyu, ὦ ᾿ 4δείμαντε, καὶ τὰς ψυχὰς οὕτω que» 
pev τὰς εὐφυεξάτας κακής παιδαγωγίας τυχούσας δια-- 
φερύντως κακὰς ίγνεσθαωι; ᾖ οἴει τῷ μεγάλα ἀδικήμα- 
το καὶ τὴν ἄκρατον πυνηρίαν ἐκ φαύλης ἀλλ οὐκ ix 
νεανικής φύσεως τροφῇ διολοµένής γίγνεσθαι, ἀσθενὴ 
δὲ φύσιν μεγάλων οὔτε ἀγαθών οὔτε κακῶν αἰσίαν πο- 
«ὸ.ἔσεσθαι; — Ovx, ἀἆλλα, vj Ó ὃς, οὕτως. "Hv voivuy 


ὄθεμεν «ού φιλοσόφου φύσιν, .ᾶν uev, οἶμαι, μιαθήσεως 


προςηγκούσης τυχή, εἰς πάσαν ἀρετὴν ἀνάγνη αὐξανο- 
µένην ἀφικνεῖσθαι, ἐὰν δὲ μὴ ἐν προςηκούση σπαρεῖσά 
τε καὶ φυτευθεῖσα «ερέφηται, eig πάντω τώγκφτία aU, 
ἐὰν µή τις αὐτῇ βοηθήσας θεών τύχη. 7) καὶ οὐ ἠγεῖ, 
ὡς περ οἱ πολλοί, διαφθειροµένους τιγὰς εἶναι ὑπὸ σο- 
φιδών νέους, διωφθείρορτας δὲ τινας σοφιδὼς ἰδιωσικούς, 


emne semen et plantarum et animalium, quod ton fuerit ea, quae 
cuique convenit, nutritione potiluum, neque tempore neque loco, 
quo generosius ac vehementius, eo pluribus oportunis carere. bo- 
no namque 1nalum contrarium magis quam non bono. .4di. Quid- 
ni? Est igitur, ut arbitrer, consentaneum, naturam optimam, 






si ου] versa. forma nutriatur, deteriorein evadere quam ignavam. 
άῑ, Est utique. So. Hac itaque ratione dicimus, Adimante, ani- 
mos praestantissimo ingenio praeditos, si male fuerint educati, pes- 
simos fieri. An putas infanda scelera εἰ extreinam nequitiam ex 
ignavo potius ingenio quam generoso, educatiche corrupto, proce- 
dere? imbecillem vero naturam ingentium vel bónorum vel ma- 
Jorum quandoque causam fore? «αἱ. Non certe. ὅο. Si ipsa igi- 
tur natura philosophi convenientem nanciscitur disciplinam, ne- 
cesse est eam semper proficiendo ad omnem pervenire virtutem. 
sata autem si fuerit genitaque perverse, atque iia nutrita, ad con- 
traria omnia rursus delabitur, nisi forte Deorum aliquis eam adiu- 
verit. An tu quoque putas, quemadmodum multi, verum esse 
quosdam adolescentes a sophistis corrumpi, corruptores vero eorum 


10 


20 
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ὅ ει καὶ ἄξιον λόγου, ἀλλ οὖν αὐτοὺς tovc ταῦτα λέ- 
) 
γοντας µεγίσους μὲν εἶναι σοφιδάς, παιδεύειν δὲ ολεώ-. 
γατα xoà ἀπεργάρεσθαι οἵους βούλονται εἶναι al νέ- 
ους καὶ πρεσβυτέρους καὶ ἄνδρας καὶ γυναῖκας; Ilo- 
«c δή; ἡᾗ 0 ὃς. Ὅτα», εἶπον, ἐυγκαθεζόμανοι ἀθῥόοε 
στολλοὶ εἰς ἐκκλησίας 7) elg δικαςήρια 7] Θέατρα d] 6ρα- 
«0.500. 4 τίνα ἄλλον κοινὸν πλήθους Σύλλογον ξὺν Πολ-. 
λῷ Sopéfo τὰ μὲν Ψέγωσι τών λεγομένων y προατ- 
τοµένων, τὰ δὲ ἐπαινώσιν, ὑπερβαλλόντωρ ἑκάτερα xol 
ἐκβοώντες καὶ κροτούντες, πρὸς ὃ) αὐτοῖς al ve πέτραθ 
καὶ ὁ τόπος ἐν à dv ὧσιν ἐπηχοῦρτος Φιπλάσιον ΦΘόρυ-- 
βον παρέχωσι τού ψόγου καὶ ἐπαίνου. ἓν δὲ τῷ φοιού-» 
«c τὸν νέον, τὸ λεγόμεναφ, είνα olet καρδίαν loyer g 
ἡ ποίαν ἂν αὐτῷ παιδείαν ἰδιωτικὴν ἀνθέξειν, ἣν οὐ κα--. 
LARA] ^ ) / fg. ^ . 
φακλυσθεῖσαν ὑπὸ τού cvoloUtoU joyov $4 ἐπαίνου ol 
χήσεσθωι φερομένην κατὰ ῥοῦν ᾗ ἂν οὗτος φέρῃ; καὶ 
φήσειν ve τὰ αὐτὰ τούτοις καλὰ καὶ αἰσχρά εἶναι, xol 
ἐπιτγδεύσειν d. περ ἂν οὗτοι, καὶ ἔσεσθαι τοιοῦτον g 
Πολλή, 4 d ὃς, ὦ Σώκρατες, ἀνάγκη. Καὶ μή», ἦν 
à ἐγώ, οὕπω «tjv. µεγίζην ἀνάγκην εἰρήλαμεν. Ποίαν 3 
ἔφη. "Hw ὄργῳ προστιθέώοι λόγω μὴ πείθονεερ οὗτοι 
aophistas quosdam esse privatos: ac hen ees potius, qui ita lo« 
quuntur, maximos esse sophistas, «docere ilem prorsus ac tales 
reddere , jquales cupiunt et iuniores et senlures, tam viros quam 
sounlieres? — fdi. Quando id. potissimum? — So. Quando in unum 
plurimi congregati in concionibus vel iudiciis àut theatris aut 
Castris vel alio quodam puhlico liominum coetu ingenti *umo» | 
Ye eortim, quae vel dicta vel facta surit, alia vituperant, alia lau- 
dant, et ad utraque acrius efferuntur, düm ap odunt et applau- 
dunt summo quodam strepitu et clamot'e! € párietes iuoque: 
et laquearia circumresonant altius, suoque sonitu vehementer -: 
exaugent laudantium ipsorum vituperantiumque tumtlturn . tunc 
ádolescetitem illum quo animo hac in turba esse censes? vel quam 
privatam disciplinam tumoribus Ἠΐοςε putas obsistere, quo iinu$ 
ab huiusmodi vituperationibus laudationibusque diluta atque di- ' 
spersa eo protinus deferatur, quo fluctas hic devehit? unde ead 
quae et illi, ut honesta spprtobabit, eadem quoqtüe reprobabit ut . 
turpia : iisdem praeterea, quibus illi, incumbet studiis, eotumq 
evadet persimilis. fdi. Necesse id omnino est, o Socrates. . 
Nondunmi tamen vehemteritissimam induximus necessitatem, «αλ, 


Quam? So. Quam operibus inferunt ton persuadentes vesbig 
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οἱ παιδευταί «e καὶ σοφιδαί. 7 οὐκ οἶσθα ὅτι τὸν uj 
σπειθόμενον ἀτιμίαις σε καὶ χρήµασι καὶ Φανάτοις κολά- 
ζουσιν: Καὶ µαλα, ἔφη, σφὀδρα. Ίΐνα οὖν ἄλλον 
σοφιξὴν οἴει 4j ποίους ἰδιωτικοὺς λόγους ἐναντία vov- 
τοις τείνοντας κρατήσει»; Οἶμαι μὲ οὐδένα, 7j à ὃς. 
Οὐ γάρ, ἦν ὃ ἐγώ, ἀλλὰ καὶ τὸ ἐπιχειρεῖν πιολλὴ ἄνοια. 
οὔτε γὰρ γ/γνεται οὔτε γέγονεν οὐδὲ οὖν μὴ γένηταε 
ἀλλοῖον ἦθος πρὸς ἀρετὴν παρὰ τὴν τούτων παιδείαν 
πεπαιδευµένον, ἄνθρωπειον, ὦ ἑταῖρε θΘεῖον μέντοι 
κατὰ φὴἠν παροιµίαν ἐξαωιρῶμεν λόγου. εὖ γὼρ χρὴ 10 
εἰδέναι, ὃ τί περ ἂν σωθῇ τε καὶ γένηται olov δεῖ ἐν 
403 τοιαύτή καταςάσαι πολιτειῶν, Θεοῦ μοῖραν αὐτὸ σώσαι 
λέγων οὐ κακώς doeig. Οὐδ ἐμοὶ ἄλλως, ἔφη, δοκεῖ. 
"Ess φοίνυν σοι, 4» À' ἐγώ, πρὸς τούτοις καὶ vods ὃο- 
ἑάτω. T'o ποῖον; "Ἔκασος τών μισθαρνούντων ἴδιω- 
τών, οὕς δή οὗτοι σοφιςας καλούσε xab ἀντιέχνους 
ἡγοῦνται, μή ἄλλα παιδευειν 7 ταῦτα τὰ τών πολλώ» 
'δόγµατα, ἃ δοξάζουσιν ὅταν ὠθροισθώσι, καὶ σοφ΄αν 
φαύτην καλεῖν, οἷόν περ dw: εἰ θρέμματος μεγάλου 
καὶ loyegoU τρεφοµένου τὰς ὀργώς τις καὶ ἐπιθυμιίας 20 
κατεµάνθωνεν, ὅπγ τε προρελθεῖν χρὴ καὶ omg ἄψα- 
οὔωι αὐτοῦ, καὶ ὁπότε χαλεπώτατον 7 πραόσατον καὶ 


[raeceptores isti atque sophistae. an nom cernis quod heminem il- 
is non obsequentem infamia notant, iactura pecuniarum et mortis 
supplicio damnant? Adi. Summopere. So. όσοι igitur alium so- : 
phistam putas aut quos alios privatos sermones ad versari istis et resi- 
stere posse? . 44di. Nullius certeorationem. 5o. Nulliussane. Quin 
et his reniti summa stultitia est. neque enim fuit unquam nec est nec 
erit mos alius ad virtutem institutus, praeter istorum disciplinam. hu- 
manus inquam,o amice. nam divinum quidem, iuxta preverbium, ex- 
cipiamus. certo enim id scito, quisquis immaculatus et integer ex hac 
^ constitutione rerum publicarum evaserit, talem divino auxilio evasis- 
se. di. Haud aliter mihi videtur. ὁο. Istud praetereatibi videri de- 
bet. Adi. Quidnam? 5o. Quisque eorum, qui privatim aceepta 
meroede homines erudiunt, quos quidem sophistas et aemulos 
artium appellant, nihil aliud docendum putat quam multorum sen- 
tentias, in quibus consentiunnt, quotiens congregantur; atque hanc 
sapientiam vocat: veluti si quis vasti cuiusdam animalis bruti, ro- 
busti admodum, οἳ ab homine enutriti, iras et cupiditates singulas 
observaverit, quave ratione adire hoc deceat, qua attrectare; item 


ua 
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du τίνων ylyvetat, καὶ φωνὰς δὴ à οἷς ἔκασος εἴωθε 
φθέγγεσθαι, καὶ οἵως αὖ ἄλλου φδεγγοµένου ἡμερού- 
ταί τε καὶ ἀγρίαίνευ Χαταµαθω» δὲ ταύτα πάντα δυ- 
yovaía τε καὶ χρόνου τριβή σοφία» ts καλέσδιε καὶ eg 
Φέχνγν σὐφησάμενος ἐπὶ διδασκαλίαν τρέποιτο, μηδὲν 
εἰδὼς τῇ ἀληθείῳᾳ τούτων tuy δογμάτων 4s: καὶ ἐπιθυ- 
μιῶν, 0 τι καλὸν d αἰσγρὸν ᾖ ἀγαθον 7) xoxoy fj δί- 
καὶον 1 ἄδικον, ὀγομάξοέ δὲ πάντα ταύτα ἐπὶ ταῖς τοῦ 
μιεγάλου ζωοὺ δόδξαις, οἷς μὲν yaipot ἐκεῖνο ἄγαθὰ Μα- 
ο àv, olg δὲ ἄχθοιο κακά, ὤλλον δὲ µηδένα ἔχοι λόγον 
mto) αὐτῶν, ἀλλὰ τάναγκαῖω δίκαις καλοῖ καὶ κα” 
λά, τὴν Ób τού ἀναγκαίου καὶ ἀἆγαθοῦ φύσιν, ὅσομ 
διαφέρει và ὄνει, μήτε ἑωρακως £i pre ἄλλω ὃν» 
yotog δεῖξαι. τοἰοῦτος δὴ ww» πρὸρ dioc οὐκ ἅτο- 
vog ἄν oot Óokei εἶναι πωιδευτήο; "Εμοι, ἔφη, 'H 
οὖν tt τούτου δοκεῖ διαφέρειν ὁ tov τῶν πολλώρ 
καὶ παφτοδαπών ἔννιόντων ὀργήν καὶ {δογᾶς κατα” 
φενοήκέναε σοφίαφ ἠγούμενος, civ P» }γθαφική εἴ- 
€ iy μουσική εἴτε δὲ ἐν πολιτική} ὅτι μὲν γὰρ ἑών 
lO tig. «ούτοις ojuAZ ἐπιδεκνύμενου 4 ποίησ ἤ tt- 
yo. ἄλλην Óngpuovoylay 4 πόλει διακορίων, «κυρίουθ. 
quando vel ferocius est vel mitius, et ex quibus causis tale fiat; 
voces item, quas in sihgulis quisque solet exprimete; quibus 
praeteret vocibus altotum irritatur id animal vel placatur? poste 
quam vero ob dinturnam consuetudinem percepit singula, peritiam 
huiusmodi sapientiatft: vocet, et tanquàám arte quadam collecta 
ad docendum se εὐπ[εταί, revera igrtorans , quae potissirhumt ha- 
runt opinionum cupiditatumque honesta vel turpis, bona vel ma- 
la, iusta sit vel iniusta: nominet vero singula ad ingentis bestiae 
illius opinionem, bona videlicet, quibus delectatur ipsa, mala, qui- 
bus offenditur: nec aliam prorsus ullatu de his afferat tationem, 
$ed quae necessaria sunt iusta nuhcupet et horiesta, quo vero boni 
ipstus fecessatiive matura ;differat, teque ipse perspexerit uti- 
quam neque aliis ostendere possit, Si «uis, inquam, ita affectus 
sit, nonne per Iovem ahsurdus praeceptor esse tibi videbitur? .4di. 
Mihi vero. ὅσ. An differre tibi ab hoc ille videtur, qui maltorum 
variorumque hominum ín tmum convenientium iran et volupta- 
tes callere sapieritiain esse ducit, sive in pictura sive in musica sive 
in administrahdae rei publicae disciplina? patet enitu quod, si quie 
cunr his versetur, eisque osfendat vel poésis vel alterius artis opus 
vel ad rem publicam attitiens minister, exhibeatque vulgo iudi- 
P 


292 PLATONIS 


αὐτοῦ ποιῶν τοὺς πολλοὺς πέρα τών droyxeloy, 9) 
ἄωμήδεία λεγομένη ἀνάγκη ποιεῖν αὐτᾷ ταῦτα d 
ἂν οὗτοι ἐπαινώσιν eg ὃλ καὶ ἀγαθώ καὶ καλα ταύτα 
eg ἀληθείᾳ, ἤδη πώποτέ του ἤκουσας αὐτών λόγον δὲ- 
δύντος o9 καταγέλαςο»; Οἶμαι δέ y, ᾗ ὃ óc, ov- 
ὃ ἀκούσομαι. Ταῦτα τοίνυν πάντα ἐννοήσας ἐκεῖνο 
ἀναμνήσθητι. οὐτὸ τὸ κωλόν, ἀλλὰ μή vo πολλὰ κα- 
Ad, 1] αὐτό τι ἔκασον καὶ μὴ τὰ πολλὰ ἕκαςα ἐσθ᾽ ὅπως 
áo πλήθος ἀφνέξεται 5 ἡἠγήσεται εἶναι; "Haga y, ἔφη. 
duAdcogov μὲν ἄρα, s» ὃ ἐγώ, πλήθος ἀδύνατον εἷ- 10 
φαι; ἀδύνωταον. Καὶ τοὺς φιλοσοφούντας apo ἀνάγ- 
μή Φέγεσθαι ὑπ αὐτών; ᾿νάγκη. Καὶ ὑπὸ του- 
vov δὴ τών ἰδιωτῶών, ὅσοι προρομιλούὔρτες ὄχλῳ ἀρέ- 
σκει» αὐτῷ ἐπιθυμούσιν. «4ᾖλον. Εκ δὴ τούτων τί- 
vc ὁρᾷς σωτηρία» φιλοσόφω φύσει, dev Ey τῷ ἔπιτη- 
δεύματιε μιείνωσα» πρὸς τέλος ἐλθεῖν: ἐννόει δ) in τῶν 
ἄμπροσθεν. ὠὡμολόγηται γὰρ δή. ἡμῖν εὐμάθεια καὶ 
"o μνήμη καὶ ὠνδρία καὶ μεγαλοπρέπεια φαύτης εἶναι τῆς 
φύσεως. Nai. Οὐκοῦν εὐθὺς ἐν πᾶσι ὁ τοιοῦ- 
vog πρώτος ἔσαι i» ἅπασιν, ἄλλως τε καὶ ἐὰν τὸ. σώ- 30 
po qvi noocgepuc τῇ Vvys 1i ὃ οὐ μέλλει; ἔφη. 


i operis auctoritatem ultra necessaria, Diomedea, ut aiunt, 
necessitate cogetur ea facere, quae isti probaverint. quod vero bo- 
ma haec revera atque honesta sint, an audisti quandoque i 
aliquem rationem verisimilem assi tem? .4di. Nec audivi qui- 
dem unquam, nec, ut arbitror, audiam. So. Haec intuitus omnia, 
recordare et illud: Num potest vulgus vel alio dicente admittere 
vel ex se atiingere ipsum per se pulchrumf, non autem multa 
haec pulchra? et de ceteris eodem modo, non quidein esse sin- 
gula baec, quae patent multa, sed ipsam unam cuiusque naturam ? 
Adi. Minime. 5e. Philosophus ergo vulgus esse non potest? 4di. 
Non. $0. Quin etiam necesse est ab eo philosophantes vituperari? 
Mddi. Necesse. 5o. Et a quibusque populo placere volentibus, .4di. 
Patet. . So. Ex his ergo quam rationem servandi ingenii philoso- 

bici vides, ut suo in studio perseverans ad finem philosophandi 
weniat? Sic autem ex his, quae dicta sunt, cogita. concessnm 

est discendi acumen, memoriam, fortitudinem, magnificentiam 

. ad hoc ingenium pertinere. Jfdi. Plane. $o. Nonne statim apud 
omnes tals in cunclis primus erit, praesertim si eorpns natura 
Dnactus sit animo conforme?  .4di. Nibü prohibet. ο. Volent 
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ῬΒουλήσονται δή, οἶμαι, αὐτῷ χρῆσθαι, ἐπειδὰν πρε- 
σβύτερος γίγνηται, ἐπὶ vd αὐτῶν πράγματα ot τε ol- 
«eio, καὶ οἱ πολῖται. Πώς ὃ οὗ: "Τποκείσονται coo 
δεόµενοι καὶ τιµώντες, προκαταλαμβάναντες καὶ προ- 
κολακεύοντες τὴν µέλλουσαν αὐτοῦ δύναμιν. Φιλε 
yovv, ἔφη, οὕτω γίγνεσθαι. Τί οὖν olet, ἦν δ) ἐγώ, 
πὸν τοιοῦτον ἐν volg τοιούτοις ποιήσει», ἄλλως το wol 
idv τύχη μεγάλης πόλεως ὦν καὶ ἐν ταύτῃ πλούσιός 
σε καὶ γενναῖος, καὶ ἔτε εὐειδς καὶ μέγας; ἆρ οὐ 
LO πληρωθήσεσθαι ἀμηχάνου ἐλπίδος, ἠγούμενον sal τὰ 
τών Ἑλλήνων καὶ τα τών βαρβάρων ixovov. ἔσεσθαε 
πράττει] καὶ ἐπὶ τούτοι ὑψηλὸν ἐξαίρειν αὐτόν, 
σχηματισμοῦ καὶ φρονήµατος κενοῦ ἄνευ νοῦ ἔμπι- 
πλάµενον; Καὶ µάλ, ἔφη. Tw δὲ οὕτω διωτιθεµέ- 
yo ἐών τις ἠρέμα προςελθωὼν τἀληθῆ λέγῃ, ὅτι νούς 
οὖκ ἔνεσιν αὐτώ, δεῖται δέ, «o δὲ oU κνητὸν μὴ ὃδου- 
λεύσαντε τῇ κτήσει αὐτοῦ, do εὐπετὲς οἴει εἶναι εἶρα- 
«oca. διὰ ποσούτον κακών; ΙΠολλοῦ ys δεῖ, ᾗ Ó og. 
'Εὰν ὃ οὖν, ἦν ὃ ἐγῶ, διώ τὸ eU. πεφυκένωε καὶ τὰ 
!0 ξυγγενὲς τών λόγων slo αἰσθάνηταί vé ny καὶ κάμ- 
πτησὰε καὶ ἕλκηται πρὸς φιλοσοφίαν, vi οἰόμεθω δρά- 
có» ἐκείνους σοὺς ἡγουμένους ἀπολλύναι αὐτοῦ φὴν 
igitur et domestici omnes et cives ad sna rotia peragenda hoc 
wti, cum adoleverit. di, Sit certe. ' So. Quare precibus, suppli- 
cationibus, honoribus, blandimentis pra nnt futuram ip» 
sius virtutem atque potentiam. «αὲ. la fleri solet. ὅο. Quid ho- 
minem talem arbitraris tunc effecturum ? praesertim si ampla im 
civitate natus sit, et in ea divitiis insignis ac genere, honesta prae- 
terea indole sit atque procerus. nonne immensa spe elatum iri 
bunc censes, putantem se ad res tam Graecorum quam Barbaro- 
rum gerendas sufficere? unde et se ipsum extollere, fastidioso ha- 
bitu lascivientem, inanique fastu et insana inflatum superbia ? 
Adi. Vehementer. So. Si quis hominem sic affectam amice mo- 
neat, dicens mentem ipsum nequaquam Babere, egere tamen: sed 
eam a nullo comparari posse, nisi se illius adeptioni subiiciat: an 
facile illum, tanus occupatum malis, praestare monenti aures pu- 
tas?  Jfdi.Longe abest. So. Sin autem bonitate naturae et in- 
nato quodam erga rationes affectu inductus aliquis auscultet flecta- 


turque et ad philosophiam trahatur, quid eos facturos existima- 
mus, qui putant monitoris illius usu et consuetudine adolescentem 
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qoeíuv τε καὶ évousiav ; ov πᾶν μὲν 6oyoy, πᾶν ὃ' ^ 
πος λέγοντάς τε xol πράττοντας xxl περὶ αὐτόν, ὅπως 
ἂν μὴ πεισθῇ, καὶ περὶ τὸν πείθοντα, ὅπως ὧν μὴ 
οἷός v j$, καὶ ἰδίᾳ ἐπιβουλεύοντας καὶ δημοσια eig 
495 ἀγώνας καθιδάνταφ; ΙΠολλή, $.d 0g, ἀνάγκη. "Ew 
οὖν ὅπως ὁ τομοὔγος φιλοσοφήσει; QU πάνυ. ᾿Ορᾷς 
οὖν, ἦν 0 ἐγώ, ὅτι οὐ πακῷς ἐλέγομεν ὡς aoo καὶ aue 
πα τὰ τῆς φιλοσόφρυ φύσεως µέρη, ὅταν iv xq?) vQo- 
97 γένηται, αἴτιῳ φρόπον φινὰ φούῦ ἐκπρσεῖν ἐκ τοῦ ἔπι- 
τήηδεύμωτος 5 καὶ τὰ λεγόμενα aypÜg, πλοῦτρί ye καὶ V9 
πώσα 1 τοιαὐτῃ. παρασκενή; Oy ydo, ἀλλ ὀρθώς, 
ἔφη, ἐλέχθη, Οὗτος δή, εἶπον, ὦ Ἀρυμάσιε, ὀὄλεθρός 
vs καὶ διαφθορῷ «οσαύτη vs καὶ ποιρύτη τῆς βελτίρης 
φύσεως εἰς φὸ ἄριθον ἐπιτήδευμα, ὀλίγης μα) ἄλλωρ }ι- 
γροµένηρ, ὡς ἡμεῖς φαμιέν. κρὶ ἐκ τούτων δή τῶν ay- 
dou» καὶ ol τὰ µέγιδα xaxd ἐργαξόμενοι πάς πόλεις 
γίγνοντµι καὶ τοὺς ἠδιώγας, καὶ oj τάγαθᾳᾷ, o? ἂν τρύ- 
$5 τύχωσι ῥνέντες  σρηρὸ δὲ φύσις οὐδὲν μέγα οὐδέ- 
move ονδένῳ οὔτε ἔδιώτην οὔτε nA δρᾷ, ᾽4ληθέβας 
τα, 7 0 oc. Οὗτοι μὲν δή οὕτως ἐκπίπτοντος, oig 30 
µάλιβα προρήκει, ἔρημον xol ἀγελῆ φιλοσοφίᾳν λείπον- 
τες. αὐτοί τε βίον οὐ προρήκοντῃ ov) ἁλγθὴ δώσε" 
corrumpi? nonne et ]oquendo et agendo omni studio certatu- 
ros, uf necadolescens monitis pareat nec exhortator ille ali- 
uid persuadeat, fum tam privatis insidiis quam publisis accu- 
.sationibys insequentes? — 4di. Valde necessarium est. ὦφ. Re- 
stabit ergo huic ulla ad philosophandum facultas? 4di. Exigua 
plane. ὅο, Videsne haud ah re nos supra dixisse philosophicae 
paturae partes, si perversa adhibita sit educatio, causas esse quo« 
dammodo, ut quis ab eo studio avertatur? quin eliam impedimento 
esse ea, quae vnlgo bona putantur, divitias scilicet et omnem hu« 
iusmodi supellgctilem ?  4di, liecte nimirum est dictum. ὅοι Hic 
est, 0 mirifice vir, interitus et corruptio talis 3c tanta naturae ipe 
sius ad excellens officium optimae, quae quidem rara admodum, 
nt diximus, reperitur: atque huius ingenii sunt hi viri, qui nefaris 
scelera patrant et privatim et publice, atque item qui sunt et pri- 
vatís et civitatibus bonorum ingentium auctores. exile vero inge- 
ninm nihil unquam vel privatim vel publice magnum efficit, di, 
Vera nimirnm loqueris. So. Cum plerique ad philosophandum 
natura idonei ab hoc studio detorquentur, philosophiamque im- 
petfectam et desolgtam destituunt, vitam neque deceptem neque 
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πὴν δέ, ὧς περ ὀρφανὴν ξυγγενών, ἄλλοι ἔπειςελ- 
Φόντες ovato ᾖσχυνῶν τε καὶ ὀνείδῃ περίψα», 
oia xul σὲ qoc ὀνειδίζειν τοὺς ὀγειδίζοντας cg οἱ ἕυ- 
Φόντες αυτή οἱ μὲν οὐδενός, οἱ δὲ πολλοὶ πολλών κα- 
κὠν aoi εἶσιν. — Kal γὰρ οὖν, ἔφη, và γε λεγόμε- 
να ταῦτα. Elxovog y , ἦν δ iyo, λεγόμενα. κα- 
θορῶντες γὰρ αὖ ἄλλοι ἀνθρωπίσκοι xev v τήν χωραν 
ταύτην /}ιγνοµένην, καλών δὲ ὀνομάτων καὶ προ- 
σχγιάτων µεςήν, ὥς περ ol ἐκ τῶν εἰργμών εἰς τὰ 
19 ἱερὰ ἀποδιδράσκοντες, ἄσμενοι καὶ οὗτοι ix τῶν τε- 
χνών ἐκπηδώσιν εἰς τὴν φιλοσοφία», o? ἂν κομψότατου 
ὄντες τυγχώνωσε περὶ τὸ αὐτῶν ael τεχνίον. ὅμως γὰρ 
δὲ πρὀς ys vag ἄλλας τέχνας καὶ περ οὕτω πραττούσης 
φιλοσοφίας τὸ ἀξίωμα μµεγαλοπρεπέςερον Λείπεται, οὗ 
óy ἐφιέμενοι πολλοὶ ἀτελεῖ piv τὰς φύσει, ὑπο δὲ 
φών τεγνῶν τε καὶ δημιουργιὼν Og περ τὰ σώματα 
λελωβηνται, οὕτω καὶ τὰς ὑυχὼς ἑυγκεκλασμένοι τε καὶ 
ἀποτεθρυμμιένοι δι τὰς βαναὺσίας τηγχάνουσιν. ᾗ ovs 
ἀνάγκη: Καὶ µάλω, ἔφη. «ἀἀοκεῖς οὖν τι, ἦν ὃ) ἐγω, 
20 διαφέρει» αὐτοὺς ἰδεῖν ἀργύριον κτγσαµιένου χαλκέως 
φαλακρού καὶ σμικροῦ, νεωςὶ μὲν ἐκ δεσμών λελιµιέ- 
νου, iv βαλωνβίω δὲ λελουμένου, νεουργὸν ἱμάτιον 


veram ducunt: philosophiam wero, tanquam cognatis orbatam, 
alii quidam ea certe indigni aggredientes dedecorant ipsam nimi- 
um, eaque afficiunt infamia, qua notari ip«am a detractoribus illis 
commemorabas, obiicientibus quod corum, qui philesophiae 
dant operam, nonnulli parvi faciendi sunt, multi vero nequissi- 
mi. di. Dicta certe baec sunt. So. Ac merito dicta. Couspi- 
ο, cientes profecto alii plerique homunculi sedem hanc vacuam qui- 
dem, praeclaris tamen cognomentis dignitateque illustrem , instar 
eorum qui ex carcere ad templa confugiunt, libenter ex artibus ad 
philosophiam prosiliunt, quicunque praesertim in artiuncula sua 
excellunt. nempe philosophia, quanquam ita sc habet, artibus tas 
men ceteris dignitate et magnificentia praestat: quam aífectant 
plerique, natura quidem imperfecti, et artibus opificiisque sicuti 
corpora laesi, sic et animos mecbhanicis ministerius depress: atque 
confracii. an non necessarium est? | Adi. Maxime. do. An cen- 
ses eos aspectu quicquam differre a fabro aerario parvo calvoque, 
qui nuper accepta pecunia e vinculis exiit, balneisque se lavit, et 
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ὄχοντος, oc vvjtplov παρεσχευασµένου, διὰ πενίαν καὶ 
. ἑρημίαν τοῦ δεσπότου τὴν «υγατέρα μέλλοντος γα- 
96 μεῖν; Οὐ navv, ἔφη, διαφέρει. Ilo ἄττα οὖν εἰκὸς 
γεννῷν τοὺς τοιούτους; οὐ νόθα καὶ φαῦλα; Πολλὴ 
ἀνόγχη. Τί δέ; τοὺς ἀναξίους παιδεύσεως, ὅταν av- 
sj πλησιάξοντες ὁμιλώσε μὴ wow. ἀξίαν, moi ἄττα φώ- 
pav γεννᾷν διανοήµατά vs καὶ δόξας; ἆρ οὐχ ὡς ἆλη- 
Og προήκονταω ἀκοῦσαε σοφίσµατα, καὶ οὐδὲν γνη- 
, Giov οὐδὲ φρονήσεως ἄξιον ἀληδινῆς ἐχόμενον, llos- 
σελώς μὲν οὖν, ἔφη. Ιώνσμεκρον δή τε, ἦν ὃ ἔγω, 107. 
ε) ᾿4δείμαντε, λείπεται τῶν κατ ἀξίαν ὁμιλούφτων qu- 
λοσοφίᾳα, 7 που ὑπὸ φυγῆς κοταληφδὲν γενναῖον καὶ 
εὖ τεθραμµένον ᾖθος, ἀπορίᾳ τών διαφΦερούντων κα- 
vd φύσιν μεῖναν ἐπ ωὐὖτῇ, d iy σμικρῷ πόλει ὅταν 
Μεγόλη ψυχἠ φυῇ καὶ ἀτιμάσασα τὰ «jc πόλεως ὑπο- 
οἱδη΄ βραχὺ δὲ πούὐ σε καὶ om ἄλλης τέχνης δεαίως 
ὀτιμάσαν εὐφυὲς ἐπ αὐτὴν ἂν ἄλθοι. εἴη ὃ ἂν καὶ 
€ τοῦ ἡμετέρου ἑταίρου (Θεάγους χαλενὸςρ olog 4ατα- 
σχεῖν καὶ γὰρ Θεάγεε τὰ μὲν ἄλλα πάντα παρεσκεύ- 
πσωι πρὸς v0 ἐκπεσεῖν φιλοσοφίας, 1j δὲ σού σώματος 40 
φοσοτροφία ἀπείργουσα αὐτὸν τῶν πολιτικών κατέχει. τὸ 


ΤΙΟΥΑ se veste tanquam sponsum ornavit, et filiam domini sui ino» 
pia pressi, nec alium cui daret habentis, in matrimonium sibi con- 
junxit? .fdi. Haud lomge differre existimo. ὅο. Qualem ex his 
prolem nasci putandum est? nonne notham scilicet et abiectam ? 
«άῑ, Necesse est omnino, £o. Homines autem disciplina indignos, 
quotiens ipsi praeter dignitatem adhaerent, qualcs italiones 
epinionesque Produce cimus? nonne, ut nominare t, s0- 
phismata? nihilque legitimum, nihil dignum, nihil prudentiae ve- . 
rae conyeniens? di, Sic omnino dicendum. $e. Itaque pauci : 
admodum restant homines, Adimante, qui digne cum philosophia 
wersentur: hique sunt, qui bona indole nati ac bene enutriti otium 
ed philosophiam exilio nanciscuntur, unde philosophiae adversis 
occupationibus liberi natura duce suis in studiis erant: aut 
cum magnificus quidam animns, angusta in urbe natus, spretis rei 
püblicae ipsius muneribus, ac multo magi contemptis reliquarum 
artium opifiriis, pro naturae dotibus ad philosophandum se con» 
fert. Foret etiam familiaris nostéi 'T'heagis frenum ad cohiben- 
dum satis validum.  Theagi enim nostro omnia in eo statu fue- 
rant, ut a philosophia decideret: corporis vero debilitas ipsum a 
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d ἡμέτερον οὖκ ditoy λέγειν, τὸ δαεμόνιον σημεῖον' 1 
γάρ πού τινι ἄλλῳ ᾖ οὐδενὶ τῶν ἔμπροσδεν γέγονε. καὶ 
«ovo» δὲ) τῶν ὀλίγων οἱ γευόμενοι καὶ γευσάµενοι ὡς ἠδὲ) 
καὶ µακάριον τὸ «ripe, καὶ τών πολλών oU ἑκονώς ἰδόν- 
ες τὴν µανίαν, καὶ ὅτι οὐδεὶς οὐδὲν ὑγιὲς ὡς ἔπορ 
εἰπεῖν περὶ τὰ τών πόλεων πράττει, οὐδ ἔοι Σύμμα- 
qoc μεθ’ ὅτου τις lo» ἐπὶ τήν τῶν δωναίων βοήθεια» 
σώζοιτ ὄν, ἀλλ ὥς περ eic θηρία ἄνθρωπος ἐμπεσώ», 
οὔτε ξυναδικεῖν ἐθέλων οὔτε ἱκανὸς ὧν elg πάσιν ἆᾱ- 
ὁ γρίοις ἀντέχειν, πρίν σι τὴν πολι 1) φίλους ὀνήῆσαν 
«εροωπολόµενος ἀνωφελήρ αὐτῷ τε καὶ τοῖς ἄλλοις ἂν 
᾿γένοιτο, — ταῦτα πάντα λογισμῷ λαβὼν ἠσυχίαν ἔχων 
καὶ τὰ αὐτοῦ πράττω», olov à χειμώνι κονιορτού καὶ 
ζάλης ὑπὸ πνεύματος φεροµένου ὑπὸ τειχίον ἀποσάς, 
ὁρών τοὺς ἄλλους καταπιµπλαμένους ἀνομίας, ἀγαπᾷ 
εἴ πῄ αὐτὸς καθαρὸς ἀδικίας «s xol ἀνοσίων ἔρ- 
gov vov τε ἐνθάδε βίον βιώσεται καὶ τὴν ἁπαλλογὴν 
αὐτοῦ μετὰ καλῆς ἐλπίδος ἵλεωρ τε καὶ εὐμενὴρ ἁἀπαλλαά- 
ἔεται, ᾽4λλά τοι, 9] ὃ ὃς, od «d ἐλάχεστα ἂν διαπραξά- έ9Υ 
ΙΟ µονος ἀπαλλώτεοιτο. Οὐδέ γε, εἶπον, τὰ µέγισα, μὴ) 
ευχών πολιτείας προςηνούσης iy γὰρ προςηκούσῃ αὐτόρ 


Febus civilibus prohibet. Daemonis autem nostri signum referre 
nunc non decet. vel enim cuidam alteri duntaxat, vel nulli supe- 
riorum contigit. Horum vero paucorum quicunque gustant, 
dulcis haee sit ac beata possessio, et insaniam plurimorum vident: 
quia videlicet nullus, ut breviter ita simpliciterque dicam, recte 
quicquam in rebus publieis agat, neque socius aliquis et adiutor 
feperiatur, quicum defendendae iustitiae curam suscipiens aliquis 
sospes evadat: sed tanquam homo in bestias incidens, cum nec 
una iniuste agere velit nec solus ipse omnibus feris possit resi- 
stere, ante pereat quam quicquam vel civtiatem vel amicos iu- 
vet, atque ita et sibi et ahis sit inutilis, haec, inquam , omnia 
quicunque diligenter animadvertunt, quietema agunt et sua dunta- 
xat curant: ac velut in procella, dum et turbo agitatur et venti 
perflant οἱ offunditur pulvere coelum, intra parietes tuti perma- 
nent, aliosque intuiti nequitia involutos, satis habituros se putant, 
si puri ipsi al iniustitia et iniquis facinoribus vixerint, et exactis 
vitac curriculis bona cum spe hilares piique decesserint, di. 
Haud parva certe is egerit, qui ita vitam transiget. So. N 
maxima tamen, si nactus non fuerit convenientem sibi rem publi- 


vam. Dempe in ea etipse proficiet emieabitque magis, et. privata 
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{ες μᾶλλον αὐξήσεται xpi pero vay ᾖδίων vd wow 
σώσει. | 
Τὸ μὲν οὖν τῆς φιλοσοφίας ὧν ἕνεκω ὀιαβολήν 
εἴλήφε καὶ ὃτι οὐ δικαίως, ἐμοὶ μὲν δοκεῖ μετρίως εἷ- 
ρἥσθαιε, εἰ μὴ ἔτ ἄλλο λέγεις τι σύ. ᾽άλλ οὐδέν, 7 
ὃ ὃς, ἔτι λέγω περὶ covrov* ἀλλὰ τὴν προςήκουσαν 
αὐσῇ riva τῶν νύν λέγεις πολιτειῶν; Οὐδ ἠντινα- 
οὔν, εἴπον, ἀλλὰ τούτο καὶ ἐπαετιώμαι, µιηδεµίαν ἀξίαν — 
εἶνωι κφῶν νῦν κατάςασιν πόλεως φιλοσόφου φύσεως 
Sud καὶ ορέφεσθαί τε καὶ αἀλλοιοῦσθαι αὐτήν, ὧς περ 10 
«ξενικὸν σπέρµα ἐν yr ἄλλγ σπειρόµενον ἐξίτηλον slc 
«0 ἐπεχώριον φελεῖ κρατούωενον Ἰέναι, αὔτω καὶ TOUTO 
v0 yivog νῦν Là» οὐκ ἴσχειν τὴν αὐτοῦ δύναμιν dà- 
À εἰς ἀλλότριον εἶδος ἐκπίπτειν οἱ 0) λήψεται σὺν 
ἀρίζήν πολικείαν, Dg περ καὶ αὐτὸ αριδὀν igi τότε 
δηλώσει ὅτε τοῦτο μὲν τῷ ὄντι Φεῖον ἦν,. τὼ δὲ ἄλλα 
ὠνθρώπινα, τὰ τε τῶν φύσεων καὶ τῶν ἐπιτηδευμάτων, 
Φήλος δὴ οὖν εἶ ὅτι usvd τούτο ἐρήσει vig αὕτη d 
πολιτεία. Οὐκ ἔγνως, ἔφη οὐ γὰρ τοῦτο ἔμελλον, 
ἀλλ εἰ αὕτη qv ἡμεῖς διεληλύθαμιεν οἰκίζοντες τὴν 49 
πόλιν 4$ ἄλλη. Τὰ μὲν ἄλλα, v Ó ἐγώ, αὕτη τοῦτο 


simul publieaque servabit. Hactenus, quam ob causam philoso- 
phía calumniam subiit, quodve iniusta ea calumnia sit, satis dictum 
arbitror: nisi aliud ipse forsan adieceris, .fdi. Nihil ad haec ego 
praeterea dicerem. sed earum, quae nume exstant, reruin publicae 
rum quam potissimum philosophis convenire putas? So. Nullam 
prorsus: atque iccirco conqueror, quia nullam video ex his, quae 
nunc exstant, rerum publicarum institutionem ingenio philosophi 
dignam. quamobrem mutari hane naturam ac verti necesse est. 
ntque pevegrinum semen in alienum solum iactnm debilitatur, ac 
degenerans ad indigenam vertitur loci seminisque naturam, ita et 
hoc genus, propria nunc amissa virtute, in alienam speciem per- 
mutatur. sin autem optimam rem publicam nanciseatur, sicut et 
ipsum est optimum, tunc demum divinum quiddam se esse, reli- 
qu: vero humana oinnia, tam ingenia quam sludia, declarabit. vi- 

eris autem mihi statim, quaenam ista res publica sit, quaesiturus, 
"Adi. Haud recte praesagisti. non enim hoc abs te desiderabam: 
sed nunquid haec ipsa sit, quam in condenda cívitate induximus, 
an alia? 5o. Quoad alia quidem haec ipsa. hoc autem tunc etiam 
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δὲ αὐτὸ ἐῤῥήθη μὲν καὶ τότε, ὅτι δεῄσοι τι ἀεὶ ἐνεῖ- 
ναι ἐν vi πὀλει λόγον ἔχον τῆς πολιτείας τὸν αὐτον 
ὃν περ καὶ oU 0 νομοθέτης ἔχων τοὺς νόμους ὄτιθης. 
'"Edu0y γάρ, ἔφη. ἀλλ ovy ἱκωνῶς, εἴπον, ἐδηλώθη, 
φόβῳ ὧν ὑμεῖς ἀντιλαμβανόμένοι δεδηλώκατε (ιααρὰν 
καὶ χαλεπήν αὐτοῦ τὴν ἀπόδειξιν, ἐπεὶ καὶ τὸ λοιπον 
οὐ πάντως ῥῷξον διελβεῖν. TO ποῖον; Τίνα τρόπον 
μεταχειριζοµένη πόλις φιλοσοφίαν oU διολεῖται, τῷ γὰρ 
δή µιεγάλω πάντα ἐπισφαλή, καὶ τὸ λεγόμενον τὰ κα- 
ιο λα τῷ ὄντι χαλεπα. "AX ὅμως, ἔφη, λαβέτω τέλος 7) 
ὠπόδειξις τούχου φανερού γενοµένου. Οὐ τὸ μὴ βουύ- 
λεσδοι, 2» Ó ἐγω, ἀλλ εἴ περ, τὸ jy δύνασθαι δια- 
χωλύσει παρῶν δὲ τήν y ἐμήν προθυμµίαν εἴσει. σκό- 
set δὲ καὶ νῦν ως προθύµως καὶ παρακιδυνευτικῶς 
έλλω λέγειν, ὅτι τοὐναντίον 7) νῦν δεῖ τοῦ ἐπιτιδευ-- 
µατος vovvov πόλιν ἅπτεσθαι. Ilóc; Νύν μέν, ἦν 
ὁ) ἐγώ, οἱ so) ὡπτόμενοι ῤειρώκια ὄντω ἄρτι ἐκ παί- 
dov τὸ μµεταξὺ οἰκονρμίας καὶ χργµατισμού πλησιά- 495 
σαντες αὐτοῦ vQ χαλεπωτάτω ἀπαλλάττονται, οἱ φιλο- 
ιο σοφώτατοι ποιούμενοι — λέγω δὲ χαλεπωτατον τὸ πε- 
ϱὁ vovg λόγους —' i» δὲ vo ἔπειτα, ἐν καὶ ἄλλων 


dictum est, oportere aliquíd inesse semper in civitate, quod ratio- 
pem rei publicae eandem habeat, quam et tu legislator habebas, 
Hum leges conderes. di. Dictum plane. $0. Non satis tamen 
explicatum, quippe nos oratio vestra deterruit, obiiciens prolixam 

et arduam demonstrationem fore, nam quod sequitur, haud 
dictu facile est omnino. di. Quid istud? ^». Qua potissimum 
Fatione civitas philosophiam spnscipere debeat, adeo nt non perda- 
tur. nam magna quaelibet fallacia esse solent, et ut vere prover- 
bio fertur, praeclara difficilia sunt. dz. Verumtamen cum istud 
inter nos constet, fincm iam accipiat demonstratio. «δο. Potestas 
forte deerit mihi, voluntas eerte nunquam. tu vero praesens sta- 
dium meum intelliges. Adverte age ct nnnc; quam prompte et ine 
trepide sim dicturus , quod, coutra ac nunc fit, civitatem oporteat 
studium hoc attingere. — 4di. Quonam pacto? — So, Porro nunc, 
cum adolescentyli statim a teneris annis inter rei fanjiliaris quaes 
stuariaeque negotia difficillimam huins studii partem aggrediantur, 
paulo post discedunt: etiam qui sapientiae apprime studiosi fore exi- 
stimantur, difficillimam vero parten inquam dissereudi peritiam, de» 
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φούτο πραττόντων παρακαλούμενοι ἐθέλωσι» ὠκροωταὶ 
γίγνεσθαι, μεγάλα ἠγούνται, πάρεργον οἰόμενοι αὐτὸ 
δεῖν πράττειν’ πρὸς δὲ τὸ γήρας, ἐκτὸς δή τινων ολί- 
yov, ἀποσβέννυνται πολὺ μᾶλλον τοῦ ᾿Ηρακλατείου 
αλίου, ὅσον αὖθις οὖν ἐξάπτοντκι — dei δὲ πώς; ὄφη. 
Jlá» τοὐναντίον µειρώκια μὲν ὄντω καὶ ποῖδας ϱιει- 
Qoid: παιδείων καὶ φιλοσοφίαν μµεταχερίδεσθαι, τῶν 
«s σωμάτων, ἐν d. βλακάνει τε κα) ἀδροῦται, e juan 
ἐπιμελεῖσθαι, ὑπηρεσίαν φιλοσοφίᾳ ατωµένους' προὶ- 
ούσης δὲ τῆς ἠλικίας ἐν ᾗ 7 φυχὴ τελεούσθαι ἄρχεται, 10 
ἐπιετείνειν τὰ ἐκείνης γυμνάσια ὅτον δὲ λήγη μὲν d 
ῥώμῃη, πολιτικών δὲ καὶ 6ρατειῶν ἐκτὸς γίγνηται, πόσα 
{δη ἀφέτους νέµεσθαε καὶ μηδὲν ἄλλο πράττει», ὃ vi 
μὲ) πάρεργο», τοὺς μέλλοντας εὐδαιμόνωρ βιώσεσθαε 
καὶ γελευτήσαντας τῷ βίω τῷ βεβιωμµένωῳ τὴν ἐκεῖ μοῖ- 
Qa» ἐπιδήσειν πρέπουσαν. "2e ἀλιθῶς µοι δοχεῖς, 
ὧφη, λέγειν γε προθύµως, ὦ Σώκβωτες οἶμαι pesos 
vovg πολλοὺς vuv ἀκουόντων προθυµότερον ἔτι ἆντι- 
γείνειν oU ὁπωρτιοῦν πεισομένουρ, ἀπὸ Θρασυμά- 
χου ἀρξαμένους. «ή διάβωλλε, Tw Ó' ἐγω, ἐμὲ ΄καὶ 80 
Θρασύμωχον corr φίλους γεγονότας, οὐδὲ πρὸ τοῦ ἐχ- 


inde vero, si ab aliis id agentibus provocati auditores fieri patiantur, 
vaagnum quid cogitant, nec sedulo incumbendum his opinantur. 
in senectute vero, exceptis paucis, multo magis quam sol Heracli- 
tins exstinguuntur, cum nunquam iterum accendantur. ««ἄὲ. Quid 
ergo agendum? —$o. Contra omnino. nam adulescentulos ac pue- 
vos iuuenilem disciplinam philosophiamque tractare convenit, cog- 
porumque, quatenus adolescant firmenturque ad philosophiae τοῖ- 
misterium, curam agere: procedente vero aetaté, in qua anima ΄| 
iam perficitur, exercitationes suas augere. cum autem vires ex ve- 
tustate defecerint, tunc a civilibus militaribusque laboribus liberi 
tanquem emeriti et immunes ad votum vivant, nulloque certo of- 
ficio sint astricti, quicunque feliciter victuri sunt, et post migra- 
tienem animae sortem suscepturi anteactae vitae convenientem.. 
Adi. Prompteadmodum revera loqui mihi videris, o Socrates. ar- 
bitror autem plurimos, cum haec audiverint, promptius quoque 
repugnaturos, abs te minime persuasos; etin primis Thrasyma- 
£hum id acturum existimo. | $0.-Ne mutuae inter me et - 
—Àachum benevolentiae insidieris. nam nuper amici effecti sumus, 
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doo/Ug ὄντας. πείρας γὰρ οὐδὲν ἀνήσομιε», ἕως dv 5 
στείσωµιεν καὶ τοῦτον καὶ τοὺς ἄλλους 7] προύργου τε 
σοµήσωµεν slg ἐκεῖνον φὸν βίον, ὅταν αὖθις γενόµε- 
Vot τοῖς τοιούτοιρ ἐντύχὼσι λόγοις. Elg σµικρόὀν y , ἔφη, 
χρόνον εἴρηκας. «Εἰς οὐδὲν μὲν οὖν, ἔφην, ὥς γε πρὸς 
' «0» ἄπαντα. τὸ μέντοι un] πείθεσθαωι τοῖς λεγομένοις 
voUc πολλοὺς Φαωῦμα οὐδέν. oU γὰρ πωποτε εἶδον ye- 
vópsyov τὸ νῦν λεγόμενο», ἀλλά πολὺ μᾶλλον τοιαῦ- 
v ἄττα ῥήματα ἐξεπίτηδες ἀλλήλοι ὠμοιωμένα ἆλ- 
LO À' οὐκ ἀπὸ τοῦ αὐτοματου, Ug περ VÜY, συµπεσόνστα” 
ὤνδρα δὲ ἀρετῇ παρισωµένον καὶ ὠμοιωμένον µέχρι 
φοῦ δυνατοῦ «πολέως ἔργῳ τε καὶ λόγω, δυναςεύοντα 
ἐν πόλει ἑτέρᾳ τοιαύτήη, οὐ πῶποτε ἑωράκασιν οὔτε 
ὄνω οὔτε πλείους. 7 olt; Οὐδωμώῶς γε. Οὐδέ γε aU 499 
λόγω», d μακάρι, καλων τε καὶ ἐλευθέρων ἵκανώςρ 
ἐπήκουι γεγόνασιν, olo» ζητεῖν μὲν «o ἀληθὲς ἔυντε- 
ταµένως ἐκ παντὸς ερόπου TOU γνώναι χάριν, "τὰ δὲ 
κομψά τε καὶ ἐθισικὰ καὶ μηδωμόσε ὤλλοσε τείνορτα 
vj πτρὸρ dolo» καὶ ἔριν καὶ d» δίναις xol ἐν ἰδίαις συ» 
l9 Ψουσίωις πόῤῥωθεν ἁσπαζομένων. Οὐδὲ «ούτων, ἔφη. 
Tolsuv τοι χάριν, ἦν d ἐγώ, καὶ εαοῦτω προορώµονοι 


nec eramus antea inimici, neque vero ante desisterrus, quam huic 
et aliis persuadeamus, vel altam agamus conferens aliquid ad eam 
vitam, 1n quam cum pervenerint, haec dicta reperient. ««αὶ. Bre- 
ve ad tempus dixisti. $0. Immo vero ad nullum, si ad universum 
id conferatur. quod sutem multi his, quae dicta suut, fidem non 
praestent, nihil mirum. nunquam enim, quod modo dictum est, 
evenisse viderunt, sed talia quaedam verba potius de industria in 
similitudinem quandam composita, non casu, ut nunc, concurren«- 
tia. virum autem, quoad fieri potest, virtute perfectum, ac sum 
zxnopere factis et dictis tali quadam in civitate potentem, nunquam 
aut unum aut plures intuiti sunt. &n putas? di. Nullo modo. 
So. N unquam, o beate, sermonibus aures adhibuerunt hone- 
stis ac beris, quibus obnixe et omni studio noscendi gratia ve- 
rum inquiritur. haec autem plena versutiis et subornata litígie- 
rum leri c net nihil aliud ap pelentia quam opinionem, Inst- 
nem gloriam, contentionem tam in iudiciis quam privatis colloquiis, 
ittuntur. (di. Non certe, $0. Quaroobrem, cum haec ipei- 
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ἡμεῖς τότε καὶ δεδιότες ὅμως ἐλέγομεν, ὑπὸ τἆλη- 
θοῦς ἠναγκασμένοι, ὅτι οὖτε πόλις oUT& πολιτεία οὖὐδέ 
y ὠνὴρ ὁμοίως µή note γένηται τέλεος, πρὶν ἂν τοῖς 
φιλοσόφοίς «ούτοις τοῖς ὀλίγοις καὶ οὐ πονηροῖς dyor- 
σοις δὲ νῦν κεκλημένοι ἀνάγκη τις ἐκ tUyrG παρα- 
βάλη, εἴτε βούλονται sits p, πόλεως ἐπιμελγθή- 
ναι καὶ τῇ πόλει κατήκοοι γενέσθαι, d τῶν νῦν ἐν 
δυνασείαις ἤ βασιλείαις ὄντων υἶέσιν 4) αὐτοῖς ἓν 
πινος Φδείας ἐπιπνοίας αλγθινῆς «φιλοσοφίας ἀληδι- 
yog ὄρως ἐωπέση. τούτων δὲ πότερα γενέσθαι 7 ἆμ- 10 
Φότερα Gg «oo ἐδὶν ἀδύνατον, ἐγω μὲν οὐδένα φη- 
μὶ ἔχειν λόγον. οὕτω γὰρ ἂν ἡμεῖς δικαίως «ατα- 
γελώµεθα, wg ἄλλως εὐχαῖὸ ὅμοιω λέγόντες, d) οὐχ 
οὕτως; Οὔὕτως. El τοίνυν ἄκροις sic φιλοσοφίαν πό- 
λεώς τις ἀνάγκη ἐπιμελιγθήναι 7 γέγονεν dv τῷ ἀπεί- 
Qo vo παρεληλυθότι χρόνω 7 καὶ vOv fcu ὄν τινι 
βαρβαρικῷ τόπῳω, ποξῥω που ixsog ὄντι τῆς ἠἡμετέρας : 
ἐπόψεως, ᾖ καὶ ἔπειτα γενήσεται, περὶ τούτου ἕκοιμοι 
τῷ λόγω διαμάχεσθαι, ὡς γέγονεν vj εἰρημένη πολιεεία 
xal ἔσε καὶ γενήσεταί ye, ὅταν αὕτη 9 Μούσα πόλεως qj 
ἐγκρατὴρ γένηται. oU ydg ἀδύνατος γερέσθαι, οὐδ' ᾗ- 
μεῖς ἀδύνατα Adyouev* χαλεπὸὼ δὲ καὶ παρ᾽ ἡμῶν ὀμο- 


Ργεενίάογεπιας metuererttusque, vetitate coacti dixinras neque civi- 
tatem ullam neque rem pulicam neque virum perfectum fore, pri- 
usquam paucis hisce philosophis, qui nec imali nec inutiles sunt, 
ut vulgo existimantur, neéessitas quaedam sorte contigerit ut, seu 
velint seu nolint, eivitatis caram suscipiant, vel a civibus exau- 
diantur: vel saltem his qui dominantur, aut eorum filiis, divina 

adam inspiratione, verae philosophiae verus amor inhaeserit. 
duod autem altera horum vel utraqne impossibilia sint, deinon- 
strari non posse arbitror. alioquin iure ipsi irrideremur, quasi re$ 
pro desiderio effingentes. an non ita? — di. [tà prorsus, $0. Si 
quando ígitur olim infinito tempore antcacto, viri in philosophia 
praestantes necessitate impulsi rem publicam gubernaruut vel ise 
ες temporibus regunt barbarica quadam in regione nobis inacces- 
sibili, vel in futurum adininistrabunt: in hoe certe rerum statu 
procul dubio asseveramms rem pubficaxm supra descripfam fais- 
se, esse ac fore, quando civitati baec Musa bait: fieri certe 
id potest, neque mos impossibilia fiogimus: diffücilia tamen haec 
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λογεῖται. Καὶ ἐμοί, ἔφη, οὕτω δοκεῖ. Τοῖς δὲ πολλοῖς, 
ἦν ὃ) ἐγω, ὅτι οὐκ αὖ δοκεῖ, ἐρεῖς; Ίσως, ἔφη. "2 
µακάριε, ἦν δ᾽ iyu, ur πάνυ οὕτω τῶν πολλών κατγ- 
γόρει, ἀλλοίων τοι δόξαν ἔξουσιν, ἐὰν αὐτοῖς μη φιλο- 
γεικών ἀλλὰ παρωμυθούµενος καὶ ἀπολυόμενος τὴν 
«zc φιλοµαθείας διαβολήν ἐνδεικνύῃ' οὓς λέγει τοὺς 
φιλοσόφους, καὶ διορίζή ὡς περ doti τήν τε φύσιν 
αὐτῶν καὶ τὴν ἐπιτήδευσιν, ἵνα wr ἠγώνταί σὲ λέγειν 
οὓς αὐτοὶ οἴορται. 7 καὶ ἐαν οὕτω Φεώνται, ἀλλοίον 
τοι φῄσεις αὐτοὺς ὃόξαν λέψεσδαε καὶ ἄλλω ἄποκρι- 
νεῖσθαι; 7 οἴει τινα χαλεπαίνειν τῷ μή χαλεπῳ ᾖφθο- 
νεῖν τῷ μή φδονερώ ἀφθονὸν ve καὶ πρᾶον ὄντα; 
ἐγὼ μὲν γὰρ σὲ προφθάσας λέγω ὅτε ἓν ὀλίγοις vioty 
αγοῦμαι, ἀλλ οὐκ Py τῷ πλήθες γαλεπῆν οὕτω φύσιν 


γίγνεσθαι. Καὶ ἐγώ, ἀμέλει, ἔφη, ξυνοίοµαι. Οὐκοῦν xol 


αὐτὸ τοῦτο ἔυγοίει, τοῦ χαλεπώς πρὸς φιλοσοφίαν τοὺς 
πολλοὺς διακεῖσθαι ἐκείνους αἰτίους εἶναι τους ἔξωθεν οὐ 
προρήπον ἐπειρχεκωμακότας, λοιδορουµιένους τε αὐτοῖς 
καὶ φιλαπεχθημιόνως ἔχοντας xol csl περὶ ἀνθρώπων τοὺς 
0 λόγους ποιουµιένους, ἥκιδα φιλοσοφίᾳ πρέπον ποιοῦντας: 
Πολύ y, ἔφη. Οὐδὲ yag nov, ὦ 4δείμαντε, σχολ «d 


esse a nobis quoque concessa fuerunt, d£. Mihí quoque ita vide- 
tur. So. Addes forsitan, vulgo id non videri. «άῑ. Forte. So. 
Ne usque adeo vulgus culpes, o vir beate, verum quid eos opina- 
turos existimas, si non contentionis studio, sed amicis rmnonitis, 
dissoluta philosophiae adversa calumnia, ostendas, quos potissi- 
mum viros appellas philosophos, et ut ndper distinguas et inge- 
nium ipsorum et studium, ne te suspicentur eos dicere, quos ipsi; 
cogitant: vel si ita conceperint, falli eos opinione dixeris nec ad, 
proposita respondere ?- ab censes, inquam, adversus mitem virum 
irritari aliquem? aut hominem sine inviliia et malignitate viro 
' non invido invidere? Equidem pro te respondeo, non in multitu- 
dine bominum, sed in paucis adinodum adco immitem inesse na- 
turam. di. Idem et ipse feeito. $0. ΑΠ et hoc cogitas? cau- 
sam, ob quam multitudo philosophiam iniquo animo fert, eos esse, 
qui cum inepti ad philosophiam sint, eam professi homines con- 
vitiis passim lacessunt, et, quasi inimicitiis delectentur, semper de 
omnibus obloquuntur, rem agentes philosophiae minime congru- 
am. 44di.Omnino, o. Neque enim viro illi, o Adimante, qui 
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ye ὡς ἀληθώς πθὸς τοῖς οὖσε exv διάνοιαν Eyovts κώτά 
βλέπειν εἰς ἀνθρώπων πραγµατείας, καὶ µαχόμενορ 
αὐτοῖς Φθόνου τε καὶ δυςµενείας ἐμπίπλασθαι, ai. 
1 εἰς τεταγµένα ἄττα καὶ κατὰ φαὐτα ds). ἔχοντα ὁρών- 
vag καὶ Φεωμένους οὐτ ἁἀδικοῦντω οὔτ ὁδιούμενα 
ὑπ' ἀλλήλων, κόσµῳ δὲ πώντα καὶ κατὰ λόγον ἔχον- 
τα, ταῦτα :μιμεῖοθαί te καὶ ὅτι µάλιδα ἀφομιοιού- 
σθαι. 4 ole εινα µηχανήν εἶναι, ὅτω vig ὁμιλεί 
ἀγάμενος, py μιμεῖσθαι ἐκεῖνοι ᾿4δύνατον, ἔφη. 
Θείω δὴ καὶ κοσµίω ὅ ye φιλόσοφος ὁμιλών κό- 
σµιός τε καὶ θεῖορ slo τὸ δυνατὸν ἀνθρώπω γίχνετας 
διαβολὴ ὃ᾽ ἐν πᾶσι πολλή. Παντάπασι μὲν οὖν. Αν 


οὖν τις, εἶπον, αὐτῷ ἀνώγκη γένηταε, ἃ ἐκεῖ ὁρᾷ, pe- 


λετήσαι elg ἀνθρώπων 705 καὶ ldia καὶ δηµοσίᾳ σιθέ» 
vot καὶ μὴ µόνον ἑαυτὸν πλάτεειν, ρα κακὸν δη- 
quovoyov αὐτὸν oit γενήσεσθαι δωφροσύνης vs καὶ 
δικαιοσύνης καὶ ξυμπάσης τής δημοτικής ἀρετής; H- 
αισά γε, 7| O Og. ᾽4λλ ἐὰν δὴ αἴσθωνται οἱ πολλοὶ 
ὅτι ἀληθή περὶ αὐτοῦ λέγομεν, χαλεπανούοι δὲ «τοῖς 


10 


φιλοσόφοις καὶ ἀπισήσουσιν ἡμῖν λέγουσιν ὡς οὐκ ἄν 80 


ποτε ἄλλως εὐδαιμονήσειε πόλις, el. μὴ αὐτὴν διαγρά» 


ofnnem mientis aciem ad ea, quae vere sunt, direxit, otium su- 
perest, quo negotia homihurti inferiora respiciat, cumque illis pu» 
&nans invidiam sibi et malevolentiam conflet: sed ca, quae sem« 
euhdem servábt ordinem , contemplatut, quae neque inferunt 

f ovicem neque patiuntur iniuriam, omnia vero orhate et se- 
cundurh .rationetn disposita sunt, atque haec imitatur, seque his 
simillimum reddit. an putas fieti posse, ut illud nou 
imitetur aliquis, cui cum amore admirabundus adhaeret? — di, 
Nullo modo. $e. Quare cum philosophus divino atque decoro 
enter adhaereat, divinus ipse atque decorus, quoad homini 


possibile est, efficitur. calumnia vero ihompibus multa. 4di.Sic 


est omnino. So. Si ergo necessitate aliqua inducatur, üt ea, quae 
illic intaetar, ad mores herhihum privatim et publice trans. 


tem temperantiae iustitiaequae et universae popularis vir- 
' utis fore ipsum existirhas? di. Minime. So. Si sentiat vulgus 
vera nos de hoc pethibere, an philosophis succensebit, nobisque 
ton credet dice hod aliter civitajem fore ; quam ai 


ferat, heque se tantuin, sed et alio9 formet: nunquid íner- 
fabrurn 
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Φειαν ol τώ Φείῳ παραδείγµατι ybopeyor ζωγράφοι; 
OV γαλεπανοῦσιν, 4j 0 Og, iav περ αἴσθωνται. ἀλλὰ 
δὲ τίνα λέγεις τρόπον τῆς Oteygugtic s. «{αβόντες, ἦν 
d ἐγώ, ὡς περ πίνωκω πόλιν τε καὶ ἤθη ἀνθρώπων, 
περώτον này καθαρὰν ποιήσειαν ἄν. ὃ οὐ πάνυ ῥᾷδιον' 
ὦλλ οὖν οἱσθ ὅτι τούτω Gv εὖθὺς Tuv ἄλλων διενέγ- 
κοιδν, τῷ quce ἐδιώτου µήτε πόλεως ἐθελῆσαι ἂν ἄψα- 
σθαι μηδὲ γράφει» νόμους πρὶν 4 παραλαβεῖν καθα- 
ouv ᾖ αὐτοὶ ποιῆσαι. Καὶ ὀρθώς y, ἔφη. Οὐκοῦν 
μετα ταῦτα οἴει ὑπογράψασθαι ἂν το σχῆμα τῆς πο- 
λεεία; Τί μήν; "Enero, οἶμαι,. ἀπεργαξόμενοι 
πυκνὸ ἂν ἑκατέρωσ) ἀποβλέποιεν, πρὀςρ τε τὸ φύσει 
δίκαιον κωὶ καλὸν καὶ σῶφρον καὶ πάνξα τὰ τοιωθθο 
καὶ προς ἐκεῖμο αὖ τὸ ἐν τοῖς ἀνθρώποις, ἐμποιοῖεν 
ἑυμμιωνύντεςρ τε καὶ κεραγνύντες ἐν voy ἐπιτηδευμιᾶν 
των τὸ ἀνθρείκελον, am ἐκείνου τεκμιαιρόµενοι, à δὴ 
καὶ Ὅμτρος ἐκάλεσεν v volg ἀνθρωποὶς ἐγγιγνόμιενον 
Φεοειδέρ τε καὶ «Φεοδίκελο». ᾿Ορθώς, ἔφη. Καὶ τὸ 
μὲν ἄν, οἶμαι, ἐξωλείφοιεν, v0 δὲ πάλιν ἐγγράφοιε», 
ἕως d» ὅτι μιάλισω ἀνθρώπειω 0s cic ὅσον ἐνδέχεταν 
Φεοφιλή ποιήσειαν. Κολλίση yoUv ἄν, ἔφη, ἡᾗ γθαφὴ 


eam, pictores forment qui divino utuntur lo? «αἱ. Nequa- 
quani succensebit, si sebserit. Verum quem pingendi modum di- 
cis? ὁο. Cum pictores hi civitatem et mores horninttm, quasi ta» 
bulam quandam, acceperint, in primis eam purgabunt: quod ne- 
quaquam facile est. ΑΠ nescis hoc praecipue ab aliis philoso- 
phos discrepare, quod neque privatum neque civitatem tangeée 
re, neque leges condere tentant, antequam vel haec urea $u&- 
ceperint vel ipsi purgaverint? — di. Et recte quidem. So. An 
non describere eos post haec putas. rei publicáe formam?  4di, 
Quidni? So, Deinde agentes haec, ut arbitror, ad utraque fre- 
quenter respicient, ad illud scilicet, quod natura iustum, hotie- 


stum et temperatum exsistit, ceteraque huiusmodi, atque iterum 


ad humana: et ad superioris illius exemplar humana disponent, 
ex hominum officiis naturam humanam contemperantes od figu- 
ram eius, quod Hoinerus, quando in hominibus fit, Dei speciem, 
et imaginem appellavit. 4i. Seite, — So. Partim ergo delebuut 
philosoplii, partim etiam colorábunt, quóusque humanos mores, 
iam Thaxime fieri potest, Deo ih amore coniunxerint. —4di, 
ulcherrima nimirun: baec est picttra. ὅο. An p 
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γένοιτο. "4g οὖν, ἦν ὃ ἐγώ, πεἰθοµέν πη ἐκείνους, 
οὓς διατεζαµνένουςρ ép ἡμᾶς ἔφησθα ἰέναι, ὡς φοιοῦτος 
ἔσι πολιτειών ζωγράφος ὃν vov ἐπηνούμεν πρὸς αὐ- 
τούς, δ ὃν ἐκεῖνοι ἐχαλέπαινον ὅτι τὰς πόλεις αὐτῷ 
παρεδίδοµεν, καὶ ἔτε μᾶλλον» αὐτὸ VU» ἀκούοντες 
πραύνορται; Kol πολύ ys, 7] δ ὃς, εἰ σωφρονοῦσυ.. 
Il γὰρ dy éovow ἀμφιοβητῆήσαι: «πότερον quj τού 
ὄντος τε καὶ ἀληθείας ἐραςὰς εἶναι τοὺς φιλοσόφους; 
”άτοπον péve dv, ὄφη, εἴη. ἀλλὰ μὴ τὴν φύσιν 
αὐτών οἰκείων εἶναι τού ἀρίςου, ὃν ἠμιεῖς διήλθοβνεν ; 10 
Οὐδὲ τοῦτο. Tí δὲ; «5v φοιαύτην τυχοῦσαν φών 
προςηκόντων ἐπιπηδευμάτων οὐκ ἀγαθὴν τελέως ὅσε- 
σθαε xai φιλόσοφο», sí πέρ τινα ὦλλην; 9) ἐκείνους 
φήσειν μᾶλλον, οὓς ἡμεῖς ἀφωρίσαμεν; Οὐ δή που. 
"Ex; οὖν ἀγριανούσε λεγόντω» ἡμῶν ὅτι, πρὶν ἂν πό- 
λεως τὸ φιλόσοφον γένος ἐγκρατὲς γένηται, σὔτε πόλεε 
οὔτε πολίταις xoxo παῦλα σαι, οὐδὲ 4 πολιτεία ἣν 
μυθολογούμεν λόγῳ ὄργω τέλὺς λήψεταε; "Ίσως, ἔφη, 
ἧττον. Βούλει οὖν, ἡν ὃ dyo, uj ἧπτον φώμεν αὐ- 
τοὺς ἀλλὰ πανταάαπασι πραους γεγονέναι καὶ πεπεῖσθαι, oo 
Boa ἴνα εἰ μή τι ἄλλο αἰσχυνθέντες ὁμολογήσωσινς  lla- 


iMis, quos invehi in nos dicebas, talem esse rerum publicarum 
pictorem eum virum, quem supra apud eos laudavimus, illi que 

dignati sunt, quod huic éivitatem gubernandam committere- 
mus: nunc vero aequiori animo hoc audiunt? di. Et maxime 
quidem, si sapiunt. ὅο. Qua nunc. in parte nobis adversabun- 
tur? utrum eorum, quae vere sunt, veritatisque ipsius axnatores 
nón esse philosophos asserent? di. Absurdum quidem id es- 
Set. So. Απ forte negabunt naturam philosophorum, quam nar- 
ravimus, optimi ipsius esse familiarem? «Αα. Neque hoc qui- 
dem. ὅδο. buid vero, hanc congruis instructam officiis, absolute 
bonam fore ac práe ceteris sapientiae proximam, renuent? vel 
eos probabunt magis, quos ipsi secrevimus? — di. Nequaquam. 
$e. Àn succensebunt abhuc dicentibus nobis, quod, nisi philoso- 
phorum genus civitatis suscipiat gubernacula, nec civitati nec ci- 
vibus erit requies ulla finisque malorum? nec res publica, quam 
oratione describimus, in luccm cxorietur? di. Forte minus. 
$o. Visne dicamus eos non parum, sed prorsus mites persuasas- 


que faisse; ne forte erubescentes aliquidaliud confiteantur? .4di. 
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vv μὲν οὖν, ἔφη. Οὗτοι μὲν volyvy, ἦν ὃ ἔγω, τοῦ- 
vo πεπεισκιένοι ἔδων' τοῦδε δὲ πέρι τις ἀμφιςβητήσει 
ὡς οὐκ dv τύχοιον γενόμιενοι βασιλέων ἔκγονοι 7) ὃυ- 
φαςών τὰς φύσεις φιλόσοφοι; Οὐδ ἂν sic, ἔφη. Ίοι- 
ούτους δὲ γενοµένους ὡς πολλή ἄνάγκη διαφθαρήναι, 
ἔχοι τις λέγειν; ug μὲν γὰρ χαλεπὸν σωθῆναι, wd 


^«^ 


ἡμεῖς ξυγχωροῦμεν ὡς δὲ ἐν παντὶ τῷ yoóvo τῶν 
πάντων» οὐδέπος οὐδ ἂν sig σωθείη, ἔσθ' 0g τις ἅμ- 
φιοβγτέσει; Καὶ πώς; Αλλά μή», ἦν ὅ ἐγώ, εἷς 
ο ἱκανὸς γενόμενος, πόλιν ἔχων πειθοκιένη», noye inc 
εελέσαι τα νῦν ἀπιδούμενα. Ίκανος γάρ, ἔφη. 'ρ- 
Ίοντος γάρ που, ἦν ὁ ἐγώ, ειθέντος εοὺς νόμους καὶ 
τὰ ἐπιτιδεύματα à ὀμληλύθαμε», oU . δή που ἀδύνα- 
φον ἐθέλειν ποιεῖν τοὺς πολίτας. Οὐδ ὁπωστιοῦν. 
"4λλὰ dy d περ ἡμῖν δοκεῖ, δόξαι καὶ ὤλλοις Φαυ- 
µαςόν τι xal ἀθύνατον; "Ovx ὀἶμαε ὄγωγε, 7) ὅ' ὃς. 
Καὶ μὴν ὅτι γε βέλεισα, el περ δυνατα, ixovog ἐν 
τοῖς ἔμπροσθεν, ὡς ἐγώμᾳαι, διήλθομεν. Ἱκανὼς γάρ. 
| Né» δή, ως ἔοικε, ἑυμβαίνει ἡμῖν περὶ τῆς Φοµοθε- 
1Ο σίας ἀρίσα μὲν εἶναι ἃ Acyopey , sl γένοιτο, γαλεπὰ 


Absque dubio. ὅο. Hoc igitur isti persussi iam sint. de hoc. 
sutem quis ambiget, quin regum potentiumque virorum filii phi- 
Josophi nascituri non sint? .4di. Nemo. So. Posset autem quis 
adiicere, quod, etiftnsi tales nascantur, inquinari eos necesse sit: 
quod enim servari a maculis purum ardium sit, nos quo- 
que concedimus. is autem illudlinsuper[addet, in omni ter» 
pore ex omnibus hominibus ne unum quidem unquam inte- 
grum immaculatnmque evadere |posse. «Αα. Nullus hoc dixe- 
rit. 5o. Át vero unus, natura sic institutus civitatemqve* na- 
ctus obedientem, sufficiens est ad haec omnia perficienda, qus 
nunc ut impossibilia reprobamtur. di. Sufficiens utique. So. 
Porro, si princeps aliquis leges et officia, quae narravimus, man- 
det, haud impossibile est cives his obsequi velle. fii. Non cer- 
te. So. Atqui sentire et alios eadem, quae et ipsi sentimns, numm 
mirum aut impossibile est? d£ Non, ut arbitror. $0. Quod 
autem optima baec sint, siquidem possibilia, satis supra est, ut 
arbitror, disputatum, «4άέ. Satis. $0. Quare ex his, quae dicta 
sunt, sequitur, ut optima futura sint, quae de legibus ferendis 
praediximus, αἱ agantur: difficilia ie factu, non tamen impas« 
e 
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δὲ γενέσθαι, οὐ μέντοι ἀδύνατα γε. «Ξυμιβαίνει yag, 
ἔφη. 
Οὐκοῦν ἐπειδὴ τοῦτο .μόγις τέλος ἔσχε, và ἐπίλοι- 
παω δ μετα τοῦτο λεχτέον, vivo πρὀπτον ἡμῖν καὶ à 
φίνων uoOrucrev τε καὶ ἐπιτγδευμάτων ol σωτήρες 
ἐνέσορται τῆς πολιείας, καὶ κατα ποίας ἠλιχίας ἕμα- 
σοι ἑκάσων ἁπτόμενοι, .4επτέον έντοι, ἔφη. Οὐδέν, 
ἦν ὁ' iyu, τὸ σοφὀν (οι ἐγένετο τήν τε τών γυναικών» 
τῆς κτήσεως δυςχέρειαν ἐν vd πρὀσθεν παραλσιόντε 
καὶ παιδογονίαν καὶ τὴν τῶν ἀρχόντων κατάςασι», ei- 10 
δότι ὡς ἐπίφθονός τε καὶ χαλεπὴ γίγνεσθαι 3] παντὲ- 
λώς ἀλιθής νῦν γαρ οὐδὲν ἧττον ἦλθε τὸ Oti» αὐτὰ 
διελθεῖν. καὶ rd μὲν δή τῶν γυναικών τε καὶ παίδων 
ποπέρανται, τὸ δὲ voy ἀργόντων ὥς περ ἓξ ἀρχῆς µετελ-- 
θεῖν δεῖ. ἐλέγομεν ὅ, εἶ µνηµόνενεις, δεῖν αυτούς qiào- 
6ο” πόλιδάς τεφαίνεσθαι βασανιζοµένους àv ἠδοναῖς τε καὶ 
λύπωις, καὶ τὸ δόγμα τοῦτο µήτ ἐν πόνοις pav ἐν φόβοις 
μήτ ἐν ἄλλη (νηδεμιᾷ µεταβολή φαίνεσθαι ἐφβάλλον- 
σας, 9? τὸν ἀδυνατοῦντα ἀποκριτέο», τὸν δὲ πανταχού 
ἀκγρατον ἐκβαίνοντα, ὥς περ χρυσὸν iv πυρὶ βασανι- 20 
ξόμενον, δατέον ἄρχοντω καὶ γέρω δοτέον καὶ ζῶντε 


aibilia. 4di. Sequitur plane. o. Postquam vix tandem finem 
his imposuimus, ad reliqua iam pergendum, qua ratione videlicet 
quibusque disciplinis et studiis instructi. erunÉ huius nostrae rei 
publicae servatores, et qua in aetate singuli singula exercebunt.- 
αλ. De his certe jam dicendum. .$o. llaudquaquam sapienter 
mihi actum est, cum in superioribus reliquerim matrimoniorum 
difficultatem atque molestiam, filiorumque procreationem et con- 
stilutionem principum. nosceham enim, quam invidiosa res esset 
factuque difficilis, vel omnino vera. Nunc autem nihilominus 
transigere hacc cogimur. atque ea quidem, Jus ad mulieres ac 
filios pertinent, iam peregimus: quae vero ad principes, tanquam 
a principio rursus percurrenda videntur. Diximus autem, si me- 
ἨΙΟΓΙ8 tenes, amatores eos civitatis esse oportere, in voluptatibus 
doloribusque probatos: atque ex hoc proposito neque laboribus 
neque metu periculorum neque maütatione alia dimoveri. eum. 
vero, qui hoc nequeat, abdicare oportet: at illum, qui passim 
sincerus et incorruptus evadit, tanquam enrum in ignis examine 
comprobatum, gubernandae civitati praeficere, muneribusque or- - 
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καὶ τἐλευτήσαντι καὶ ἆθλα. εοιαύτ ἄττο ἦν τὰ λεγό- 
pere παρεξιόντοφ καὶ. παρακαλυπτοµένου τοῦ λόγου, 
πεφοῤγμένου κινεῖν vo νῦν παρὀν. ᾿4ληγθέκατα, ἔφη, 
λέγει µέμνηµαι γάρ. ᾿ώδκνουν γάρ, ἔφην, ὦ φίλε, 
iy εἰπεῖν τὰ νῦν ἀποτετολμημένω, vov δὲ ποῦτο μὲν 
τετολµήσθω simsiv, ὅτε τοὺρ ἀκριβεξάτους φύλακας 
φιλοσόφους δεῖ καθιδάναι. Εἱρήσθω γάρ, ἔφη. Νόη- 
σον δή ὡς εἰκότως ὀλίγοι ἔοονταέ σοι. ἣν γὰρ διήλθο- 
µιδν φύσιν δεῖν ὑπαρχειν αὐτοῖς, εἰς ταὐτὸ ἑυμφύε- 
10 σθαι αὐτῆς τα µέρη ὀλιακις ἐθέλει, vd πολλὸ δὲ due- 
σπασµιένη φύεται. «Πᾶῶς,. ἔφλ, λέγει} «Εὐμαθεῖς καὶ 
/ιήµονες καὶ ἀγχίνοι καὶ ὀξεῖς καὶ ὅσα ἄλλα φούτοις 
έπεταε, οἶσθ' ὅτε οὐκ ἐθέλουσιν ἅμια φύεσθαι, καὶ ve- 
«vuoi v5 καὶ μεγαλοπρεπεῖς vag διαφοίαρ οἷοι κοσµίως 
(ιετὼ ἠσυχίας καὶ βεβαιότητος ἐθέλειν δν, ἀλλ ol τοι- 
οὔτοι ὑπὸ ὀξύτητοςρ «φέρονται Own ἂν φύχωσι, sh τὸ 
ῥέβαιον ἅπαν αὐτῶν ἐξοίχεται. ᾽4ληθῆ, equ, λέγεις. 
Οὐκοῦν τα βέβαια αὖ ταύτώ ᾖθη καὶ οὐκ εὐμιετάβολα,; 
οἷς. ἄν τις μᾶλλομ ὡς πιςοῖς χρήσαιτο, καὶ ἐν τῷ πο- 
4Ο λέμω πρὸς vovg φόβους. δυρκίνητα ὄντα, πρὸς τὰς ua 
θήσεις αὖ ποιεῖ φαυτόὀν, δυρκἰνήτως ἔχει καὶ ὄυρμα- 


nare et viventem et mortuum. Praemia vero talia sint, qualia 
communiter dicta sunt, breviter hoc percurrente ct quasi tergi- 
versante sérmone: quippe cum res, ut nunc sunt, movere 11ης» 
remus. Jfdi. Vera loqueris: memini equidem. δο. Verebar.enim, 
ο amice, quae.nunc ausus sum, dicere.. Nos vero in praesentia 
id asserere audeamus, quod custodes diligentissimi optimi esse 
debeut philosophi. .4di. Ratum id habeatur. $0. Animadverte, 
quam pauci tales erunt. illius siquidem naturae partes, quam 
inesse 1lliis oportere diximus, una raro concurrunt et ut pluri- 
mum disiunciae nascuntur.  7di. Quo pacto id ais? So. An 
ignoras, quod iidem homines dociles, memores, ingeniosi, acuti 
non sunt, ac etiam fortes atque magnanimi, ut moderate, tran- 
quille, constanter vivant? ialessiquidem viri acuminisipsius fer- 
vore, quocunque contigerit, proferuntur, stabilitatis omnis et gra- 
vitatis expertes. di. Vera loqueris. So. Habitus astem ipsi 
animorum stabiles οἱ a levitate penitus alieni, quorum in gravi- 
tate maxime confidendum, utpote qui in bello intrepidi sunt, dt 
in his immobiles sunt, ita ad disciplinas tardiores et hébete», 
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θῶρ ὥς πορ ἀπὀνεναρκωμένα, καὶ ὕπνου vs καὶ yd- 

σµής ἐμωπίπλωνται, ὅταν τι δέ φοιούτον διαπονεῖν. 

" Est ταύτα, ἔφη. "Ημεῖς δέ y ἔφαμιν αμφοτέρων δεῖν 

eU τε καὶ καλώς µετέχο», ᾖ μήτε παιδείας τῆς ἄκρε- 

θεξάτης δεῖν αὐτῷ µεταδιδόναι ήτο viuo μήτε ap 

χῆς. ᾿Ορθώς, 9 ὃ ὃς. Οὐνοῦν σπάνιον αὐτὸ ois 

ἔσεσθαι; Πώς ὃ' oU; .Βασανιέον δὴ &v ve οἷς τότε 

ἔλέγομεν πόναις ve «qi φόβοις καὶ ἠδοναῖςρ, καὶ ὄει δὲ 

ὃ vove παρῆμεν yUv λέγομεν, ὅτε καὶ iv µαθήµααι 
. πολλοῖς γυμνάξειν δεῖ, σκοποὔντας si καὶ τὰ µέγισο 19 
$04 µαθήµατα δυνατὴ eser ἐνεγπεῖν, εἴτε καὶ ἀποδειλιάσει 
ὥς περ ol ἐν volg ἄλλοις ἀποδαιλιώντες.  llosnes yé 
τοι δή, ἔφη, οὕτω σκοπεῖν. ἀλλὼ nolo δὴ λέγεις µαθή- 
povo µέγιζα; ἨἩνημονεύει µέν που, ἦν ὃ ἐγώ, ὅτι 
ερωτα sid» ψυχῆς διαςησάμενὸε ἑυνεβιβάδομεν δικαιο- 
σύ».κ vs πέρι καὶ σωφροσύνης καὶ ὠνδρίας καὶ σοφίας, 
ὃ ἔκαςσον εἴη, Mw γὰρ μνηµονεύων, ἔφη, và λοηπὰ 
à» εἴην δίκαιος μὴ ἀκούςιν. "Ε καὶ τὸ προῤῥηθὲφ 
αοὐτών; To ποῖον δή; ᾿Ελέγομέν που ὅτι ὼς μὲν δυ- 
φατὸν ἡν κάλλιθα αὐτὸ κατιδεῖν, ἄλλη μµακροτέρα sit SQ 


J 


iorpent sequidem atque oscitant, quotiens eis est contemplationi 
invigilandum, di. Est, ut dicis, ὅο. Nos autem in superiori« 
bus diximus oportere principem utrorumque optima ratione pare 
tidpem esse. alioquin non esse illi supremam disciplinam exhie 
bendam, neque honores magistratusque impartiendos. .fdi, Re- 
cte. δο. Nonne raro hoc eventurum existimas? di. Raro ad 
modum. ὅο. Examinare igitur futuri principis oportet ingenium 
in his, quae supra diximus, laboribus, timoribus, voluptatibus, 
addimus praeterea, quod supra dimisimus: oportere videlicet il- 
lud in disciplinis plurimis exercere; ut pateat, nunquid maximae 
jpsius doctrinae percipiendae sit compos, an deficiat potius, quem- 
admodum qui in alis operibus trepidant atque deficiunt. di, 
Ita certe investigare decet. verum quam maximam doctrinam 
vocas? So. Meministi quodammodo, cum tres in anima species 
posuissemus, quid iustitia esset, temperantia, fertitudo, sapientia, 
nos definientes invicem convenisse? — 4di. Si non recordarer 
haud dignus essem, qui reliqua abs te audirem, ὧο. An et illud 
memoria ienes, qnod ante hsec dictum fuit? di. Quidnam? 
5o. Diximns certe ampliori quodam alio. orationis. circuitu exae 


10 
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srepíodog, ἢν περιελθόντι καταφανῆ γίγνοιτα, τῶν µέν- 
τοι ἐρπροσθεν προειρηµένων ἐπομένας αποδείξεις ol^ 
ον v εἴῃ προςάψαι. καὶ Ujelg ἐξαρκεῖν eqove, καὶ oU- 
vo δὴ ἐῤῥγθη «d τόψε σῆςρ μὲν ἀκριβείας, ὡς ἐμοὶ 
ἐφαίνετο, ἑλληνῇ, si δὲ ὑμῖν ἀρεσκόντως, ὑὐμεῖς ἂν 
τοῦτο εἴποιτε. 'dAÀX &uowe, ἔφη, μετρίως ἐφαίνετρ 
μὴν καὶ τοῖρ ἄλλοις. "AA, ὦ φίλε, ἦν 0 iyu, µέτρον 
φών σοιούτων ἀπολεῖπον καὶ ὁτιοῦν τοῦ ὄντος οὐ πᾶ- 
vv [ιέτριον γίγνεται’ ἀτολὲς ydo οὐδὲν οὐδενος μέτρο». 
δοκεῖ d' ἐνίοτέ viow Ἱκανὼς {δη δχεμ) καὶ οὐδὲν δεῖν 
πταραιτέρω ζηταῖν. Kol µάλ, ἔφη, Ovyvol πάσχουσιν 
αὐτὸ διὰ ῥαθυμίαν.. Ίούτου δὲ γε, do Ó ἐγω, τοῦ πα- 
θήµατος ἤκιδαο προρδεῖ Φύλακι πόλεώς το καὶ νόμων. 
Εϊκός, 9 d og. "Tyv µακροτέρὰν τοίνυν, oO ἑταῖρε, 
ἔφη», περµτέον vd τοιούτῳ, καὶ οὐχ ἦντον μανθάνον-- 
v; ποφῄτέον 4 yuuvolopéva* 7 ὃ vov δὲ ἐλέγομεν, 
ποῦ peyígov τα καὶ poo προςήκοντος' µαθήµατος 
ἐπὶ τέλος οὗποτε $a. Ov γὰρ ξαῦτα, ἔφη, Γέγιςο, 
ἆλλ ὅτι τι μεῖζρον δικαιοσύνης τε καὶ ὧν διήλθομιον; 
Καὶ usiQov, Sv d iyw, καὶ «viu» τούτων οὐχ ὑπο- 
γραφὴν δεῖ dg περ νῦν Φεασασθαι, ἀλλὰ vij τελεω- 


ctius ea posse eognosci: verum commodius esse, ut demonstra- 
fiones superioribus magis consentaneas induceremus. quod et 
vós sufficere respondistis. Atque ita tumc ea pingui Minerva, ut 
mihi visum est, tractata sunt. sin autem placet vobis, ipsi hoc 
dicite, Adi. At moderate dictum et mihi δὲ aliis est visum. So. 


Sed, o amice, talium mensura quamcunque veritatis partem. omi- 


Berit, immeusurate fit. nil enim deficiens ullius est mensura, 
quanqnam nonnullis quandoque videtur sufficienter statim esse 
tractatum, neque longiori inquisitione opus esse. — di. Permul- 
tis id propter secordiam accidit. So. Vitium hoc a custode ci- 
vitalis et legem esse debet alienissimum. — di. Consentaneum. 
$o. Ergo amplior quidam, amice, buic agendus circuitus: neque 
brevior discendo quam exercitando impendenda est opera. alio- 

uin, ut paulo ante diximus, ad summae penitusque necessariae 

octrinae finemn nunquam perveniet. di. Απ haec ma: ima nón 
sunt? estque aliud insuper, iustitia et ceteris quae narracimus 


. excellentius? 5o. Nempe praestantius, et horum quidem ipso- 


Yum nequaquam decet adumbrationem quandam, em nune, 
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/ 13 f 1 f * » 4 
πατην ἀπεργασίαν μή παριέναι. T) οὐ γελοῖον ἐπὶ μὲν 


'ὄλλοις σμικροῦ ἀξίοις TOM ποιοῖν συγτεινοµένους ὅπως 


ὅτι ἀκριβέσατα καὶ καθαρώτατω ἑξει, τών δὲ µεγίδων 
μή µεγίσας ἀξιοῦ» εἶναι xoà τὰς ὠκριβείας» Καὶ μά- 
λα, 897, ὅξιον τὸ διανόηµφ. ὃ μέντοι µέχισον µάθη- 
µα καὶ περὶ ὃ τι αὐτὸ Λλέγεις, οἴει τιν ὤν O5, ἔφη, 


᾿ἀφεῖναι μή ἐρωσήσαντα vi. ἐἔδιν; OU πάνν, ἦν ὃ ἐ- 


γώ, ἀλλὰ καὶ. 09 ἐρώτα. πάντως αὐτὸ οὐκ ὀλιγαάκες 
ὠκήκοας, νῦν δὲ ᾖ οὐκ ἐννοεῖς 7) aU διωνοεῖ ἐμοὶ πρά- 
γµατα παρέχειν ἀντιλαμβανόμνενος. οἶμαι δὲ κοῦτο μάλ- 
λον, ἐπεὶ ὅτι γε Tj τοῦ ἀγαθοῦ ἰδέα µέγισον µάθηµα 


ατολλώκις ὠκήκοας, Ἰ καὶ δίκαια καὶ τἆλλα προρχρησά- 


μενα yonouec καὶ ὠφέλιμα γίγνεται. καὶ vov σχεδὸψ 

οἶσθ' ὅτε μιέλλω τοῦτο Λόγδιν, καὶ πρὸς τούτω ὅτι GU- 

v5» οὐχ ἑκανῶς ἴσδμεν cl δὲ μή ἴσμεν, ἄνευ δὲ ταύ- 
/ * 9 , *Y 3 «t E] 

v5g εἰ ὅτι iG Auge. τἆλλα ἐπισαίμεθα, οἶσθ ὅτι οὐδὲν 

. L et , , P » 

$jMiv ὄφελος, ὧς περ ovÓ εἰ κεκτήμεθα τε ἄνευ φοῦ 


ἀγαθοῦ. 7 οἴει τε πλέον εἶναι πάσαν «viam. ἐκτῆσθαι, 


μὴ μέντοι ἀγαθήν; ἢ πάντα τἆλλω φρονεῖ ἄνευ τοῦ 
ἀγαθοῦ, καλὰν Ók καὶ ἀγαθὸν μηδὲν φρονεῖν; Mà 


aspicere: sed absolutam rationem comprehendere.. an non ridi- 
culum est in rebus minimis omne studium ponere et obnixe 
contendere, quo quam diligentissinie ct sincerissime peragantur: 
in maximis autem levem operam satis esse putare? di. Ridi- 
culum prorsus. at enim putas sese aliquem contenturum, quin 
abs te nunc exquirat, quaenam disciplina illa sit, quam maximam 
vocas, et circa quid versetur? So. Non equidem: sed et ipse 
interroga. quanquam saepenumero te arbitror audivisse: nunc 


re 


autem vel non advertis, vel potius interturbare me tuis obiectio» - 


nibus cogitas. quod ego potius arbitror. nam saepe audisti bo». 


ni ideam esse maximam disciplinam: qua quidem et iusta et alia 
usa cum fuerint, utilia et conducibilia fiunt. atque hoc ferme di- 
cere me vélle scito: οἱ istud praeterea, quod ipsam non suffi- 
Cienter agnoscimus, sin vero ipsam nescimus, et sine ipsa alia 
quam maxime noverimus, scito nullam ex aliis nobis utilitatem 
ere: sicut neque prodesset nobis quicquam, quod sine bono 


possideremus. ΑΠ maius quid esse putas, sine possessione beni 


alia omnia possidere, quam sine hpni ipsius et pulchri intelli- 
gentia cÉlera intelligere? — di. Non certe, So. Pluribus vero 


10 


£0 


- nobiscum tanquam inte 
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Jf ovx εγωγε, ἔφη. "Aia quw καὶ τόδε ye οἶσθα, 
ὅτι τοῖς μὲν πολλοῖς ἠδονὴ δοκεῖ εἶναι «o ἀγαθον, τοῖς 
δὲ κομεψοτέροις φρόνησις. Πώς ὃ οὔ: Koi ὅτι γε, ὦ 
φίλε, οἱ τοῦτο αγούμενοι οὖκ ἔχουσι δεῖδαι 4j τις φρὀὸ- 
νησις, ἀλλ ἀναγκάζονται τελευτῶντες τήν τοῦ ἀγαθού 
Φάναι. Kul µάλα, ἔφη, γελοίως. «Ιῶς ydo οὐχί, ἦν 
Ó iyo, εἰ ὀνειδίζοντές γε ὅτι οὖν ἴόμεν «o ἀγαθὸν λέ- 
φουσι παᾶλιν ὡς. εἶδόσι; φρόὀνησιν γὰρ αὐτὸ φασιν εἷ- 
vat ἀγαδοῦ ὡς αὖ ξυνιέντων ἡμῶν ὅ σιλέγονσιν, ἔπει- 
δὰν «τὸ τοῦ ἀγαθού φθέγξωνται ὄνομα. ᾽.4ληθέρατα, 
ἔφη. Ti δέ; οἱ τὴν ἡδονήν ἀγαθὸν ὀριζόμενοι ών. 
quj τι ἐλάττονος πλάνης ὄμπλεοι τῶν ἑτέρων: T οὗ 
καὶ οὗτοι ἀναγκάζονται ὁμολογεῖν ἠδρνὼς εἶναι κακας» 
Φρόδρα γε. πυμβαίνει δή αὐτοῖς, οἴμαι, ὁμιολογεῖν 
ἀγαθώ εἶναι καὶ xoxa ταύτα. 5 γάρ; Τί μήν; 'Ovx- 
οὖν ὅτι μὲν Γεγάλαι καὶ πολλαὶ ἀμφιρβητήσεις περὶ 
αὐτοῦ, φανερόν; «Πώς γὰρ oU; Ti δές τόδε οὐ φα- 
φερὀν, ὡς δίκαια μὲν καὶ καλὰ πολλοὶ v ἕλοιγτο τὰ 
δονούντα, κἂν μὴ 9, ὅμως ταῦτα πράττειν καὶ κό- 
κτζσθαι καὶ δοκεῖν, ἀγαθὰ δὲ οὐδενὶ ὅτι ἀρκεῖ τὼ δο- 
ποὔλεφι «τῶσθαι, ἀλλὰ τὰ ὄντα ζητούσι, vov δὲ ὃόξαν 


bonum voluptas videtur, elegantioribus sapientia. di. Procul 
dubio, ὅο. Quin etiam et hoc nosti, quod qui sapientiam bo- 
num existimant, sj interrogentur, quaenam potissimum sapientia, 


, declarare nequeunt, sed coguntur tandem boni sapientiam dicere. 


Adi. Quam ridiculosa responsio! So. Cur non ridicula vidcatur, 
si cum nos vituperent, quod ignoremus bonum, de hono rursus 

ligentibus illud loquantur? aiunt enim 
bonum esse sapientiam boni: quasi noverimus, quid ipsi dicant, 
cuin boni nomen pronuntiant. «4άἱ. Veraloqueris. Sa» Qui ve- 
io bonum voluptatem esse definiunt, nunquid minus errant quam 
&eteri? nonne et isti coguntur fateri volupiates esse malas? «4άὲ. 
Walde. S$o. Eadem igitur et bona esse οἱ mala fateri coguntur. 
an non? .di. Plane. So. Nonne constat plurimas circa hoc et 
maximas ambignitates consurgere? — 4&li. Constat. So. Nonne 
et hoc perspicuum, quod quae iusta et honesta videntur, etiam 
si non sipt, multi eligerent agere possidereqne et videri ho- 
finibus haec habere: nemo autem satis habere se putat, si, 
«quae bona duntaxat videntur, possideat: sed quae revera bona 
fint, exmmes quaerunt; opinionem vero in. his quisque contez- 
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ἐνταύθαω ᾖδη πᾶς ὀτιμαδει; Καὶ nao, ἔφη. "O δὴ 
'-— διώκει μὲν ἅπασω ψυχή καὶ τούτου Evexa πάντα πράτ-- 
wei, ἀπομαντευομένη τε εἶναι, ἀπορούσα δὲ καὶ οὖκ 
ἔχουσαω λαβεῖν ἱκανῶς vi ποτ ἐεὶν οὐδὲ mise χρήσα- 
σθαι µονίµῳ, οἵα καὶ sept τἆλλα, διὰ voUvo δὲ ἄπο- 
συγχάνει καὶ vuv ἄλλων εἴ τι ὄφελος ἦν, περὶ δὴ «0 
εοἰούτο» καὶ τοσοῦτον οὕτω φώμεν δεῖν ἐσκοτώσδαι 
Sof καὶ ἐχρίνους τοὺς βελτίδους ἐν σῇ moÀn, oic πάντα 
ἐγχειριούμεν; "Ἠκισά y , ἔφη. Οἶμαι γοῦν, εἶπον, δί-- 
«cu τε καὶ καλά ἀγνοούμενα ὅπη ποτὲ ἀγαθά ἔθιν, 19 
. οὐ πολλοῦ φινὸς ἄξιον φύλακα κεκτῆσθαι ἂν ἑαυτώφ 
τὸν τούτο ἀγνοοῦντα. μµαντεύομαι δὲ µηδένα αὐτὰ 
πρότερον γΡώσεσθαι ἱκανῶς. ἸΚαλώς γάρ, ἔφη, pav- 
veUtt, Οὐκούν ἡμῖν 7 πολιτεία παντελώς. κεκοσµυήσε- 
φαι, ἑὼν 0 τοιοῦτος αὐτὴν ἐπεσκοπῇ φύλαξ, ὁ τούτων 
ingre; ᾿4νάγκη, ἔφη. ἀλλὰ αυ δή, ὦ Σώκρατες, 
πότερον ἐπισγμην τὸ ἆγαθὸν «rc εἶναι 4) ἠδονήνα 4 
ἄλλο φι παρὰ ταῦτα; Οὗτος, ἦν ὃ ἐγώ, dvo καλῶς . 
ᾖσθα καὶ πάλαι κωταφανἠς ὅτι σοι oU» ἀποχρήσοι τὸ 
voig ἄλλοις δοκοῦν περ) αὐτών. Οὐδὶ γὰρ δίκαιόν por, 20 

ἔφη, d Σὠκρατερ, φαίνεται τὸ τῶν ἄλλων Mp ὄχειν 


nit? di. Et maxime quidem. So. Bonum quidem anima om» 
nis expetit, eiusque gratia agit omriia, augurans esse aliquid: du- 
hitat tamen, neque £ufficienter, quid sit, comprehendere potest, 
neque fidei stabili inhaerere, quali utitur circa alia: atque ic- 
circo et in aliis fallitur, cum quid utile sit, iudicare pergit. An 
€irca id, cum tale sit ac tantuin, similiter caeeos esse debere di- 
cemus illos quoque praestantissimos in civitate viros, quibus uni- 
versa committimus? 4d, Minime omnium.  $o. Reer equidem: 
eum, qui nesciat, ut nunc fere accidit, qua ratione iusta et ho- 
πεδία bona sunt, baud. multi faeienduim sane custodem se ipsum 
exhibere posse. vaticinor autem. neminem ipsa prius quam bonum 
sufficienter cognosciturum. Jfdi, Scite vatieinaris. $0. Perfecte igi- 
tur disposita nohis erit res publica, si custos horum peritus eam 

et. Adi. lta necesse est. Verum tu, o Socrates, utrum bo- 
num ipsum dicis esse scientiam vel voluptatem vel aliquid alind 
praeter ista? So. Iam diu compertum habeo, Adirmante, tibi non 
satis fore, si sententias aliorum retnlero. — di. Haud decere mi- 
hi videtur, o Socrates, opiniones aliorum referre posse, suagm ve- 
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οἶπεῖν δόγματα, τὰ δ αὐτοῦ μή, τοσοῦτον χρόνον περὶ 
ταύτα πῥαγματευόµενον. Tí 5 ᾗν d^ ἐγώ δοκεῖ σοε 
δίκαιον εἶναι περὶ ὧν τις gu οἶδε λέγειν oi; φἰδότα j 
Ουὐδαμώς y', ἔφη, ὡς εἰδόπα, og pévvor οἱόμενον φαῦ- 
Φ᾽ d οἴδτωι ἐθέλειν λέγειν. — TL δέ; εἶπον' οὐκ. ᾖσθη- 
σαι τὰς ἄνευ ἐπικήμης δόξας, ec πᾶσαωι αἰσχραί; ὧν 
αἱ ῥέλσιδαι τυφλαίς s Óouovoi vi σοι τυφλών διαφέ- 
ροιν ὁδὸν ὀρθώς πορευοµένων οἱ ὤνευ νοῦ ἀληθές si 
Φδοξαζοντες; Ovóiv, ἔφη. Boviu οὖν αἰσχρὰ ΦΘεάσο- 
σθαι τυφλά τε καὶ σκολιᾶ, ἐξὸν παρ ολλων ἀκούειν 
φανά ve καὶ καλα; My πρὸς 4ιός, 5 δ ὃς, € Σωκρα- 
vig, 0 Γλωύκω», Og περ ἐπὶ τέλει d» ἀποσῇς. ἀρκέσει 
γαρ ἡμῖν κἂν ὥς περ δικαιοσύνης πέρι καὶ σωφροσύνης 
καὶ τών αλλων διήλθες, οὕτω καὶ περὶ τοῦ ἀγαθούῦ διέλ- 
Ojc. Καὶ ydo ἐμοί, ᾗν ὃ) ἐγώ, d ἑκαῖρε, καὶ uale 
ὠρκέσει ἀλλ ὅπωρ μὴ οὐχ oloc v ἔσομαι, προθυµου- 
µενος δὲ ἀσχημονῶν γέλωτο ὀφλήσω. ἀλλ, d µακά- 
eio, αὐτὸ fav ví nov. ic) τώγαθὸν ἑάσωμεν τὸ νῦν 
εἶναι πλέον γάρ nor φαίνεται 9j κατὰ vr» παρούσαν 
ὁρμὴν ἐφικέσθαι τοῦ γε δοχοῦντος ἐμοὶ τα νῦ»' ὃς δὲ 
éxyovog γε φοῦ ἀγαθοῦ φαίνεται sal ὁμοιότατος ἐκείνω, - 


πο nequaquam, hominem praesertim tamdiu in his versatum. 4o. 
An decere putas, ut de his, quae quis ignorat, quasi sciens lo-. 
quatur? di. Nullo modo quasi sciens: sed ut quasi éx opinio- 
me proferens, quae sentit. $0. Àn nescis opiniones omnes abs- 
que scientia turpes esse, quarum quae optimae, caecae sunt? an 
eos, qui absque intelligentia verum aliquid'opinantur, differre 
ab illis existimas , qui, licet caeci sint, recto tamen tramite gra- 
diuntur? .4di. Nihilo, $e. Vis ergo turpia contemplari caeca- 
ue et obliqua, cum liceat ex aliis perspicua pulchraque audire? 
lau. Age per Iovem, Socrates, ne desistas; cum prope calcem 
perveneris. sufficiet enim nobis, si, quemadmodum de iustitia tem- 
ntiaque et aliis tractavisti, ita quoque de bono tractaveris. 5o. 

ihi quoque, o amice, valde sufficiet. at vereor, ne vires deficiant, 
atque ego supra vires ausus ineptior appaream risumque audienti- 
bas moveam. Ceterum, o viri felices, quid ipsum bonum sit, in 
praesentia dimittamus. est enim, ut mihi videtur, praesentem su- 
pra contemplationem. quis autem appareat bomi ipsius filius et. 
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λέγειν ἐθέλω, & καὶ ὑμῖν φίλο», sl dà jj, iv. ''4λ- 
A, ὄφη, λέγε εἰραῦθις γὰρ τοῦ πατρος ἀποτίσεις τὴν 
διήγήσιν. Βουλοίμην ἄν, εἶπον, ἐμέ τε δύνασθαι αὖ» 


«ng» ἀποδούναι καὶ ἡμᾶς κοµίσασθαι, ἄλλα quj ὥς 


step 9Ü» τοὺς τόχους µόνον. τοῦτον δὲ δ οὖν τὸν τὸ-- 
«ov τε καὶ ἔκγονον αὐτοῦ τοῦ ἀγαθοῦ κοµίσασθε.  &U- 
λαβεῖσθε (ιέντοι (ή sry ἐξαπατήσω ὑμᾶς ἄκω», κίβδη- 
λον ἀποδιδους vov λόγον vov voxov. Εὐλαβησόμεθα, 
ἔφη, κατὰ δύναμιν' ἀλλὰ µόνον λέγε. «4ιομολογησαᾶ- 
Κιενός y, ἔφην iyd, καὶ ἀναμνήσας ὑμάς τὰ τε ἐν τοῖς 10 
ἄμπροσθεν ῥιθέντα καὶ ἄλλοτε ἤδη πολλάκις εἰρημένα. 


«Τὰ noia; 7 d ὃς, Ιολλὰ καλώ, ἦν Ó ἐγω, καὶ πολλα 


M er er ? 
ἆγαθα καὶ ἕκαδα οὕτωρ εἶναι «φαµυέν τε καὶ διορίζοµεν 
- , , T— 4 ? 1 A L| 1 * '* 
γώ Aoyo. Φαμὲν γάρ. «Καὶ avvo δη καλον καὶ αύὐτο 
3 , v e , S , € M , 
ἄγαθο», καὶ ούτω σιερὶ παντων à vore ως πολλα àvíde- 


, ki 3 , , e ς - » 
sy, παλιν au xev ἐδέαν- µίαν éxusovu og ρμιᾶς ovatc 
πιθέντες, ὃ &giy. ἕκασον προςαγορεύοµεν. "Est: ταῦτα. 


Καὶ τὸ μὲν δὴ ὁρᾶσθαί qmpev, φοεῖσθαι ὃ oU, τὰς 
ὁ αὖ ἰδέας φοεῖσθαι µιέν,. ὀρᾶσθαι ὁ οὐ. Πωαντάπασι 
μὲν οὖν. TQ οὖν ῥρώμεν ἡμῶν αὐτῶν và ὀρώμονα ὁ eo 
T9 ὄψαι, ἔφη. Οὐκοῦν, ἦν ὃ ἐγώ, καὶ ἀκοῇ «τὼ ἆκου- 


eius quam simillimus, si vobis placet, dicam: sin minus, dimit« 
tam. Glau. Dic age. patrem vero postea declarabis. o. Vellem 
equidem, ut eL ipse explicare possem et vos percipere, non solum 
boni partns nt nunc, sed ipsum bonum. hunc ergo ad praesens 
artum honi ipsius filiumque accipite. cavete tamen, ne inscius 
Ipse vos decipiam, vanam assignans de filio rationem. | Glau. Ca- 
vebimus id pro viribus, dic modo. $0. Dicam equidem, si prius 
repetaiuus invicem confirmemusque , quae supra memoraia sunt, 
et alias saepenumero dicla. Glau. Quaenam? So. Multa quidem . 
pulchra et multa bona et singula similiter esse dicimus, et oratio- 
ne distinguimus. Clau. Dicimus profecto. $0. Atqui ct ipsum 
pulchrum: et ipsum bonum inducimus, ac similiter in omnibus, 
quae ut plura ponebamus, unum rursus ponimus, secundum 
ideam unam cuiusque, tanquam una sit, et quod unumquodque 
est appellamus.: G/au. Vera haec sunt. So. Et hacc quidem vie 
deri dicimus, non autem intelligi: ideas autem intelligi, non vi- 
deri. Glau. Sic est omnino. 9o. Qua potentia emultis, quas ha» 
bemus, quae patent óculis, cernimus? |..Glau. Visu. $0. Nonne 
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Qjeya καὶ ταῖς ἄλλαις αἰσθήσεσε πάντω τὰ αἰσθηπά ; 
T μήν; "9 οὖν, ἦν 0 ἐγω, ἐννενόηκας τὸν τών al- 
σθήῄσεων δημιουργό», ὅσῳ πολυτελεθάτην τὴν τοῦ ὁρᾷν 
τε καὶ ὁρᾷσθαι δύναμιν ἐδημιούργησενς Οὐ πά- 
pv, ἔφη. ᾿4λλ ὧδε σκόπει. ἔδιν ὃ πι προςδεῖ ἁκοῇ 
καὶ φωνῆ γένους ἄλλου slc τὸ τὴν μὲν ἄκουειν, τὴν 


d ὠκούεσθαι; ὃ ἐὰν μή παραγένγται τρίτον, 9 ub» 


oUx ἀκούσεται, ἡᾗ δὲ οὐκ ἀπουσθήσεται; Οὐδενός, 
ἔφτ. Οἶμαι δὲ γε, ἡν ὃ) ἔγω, οὐδ ἄλλαις πολλαῖς, 
ἵνα μὴ εἴπω ὅτι οὐδεμιᾷ, τοιούτου προςδεῖ οὐδενός. 


d σύ τινα ἔχεις εἰπεῖν; Οὖκ ἔγωγε, 7j d ὃς. Τὴν΄ 


δὲ «fc ὄψεως καὶ τοῦ ὁρατοῦ οὐκ ἐννοεῖό ὅτι πτρος- 
δεῖται; Πώς; ᾿Ενούσης που iv ὄμμασιν ὄψεως καὶ 
ἐπιχειροῦντος τοῦ ἔχοντος χρῆσθαι αὐτῇ, παρούσης δὲ 
χρόως iv αὐτοῖς, ἐὰν με) παραγένηται γένος τρίτον ἰδίᾳ 
ἐπ᾽ αὐτὸ τοῦτο πεφυκόὀς, οἶσθα ὅτι 4] τε ὄψις οὐδὲν 
ὄψεται τά v6 χρώματα ἔσαι ἄόρατα. — Tivog 99 λέγεις, 
ἔφη, τούτου: "O δή σὺ καλεῖς, ἦν d ἔγω, φώς. ᾽4λη- 
θῇ, ἔφη, λέγερ. Οὐ σμικρᾷ ἄρα ἰδέα 7 τοῦ Og ιαἴ- 


σθησις καὶ 3j ToU. ὀρᾶσθαι δύναμις τῶν ἄλλων ξυζεύ- δοῦ 


ieov τιμιωτέρῳ δυγῶ ἐζύγήσαν, si περ μὲ ὄτιμον τὸ 


et auditu, quae audiuntur, et aliis sensibus omnia, quae sentiuntur? 
Glau. Quidni? So. Nunquid animadvertisti, quam perfectam sensu- 
um auctor vim fabricavit ad id quod videre etid quod videri dicimus? 
Glau. Non satis. So. Sic autem cousidera. estne auditui atque 
voci alio genere opus ad hoc, ut ille quidem audiat, haec audia- 
tur? quo tertio absente ille non audiet, ista non audietur? Clau. 
Nequaquam. ὅο. Arbitror equidem neque aliis multis, ne dicam 
nulli, tali quodam opus esse. an tu talem aliquam vim repperis? 
Glau. Minime. 5o. Àn non ad'ertis visus ipsius et eius, quod visui 
subiacet, vim talialiquo indigere? Gíau. Quo pacto? So. Prácsehte 
oculis visu ipsisque ad spectandum directis, praescnte item colore, 
nisi adsit et genus tertium proprie ad hocnatura aptum, neque visus 
videbit quicquam neque videri colores poterunt. G/ay. Quidnam id 
esse dicis? ὅο. Quod tu lumen vocas. Giau, Vera loqueris. $9. 
Profecto visibilis ipsius viset videntis potentia lugo quodam aliarum 
oinnium coniugationum maxime honorando iunctae sunt, non exi- 
gua quadam specie, οἱ zmode con 
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non estlumeg, Glas» * 
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quc. "dAÀÀG pv, ἔφη, πολλοῦ ye δεῖ ἄτιμον εἶναι. 
Τίνα οὖν ὄχεις αἰτιάσασθαι τῶν ἐν οὐρανώ θεών του- 
σου κύριον, οὗ THiY τὸ φώς ὄψιν χε ποιεῖ ὁρᾷν ὅτι 
κώλλιδω καὶ τὰὼ ὁρῶμενα ὁράσθαι; "Ov περ καὶ σύ, 
ἔφη, καὶ οἱ ἄλλου «ov ἥλιον γὰρ δήλον ὅτι ἐρωτᾷς. 
* do οὖν ὧδεπέφυκεν ὄψις πρὸς τοῦτον τὸν Θεόν; Ilog; 
Ovx égw ἥλιος 9) ὄψις οὖτε ἐν Q ἐγγίγνεται, ὃ δὲ) κα- 
λοῦμεν ὄμμα. Ov γαρ οὖν. ᾽λλ ἠλιοειδέεατόν ys 
οἶμαι τῶν περὶ τὰς αἰσθ {σεις ὀργάνων. Πολύ γε. Οὐκ-« 
οὔν καὶ τὴν δύναμιν 3v ἔχει, ἐκ τούτου ταμιευοµιένην 10 
dg περ ἐπίῤῥυτον κέκτηται; Πάνυ μὲν οὖν. ᾿4ρ οὖν 
oU καὶ ὁ ἥλιος ὄψις μὲν oUx ἔσιν, αἴτιος ὃ dv αὐτῆς 
ὁράται Om αὐτῆς ταύτης; Οὗτως, 7 X0 og. Τούτον 
ποίνυν, ἦν d dyo, φάναε κι λέγειν τὸν τοῦ ἀγαθού ὅκ- 
γονον, ὃν τἀγαθὸν ἐγέννησεν ἀνάλογον ἑαυτῷ, ὃ «i nep 
αὐτὸ ἐν τῷ νοητῳ τόπῳ πρὀς τε νοῦν καὶ τὰ νοούμε- 
να, τούτο τοῦτον iv vQ ὁρατῷ πρός σε ὄψιν καὶ d 
ὁθώμενα. Ιώς; ἔφη ὅτι δίελθέ µοι. ᾿Οφθδαλμοί, ἦν 
d ἐγώ, oio" ὅτε ἄταν µηκέτε ἐπ᾽ ἐκεῖνώ τις αὐτοὺς τερέ- 
«7 ὧν ὧν τᾶς χρόας το ἡμερινὸν φώς ἐπέχη, ἀλλὰ ὧν 20 
νυκτερινώ φέγγή, ἀμβλυωττουσί s καὶ ἐγγὺς φαίνονται 


Longe abest, ut contemnendum sit. So. Quem potissimum Dee- 
' rum coelestium huius causam putas, cuius lumen efficit, ut et vi- 
sus noster quam optime cernat et oculis obiecta cernantur? Glau. 
Quem tu putas et alii. nempe de sole interrogas. ὅο. Ita vero ad 
hunc Deum se visus habet. Glau. Quomodo? So Visus sol non 
est, neque oculus, cui inest. visus, sol est. Glas. Non certe.  $o. 
Sed ex omnibus sensuum organis id maxime solis particeps. Glaw. 
Multum sane. $0. Nonne et vim, quam habet, ex sole infusam 
servat? Οἶαιμ. Prorsus. So. Quin etiam sol visus non est: caa- 
sa vero ipsius est, ab eoque rospicitur. Glau. Sic plane. $e. 
Hunc me vocare boni filium dicito, quem ipsum bonum in hac se- 
cum genuit comparatione consimilem: ut quemadmodum ip- 
sum in loco intelligibili ad intellectum et ea quae intelliguntur 
se habet, sic et iste in loco visibili ad visum se habeat et ad ea 
quae videntur. ἶαν. Quo pacto? latius explica. — So. Oculi 
porro, quotiens non ad ea vertuntur, quorum colores diurnus fal- 
gor illuminat ostenditque, sed ad illa quae nocturnis radiis attin- 
guntur, caecutiunt hallucinanturque et propo caeci esse videntur, ac 


ο 
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φυφλών, ὡς περ οὐκ ἐνούσης καθαρᾶς ὄψεως; Καὶ αλα, 
ὄφή. Ὅταν δέ y, οἶμαι, ὧν 0 ἥλιος ἱκαταλάμπεει, σαφώς 
ὁρώσι, xci τοῖς αὐτοῖς τούτοις ὄμμασιν ὄψις ἐνούσα 
φωίνεται. Τί μήν; Οὗὕτω τοίνυν καὶ τὸ τῆς ψυχής 
ὧδε voti ὅταν μὲν οὗ καταλάμπει ἀλήθεια τε καὶ tg 
ὄν, εἰς τούτο ἀπερείσησαι, ἐνόησέ τε καὶ ὄγνω αὐτὸ κφὲ 
νοῦν ἔχειν φαίνεται ὅταν δὲ εἰς vo τώ σκότῳ κεχραμέ- 
90V, τὸ γιγνόὀμενόν τε καὶ ἄπολλνμενον, δοξάζει ve xal 
ὠμβλνώστει ἄνω καὶ κάτω τς Δόξας μιεταβαλλον, ua) 
ἔοικεν QU νοῦν OUX ἔχοντι. Eois γαρ. Τούτο τοί- 
νυν τὸ τὴν ἀλήθειων παρέχον τοῖς ysyvooxoutvorg καὶ 
vQ γιγνώσκοντι τὴν δύναμιν ἀποδιδὸν vr» τοῦ ἀγαθοῦ 
ἰδέων φαθι εἶναι, αἰτίαν δ ἐπιςήμης οὖσων καὶ ἆλιθεί- 
ας ως γιγνωσκοµμένης μὲν διανοαύ, οὕτω δὲ καλών dj 
φοτέρων ὄντων, γνὠσεως τε καὶ ἀληθείας, ἄλλο καὶ κάλ-. 
λιον ὅτι τούτων {γούμενος αὐτὸ ὀρθώς ἠγήσει' ἐπιςή- 
μήν δὲ καὶ ἀλήθειαν, ὣς περ ἐκεῖ qug τα καὶ ὄψιν ἡλιο- 


eid μὲν νομίζει» ὀρθόν, ἥλιον δὲ ἡγεῖσθαι οὐκ ὀρθώρ 5og 


χει, οὕτω καὶ ἐνταῦθα ἀγαθοειδῆ μὲν vopiiuy εοῦ- 
v ὠμφότεβα ὀρθόν, ἀγαθὸν δὲ ἠγεῖσθαι ὁπότερον αὐ- 
ve» οὐκ ὀρθὸν, ἀλλ ὅτι µειόνας τιµητέον τὴν τοῦ 


si purus in illis visus non insit. Glau. Sic accidit. So. Quotiens 
vero ad ea, quae sol illustrat, perspicue cernunt, iisdemque ipsis in 
oculis esse visns apparet. Οίαιμ. Est ita. So. Sic et de animo co- 
gita. quando enim illi inhaeret, in quo veritas et ipsum ens emi« 
cat, intelligit illud atque cognoscit, intellectnmque re videtur: 
sed cum ad id fertur , quod tenebris est permixtum, quod videlitet 
generatur atque corrumpitur, eius obtunditur acies, opinionesque. 
versai varias, ac mentis expers esse vidctur. Glau. Sic apparet. 
$0. Wind igitur, quod veritatem illis, quae. intelliruntur, praebet, 
et intelligenti vim ad intelligendum porrigit, boni ideam esse dici- 
to, scientiae et veritatis, quae per intellectum percipitur, causar. 
Cum vero adeo pulchra duo haec sint, cognitio scilicet ac veritas, 
si bonum ipsum aliud quam ista et pulchrius aestimabis, recte pu- 
tabis. et quemadmodum lumen ac visum solis speciem quandam 
habere existimare decct, solem vero ipsum esse nequaquam: ita 
cognitionem et veritatem boni ipsius speciem habere quider ali- 
Quem, esse vere ipsum inimime. augustior emümn est ipsius béni 
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ἀγαθοῦ ἔξιν. ᾿4μήγανο» κάλλος, 6q1, Acycté, δὲ ἐπιθή-- 


µην μὲν καὶ ἀλ/θειων παρέχει, αὐτὸ ὁ' ὑπὲρ σαῦτα xuAAet 
isiv* οὐ γάρ ὅη nov σύ γε ἡδονὴν αὐτὸ λέγει. «Εὐ- 
/ 4 ὁ) " ^. η λλ’ 20. τλλ J 7 , 3 * 
qutt, 1v Ó ἐγω"' αλλ ὧδε μᾶλλον τὴν εἰκόγᾳ αὐτού 
» , , - Li ef^ - t ͵ 9 
ev. ἐπεσκοπει. Πώς; Γον viov τοῖς ὀρωµιένοις οὐ 
όνον, οἶμαι, τὴν τοῦ ὑράσθαι δύναμιν παρέχειν φή- 
σεις, GÀÀ& καὶ τὴν γένεσιν καὶ αὔξην καὶ τροφή», οὐ 
γένεσιν αὐτὸν ὄντω. lloc γάρ. Kol τοῖς }ιγνωσκο- 
, . 1 , 
µένοις τοίνυν μὴ µόνον τὸ γιγνὠσκεσθαι φώναι ὑπὸ 
τοῦ ἀγαθοῦ παρεῖναι, ἀλλὠ καὶ τὸ εἶναί τε καὶ τὴν 
υὐσίαν VUL ἐκείνου αὐτοῖς προρεῖναι, οὐκ οὐσίας ὄντορ 
- 3 - 2 ? » , - $ / , 
vov αγωθοῦ, αλλ ετι ἐπέκεινα τῆς οὐσίας πρεσβεία καὶ 
δυνάμει υπερέχοντος. Καὶ ὁ Γλαύκων [ιάλα γελοίως, 
"ιολλον, ἔφτ, δαιµονίας ὑπερβολής! Σὺ γάρ, ἦν 
9 » » , 3 5 - 2 - 
à ἐγώ, αἴτιος, ἀναγχάρων τὰ ἐμοὶ δοκοῦντα περὶ αὐπού 
, - 2 , . 9 » 
λέγειν. Καὶ μηδαιιώς y, ἔφη, παύσγ, εἰ µή σι, ἆλ- 
er € / τ f 
Àa τήν περὶ τὸν sov ομοιότητα cV διεξιών, si sum 
P , 1 / 24 ' , , 
eoÀsinsig. ἀλλὰ μήν, einov, συχνά γε ἀπολείπῳω. 
Μηδὲ ojuxgov τοίνυν , €pr, παραλίπης. Οἶμαι μέν, 
9 , ez Qf e, 9 - 
jv ὃ) ive, καὶ πολὺ ὅμως δε, ὅσα γε ἐν τῷ παρόνει 
. 3 ? A , » σ/ 
δυνατόν, έχων οὐκ ἀπολείψω. My yao, ἔφη. Νόγσον 
, b i 3 , e . , / 3 — ο} Φ 
σοίνυν, ἦν 0 ἐγω, ὡς πτερ”λεγοµιε», δυο αὐτω εἶναι, xal 


maiestas, Glau. Decus narras inaestimabile, si scientiam quidem 
et veritatem praebet, ipsuin vero decore haec superat. neqne enim 
voluptatem ipsum esse dicis. ὧο. Bona verba quaeso. at]ne ita 
lanius eius imazinem contemplare. | Glau. Quomodo? ο. So- 
em quidem dices, ut arbitror, his, quae videntur, non modo τὶ- 
vendi praebere potentiam, verum etiam generationem, augmentum, 
nutritionem, cum ipse tamen generatio non sit. Cau. Quo enim 
pacto? ὅο. Atque ila dicas bonum his, quae cognoscuntur, dare 
non modo ut cognoscantur, sed esse insuper ,et essentiam elar- 
giri, cum ipsum essentia non sit, sed supra essentiam, digni- 
tate ipsam et potentia superans... Glau. Aedepol, mirabilis hic 
excessus! So. Huius certe tu causa es, qui me compulisti ad ca, 
ae mihi de hoc viderentur, aperienda. | Glan. Neque dum etiam 
esistas: sed absolve praecipue solis comparationem, si quid est 
praetermissum. ὅσ. Atqui multa practermittuntur.  Οἶαι, Ne 
minimum quidem omitias. 5o. Reor equidem multa praeterea super- 
fore: verumtamen quotcunque ad praesens referri poterunt, haud 
sponte dimittam, Gau. lia precor, $e, Cogita duo haec esse: 
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τοίνυν», qv ὃ) ἐγώ, ὥς nep Asyopev, δύο «Uto εἶναι, καὶ 
βασιλεύειν τὸ μὲν φοητού γένους τε καὶ τόπου, vd 
ὁ αὖ óporoU, iva qt οὐρανοῦ εἴπων δόξω σοι σοφί- 
ἔεσθαι περὶ τὸ ὄνομα. ἀλλ᾽ οὖν Eyttg ταῦτα δωττο εἴ- 
dy, ὁρατόν, vortüv; "Εχω. "2g περ τοίνυν γραµ- 
μὴν δίχα τετμημιένην λαβων ἄνισα εµήµατα, πάλιν 
τέµνε ἑκάτερον τὸ Tua GV τὸν αὐτὸν λόγον, τό 
σε τοῦ ὀρωμένου γένους καὶ τὸ τοῦ voovuévov, xol 
σοι ἔσαε σάφηνεία καὶ ἀσαφείᾳ πρὸς ἄλληλω àv μὲν 
D vq ὀρωμένω vo μὲν ἕεερο» vuU εἰκόνες. λέγω δὲ 
«dc εἰκόνας πρώτον μὲν τὰς σκιᾶς, ἔπειτα τὰ ἓν voig 
duc. φαντάσματα καὶ ἐν volg ὅσα πυκνά τε καὶ διο 
λεῖω καὶ φαγά ἑννέξγκε, xa) πάν τὸ τοιοῦτον, sl κα- 
φανοεῖς. ἀλλὰ κατανοὠ. Τὸ τοίνυν ἕτερον τίθει 
ο τοῦτο ἔοικε, T Ve περὶ ἡμᾶς ζώα καὶ πᾶν τὸ φυ- 
εουτὸν καὶ τὸ Oxsvagov ὅλον γένος. ΊΤίθημι, ἔφη. 
* H καὶ ἐθέλοιο ἂν αὐτὸ φώναι, ἦν ὃ) ἔγώ, διμρῆσθαι 
ἀλγθεία τε καὶ μή, ὡς τὸ δοξασὸὀν πρὸς τὸ γνωςόν, 
οὕτω το ὁμοιωθὸν πρὸς τὸ ὦ ὠμοιώθη; "Eyoy , ἔφη, 
ΙΟ καὶ µάλα. Σχόπει δὲ οὗ καὶ vy» τοῦ φοητοῦ vows 


sponte dimittam. jas. Ita precor. So. ita duo haec esse: 
et unum quidem in genere locoque intelligibili regnare, alterum 
in visibili; ne sub coelo inquiens videar te circa nomen decipere. 
attamen. species duas habeas, visibile scilicet et ipsum intelligibile. 
Glav. Habeo equidem.  $o. Perinde ac si acceperis lincam, in du- 
as aequales sectam portiones, et utramque rursus partem simili 
ratione diviseris, ita nunc oblatum tibi us, unum visibile, in- 
telligibile alterum, in duo rursus secundum claritatem et obscu- 
ritatem utrumque distingue. in genere quippe visibili portio una 
imagines continebit. voco autem imagines primum umbros, dein- 
de simulacra, quae in aquis apparent, et quae in corporibus den- 
sis, laevibus, tersis ac lucidis, et oznne quodcunque tale: ai te- 
nes. Οἶαμ. Teneo. $0. Portio vero altera comprehendet ea, quo- 
rum hae similitudines quaedam sunt: animalia videlicet, quae apud 
nos sunt, et plantas et universum fabricae genus, — Gau. Sic Ρο». 
no. do. Àh vis praeterea secundum verum ct non verum dicere 

dus hoc distingui? ut quemadmodum se habet, quod opinione 
fingitur, ad id quod scientia noscitur, ita simulactum ad illud cu- 
ius est simile? — Glas. Valde. — $0. Conidera iterum intelligibi- 
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ᾗ εµητέον. 1l5; 'Hi«ó μὲν αὐνού «volg τόψε εµη- 
θεῖσιν ὡς εἶκόσι χρωµένη buys) ζητεῖν ἀναγκάζεται ἐξ 
ὑποθέσεων, ovx ἐπ ἀρχήν πιορευοµένη ἀλλ ἐπὶ τελευ- 
φήν, τὸ ὃ αὖ ἕτερον τὸ iw ἀρχὴν ἀνυπόθετον ἐξ ὕπον. 
θέσεως ἰοῦσα καὶ ἄνευ τών περὶ ἐκεῖνο. εἰκόνων αὐ- 
ποῖς εἴδεσι Ór αὐτών v9y μέθοδον ποιουµένη. Ταᾶ- 
q, ἔφη, € λέγεις, ovy ἱκανώς ἔμαθον. ᾽4λλ᾽ αὖθις, ἦν. 
d' ἐγώ ῥᾷον γὰρ τούτων προειρηµένων µαθήσει. οἶμαι 
γάρ σε εἰδέναι ὃτι οἱ περὶ vag γεωμετρίας vs καὶ «λογι- 
σμοὺς καὶ và τοιαῦτα πραγµατευόµενοι, ὑποθέμενοε τό 10, 
ve περετὸν καὶ τὸ ἄρτιον καὶ τὰ σχήματα καὶ γωνιῶν 
πριτὰ ción καὶ ὄλλα τούτων ἆδελφα καθ ἑκάςην µέ- 
θοδαν, ταύτω μὲν ὡς εἰδότες, ποι]σάμενοι ὑποθέσεις 
αὐτά, οὐδένα Aoyóv οὔτε αὐτοῖς οὔτε ἄλλοις ἔτι Git-, 
οὔσι περὶ αὐτῶν διδόναι ὡς παντὶ φανερών, ἐκ τού-. 
πω» Ó ἀρχόμενοι va λοιπὸ δη διεξόντες φελευτώ- 
συ ὁμολογουμένως ἐπὶ τοῦτο οὗ ἂν ἐπὶ σκέψιν ὁρμή- 
σωσιν. ΛΠάνυ uiv οὖν, ἔφη, τοὔτὸ γε οἶδα. Οὐκοῦν 
καὶ ὅτι volg ὁρωμένοις οἴδεσι προοχρώνται καὶ τοὺς 
λόγους περὶ αὐτῶν ποιούνται, οὐ περὶ τούτων διανο- go 
ούμενοι ἀλλ ἐκείνων πέρι olg ταῦτα ἔοικε, τοῦ verga 


lis «οοἰίοπεκα. | Glas. Quo pacto? $6. Unum quidem ipsius ge- 
nus est, quod inquirit animus, his utens velut imaginibus, quae 
prius divisa sunt, compulsus ex suppositionibus non ad princi- 
pium, sed ad finem procedere. alterum vero, quod excogitat ani- 
Anus ex suppositione procedens ad principium non suppositum ; 
nec imaginibus utens, quibus ad genus alterum uti solemus, sed 
ipsis speciebus per ipsas progrediens. — Gau. Haud satis, quae 
dicis, intelligo. ὅδο. At enim facilius per haec intelliges. arbitror 
te non latere, quod qui circa geometriam et arithmeticam et cete- 
ra generis eius versantur, supponunt quidem par et impar εἰ figu- 
ras ac tres species angulorum et horum similia in ar. ntatio- 
nibus singulis: et his positis, tanquam cuilibet manifestis, ratio- 
nem de his nullam exigendam putant: atque hinc incipientes ad 
alia iam descendunt, et ad illud tandem perveniunt, quod quae- 
rebant. Glau. Prorsus id novi. So. Enimvero et illud nosti, 
quod et supra dictis speciebus utuntur, deque illis verba faciunt ο 
quanquam non ad eas mentem dirigunt, ad illa potius, quo- 


- 
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γώνου αὐτοῦ ἕνεκα otc Aoyovg ποιούµενοι. sal. δια-. 
μέτρου αὐτῆς, ἀλλ οὐ ταύτης ἣν γράφουσι, καὶ τὅλλα. 
οὕτως, αὐτὰ μὲν ταύτα d πλάττουσί τε καὶ γράφου- 


' rd 4 er » ! 9 ' / 
σεν, ὧν καὶ οκιαὺ) καὶ ἐν ὑδασι» εἰκθνες siot, «ποῦτοις. 


μὲν ως εἰκόσιν αὖ. χρώµενοι, ζητοῦντές «e αὐτὼ ἐκεῖ- 
να ἰδεῖν à οὐκ ἂν ἄλλως ἴδοι vig 9j τῇ διανοίᾳ. ᾽4λη- 


05, ἔφη, λέγεις. Ἰοῦτο τοίνυν νοητοῦ μὸν vo εἶδορ δε» 


ἄλεγον, ὑποθέσεσι Ó ἀναγκαζομένην ψυχή» χρῆρθαε 
περὶ τὴν ζήτησιν αὐτοῦ, οὐκ im αρχή» ἰούσαν, ὡς οὐ 
δυναμιένην «voy υποθέσεων ἀνωτέρω ἐκβαίνει», εἶκόσε 
δὲ χρωµένην αὐτοῖς τοῖς ὑπὸ τῶν κανω ἀπεικασθεῖοε 
καὶ ἐκείνοις πρὸς ἐκεῖνα, ὡς ἐναργέοι, δεδοξασµιένοις 
τε καὶ σοτιµβµένοι.. ἨΜανθάνω, ἔφη, ὅτι so Uno ταῖς 
γεωµετρίαις τε καὶ volg ταύταις ἀδελφαῖς τέχναις λέ- 
ye. Τὸ τοίνυν ἕτορον µιάνθανε vua τοῦ vorcot 
λέγοντά µε τοῦτο, οὐ αὐτὸς ὁ λόγος ὥπτεται vj. τοῦ 
διαλέγεσθαι δυνάμει, τὰς «ποθέσεις ποιούμενος οὐ 
ἀρχὰς ἀλλὰ τῷ ὄντι ὑποθέσεις,, olov ἐπιβάσεις τε xa) 
ὁρμάς, ἵνα µέχρι τοῦ ἀνυποθέεου ἐπὶ vr» τοῦ παν- 
vog ἀρχή» lov, ἀψάμενος αὐτῆς, πάλιν aU ἐχόμενος 


rum ista simulacra sunt, ad quadrangulum ipsum videlicet ipsum- 
que diametrum; non ad ista, quae scribunt. et in aliis eodem 
modo speciebus quidem hisce, quas describunt figurantque, qna- 
rum et umbrae sunt et in aquis imagines, tanquam imaginibus qui- 
busdam utuntur, affectantes illa conspicere, quae non aliter quam 
cogitatione percipiuntur.  Glau. Vera loqueris.  $o. Hanc gene- 
ris intelligibilis specierh supra dicebam, ad cuius investigationem 
cogi animum suppositionibus uti, ad principium non euntem, ut- 
pote qui supra suppositiones ascéndere nequeat, utaturque imagi- 
nibus his, quae ex inferioribus sunt ad superioriorum. stmilitudi- 

nem comparatae, atque ita opinione conceptae distinctaeque sun 
uasi ad illa perspicue conferant. Glaz. Intelligo equidem dici 
s te, quod in geometria et aliis cius germanis artibus fieri solet, 
$0. Alteram intelligibilis parten ad illud referre me scito, quod 
ipsa ratio per demonstrandi facultatem attingit, dum snppositio- 
nes non pro principiis habet, sed tevera pro suppositionibus acci- 
pit, tanquam gradibus quibusdam et adminiculis utens, quousque 
ad illud, quod non supponitur, ad ! Brineipium videlicet veniens 
wniversi, ipsum attingat, et rursus adhaereat illis, quae principia. 
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τῶν ἐκείφης ἐχομένων, οὕτως ἐπὶ vskevszy καταβαίνῃ᾿ 
αἰσθχτῷ πανεάπασμ, οὐδενὶ προρχρωµενος ἀλλ εἴδο- 


σι» αὐτοῖς δὲ αὐτών εἷς αὐτά, καὶ φελευτᾷ εἷς εἴδη. . 


λΙωνθάνω, δφη, ἱκανῶς μὲν ov, δοκεῖς ydQ pot ου- 
χνὸν ἔργον λέγειν, ὅτι µένεοι βούλει διορίδειν σα- 
φέβερον εἶναι vo vno τῆς τοῦ διαλέγεσθαι ἐπισήμγς 
φοῦ ὄντος τε καὶ νοητοῦ Φεωρούμενον ἡἢ τὸ ὑπὸ τών 
πεγνών καλουµιένων, alc oi ὑποθέσεις ἀρχαὶ καὶ δια- 
φοίᾳ μὲν ὠναγκάδονται ἀλλὰ με αἰσθήσεσιν αὐτὰ 9ε- 
ἄσθαι οἱ Φεώμενοι, διὰ δὲ τὸ μὲ ἐπ ἀρχὴν ἀνελθον- 
σας σκοπεῖν αλλ ἐξ ὑποθέσεων φοῦν οὐκ ἴσχειν πε- 
gi αὖτα δοκοῦαί σοι, καί «οι νοητών ὄντω» μετὰ ἁρ- 
y:.. Φιάνοιών δὲ καλεῖν po: δοκεῖς vry sav γεωμε- 
τρικῶν τε καὶ τὴν τῶν τοιούτων ἕξιν ἀλλ᾽ oU νοῦν, 
ὡς μεταξύ τι δόξης τε καί soU t9v διάνοια οὖσαν. 
ἑἰκωνωσατα, ἦν 0. iyd, ἀπεδέξω. wai οι ἐπὶ τοῖς σέτ- 
σαρσι 'τμήμασε τέτταρω πωύτω παθήµατα i» τῇ ψυ- 
yj γινόμενα λαβέ, vorow μὲν ἐπὶ τῷ ἀνωτάτω, διά- 
ποικεν δὲ ἐπὶ τῷ δδυτέρω, vO ερίτω δὲ πίσιν ἀπόδος 
καὶ τῷ τελευταίῳ εἰκασίαν, καὶ ταξον αὐτὸ ava λό- 


haerent, atque ita ad finem usque perveniat, nullo prorsus sensi- 
bili utens, sed ipsis speciebus, per ipsas atque ad ipsas progre- 
diens. Glau. lntelligo tandem: quanquam minime suff.cienter, 
ut cuperem. videris enim mihi 1Da3nuin opus proponere. inoliris 
quidem disserere, partem illam vere exsistentis et intelligibilis ϱε- 
neris, quam per demonstrationis scientiam speculamur, illa esse 
clariorem, quam ex illis scientiis, quae artes appellantur, investi- 
gamus: in quibus pro principiis suppositiones habentur: et qui 
ista considerant, cogititione coguntur, non sensibus intueri. Quo- 
niai vero ad principium non ascendunt, sed ex suppositionihus in- 
darant, intellectun circa haec habere tibi nequaquam viden- 
tur, licet cum principio intelligibilia sint.  Videris autem mi- 
bi geometricarum οἱ similium rerum habitum cogitationem] po- 
tius appellare quam intellectrm, | quasi cogitatio, inter opinio- 
nem et intellectum medium teneat, ὅο. Sufficienter admodum 

ercepisii, — Atque ad has quatuor proportiones quatuor iti- 
Ln an:mi affectiones accipe: intelligentiam quidem ad supre- 
nian issum, ad secundum eogitationem, ad tertium fidem, ad 
Liremum vero assimilationem sive imaginationem. ἔδες prae- 
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yov, ὡς περ ἐφ᾽ οἷς ὅσιν ἀληθείαρ peviqerv, οὕτω ταύ- 
πα σαφηφνείας ἠγησάμενος μετέχει. ἹΜανθάνωι ἔφη, 
καὶ ἕυγγωρώ καὶ τάττω ὡς λέγεις. 


terea invicem alternae ratione proportionis ordine, 4t ità Ἠαρέ 
claritatem participent, quemadmodum illa, circa quae sunt; verita- 
tem. Glau. Intelligo equidem, et, quod dicis, admitto: et ut iu- 
bres, ita dispono. 
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$14 Miss ταῦτα δή, εἶπον, ἀπείκασον τοιούτω πάθει 
VV ἡμετέραν φύσιν παιδείας v6 πέρι καὶ ἀπαιδενσίας" 
δὲ γὰρ ἀνθρώπους olov ἐν κωταγείω οἰκήσει σπηλαια- 
de ἀναπεπταμένην πρὸς τὸ φώς τὴν εἴροδον ἐχούση 
Εἰακραν παρ ἅπαν τὸ σπήλαιο», iy ταύτῃ ἐκ παίδων 
ὄντας iv δεσμοῖς καὶ τὰ σκέλη καὶ τοὺς αὐχένας, ὥς- 
πε µένειν τε αὐτοὺς tlc τε φὸ πρόσθεν µόνον ὁρᾷ», 
κύκλω dà τὰς κεφαλὰς ὑπὸ τοῦ δεσμοῦ ἀδυνάτους πε- 
Θ1άγει», φώς δὲ αὐτοῖς πυρὸς ἄνωθεν καὶ πόῤῥωθεν 
καόµενον ὄπισθεν αὐτῶν, μεταξὺ δὲ τοῦ πυρὸς καὶ 10 
τών δεσμωτών ἐπάνω ὁδόν, παρ ἣν ἰδὲ τειχίον πα- 
Οᾠχοδομιημένο», dug περ τοῖς Φαυματοποιοῖς πρὸ τών 
«ἀνθρώπων πρόκειται τὰ παραφράγµατα ὑπὶρ ὧν τὰ 


ον 
P. haec naturam nostram, quoad eruditionem et ruditatem at- 
tinet, tali quadam imagine contemplare. Finge animo subterra-. 
neum specus, cuius ingressus versus lumen per antrum totum per- 
vium undique pateat. in eo homines nutritos a pueritia, cervicem 
et crura ita devinctos ut et immobiles permanere cogantur et ad 
anteriora solum prospicere, capita vero vinculis adstricta circum- 
ducere nequeant. post tergum autem superne ac procul ignis 
lumen suspensum sit: interque ignem et vinctos homines via &u- 
perior pateat, secus quam paries sit constructus exiguus; sicut 
plerumque praestigiatoribus miracula fingentibus scenae seu corti- 
Jae aliquae, super quibus sua miranda demonstrant, coram spe- 
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Φαύματα δεμινύασιν. Ορῶ, ἔφη. "Opa volsUv παρὰ 
τοῦτο TO φειχίον φέροντας ἀνθρωώπους σκεύη τε πον- 
τοδαπὰ ὑπερέχοντα τοῦ τειχίου καὶ ἀνδριώντας καὶ GÀ-. 
λω ζώα λίθινά τε καὶ Σύλινω καὶ παντοῖα εἰργασμέ- 5is 
Φα, οἷον εἰκός, τοὺς μὲν φδεγγοµένους, τοὺς δὲ σι- 
γώντας τῶν παραφερόντων. ᾽4τοπον, ἔφη, λέγεις εἰ- 
od , » 7 ε em € Li 
κόνω καὶ δεσµμωτας ἄτοπους. Ὁμόοίους ἡμῖν, ἦν ὃ ἑ- 
γώ" τοὺς γὰρ τοιούτους πρώτον μὲν ἑαυτῶν τε καὶ 
3 ' » . , » 1 1 1 
«AÀAyÀAow οἴει αν τι ἑωρακέναι αλλο πλήν τας σχιας 
10 édc ὑπὰ τοῦ πυρὸς elc WE κοταντικρὸ αὐτών τοῦ σπη- 
λαίου προσεπσιτούσας; log γάρ, ἔφη, εἰ ἀκινήτους 
1 LI » ? , X , , 
ys vog κεφαλας εχει» ἠναγκασμένοι sley δια βίου: Tt 
δὲ τών παραφερομένων; οὐ ταὐτὸν τούτο; Τί μήν] 
. , . » 
Εὶ οὖν διαλέγεσθαι οἷοί v εἶεν προς ἀλλήλους, οὐ 
παῦτα ἠγεῖ ἂν τα παρόντα αὐτοὺς φομίζειν ὀνομάξειν 
« ue - . 4 r0... , y 3 8/8 
& περ ὑρῴεν; ἀνάγκη. Τί Ó 5 el καὶ ἠχὼ τὸ δεσριω- 
τήθιον ἐκ τοῦ καταντικρὺ ἔχοι, ὁπότε τις τῶν παριόντων 
φθέγξαιτο, οἴει ἂν ἄλλο: πι αὐτοὺς ἠγεῖσθαι τὸ φδεγ- 
γόμωενον 4$ τὴν παριοῦσαν σκιάν; Mo 4ἱ οὐκ ἐγώ- 
3 » . , | 3 , »- » 3 
Bo y, ἔφη. «Πάνταπασι δή, ἦν Ó' ἐγω, οἱ τοιοῦτοι ovx ἂν 
ἄλλο τι φομίξοιεν τὸ ἀληθὲς 4] τὰς τῶν σκευασῶν σκἰ-. 
uc. «Πολλὴ. ὠνάγκη, ἔφη. ’' Σκόπει δή, ἦν ὃ ἔγω, αὐ- 
etantium oculis opponuntur. Glaz. Esto. ὅο. Cogita rursus ho- 
mines intra parietein ferentes vasa varia supra parietem eminentia, 
statuasque hominum, et aliorum animalium lapideas et ligneas 
imagines, modisque variis fabricatas: atque, ut consentaneum 
est, qui haec circumferunt, partim sileant, partim loquantur. 
Glau. Quam portentosa haec figmenta sunt. So. At similes isti 
nobis sunt. nam primum quidem putas istos aliud quicquam vel 
sui ipsorum vel proximorum hominum videre praeter umbras, 
quac ex igne ad adversam speluncae partem cadunt? αι. Nihil 
aliud, si nunquam in vita movere capita potuerunt. $0. Quid au- 
tem eorum, quae circumferuntur ? nonne umbras duntaxat. Gleu. 
Nempe. ὁο. Si ergo invicem loqui liceret, nonne ista quae coram 
viderent loqui opinarentur? Glau. Necesse est. $0. Quod si echo 
ex adversa parte carceris resonaret, quotiens praetereuntium ali- 
quis loqueretur, putasne ipsos nisi transeuntium unibras aliud pu- 
tare quod loquitur? Οἶαι. Non per Iovem. $0. Omnino igitur 


tales nihil verum esse, nisi fabricatarum rerum umbras arhitraren- 
tur. Ciaw. lia prorsus necesse est. $0, Contra veto nunc ani^ 
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v)» λύσιν τε καὶ ἴασιν τῶν πε δεσμών καὶ τῆς ἄφρο» 
σύνης, οἵα τις ἂν ci, εἰ φύσει τοιᾶδε ἑυμβαίνοι αὐ-. 
- φοῖς ὁπότε τις λυθεί καὶ ἀναγκάζοιτο ἐξαίφνης ἁνί- 
σασθαί τε καὶ περιᾶγδιν τὸν αὐχένα καὶ βαδίζειν καὶ 
πρὸς τὸ φώς ἀναῤλέπειν, πώντα δὲ ταῦτα ποιών αλ- 
yoi το xul διὰ τὰς μαρμαρυγὰς ἀθυνατοῖ καθορᾷν 
ἐκεῖνα ὧν τότε τὰς σχιᾶς ἑώρα, σὲ ὤν οἴει αὐτον εἰ- 
σεῖν, el τις αὐτῷ λέγοε ὅτι τότε μὲν έωρα φλυαρίας, | 
νῦν δὲ μζλλόν τι ἐγγυτέρω τοῦ ὄντος καὶ πρὸς μάλ- 
Aov ὄντα φετραμμιένος ὀρθάψνο βλέπει, καὶ δή καὶ 19 
ἕκαξον τῶν παριόντων δεικνὺς αὐτῷ ἀναγχάζοι ἐρωτῶν 
ἀποκρίνεσθαε ᾧ τι ἔσιν; οὐκ olet αὐτὸν ἀπορεῖν τε ἂν 
καὶ ἠγεῖσθαε τὰ ovt ὀρώμενα ἀληθέθερα 7 τὸ vOv 
δεικνύµεναῃ Πολύ y, ἔφη. Οὐκοῦν κἂν εἰ πρὸς οὐ- 
τὸ τὸ φῶς ἀναγκάζοι αὐτὸν βλέπει», ἀλγεῖν τε ἂν vd 
ὄμματα καὶ φδύγειν ὠποξρεφόμενον πρὸς ἐκεῖνα à dv- 
φαται καθορά», καὶ φομίζειν ταῦτα τῷ ὄντι σαφέδερα 
φών δεικνυµιένωνε Οὕτως, ἔφη. El d, ἦν δ' ἐγώ, 
ἐντεῦθεν ἕλκοι εις αὐτὸν βίᾳ Om τραχείας vijg ἀναβα- 
σεως xol ἀνάντους καὶ py ἀνείῃ πρὶν ἐξελκύσειεν 80 
εἷς τὸ τοῦ ἡλίου φῶς, doo οὐχὶ ὀδυνάσθαί τε αν xci 
$16 ἀγαναντεῖν ἑλκόμενον, καὶ imer πρὸς «o φώς ἔλθοι, 
| 


madverte, qualis foret eorum a vinculis solutio ignorantiaeque σας 
xatio. Nempe si quis eorum solveretur, cogereturque repente sur- 
gere, collum vertere, ambulare, lumen ipsum aspicere: doleret 
protinus nec propter splendorem intueri posset illa, quorum umbras 
ante cernebat. Tunc si quis illi dixerit prius eum nugas spectasse, 
in praesenti autem. rebus veris esse propinquiorem veriusque in- 
spicere; ac practereuntium quemque monstrans, quid sit quaesive- ! 
rit: nonne illum vacillaturui putas, arbitraturumque veriora esse, 
quae ante cernebat, quam quae nunc ostenduntur? Glas. Mul- : 
tum. ὅο. Et si coégerit eum lumen aspicere, nonne dolore oculo- | 
rwu affici ipsum putas, oculosque ad ea, quae facile prius 
viderat, retorquere, certiora ipsa existimantem quam quae subito 
offeruntur?  Glav. lta nimirum.  $o. Si vero aliquis eundem per 
aspera atque ardua sursum traheret violenter, neque permitteret | 
quicquam aspicere antequam ad solis lumen extraxisset; nonne 

olere ipsum et aegre ferre, dum raptaretur, existimas? et cua 
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αὐγῆς dy ἔχονεω τὰ ὄμματω μεσὰ Op» οὐδ ἂν tv 
ὀύνασθαι τῶν νῦν λεγομένων ἀληθών; Ov γαρ av, 
ἔφη, ἐξαίφνης γε. Συνηθείας δή, οἶμαι, δέοιι ἄν, εἰ 
µέλλοι τάνω ὄψεσθαε, καὶ πρώτον μὲν εὰς σπιάς ἂν 


- , |) ” ez . , . 
ῥόξω καθορωγ, καὶ nera τοῦτο d» «oig ὕδασε τα Tt .΄ 

P" E] , bL - » » e 
voy a»Ügunco» καὶ τὰ τών ἄλλων εἴδωλω, UstQov δὲ 


» J/,2 , A e ? - P » | 3 
αὐτα ἐν δὲ τούτωκ τὰ iV vo οὐρανώ καὶ cUTOV τον 
οὐρανὸν φύκτωρ Gy» ῥᾷον Φεάσαιτο, πρυρβλέτων τὸ 
τὼν ἄξρων τε καὶ σελήνης φώς, ἢ MsÓ {ἠκέρων τὸν 
ἥλιόν τε καὶ τὸ τοῦ ἡλίου  llüg ὅ ov; ΊΤελευταῖον 
δή, οἶμαι, τὸν ᾖλιο», ovx ἐν ὕδασιν» οὐδ ἐν ἀλλοτρία 
e, , » - 3445 » 4 , € v 
ἑόρᾳ φαντάσματα αυτού, ἆλλ αυτον καθ αυτον iy 

- ς - , , 32 , 
v5 αυτοῦ χωρα δύναι ἂν κατιδεῖν καὶ Φεασασθαι ol- 
og ἐδιν. ᾿4ναγκαῖον, ἔφη. Καὶ µετά ταῦτ ἄν ήδη 
συλλογίζοερ περὶ αὐτοῦ ὅτι οὗτος ὁ τας το ώρας πα- 
θέχων καὶ ἐνιαυτοὺς καὶ πάντα ἐπιτροπεύων τὰ ἓν ed 
ὁρωμένῳ τόπῳ, καὶ ἐκείνων ὧν σφεῖς ἑώρω» τρόπον 
εινα πάντων αἴτιο.. «4ἤλον, ἔφη, ὅτι ἐπὶ ταῦτα ἄν 
μετ ἐκεῖνω ἔλθοι. Τί οὖν: ἀναμιμνησκόμενον αὐτὸν 
'O «zc πρὠτής οἰκήσεως καὶ uc ἐκεῖ σοφίας καὶ τών τό- 

. e ? LU 3 » , 
τε ξυνδεσµωτώ»ν οὖν ἂν οἴει έαυτον μὲν ευδαιονίζει» 


ad lumen evectus fuerit, oculos splendore suffusum haerere, nihil. 
que ex his posse conspicere, quae vera nunc ab hominibus existi- 
mantur ? las. Nihil certe subito. ὅδο. Consuetudine igitur pri- 
inum opus est, si supera inspecturus sit. umbrasque primum fa- 
cilius intuebitur: post haec in aquis hominum ceterorumque ima- 

Ines. ipsa vero deinde, postea quae in coelo sunt, et ipsum coe- 

in nocte facilius contemplabitur, dum astrorum et lunae lumen 
Ppreabits quam si solem ipsum die solisque fulgorem intueatur. 

lau. Procul dubio. So. Átque ita demum solem ipsum suspi- 
ciet: neque iam in aquis et aliena in regione simulacra ipstus 
spectabit, sed ipsum secundum se ipsum in sede propria specula- 
bitur, et, qualis sit, cognoscere poterit. Glau. Necesse est. So. 
Animadvertet tandem ipsum esse, qui tempora et annos temperat, 
qui omnia regit, quae sub coelo sunt, qui omnium, quae ante ab 
ipsis visa sunt, modo quodam est auctor. Gau. Certum est huc 

lum hisce gradibus ascensurum. ὅο. Quid si habitationem pri- 
stinam memoria repetat et illorum hominum sapientiam atque vin- 
enla: an nem eenscs eur beatum se loci matatione existimaturum, 
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σῆς μεταβολῆς, τοὺς δ ἐλεεῖν; Καὶ µάλα. Tii 
δὲ καὶ ἔπαινοι ci τινες αὐτοῖς ἦσαν τότε παθ ἀλλή- 
λων καὶ γέρα τῷ ὀξύτατα καθορώντι τὸ παριόντα, καὶ 
μνημονεύοντι µιάλιδα ὅσα τε πρότερω αὐτῶν καὶ ὕδερα 
εἰώθει καὶ ἅμια πορεύεσθαι, καὶ ἐκ τούτων δὴ δυνατωτα- 
πὰ ἀπομιαντευομένω τὸ μέλλον ἤξειν, δοκεῖς ἂν αὐτὸν 
ἐπιθυμιητικώς αὐτῶν ἔχειν καὶ ζηλοῦν τοὺς παρ ἐκεί- 
Φοις Φιμωμένους τε καὶ ἐνδυναφθεύοντας, 7 τὸ τοῦ Ὁ- 
µήρου ἂν πεπονθέναι καὶ σφόδρα βούλεσθαι ἐπάρου- 
pov ἐόντα dyvevéue» ἄλλῳ ἀνδρὶ παρ ἀκλήρῳ καὶ 
ὁτιοῦν ἂν πεπονθέναι μᾶλλον 5) ἐκεῖνά τε δοξαάζειν καὶ 
ἐκείνως ζῆ»; Οὕτως, ἔφη, ἔγωγε οἶμαι πᾶν μᾶλλον 
«τεπονθέναι ἂν δέξασθαι ᾖ ζην ἐκείνως. ἸΚαὶ τόδε δὴ 
ἔννογσον, ἦν Óó yo. el πάλιν 0 τοιοῦτος καταβὰς εἰς 
vo» αὐτοῦ θάκον καθίζοιτο, ἆρ οὐ σκότους ἀνάπλεως 
σχοέη τους ὀφθαλμοὺς ἐξαίφνης ἤκων ἐκ τοῦ ἥλίου» 
Καὶ µάλα y, gy. Τὰς δὲ δή σκιὰς ἐκείνας πάλιν el 
δέοι αὐτὸν γνωμιατεύονεα διαμιλλᾶσθαι τοῖς csl δε- 
σμιώταιςρ ἐκείνοις, ἐν à ἀμβλυώττοι πρὶν κατασῆναι τὰ 


ουνηθείας, ἄρ οὐ γέλωτ᾽ ἄν παρώσχοι καὶ λέγοιτο ἂν 


illos autem miseraturum? ἶαμ. Et maxime quidem. So. Prae- 
terea si qui bonores ibi invicem exhibebantur et laudes, dabantur- 
que praemia illi, qui transeuntia quaelibet acute cerneret, recorda- 
yeturque maxime, quae ex illis priora, quae posteriora, quae pári- 
ter progredi soleant, atque ex his futura optime praesagiret: haec- 
ne desideraturum ipsum putas, beatosque illos, qui apud eos ho- 
norantur et djominantur, existimaturum? νο], quod ait Homerus, 
. sibi cuperet evenire, in alieno scilicet rure exsortis alicuius servi 
mancipium effici, et quidlibet aliud perpeti potius quam opinioni- 
bus illis illudi et in ea miseria degere? | Glau. Arbitror eum quae- 
cungque alia potius quatn vitam eiusmodi electurum. ὅο. Si rursus 
iste descendat, eandemque sedem, quam antea, nanciscatur: non- 
me, cum repente a sole discesserit, tenebris offundetur?  Glax. 
Vehementer. ὦὧο. Ac si umbras illas discernere oporteat, deque 
ipsis disceptare cum illis, qui perpetuis vinculis pressi sunt, profe- 
rendaque sententia sit eo ipso in tempore, quo oculi ipsius alluci- 
nantur, «ntequam acies expurgetur, quod quidém non brevi fiet, 
an non risum concitabit? eique ab omnibus dedecori dabitur, 


10 


517 ὄμιματα, οὗτος Ü ὁ γρόνος μὴ πάνυ ὀλίγος cly τῆς 20 


1o 


20 


DE REPUBLICA LIB. VII. 391 


?, e ε . Li » ΄ , νά ὃν 
στερὶ αυτσύ ὡς ἄναβᾳας avo διεφδαρµένος xeu τα 0u- 
ατα, καὶ ὅτι οὐκ ἄξιον οὐδὲ πειρᾶσθδαι avo ἰέ- 


1 , -" / » t » 
puts καὶ τον ἐτιγχεφοῦντα λυειν τε καὶ «yayeuv, εἲ 


πως iy ταῖς χεροὶ δύναιντο λαβεῖν καὶ ἀποχτείνειν, 
ἀποκτιννύναι ἄν; ὙΣφόδρα y, ἔφη. Ἰωύτην τοίνυν, 
ἦν ὁ) iyd, τήν εἰκόνα, ὦ φίλε Γλαύκων, προςαπτέον 
«nog τοῖς ἔμπροσθεν λεγομένοις, τὴν μὲν δὲ ὄψεως 
φαινομένην ἕδρων τῇ τοῦ δεσμωτχρίου οἰκήσει ἆφο- 
μοιοῦντα, τὸ δὲ τοῦ πυρὸς ἐν αὐτῇ φώς τῇ τού ἡλίου 
δυναµιει’ τὴν δὲ ἄνω ἀνάβασιν καὶ θέαν τών ἄνω τὴν 
slo τὸν νοητὸν τὀπο» τῆς ψυχής ἄνοδον τιθεὶς οὐχ 
ἁμαρτήσει τῆς y ἐμῆς ἑλπίδὸς, ἐπειδὴ ταύτης ἔπιθυ- 
pei ἀκούειν Φεὸς δέ που οἶδεν sl ἀλήθὴς οὖσα τυγ- 
χάνει. τὰ ὃ οὖν ἐμοὶ φαινόμενα οὕτω φαίνεται, dv 
v0 γνωςῷ τελευταία 7) τοῦ ἀγαθοῦ ἰδέα καὶ µιόγις ὁρά- 


σθαι, ὀφθεῖσα δὲ συλλογιόέα εἶναι ὡς ἄρα πᾶσι πάν- 


2 ” «s , E d [i e c 
πων αὕτη ορθών vs καὶ xaÀov αἰτία, ἐν τε ορατῷ φώς 
καὶ τὸν τούτου κύριον τεκοῦσω BY τε νογτῷ αὐτὴ κυ- 

͵ - , 

Qíc ἀλήθειαν καὶ νοῦν παρασχοµένη, καὶ ovt δεῖ ταύ-- 
- 1 , - , , * , L| 
την lósiv τον μέλλοντα ἐμφρονως πραξειν 7) ἰδίᾳ. 7) δη- 


nola. Ἀυνοίομαι, ἔφη, καὶ ἐγώ, ὃν ye δὲ τρόπον δυ- 


od, postquam sursum ascendit, corruptis reversus est oculis? 
iceturque nunquam ad supera contendendum esse, et eum , qui 
solvere tentet ct sursum ducere, si deprehendatur, protinus occi- 
dendum? Tota haec imago, o amice Glauco, referenda est ad il- 
la, quae supra dicta sunt: carcer quidem iste ad eam, quae cerni- 
tur oculis, mundi machináàm: lumen vero ignis in specu ad solis 
potentiam: postremo si ascensum ad supera eorumque conspe- 
€tum rite ad eum, qui ad intelligibilem regionem tendit, ascensum 
retuleris, ut ego quidem spero, nor aberrabis, postquam senten- 
tiam meam audire desideras. Deus autem novit, an vera sit. Quae 


. igitur mihi apparent,. huc tendunt. nempe arbitror in ordine ip- 


so intelligibili boni ipsius ideam supremam exsistere, vixque videri, 
3i autem visa fuerit, asserendum eam omnibus omnium rectorum 
atque bonorum causam esse, cum ipsa in loco visibili lumen cre- 
averit et luminis auctorem, in ipso .vero intelligibili regnet ipsa, 


.eritatemque ct mentem protulerit: quam nosse necesse sit om- 


Bem, quicunque sana mente quicquam vel privatim vel puhice 
est acturus, Glan. Ita et ipse cogito, utcunque possum, | Jo, Age 
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ᾗ «ωητέον. 112; ᾿Ηι τὸ μὲν αὐτού τοῖς τότε τµη- 


θεῖοιν ὡς εἰκόσι χρωμένη Φυχὴ ζητεῖν ἀναγκάξεται ἐξ 
ὑποθέσεων, ovx ἔτι ἀρχήν πορευομένη ἀλλ ἐπὶ τελευ- 
viv, τὸ ὃ «V ἕτερον τὸ im ἀρχὴν ἀνυπόθετον ἐξ ὕπο- 
θέσεως ἰοῦσω καὶ ἄνευ voy περὶ ἐκεῖνο. εἰκόνων αὐ- 
τοῖς εἴδεσι δὲ αὐτών «ὴν µέθοδον ποιουµιένη.  Tou- 
q, ἔφη, ἃ λέγει, ovy ἱκανώς ἔμαθον. ᾽4λλ᾽ αὖθις, dv. 
ὁ ἐγώ ῥᾷον yap τούτων προειρηµένων µαθήσει. οἶμαι 
γάρ σε εἰδέναι ὅτι οἱ περὶ τας γεωμετρίας τε καὶ «λογι- 
σμοὺς καὶ τὰ τοιαύτω πραγµατενόµενοι, ὑποθέμενοι «ó 19. 
ve περατὸν καὶ τὸ ἄρτιον καὶ τὰ σχήματα καὶ γωνιῶν 
πριτεα εἴδη καὶ ὤλλα τούτων ἀδελφὰ καθ ἑκάςην pé- 
θοδα», σαῦτω μὸν ὡς εἰδότες, ποισάμνενοι ὑποθέσεις 
αὐτά, οὐδένω λόγὸν οὔτε αὐτοῖς οὔτε ἄλλοις ἔτι ἆξι-, 
οὔσι πορὶ αὐτών διδόναι ὡς παντὶ φανερῶν, ἐκ τού-. 
ge» OX ἀρχόμενοι vd λοιιὼ δη διεξιόντες τελευτῶ- 
σι’ ὁμολογουμένως ἐπὶ τοῦτο οὗ ὧν ἐπὶ σκέψιν ὁρμή- 
coc. llívv μὲν οὖν, ἔφη, τοῦτό ye οἶδα. Οὐκοῦν 
καὶ ὅτι τοῖς ὀρωμένοις εἴδεσε προρχρώνται καὶ τοὺς 
λόγους περὶ αὐτῶν ποιοῦνται, οὐ περὶ τούτων διανο- qo 
ούμενοι ἆλλ ἐκείνων πέρι olg ταῦτα ὄοικε, τοῦ τετρα- 


lis «εεἰίοπεα. Clau. Quo pacto? $e. Unum quidern ipsius ge- 
nus est, quod inquirit animus, his utens velut imaginibus, quae 
prius divisa sunt, compulsus ex suppositionibus non ad princi- 
pium, sed ad finem procedere. alterum vero, quod excogitat ani- 
nus ex suppositione procedens ad principium non suppositum - 
nec imaginibus utens, quibus ad genus alterum uti solemus, sed 
ipsis speciebus per ipsas progrediens. — Glau. Haud satis, quae 
dicis, intelligo. So. At enim facilius per haec intelliges. arbitror 
te non latere, quod qui circa geometriam et arithmeticam et cete- 
ra generis eius versantur, supponunt quidem par et impar ct figu- 
ras ac tres species angulorum et horum similia in argumentatio- 
nibus singulis: et his positis, tanquam cuilibet manifestis, ratio- 
nem de his nullam exigendam putant: atque hinc incipientes ad 
alia iam descendunt, et ad illud tandem perveniunt, quod quae- 
rebant. Οἶαι. Prorsus id novi. ὅο. Enimvero et illud nosti, 
quod et supra dictis speciebus utuntur, deque illis verba faciunt: 
quanquam non ad eas mentem dirigunt, ad illa potius, quo- 
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γώνου αὐτοῦ ἕνεκα τοὺς λόγους πποιούμενοε. SQ, δια”. 
μέτρου αὐτῆς, ἀλλ οὐ ταύτηό ἣν γράφουσι, καὶ τἆλλω, 


er te . / 
οὕτως, αὐτὰ μὲν ταῦτα ἃ πλαττουσί τε καὶ γραφου- 


ζ i er » 2. , 
σιν, ὧν καὶ σκιαὶ καὶ ày ύδασιν εἰκόθγνες εἰσί, -ποῦτοις. 
μὲν ὡς εἰκόσιν ad. χρωµενοι, ζητοῦντές «e αὐτὰ ἐκεῖ- 
να ἰδεῖν à ovx ὧν αἄλλως ἴδοι vig 9j τῇ διανοίᾳ. ᾿4λη- 


05, ἔφη, λέει. Ἰοῦτο τοίνυ» νοητοῦ μὲν τὸ εἶδορ δαν 


ἄλεγον, ὑποθέσεσι ὃ ἀναγκαδομένην ψυχήν χρῆρθαε 


περὶ τὴν ζήτησιν αὐτοῦ, οὐκ im ἀρχήν ἐούσαν, ὡς οὐ 


ο 


ιο 


δυναμένην vov ὑποθέσεων ἀνωτέρω ἐκβαίνειν, οἰκόσε 
δὲ χρωµένην αὐτοῖς τοῖς ὑπὸ τῶν κάνω ἀπεικασθεῖσε 
καὶ ἐκείνοις πρὸς ἐκεῖνα, og ἐναργέοι, δεδοξασµένοις 
το καὶ σετιηβµένοις. Ἰανθάνω, ἔφη, ὅτι φοχγὐπὸ ταῖς 
γεωμµατρίαις τε καὶ volg ταύταις ἀδελφαῖς τέχναις λέ- 
ye. TO τοίνυν ἕτορον µιάνθανε τμήμα «oU νοητοῦ 
λέγοντά µε τοῦτο, οὗ αὐτὸς ὁ λόγορ ὥπτεται σῇ. τού 
διαλέγεσθαι δυνάμει, τὰς ὑποθέσει ποιούμενος oUs 
ἀρχὰς ἀλλὰ τῷ ὄντι ὑποθέσειςο,, oiov ἐπιβάσεις τε κα) 
ὁρμάς, ἵνα µέχρε τοῦ ἀνυποθέεου ἐπὶ «nv τοῦ παν- 
«og ἀρχὴν low, ἀψάμενος αὐτῆς, πάλιν αὖ ἐχόμενορ 


rum ista simulacra sunt, ad quadrangulum ipsum videlicet ipsum- 
que diametrum; non ad ista, quae scribunt. et in aliis eodem 
modo speciebus quidem hisce, quas describunt figurantque, qna- 
rum et umbrae sunt et in aquis imagines, tanquam imaginibus qui- 
busdam utuntur, affectantes illa conspicere, quae non aliter quam 
cogitatione percipiuntur. ἶαι. Vera loqueris. $0. Hanc gene- 
ris intelligibilis specierh sapra dicebam, ad cuius investigationems 
cogi animum suppositionibus uti, ad principium non euntem, ut- 
pote qui supra suppositiones ascéndere nequeat, utaturque imagi- 
nibus his, quae ex inferioribus sint ad superioriorum. srmilitudi- 
nem comparatae, atque ita opinione conceptae distinctaeque sun 
uasi ad illa perspicue conferant. Οἶαμ. Intelligo equidem dici 
s te, quod in geometría et aliis eius germanis artibus fieri solet, 
$o. Alteram intelligibilis partein ad illud referre me scito, quod 
ipsa ratio per demonstrandi facultatem attingit, dum suppositio- 
nes non pro principiis habet, sed tevera pro suppositionibus acci- 
pit, tanquam gradibus quibusdam et adminiculis utens, quousque 
ad illud, quod non supponitur, ad Rrineipium videlicet veniens 
wniversi, ipsum attingat, et rursus adhaereat illis, quae principio. 
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σών ἐκείρης ἐχομένων, οὕτως ἐπὶ τελευτὴν καταβαίνῃ 
αἰσθχτῷ παλτάπασι» οὐδενὶ προρχρώμενος ἀλλ εἴδο- 


σιν αὐτοῖς δὲ αὐτών slg αὐτά, καὶ τελευτᾷ εἷς εἴδη. , 


Ἰανθάνω, ἔφην, ἱκανώς niv ov, δοκεῖς γάρ pos συ- 
χνὸν ἔργον λέγει», ὅτι μέντοι βουλει διορίζει» σα- 
φέδερο» εἶναι vo Uno τῆς τοῦ διαλέγεσθαι ἐπισήμης 
ποῦ ὄντος τε καὶ νοήητοῦ Φεωρούμενον 7| τὸ ὑπὸ τῶν 
τεχνών καλουμιένων, αἷς ci ὑποθέσεις ἀρχαὶ καὶ δια- 
φοίᾳ μὲν ἀναγκάδονται ἀλλὰ μα) αἰσθήσεσιν αὖτα Θε- 
ἄσθαι ol Θεώμενοι, διὰ δὲ φὸ μὲ ἐπ ἀρχὴν ἀνελθόν- 
σας Οκοπεῖν ἀλλ ἐξ ὑποθέσεων νοῦν οὐκ loy» πε- 
gi αὐτὰ δοκούσί σοι, Ναί «or νοητῶν ὄντων µετὰ do- 
yr. Φιάνοιων δὲ καλοῖν or δοκεῖς τηνγτῶν γεωμε- 
τριών τε καὶ vs» τών σοιοντων hw αλλ οὐ νού», 
og μεταξύ τε δόξης τε καί νοῦ εἡν διάνοιαν οὖσαν. 
ἑἰκωνωσατα, ἦν ὁ) ἐγων ἀπεδέξω. Ναί µοε ἐπὶ τοῖς τέτ- 
σαρσι τµηµάσι τέτταρα ταὔτω παθήματα ἐν τῇ ψιυ- 
yjj ytyvoueva λαβέ, vorow μὲν ἐπὶ τῷ ἀνωτάτω, διά- 
wot» δὲ ἐπὶ τῷ δδυτέρω, τῷ ερίτω δὲ πίςιν ἀπόδος 
καὶ τῷ τελευταίῳ εἰκασίαν, καὶ ταξον αὐτὰ ava λό- 


haerent, atque ita ad finem usque perveniat, nullo prorsus sensi- 
bili utens, sed ipsis speciebus, per ipsas atque ad ipsas progre- 
dicns. Glau. intelligo tandem: quanquam minime suflcienter, 
ut cuperem. videris enim mihi rnagnum opus proponere. moliris 
quidem disserere, partem illam vere exsistentis et intelligibilis ge- 
neris, quam per dernonstrationis scientiam speculamur, illa esse 
clariorem, quam ex illis scientiis, quae artes appellantur, investi- 
gamus: in quibus pro principiis suppositiones habentur: et qui 
js:a considerant, cogitítione coguntur, non sensibus intueri. Quo- 
niain vero ad principium non ascendunt, sed ex suppositionihus in- 
dazant,. intellectmn circa haec habere tibi nequaquam viden- 
tur, licet cum principio intelligibilia sint, Videris autem mi- 
bi gcometricarum οἱ similium rerum habitum cogitationem] po- 
tius appellare quam intellectum, quasi cogitatio, inter opinio- 
nem ct intellectuum. medium teneat, $0. Sufficienter admodum 

erccpisti. — Atque ad has quatuor proportiones quatuor iti- 
em animi affectiones accipe: intelligentiam: quidem ad supre- 
ΓΗ. in9um, ad secunduin eogitationem, ad tertiuni fidem, ad 
Αμ vero assimilationem sive imaginationem. — ilaec prae- 
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gov, ὣς περ ἐφ᾽ οἷς egi ἀληθείαρ peviyemw, οὕτω ταύ- 

πα σαφηνείας ἡἠγησάμενος μἐτέχειν. Μανθάνωι ὄφη, 
καὶ ξυγγωρώ καὶ τάαττω Og λέγεις. 


terea invicem alternae ratione proportionis ordine, 6t ita hae£ 
claritatem participent, quemadmodum illa, circa sunt, verita- 
tem. Glaz. Intelligo equidem, et, quod dicis, admitto: et ut iu- 
bres, ita dispono. - 
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N e ἵ 
διά Mss ταῦτα δή, εἶπον, ἀπείκασον τοιούτω πάθει 


την ἡμετέραν φύσιν παιδείας τε πέρι καὶ ἀπαιδευσίας' 
δὲ yap ἀνθρώπους οἷον ἓν καταγείω οἰκήσει σπηλαιώ- 
i ἀνωπεπταμένην πρὸς τὸ φώς τὴν εἴςοδον ἐχούση 
pioxod» παρ ἅπαν τὸ σπῄλαιον, iv ταύτῃ ἐκ παίδων 
ὄντας iy δεσμοῖς καὶ τὰ σκέλη καὶ τοὺς αὐχένας, ὥς- 
πε µένειν το QUTOUG tic τε φὸ πρόὀσθεν μόνον ὁρᾷ», 
κύκλω dà τὰς κεφαλὰς ὑπὸ τοῦ δεσμοῦ ὀδυνατους πε- 
Οιάγειν, φῶς δὲ αὐτοῖς πυρὸς ἄνωθεν καὶ πόῤῥωθεν 
καόμενον ὄπισθεν αὐτών, μεταξ) δὲ τοῦ πυρὸς καὶ 
và» δεσμωτών ἐπάνω ὁδόν, παρ ἣν ἰδὲ τειχίον ma- 
Οᾠκοδομιημένο», ὥς περ τοῖς Φαυματοποιοῖς πρὸ τῶν 


«ἀνθρώπων πρόκειται τὰ παραφράγµατα ὑπὲρ dy τὰ 


t 
Pos haec naturam. nostram, quoad eruditionem et ruditatem at- 
tinet, tali quadam imagine contemplare. Finge animo subterra-. 
neum specus, cuius ingressus versus lumen per antrum totum per- 
vium undique pateat. in eo homines nutritos a pueritia, cervicem 
et crura ita devinctos ut et immobiles permanere cogantur et ad 
anteriora solum prospicere, capita vero vinculis adstricta circum- 
ducere nequeant. post tergum autem superne ac procul ignis 
lumen suspensum sit: interque ignem et vinctos homines yia su- 
perior pateat, secus quam paries sit constructus exiguus; sicut 
plerumque praestigiatoribus miracula fingentibus scenae seu corti- 
mae aliquae, super quibus sua miranda demonstrant, coram spe- 


4 
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Φαύματα δεινύασι. Ορῶ, ἔφη. "Opa τοίνυν παρὰ 
ποῦτο TO πειχίον Φφέθοντας ἀνθρωπους σκεύη τε πον- 
τοδασπαὰ ὑπερέχοντα τοῦ τειχίου καὶ ἀνδριώντας καὶ αλ-- 
λα ζώα Λλίθινά τε καὶ ξύλινα καὶ παντοῖα εἰργασμέ- 515 
Φα, olov εἶκός, τοὺς μὲν φδεγγοµένους, τοὺς δὲ σι- 
γώντας τῶν παραφερόντωφ. 4τοπον, ἔφη, λέγοιρ &l- 
αρ , » / ε , t. Y 
κόνα καὶ ósopuvog ἄτοπους. Ὁμοίους ἡμῖν, ἦν à ἕ- 
yu* τοὺς γὰρ τοιούτους πρώτον μὲν ἑαυτῶν τε καὶ 
ὦλλήλων οἴει ἂν τι ἑωρακέναι ἄλλο πλὴν τὰς σκιὰς 
|0 φὼς Und τοῦ πυρὸς elc WB κοταντικρὶ αὐτῶν τοῦ σπή- 
λαίου προσπιπτούσας; Πῶς γάρ, ἔφη, sl ἀκινήτους 
1 » 9 e f 
ys τὰς κεφαλας ἔχει» ἠναγκαωσμένοι εἶἷεν διὰ βίου: T$ 
δὲ τῶν παραφεροµένω»; οὐ ταὐτὸν τοῦτο; Ti μήν; 
1 ' "^ 3 L4 
Εὶ οὖν διαλέγεσθαι οἷοί «^ εἷεν πρὸς ἀλλήλους, οὐ 
φαῦτα "yet ὧν τα παρόντα αὐτοὺς νοµίζειν ὀνομάζει» 
et ο πε - »-- Fr . ' 4 LJ 
& περ ὀρῴεν; ἄναγκη. Τί ὃς εἶ καὶ ἠχὼ vo δεσµω- 
τήθιον ἐκ τοῦ καταντικρὺ ἔχοι, ὁπότε τις τῶν παριόντων 
. » E » ) 2003 V t , 1 NUM 
φύέἐγξαιτο, οἴει ἄν vÀÀo: trt ovtove vystoOus το qOry- 
yopsvov d$ τὴν παριοῦσαν σκιάν; Mad 46 ovx ἐγώ- 
3 » . , , Y (d .. 3 L| 
ιο y, ἔφη. ΠἨάνταπασι δή, ἦν ὃ ἐγω, ol τοιὀύτοι ovx ἂν 
ἄλλο τι νοµίζοιεν τὸ ἀληθὲς 7) τὰς τῶν σκευασών σκἰ-.. — 
uc. «Πολλὴ ὀνάγκη, ἔφη.’ Σκότπει δή, ἦν ὃ ἔγω, αὐ- 
etantium oculis opponuntur. Gíaz. Esto. So. Cogita rursus ho- 
mines intra parietem ferentes vasa varia supra parietem eminentia, 
statuasque hominum, et aliorum animalium lapideas et ligneas 
imagines, modisque variis fabricatas: atque, ut consentaneum 
est, qui haec circumferunt, partim sileant, partim loquantur. 
Glau. Quam portentosa haec figmenta sunt. . At similes isti 
nobis sunt. nam primum quidem putas istos aliud quicquam vel 
sui ipsorum vel proximorum hominum videre praeter umbras, 
quac ex igne ad adversam speluncae partem cadunt? — Glau. Nihil 
iud, si nunquam in vita movere capita potuerunt. ὅο. Quid au- 
tem eorum, quae circumferuntur ? nonne umbras duntaxat. Glau. 
Nempe. ὁὧο. Si ergo invicem loqui liceret, nonne ista quae coram 
viderent loqui opinarentur? Glau. Necesse est. $0. Quod si echo 
ex adversa parte carceris resonaret, quotiens praetereuntium ali- 
is loqueretur, putasne ipsos nisi transeuntium umbras aliud pu- 
re quod loquitur? — Glau. Non per Iovem. ὅο. Omnino igitur 


tales nihil verum esse, nisi fabricatarum rerum umbras arbitraren- 
tur. Giaw. lia prorsus necesse est. $0, Contra vero nunc ani 
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voy λύσιν τε καὶ ἴασιν τῶν πε δεσμών καὶ τῆς ἄφρο- 
σύνης, οἵα τις ἂν εἴγ, εἰ φύσει τοιᾶδε ἑυμβαίνοι au- - 
φοῖς ὁπότο vip λυθείη καὶ ἀναγκαζοιτο ἑξαίφνης ἀνί- 
ᾳασθαί τε καὶ περιάγδιν τὸν αὐχένω καὶ βαδίζοιν καὶ 
πρὸς τὸ φώς ἀναῤλεπειν, πάντα δὲ ταῦτα ποιών αλ- 
yoi vs καὶ διά τὰς [ιαρμαρυγὰς ἀδυνατοξ καθορᾷν 
ἐκεῖνα ὧν τὸτε τὰς σχιᾶς ἑώρα, Tí ὧν olet αὐτὸν si- 
mii», el τις αὐτῷ λέγοι ὅτι τὸτε μὲν ἑώρα φλυαρίας, 
φῦν δὲ μάλλόν τι ἐγγυτέρω τοῦ ὄντος καὶ πρὸς μᾶλ- 
Ἂον ὄντα φετραμμιένος ὀρθάψου βλέπει, καὶ δή καὶ 19 
ἔκαςον τῶν παριόντων δεικνὺς αὐτῷ ἀναγκάξοι ἐρωτών 
ἀποκρίνεσθαε Q TL EGIV 5 οὐκ οἵδε αὐτὸν ἀπορεῖν τε ἂν 
«oi ἠγεῖσθαι «à τότε ὀρώμενα ἀληθέεερω 7 τὰ vOv 
δεκνύµενα; Πολύ y, ἔφη. Οὐκοῦν κἂν εἰ πρὸς οὺ- 
τὸ τὸ φώς ἀναγκάζοι αὐτὸν βλέπειν, ἀλγεῖν τε ἂν τὰ 
ὄμματα καὶ φεύγειν ἀποξρεφόμενον πρὸς ἐκεῖνα à δυύ- 
φαται καθορᾷ», καὶ νομίζει σαῦτα τῷ ὄντι σαφέςερα 
σῶν δεικνυμιένωνς Οὕτως, ἔφη. «Εἰ ὃ, ἦν à ἐγω, 
ἐντεῦθεν ἕλκοι vic αὐτὸν Big Oui τραχείας τῆς ἀναβά- 
σεώς καὶ ἀνάντους καὶ wg ἀνείή πρὶν ἐξελκύσειεν 90 
elc τὸ τοῦ Πᾖλίου φώς, doo οὐχὶ ὀδυνάσθαί τε αν καὶ 
$16 ἀγαναντεῖν ἑλκόμενον, καὶ ἐποιδὴ πρὸς vo φώς ἔλθοι, 


χηαάνερία, qualis foret eorum a vinculis solutio ignorantiaeque cw. 
ratio. Nempe si quis eorum solveretur, cogereturque repente sur- 
gere, collum vertere, ambulare, lumen ipsum aspicere: doleret 
protinus nec propter splendorem intueri posset illa, quorum umbras 
ante cernebat. Tunc si quis illi dixerit prius eum nugas spectasse, 
in praesenti antem rebus veris esse propinquiorem veriusque in- 
spicere; ac practereuntium quemque monstrans, quid sit quaesive- 
rit: nonne illum vacillaturum putas, arbitraturumque veriora esse, 
quae ante cernebat, quam quae nunc ostenduntur? Glas. Mul- 
tum. ὅο. Et si coégerit eum lumen aspicere, nonne dolore oculo- 
rwmu affici ipsum putas, oculosque ad ea, quae facile prius 
viderat, retorquere, certiora ipsa existimantem quam quae subito 
offeruntur?  G/au. lta nimirum. ὅο. Si vero aliquis eundem per 
aspera atque ardua sursum traheret violenter, neque permitteret 

uicquam aspicere antequam ad solis lumen extraxisset: nonne 

olere ipsum et aegre ferre, dum raptaretur, existimas? et cwm 
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αὐγῆς ὧν ἔχοντω τὰ ὄμματα pega ὁρᾷν. οὐδ ἂν tv 
Φύνασθαι τῶν νῦν λεγομένων dino»; Owv γαρ. ἂν, 
ἔφη, ἐξαίφνης γε. Συνηθδίας δή, οἶμαι, δέοετ᾽ ἄν, εἰ 
µέλλοι τάνω ὄψεσθαε, καὶ πρῶτον μὲν εὰς σχιᾶς ἂν 


ο P" e t , ͵ 
ῥᾷξω καθορῳγ, καὶ μετὰ τοῦτο àv τοῖς ὕδασι τά τε ΄ 


φών ἀνθρώπων καὶ τὰ τών ἄλλων εἴδωλω, UseQov δὲ 
αὐτώ' ἐκ δὲ τούτωµμ τὰ dy vo οὐρανῷ καὶ αὐτὸν τὸν 
οὐρανὸν φύκτωρ Gy ῥᾷον Φεάσαιτο, προρβλέπων τὸ 
tu» ἄδρων τε καὶ σελήνης φώς, ἢ μεθ {μιέραν τὸν 
e, , 4 ” ἕαυ . » 

ἥλιόν τε καὶ τὸ τοῦ ἠλίου  llàc ὅ ov; Τελευταῖον 
δή, οἶμαι, τὸν ζλιον, ovx iv ὕδασιν» οὐδ iv ἀλλοτρία 
ἔδρα φαντάσματα αὐτοῦ, ἀλλ αὐτὸν καθ avrov ἐν 

- ς - , ' * ν , 
v5 αὐτοῦ χωρα Óvvam ἄν κατιδεῖν καὶ Θεασασθαι ol- 
og iw. ᾿4ναγκαῖον, ἔφη. Καὶ µετα ταῦτ ἄν ήδη 
συλλογίδοειρ περὶ αὐτοῦ ὅτι οὗτος ὁ τας τε ὥρας πα- 
θέχων καὶ ἐνιαυτους καὶ πάντω ἐπιτροπεύων và ἓν eg 
ὁρωμένῳ voro, καὶ ἐκείνων ὧν σφεῖς ἑώρων τρόπον 
vua πάντων οἴτιος.. «4ἦλον, ἔφη, ὅτι ἐπὶ τωὔτω ὧν 
, w , 7 . , ι » 4 
quie ἐκεῖνα ελθοι. Τϊ ovv ; ἀναμιμνήσκομενον avrov 
lO φῆς πρώτης οἰκήσεως καὶ τῆς £x; σοφίας καὶ τῶν τό- 
. ” 3 93 V 9? , 

τε ξυνδεσμωτῶν οὖν ἂν ole ἑαυτον piv εὐδαιμονίζειν 


ad lumen evectus fuerit, oculos splendore suffusum haerere, nihil. 
que ex his posse conspicere, quae vera nunc ab hominibus existi- 
mantur? Clau. Nihil certe subito. So. Consuetudine igitur pri- 
inum opus est, si supera inspecturus sit. umbrasque primum fa- 
cilius intuebitur: post haec 1n aquis hominum ceterorumque ima- 

ines. ipsa vero deinde, postea quae in coelo sunt, et ipsum coe- 

in nocte facilius contemplabitur, dum astrorum et lunae lumen 
epreabits quam si solem ipsum die solisque fulgorem intueatur. 

lau. Procul dubio. So. Átque ita demum solem ipsum suspi- 
ciet: neque iam in aquis et aliena in regione simulacra ipsius 
spectabit, sed ipsum secundum se ipsum in sede propria specula- 
bitur, et, qualis sit, cognoscere poterit. Glau. Necesse est. So. 
Animadvertet tandem ipsum esse, qui tempora et annos temperat, 
qui omnia regit, quae sub coelo sunt, qui omnium, quae ante ab 
iris visa sunt, modo quodam est auctor. Giau. Certum est huc 

lum hisce gradibus ascensurum. So. Quid si habitationem pri- 
stinam memoria repetat et illorum hominum sapientiam atque vin- 
€nla: an nem eenecs eum beatum se loci matatione existimaturum, 
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vxc μεταβολής, τοὺς ὃ ἐλεεῖν; Καὶ uale. Τιμαὶ 
δὲ καὶ ἔπαινοι εἴ τινες αὐτοῖς ἦσαν τῦτε sap ἀλλί- 
λων καὶ γέρα τῷ ὀξύτατα καθορώντι vc παριόντα, καὶ 
μνημονεύοντι µάλιδα ὅσα τε πρότερω αὐτών καὶ ὕσερα 
εἶώθει καὶ ἅμια πορεύεσθαι, καὶ ἐκ τούτων δὴ δυνατωτα- 
πα ἀπομαντευομένῳ vo μέλλον siet, δοκεῖς ἂν αὐτὸν 
ἐπιθυμιητικώς αυτών ἔχειν καὶ ζγλοῦν τοὺς nap ἐκεί- 
οι Φιμωμιένους τε καὶ ἐνδυναθεύοντας, 7 τὸ τοῦ Ὁ- 
µήρου ἄν πεπονθέναι καὶ σφόδρα βούλεσθαι ἐπαρου- 
gov ἐόντα «ΟΠτευέμεν ἄλλω ἀνδρὶ παρ ἀκλήίρω καὶ 10 
ὁτιοῦν ἄν πεπονθέναι μᾶλλον 2 ἐκεῖνά τε δοξάζειν καὶ 
ἐκείνως Cv; Οὕτως, ἔφη, ἔγωγε οἶμαι này. μᾶλλον 
πεπονθέναι ἂν δέξασθαι ἢ Cv ἐκείνωςο. Καὶ τόδε δὲ 
ἐννόγσον, 9v ὃ) ἔγω. εἰ πάλιν ὁ τοιούτος καταβαὰς slc 
τὸν αὐτοῦ Φάκον καθίζοιτο, dp οὐ σκότους ἀνάπλεως 
σχοἑη τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐξωίφνης Zxov ἐκ τοῦ vov; 
Καὶ µάλα y, 6r. Τας δὲ δή σκιὰς ἐκείνας πάλιν cl 
δέοι αὐτὸν γνωματεύοντα διαιλλάσθαι τοῖς ἀεὶ Óe- 
σμώταις ἐκείνοις, ἐν ὦ ἀμμβλυώττοι πρὶν παταςῆναι τὰ 
517 ὄμματα, οὗτος ὃ) ὁ χρόνος ju) πἆνυ ὀλίγος ci τῆς 40 
ουνηθείας, do οὐ γἐλωτ ἄν παράσχοι καὶ λέγοιτο ἂν 


illos autem miseraturum ? ἶαμ. Et maxime quidem.  $o. Prae- 
terea si qui bonores ibi invicem exhibebantur et laudes, dabantur- 
que praemia illi, qui transeuntia quaelibet acute cerneret, recorda- 
yeturque inaxime, quae ex illis priora, quae posteriora, quae pári- 
ter progredi soleant, atque ex his futura optime praesagiret: haec- 
ne desideraturum ipsum putas, beatosque illos, qui apud eos ho- 
norantur et dominantur, existimaturum? νε], quod ait Homerus, 
. sibi cuperet evenire, in alieno scilicet rure exsortis alicuius servi 
mancipium effici, et quidlibet aliud perpeti potius quam opinioni- 
bus illis illudi et in ea miseria degere? | Glau. Arbitror eum quae- 
cunque alia potius quam vitam eiusmodi electurum. So. Si rursus 
iste descendat, eandemque sedem, quam antea, nanciscatur: non- 
me, cum repente a sole discesserit, tenebris offundctur? Οἶαπ. 
Vehementer. $0. Ac si umbras illas discernere oporteat, deque 
ipsis disceptare cum illis, qui perpetuis vinculis pressi sunt, profe- 
rendaque sententia sit eo ipso in tempore, quo oculi ipsius alluci- 
, nantur, «ntequam acies expurgetur, quod quidem non brevi fiet, 
an non risum concitabit? emque ab omnibus dedecori dabitur, 


ο 
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seo] αὐτοῦ ὡς cvaBac avo διεφθαρµιένος ἥκει τα ὃμ- 
ατα, καὶ ὅτι οὐκ Gto» οὐδὲ πειρᾶσθαι avo ἰέ- 


4 - [4 1 3 , ” 
uis καὶ τον ὄτιχειροῦντα λύειν τε καὶ ἄγναγειν, e 


πως ἐν ταῖς χερσὶ OU voto λαβεῖν καὶ ἀποκτείνειν, 
ἀποκτιννύναι ἄν; Σφόδρα y, ἔφη. Ἰωύτην τοίνυν, 
ἦν ὁ' ἐχώ, τὴν εἰκόνα, ὦ φίλε Γλαύκων, προςαπτέον 
ἅπασαν τοῖς ἔμπροσθεν λεγομένοις, τὴν μὲν δὲ ὄψεως 
Φαινομένην ἕδρων τῇ τοῦ δεσμωτγρίου οἰκήσει dgo- 
μοιούντα, τὸ δὲ τού πυρὸς ἐν αὐτῇ φώς τῇ τοῦ ἡλίου 
δυγαμιει τὴν δὲ ἄνω ἀνάβασιν καὶ θέαν τῶν dvo τὴν 
εἷς τὸν νοητὸν τόπον τῆς ψυχῆς ἄνοδον τιθεὶ οὐχ 
ἁμαρτήσει τῆς y. ἐμῆς ἑἐλπίδὸς, ἐπειδ ταύτης ἔπιθ.υ- 
puis ἀκούειν δεὸς δέ που οἶδεν εἰ ἀληθὴς οὖσα τυγ- 
χάνει. τὰ ὃ οὖν ἐμοὶ φαινόμενα οὕτω φαίνεται, iv 
vd γνωςῷ τελευταία 7) τοῦ ἀγαθοῦ ἰδέω καὶ µόγις ὁρᾶ- 
σθαι, ὀφθεῖσα δὲ συλλογιδέα εἶναι ὡς ἄρα πᾶσι πάν- 
vov αύτη ὀρθών τε καὶ καλών alivio, £v ve ὁρατῷ qug 
καὶ τὸν τούτου κύριον τεκοῦσω ἔν τα VOTTO αὐτὴ κυ- 
ρίω ἀλήθειαν καὶ νοῦν παρασχομένη, καὶ ὅτι δεῖ ταύ- 
την lóciv τὸν ιέλλοντω ἐμφρόνως πράξειν 5 ἰδίᾳ. ἢ δη- 
oia. Ἀυνοίομαι, ἔφη, καὶ ἔγω, Óy γε δ) τρόπον OU- 


od, postquam sursum ascendit, corruptis reversus est oculis? 
iceturque nunquam ad supera contendendum esse, et eum, qui 
solvere tentet et sursum ducere, si deprehendatur, protinus occi- 
dendum? Tota haec imago, o amice Glauco, referenda est ad il- 
la, quae supra dicta sunt: carcer quidem iste ad eam, quae cerni- 
tur oculis, mundi machinàm: lumen vero ignis in specu ad solie 
potentiam: postremo si ascensum ad supera eorumque conspe- 
ctum rite ad eum, qui ad intelligibilem regionem tendit, ascensum 
retuleris, ut cgo quidem spero, non aberrabis, postquam senten- 
tiam meam audire desideras. Deus autem novit, an vera sit. Quae 
. igitur mihi apparent ,. huc tendunt. nempe arbitror in ordine ip- 
so intelligibili boni ipsius ideam supremam exsistere, vixque videri, 
8i autem visa fuerit, asserendum eam oinnibus omnium rectorum 
atque bonorum causam esse, cum ipsa in loco visibili lumen cre- 
averit et luminis auctorem, in ipso .vero intelligibili regnet ipsa, 
*eritatemque ect mentem protulerit: quam nosse necesse sit om- 
Bem, quicunque sana mente quicquam vel privatim vel publice 


est acturus. Glax. Ita et ipse cogito, utcunque possum, | 9o, Age 
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φαμαι. Ίθι τοίνυν, ἦν Ó ἐγώ, καὶ τὀδε ξυνοιήθητι κα) 
p Φαυμάσῄς, ὅτι ob ἐνταύθα ἑλθόντες ovx ἐθέλουσε 
«ὰ τών ἀνθρωπων πράττειν, ὦλλ ἄνω ἀεὶ ἐπείγονται 
αὐτῶν αἱ ψυχαὶ διατρίβειν εἰκὸς γάρ που οὕτως, εξ 
περ aU κατα τήν προειρηµένην εἰκόνα τοῦτ ἔχει. Εἰ- 
χὸς µιόντοι, ἔφη. Τί δέι τόδε ole: πι θαυμαθο», el 
ἀπὸ Φείω», 5» Ó iyu, «Φεωριῶν ἐπὶ τὰ ὠνθρωπειά τις 
ὀλθων κακὰ ἀσχημιονεῖ τε καὶ φαίνεται σφόδρα γελοῖος 
ἔτι ἀμβλυώττων καὶ πρὶν ixavag συνήθης γενέσθαι τῷ 
παρόντι cxovo ἄναγκαζόμενος ἐν δικαςσηθίοις 7) ἄλλοθί 
που ἀγωνίζεσθαι περὶ τῶν τοῦ δικαίου σκιών» 1j ἀγαλ- 
µάᾶτων ὧν ol σκιαί, καὶ διαμιλλᾶσθαι περὶ τούτου ὅπη 
στοτὲ ὑπολαμβάνεται ταῦτα ὑπὸ τών αὐτὴν δικαιοσύ- 
νήν μὴ motors ἰδόντων; Οὐδ ὁπωρτιοῦν Φαυμιαςόφ, 


διθ ἔφη. ᾽4λλ εἰ νοῦν γε έχοε vig, ἦν d. ἐγω, (εμνήτ ἂν 
ὅτι Ürvvaà καὶ ἀπὸ διττών γίγνονται ἐπιταράξεις ὄμμα- 


civ, 6x v6 φωτὸς clc σκότος µεθισαµένων καὶ ἐκ σκότους 
elg qug. ταύτα δὲ ταῦτα νοµίσας γίγνεσθαι καὶ περὶ 
φυχή», ὁπότε ἴδοι Φορυῤουμένην vid. καὶ ἀδυνατούσών» 


πι Μαθοράν, oUx ὧν ἀλογίσως γελωη, ἀλλ ἐπισκοποῖ ἂν 90 


? ' ' e € v» , , 
τΏξερο» ix φανοτέρου βίου ἤκουσα vso αἀχθείας ἐσχο- 
vuvus 7 ἐξ ἁμαθίας πλείονος elg φανότερον ἰοῦσα ὑπὸ 


et Hoc eonsidera: neqne mireris, quod hi, qui huc descendunt, 
'molint humana tractarés sed ipsorum mentis acies semper ad su- 
pera dirigatur. Gau. Probabile sane. ὅδο. Quid autem hoc? mi- 
Fendum pulas, si quis a divinis spectaculis ad humana haec ma- 
la prolapsus ineptior sit ad agendum rideaturque: praesertim ai 
'ante quam praesentibus tenebris assuescat, dum adhuc titubat, 
cogatur vel in iudiciis vel alibi de iusti umbris aut statuis ilis, quà- 
vum umbrae hae sunt, certare, deque eorum, qui iustitiam ipsam 
nunquam viderunt, disserere? Gíau. Nullo modo mirandum. Φο. 
NVerum si mentem quis habuerit, recordabitur, quod duobus mo- 
dis et duabus ex causis turbari σε] consueverunt: tum quando 
ex lumine ad umbram descendimus, tum quando ex tenebris in 
lucem prodimus. eodemque modo affici animnm arbitrabitur, 
uotieris turbatum viderit et ad aliquid cernendum hebetiorem: 
ideoque haud temere im risum prorumpet; sed diligenter inqui- 
eet, utrum a lucidiori vita descendens novis tenebris ohrüatur, 

9b insipientia plurima ad fulgidum spectaculum surgens sub có- 


DE REPUBLICA LIB. VII. 333 


λαμιπροτέρου (ιαρµιαρυγής ἐμπέπλησαι, καὶ οὕτω δὴ 
τὴν uiv εὐδαιμονίσειν ἄν τοῦ πάθονρ τε καὶ ῥ]ου, 
τὴν δὲ ἐλείσειεν, καὶ εἰ γελᾷν im αὐτῇ βούλοιτο, ᾗτ- 
πον ἂν κατωγέλασος ὁ γέλωρ αὐτώ ein y ὁ ἐπὶ οὗ ἄνω- 
θεν ἐκ φωτὸς ἠκούση. Καὶ µαάλα, ἔφη, μετρίως A 
γεις. «4εῖ δή, εἶπον, ἡμᾶς τοιόνδε φοµίσαε περὶ av 
τών, εἰ ταύτα GÀZÓZ, τὴν παιδεέαν, οὐχ ὁἵαν τι- 
vàg ἐπαγγελλόμενοί φασιν εἶναι, Μοιαύγη» καὶ εἷ- 
4 ' 3 , ο 9 3 , 
ναι φασὶ δὲ που ovx ἔνουσης ἐν τῇ ψυχή ἐπισημης 
ὁ σφεῖς ἐντιθέναι, olov τυφλοῖς ὀφθαλμοῖς ὄψιν ἔντι- 
θέντε.. Φασὶ γὰρ οὖν, ἔφη. 'O δέ γε νῦν λόγος, ἦν 
ὁ) ἐγώ, σηµαίνει ταύτην τὴν ἐνοῦσαν ἑκάςου δύναμιν 
ἐν τῇ ψυχῇ καὶ τὸ ὄργανον ᾧ καταµανθάνει ἕκαςος, 
olov εἰ appo μὴ δυνατὸν cv ἄλλως 7 tov ὅλῳ τῷ 
σωμµατε σρέφειν πρὸς τὸ φανον ix τού σκοτώδους, ov- 
πω Lo» 0Àg τῇ ψυχή ἐκ τοῦ γιγνοµένου περιακτέον 
εἶναι, ἕως ἂν slg τὸ ὂν καὶ φοῦ ὄντος τὸ φαδόχατον 
δυνατή γένηται ἀνασγέσθαι Φεωμένη τοῦτο ὃ) εἶναί 
» ο) $ 7! ; , ' 

φαμεν vayalov. 7 γάρ; Nai. Ἰούτου τοίνυν, ἣν 
ο Ó ἐγώ, αὐτοῦ εέχνη ἂν εἴη, τῆς Περιαγωγῆς, tiva 
φρόπον ὡς ῥᾷξά τε καὶ ἀνυσιμωταῖα µεταςραφήσεται, 
οὐ τοῦ ἐμποιῆσαι αὐτῷ φο ὁρᾷ», ἀλλ eg ἔχονει μὲν 
rüsco nimium splendore deficiat. et unius quidem affectum pro- 
babit, vifamque eius beatam fore censebit: alterius miserchitur : 
ac 3i forte ridere coeperit, haud tam inepte huncridebit quam eum, 
qui a lumine. superno deciderit, Clau. Consentaneum, So. Si 
haec igitur vera sunt, ita de his cogitandum est, Eruditionem non 
esse talein, qualern aliqui praedicant. Fullicentar enim animo scien- 
tiae prorsus experli se scientiam tradituros, quasi oculis caesis vi- 
sum.  Glau. Profitentur certe. $0. Praesens autem ratio nobis 
significat vim, quae est in animo cuiuscunque, ac instrumentum, qno 
res discere quisque potest: perinde ac si oculum impossibile es- 
set aliter quam simul cum toto corpore ad clarum obiectum ex 
obscuro convertere: ita cum tota anima simul e generatione cir- 
cumdacere oportere usque ad id, quod ens dicitur, ut ipsius cla- 
rissimurn possit speculando transcendere. hoc autem ipsum bonum 
se dicimus. Clau. Nempe. $e. Ad hoc igitar ipsum eruditio 
mpetens erit facultas quacdam animi dirigendi, ut ipsius oculus 


quam facilline et efficacissime convertatur. quae huic oculo aciem 
visumque nom dabit: $ed eum potius, cum visum quid«m habeat, 
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αὐτό, ovx opÜuc δὲ τετραμµένῳ οὐδὲ βλέποντι ol ἔδει 
τοῦτο διαµηχανήσασθαι. "Ἔοικε Ὑάρ, ἔφη. — i μὲν 
τοίνυν ἄλλαι ἀρεταὶ καλούµεναι ψυχῆς κινδυνεύουσιν 
ἐγγύς τε εἶνωι vuv πού σώματος τῷ ὄντι γὰρ οὐκ 
ἐνούσαι πρότερον ὕςερον ἐμποιεῖσθαι ἔθεσί τε καὶ 
ἀσκήσεσιν ἡ δὲ τοῦ φρονῆσαι παντὸς μᾶλλον «9αιο- 
τέρου τινὸς τυγχάνει, ὡς ἔοιχεν, οὖσα, ὃ τὴν μὲν δύ- 
φαμιν οὐδέποτε ἀπόλλυσι, ὑπὸ δὲ τῇς περιαγωγῆς 
χρήσιµόν τε καὶ ὠφέλιμον καὶ &yorsov αὖ καὶ βλαβε- 
$£1g ϱὸν γίνεται. 4j οὕπω ἐννενόηκας, τῶν λεγομένων πο- 10 
νηγρὠν niv σοφών δὲ ὡς δριμὺ μὲν βλέπει τὸ ψυχά- 
quo» καὶ ὀξέως διορᾷ ταύτα iy d τέτραπται, ὡς oU 
Ἰφαύλην ἔχον τὴν Οψιν, κακία ὃ) ἠναγκασμένον ὑπηρε- 
τεῖν, Ogre ὅσω ἂν ὀξυύτερον βλέπη, τοσούτω πλείω κα- 
xc ἑργαζόμενονς llavv μὲν οὖν, ἔφη. Τοῦτο µέν- 
τοι, ἦν ὃ ἐγω, τὸ τῆς τοιαύτης φύσεως cl ἐκ παιδὸς 
εὐθὺς κοπεόµενον περικόπη τὰ τῆς γενέσεως ἔυγγε- 
νή, ὥς περ μµολυβδίδας, αἳ δ ἐδωδαῖς τε καὶ τοιού-. 
vu ?ÜÓovuig τε καὶ λιχνοίαις προςφυεῖρ γιγνύμιεναι πο- 
p) và κάτω σρέφουσι τὴν τῆς ψυγῆς ὄψιν' ὧν εἰ ἆπαλ- αθ 
λαγὲν περιεθρέφετο elg ταληθή xai ἐκεῖνω dy τὸ αὐτὸ 


neqne tamen recte conversus sit neque, quo decet, iciat, com- 
' verlere omni machinatione contendet. Glas. Ita videthr. $0. Ce- 
terae igitur, quae virtutes animae nuncupantur, in hoc videntur 
virtutibus corporis similes. nam, cum natura non insint, paulatim 
consuetudine et exercitatione comparari videntur. Sapientia vero 
maxime omnium divinioris cuiusdam virtus exsistit, quod vim 
quidem suam nunquam amittit, ab ipsa vero circumductione utile 
et conferens, ac inutile rursus noxiumque evadit. an nondum ani- 
madvertisti, quam acute videt celeriterque discernit illorum ani- 
mula, qui, licet mali sint, tamen sapientes labentur, ea ad quae 
conversa est: 1anquam aciem babeat nequaquam hebetem, sed 
pravitati servire coacta sit? alque iccirco, quo acutius inspicit, 
eo plura peragit mala. G/au. Oinino quidem. So. Si ab hoc in- 
genio statim a pueritia amputentur, quae sunt gcneradionis affinia, 
ceu plumbea pondera, quae comestionis et huiusmodi voluptatibus 
et libidinibus atque deliciis inhaerentia mentis aciem ad inferiora' 
detorquent; confestim μας eius intuitus et ad ea, quae vera 
sunt, conversus, ipse cet idem et in eisdem inibus tam 
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ποῦτο τών αὐτών ἀνθρώπων ὀξύτατα ἔώρα, Og περ καὶ 
ἐφ᾽ à νῦν τέεραπται. Εϊκός y, ἔφη. Τί δἐ; τόδε οὖν 
εἰκός, ἦν 0 ἐγώ, καὶ avayxy ἐκ τών περοειρηµένων, µήτε 
vovg ἀπαιδευτους καὶ ἀληθείας ἀπείρους, ἱκανώς av 
ποτε πολι ἐπιτροπεύσαι μήτε τοὺς ἐν παιδεία ἐωμέ- 
νους διατρίβειν διᾶ τέλους, τοὺς μὸν ὅτι Oxonov dy 
πώ (jio οὐκ ἔχουσεν ἕνα, οὗ φοχαζοµένους δεῖ ἅπαντα 
πρώττειν & dv πράτεωσιν ἰδίᾳ τε καὶ δημοσία, τοὺς δὲ 
ὅτι ἐκόντες εἶναι οὐ πράξουσων ἠγούμενοι ἓν µακάρων 
O νήσοις ζώντες ἔτι ἀπωκίσθαι; ding, ἔφη. Εμέ- 
σορον δή ἔργον, ἦν ὃ yo, τών οἰκισών vog τε βελ- 
πίδας φύσει; ἀναγκάσαι ἀφικέσθαι πρὸς τὸ µάθη- 
po ὃ ày τώ πρὀσθεν ἔφαμεν εἶναι µέγιον, ἰδεῖν τε 
vo ἀγαθὸν καὶ ἀναβῆναι ἐκείνην «yv ἀνάβασιν, καὶ 
ἔπειδαν ἀναβάντες ἱκονώς ἴδωσι, μὴ ἐπιτρέπειν αὐ- 
τοις ὃ νῦν ἐπιτρέπετα. — To «οῖον ὃή; To αὐ- 
τοῦ, sv ὃ) ἐγώ, καταµένειν καὶ μή sy πάλιν 
καωταβαίνειν παρ ἐκείνους τοὺς δεσµμώτας μηδὲ pevé- 
χει» τών παρ ἐκείνοις πὀνων τε καὶ τιμών, εἴτε φαν- 
ΙΟ λότεραε sire οπουδαιότεραι. "Έπει, ἔφη, ἀδικήσομεν 
αὐσους, καὶ ποεήσοµεν χεῖρο» Civ δυνατὸν αὐτοῖς ὂν 


acute illa discernet quam ista, quibus in praesentia est intentug. 
Glas. Probabile est. $0. Quid istud? nonne probabile ac ne- 
cessarium ex.praedietis, neque rudes homines et veritatis ignaros, 
rem publicam sufficienter administrare, neque ees, qui semper in 
studiis literarum versati sunt? propterea quod illi quidem finem 
sibi cerium non proposuerunt in vita, ad quem respicientes opur- 
tet omnia agere, quaecunque agant et privatim et publice: isti 
autem haud sponte tractabunt civilia, existimantes se etiam hac in 
vita, a negotiis humanis semotos, in beatorum insulis habitare. 
Glau. Vera narras. $6. Nostrum igitur, qui condidimus civita- 
tem, erit officium optimas hominum naturas impellere ad ear, 
quam supra diximus maximam, disciplinatn bonumque cognoscen- 
m: adeo ut et sursum ascendant, et postquam ascenderint ας 
satis inspexerint, ne ipsis, quod numc conceditur, permittamus: 
Glau. Quid istud? So. Ut in ea videlicet contemplatione perma- 
neant,4neque velint rursus ad homines istos carcere clausos buc 
descendere, neque laborum istorum honorumque, sive viliores ας». 
rint seu pretiosiores, esse participes. Clau. An ipsis iniuriam in- 
feremus, cogemusque eos detezjoreza vitas ubire, cum frui zneli 
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ἄμεινον; ᾿Ἐπελάθου, Jv. 0 ἐγώ, πάλιν, ὦ φίλε, Oct 
φοµιοθέτγ οὐ τούτου µέλει ὅπως Ey τι γένος iy πόλεε 
διαφερόντως εὖ πραᾶξει, αλλ ἐν. ὅλῃ τῇ πόλει τοῦτο 
μηχανόται ἐγγενέσθαι ξυναρμόστων τοὺς πολίτας πει- 
Qoi τε καὶ ἀνάγχη, ποιών µεταδιδόναι ἀλλήλοις τῆς 
ὠφελείας jv ἂν ἔκαςοι τὸ κοινον δυνατοὶ dor ὢφε- 
510 λεῖν, καὶ avrog ἐμσοιών τοιούτους ἄνδρας ἐν «7 πόλεε 
οὐχ ivo ἀφιῇ τρέπεσθαι ὅπη) ἕκαςος βούλεται, ἀλλ ἕνα 
παταχρήται αὐτὸς αὐτοῖς ἐπὶ vov ξύνδεσμον ες πό- 

. Aemg. ᾿4λγθζ, sqq ἐπελαθόμνιην γαρ. Σχέψαι τοίνυ», 10 
εἶπον, ὦ Γλαύκω», ὅτι ovÓ ἀδικήσομεν τοὺς παρ ἡμέν 
φιλοσόφους, ἀλλὰ δίκαια πρὸς αὐτοὺς ἐροῦμεν προρα- 
ναγκάζοντες τῶν ἄλλων ἐπιμελεῖσθαί τα καὶ φυλάττειν. 
ἑρούμιεν γὰρ ὅτι οἱ μὲν iv ταῖς ἄλλαις πόλεσι τοιοῦ- 
σοι γινόµεγοι sixovog οὐ µετέχουσι τών iv αὐταῖς 
πύγνων αὐτάματοι γὰρ ἐμφύονται ἀκούδης τῆς ἐν ἑκά- 
eg πολιτείας, δίκην ὃ ἔχει «0 ye οὐτοφυὲς μηδενὶ νρο- 
qv ὀφεῖλον jugó ἐπτίνειν τω προθυμεῖσθσε τὰ τρο- 
φεῖα” ὑμᾶς 0 ἡμεῖς ὑμῖν τε oUtoic «i τε ἄλλη πόλαε 
ὥς περ ἐν σµή»εσιν ὀγεμόνος ve καὶ βασιλέας ἐγενρηή- 40 
όαµεν, ἄμεινόν γε καὶ σελοὠτορον ἐκείδω» πεπαιδευ- — 


possint? ὅδο. Oblitus es, o amice, hoc legi curae non esse, ut 
unumesquiddam genus in civitate in primis sit beatum, sed. ut 
tota civitas. profecto ad hoc cives ipsos persuasione et impulsione : 
conciliat, facitque ut mutuo sese adiuvent communemmque pro viri- 
bns utilitatem colant. nempe lex civili coetu homines congregat, 
non ut permittat unumquemque quo lubet ferri, sed ut ipsis ad 
copulam civitatis utatur. lau. Vera loqueris. id me fugerat. 
$0. Considera itaque, Glauco, quemadmodum philosophos, qui 
apud nos reperiantur, iniuria nulla afficiemus, sed cum cogemus 
eos aliorum curam gerere, iure in hunc modum dicemus: quod 
videlicet quicunque in aliis civitatibus philosophi reperiuntur, ob 
hanc causam merito administrandae rei publicae labores refugiunt, 
quia in qualibet civitate ipsi per se nascuntur re publica non 
curante; par autem est, ut quod per se nascitur, cum nulli pro 
alimentis acceptis sit obnoxium, nulli exhibeat nutrimenti merce- 
dem. nos autem vos tam vobismet quam reliquis civibus, (απ. 
' quam in apum examine duces ac reges creavimus, melios perfe- 
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µένους καὶ μᾶλλον δυνατοὺς ἀμιφοτέρων μετέχει». κα- 
σαβατέον οὖν ἐν μέρει ἑκάξω εἰς την τών ἄλλων ἕνν- 
οίκγσιν καὶ ἔυνεθιςεον τα oxotsu/a Φεάσασθως ἕννε- 
θιζόµενοι γὰρ |νυρίῳ βέλτιον ὄψεοθε τῶν ἐκεῖ καὶ γνώ-- 
σεσθε ἕκαξα τὰ εἴδωλα ἅττα ἐδὶ καὶ ὧν, διὰ τὸ τάλη-- 
Qj ἑωρωκέναι καλών τε καὶ δικαίων καὶ αγαθών πέρι. 
καὶ οὗτως ὕπαρ ἡμῖν καὶ Upiv 3j πόλις οἰκήσεται, 
ἆλλ᾽ οὐκ ὀναρ, ὡς νῦν αἱ πολλαὶ ὑπὸ σκιαμιαχούντων τα 
σερὸς ἀλλήλους καὶ δασιαζόντων περὶ τοῦ oye οἰκοῦν-- 
ται, ὡς μεγάλου τινος. ἀγαθοῦ ὄντος. τὸ δέ που ἁλη-- 
θὶς ὧδ ἔχει dy πόλει 7j ἥκισα πρόθυµιοι ἄρχειν οἱ μιέλ-- 
Aovteg ἄρξειν, ταύτην ἄρισα καὶ ἀθώσιαξότατα ἀνάγκη 
οἰχεῖσθαι, τὴν ὃ' ἐναντίους ἄρχοντας σχοῦσαν ἐναντίως. 
Ilivv μὲν οὖν, ὄφη. ᾿Απειθήσουσι οὖν ἡμῖν, οἴει, οἳ 
τρόφιμοι σαῦτ ἀκούοντες, καὶ ovx. ἐθελήσουσι ἔυκωπο- 
νεῖν dy φῇ πόλει ἕκαςοι ἐν µεέρει, τον δὲ πολὺν χρόνον 
pev ἀλλήλων οἰκεῖν iy τῷ καθαρώ; «δύνατον, ἔφη" 
δίκαια γὰρ δὴ δικαίοις ἐπιτάξομεν. παντος vy μιᾶλλον 
ὡς im ἀναγκαῖον αὐτών ἕκαςος εἶσι τὸ ἄρχειν, τού- 
ναντίον τῶν νῦν iy ἑκάςσῃ πόλει ἀρχόντωφν. Οὕτω γὰρ 


cüusque quam eruditos, aptioresque ad utramque curam suscipien- 
dam. descendere ergo vicissim debetis singuli in aliorum homi- 
num coetum, et ad obscura inspicienda assuefieri. nam cum as- 
suefacti fueritis, multo acutius illa cernetis quam qui in eis quoti- 
die obversantur: et quaelibet simulacra, quae et quorum sint, 
agnoscetis, quia re vera noveritis, quae honesta, iusta bonave 
sint. atque ita nobis una ac vobis civitas, quasi vigilantibus recte- 
que sentientibus, coletur, non tanquam somniantibus, quemad- 
modum nunc plurimae habitantur, ab his videlicet, qni de umbris 
inter se decertant, deque principatu tanquam maximo bono con- 
tendunt. Veritas autem ita se habet. civitas profecto, in qua ci- 
ves ad expetendos magistratus minime ambitiosi sunt, optime e£ 

rocul a seditionibus permanet: contra vero, quae aliter affectos 
νο cives, — Glau. Sic est prorsus. . So. Àn renuent monitus 
nostros alumni, cum haec eudiverint? nolentque vicissim singuli 
civitatis administrationem suscipere. sed in contemplationis otio 
diutius commorabuntur? | Glau. Minime. nam iusta viris iustis 
praecipiemus. Sed omnino, tanquam ad rem necesflfia . ad 
magistratum accedet eorurmá quisque: contra'ac illi, qui munc in 
singulis civitatibus doininantur. ὅοι Nempe sic se τὰς. habet, 9 
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ἔχει, ἦν δ ἐγώ, d'étaigs. el μὸν βίον ἐξουρήσεις ὠμεί- 
$21 γω t00 ἄρχειν τοῖς [ιέλλουσιν ἄρξειν, ὃςι σοι δυνατὴ 
γενέσθαι πόλις εὖ οἰκουμένη" ἐν µὀνή γὰρ αὐτῇ ἄρ- 
ἔουσιν οἱ τῷ ὄντὶ πλούσιοι, οὐ χρυσίου ἀλλ οὗ δεῖ τὸν 
ῥὐδαίμονα πλουτεῖν, ζωῆς ἀγωθῆς τε καὶ ἔμφρονος εἰ 
δὲ πεωχοὶ καὶ πεινώντες ἀγαθών ἰδίων ἐπὶ τα δημιόσια 
ἴωσιν, ἐνεεύθεν οἴόμενοι τἆάγαθον δεῖν donate, ovx 
ὅςι περἰμάχητο» ydp τὸ ἄρχειν γἰγνόµενον, οἰκεῖος ὧν 
καὶ ἔνδον 0 τοιούτος πόλεμος αὐτοὺς {ε ἀἄπόολλυσι καὶ 
φὴν ἀλλήην πόλιν. ᾽ἀληθέρατα, ἔφη. Εχεις οὖν, ἦν X 
ὃ ἐγώ, βίον ἄλλον «wa πολιτικών ἀρχών καταφρονοῦν- 
φα 5» voy τῆς ἀληθινῆς Φιλοσοφίας» Ov ua τον día, 
ᾖ ὃ óc. ἀλλὰ μέντοι δεῖ ys uj ἐραθὰς τοῦ ἄρχειν ié- 
ναι ἐπ αὐτό él δὲ uc, οἵ γε ἀντεραςαὶ μµαχοῦνται. 
Πώς ὃ οὗ: 'Tüveg οὖν ἄλλους ἀναγκάσεις ἰέναι ἐπὶ 
φυλακήν τῆς πόλεως ^j oi περὶ τούτων τε φρονιμώτα- 
τοι Ór ὧν ἄριδα πόὀλις οἰκεῖται, ἔχουσί τδ τινας ἄλ-- 
λας καὶ fiov ἀμείνω tov πολιμιοῦ»; Ονυδένας ἄὤλλους, 
έφη. 
Ῥουλει οὖν φοῦτ ἤδη σχοπώµεν, viva «ρόὀπον οἱ ας 
φριούτοι ἐγγενήσονται καὶ πώς τις ἀνάξει αὐτοὺς elg 


amice: Si vitam inveneris eorum, qui magistratibus praefuturi 
sunt, ipsis magistratibus meliorem, tunc primum tibi optime in- 
stituta civitas elucebit, in ea siquidem sola vere divites domina- 
buntur: non auri dico, sed cuius oportet virum beatum divitem 
esse, vitae probae atque prudentis. sin autem inopes bonisque pro- 
priis vacui ad publica adventaverint, bona illinc rapere cupientes, 
civitas illa felix esse non poterit. nam ubi de principatu contendi- 
tur, cum proprium hoc sit et intestinum bellum, tum eos qui ita 
prfnant tum reliquam civitatem perdit, Glau. Vera narras. do. 

abes aliquos, qui civiles honores spernant, praeter veros philo- 
sophos? Glau. Non per lovem.  $o. At enim magistratus dan- 
di sunt hominibus imperii minime cupidis: alioquin simultas in- 
ter aemulos orietur. Gau. Certe. ὅο. Quosnam igitur alios ad 
custodiam civitatis induces praeter eos, qui optime haec intelli- 
gunt, per quae rite civitas colitur, habentque et honores alios et 
vitam civili praestantiorem? | Glau. Nullos equidem alios. o. 
Vis ergo nunc inquiramus, quo pacto tales incivitate viri evadant? 
et qua ratione eos aliquis in lumen educat? quemadmodum ab 
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φώς, Ug Step ἐξ '4ιδου λέγονται δή «iveg εἷς θεοὺς 
ὠἀνελθεῖν: log γὰρ οὐ βούλομαι: ἔφη. Τοῦτο δή, 
ὡς ἔοιεΦ, οὐκ ὑσράκου d9 εἴη σεεριξροφ ἄλλα ψυχῆς 
περἰαγωγή, ἐκ νυχτερινής vivOg ἡμέρας elg ἀληθινὴν 
voU ὄντος ἰούσης ἐπάνοδον, ἣν δὲ) φιλουσοφίαν ἀληθή 
φρήσομὲν εἶναι. Πάνν μὲν οὖν. Οὐκοῦν δεῖ οκοπεῖ- 
σθαι τι tov µαθηµάτων» ἔχει τοιαύτη» δύναμιν» Πώς 
γὰρ οὔ» Ti ἂν οὖν εἴη, ὦ Γλαύκων, µάθηµα ψυχῆς 
ε 1 4 e |» ή P 
ὀλκον ἀπὸ voU Viyvouéivov ἐπὶ τὸ 0v; τὸδε δ àvvoo 
O λέγων ἅμα' oUx ἀθλητᾶς μέντοι πιολέµου ἔφαμεν τού» 
vovc ὦναγκαῖον εἶναι-ψέους ὄντας; Έφαμεν γὰρ. fel 
ἄρα καὶ τοῦτο προρέχεἰ» τὸ µάθηµα ὃ ζδητούμεν πρὸς 
ὑχείνω.  T'o ποῖον: ἸΜὴ ἄχρήςον πολεμικοῖς ἀνδράσιν 
εἶναι. «Δεῖ μέντοι, ἔφη, εἴ mep olov Φε Γυμµναςικῇ 
μήν καὶ μουσική. ἔν ye τῷ πρόσθον ἐπαιδεύονεο ἡμῖν, 
* Hy καῦτα, ἔφη. Γυμναςι) μέν παν περὶ γιγνόµε- 
Φον «αἱ ἀπολλύμενον φετεύτακε' σώματος γαρ ανἒνς 
καὶ Φδίσεως ἐπικατεῖ. Φαίνεται Ἰοῦτο μὲν δή οὖν 
ὧν εἴη ὃ ζητοῦμεν µάθηµα. Ov yàp. ᾿4λλ doo µουσικὴ δα 
e 3. , , , . 7 A" » ν ] 
O 00159 to προτερον δμήλθομεν; λλ mv ἐκείνη y', ἔφη, 
ὠντίόροφος τῆς γυμνασμιῆς, εἰ µέμγῆσαι, ἔθεσι παιδεὺ-- 
infevis ad Deos ascendisse aliqui memorantur. Gax. Quidni velim? 
$0. Haec, ut videtur, non erit testae revolutio, sed animae circumdu- 
ctio a nocturno quodam die ad eius, quod vereest, contemplationem, 
em quidem ascensum veram philosophiam esse dicemus. Glax., 
mnino. $e. Aunon investigandum est, quae disciplina potissimum 
hanc habeat facultatem? | Glau.Quidni? So.Quaenam igiturerit, ο 
Glauco, disciplina, per quam animus ex his, quac fluunt, ad ea, quae 
vere sunt, reducatur ? Hocautem, duin loquor, excogito. Quippe non 
athletas eos belli esse diximus: sed necessarium, duin iuvenes 
sunt, tales esse. Glau. Diximus plane. $0. Oportet ergo hanc 
raeterea superiori addere disciplinam, quam quaerimus. Οἶαν. 
uam potissimum ? — So. Quae scilicet non inutilis sit bellicosis 
hominibus. Οἶαπ. Oportet sane, si quidem est possibile. So. 
Gymnastica porro et musica in superioribus a nobis sunt eruditi, 
lau. Ἱτα prorsus est actum. So. Gymnaàstica quidem circa id, 
quod augescit et deficit, versari videtur. nain incrementum corpo- 
ris et decrementum considerat. Clau. Apparet. ὧο. Haec ergo 
non erit ea, Tuam quaerimus, disciplina. Gau. Non. So. Án 
liu 


forte genus illud musicae, quod supra narravimus? — Glaz. At 
erat illa quidem, si tenes memoria, preportioue quadam gymga- 
2 ; 
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ovüà τοὺς φύλακας, κατά τε ἁρμορίαν εὐαρμοσία» τι- 
νά, ovx Gusyury, παραδιδούσα καὶ κατὰ ῥυθμὸν εὐ- 
ρυθ/ίαν, ἔν τα τοῖς λόγοις ἕτερα φούτων ἀδελφά, ἔφη, 
ἅττα ἔχουσα, καὶ ὅσοι (ιυθωδεις τών λόγων καὶ ὅσοι 
ἀλγθινώτεροι ἦσαν μάθημα δὲ πρὺς τοιοῦτόν τι Gya- 
θόν, oiov σὺ νῦν ζητεῖς, οὐδὲν sj» ἐν αὐτῇ. ᾽᾿4κριῤέ- 
gore, ὧν Ó ἐγώ, ἀναμιμνήσκεις qus" «u γὰρ ὄντι τοι- 
οὔτον ovÓ.v εἶχεν. αλλ, ᾧὦ δαιμόνις Γλαύκὼν, si ἂν 
el; τοιοὔτον» ai τε γὰρ τέχναι βάναυσοί που ἅπασας 
ἔδοξαν εἶναι «ώς Ó ov; καὶ μὴν τί ἔτ ἄλλο λεί- 
sero ιάθγµα, μουσικῆς καὶ γυμναςικῆς καὶ τῶν τε- 
χνών Ἠεγωρισμένον» «Φέρε, ἦν à γω, ei μιήδὲν ἔτι ἐκ-- 
εὸς τούτων ἔχομεν λαβεῖν, τών ἐπὶ πάντα τενόντων 
τι λάβαµεν. TO ποῖονς Οἶον τοῦτο τὸ κοινό», à 
πάᾶσᾳι προςχρώνῖαι σέχναι τε καὶ διάνοιαι καὶ ἐπισήμαε, 


" 1 . / . 
ὃ καὶ παντὶ ἐν πρώτοις ἀναγκη ιανθάνειν. Τὸ ποῖονς 


ἔφη. — 70 φαῦλον τοῦτο, ἦν δ) ἐγώ, «0. £v τε καὶ τὰ 
δύο καὶ τὰ τρία διαγιγνωσκει» λέγω δὲ αὐτὸ ἐν κεφα- 
ζωΐω ἀριθμόν v6 καὶ λογισκιόν. 7 οὐχ οὕτω περὶ του-- 
των ἔχει ὡς πάσα τέχνη τε καὶ ἐπισήμη ἀναγκάζεταε 


sticae correspondens, consuetudine moribusque custodes erudiens, 
praebeusque secundum ha*moniam compositionem et concinnita- 
teen quandam potius quam scientiam, et secunduin rhythmum 
modulaticonem numerosamque decentiam. | quin etiam in oratione 
alia quaedam generis eiusdem continet, tam quoad fabulosos ser- 
mones quam quoad veros. cognitio vero talis cuiusdam boni, qua- 
le tn nunc investigas, in ea nulla prorsus exsistit. ὅο. Diligenter 
admodum me cominonuisti, nam revera tale nihil habere com- 
perta est. Ceterum, ο beate Glauco, quaenam talis erit facultas? 
etenim artes mechanicae illiberalesquc omnes esse quodammodo 
visae sunt. Glau. Quidni? ὅδο. At vero quaenam alia praeterea 
res!at doctrina, a Musica et Gymnastica artibusque diversa? Age 


itaque, si nibil ab his seorsum accipere possumus, aliquid saltern. 


ex 19. quae per omnia discurrunt, accipiamus. | Glau. Quidnam? 
$0. Commune scilicet illud, quo omnes utuntur artes, cogitationes 
atque scientiae: quod cuique in primis necessario est discen- 
dnm. Gilau. Quale istud? So. Leve hoc et puerile, cognoscere 
scilicet unum, duo, tria: quod summatim numerum ct computa- 
tionem voco. an non ita natura comparatum est, ut omnis ars at- 
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αὐτών uéroyog γίγνεσθαι; Καὶ uua, ἔφη, Ουκοῦν, 
" 29» / € , / » 2 , . 
αν 0 iyo, καὶ oj πολεμική» IloÀàg, ἔφη, ἀναγκη. Iloy- 
γέλοιον yoUv, ἔφήν, soavryov ᾿4γαμιέμνονα ἐν ταῖς 
τραγωδίαις Παλαιιήδης ἑκάσοτε ἀποφαίνδι. ἡἤ ovx ἐν-- 
φδνόηκας ἅτι φηαὶν ἀριθ[ιὸν εὗρων Tag τε τάξεις τῷ 
«ρατοπέδᾳ κατασῄσαε y ᾽Πλίῳ καὶ ἐξαριθωῆσαι ναύς τε 
καὶ τώλλω πάντα, ὡς πρὸ τοῦ ὠναριθμωήτων ὄντων καὶ 
τού ᾿ 4γαμιέμινονος, ὡς ἔοικεν, οὐδ ὅσους .πόδας εἶχεν 
εἰδοτος, εἴ περ ἀριθμοῖν μὲ ἠπίσατο; καί τοι πρῖόμ 
LO vy" αὖτον oit& «ρατηγὸν εἶναι: ᾿.4τοπὸν vU, ἔφη, 
ἄγωγε, εἰ ἦν vovv ἀληθές. "4λλο τι οὖν, ἦν ὃ iyo, 
, ? - 3 , r] 
μιάθήµα ἀναγκαῖον πολεμμκῷ ανδρὶ Ouzcouev λογίδε” 
' 1 3 4 , » » { 
σθαί τε καὶ αριδμεῖν ὀυνασῦαι; Πάντων y ,5Qu, ua- 
Asa, εἰ καὶ ὁτιοῦν μέλλει τάξεων ἐἑπαῖειν, μᾶλλον ὃ εἰ 
καὶ ἄνθρωπος ἔσεσθαι. ᾿Ιμνοεῖς οὖν, εἶπον, -πεθὶ τοῦ- 
LY r] er 9 7 rm on / 
το TO µαάθήµα 6 περ ἔγω; To ποῖονῃ Κενδυγενει 
φών πρὰς τήν φόήσιν ἀγόντων φύσει εἶναι ὧν Ψυτοῦ- 535 
µε», χρζσθαι ὃ οὐδεὶς αὐτῷ ὀρθῶς, ἑλκτικώ ὄντι παν- 
πώπασι πρὸς οὐσίαν. loc, ἄφε, λέγει; Ey) πειρᾶτ 
lO σοµαι, v. 0 ἐγώ, τὸ y ἐωοὶ δοκοῦν δηλῶσωι.. à γαρ. 


que scientia cogatur horum parüceps fieri? — Glau. Et maxime 
quidem. So. Nonne res bellica etiam?  Glau. Necessarium est 
omnino. ὁο. Ridiculüin ducem Palamedes Agamemnonem fuisse 
passim in tragocdiis ostendit. an ignoras quod se profitetur nu- 
meri inventorem, asseritqne apud "Troiam belli acies ordinasse 
navesque et reliqua omnia numerasse: quasi horuin numerus an-. . 
te fuisset incognitus, ct Agamemnon, ut. videtur, neqne quot pe- 
des haberet agnoverit? siquidem erst computationis ignarus. qua- 
lem itaque tunc fuisse ducem existimas? | Glau. Absurdum equi- 
dem, si vera haec erant, $0. Necessariam ergo numerorum co- 
gnitiopem xniliti esse dicemus, ut et numerare et computare va^ 
leat. Giau. Maxime oimnium: si modo ad ordinandas acies om- 
nino rudis esse non debet: imo vero si homo futurus est. $0. 
An tibi in bac disciplina, quod inihi, venit iu mentem?  Glau. 
Quid? So. Videtur natura ex eorum numero esse, quae ad in- 
telligentiam homines elevant, qualia nos perquirimus: curmque 
talis sit, ut omnino mentem ad essentiam attollere possit, nemo, 
nt decet, hac uti cognitione videtur. | Gíau. Qua ratione id ais? 
ῥο. Conabor equidem sensun meum exprimere. Animadverte, 
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διαιροῦμαι παρ ἐμαντῷ ἀγωγά ve εἶναι ol λέγομεν xol. 
prj, ξυνθεατὴς γενόμενος ἑύμφαθι ἤ ἄπειιε, ivo καὶ 
τοῦτο σαφέςερον ἴδωμεν εἰ ἔσιν olov µαντεύομαι, «δεί» 
κνυ, ἔφη. «ἀείκμυμι δή, εἶπον, εἰ καθορᾶς, τὸ μὲν ὃν 
ταῖς αἰσθήσεσιν oy παρᾳκαλοῦντα τήν νόησιν εἰς ἐπί- 
σχεψεν. ὡς ἱκανῶς ὑπὸ τῆς αἰαθήσεως κρινόµενα, τὰ 
δὲ παντάπασι διακελενόµενα ἐκείνην ἐπισκέψασθαε, ὡς - 
σῆς αἱσθήσεως οὐδὲν ὑγιὲς ποιούσηρ, Τὰ πόῤῥωθονι 
ἔφη, φαινόμενα δήλον ὅτι λέχεις καὶ va ἐσκιαγραφη” 
μένα. Ov πάνυ, ἦν δ' ἐγώ, ἔτνχες οὗ λέγω, Ποῖα 10 
μήν, ὄφη, λέγει; Τὰ μὲν οὐ παρακαλοῦντα, ἦν d ἐ- 
γω. ὅσᾳ μὴ ἐκβαίνει sig ἐναντίαν αἴσβησημ. Guo* τὰ 

d ἐκβαίνοντα ὡς παρακαλοὔντα τίθηµι, ἐπειδὰν vj di 
σὃησις ϱηδὲν μιᾶλλον v00vo :$ «o ἐναντίον Quoi, εἴ- 

v ἐγγύθεν προσπίπτουσᾳ εἴτε πόῤῥωθεν. ὧδο δὲ ü Ae 
γω σαφέσερον εἴσει οὗτοι, Φαμέν, τρεῖ ἂν [εῖεν δά-ι 
πτυλοι, ὃ τε σµικρότατος καὶ ὁ δεύτερος καὶ o µέσος, 
Ilivv y, ἔφη. "2c ἐγγύθεν φοίνυν ὀρωμένους Myos- 
τὀρ µου διωνοοῦ. ἀλλά por περὶ αὐτών vods cxomet, 
Τὸ ποῖον; «άκτυλος μὲν αὐγῶν φαίνεται ὁμοίως ἔκα- 99 


obsecro, quemadmodum mecum ipse genera rerum ita distin- 
guo, ut quaedam ad intelligentiam ducant, quajia nos dici- 
mus, quáedam minime: et, quae dicam, confirma vel nega; 
ut clarius dignoscamus, an hoc tale sit, quale vaticimor, 
Glau. Ostende iam. So, Ecce ostendo: si modo res, quae 
sensus movent, vides partim tales esse, wt ad consideran- 
dum iptelligentiam minime provocent, utpote quae sufficientet 
sunt a sensibus iudicatae: partim tales, ut proyocent, quasi sen- 
sus in eis nihil sincere diiudicet, «ἰαμ. Quae procul admodum 
pro: iciuntur, dicis, et quae quodammodo adumhrata sunt. So, 

aud satis, quaenam dixerim, coniecisti.  Glau, Quaenam igi- 
tur? οὁρ. Ea porro dico mentem minime provocare, quaecunque 
in contrarium simul sensum non incidunt: quae vero subinci- 
dunt in.contrarinm, provocant, postquam sensus non hoc magia 
quam. contrarium monstrat, sive eminus seu cominus intmeatur, 
sic autem, quod dico, magis tibi patebit; Hos utique tres esse 
digitos dicimus, pollicem, indicem ac medium. Glay. Plane. 
So. Ita -me loqui existimato, quasj proxime videantur: atque id 


in ipsis considera. αμ, Quid? 5o, Digitus quidem esse sigie 


ιο 


ο 
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cog, καὶ vavv5 ys οὐδὲν διαφέρει, ἐὰν τε ἓν µέσῳ ῥρά- 
ται ἐάν v dv ἐσγάτω, ἐάν ve λευκὸρ ἐών τε µέλας, ἐάν 
τε παχὺς ἐάν γε λεπτός, xol πᾶν ὃ τι τοιοῦτον. dv 
πάσι γὰρ τούτοις οὖκ ἀναγκάξετωι τῶν πολλῶν ἡᾗ ψυ- 
χι) τὴν νόησιν ἐπερέσφαι ví noy ἔθε Φώκτυλος οὖδα- 
[o9 ydp 7j ὀψις αὐτῇ ἅμα ἐσήμηνε vov ὁᾷκενλον toU 
φωντίον 7 δάκτυλον sivo. Ov γὰρ οὖν, ἔφη. Οὐν- 
οὔν, ἦν Ó ἔγω, εἰκότως τό γε γοιούτον φοῄσεως οὐκ 
V» παραχλητικὀν οὐδ ἐγερτικον εἴη. — Elxorog. — Tt δὲ 
δή τὸ µέγεθρ αὐτῶν xol τὴν σµικρότητω 5j ὄψις ἄρα 
ἱκωνώρ 004, καὶ οὐδὲν αὐτῇ διαφέρει ἐν µέσῳ TwG 
αὐτών κεῖοθαι 7 iw ἐσχότω; καὶ ὠραύτωςρ πάχος καὶ 
λεπτόγητα 7 µοαλακότητω καὶ σκληρότητα y αφή; καὶ 
αἱ ἄλλα, αἰσβήσεις dp ovx ἐνδεῶς τὰ τοιαῦτα δηλοῦ- 
619 ; 1] εδε ποιεῖ ἑκάση αὐτῶν, πρώτον μὲν 3) ἐπὶ τῷ 
σκληρῷ γεταγµένη αἴσθησιρ ἠνώγκαςαι καὶ ἐπὶ τῷ (ια- 
λακῷ φετώχόαι, καὶ παραγγέλλει vi ψυχή ὡς ταὐτὸν 
σκληρὀν vs καὶ µαλρκὸν αἰσθανομένη. Οὕτως, ἔφη. 
Οὐκοῦν, ἦν δ ἐγω, ἀναγκαῖαν iy τοῖς τοιούτοις aU 
τὴν ψυχἠν ἀπορεῖν τί ποτε σηµαίνει αὐτῇ ἡ αἴσθη- 
δις τὸ ρκληρὀν, ei περ τὺ αὐτὸ καὶ µοαλακὸν λέγει, καὶ 


Jiter quisque eorum apparet: atque ad hoc nihil interest, sive 
medius offeratur sive postremus, albus seu niger, pinguis aut te- 
nuis, et quicquid generis eiusdem. in omnibus siquidem huiusce- 
modi non cogitur animus intelligentiam ad disceptandum provo- 
care, quid e multis sit digitus. neque enim sensus ei simul si- 
gnificavit digitum contrarium esse quam digitum. | Glau, Non 
eerie, $0. Merito igitur, quod tale est, mentem nec movebit nec 
excitabit. Gíau. Merito. So. Ipsorum vero magnitudinem et 
parvitatem nunquid aspectus satis cernit? nihilque ad eum re- 
ert, sive in medio quaedam illorum iaceant, sive in extremis? 
eodemque modo pingue; tenue, vel mollitiem et duritjem, tactus 
ipse? Atqui et alii sensus nunquid non imperfecte talia quae- 
am declarant? vel sic agit corum quisque? nam primum qui- 
dem sensus, qui ad durum attinet, cogitur et ad molle pertinge- 
re, animoque ita renuntiat, quasi idem et molle et durum esse 
senserit. Glau, Ita. certe. $0. An non necessarium est in re- 
bus huiusmodi animum dubitare, quid significet duri hic sensus, 
si quidem idem molle insuper asserit? item sensus ipsius gra- 
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5j ποῦ κούφου καὶ 5 τοῦ βαρέος ví τὸ κοὔφον καὶ βα- 
QU. εἰ v0 ve βαρὺ κούφον wot τὸ κοὔφον βαρύ σηµαί’ 
φει Καὶ γαρ, ἔφη, αὗταί ys ἄνοποι τῇ sjvyr αἱ ép- 
βυγνεῖαι καὶ ἐπισκέψεως δεόµιεναι. Ἠἰκότως ἄρ, 7v 
ὁ ἐγώ, ἐν τοῖς ποιούτοις πρώτον pb» πειρἄται Aoyi- 
σµόν τε καὶ νοήσιν ψυχἠ παρακαλούσα ἐπισκοπεῖν εἴ- 
σε fv tirs δύο ἐςὶν ἕκασω τῶν εἰσαγγελλομένων. — Iac 
Ó οὐ: Οὐκοῦν idv δύο φαίνηταε, ἕτερόν τε καὶ fy 
ἑκάτερον φαίνεται; Not. «Εἱ ὅραω £v ἑκάτερο», ἆμ- 
φότερα δὲ δύο, «à ys δύο 'κεχωρισµένα νοήσει oU γὰρ 
ἂν ἀχώριθά γε δύο ἔνσει, ἀλλ ἕν. Ορθώς. Μέγα wi 
καὶ ὄψις καὶ σµικρον έωρα, φαμέν, ὦλλ οὐ κεχωρισµέ- 
vov ἄλλα συγκεχυµένον τι. ᾖ γάρ: Ναί. id δὲ τὴν 
τούτου σαφήνειαν µέγω αὖ καὶ σμικρὸν 1 νόησις ἠναγ- 
κάσθη ἐδεῖν οὐ συγκεχυµένω ἀλλὰ διωρισµένα, του- 
ψαντίον 95 ἐκείνη. ᾽4ληθῆ. Οὐκοῦν ἐντεῦθέν ποθεν 
ερώτον ἐπέρχεται ἐρέσθαι ἡμῖν wi οὖν ποτ ἔσι vo µέ- 
γα cU καὶ τὸ opuxogovs; ἸΠαντάπασι μὲν οὖν. Καὶ 
οὕτω δ τὸ μὲν νοητὀν, τὸ Ó ὁρατὸν ἐκαλέσαμνεν. 
Ὄρθότατ, ἔφη. Ἰαύτα τοίνυν καὶ dori ἐπεχείρουν 
λέγειν, ὡς τὰ μὲν παρακλητικὰ τῆς διωνοίας ἐπί, τὰ Ó ov, 


vis et levis, quid grave et leve, si leve grave esse et grave leve 
significat. Οἶαμ. Áhsurde profecto hae ad animum interpreta- 
tiones deveniunt et consideratione indigent. So. Merito igitur 
in his rebus primo quidem animus nititur rationem et intelli- 
gentiam provocans considerare, nunquid unwm aut duo sint sin- 
gula quae nuntiantur. Gau. Cur non? ὅδο. Nonne si duo ap- 
parent, alterum et unum apparet utrumque? αν. Ita. $6. Si 
ergo unum utrumque, ambo autein duo, séparata duo intelliget 
animus. nam si indistincta perceperit, non duo, sed unum intel- 


liget. Glau. Recte. 5o. Magnum quidem et parvum aspectum 


am. 


videre dicimus, non discretum aliquid, sed confusum. an non? 
Glau. Plane. So. Propter huius autem declarationem magnum 
rursus et parvum intelligentia cogitur intueri, non confusa, sed 
distinclà potius, contra ac sensus. Clau. Vera loqueris. δο. 
Hinc ad sciscitandum protinus incitamur, quid inagnum sit, quid 
parvum, Οἶαμ. Maxime vero. So. Atque ita aliud quidem in- 
telligibile, visibile aliud. nuncupavimus, αι. Scite admodum. 
So. Haec sunt, quae nuper disserere aggressus sum, quod videlí- 
Cet«quaedam animum ad intelligentiam erigunt, quaedam xmini- 
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& μὲν slg τὴν αἴσθῆσιν duo τοῖς ἐναντίοις Éovtoic 
ἐμπίπτει, παρακλητικὰ ὁριξζόμενορ, ὅσα δὲ μή, οὖν 
ἐγερτικὰ τῆς νοήσεως. ἸΜανθάνω τοίνυν ᾖδη, ἔφη, καὶ 
δοκεῖ pos οὕτως. Τί οὖν: ἀριθμὸς τε καὶ τὸ ἓν πο- 
φέρων δοκεῖ εἶναι; Οὐ Συννοῷ, ἔφη. '4λλ ἐν vov 
περοειρηµιένω», ἔφην, ἀναλογίζου. εἰ μὲν γαρ ἱκανώς 
αὐτὸ καθ αὐτὸ ὁράται 7 ἄλλη τινὶ αἰσθήσει λαμβά- 
Φεται το ἕν, ovx ἂν ὀλκον εἴη ἐπὶ τήν οὐσίαν, ὧς περ 
ἐπὶ τοῦ δακτύλου ἐλέγομεν' εἰ ὃ dei τι αὐτῷ ἅμα 
ὁρᾷταε ἐναντίωμο, ὥστε (ιηδὲν μᾶλλον ἓν 97] καὶ vov- 
φαντίον φαίνεσθαε, τοῦ ἐπικρινοῦντορ δὴ δέοι ἂν {δὴ 
καὶ αναγκάζοιτ ἂν iy avro 1pvyy ἀπορεῖν καὶ ζἔητεῖν, 
αινοῦσα ἐν ἑαυτῇ τὴν ἔννοιαν, καὶ ἀνερωτῷν «i πο- 


? Ww ΄ 81 ντ ο e « ? e 7» 3 
€ tsiV αύὐτο το ἕν, καὶ οὕτω τῶν αγωγών ἂν sig καὶ 525 


μεταξρεπτικών ἐπὶ τὴν τοῦ ὄντος δίαν 3) περὶ το ἂν 
µώθκσιο. ᾽4λλὰ μέντοι, ἔφη, τοῦτό y ἔχει οὐχ ἥκισα 
| περὶ αὐτὸ ὄψις ἅμα γαρ παὐτὸν ὡς ἕν ve ὁρώ- 
µεν καὶ dg ἄπειρω τὸ πλήθος. Οὐκοῦῖν εἴ περ τὸ ἕν, 
q» à ἐγώ, καὶ ἔύμπας ἀριθμὸς ταὐτὸν πέπονθε τοῦ- 
vo; lloc ὃ' ov; ᾽4λλὰ μὴν λογισική τε καὶ ἀριθιη-. 
«ux? περὶ ἀριθμὸν πὦσω. Kol ueAa. Tovva δὲ yc φαί» 


me: quodve ea erigunt, quae in sensus una cum suis conirariis 
incidunt: quae vero non ita, mentem non $uscitant. Glaux. In- - 
telligo iam, atque ita rhihi videtur. So. Quid vero numerus et 
unum, utro in genere tibi esse videntur? | Glau. Haud intelligo. 
$o. At ex supra dictis animadverte. si enim sufficienter ipsum 
secundum se ipsum inspicitur, ant alio quopiam sensu unum com- 
prehenditur, haudquaquam ad essentiam mentem deducit: quem- 


admodum de digito diximus. sin autem aliquid semper contra- 


: rium illi simul suboritur, adeo ut nihil magis unum quam con- 


trarium videatur, iudicis diseretione iam indiget, cogiturque in 
'*a animus dubitare atque perquirere, et inovens in se ipso intcl- 
ligentiam sciscitari, quidnam unum ipsum cst. atque loc pacto 
unius consideratio ex eorum numero erit, quae attollunt animum 
convertuntque ad eius, quod vere est, contemplationem. Οἶαι, 
At enim tale nonnihil habet unius inspectio. simul namque ip- 
8um ut unum cernimus et ut multitudinem. infinitam. ὅοσ. Si 
unum id patitur, idem omnis numerus patietur. Οἶανπ. Absque 
Qubio. So. Enimvero cumputandi et nmmerandi scientia omnis 


'εἶτεα numerwen.  Glaw, ume, $e. Ἠλου autem ad verita- 
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yetat ἀγωγα προς ἀλήθεια». "Υπερφυώς μὲν οὖν. 
ον ζητοῦμνεν apo, ὡς 6οικε, tar ucro» ἂν sig" πο- 
λεμικῷ μὲν γὰρ δια τας τάξεις ἀναγκαῖον μαθεῖν ταῦ- 
σα, φιλοσόφῳ δὲ διὰ γὸ γῆς οὐσίας ἀπγέον εἶναι γονέ- 
σεώς ἐξαναδύντι, 7) µήδέποτε λογιδικῷ γενέσθαι. Επι 
καῦτ, ἔφη. 'O δέ ys ἡμέτερος φυύλαξ πολεμικός γε καὶ 
φιλόσοφος τυγχάνει Ov. — Té μήν; ᾿ρορήχον δή τὸ 
µάθηµα ἂν είν, d Γλανκων, φομοθετήσαι καὶ πείθειν 
φοὺς µέλλοντας d9 τῇ πόλει τῶν μεγίσων peÜckeuv, ἐπὶ 
λογιδικήν ᾖἸέναι καὶ ανθάπτεσθαι αὐτῆς μὴ ἰἔδιωτε" 10 
κώς, ολλ ἕως ἂν ἐπὶ δέαν τῆς vov ἀριθμών φυσε- 
eg ἀφίκωνται τῇ νοήσει αὐτῇ, οὐκ ὠνῆς οὐδὲ πρασε- 
ως χάριν ὡς ἐμπόρους 4| καπήλουρ μελετῶντας, ἆλ- 
X ὄνεκα πολέμου ve καὶ αὐτῆς τῆς ψυχής ῥαξωνης τε 
µετασροφῇς ἀπὸ γενέσεως ἐπ ἀλήθεμάν τε καὶ ονσί- 
ay. Καλλις, ἔφη, λέγεις. Καὶ μή», ἦν 0 ἔγω, vos 
καὶ ἐννοῶ ῥηθέντος voU περὶ vové λογισμοὺς µαθη- 
µατος, ὣς κθµψον és: καὶ πολλαχῇ χρήσιμον ἡμῖν 
πρὸς ὃ βουλόµεθω, ἐὰν τοῦ γνωρίζει» ἕψεκά τις 
αὐτὸ ἐπιτηδεύη ἀλλώῳ μὴ τοῦ καπηλεύειν. ΙΕ δή; 99 
Spy. Τοῦτὸ γε ὃ νύν δὴ ἐλέγομεν, wg σφόδρα 


tem conferre videntur. Glau. Mirum in modum. ὅρ. Haec itav 

ue disciplina ex earum genere erit, quas quaerimus: milit ααὶς 
dem coguitu maxime necessaria ad acies ordinandas: philosopho 
autem, ut e fluctibus generationis emergat essentiamque attingat; 
sine qua disciplina computare ratiocinarique pon poterunt. Gian. 
Est ita. $0. Custos autem noster et miles est et philosophus, 
Glau. Nempe. ὅο. Convenieps utique institutio erit, o G]auco, 

ersuadere illis, qui civitatis muneribus functuri sunt, ut se ad 
€omputandi scientiam conferant: meque rudes adhuc iude disce- 
dant, sed persequantur, quoad ipsa mente ad numerorum natu- 
ram contemplandam perveniant: non vendendi emendique gratia, 
tanquam mercatores vel caupones; sed ut ad bellum ipstructi 
sint, facileque animum a generatione ad veritatem essentiamque 
converlant. ἶαι. Praeclare loqueris, ὅδο. Atqui bis ita de ra- 
tiocinandi disciplina dictis, equidem mecum ipse cogito, quam 
numérorum cognitio decora sit utilisque nohis passim ad id, quod 
volumus, si quis eam cognoscendi, non cauponandi gratia sequi- 
tur. Glau, Qua ratione? So. Hoc ipsum, inquam, quod modo 
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ἄνω ποι ἄγει τὴν ψυχἠν καὶ περὶ αοὐτών φών ἀριθμῶν 
ἀναγκάξει Διαλέγεσθαι, οὐδαμῇ ἀποδεχόμενον ἐαν «ug 
αὐτῇ ὁρωτὰ 1 ἅπτα φώμωατω ἔχοντας ἀριθμοὺρ προ- 
ειγόµενος διαλέγηται, οἶσθα γάρ mov vovg περὶ vat- 
v6 δεινούς, ὡς ἐάν τις αὐτὸ τὸ Bv ἐπεχειρῇ τῷ λόγω 
τέωνειν; καταγελὠρί το καὶ οὐκ ἀποδέχονταε, ολλ ἐὰν 
σύ κερµατίζης αὐτό, ἐκεῖνοι πολλωπλασιούσεν, εὖλα- 
βούµενοι μή ποτε φανῇ τὸ £v μὴ ἓν ἀλλὰ πολλὼ µό- 
ex. ᾽άληθέσωτα, ἔφη, λέγει. Τί οὖν oisi, à [Γλαν- 636 
O xov, si φις ἔροιτο αὐτοὺς 2 Φαυμάσιοι, περὶ soie 
ἀριθμῶμ διαλέγεσθε, ἐν olg τὸ Sv οἷον ὑμεῖς ἀξιούγέ 
ἔδιν, ἴσον τε ἔκασον πᾶν παντὶ καὶ oyób σµικρὸν δια- 
φέρον, μὺριὀν τε ἔχον dv ἑαντῷ οὐδέν; «íi ἂν olet οὺ- 
φοὺς ἀποκρίνασθφι; Ἰοῦφο ἔγωγε, Ovt περὶ τούτων 
λέγονσιν ὧν διηνοηθῆναι µόγον ἐγχωρεῖ, ἄλλως d ov- 
ῥαμῶς µεταχειρίζεσθᾳι δυνατόν, "Ορᾶς οὖν, ἦν ὃ ἐ- 
qu, ὦ φίλε, ὅτι vd ὄντι ro pui iv'vpeU er 
εἶναι «à µάθηµα, ἔπειδὴ φαίνεταί ye προραναγκάξο» 
αὐτῇ τῇ νοήσει χρῆσθαι τὴν ψυχἠν ἐπ αὐτὴν τὴν 
ιο ἀλήθειαν; Καὶ μὲν δή, ἔφη, σφὀδρα γε ποιεῖ αὐτό. 
dí δέ «00e ἤδη ἐπρσκέψω, dg of τε φύσει λογιρικοὶ 





diximus: quod videlicet vehementer snblevat animum, deque Ip- 
sis numeris disserere cogit, nullo modo admittentem, si quias di- 
sputando pro numeris corpora, quae et videntur et attrectantur, 
induxerit, nosti enim, quemadmodum qui in his periti sunt, 
quotiens aliquis ipsum unum verbis partiri nititur, sulyrident proe 
ünus, neque hoc tolerant. verum si tu secas, ipsi multiplicant, 
caventes, ne quando ipsum.unum non unum appareat, sed par- 
ticulae plurimae. Οἶαν. Vera loqueris, $0. Si quis eos ita per- 
«ontetur, O mirifici viri, de quibus numeris disputatis, quibus 
unum tale inest, quale vos traditis, aequale scilicet unumquod- 
que, omne penitus omni, neque minimo quovis discrepans, par- 
tem tamen nullam continens in se ipso? quid cos ad haec, o 
Glauco, existimas responsuros? αι. Reor equidem responsu- 
ros illos de ipsis se numeris loqui, qui excegitari duntaxat pos- 
sunt, aliter autem attrectari nequaquam.  $o. Cernis igitur, o 
amice, hanc revera peritiam huius disciplinae nobis necessariam 
esse? quandoquidem, ut apparet, animum ad hoc inducit, ut ip- 
sa intelligentia utatur ad veritatem ipsam percipiendam. — Glaw. 


Vehementer id effücit, Se, An ci hoc sdverüsü, quod homines 


$5 . PLATONIS 


εἰς πώντα và µαθήµατα ὡς ἔπος εἰπεῖν oseie qalvov- 
dt, οἵ τε βῥαδεῖς, ἂν ἓν φούτω παιδευθώσι καὶ yejwa- 
σωνται, κἄν μηδὲν ἄλλο ωφεληθώσι», ὅμως cio ye Σὸ 
ὀξύτεροε αὐτοὶ «vta» γίγνεσθαι πάντες ἐπιδιδόασιν ; 
*"Egw, ἔφη, οὕτως. Καὶ (ήν, ὡς ἐγώμαι, à ye pec 
πόνον παρέχει µανθάνοντι καὶ μελετώντι, ovx ἂν ῥᾳ- 
δίως οὐδὲ πὀλλὸ ἂν εὕροις ὡς τοῦτο Οὐ yap οὖν. 
Πάντων ów ἕνεκα τούτων οὖκ ἀφετέον τὸ μάθημα, 
ἆλλ oi ἄρισοι τᾶς φύσεις παιδευτέοι ἐν quta. V 
quit, ἡ ὃ' ὃς. 

Τοῦτο μὲν τοίνυν, εἶπον, £v ἡμῖν κείσθω. δευ- 
τερον δὲ τὸ ἐχόμενον τούτου σχεψώμεθα doo ví προς- 
quet ἡμῖν. "lo moiov; $4 γεωμµετρίαν, ἔφη, Acycigg 
ὐτὸ τοῦτο, s» Ó iyu. "Όσον μέν, ἔφη, πρὸς τα 
πολεμικὼ αὐτοῦ τείνει, δῆλον ὅτι προρήκδε πρὸς ydo 
σὰς σρατοπεδεύαεες καὶ παταλήψειθ γωρίων καὶ ovva- 
γωγὰς καὶ ial Eo σοατιᾶς καὶ ὅσα δν) ἄλλα σχηµαςί- 
ζουσε τὰ «ρατοπεδα ἐν αὐναῖς ve ταῖς μάχαις καὶ πο- 
θείαις, διαφέροι ἂν αὐτὸς αὐτοῦ γεωμετρεος καὶ ju) 
QV. ᾽4λλ οὖν δή, εἶπον, πρὸρ uiv τὰ σοιαῦτα βρωχύ 
vt ἂν ἑξαρκοί γεωμετρίας τε καὶ λογισμών μόριο’ 


matura arithmetici ad omnes doctrinas, ut ita dixerim, acuti vi- 
dentur? quin etiam si qui ingenio tardiores huic se studio de- 
derint, si nullam utilitatem aliam susceperint, tamen hoc asse- 
quuntur, ut acutiores quam antea sint. Glau. Sic est. So. Sed 
enim haud facile multa reperies, ut existimo, quae maiori cum 
difficultate quam ista discantur. Glau. Non profecto. $0. Prop- 
ter omnes, quas adduximus, rationes haudquaquam negligenda 
haec sunt: sed in his praecipue crudiendi, qui optimis sunt na- 
turis. Glau. Asscutior equidem. — So. Hoc itaque nobis ita po- 
situm sit: post hoc, quod huic proximum est, consideremus, 
xunquid nobis cenducat. Gau. Quid istud? num Geomcetriam 
dicis? $e. llanc ipsazmn. Glas. Quatenus enim ad bellicam rem 
confert, eatenus certe nobis convenit. nam ad castra ponenda, 
regionem. occupandam, colligendas turmas vel etiam spargendas, 
εἰ ad cetera machinamenta, quibus circa acies vel in obsidiong 
vel itinere uti solent, pevinultum interest, Geometricusne aliquis 
sit an non. ὅο. Ád haec utique exigua quaedam Geometriae 
Arithimeticàeque particula sufficit, inquirendum est autem, utrum 
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τὸ δὲ πολὺ αὐτῆς καὶ ποῤῥωτέρω προϊὸν σκοπεῖσθαι 
δεῖ, εἴ τι πφος ἐκεῖνο τείνει, προς τὸ ποιεῖν κατιδεῖν 
ῥᾷον τήν τοῦ ἀγαθοῦ ἰδέαν. τείνει δέ, φαμέν, πάντα 
αὐτὸσε, ὅσα ἀναγκάδει ψυχἠν εἰς ἐκεῖνον τὸν τόπον 
µεταςρέφεσθαι ἐν d igi τὸ εὐδαιμονέσατον τοῦ ὄντος, 
ὃ δεῖ αὐτὴν παντὶ τρόπῳ ἰδεῖν. ᾿Ορθῶς, ἔφη, λέγεις. 
Οὐκοῦν εἰ μιὲν οὐσίαν ἀναγκάδει θεάσασθαι, προσήκει, 
εἰ δὲ γένεσιν, οὐ προρήκει. Φαμέν γε δή. Ov τοίνυν 
φοῦτό ye, ἦν ὃ) éyd, ἀμφιεβητήσουσιν ἡμῖν ὅσοι καὶ 527 
LO σµικρα γεωμετρίας ὄμπειροι, ὅτε αὕτη T ἐπισήμη πάν 
ποὐναντίον ἔχει τοῖς ἐν αὐτῇ λόγοι λεγομένοις ὑπὸ «oy 
μεταχειριδοµένων. «Πώς: ἔφη. «4έγουσι uév που µάλα 
γελοίως τε καὶ ἀναγκαίως) ὡς γάρ πράττοντές ve κα) πρά- 
ξεως ἕνεκα πάντας τοὺς λόγους ποιούμενοελέγουσι, τετρο-- 
γωνίδειν τε καὶ παρατείνειν καὶ προστιθέναε, καὶ πάντα 
οὕτω φθεγγὀμενοι τὸ ὃ ἔσι που πᾶν τὸ µάθηµα γνω- 
σεως ὄνεκα ἐπιπηδευόμενον. Ποντάώπασι μὲν οὖν, ἔφη. 
Οὐκούν τοῦτο ἔτε διοµολογητέονι To ποῖον; 2g 
σοῦ «sl ὄντος γνώσεως, ἀλλ οὐ τοῦ ποτέ τι γιγνοµέ» 
ΙΟ νου καὶ ἀπολλυμένου.. Ἐύὐομολόγητον, δφη τοῦ γὰρ 
E) » € L] - € 1 » 
«sb ὄντος 7 γεωμετρική yvooig dw.  "Ohxov coa, d 
γενναῖε, ψυχῆς προς ἀλήθειαν εἴη dy καὶ ἄπεργαςικὸρ 
diuturhius studium uberiorqne perceptio conferet ad ideam boni 
facile dignoscendam. ,conferunt vero ad hoc omnia, quae ani- 
mum illac convertunt, ubi est essentiae beatissimum, quod ipsi 
est penitus cognoscendut:m. ἶαμ. Recte. $6. Ergo si essentiam 
intueri Geometriae studium cogit, convenit quidem: sin autem 
generationem, non convenit.  Glau. Ita dicimus. — So. Profecto 
nobis hoc non negabunt, quicanque vel paulum quid Geometriae 
gustarunt, quin haec scientia contra omnino se habeat, quam de 
ea loquantur, qui in ipsa versantur. Glau. Quonam pacto? δο. 
Quippe ridicule admodum et quasi coacti saepe loquuntur. nam 
velut agentes et actionis gratis verba faciunt, dum et quadrare 
aiunt et producere atque addere, ceteraque similiter. doctrina. 
vero haec omnis cognitiohis gratia quaeritur. Glau. Sic estom- 
nino. ὅο. Án non istud quoque nobis est concedendum? Glax. 
Quid? So. Quod quaeritur cognoscendi illius gratia, quod sem- 
Per est; non eius, quod et oritur quandoque et interit. Οἶαμ. 
on 


cedendum plane. nam Geometria cius, quod est semper, co- 
- gnitio est. ὅο. Attollet igitur, o generose vir, ad veritatem ani- 


mum: atque ita ad philusophandum praeparabit cogitatlepezs, wt 
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φιλοσόφου διανοίας πρὸς vo ἄνω σγεῖν ἃ yvy MOM 
oU Φέον ἔχομεν. "2c olov ve µάλισα, ἔφη. «ας oiov 
v doe, ἦν Ó ἐγώ, µάλίδα προρτακτέον ὅπως, οἱ ép vy 
παλληιόλει cot (υὴδενὶ ερὀπω γεωμετρίας ἀφέξονέαι. 
καὶ γὰρ τὰ πάρεργω αὐτού οὐ σμικρᾶ. Ποῖα; 2) à ὅρ. 
* 4 ve δὴ οὐ εἶπες, ἦν ὃ γω, τὰ περὶ «ov πόλεμον' καὶ 
δή καὶ πρὸς πάσας µαθήσεις, ὥςεε άλλιον ὠὡποδέχε- 
σθαι, ἴσμεν που ὅτι τῷ ὅλῳ καὶ πανεὶ διοίσε μένος: 
ve γεωμετρίας καὶ µη. Τῷ παντὶ μέντοι vy di, ἔφη. 
Ἠεύτερον δή τούτο τιθώμιεν μάθημα voig νέοι;  Tt- 10 
Ὀώμιεν, ἔφη. 

Ti δὲ: τρίτον Θωώμεν ἀξρονομίαν» 1 οὐ δοκεῖς 
"Εμοὶ γοῦν, ὄφη τὸ γὰρ περὶ ὧὥρας εὐαισθχτοτέρως 
ἔχειν καὶ uv καὶ ἐνιαυτών ov µόνον γεωργία οὐδὲ 
ῥαυτιλία προςήκει, ἄλλα καὶ «ρατηγίᾳ ovy ντο». "Ε- 
δὺς ei, ἦν X ἐγω, ὅτι ἔοικας δεδιότι τοὺς πολλούς, [uj 
δοκύς ἄχρηξαω (ιαθήµατα προρτάτεειν. τὸ Ó gi οὐ 
ιτάνυ φαῦλον ἀλλὰ χαλετὸν πισεῦσαι, ὅτι iv φούτοις 
τοῖς µαθήμιασιν ἑκάσοις ὀργανον σι ψυχᾗς ἐκκαθαίρεταί 
ve καὶ ἀναζωπυρεῖται ἀπολλύμενον καὶ τυφλούμιενο» 90 
ὑπὸ τών ἄλλων ἐπιτηδευμιάτων», κρεῖττο» ὂν σωθῆναι 


ad supera convertamus, quae nunc, contra quam decet, ad infe- 
riora deiicimus. ἶαι. Quam maxime fieri potest. $4. Quam 
maxime igitur praecipiendum est, ut qui praeclarissimam hanc 
habitant civitatem, nallo modo Geometriam spernant. nam et 
quae praeter ipsius propositum quodammodo .esse videntur, haud 
exigua sunt. — Clau, Qualia? 0. Quae tnu circa rem bellicam 
commemorabas. scimus quin etiam ad discipiinas omnes facilius 
perdiscendas interesse omnino, attigeritne Geometriam aliquis 
an non. Glau. Prorsus. ὅο. Hanc ergo doctrinam secundo lo- 
co discendam iuvenibus statuanmus. — Glau. Statuamus. — $0. Ai 
tertio in loco ponemus Astronomiam? quid censes? | Glau. Po- 
nendam equidem. nam mutationes opportunitatesque temporum | 
persentire non minus rei militari quam agriculturae navigationi- 
que convenit. ὅο. Quam dulcis vir es. nempe vereri videris, ne 
multi te putent inutiles disciplinas inducere. est autem non le- 
ve istud, sed difficile admodum persuadere, quod ex huinsmodi 
disciplinis instrumentum quoddam cuiusque animi expurgatur 
reviviscitque, qued ante ex aliis studiis infectum occaecalumque 
faerat: cüm potius id servandum sit, quam oculorum corporis 
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, 3 , ? 4 3 e ὃδα / € 
µυρίων ὀμμάτων ovo γαρ αὐτῷ ἀλήθεια ορᾶται. οἷς 
μὲν οὖν ταῦτα ἔυνδοκεῖ ἀμεηχώνως ὡς εὖ δόξεις λέγειν. 
ὅσοι δὲ vovtov µηδαμιῇ ἠσθημένοι εἰσίν, εἰκότως ἡγή- 
σονταί σε λέγειν οὐδέν' ἄλλην γὰρ ἀπ αὐτών ovy ὁρώ- 
σιν ἀξίαν λόγου ὠφέλειαν. σκύπει οὖν αὐτόθεν, πρὸς 
φποτέρους διαλέγει 7j οὐ προς οὐδετέρους ἀλλά σαυτού 528 
ἕνεκα τὸ µέγισον ποιεῖ τοὺς λόγους, φθονοῖς. ήν οὐ- 
ὁ) ἂν ἄλλω, el σίς τι δύναιτο am αὐτών ὄνασθαι. Οὗ- 
πως, ἔφη, αἱροῦμαι, ἐμαυτού ἕνεκα τὸ πλεῖσον λέγειν 

O ce καὶ ἐρωτᾶν καὶ ἀποκρίνεσθαι. ᾿4ναγε τοίνυν, 99 
ὃ ἐγώ, εἰς τοὐπίσω' νῦν δὴ γὰρ οὐκ ὀρθώς τὸ ἑξῆς ἐλά» 
βοµεν τῇ γεωμετρία. ΄ Πώς λαβὀντες: ἔφη. «Μετα 
ἐπίπεδον, ἦν ὃ' ipu, &y περιφορᾷ óy {δη σορεὸν. λαβόν»- 

9 . LY " . ? e n ο 
ese, πρὶν ovvo καὸθ αυτο λαβεῖν ορθὼς δὲ εχει ἑξῆς 

1 W , » / , » , 
μετα δευτέραν αὐξην τρίτην λαμβάνειν. ὅσι δέ που 
φοῦτο περὶ τὴν τών κύβων αὔξην καὶ τὸ βάθους µετέ- 

» f » .2 1 - . 7 m! 
qo». Esc γαρ, eqx' ἄλλα ταύτα ye, w Σωκφατες, δὸ- 
» € - 1 , y , 1 » 
xej οὕπω εὑρήσθαι. «Πτα γαρ, ἦν Ó ἐγω, τα aita" 
3 , » »w í3 - 
ὅτε τε οὐδεμία πόλις ἐντίμως αὐτα ἔχει, ἀσθενώς ζη- 

ΙΟ σεῖτοι χαλεπὰ ὀντα, ἐπισάτου τε δέονται οἱ ζητοῦντες, 

ἄνευ οὗ oUx ἂν εὕροιεν, ὃν πρώτον μὲν γενέσθαι yo- 


decem milia. solo enim hoc inspicitur veritas. Eis ergo, qui 
idem hoc sentiunt, mirum in modum bene loqui videberis: qui 
autem id nnnquam excogitarunt, merito nihil te dicere arbitra- 
buntur. aliam enim ab ipsis utilitatem aestimatione dignam non 
ceraunt. Hic ergo tu videris, utris petissimum disseras. an for- 
te cum neutris; verum tui gratia maxime verba facis: neque ta- 
men ulla detineris invidia, si quis aliquam ex his utilitatem susci- 
piat. Glau. Hoc potius eligo, mei scilicet gratia in primis inter- 
rogaudo et respondendo disserere. — $0. Retrocede. nam nune 
haud recte, quod Geometriae succedit, accepimus. Glau. Quare? 
δο. Quia post planum statim solidum illud, quod circumfertur, 
accepimus, antequam ipsum secundum se ipsum comprehendere- 
mus. decet autein statim post augmentum secundum tcrtium ca- 
pere. est autem hoc circa cuborum augmentum atque id, quod 
profunditatis est particeps. «αι. Est certe, Sed haec, o Socra- 
tes, nondum reperta videntur. ὅο. Huius duae sunt causae: quod 
videlicit nulla in civitate haec honorantur: et cum inventu dillici- 
lia sint, haud ardenter quaeruntur: et qui ista perquirunt, duce 
indigent, sine quo minime reperirent. quem esse primo diffioile 


κ 
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λεπόν, ἔπειτά καὶ γενοµένου, ὡς νῦν ἔχει, οὐκ ἂν. πεί- 
θοεντο οἱ περὶ ταύτω ζητητικοὶ μεγωλοφρονούμρενοι. el 
δὲ πόλις ὅλη ξυνεπιςωτοῖ ἐντίμως ἄγονσα αὐτώ, οὗτοί 
σε Gy πείθοιντο καὶ ξυνεχώς τε ἂν καὶ ἐντόνως δήτού- 
µενα ἐκφανῆ γένοιτο Ort; ἔχει, ἐπεὶ καὶ νῦν ὑπὸ μὲν 
vov πολλών ἀτιμαξομενα καὶ κολουόµενα, ὑπὸ δὲ τών 
ζητούντων λόγον ovx ἐχόντων καθ’ 0 τι χρήσιμα, ὅμως 
πρὸς ἅπαντα ταῦτα βίᾳ ὑπὸ γάριος αὐξάνεται, καὶ οὐ- 
div θαυμαςὸν αὐτὰ φανῆναι. Καὶ μὲν Oy, ἔφη, vo 
γε ἐπίχαρι καὶ διαφερόννως ὄχοι. ἀλλά nor σαφέςερον 
εἰπὲ ἃ νῦν δὴ ἔλεγος. τήν μὲν γάρ που τού ἐπιπέδου 
πραγµατείαν γοωμετρίαν ἐτίθης. Not, ἦν 0 ἐγω. El- 
vd y, ἔφη, τὸ μὲν πρώτον ἀδρονομίαν μετ αὐτήν, 
ὕςερον ὃ ἀνεχώρησας. Σπεύδων γάρ, ἔφην, ταχὸ πάν- 
σα διεξελθεῖν μᾶλλον βραδύνω ἑξῆς γὰρ οὖσαν τὴν 
βάθους αὔξης µέθοδον, ὅτι τῇ ῥητῆσει γελοίως ὄχει, 
ὑπερβὼς αὐσὴν μετὰ γεωμετρίαν ἀδρονομίων ἔλεγον, 
φορὰν οὖσαν. βάθους. ᾿Ορθώς, ἔφη, λέγει. Τέταρ- 
vov τοίνυν, ἦν O ἐγω, τιθῶμεν µάθηµα ἀδρονομίαν, 
ὡς ὑπαρχούσης τῆς νῦν παραλειπομένης, ἐὰν αὐτὴν 
«τόλις µετίη. Ἐϊκός, x ὃ ὃς. καὶ ὃ ye νῦν 0» uer, 


est: deinde, etiamsi esset, dum tamen ita se habent, ut nunc, qui 
haec indagant, fastu elati nequaquam parerent, Sin autem civitas 
tota huic operi praesideat, honorifice ista ducens, et isti obtempe- 
rabunt quidem, et haec sedulo studioseque discussa clarius emica- 
bunt. quippe etiam nune, quanquam et vulgus ista contemnit et 
prohibet, et qui haec perscratantur, qua ratione utilia sint, igno- 
rent: tamen vi gratiae cuiusdam vigent. neque mirum, si haec 
ita apparuerint. Gíau, Nempe quod gratum est, id praecipuum. 
sed mihi apertius, quae nunc dicebas, explana. studium, quod cir- 
ca planum versatur, Geometriam vocabas. So. Equidem. Glam. 
Post Geometriam continuo Ástronomiam ponebas: sed paule 

t retro retalisti pedem. $0. Enimvero, quo mogis propero, eo 

enio serior. nam cum mox illi succederet facultas illa, quae 
Do augmento in prefundum agit, quia ridiculosa e:us habetur in- 
vestigatio, eam transgressus ost Geometriam AÁsironomiam ro- 
tinus attigi, quae in profun i ipsius agitatione consistit. "εν 
Probe loqueris. So. Ergo quarto in loco ponamus Astronomiam, 
tanquam adsit ea facultas, qua nunc fuerat praetermissa, si mode 
ín civitate suscipiatur, Οἶανι Sic decet. Atque eam Astronomiae 
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d Σώκρατες, ἐπέπλχξαςρ. περὶ ἄξρονομίας ως Φφορτικώς 
ἐπαινοῦναι, νῦν ᾖᾗ σὺ µετέρχει ἐπαινῶ. παντὶ γάρ µοε 
δοκεῖ δή λον oct QU, ye ὤναγκάζει ψυγήν εἰς το ἄνω 529 
ὁρᾷν καὶ cuo vow ἐνθένδε ἐκεῖπε ἄγοι. "Ίσως, ἦν ὃ ἐ- 
, a ' ͵ "E ; - 
yu, Toti OrAov πλὴν ἐμοί" ἐμοὶ yap ov δοκεῖ οὕτως. 
' 4λλὼ mes; ἔφη. dig μὲν νῦν αὐτῆν μµεταχειρίδον- 
Ἴσαι οἱ εἰ φιλοσοφίαν ἀνάγοντες, πάνυ ποιεῖν πάτω 
βλέπειν. Πώς, ἔφη, λέγεις 5 Ovx ἀγεννώς μοι δοκεῖς, 
ὖν ὃ) ἐγώ τὴν περὶ τὰ ἄνω µάθησιν λαμβάνειν παρὰ 
O σαυτῷ 3 ἐδ' κινδυνεύεις γαρ καὶ el τις ἐν ὀροφῇ ποι- 
κίλματα θεωμενος ἀνακύπτων κοταμανθάνοι σι, ἠγεῖ- 
σθαι ἂν αὐτὸν νοήσει ἀλλ ovx ὀμμασίν Φεωρεῖν. ἴσως 
οὖν καλώς ἠγεῖ, ἐγω ὃ) εὐπθικῶρ. ἐγω γὰρ «9 οὐ δύ-- 
ναμαὶ ἄλλο τε νοµίσαι ἄνω ποιοῦν ψυχἠν ῥλέπειν µά- 
βήμα dq ἐκεῖνο ὃ ἂν περὶ τὸ 0v ve {ᾖ καὶ τὸ ἀὐρατον, 
ἐάν vé 'Vig ἄνω wcyevog d κάτω συµµεμυκῶς φούτων 
τι poydavg^ ἑὼν ὃδ dvo που κεχ/νως ὁτιούν τών al^ 
σδητών ἐπιχειρῇ μανθάνειν, οὔτε μιαθεῖν ἄν ποτέ φἠ- 
pa αὐτόν, ἐπισήμην γὰρ. οὐδὲν ἔχειν τών τοιούτων, 
iQ υὔτε ἄνω ἀλλὼ κάτω αὐφοῦ βλέπειν τὴν ψυχή», «dy 
ἐξ ὑπτίας νέων ἐν yz 9) ἐν Φαλώττη µανθάνη. ἄΐκην, ἔφη, 


laudationem, ο Secrates, ia. qua tu me interpellasti, quasi impor» 
tunius ipsam extollerem, ex tuo progressu nunc prosequor. nam 
cuique patere existimo, hanc animi oculos ad snperiora dirigere 
et hunc illuc ipsum perducere. So. Forte hoc omnihus practer 
am mihi perspicuum: quoniam mihi quidem non ita videtur, 
Glas. At quonam modo? ὁσι Porro ut nunc eam tractarít, qui 
hilosophiae ipsam jungunt, ad inferiora deiicere animi oculos mi- 
Li videntur. Gíau. Qua fatione id ais?  $o. Non ingenerose rmi- 
hi videris tecum ipse $upernorum intelligentiam definire, constat 
enim quod si quis laquearia variis coloribus depicta suspiciens 
quicquam perceperit, eum "non oculis intueri, sed intelligere arbi» 
4raberis. ac forte recte sentis, ego autem inepte. reor equidem 
nullam aliam disciplinam ad supernam inspectionem animum ex- 
citare, nisi eain, quae circa essen!iam et id. quod videri non potest, 
versalur. Quod si quis sursum inbians, nunquarn conversus deor- 
sum, sensibile aliquid percipere studet, discere ipsum nequaquam, 
assero scientiam enim adipisci hunc nego, et eius animum non 
sursum, sed deorsum aspicere censeo, etiamsi resupinus in terrae 
litore. vel maris aequore iacens quicquam perceperit Glas. Haud 
Plat, Diall, Part 114, Vl, 1, y^ '! 
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ἔχω᾽ ὀρθώς ye jor ἐπέπλήξας. ἀλλὰ muc δή ἔλεγες 
δεῖν ἀξρονομίαν μµανθάνειν παρὰ ἃ νῦν µα»θάνουσιν, 
el μιέλλοιεν ὠφελίμως πρὸς ἃ λέγομεν µαθήσεσθαι: 
* 20e, ἦν X ἐγώ. ταῦτα μὲν τὰ iv và οὐρανώ ποικίλ- 
pota, ἔπεί περ ἐν ὁρατῷ πεποίκιλται, κάλλισω μὲν 
ἠγεῖσθαι καὶ ἀκριβέδατα vov τοιούτων ἔχειν, τών δὲ 
ἀληθινῶν πολὺ ἐνδεῖν, dc τὸ ὃν τάχος καὶ ᾗ οὖσα βθα- 
δυτής iv τῷ ἀλγθινῷ ἀριθμώ καὶ πᾶσε τοῖς ἀληθέσι 
σχήμασε φοράς τε noog ἄλληλα φέβέται καὶ τὰ ἐνόντα 
φέρει. d δή λόγω μὲν καὶ διανοίᾳ ληπτα, ὄψει ὃ) ov. 
4 ο οἴε; Οὐδαμώς, ἔφη. Οὐκοῦν, εἶπον, τῇ περὶ 
v0» οὐραγον ποικιλίᾳ παραδείγµασι χρηςέον τῆς προς 
ἐκεῖνα µαθήσεως ἕνεκα, ὁμοίως ὡς περ ἂν ci τις dy- 
τύχοι ὑπὸ «{αιδάλου 5 τινος ἄλλου δημιουργού 7 γρα- 
φέως γεγραμµένοις καὶ ἐκπεπονημένοις διαγράμμασν». 
ἡᾖγήσαιτο γαρ ἄν πού τις ἔμπδιρος γεωμετρίας, ἰδιν 
τὰ τοιαύτα, κάλλισα μὲν ἔχειν ἀπεργασίᾳ, γελοῖον μήν 
ἐπισκοπεῖν ταῦτα σπουδῇ ὡς τή» ἀλήθειαν ἓν αὐ- 


514 τοῖς λγψόµενον ἴσων 7 διπλασίων ἡᾖ ἄλλης τινὸς ovp 


µετρίας. Τί d οὐ μέλλει γελοῖον εἶναι; ἔφη. Τῷ 
ὄντι δὴ ἀξρονομικόν, ἦν ὃ ἐγώ, ὄντα οὐκ οἴει ταὐτὸν 


iniuria me corripuisti. verum quae ratio ἀϊκοεπάας Astronomiae 
praeter eam, quam isti sequuntur, si eius nobis perceptio sit ad ea, 
quae dicimus, profutura? ὅο. Haec utique: Existimandum est 
has, quae in coelo sunt, varietates, postquam in loco visibili sunt, 
si ad ceteras eiusmodi comparentur, optime integerrimeque dispo- 
$itas: sin autem ad veras, longe deficere. veras inquam varietates 
et motiones, quibus ipsa, quae vere est velocitas, et ipsa, quae vere 
est tarditas, in vero numero verisque figuris omnibus et invicern 
feruntur et, quae insunt, ferunt. quae quidem omnia ratione et 
cogitatione comprehendi possunt, visu vero nequaquam. quid 
censes?  Gleu. ldem rorsus. ὅο. Nonne igitur coelesstium va- 
rietate utendum est velut exemplo quodam ad supernarum rerum 
contemplationem? perinde ac si quis videat figuras a Daedalo vel 
alio artifice vel pictore praecipue compositas et elaboratas. Nem- 
e si esset is, qui eas videt, in Geometria peritus, artificium ip 
audaret, ridiculum tamen esse censeret, si quis attentius talia con- 
sideraret tanquam in ipsis veritatem aequalium vel duplorwm vel 
alicuius proportionis alterius reperturus.  Glau. Cur non absur- 
dum id videatur? So. Idem ,quoque facturum putare debem ve- 
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πείσεσθαε elg tog τών ἄξρων φορὰᾶς ἀποβλέποντα; vo- 
μιεῖν μέν, ὡς οἷόν τε κάλλιδα τὰ φοιαῦτα ἔργα ουςή- 
σασθαι, οὕτω ξυνεςάναι τῷ voU οὐρανοῦ δηµιουργώ 
αὐτόν τε καὶ τὸ iy aUTQ' τὴν δὲ φυκτὸς προς ἡμέ- 
θαν ἕυμιμετρίαν καὶ τούτων πρὸς µήνα καὶ µήνος προς 
ἐνιαυτὸν καὶ vv ἄλλων ἄδρων πρός τεταῦτω καὶ πρὸς 
ἄλληλα, οὐκ ἄτοπο», οἴει, ἠγήσεται τὸν νομίξοντα γίγ- 
νεσθαί τε ταῦτα csl ὠραύτως καὶ οὐδαμῇ οὐδὲν πα- 
ῥαλλάττειν, σώμιά τε ἔχοντα καὶ ὀρώμενα, xol ζητεῖν 

10 παντὶὲ τρόπω τὴν ἀλήθειαν αὐτών λαβεῖν: ᾿ Ἐμοὶ yov 
δοκεῖ, ἔφη, σοῦ νῦν ἀκούονει. Προβλήμασιν ἄρ, ἦν 
Ó ἐγώ, χρώμενοι ὥς περ γεωμετρίαν, οὕτω καὶ ἄςρο- 
ψομίαν µέτιμεν' τὰ ὃ) ἓν τῷ οὐρανῷ ἐάσομον, el µέλ- 
λομεν ὄντως ἀςρονομίως µεταλαμβάνοντερ χρθήσιμον 
v0 φύσει φρόνιµον ἓν τῇ ψυχῇ 4 ἀχρήσου ποιήσειν. 
*H πολλαπλάσιο», ἔφη, v0 ἔργον d ὡς νῦν ἀσρονομεῖ- 
ται προρτάττεις. Οἶμαι δέ γε, εἶπον, καὶ τἆλλα κατὰ 
σὺν αὐτὸν τρόπον προςφᾶξειν ἡμᾶς, ἐάν τι ἡμών ὡς 
φομοθετών ὄφελος ᾖ. 

20 "Aa γὰρ vi ὄχει ὑπομνῆσαι τών προρηκόντων 
µαθηµάτωνι Ovx ἔχω, ἔφη, νῦν y οὗτωσί. Ov μὴν 


rum Astronomurm, quando motus siderum intuebitur: arbitratu- 
rum scilicet, quoad in operibus huiusmodi possibile est, quam pul- 
cherrime ab ipso coeli conditore et coelum ipsum et quae in eq 
sunt, fabricata: absurdum tamen existimaturum, si quis noctis ad 
diem comparationem , horumque ad mensem, mensisque ad an- 
num, et aliorum astrorum invicem et ad ista, semper similiter fie- 
^ri censeat; neque unquam quoquo modo mutare tenorem, cum et 
corpus habeant et videantur: quaeratque in his omni studio veri 
tatem. Glau. Mihi certe in praesentia te audienti idem videtur. 
$0. Itaque propositionibus utemur, ut in Geometria, ita et in ipsa 
Astronomia: et quae in coelo sunt, dimittemus, si modo ita per- 
cepturi sumus Astronomiam, ut quod in nobis sapientiae compos 
natura exsistit, utile ex inutili efficiatur. Clau. Quam multiplicem 
praecipis operam ad eam, quae nunc astronomiae datur!  $o. Ar- 
itror autem et alia nos praecipere eodem modo debere, si qua ex 
nohis, tanquam legum conditorihus, sit utilitas proventura. At 
quam nunc ex convenientibus disciplinis commemorabis? Οἶαν. 


ullam ad praesens habeo, quam commermoremd. ὅς, Attamen 
zs 
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ἓν ἀλλὰ πλείω, ἦν Ó du, εἴδη παρέχεται sj φορά, eg 
ἐγώμιαι. πα py οὖν πάντα omg, og τις σοφός, éset 
εἰπεῖν 4 δὲ καὶ ἡμῖν προφανή, δύο. Iloia δή: looge 
(πούτο, 7v Ó iyw, ἀντίςροφον αὐτοῦ. 41ο ποῖον; Κιν- 
ὀυνεύει ἔφλ», ως πρὸς ἀξρονομίαν ὄμματα πέπηγε», 
ὥς προς ἐναρμόνιον φορᾶὰν ὧτα παγήναι, καὶ αὗται «d 
᾿λήλων ἀδελφαί τινες αἱ ἐπιζῆμαι εἶναι, ὡς ot το Πυ- 
| -θα}γὀρειοί φασε καὶ ὀμεῖς, ὦ Γλαύκων, συγχωροῦμεν. 
7j πῶς ποιοῦμεν; Οὕτως, ἔφη. Οὐκοῦν, ἦν à iyd, 
ἔτειδῃ) πολὺ v0 ἔργον, ἐκείνων πευσόµεθα πώς λέγου- 10 
οι περὶ αὐτών καὶ εἴ vt ἄλλο πρὸς τούτοις ἡμεῖςο δὲ 
παρα πάντα παὔταω φυλάξομεν «0 ἡμέτερον. Ποῖονᾳ 
My ποτ αὐτῶν τι ὠτελὲς ἐπιχειρώσιν ἡμῖν µανθάνειν f 
οὓς θρέψομµεν, καὶ οὐκ ἐξψκον ἐκεῖσε «sl οἱ πάντα δεῖ 
ἀφήκειν, olov ἄρτι περὶ σῆς. ἀδρονομίας ἐλέγομιεν. 4 
551 oux οἶσθ' ὅτι καὶ περὶ αρμονίας ἕτερον τοιούτον ποι- 
οὔσι} τὰς γὰρ ἀκουομένας αὖ συμφωνίας xoi oOoy- 
γους ἀλλήλοις ἀναμετρούντες ἀνήνυτα, ὥς περ oi ἆςρο- 
νόμοι, πονούσι. Ν τοὺς Φεούς, ἔφη, καὶ γελοίως 
ye πυκνώµατ ἄτεα ὀνομάροντες καὶ παραβάλλοντες 20 


M 


non unam tantum, sed plures species motus praebet, omnes qui- 
dem, quisquis sapiens fuerit, depromere poterit: quae vero no- 
bis occurrunt, duae sunt. Glau. Quales? $0. Una quaedam Astro- 
nomiae consimilis, iuxta illam per comparationem conversionem- 
ue opposita. Glau. Qualis? inquam.  $o. Quemadmodum ad 
-Astronomiam oculi, sic ad harmonicum motum videntur aures fa- 
bricatae. unde et hae invicem esse germanae scientiae, ut et Py- 
thagorei- putant et nos, 6 Glauco, assentimur. vel quidnam age- 
mus? αμ. Τί prorsus. $0. Nonne postquam grande hoc opus, 
eos percontabimur, quo pacto de ipsis loquuntur, et nunquid aliud 
praeter ista: nos autem ad haec omnia nostrum illud servahimus? 
Glau. Quid? So. Ne quando dent operam, ut nostres alumnos 
quicquam ex his minus perfectum doceant, quod non illuc tendat 
semper, quo proficisci omnia.debent: quemadmodum nuper de 
Astrenomia narravimus. An ignoras, quod circa harmoniam tale 
aliquid agunt? nam dum concentus et tonos, qui percipiuntur au- 
ribus, metiuntur et comparant, irrito labore, quemadmodum Astros - 
nomi, tempus conterunt. Gíau. Per deos ridicule admodum cre- 
briores quasdam vocum congestiones inducunt, et aures adhibent 
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τὋ 9 , 4 , , 
σα ὦτα, olov ἐκ γειτονων φωνήν Φηθευομιδνοι, οἱ μέν 
φασιν ἔτι κατακούει». ἐν µέσω τιν ἠχήν καὶ σμικρό- 

- , La ' (M. 3 
vorov εἶναι τοῦτο διαςηµνα (9 μιετρητέονν οἱ δὲ αμυ- 
e σ , 
φιοβηνοὔντες og ὅμοιο»ν 505 qQOcyyoperov, cuposepoc, 
- " 1 " 9» » , A 
dro τοῦ vov moospocusvot, Σὺ μέν, ἦν Ó ἐω, τους. 
1 , - D 
χρήΦους λέγεις τοὺς ταῖς χορδαῖς. πράγματα παρέχον-- 
πας καὶ βασανίξοντας, ἐπὶ τών κολλύπων «ρεβλοῦντας. 
ἵνα δὲ, uj µαπροτέρα T. εἶκων «γίγνίεαι πλήκτρῳ τε 
e * , 
σλγγὠν γινοµένων καὶ κατηγορίας πέρι «καὶ. ἐξαρνή- 
3 - ' e" 
.10 σεως καὶ ἁλαξονείαρ χορδών, παύομέαι τῆς. eixovog wai. 
oU φήµι τούτους λέγειν, ἆλλ ἐκείνους οὓς ἔφαμιεν νῦν . 
4 ς , ^ 
δή περὶ ἁρμονίας ἐρήσεσθαι, ιπαύτὸν γὰρ. ποιοῦσι τοῖς 
. £y τῇ ἀθρονομία vovg γὰρ ἐν ταύταις ταῖς συµιφωνί- 
- ” 2 - 
«ig ταῖς ἀκουομέναις. ἀριθμοὺς ζητούσιν, ἀλλ οὐν. εἰς 
“προβλήματα ανίασιν, ἐπισκοπεῖν τίνες ξύμφωνου ἆρι-. 
θιιοὶ καὶ vivsg οὐ, καὶ διὰ τί ἑκάτεροι. «{αιμόνιον γάρ. 
» - , 1 T7 y » ύ 
epr, πρᾶγμα λέγει». «Ἀρήσιμον uiv ovy, yv. ὃ iyo,. 
i i Ll ο” . . e 3» . 
φιρος τήν τοῦ καλού vs καὶ ἀγαθούῦ ζήτῆσιν, ἄλλως δὺ. 
,- » c. { * » - , 
psvadioxonevoy αγρήςον. . Eixog y, ἔφη. Οἶμαι δὲ 
3 t] z 
£0 y, ἦν Ó ἐγω, καὶ 5) τούτων πάντων ὧν διελγλύθαμεν. 
μέθοδος ἐὰν μὲν ἐπὶ τὴν ἀλλήλων κοινωνίαν ἀφίκηται 
«oi Ευγγέ αἱ ξυλλογισθή ταῦτα 4 div ἀλλήλ 
«αἱ ξυγγενεια»ν, καὶ Ξξυλλογισθή ταυτα 7 ἐσιν αλληλοις 
comparantque, velut viciniore loco vocem ipsam venantes. Atque 
eorum alii dicunt in medio adhuc sonitum aliquein se audire, mi- 
nimumque esse intervallum istud, quo metiri quis debeat: alii ve- 
ro ambigunt, quasi sonus iam similis audiatur: et utrique aures 
menti praeponunt. ὅο. Tu vero utilesne eos musicos vocas, qui 
chordas iugiter vexant examinantque, et claviculis tum intendendo, 
tum remittendo pulsationes contorquent? — Sed ne longius haec 
provehatur similitudo circa plectri accusationemque et negationem ac 
elationem chordarum, imagini iam huic finem impono : neque his di- 
cendum assero, sed illis, quos diximus modo deharimonia interrogan- 
dos. nam idem faciunt, quod et illi, qui in Astronomia versantur. 
nempe nuineros eos sectantur, qui in concentibus ad aures pertinen- 
tibus insunt. sed ad investigandum indenon trauseunt,qui consonan- 
tes numeri sint, qui non, et quam ob causam utriquesinttales. Clau. 
Rem egregiam narras, 5o. Addeet utilem ad boni ipsius pulchrique 
indaginem: quae si aliter quaeratur, fit prorsus inntilis. Glau. 
Probabile istud quidem. So. Arbitror autem supra dictorum om- 


tium tractationem, si mutuam ipsorum communionem cogna- 
tio nemque attigerit, investigaveritque qua secum ista invicem fa- 
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olxeio, φέρειν τε αὐτῶν εἰς ἃ βουλόμεθα τὴν πρα)µα» 
τείαν καὶ οὐκ ἀνόνητα πονεῖσθαι, ci δὲ ju, ἀνόνητα, 
Καὶ ἐγώ, ἔφη, οὕτω μαῶντεύομαι ἀλλὰ παάµπολυ ὄργον 
λέγεις, ὦ Σώκρατε. Τοῦ προοιµίου, ἦν ὃ ἐγώ, 1j si- 
yog λέγει; 7) οὖν ἴσμον ὅτι πάντω παῦτα προοίµιά 
sv αὐτοῦ τοῦ νόµου ὃν δεῖ μαθεῖν; oU γάρ που δο-. 
κοῦσί yé σοι ol τωύτα δεινοὶ διαλεκτικοὶ εἶναι. OU ud 
vov Zia, ὄφη, sl μή] µάλα γέ τινες ὀλίγοι ὧν ἐγὼ ἔν- 
φετύχηκα. ᾿4λλ ἤδη, εἶπον, μι δυνατοί τινες ὄντορ 
δοῦναί τε καὶ ἀποδέξασθαι λόγον εἴσεσθαί ποτέ τι ὧν 10 
φαμὲν δεῖν οἰδέναι; Οδ ad, ἔφη, τούτο γε. Ov«- 
553 οὖν, εἶπον, d Γλαύκων, οὗτος ᾖδη αὐτος ἐσιν ὁ νό- 
poe ὃν τὸ διωλέγεσθαι περαίνει; ὃν καὶ ὄντα νοητον 
μιμοῖς ἂν ᾗ τῆς ὄψεως δύναρις, 3v ἐλέγομεν πρὸς 
αὐτὼ {δη τα (o ἐπιχειρεῖν ἀποβλέπειν καὶ προς οὐ- 
và ἄςρα τε καὶ τελευταῖον δὴ πρὸς αὐτὸν τὸν ἥλιον. 
οὕτω καὶ ὅταν πι τῷ διαλέγεσθαι ἐπιχειρή, ἄνευ πα- 
σών τῶν αἱσθήσεων δι τοῦ λόγου ἐπ αὐτὸ ὃ ἔσιν 
ἕκαςον ὁρμά καὶ wm ἀποςῇ πρὶν ἂν αὐτὸ ὃ Sg ἆγα- 
θὸν αὐτῇ νοήσει λάβη, m αὐτῷ γίγνεται τῷ τοῦ νοη- gd 
v0U τέλει, ὥς περ ἐκεῖνος τὀτὸ ἐπὶ τῷ τοῦ ὁρατού. 


tione cohaerent, ad ea quae expetimus conducturam; neque 
frustra in his homines, sed. utiliter admodum versaturos: inutili- 
ter autem, si aliter actum fuerit. Glau. Atqui et ego ita vaticinor:; 
sed magnum est, quod iubes, o Socrates. $0. De prooemio istud, 
an de alio quodam inquis? an ignoramus haec omnia esse ipsius 
prooemia legis, quam discere decet? nondum enim homines in his 
rebus periti esse dialectici, id est ad disserendum idonei tibi viden- 
tur. Glas, Non per Iovem: nisi perpauci quidam omnium, quos 
unquam cognoverim. .$0. Át enim, nisi quis et accipere possit et 
reddere rationem, nunquam sciet quicquam eorum, quae esse di- 
cimus cognoscenda. «ἶαμ. Nunquam prorsus, $9. Nonne haec 
iam lex est, o Glauco, quac per disserendi artem ostenditur: quam 
rursus, intelligibilem, ea vis imitatur aspectus, quam supra dixi- 
mus, ad ipsam iam animalia sese convertere et ad stellas ct ad ipe 
sum denique solem? haud secus cum quis ad dialecticam artem 
disserendi se confert absque sensibus, ratione duntaxat ad ipsum, 
' quod est, Jaodihet nititir: qui si. non destiterit prius, quam ip« 
sum, quod est bonurn, intelligentia ipsa perceperit, tunc demum 
ad finem intelligibilis ipsius ita pervenit, ut ille alter ad visibilis fi- 
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Παντάπασι μὲν οὖν, ἔφη. Τί οὖνι οὗ διαλεχτι- 
«nv ταύτην τὴν mop» καλεῖο; Ti uev; H δέ 
ys, ἦν Ó ἐγω, λύσις τε ἀπὸ vOY δεσμών καὶ µε- 
φασρσφή ἀπὸ τῶν σκιῶν ἐπὶ và εἴδωλα καὶ τὸ φώς 
καὶ ἐκ τοῦ κατωγείου εἰς τὸν ἥλιον ἐπανοδος, καὶ 
ἐκεῖ πρὸς μὲν τα (x τε καὶ φντὰ καὶ τὸ τοῦ ἡλίου 
φώς ἐπ ἀδυναμία βλέπει», προς θὲ τὰ ἐν ὕδασι φαν- 
τώσµατα, ἐντωύθα δὲ πρὸς φαντάσµωνα Φεῖαω καὶ 

Y - » 9441 , , Y , ! 
σπιὰς τῶν ὄνγων, QÀÀ οὐκ εἰδώλων σκιᾶς δὲ ἑτέ- 
ρου τομούτου φωνὸς ὡς προς ἥλιον κρίνειν ἁἅπο- 
σκιαζοµένας, — πάσα αὕτη 9) πραγµατείᾳ τών τεχνών 
dc διήλθοµεν γαύνην ἔχει τὴν δύναμιν .καὶ ἔπανα- 
γωγήν τοῦ βελτίςου ἐν ψυχή προς τὴν τοῦ ἀρίσου ἐν 
τοῖς οὖσι Θέων, ὡς περ τότε τοῦ σαφεςάτον ἐν σώµατ 
αι πρὸς τὴν voU φανοτότου ἐν τῷ σωματοειδεῖ το wol 
ὁρατῷ τόπῳ. ᾿Ἐγω μέν, ἔφη, ἀποδέχομαι οὕτω. ob 
σοι παντάπασί yé Mor Φονεῖ χαλεπὸ μὲν ἀποδέχεσθαι 
* » ν [4 Y 1 3 , 
εἶναι, ἄλλον Ó αὖ τροπο» ycÀeso uy ἀποδέχεσθαε, 
ὅμως δέ — οὐ γὰρ ἐν τῷ vU» παρόντι µόνον ἆνου- 
y 7 1 1 * , » , . e , 
δέα, ἄλλα καὶ αὖθις πολλαμις ἐπανιτεέον — ταῦτα Φέν- 
τες ἔχειν wg νῦν λέγεται, ἐπ αὐτὸν δὴ τὸν νόµον ἔω- 


EN ^ 


nem ascendit. (σἶαι. Omnino sic accidit. So. Nonne dialecticam 
banc progressionem vocas? — Glau. Quid prohibet? — 9o. Atqui 
quemadmodum solutio illa a vinculis, eonversioque ab umbris ad 
simulacra ac lumen, et ex antro ad solis lumen exitus, ibique ani- 
malium et plantarum inspectio solisque, et siderum in aqua prop- 
ter imbecillitatem oculorum intuitus, ipsum. quod in corporibus 
est clarissimum, ad id convertunt, quod est in corporali et visibili 
regione omnium fulgentissimum: ita omnium supra dictarum ar- 


tium studium deducit animum per umbras non simulacrorum, sed 


eorum potius, quae vere sunt: iudicareque eas efficit apparen- 
tes ad aliud quoddam lumen, tanquam ad solem; habetque vira 
quandam extollendi id, quod est in animo praestantissimum, 
ad contemplationem eius, quod in ordine rerum est opti- 
mum. Οἶαι. Equidem sic accipio: quanquam 1anihi talia haec 
esse videntur, ut neque facile admitti possint neque facile reii- 
ci. veruntamen cum non in praesentia solum audienda, sed 
deinceps saepius repetenda sint, his ita positis, ut nunc tradi- 
tum est, ad ipsam iam legem deveniamus, atque ita eam percurra- 
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μεν, καὶ διέλθωμεν οὕτως cg περ τὸ προθίµεον 
διήλθομιεν. λέγε οὖν τίς O τρὀπος τῆς τοῦ διάλέγε- 
σθαι ὀυνάκεως, καὶ κατὰ ποῖα δή ción διέσγκε, καὶ 
φίνες αὖ ὁδοί. αὗται γαρ ἂν δη, dc δοικε», αἱ πρὸς 
αὐτὸ ἄγονσαι elev, οἱ ἀφικοιιένω ὡς περ ὁδοῦ ἀνα- 
παυλα ἂν ty καὶ τέλος τῆς πορείας. Οὐκέτ, Tv ὃ ἐ- 
555 y , ὦ φίλε Γλαύκων, οἷος «' ἔσεε ἀκολουθεῖν, ἐπεὶ τό 
y ἐμὰν οὐδὲν ἂν προθυμίως ἀπολίποι, οὐδ εἶκόνα ἂν 
ὅτι οὗ λέγομεν ἴδοις, ἀλλ' αὐτὸ τὸ ἀλγθέρ, ὃ γε δὴ 
ἐμοὶ φαίνεται el 0 ὄντως 4 uy, ovxév ἅἄξιον τοῦτο 10 
διισχυρίδεσθαι. ἀλλ ὅτι μὲν δή τοιοῦτον τε, loyvoissov. 
4 γαρ; Τί pv; Οὐκοῦν καὶ ὅτε ᾗ τοῦ διαλέγεσθαι 
δύναμις μόνη ἂν φήνειεν ἐμπείρω ὄντι ὧν νῦν δὴ ᾿ 
διῤλθοµε», ἄλλη δὲ οὐδαμῇ δυνατὀν; Καὶ τοῦτ, ἔφη, 
ἄξιον δισχυρίδεσθαι. — "ToUs γοῦν, ἦν Ó ἐγω, οὐδεὶς 
αμῖν ἀμιφιοβητήσει λέγουσιν ὡς αὐτοῦ γε ἑκάσου néQty 
ὃ ἔσιν ἕχασον, οὐκ ἄλλη τις ἐπιγειρεῖ μέθοδος ὁδῷ πε- 
ϱ) παντὸρ λαμβάνει», ἀλλ αἱ μὲν ἄλλαι πᾶσαι σέχναι 
$ πρὸς δόξας ἀνθρώπων καὶ ἐπεθόμίας εἰσὶν 4 πρὸς 
ενέσεις τε καὶ συνθέσεις, 7) καὶ προς θεραπεία» vov 49 
φυοµένων τε καὶ συντιθεµένων ἅπασωι φεεράφαταε al 


mus, ut prooemium nuper transegimus. Quare dic, amabo, quis 
potentiae disserendi modus, et quas in species distribuitur, et quae 
viae sint. hae namque sunt, ut videtur, quae illuc perducunt, quo 
quisquis pervenerit, illic demum tanquam in itineris termino re- 
quiescet. ὅδο. Nondum, o amice Glauco, assequi poteris. profc- 
cto, quantum in me est, nihil tibi deerit studii, quo voti compos 
efficioaris: neque imaginem amplius eius, quo de agimus, sed rem 
jpsam veram, qualis mihi videtur, aspicies. utrum autem revera 
talis sit necne, haudquaquam affirmare decet: sed illud duntaxat 
asseverandum, quod tale aliquid est cognoscendum. nonne?  Glau. 
Nihil prohibet. ὅο. Quin etiam et istud, quod sola disserendi fa- 
cultas homini in his, quae diximus, erudito id ostendet: aliter ve- 
ro cognosci penitus impossibile. Gleu. Hoc quoque asseveran- 
dum. ὅδο. Nemo autem adversabitur nobis dicentibus, quod dis- 
serendi facultas duntaxat conatur ordine certo circa unumquod- 
que, quid ipsum sit, invenire. siquidem ceterae artes aut ad opi- 
niones hominum cupiditatesque respiciunt, vel ad generationes et 
compositiones, vel ad culturam eorum quae generantur et compo- 
Buntur: reliquae vero, quas diximus verarum rerum quequo 
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δὲ λοµταί, ἃς vo€ ὄντος tt ἔφαμεν ἐπιλαμβανεσθαι, 
γεωμετρία τα καὶ τὰς ταύτῃ ἐπομένας, ὀρώμεν 
ὡς ὀφψειρωστουσε (ιὲν περὶ τὸ ὃν, ὕπαρ δὲ ἀδύνατον 
αὐταῖς ἰδεῖν, ἕως ἄν ὑποθέσεσι χρώμιεναι ταύτας ἁκι- 
φήτους ἑώσι, μὴ δυνάµεναι λόγον διδόναι αὐτῶν. ὦ 
γὰρ ἀθχὴ μὲν ὃ μὴ οἶδε, τελευτ δὲ καὶ τὰ μεταξὺ 
ἐξ οὗ μη οἶδε συμπέπλεκται, τί μηχανή τν ἑοιαύ- 
την ὁμολογίαν mozàh cnp γενέσθαι; Ονὐδεμία, 3j 
ὁ ὃς. Οὐκοῦν, ἦν ὃ ἐγώ, 7 διαλεκτικἡ Μέθοδος uovy 
ταύτῃ πορεύεται, τὰς ὑποθέσεις ἀναιροῦσω ἐπ αὐτὴν 
τήν ἀρχήν, ἵνα βεβαιώσηται, καὶ τῷ ὄντι ey βορβόρῳ 
ῥαρβαρικὼ τινὶ τὸ τῆς ψυχῆς eupo κατορωρυχµένον 
ἠθέμια ἕλκει καὶ ἀνάγει ἄνω, συνερίθοις καὶ σύµπερια- 
Φωγοῖς Ἰθωμµιένη cic διήλθομεν τέγναις dg ἐπισήμας 
μὲν πολλάκις προρείποµεν διὰ τὸ ἔθος, δέονταε δὲ ὀνό-- 
βιατος ἀἄλλου, ἐναργεδέρου μὲν ἡ δόξης, ἀμυδροτέρου 
δὲ 5 ἐπιδήμης. διάνοιων Ób αὐτὴν 4v γε S πρόσθεν 
πτου ὠρισάμεθα. Egi 0, oc ἐμοὶ δοκεῖ, oU περὶ ὀνόμα- 
vog 5 ἀμφιβήτηδες, οἷς τοσούτων πέρε OX: 000V 
ἡμῖν nooxerrat, OV γὰρ οὖν, ὄφη αλλ ὃ ἂν μόνον 


Óràoi πρὸς «xv λέξιν σαφηνεία, ὃ Aéyos ἐν ψυχή. ᾿4ρέ- 


xnodo participes esse, Geometria scilicet eiusque comites, circa ip- 
sam essentiam quodammodo somniant; sincere autem quicquam 
ab illis cernere impossibile est, quousque suppositionibus haerent, 
easque ratas et immobiles adeo servant, ut illarum rationem red- 
dere nequeant. nam ubi principium quidem ponitur id, quod est 
ignotum, finis autem et media ex ignoto tracta invicem connectun- 
tur: indecollectam assertionem quonam pacto scientiam nominabi- 
mus?  Glau. Nullo. ὅδο. Dialectica vero sola sublatis suppositio- 
nibus omnibus, ad ipsum prifticipium confirmandum pergit, ac re- 
vera animi oculum, coeno barbarico. obrutum, paulatim sursum 
trahit ac ducit, tanquam adiutricibus ac ministris quibusdam utens 
his artibus, quas narravimus. eas porro nos saepe scientias prop- 
ter consuetudinem nominavimus. indigent. autem alio nomine, 
clariore quidem quam sit opinio, obscuriore vero quam scientia. 
cogitationem certe nos in superioribus earum notionem cognomi- 
navimus, Neque tamen est de nomine controversia inter eos, qui- 
bus de rebus tantis, quantis nobis ad praesens, est disceptatie. 
Glau. Nen certe, nam solam exigunt ad rerum habitum interpi 
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.— σκει οὖν, ἦν δ' ἐγώ, ὥς περ τὸ πρότερον, τὴν μὲν 
πρώτη» ιιοῖρον ἐπιεήμην καλεῖν, δευτέραν δὲ διάν- 
886 οµύν, τρίτην δὲ πίςιν καὶ. εἰκασίαν τετάαρτην καὶ ἕν- 
'. φαμφύτερα μὲν ταύτα δόξαν, ξυναµφότερα ὃ ἐκεῖ- 
να φοηήσι καὶ Óofev μὲν περὶ γένεσιν, νόησιν δὲ 
περὶ οὐσίαν' καὶ ὅ τε οὐσίαν πρὸς γένεσι», φόησιν 
πρὸς δόξων ἐπιςήμην πρὸς πίφιν καὶ διώνοιαν ᾗερὸς 
εἰκασίαν. ήν Ó iy ιοἷς ταύτα ἀναλογίαν καὶ διαί- 
oso» du ἑκατέρου, δοξαςοῦ τε καὶ φοητού, ἑώ- 
psv, 9 Γλαύκων, ἵνα μή ἡμᾶς πολλαπλασίων λόγων 10 
ἐμπλήση $5 ὅσων oi παρελήηλυθότε. άλλα μήν ἔμοι- 
y, ἔφη, τὰ ye ἄλλα, καθ ὅσον δύναμαι ἔπεσθαι, ἕυν- 
δοκεῖ. 'H καὶ διαλεκτικον καλεῖς τὸν λογον ἑκάςου 
λαμβάνοντα τῆς οὐσίας» καὶ τὸν μή ἔχοντα, καθ ὅσον 
ἂν μὴ ἔχη λόγον αὐτῷ τε καὶ ἄλλῳ διδόναι, κατα το- 
σοὔτον νοῦν περὶ vovrov οὐ φῄήσεις ὄχειν; Πώς γαρ 
ἄν, 4 δ 0c, φαίην; Οὐκούῦν καὶ περὶ τοῦ ἀγαθοῦ uc- 
αὐτως ὃς dv μὴ Eyy διορίσασθαι vd λόγῳ ἀπὸ τῶν 
ἄλλων πάντων ἀφελὼν vov τοῦ ἀγαθοῦ ἰδέων, καὶ eg 
περ ἐν py διὰ πάντων ἑλέγχων uiu, μυ κατὰ δό-- 20 


conceptus expressionem, ὅδο, Placet igitur, quemadmodum supra, 
primam portionem vocare scientiam, secundam cogitationem, ter- 
tiam fidem, postremam imaginationem, vel assimilationem: et am- 
bo illa simul intelligentiam, haec autem ambo simul opinionem: et 
opinionem quidem circa generationem, intelligentiam vero circa 
essentiam esse. Quod autem est ad generationem essentia, id ad 
opinionem intelligentia: quodve intelligentia est ad opinionem, id 
et ad fidem scientia, et ad imaginationem denique cogitatio. Com- 
parationem vero illorum, in quibus ista versantur, divisionemque 
utriusque geminam, opinabilis scilicet intelligibilisque, o Glauco, 
omittamus, ne prolixior de his oratio quam de superioribus ha- 
beatur. Glau. Equidem aliis quantum capere mea mens potest, 
assentior. $0. ΑΠ mon dialecticum vocas eum, quj rationem ca- 
iuslibet capit essentiae? illum vero, qui hanc rationem non habet 

uatenus nec sibi nec alteri potest reddere rationem, eatenus intel- 
ligentiam circa hoc habere negabis? | Glau. Certe non aliter est di- 
cendum. ὁρ De bono etíam similiter iudicandum. nam quicunque 
boni ideam ratione definire non potest, & &eteris omnibus eam di- 
stinguens, et tanquam in proelio, per omnia penetrando, cetera 
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ἕαν αλλα xov οὐσίαν προθυμούμενος ἐλέγχειν, iv πᾶ- 
σε τούτοις ἁπτῶτε τῷ λόγω δµιπορεύηται, οὔτε αὐτὰ 
πο ἀγαθὸν φήσεις εἰδέναι τὸν οὕτως ἔχοντα οὔτε ὤλλο 
ἀγαθὸν οὐδέν, ἀλλ si πῃ εἰδώλου φινὸς ἐφάπτεται, δό-- 
Éy ovx ἐπιςσήμηῃ ἐφάπτεσθαι, καὶ voy νῦν βίον ὀνδιρο- 
πολούντα καὶ ὑπνώττοντα, πρὶν ἐνθάδ ἐξέγρεσθας, 
εἰς ᾿4ιδου πρὀτερον ἀφικόμενον τελέως ἐπικαταδαρθά- 
νδιν; IN» vov do, 7 0 0c, σφοδρα γε πάντα ταῦτα 
quom. ᾽άλλῳ μὴν *oUg ye cavvoU παῖδας,. οὓς τῷ 
.9 λόγῳ σρέφεις τε καὶ παιδεύεις. εἴ ποτε ἔργῳ τρέφοις, 
οὐκ ἂν ἑάσαις, eig ἐγώμαι, ἀλόγους ὄντας Uc περ γραμ- 
μάς, ἄρχοντας ἐν vr nola κυρίους τῶν μεγίσων εἷ- 
να. Οὐ γὰρ οὖν, ἔφη. Νομοθετήσεις δὲ) αὐτοῖς ταυ-- 
*5/c µάλισα τς παιδείας ἀντιλαμβάνεσθαι ἐξ Ze ἐρω- 
τᾷῷν v6 καὶ ἀποκρίνεσθαι ἐπιδημονέσατα οἷοί τ΄ ἔσον- 
φαι; Λομοθετήσω, ὄφη, eva ys σοῦ. o οὖν ὃρ- 
Ἀεῖ σοι, ἔφην ἐγω, ὥς περ δριγκὸς τοῖς µαθήµασιν 3j 
φιαλεκτικὴ) ἡμῖν ἐπώνω κεῖσθαι, καὶ οὐχέτ ἄλλο τούτου 
µάθηµα ὠνωτέρω ὀρθώς dv ἐπιτίθεσθαι, ἀλλ ἔχειν ᾖδη — 
10 τέλος τα τῶν µαθηµάτων; Ἐμου ἔφη. 535 
4ιανομή τοίνυν, qv ὃ) ἐγὼ, vo Aomoy σοε, τίοι 


— 
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cuncta reiicere, non secundum opinionem, sed secundum substantiara 
arguens et refellens perque haec omnia stabiliet inconcussa progredi 
ratione: hunctu ita affectum nequebonum ipsum dices cognoscere 
neque aliud quicquam bonum, verum si quod forte simulacrum attige- 
rit, opinione potius quam scientia illud attingere, atque hac in vita 
insomniis dormitantem illudi, et antequam expergiscatur, ad inferos 
descendentem extremo tandem occupari sopore. ἶαι. Per Iovern, 
omnia haec prorsus asseverabo. Je. Ceterum pueros tuos, quos 
nunc oratione instruis, si quando re ipsa erudires, ut arbitror, nom 

rmitteres maximaruin rerum in eivitate potestatem habere, dum 
inearum instar nou possent cuiusque reddere rationem. — Glau. 
Non certe. $0. Legem itaque feres, qua iubeantur eam potissi- 
mum disciplinam capessere, ex qua ad interrogandum et respon- 
dendum. ut scientem decet, aptissimi sint. Glau. Tecum una istud 
praecipiam. 5o. Àn ergo videtur tibi doctrinis omnibus dialectica 
velut apex esse praeposita: mec ulla doctrina ulterius ac eminen- 
tior reperiri; sed hic iam doctrinarum omnium esse finis? ἶαα, 


Mihi quidem videtur. $0, Restat ergo deinceps aperiendum, quie 
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φαύτα τὰ µαθήµατα Ówcouev xol vivo τρόπον. «{- 
λον, ἔφη. ἨΜέμνησαι οὖν τὴν προτέραν ἐκλογὴν τῶν 
ἀρχόντων, olovg ἐξελέξωμεν;  llóg γάρ, 5 Ó ὅς, oU; 
Τὰ uiv ἄλλα τοίνυν, ἦν Ó ἐγω, ἐκείνας τας quoc 
olov δεῖν ἐκλεκτέως εἶναι τούς vs γάρ ῥεβαιοτάτουρ 
καὶ τοὺς ἀνδρειοτάτους προαιρετέο», καὶ κατὰ δύναμιν 
τοὺς εὐειδεσάτους πρὸς Ós τούτοις ζγτητέον qu) uo- 
yov γενναίους τε καὶ ῥλοσυρους τα TOf, ἀλλὰ καὶ d 
σήδε τῇ παιδείᾳ σῆς φύσεως πρὀςφορα ἑκτέον αὐτοῖς. 
Ποῖώ δὴ διασέλλει; «{ριμύτητα, ὦ µακάριε, ἔφην, δεῖ 19 
αὐτοῖς πρὸς τὰ µαθήµατα ὑπάρχδιν, καὶ gU) χαλειώς 
µανθανειν, πολὺ yag τοι μᾶλλον ἀποδειλιῶσι ψυχαὶ ἐν 
ἰσχυροῖς µαθήµασιν 7 iv γυμνασίοις οἰκειότερος γάρ 
αὐταῖς ὁ πόνος, ἴδιος ἀλλ' οὐ κοινὸς Ov μετὰ τοῦ σω- 
µατος. ᾿ἄλκθῇῆ, ἔφη. Καὶ µνήµμονα δὲ καὶ ἄῤῥατον 
καὶ πάντῃ φιλόπονον ζητητέον. T7) τίνι τρόπω οἴει τά 
ve φοῦ σώματος ἐθελήσειν viva διαπονεῖν καὶ τοσαυτην 
µαάθησίν «s καὶ µδλέτην ἐπιτελεῖν; Οὐδένα, 5 δὃ᾽ ὃς, 
da» μυ) παντάπασί y 7| εὐφυής. Τὸ γοῦν νῦν ἁμιάρ- 
σήμα, ἦν ὃ) iyd, καὶ 5 duda φιλοσοφίᾳ διὰ ταῦτα «90 
προσπέπτωκεν, ὃ καὶ πρότερον εἴπομεν, ὅτι οὐ κα- 


bus distribuendae hac disciplinae sint, et quomodo. Οἶσι. Vi- 
delicet. $0. Recordaris, in prima illa optione quales delegertmus 
rincipes? — Glau. Quidni recorder? So. Quoad alia quidem na- 
as illas eligendas existimato. nam et gravissimos homines et 
fortissimos decet eligere, et, quoad fieri potest, speciosissimos. 
neque solum quaerendi sunt homines generosi atque terribiles: sed 
1 insuper eas habeant naturae dotes, quas disciplina haec exigit. 
(lan. Quas? So. Ácumen inquam facilitatemque ingenii oporte- 
re ad doctrinarum perceptionem adesse. magis enim absterret ani- 
mum disciplinarum quam excrcitationum corporis difficultas. si- 
quidem magis proprius illi labor est, qui soli competit, quam qui 
corpori etiam est communis. | Glau. Veraloqueris. ὅδο. Quaeren- 
dus itaque vir est memoriosus, integerrimus, toleraptissimus. nam 
quem alium censes libenter labores corporis subiturum , tamque 
arduum doctrinae meditationisque studium ad finem usque prose- 
cuturum?  Glau. Neminem prorsus, nisi 3" optima natura sit 
praeditus. $6. Ex eo quippe errore, ut supra dicebam, adversus phi- 
osophiam oborta est infamia, quod non pro dignitate ipsam attin- 
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v' ἄξίαν αὐτῆς ἅπτονται. οὐ γὰρ volovg ἔδει ἄπτεσδαι 
ολλὼ γνησίους. logs ἔφη. Ιρώτον. μέν, εἶπον, φι- 
λοπονία οὐ χωλὸν δεῖ εἶναι τὸν ἀψόμενον, τὰ μὲν 
ἡμίσεα φιλόπονον, τὰ δὲ ἡμίσεα ἄπονον. egi δὲ τοῦ- 
το, ὅταν τις φιλογυμναςής μὲν καὶ φιλόθηρος ᾖ καὶ 
πάντω τὰ διὰ τοῦ σώματος φιλοπονή, φιλοµαθής δὲ 
pU) 10503 φιλήκοος μηδὲ ζητητικός, ἀλλ ἐν πᾶσι τού- ' 
τοις µισοπονῆ. γωλὸς δὲ καὶ ὁ τῶναντία τούτου µετα- 
βεβληκωξς τὴν φιλοπονίαν. ᾿ἀληθέξατα, ἔφη, λέγεις . 
ΙΟ Οὐκοῦν καὶ ngog ἀλήθειαν, ἦν ὃ ἐγώ, φαὐτὸν τοῦτο 
ἀνάπγρον ψυχἠν Φήσομεν, 5 ἂν τὸ μὲν ἑκούσιον ψεῦ-- 
dog µισῇ καὶ χαλεπώς φέρῃ αὐτή τε καὶ ἑτέρων ψεύδο- 
µένων ὑπεραωγανακτή, τὸ δ' ἀκούσιον εὐκόλως προςδέ- 
queror καὶ ἀμαθαίνουσάα που ἁλιοπομένη μὴ ἀγανακτῆ, 
ὦλλ εὐχερώς Og περ Φηρίον ὕειον ἐν ἁμαθίᾳ µολυ- 
Φήται; Ιἰαντάπασι piv οὖν, ἔφη. Καὶ πρὸς σω- 557 
«φροσύνην, vv ὃ ἔγω, καὶ ἀνδρίαν καὶ µεγαλο- 
πρέπειαν καὶ πάντα τὰ τὴς ἀρετῆς µέρη οὐχ ᾖἤκιδα 
δεῖ φυλάττειν vov voÜov. τε καὶ τον γνήσιον. ὅταν 
!O γάρ τις μὴ ἐπίσηται πάντα τὼ τοιαῦτα σκοπεῖν καὶ 
ἰδιώτης καὶ πὀλι, λαγθώνουσι χωλοῖρ τε καὶ νό- 
θοις Ίρώμενοι προς ὃ τι ἂν φύχωσε τούτων, οἱ μὲν 


nt. neque enim a spuriis, sed legitimis est attrectanda. Glam. 

Duo acto? — Se. Principio ad labores suscipiendos claudus esse . 
non debet, quisquis est philosophiae sacris initiandüs, ut partim 
eos adeat, partim recuset. contingit autem hoc, quotiens aliquis 
nasiis et venationi et reliquis corporis exercitationibus ἀεά τὰς 
disciplinarum studium refugit, neque audiendo delectatur nec in- 
quirendo, sed omnem hanc odit curam. claudus praeterea et ille 
est, qui exercitationibus animi delectatus contemhit alias." Glau. 
Néra narras.  $o. ΑΠ non et quoad veritatem similiter man- 

Cám eum ponemus animum, qui voluntarium mendacium odig . 

et aegre fert ipse secum, et aliis mentientibus indignatur, in- 
voluntarium vero mendacium facile tolerat ,. et si ignorare ali- 
id deprehendatur, baud graviter perfert, sed libenter veluti sus 
ignorantiae sordibus volutatur? — Glaw. Omnino quidem. $e, 
Quin etiam circa temperantiam et fortitudinem magnificentiamque 
et reliquas virtutis partes non minus observandum est, quinam le- 
gitimus sit, qui spurius. quando enim haec minus considerant 
et privati et civitas, ignari utuntur mancis et spuriis, ad quodcun- 
. . Pd t 
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φίλοις, οἱ δὲ ἄρχουσιν. Καὶ µάλα, δφή, οὕτως ἔχει. 
᾽Ἠμῖν δή, ἦν ἐγὼ, πάντα τὰ τοιωύτα διευλαβητέο», ὡς 
idv μὲν ἀρτιμελεῖς τε καὶ ἀρτίφρονας ἐπὶ τοσαύτην 
µάθησιν "xal τοσαύτην ἄσκησιν κοµίσαντες παιδεύω- 
pev, ἤ τε δίκη ἡμῖν οὐ µέμψεται αὐτὴ τήν τε πολι 
καὶ πολιτείαν σώσομεν, ἀλλοίους δὲ ἄὤγοντες ἐπὶ ταῦτα 
φώνανσίαᾳ πάντα καὶ πράξοµεν καὶ φιλοσοφίας ἔτι πλείω 
γέλωτα καταντλήσοµεν. «4ἰσχρὸν μέντ ἂν cir, 7 ὃ ὃς. 
Πάνυ μὲν οὖν, εἶπον. γελοῖον ὃ ἔγωγε καὶ ἐν τῷ πα- 
ῥόντι ὄοικα παθεῖν. Τὸ ποῖονι ἔφη. ᾿Επελαθοµη», ἦν 
δ ἐγώ, ὅτι ἐπαίζομεν, καὶ μᾶλλον ἐντεινάμιενος εἶπον. 
λέγων γὰρ ἅμα ἔβλεψα προς φιλοσοφία», καὶ ἰδων προπε- 
σηλακισμένην ὠναξίως ἀγανακτήσας µοιδοκώ καὶ ag περ 
θυμωδεὶς τοῖς αἰτίοις σπουδαιοτερον εἰπεῖν ἃ εἶπον. 


' - 
Ov μὰ τὸν 4i, ἔφη, οὕκουν cg y ἐμοὶ ἀκροατῇ. 


' 41) ὡς ἐμοί, ἦν à. ἔγω, ῥήτορι. τόδε δὲ μὴ ἐπιλανθανα- 
µεθα, ὅτι ἓν μὲν τῇ προτέρα ἐκλογή πρεσβύτας ἐξελέβομε», 
ἓν δὲ ταύτῃ ovx ἐγχωρήσει Σόλωνι γὰρ οὐ πειςσέον ὥς 
γηράσκων τις πολλα ὄννατος µανθάνειν, ἀλλ ἧττον fj 
voéyew, νέων δὲ πάντες oi μεγάλοι καὶ οἱ πολλοὶ πόνοε. 
"Ανάγκη, ἔφη. Τὰ μὲν τοίνυν λογισμώῶν ve καὶ γεω- 


que istorum contigerit, privati quidem amicis, res publica vero 
principibus. — Glau. Sic accidit prorsus. — 5o. Nobis haec omnia 
raecavenda supt. nam si homines, quoad corporis ac mentis ha- 
bitum integerrimos, ad tantam doctrinam exercitationemque duce- 
mus atque erudiemus, et Ius ipsum nobis minime succensebit, et 
civitatem rem publicamque servabimus. sin aliter affectos homi- 
nes ad ista ducemus, contraria faciemus omnia, et philosophiam 
multo etiam magis dedecorabimus. ' Glau. Turpe quidem id esset. 
$o. Mirum in modum. ceterum nonnihil mihi in praesentia risu 
dignum contigisse videtur. — Glau. Quid istud? — So. Latuit me 
nimirum, quod iocabamur: quare acrius egi quam deceret, quip- 
pe inter loquendum ad philosophiam ipsam conversus eam dede- 
core affectam aspexi. quod et graviter perpessus fuisse videor, et 
his, qui in culpa sunt, tanquam indignatus severius haec dixisse. 
Glau. Non per lovem , ut mihi audienti videtur. ὁο. Mihi tamen 
dicenti sic apparet. Hoc autem ne nos fugiat, quod in priori ele- 
ctione senes elceimus, in hac vero nequaquam licebit. κ e 
loni credendum est hominem .'senescentem posse in dies plurima 
discere: qui minus id potest quam currere. iuvenibus enim con- 
veniunt multi maximique labores. — Gies. Necesse est. — So. Illa 


rj 
t 


DE REPUBLICA LIB. VIL 867 


petouov «al πάσης τῆς προπαιδείας, ἣν φῆς διαλεκτε- 
κής δεῖ προπαιδευθήναι, παισὶν οὖσι χρὴ προβάλλει», 


 0Uy ὡς ἐπαναγκες μαθεῖν τὸ σχήμα τῆς διδαχῆς ποι- 


ο 


ovuévovg. Τί δή; "Ovi, ἦν ὃ iyi, οὐδὲν µάθηµα 
μετα δουλείας τὸν ἐλεύθερον voy µανθάνειν. ol μὲν 
ydo τοῦ σώματος πόνοι βία πονούµενοι χεῖρον οὐδὲν 
v0 σώμα ἀπεργάδονται, ψυχῆ δὲ βίαιον οὐδὲν ὄμεμο» 
voy μάθημα. ᾿ἄληθήῇ, ἔφη. M» τοίνυν βίᾳ, εἶπον, 
d ἄριςε, τοὺς παῖδας év τοῖς µαθήµασιν ἀλλὰ παίζον-- 
τας τρέφε, ivo καὶ μᾶλλον οἷος v rc καθορᾶν ip 6 
ἕκαςος πέφυκεν. "Έχει ὃ λέγεις, ἔφχ, λόγο». Οὐκοῦν 
µνηµονεύεις, ἦν δ) ἐγώ, ὅτι κοὶ εἷς τὸν πόλεμο» ἔφα- 


537 


µεν Ψις παῖδας εἶναι ἀκτέαν ἐπὶ τῶν ἵππων Φεωρούς, - 


καὶ ἐάν που ἀσφαλὲς {, προρακτέον ἐγγὺς καὶ γευςέον 
αἵματος, ὡς. περ τοὺς σκύλακας; Μέμνημαι, ἔφη. Ἐν 
απᾶσε δή τούτοις, ἦν ὃ ἐγώ, tbc τε πόνοις καὶ µαθή- 
µασι καὶ φόβοις ὃς ὧν ἐντρἐχέβατος ἄεὶ φαίρηται, εἷς 
ἀριθμόν «tvo ἐγκριτέον. Ἐν «ivi, ἔφη, sÀmio s "Πνί- 
κα, ἦν Ó ἐγώ, τών ἀναγκαίων γυμφασίων μεθίοντιω. 
οὗτος γὰρ ὁ χρόνος, ἐάν τε δύο ἐάν τε τρία ἔτη yi- 


igitur, quae ad Arithmeiicam et Geometriam omnenáque eruditio- 
nem eam pertinent, quae dialecticam antecedere debet, pueris tra- 
denda sunt: atque is docendi modus accipiendus est, quo minime 
coacti ad discendum esse videantur. ἶαι. Cur istud?  $o. Quo- 
niam non decet liberum hominem cum servitute disciplinam ali- 
quam discere. quippe ingentes labores corporis vi suscepti nihilo 

eterius corpus efficiunt: nulla vero animae violenta est stabilis 
disciplina. | Glau. Vera loqueris. So. Ergo non tanquam coactos 
pueros in disciplinis, o vir optime, sed quasi ludentes enutrias: ut 
et magis, ad quod quisque natura sit aptus, possis agnoscere. 
Glau. Consentaneum est, quod dicis. ὅο. An non recordaris a 
nobis in superiorihus dictum , pueros esse equis spectandi gratia 
in castra ducendos: et, si tuto id tentari possit, proprius admo- 
vendos, ut catulorum instar sanguinem incipiant degustare? Glau. 
Recordor equidem. ὅο. Qüicunque vero ad hos labores, discipli- 
nas, pericula, promptiores acrioresque apparent, in numerum ali- 
quem seligendi sunt. ΘΟἶαν. Qua in aetate? $0. Quando 8 ne- 
cessariis negotiis exercitationibusque soluti sunt. 1m hoc ssiqui- 
dem tempore, sive biennium sit seu triennium, facere alind neque- 
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γνηται, ἀδυνατῦς τε ἆλλο πρᾶξαι κόποε γάρ xal ὕπνοι 
puras. πολέμιοι καὶ ἅμα µία καὶ αὕτη soy βωσᾶ- 
vos οὐκ ἐλαχίςη, vic ἕκαξος ἐν τοῖς γυμµνασίοις que 
φεῖται. Πώς yao ova; ἔφγ. Mer δὲ τοῦτον τὸν 
χρόνον, s» ὁ ἐγω, ἐκ τών εἴκοσιν ἐτῶν oi προκριθέν-. 
τες vipac τε µείρους τῶν ἄλλων οἴσονται, τα τε yv- 
ὃήν µαθήµατα παισὶν ἐν τῇ παιδείᾳ γενόµιενα τούτοις 
συνακτέον εἰς σύνοψιν οἰκειότγτος ἀλλήλων voy µαθη- 
pro» καὶ τῆς τοῦ ὄντος φύσεως. Movt γοῦν, εἶπεν, 
y τοιαύτη µαθγσις βέβαιος ἐν οἷς ἂν ἐγγένητωι Καὶ 
μιεγίση ys, Qv ὁ ἐγώ, πεῖρα διαλεατικῆς φύσεως καὶ 
puy ὁ μὲν γάρ συνοπτικὸς διαλεκτικός, ὁ δὲ μὴ ov. 
Ἐυνοίομαι, ᾖ 0 óc. Tavra τοίνυν, s» ὃ ἐγω, φεήσει 
σε ἐπισκοποῦντα, oi ὧν µάλισα σοιοῦτοι ἐν αὐτοῖς- ὧσε 
καὶ βόνιμοι μὲν ἐν µαθχµιασι, μόνιμοι ὁ ἐν πολέμιφ 
καὶ τοῖς ἄλλοις νοµίµοις, τούτους GO, ἐπειδὰν td τρι- 
άχοντα ὅὄτη ἐκβαίνῳσιν, ἐκ «uy προκρίτων προκρεάμιε» 
voy εἷς µείδους τὲ τιµας καθιδάναει καὶ σκοπεῖ», τή 
φού Φιαλέγεσθαε ὄυνωώμει ῥασανίζοντα, τίς ὀμμιάτων 
καὶ $Zc ἄλλης αἰσθήσεως Óvrvatoc µιεθιέµενος ἐπ aUe 
«à τὸ ὃν pev ἀληθείας iévot. καὶ ἐνταῦθα δὲ πιολλής 


unt. labor enim ac somnus disciplinis adversi sunt. et simul haec 
examinatio aliarum non minima esse videtur, qualis videlicet quis- 
que in gymnasiis ipsis apparebit. Glax. Quidai? $o. Post id 
tempus quicunque ex viginti annis ut ceteris praestantiores electi 
fuerint maioribus quam ceteri afficiantur honoribus: et quee dis- 
ciplinae istis in pueritia sparsim ostensae sunt, una his iterum olffe- 
rantur, ad ipsam disciplinarum inter se cognationem et ipsius, 
quod vere est, naturam conspiciendam.  Glau. Sola haec cognitio 

uibuscunque traditur, stabilis permanet. — o. Atqui et hac expe- 
rientia cognoscitur maxime, qui ad dialecticam optime a natura est 
institutus, qui non. nempe quisquis ad hoc dignoscendum est per- 
epicax, dialecticus est: qui vero hebes, nequaquam. — Clau. Το- 
neo equidem. So. His igitur animadversis oportehit eos, qui ap- 
prime tales in ipsis reperientur, stabiles in disciplinis, constantes 
in bello, in aliis legitimis officiis perseverantes, postquam trigesi- 
mum legerint, ex electis J'acelectos in maioribus honoribus con- 
stituere, et ipsa disserendi facultate diligenter examinare, quis eo- 
rum possit sine oculorum et aliorum sensuum ministerio ad ip- 
sum, quod vere exsistit, cum veritate transcendere. in quo maxima, 
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φυλακῆς ἔργον, d ἔταῖρε Τί µάλιρα vq 0 ὃς. Οὐκ 
ἐννοεῖς, ἦν 0 ἐγώῳ, v0 νῦν περὶ to. διαλέγεσθαι καχκὺν 
γιγνόµενον ὕσον γίγνεταιι 19 ποῖον; ἔφη. llega 
Φομίας που, ἔφην ἐγω, ἐμπίπλατα, Καὶ nolo, ἐφὴ, 
Θαυμαξὸν οὖν τι οἴει, εἶπον, πάσχει» αὐτούρ, καὶ oU 
ἑυγγινώσνεις; Ilo μιάλις ἔφη. Olov, ἦν 9 iyo, εξ 
φις ὑποβολιμαῖος τραφαίη ἐν πολλοῖς μὲν χρήμασι, πυλ»» 
λ δὲ καὶ µεγάλῳ γένοι καὶ χόλαξε πολλοῖρ, ονὴρ δὲ )ε-' 538 
νόµενυς αἴσθοιτο ὅτι oU φούτων il πών φασκόφτων 
(0 γονέω», τοὺς δὲ τῷ ὄντι γεννήσόαντας jp εὗροι, τού 
φον ὄχεις μαντεύσαδθαι πώς ἂν διατεθείη vepog ve «uud. 
xoAuxag καὶ πρὸς touc ὑποβαλομένους “ἐν ὀχείνω và 
«ῷ Ἰρόνῳ ᾧ οὐκ ᾖδοι τὰ πεφὶ σῆς ὑποβολῆςρ wol ἐν d 
aU δει; ἡ βούλει ἐμοῦ μαντενομένον ἀκθύσαι; Βού- 
λομαι, ἔφη. «Μαντεύομαι tolyuy, εἶπον, μᾶλλον aue 
εὸν τιμᾷν ἂν τὸν πατέρα καὶ vy» ' µηπέρω καὶ τοὺς 
ἄλλους οἰκείους δοκούνταρ ἡᾖ τούς κυλαχεύογταθ, RUE 
ῴττον uiv ἂν περειδεῖν ἐνδοεῖς tivdc, ἧττον δὲ napd- 
Φομιόν τι δρᾶσαι 2) εἰπεῖν εἷς αὐτούς, qvtov: δὲ πει» 
po δεῖν τὰ μεγάλα ἐπείνοις 7) τοῖς κόλαξιν, ἐν ᾧ χρύνα 
τὸ ἀληθὲς pi] εἰδείῃ. .Eixog, ἔφη, «4ἰσθόμενος toí- 


€ àmice, optis est cautione, Glas. Curnam? 9o, Non animads 
wertis, quantum nunc malum circa disserendi peritiam 'ínoles« 
eat? Οἶαμι Quale istud? — So. Iniqnitate prorsáis abundante 
Glau. Summopere. $o. Mirum aliquid perpeti ipsos existimas, 
nec ignoscis? | Glau, Quà ratione maxime? $0. Si quis &üppo- 
Situs puer multis in deliciis nutriatut anobili familia, intet adu- 
Jatores complurimos: adultus &utem persentiat, (dod ek eis, 
quos parentes existimat, nattis non fuerit? veros lamen gehitores 
nusquam reperiat! nunquid vaticinari potes; qualis buie animt 
affectus futurus sit erga adulatores εἰ erga eos, qui ipsum sup 
posuerunt, tam in éo tenipore, ín quo nihil] dé suppositione si 
spicabatur, quam postquam tem ipsarn agnovit? «an vis praesás 

ium meum audire? Οία, Volo equidem, $9. Váticinor itàqué 
illum, dum suppositionem penitus ignotabit, niagis eos horiora- 
turum, quos parentes et propinquos existimat, quam àssentato- 
res: minustque eos in indigentia neglectarnin, tardioremque fore 
ad iniuriam ipsis inferendam vel convicium dicendut, maglsque 
illis in rebus gravibus quát àdulatoribus paritura: — Clau, Vez 
visimile id quideni — $0, Sli persenserit, hos certe iniri botes 

Plat, Dioll, Vart, 111. Vol, I rS 
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νυν τὸ OV, µαντεύοµαι QU περὶ μὲν τούτοὺς üvelvol 
ἂν τὸ viv. τε καὶ σπουδάζει», περὶ δὲ τοὺς κόλακας 
ἐπιτεῖναι, καὶ πείθεσθαί τε αὐτοῖς διαφερόντως d πρό- 
περον καὶ Qv ἄν ἤδη κατ ἐκείνους, ξυνόντα αὐτοῖς 
ἁπαρακαλύπτως, πωτρος δὲ ἐκείνου καὶ τῶν ἄλλων ποι- 
ουμένων οἰκείων, εἰ uy πάνυ εἴη φύσεί ἐπίεἰκής, ῥέ- 
λειν τὸ μηδέν. Πάντι ἔφη, λέχεις οἷά περ ἂν γένοιτο. 
ἀλλὰ πῇ πρὸς τοὺς ἀπιομένουρ vov λόγων αὔτὴ pé 
ϱει oj εἰκών; Τήδε. ἔδι που ἡμῖν δόγµαϊα ἐν παίβων 
περὶ δικαίων καὶ ἁαλών, ἐν οἷς ἐκτεδραάμμέθα uU εῤ id 
ύπο γονεύσὲ, πειθαρχούνἑές σε καὶ viec αὗται 
"Es: γαρ. Οὐκοῦν καὶ ἄλλα dvaviid πούτων ἐπιη» 
δεύµατα ἠδοφας ὄχοντω, ἃ Κολακεύεὶ μὲν ἡμών τὴν 
ψυχἠν καὶ ἕλκει dp. ἑαυτά, πείθει ὃ) ὁῦ τοὺς καὶ όπη- 
οὔν puevolovc? ἀλλ᾽ ἐκεῖνω τιμώσὶ vo πἀτρίᾳ καὶ ἐκεί» 
νοις πεἰθαρχούσιν. "Est ταῦτα. Τί οὖν; ἦν ὃ ἐγω" 
dvo» τὸν οὕτως ἔχόδτα ἐλθον ἐρώτημα ἔρητάέ vi ἐςὶ 
«9 καλόν; καὶ ἀποκρίφάμενον ὃ «νοῦ νοµοθέτου ᾖκουεν 
ἐξελέγχη ὁ λόγος, καὶ πολλάκὶς καὶ πολλαχή: ἐλέγχωφ 
elc δόξαν καταβάλῃ ὡς ποῦτο οὐδὲν μάλλον καλὸν 4$ 49 
αἰσχρόν;, xal περὶ δικαίου ὠθωύξως καὶ ἀγαθοῦ καὶ à 


L3 


xabit curabitque: asseniaiores vero magis quam aníca colet illis 

opensius obsequetur,.ad eorum exemplum vitam instituet suam, 
cum illis palam ac libere conversabitur. de his vero, quos pa- 
rentes et propinquos putaverat; nisi valde natura quis aequus sit, 
nihil prorsus curabit. Glau. Omnia prorsus, ut narras, contin- 
gerent. sed quid haec similitudo .ad eos; qui disputationes se« 
ctantur? ὅο. Audies riodo. Sunt nobis a pueritia opiniones de 
honestis iustisque officiis; sub quibus tànquam pareniibus edu- 
cati sumus: his paremus, has prae ceteris honoramus; | Glau; 
Sunt plane. | $o. Offerunt se nobis et volüptates, quae ad con- 
traria nos alliciunt, et dum animae blandiuntur, ad illa detor- 
quent. non tamen ab his flectuntur, qui vel páulo quam ceteri 
3xnoderatiores sunt: sed illa veluti paterna colunt eisque obtem- 

erant. Glau.Sic evenit. $0. Si dialectica vis aggressa aliquem 
Jta affectum interroget, quid honestum sit, ac respondentem id, 
quod ex legislatore perceperat, ratio confutet, crebrisque et va- 
riis redárgutionibus eo deducat, ut opinetur illud non magis ho- 
hestuii.essé quani turpe, deque iusto ac bono similiter arguat, 
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µάλιεὼ ἦγεν ἐν τιµῇ, μετὰ τούτο ti οἴεὶ ποιήσείν wi- 
τὸν πρὸς αὐτὰ τιμῆξ τε πέρὶ xel πειθωῤχίας: ᾿4ναγ- 


- 3 n . e, 3 e . » , . . » 
à", ἔφηι ἁήτε vig? ἔτι ὁμοίοὸ juve. πὲ(θεσθαἰ. 
à | 3. ... - € T, /^ py 
Όταν οὖν, ἦν δ' ἐγω; huie ταύξα qyyvei viia καὶ 


23 e . 4. e , 3 9 . } € , ». 
. Οἰκεῖω ὡς steQ προ τοῦ, τα τε αληθή ju" evoroxg, ssi 


προεχωρήσεξαἰ Ovx ἐξ; ex. Παβάνομον δή; οἵ- 
puoi, dose γεγονέναὶ ὃν νομἰκοῦ. Ανάγκη. Όὐκοῦν, 
ἔφην, εἶκος τὸ πάθοὲ τώφ οὐέω λόγων eiivolivoy, καὶ 
ὃ ἄρτί ἐλέγον; πολλήὲ δ})βωώμηέ ἄξιον: Koi Mov 


. } ” . 25... ' 4 t.t β . € » . eo. 0. ^4 
y, eQi Οὐκούν ἴνὰ wy yijiiytoi. 0 £Àsog obtvog περὶ 


1 . ον FORM, S a 1o L^ D foil, j T. 
τους dvoioxoPtovtag oi, ἑυλαβουμενω ἹΠπαντὶ voor 
2535 C. '". .. κ | P, ' 
và» λόγων ἀπγέέονἑ Καὶ ha; 9? Ó ὃς. o Uv oU 
ο 08 V - ον  ὁ τς 9 
µίώ μὲν εὐλωβεία citi σύχνη, vo bj νξοὺς ὄντας αὖ- 
e. ; . E * . . "DID À . )- Vo. Ca " . 
và» γεύεσθαί; οἶμαὶ yog σὲ οὐ λελἠθέναι Ori oi ῥνεὶ- 
. , . f . E -. , ο Tm j tg . - ^» 
Qux/oxoi, ὅταν 40 πρώτον A0yuy γεύωνῖαι; ὡς παιδιᾷ 
, e. ow. $ : ; . 4 "ED - j . 2. : ] , 
ἀὐτοῖς woioyoOvtüi ἀεὶ elg ὠφειλογίαν χρωμενοῦ Καὶ 
au νὰ χε αντ μάς λος} Αλλος 233720: 
pijióvjievoi vovg  ἐξελεγχονξας αὔτοὶ üÀÀové ἐλέγχούὺσι 
χαίροντε ὥς περ σκυλάκια tu ἕλκειν vé Καὶ σπαράτ- 
... ο . A. .. .3 , t ^^ ον ων - -— . 
véiy v« λόγῳ τοῦ nAgoíoy us, Tnéppvdg μὶ οὖν, 
ὄφηι Οὐκούῦν ὅταν δῇ nolÀoUG ῥὲν αὐτοὶ ἐλέγξωσίν, 
εἰ de celeris, qua& surümio in honore anle habebat: piarine illa 
posthac honore et observantia ptosetüturum putas?  Glau, Mi- 


tori adriodumi puto. , So. Quando igitur heque isla quis Ceiícet 
üoxiestica ut anteà vel lionoranda; neiué reperit verá; in vitari 


iotius blandam quani iti aliant, ut Consentaneüiti esti ptolábitur, 


Glau. Verisiinile id. quidem. 5ο. Ἐκ iusto ígitur het iniquus, 
lau; Necesse est. $0. Àh noi merito, üt nuper dicebam, áf« 


,fectio eoruni, dui ità se ad disserendum comparant, talis est, 46 


plarimam exigat veniam ? — Giga; Et tilisericordiaiti insüper; So, 
t igitur miserabilis hic eventus vitetur, trigintá ánnos nati duri- 
taxat cauíé ádmodüni dialecticas argüttientatiohes degustent. Gau. 


. ]ta prorsus. So. Ah üoh haec prüdens cáttio est, ut eas videli- 


tet. tüüiores homines tioh attingant?  heque eiim te látet, üt àr- 
bitror, quod, cuiii primum | adolescentuli dispütationis ártificittrt 
gustant, eo protinus quasi ludo quodaui ád refellénduim ütüntur, 
eosiue, dui confutáni alios, sttidiose sectantes, et ipsi alios Quo- 
Que redargüuht; ac, distrahéüdis lacerandisque proxituis cCatuloó- 
runi mofé assidue delectantür. ^ Glau. Mirituüi im modüm. Se. 
Cui vero plures comvicerint ei a paribus ipsi cohviéti fuétitit, 
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vsto πολλών δὲ ἐλεγχθώσι, σφόδρα καὶ ταχὺ ἐμπίπτου- 
σιν elg vo ιγδὲν ᾖἠγεῖσθαι ὧν περ πρότερον καὶ ἐκ 
πουτων δή αὐτοί τε καὶ φὸ ὅλον φιλοσοφίας πέρε εἰς 
φοὺς ἄλλους διαβέβληνται. ᾽4λγθέξατα, ἔφη. Ὁ 05 
δὲ) πρεσβύτερος, ἦν ὃ ἐγω, τῆς μὲν τοιαύτης μανίας 
οὐκ ἂν ἐθέλοι µ.τέχειν, τὸν δὲ διαλέγεσθαι ἐθέλοντα 
καὶ σχοπεῖν τἆληθὲς μᾶλλον µιµήσεται ἢ τὸν παιδιᾶς 
χάριν παίξονζα καὶ ἀντιλέγοντα, «oi αὐτὸς τε µετριώ- 
φερος ἔσαι καὶ «vo ἐπιτήδευμα φιμµιώτερον ὠἀντὶ ὤθάμιο- 
πέρου ποιῄσει. Όρθως, &py. Οὐκοῦν καὶ τὰ Ἴδυει- Y 
ρηµμένα τούτου ἐπ εὐλαβείᾳ πάντα προείρηται, τὸ τὰς 
φύσεις κοὐµίους εἶναι καὶ 6ασίµους οἷς τις μεταδώσει 
σών λόγων, καὶ uj, ὡς νῦν ὁ τυχὼν καὶ οὐδὲν προς- 
xo» ἔρχεται ἐπ αὐτό;  Ilivo μὲν οὗν, ἔφη. ᾿ἄρχεῖ 
ὃν ἐπὶ λόγων µεταλήψει μαῖναι ἐνδελεχώς καὶ ζυντό- 
φως (δὲν ἄλλο πράττοντι, ἀλλ ὠντιερόφως γυµναξζο- 
µένῳ τοῖς περὶ τὸ σώμα γυµνασίοις, ἔτη δµιλάσια ἡ 
φὐτε; "ES, ἔφη, 7j τέτταρα λέγει; ᾿Ἱάμέλει  εἶπον, 
σπέντε dic. μετα yap τοῦτο Ἀαταβιβαξέοι ἔσονταί cos 
elg τὸ σπήλαιον πάλιν ἐκεῖνο, καὶ ἀναγκωςέοι ἄρχειν ας 
τά τε περὶ voy πόλεμο» καὶ ὅσαι νέων ἀρχαί, ἵνα µη- 


eo confestim deveniunt, ut ex pristinis opinionibus ratam nul: 
lam habeant. atque ex hís et ipsi et .omnis philosophia epud 
alios calumniam reportarunt, lau. Vera refers. So. At vir 
fatu grandior ab bac insania diligentius declinabit, ac hominem 
investigandae veritalis gratia disserentem imitabitur potius quam 
eum, qui iocandi causa versutiis captiunculisque incümbit: quin 
et ipse modestius sese geret, et disputandi studium ex infami red« 
det illustrius.. Glau. Scite. $0. Ád eiusmodi praeterea cautio- 
nem superiora dicta sunt omnia, oportere videlicet moderatos et 
graves esse illos, quiad disputationis studium adsciscuntur: neque 
communicandum esse id ineptis hemninibus, et, ut nunc fit, om- 
QMibus, quoscunque sors obtulerit. Glau. Summopere.  $o. Si 
quis disputationi diligenter assidueque det operam, nihilve agat 
aliud, nisi quod vicissim quandoque gymnasiis corpus exerceat, 
huic ad perceptionem huiusmodi anni duplices superiorum suffi- 
cient. lau. Nunquid sex dicis an quatuor? So. Quinque ad- 
hibeas. deinde ad antrum illud erunt iterum deducendi, eogen- 
dique eos principatus assumere, qui ad bellum spectant, et si qui 
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d ἐμποιρίᾳ ὑςερώσι τῶν ἄλλων. καὶ ἔτι καὶφὲν vov- 
τοις ῥασανιδέοι, sl ἐμμενοῦσιν ἑλκόμενοι παντωχόσε 7] 
τι καὶ παρακι»ήσουσι». Ἀρόνον δὲ, 5j ἃ ὃς, πόσον 
φοῦκον σίθηςᾳ Ἱεντεκαίδεκα ἔτη, ἦν ὃ ἐγω. γενομµέ- 
vov δὲ πεντηκοντόύτων τοὺς διασὠθέντας καὶ ἀριςεύ- 
σαντας πάντα πάντη iv ἔργοι, τε καὶ ἐπιδήμαις πρὸς 
τέλος δη ἀκτέον, καὶ ἀνωγκαςέον ἀνωνλίναντας τὴν 
«Ἡς ψυχῆς αὐγῆν εἰς αὐτὸ ὠποβλέψαι τὸ πᾶσι φώς πα- 
θέχον, καὶ ἰδόντας vo ἀγαθὸν αὐτὸ, παραδείγµατι χρω- 
LO µένους ἐκείνω, καὶ σπεόλιν καὶ ἰδιώτας καὶ ἑαυτοὺς κα- 
(φακοσμεῖν voy ἐπίλοιπον βίον ἐν μέρει ἑκάξους, τὸ μὲν 
«τολὺ προς φιλοσοφίᾳν διατρίβοντας, ὅταν δὲ vo µέρος 
2/45, προς πολιτικοῖς ἐπεαλαιπωροῦντας καὶ ἄρχοντας 
ἑκόςους τῆς πόλεως ἕνεκα, οὐχ Og καλὀν τε ϱλλ ὡς 
e yoyxoloy πράττοντας , καὶ οὕτως ἄλλους ἄεὶ παι- 
Φδεύσωντας τοιούτους, ἀντικαταλιπόντας τῆς πόλεως 
φύλακας, εἰς μµακάρων νήσους ὠπιόντας οἰκεῖν * 
μνημεῖω ὃ αὐτοῖ καὶ Φυσίας τὴν πόλιν δηµοσίᾳ 
souiv, iov καὶ 7) Πυθία ἑυναναιρῇ, «cc δαίµο- 
ιο ew, εἰ δὲ μή, ὡς εὐδαίμοσί τε καὶ Φείοις. Παγ- 


sunt iuvenum principatus, ne usu rerum ab aliis snperentur. 
atque in his quoque examinandi sunt, uirum consiantes perma- 
neant, dum trahuntur undique, aut nutent. — Gíau, Quot autem 
annos istis adscribis? $0. Quinque ac decem, cum vero ad 
quinquagesimum annim pervenerint, quicunque integri inter eos 
. Yebusque gestis et scientiis praecellentes apparent, ad fincm iam 
perducendi sunt, cogendique, ut animi radium ad supera diri- 
gentes ipsum, quod omnibus lumen praehet, suspiciant: cumque 
ipsum bonum noverint, exemplo illins freti civitatem, privatos 
seque ipsos per omnem scquentem vitam et singula vicissim ex- 
ornent. ac plurimum quidem in philosophia versentur: cum ve- 
ro ad magistratus accersentur, in civilibus negot?s invigilent sigil- 
latimque gubernent rei publicae gratia, ita ut on tanquam bo- 
num aliquid et optandum ministerium, sed necessarium potius 
exsequi videantur. Atque ita cum alios similiter ipsi instruxe- 
rint, eos vicissim rei publicae custodes relinquent:. ipsi vero in 
beatorum insulas transmittentur. monumenta vero illis et sacra 
tanquam daemonibus, 5i Pythias oracalo confirmaverit, publice 
dicabuntur: sin minus, saltem ut beatis atque divinis. Glau. 
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κώλους, ἔφη, τοὺς ἄρχοντας, ὢ «ἆΣωκρατες, ὣς περ 
. 1 . ’ 2 A 
ὠνόριωγτοτιοιὸς ἀπεργωασαι. Καὶ vog ἄρχούσας ye, qv 
^ B X , E d U ? 
ὃ ἐγώ, ὦ Γλαύκων. μγδὲν γάρ τι ofov µε περὶ av- 


δρών εἰρηκένωι μᾶλλον & εἴρηκᾳ 1 περὶ γυναικών, ὅδαι 


" » 25 or 3 ' (oos 9 , - 
ὤν αὐτῶν ἱκαφαὶ τας φυσεις ἐγγίγνωνται. Ορθώς, 
» » , ) . - | , , 
ἔφη, ei περ ἴδα ys πάντα τοῖς dvÓpaot κοινωγήσονσυ», 

^ rn! . - - , 
ως διγλθο μεν. T! 007 5 ἔφην] ξυγχωρεῖτε περὶ τῆς πο- 
o4 ' A^ : 1 -, € ” 3 —' 
λεως τε καὶ πολιείαδ ut πανταπασιν μας εὖχας εἷ- 
- ^ t - € 3 1 ' . . - 
ο{κέναι, ἀλλὰ yaÀena μέν, δυνατα δέ πη, καὶ ovx ᾷλ- 


Ag * εἴρηται, ὅταν ol ὡς ἀληθώς φιλὀσόφοι δυνᾶςαι 1ο 


dj πλείους 7 sie, ἐν πόλει γενόµιενοι τῶν μὲν voy τι- 
pv καταφρογήσωσιν. ἡγΓοβμιβγοι ᾿Αγελευθέρους εἶναι 


καὶ ούδενος ἀξίᾳς, τὸ δὲ ὀρθὺν περὶ πλείσον ποεησα-' 


μενοι καὶ τὰς ἀπὸ τούτου ipd, μέγισον δν καὶ ᾖναγ- 
καιότατον TO ῥίκαιο», καὶ τοὐτῷ δη ὑπηρετοθντές ve 
καὶ αὐξοντες αὐτὸ διασκενωρήρωνται vgv ἑαυτῶν πό- 
Aws llóc; ἔφη. "Όσοι μὲν ἄν, ἦν Y ἐγώ, πρεσβί- 
τεροε τυγχάνωσι δεκετών ἐν τῇ πόλει, πάντας ἐκπέμ- 
Ψωσιν εἰς τοὺς ἀγρούς, τοὺς δὲ πᾳῖδας αὐτών ππαρα- 
λαβόντες ἐκτὸς τών νῦν ἠθῶν, à καὶ οἱ }ονῆς ἔχουσι, 


Φοέψωνται ἐν τοῖς σφετέροις ερὀποις καὶ νάµιοις, οὗ- 


*e.cà 


transmittent: filios outem ipsorum suscipierftes, procul ab his mori- 
bus quibus hodie parentes utuntur in suis moribus ac legibus educa- 


2Q 
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ep | / / ep , , . e 
σιν οἵοις διελγλυθαµεν τοτε. καὶ οὕτω τώχιςὰ τα tol ῥᾷσα 
/ v , , ^" 2 , 
πτολιν τε καὶ πολιτεία», ἣν ἐλέγομεν, καταςᾶσαφγ αυτήν τε 


LE 
L3 


256, / 1 Vw 5 EI ' - 
Εὐδωιμονήσειν καὶ το ἔθνος, ἐν ᾧ ἂν ἐγγένηται, πλεῖςσα 


ὀνήσειν. «Ιολύ y, ἔφη" καὶ ὡς ἂν γένοιτο, si πέρ πο- 

σε yíyvorto , δοκεῖς µοι, ὦ Σώκρατες, εὖ εἰρηκέναι. 

Ovxoóv ἅδην δη, εἶπον iyu, ἔχουσιν ἡμῖν oi λόγοι 

ετερί τε τής πόλεως ταύτης καὶ ποῦ ὁμοίου ταύτῃ ἂν- 

doc; δήλος γάρ που καὶ οὗτος, olov φήσομεν δεῖν 

αὐτὸν εἶναι Aog, ἔφη καὶ 9 περ ἐρωτῶς, δοκεῖ uot 
«9 τέλος ἔχειν. — | 


bunt: quales vero sint, enarravimus. Atque ita celerrime atque 
facillime ea civitas et respublica orietur, quam supra diximus, si 
quando exstiterit, beatam fore, et genus liominum. in quo con- 

ita fuerit, plurimum iuvaturam. lau. Maxime quidem. Atque 
ut constitui possit eiusmodi civitas, si quando constituatur, 
ο Socrates, adinvenisse. videris. So. Nonne ergo abunde tum 
de hac civitate tum de homine eius persimili iam nobis di- 
ctum? constat enim, qualem eius similem esse debere dicemus. - 
Clau. Constat plane: et quod quaeris, finem mihi iam habere : 
videtur. 


Ὑ 
543 Ese ταῦτα μὲν δή ὠμολόγηται, à Γλούκων, «7 ute. 
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Aovog ἄκρως oixeiv πόλει κοινὰρ μὲν γυναῖκας, womote 
δὲ παῖδως εἶναι καὶ πάσαν παιδεία»; ωὠςαύτως δὲ τὰ 
ἐπιτηδεύματα «ow ἐν πολέμω-τε καὶ εἰρήνη, acis 
ος δὲ αὐτῶν εἶναι τοὺς v φιλοσοφίᾳ τα καὶ πρὸς τον 
πτόλεμον γεγονότας doídovo. Μφμολόγητα, ἔφη. Kol 
μὴν καὶ vade ἔυνεχωρήσαμεν, ὡς ὅταν δή καταξώσιν 
ol ἄρχοντες, ἄγοντερ τοὺς Ερατιώτας κατοικιοῦσιν cle 
οἰκήσεις οἵας προεὔτοµιεν, ἴδιον μὲν οὐδὲν οὐδενὶ ἐχου- 
σας, κοινὰς δὲ σιάσε. πρὸς δὲ φαῖς τοιαύταις οἰκήσεσι 
καὶ τὰς κτήσεις, el μνημονεύεις, διωμολογγσάμεθά που 
olo: ἔσονται αὐτοῖς, Ae µνημογεύω, ἔφη, ὅτι γε 


Cosi iam imter mos, o Glauco, in civitate optime instituta 


communes esse debere mulieres et filios, communem quoque om» 
nem eruditionem: communia similiter omnia tum belli tum pa- 
vis officia. Reges autem ipsorum esse homines in philoso- 
phiae et rei militaris studio praestantissimos, — Gau. onstitit 
plane, $o, Quin et hacc concestimus, quod scilicet, cum tales 
principes iam fuerint constituti, in expeditionem euntes habita- 
tiones militibus, quales praediximus, assighabunt: communes 
acilicet amnibus, in quibua nihil cuiusquam sit proprium, neque 
de habitatione solum, verum etiam de supellectili et possessiont- 
bus, si recordaris, quales debeant esse, enimus, Gia, ! 
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οὐδὲν οὐδένω ὠόμεθα δεῖν κεπτήσθαι ὧν νύν ol ἄλλοι, 
ὡς περ δὲ ἀθλητάς τε πολέμου καὶ φύλακας, μισθὸν 
τής φυλακής δεγοµένους sig ἐνιαυτὸν τὴν eig ταῦτα 
σροφἠν παρὰ τών ἄλλων, αὐτῶν vs δεῖν καὶ τῆς ἆλ- 
λης πύλεως ἐπιμελεῖσθαι. ᾿Ορθώς, ἔφην, λέγει, 4λ- 
À «ye, ἐπειδὴ τοῦτ ἀπετελέσαμεν, ἀναμνησθώμεν no- 
ϐεν δεῦρο ἐξετρωπόμεθα, ἵνα πάλιν τὴν αὐτὴν ἴωμεν, 
Ov χαλεπόν, ἔφη. σχεδὸν γάρ, καθώ περ vuv, ὡς ὃμε- 
ληλυθως περὶ τῆς πόλεως τοὺς λόγους ἐποιοῦ, λέγων 
9 ὡς ἆγαθήὴν μὲν φὴν τοιαύτην olov τότε διῤλθες φιθεί- 
«c πὀλιν καὶ ἄνδρα τὸν ἐκείνῃ ὅμοιον, καὶ ταύτα, ὣς 
ἔοικαρ, παλλίω ἔτι ἔχων εἰπεῖν πόλιν τε καὶ ἄνδρα. ἆλ- 
λ οὖν δὴ τὰς ἆλλας ἡμαρτημένας ἔλεγες, εἰ αὕτη ὁρ- 54A 
θή. τῶν δὲ λοιπών πολιτειών ἔφησθα, ὡς μνημονεύω, 
φέτταρα εἴδη εἶναι, ὧν καὶ πέῃι λόγον ἄξιον εἴη ἔχειν 
sl ἰδεῖν αὐτών τὰ ἁμαρτήμωτα καὶ τους ἐκείναις αὖ 
ὁμοίους, ivo πάντας αὐτοὺς ἰδόντες, καὶ ὁμολογησά- 
µενοι τὸν ἄριξον καὶ τὸν κάκιςον ἄνδρα, ἂβισκεψαίμεθα 
οἳ ὁ ἄρισος εὐδαιμονέςατος καὶ ὁ κάκισος άθλιωσατος, 
ιο 7] ἄλλως ἐχεέ, καὶ ἐμοῦ ἐρομένου vívac λέγοις τὰς τέτ- 
φαβας πολιτείας, ἓν τούτω ὑπέλαβε ΙΠολέμαρχος vs καὶ 


mini equidem censuisse nos nihil eorüm, quae nune possident 
alii, esse ab aliquo possidendum. sed tanquam belli athletas at- 
que custodes in mercedem custodiae annua ab aliis alimenta sus- à 
Cipientes eos oportere se ipsos civitatemque tueri. ὅο. Probe 
Joqueris. Sed postquam haec absolvimus, repetamus iam, unde 
huc digressi sumus, ut per eadem rursus proficiscamur. ἶαυ. 
Haudquaquam difficile istud, ferme enim, quemadmodum nunc, 
quasi de civitate satis egisses, adiecisti, quod talem civitatem bo- 
nam vocares, qualem descripseras , bonumque virum, quicunque 
ilius foret pevsinilis: cam tamen posses adhuc, ut apparuit, me- 
liorem civitatem virumque referre. Dixisti praeterea, si haec - 
recta sit res publica, ceteras aberrare, Helinquarum vero rerum 
ub'icarum, ut 1nemini, species esse quatuor, de quibus ver- 
ba facere oporterc, earumque defectus inspicere, et homines ip- 
sarum similes declarare; ut eos omnes intuiti, et quis opti- 
qus sit vir, quis pessimus, declarantes consideraremus, nun- 
quid vir optimus felicissimus, pessimus autem sit miserrimus, 
&n se res aliter habeat. Cum vero abs te ipse quaererem, quas 
potissimum quatuor res publicas dieeres, tunc sane Polemar- 


v 
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"Aósíuavrog* καὶ οὕτω δ σι ἀναλαβὼν τὸν λόγον 
δεύρο ἀφίξαι. Ὄρθοσατα, εἴπον, ἐμνγμόνευσας.  lla- 
λεν τοίνυν, ὡς περ παλαιςής, τήν αὐτὴν λαβην παρεχε, 
καὶ τὸ αὐτὸ ἐμοῦ ἐρομένου πειρώ εἰπεῖν ἅ περ τότε 
ἔμελλες λέγειν. "Env περ, ἦν O ἐγω, δψνωμαι. Καὶ 
μήν, 5j ὃ ὃς, ἐπιθυμιῶ xa) αὐτὸς ἀκούσαι τίνας ἔλεγες 
τωό τέτταρας πολιτείας. Οὐ χαλεπώς, ἦν ὃ ἐγω, ἀκου- 
σει. εἰσὶ γαρ dg λέγω o περ καὶ ὀνόματα ἔχουσιν, sj 
vc ὑπὸ τών πολλών ἐπαινουμένη, 9 Κρητική τε καὶ 
«ακωνικὴ αὕτῃ᾽ καὶ δευτέρα καὶ δέυτέρως ἐπαινου- 
pévy, καλουιένη ὃ ὀλιγαρχία, συγνῶν γέµουσα κα- 
κὠν πολιτεία ἤ τε ταύτη διάφορος καὶ ἐφεξῆς ytyvo- 
µένη δηµιοκρατία, καὶ v γενναία δή τυραννὶς καὶ πα- 
σών τούτων διαφέρουσα, τέταρτὀν τε καὶ ἔσχατον ποτ 


10 


? » / ’ 
λεως νόσημα. 7 τίνα ἄλλην ἔχεις ἰδέαν πολιτείας, 9- 


τις καὶ ἐν είδει διαφανεῖ vivi κεῖται; δυναςεῖαι γαρ καὶ 
ωὠνγταὶ βασιλεῖαι καὶ τοιαύφαί τινες πολιτεῖαι μεταξύ 
vi τούτων πὺύ εἶσιν, εὗροι δ᾽ ἄν τις αὐτᾷς οὐκ ἐλαφὰ 
τους περὶ τους βαρβάρους ἡ τοὺς Ἓλληνας. «ΙΠολλαὶ 
γοῦν καὶ ἄτοποε, £pr, λέγονται. Οἶσθ' οὖν, ἦν à ἐγώ, 
ὅτι καὶ ἀνθρώπων εἴδη τοσαῦτα ἄνάγκη τρόπων εἶναι, 


thus et Adimantus mihi sermonem intercedunt: unde tu ora- 
tionem sumens huc denique pervenisti. ὦρ. lecte admodum me- 
ministi. Glau. Ergo rursus tanquam luctator eandem causam 
praebe, et me idem interrogante conare nunc ea dicere, quae 
tunc eras declaraturus. $0. Si quidem potero.  Glaxu. Equidem 
audire percupio, quasnam respublicas quatuor supra dicebas. $0. 
Haud difficile istud audies. Sunt enim, quas dico, illae, quae et 
nomina habent: ipsa videlicet, quae a multis laudatur, Creten- 
sis et Laconica. Secunda vero, et secundo loco laudata, ea quae 

aucorum potentia nominatur, plurimis plena malis res publica. 
item quae ab hac differt plurimum, eamque sequitur, gubernatio 
popularis. praeterea generosa tyrannis, ab his omnibus differens, 
quartus civitatis extremusque morbus. ΑΠ΄ aliam habes rei pu- 
blicae formam, quae in perspicua et distincta quadam specie ia- 
ceat? Nam et minores quidam principatus, et regna venalia, et 
tales quaedam civiles potentiae, inter ista quodammodo medium 
obtinent. quarum non pauciores inter barbaros quam inter 
Graecos reperiuntur. Glau. Multae certe et absurdae memorag- 
&ur. ὅο. Totidem quoque sunt hominum quodammodo species 


v 
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er 1 «" ο , 9 , 
ὅσα περ καὶ πολιτειών; 7; οἴει ἐκ δρνος sto ev 7) ἐν πίτρας 
τὰς πολιτείας y'yveoOut, ἀλλ οὐχὶ. ἐκ τών {θών τών ἐν ταῖς 
QN € ect Y524 , 
φτόλεσιν, οἱ dv Gg περ ῥέψαντα vRÀÀAo ἐφελκύσηταες 
Οὐδαμῶς ἐγογ, ἔφη, ἄλλοθεν ἢ ἐνγεῦθεν. Οὐκοῦν εἰ 
φὰ τών πόλεων πέντε, καὶ αἱ vov [διωτῶν κατασκευαὶ 
- “ , *$— , , LA, A - 
τής Ψυχής πέντε ἄν elev, Tí µην; Ἰον μὲν δή τῇ 
3 , « , ! » A 3 / 
αριςοκρατίᾳ ὅμοιον διεληλύθαμεν {δη Ov ἀγαθον τε 
καὶ δ/καιον ὀρθῶς φαμὲψ εἶναι, «{/ιεληλθαμεν. "do οὖν 
τὸ μετὰ τοῦτο δµτέον τοὺς χείρους, τὸν φιλὀνεικόν τέ 
x«l φιλότιμον , κατα τὴν (ωκωνιὴν ἑςώτα πολιτεία», 
καὶ ὀλιγαργικὸον oU καὶ δγμιοκρατικον xol τὸν τυραννι- 
t e, " ” 
«0v, ἵνα τον ἀδικωτατον idoyvec ἀντιθώμιεν τῷ δικαιο- 
, € - 7 
voro καὶ quip τελέα 5p σκέψις 7, πώς ποτὲ 7) ἄκρατος 


L4 , . 
Φικαιοσύνη πρας ἀδικίαν vov ἄκρατον ἔχει εὐδαιμονίας 
Cid " e" 9 er i , 
JXe πέρι τοῦ ἔχοντος καὶ ἀθλιότητος, ἵνα 7j Θρασυμάχω 


πειθόµενοι διωκωµεν ἁδμίαν 7) τῷ νῦν προφαινοµένω 
λόγω δικαιοσύνην: Παντάπασοι piv οὖν, ἔφη, οὕτω 
φτοιητέον, "o. οὖν ὥς περ ἠρξάμεθα ἐν γαῖς πολιτείαιθ 
σορότερον σκοπεῖν τα ἤθη 4j ἐν τοῖς ἐδιώταις, ὡς ἐναργέ- 
σερον Ov, καὶ γῄν οὕτω πρώτον μὲν τήν φιλότιμον 
σκεπτέον πολιτείαν --- ὄνομα γαρ οὐκ ὄχω λεγόμενο» 


8tque mores, ΑΠ ex quercu forte existimas aut silice res publi- 
cas fieri potius quam ex civium moribus, qui quocunque fluxe- 
rint, cetera secum rapiunt?  Gíau. Ex moribus procul dubio. 
δο. Quare si gubernationum species quinque sunt, privatorum 

uoque animorum affectus quinque erunt.  Gíau. Nil obstat. 
do. Virum certe similem optimatum gubernationi exposuimus: 
quem bonum et iustum recte asseruimus. | Glau. Exposuimus. 
$0. Deteriores deinceps narrare decet, contentiosum ambitiosum- 
que hominem, secundum Lacedaemoniorum rem publicam  insti- 
tutum: praeterea paucorum imperii cupidum, et popularem ho- 
minem, et tyrannicum: ut iniustissimum discernentes cum iu- 
stissimo comparemus, perfecteque dignoscamus , quomodo sum- 
ma meraque iustitia ad summam 96 ac meram iniustitiam habeat, 
quo ad hominis iusti vel iniusti beatitudinem vel miserjam per- 
Ἠηεί: ut vel Thrasymache obtemperantes iniustitiam prosequamur, 
wel praesentibus rationihus perspasi iustitiam. | Glau. lta pror- 
$us agendum.  $o. Num sicuti coepimus anite in rebus p licis 
mores animadvertere quam in privatis personis, quia illic ma- 
gis pateant: ila εἰ nunc in primis consideranda est ambitiosa 
res publica? cuius nullum habeo nomen praeter ambitiosam po- 
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dÀAo 7 vipoxoeviov 7) τιµαργίαν αὐτὴν κλητέον —, 

| f&goc δὲ ταύτην τὸν τοιούτον ἄνδρα σκεψόµεθα, ἔπειτα | 
ὀλιγαρχίαν καὶ ἄνδρα ὀλιγαρχικόν, αὖθις δὲ εἰς δήµοκρα- 
vía» ἀποβλέψαντες Φεασάμεθα ὤνδρα δημοκρατικό», τὸ 

δὲ φέταρτον εἰς τυραν»ουμένην πόλιν ἑλθόντες καὶ ἰδόν- 5 « 
φες, πάλιν εἰς συραννικὴν ψυχἠν βλέποντες, πειρασό- 
µεθα περὶ ὧν προὐθέμεθα ἱκανοὶ κριταὶ γενέσθαι; Ka- 

τα λόγο» γέ τοι ἄν, ὄφη, οὕτω γίγνοιο ἤ τε Φέα καὶ ἡ 
woiorg. | 
Φίρε τοίνυν», ἦν ὃ yo, πβιρώμεθα λέγειν vivo 19 
χρόπον τιµοκρατία γένοιτ ἂν ἐξ ἀριδοκρατίαρ. ἢ τόδε 
μὸν ἁπλοῦν, ὅτι πᾶσα πολιτείω μεταβάλλει ἐξ αὐτοῦ 
Φοῦ ἔχοντος τὰς ἀρχώς, ὅταν ἐν αὐτῷ φοὔτῳ σάσις Éy- 
ένηται; ὁμονοοῦντος δέ, κἀἂν πάνυ ὀλίγον ᾖ, ἄδυγα- 
φον κινηθήναι; "Est γὰρ οὕτως. llc οὖν δή, εἰπονεὴ, 
à Γλαύκω», 5 πόλις ἡμῖν κινγθήσεταε, καὶ πῇ σασιᾶ- 
σουσι» οἱ ἐπίκουροι καὶ oi ἄρχοντες πρὸς ἀλλήλους τα 
wal πρὸς ἑαυτούς: 7) βούλει, ὥς περ Ὅμηρος, εὐχώμο- 
θα ταῖς Μούσαις εἰπεῖν ἡμῖν ὅπως δ πρῶτον σάσις Sp 
$5506, καὶ φώμεν &UTOG τραγικώς, ὣς πρὸς παῖδαρ ἡμάς 90 
φπαιξούσας καὶ ἐρεσχηλούσας, ὡς δὴ σπουδή λεγούσας, 


tentiam et principatum: post eam vero virum talem excogita- 
bimus: deinde paucorum potentiam talemque virum: postea 
inultitudinis gubernationem et hominem popularem: demum 
tyrannide pressam civitatem considerantes, et inde tyrannicum 
cognoscentes animum, conabimur ea, quae proposuimus, suffi- 
cienter diiudicare? — Glau. Recte in hunc modum inspectio iudi- 
ciumque procedet. So. Age itaque explicare conemur, quo pacto 
ambitiosum imperium exoptimatum gubernatione nascatur. Quin 
hoc simpliciter verum est omnem rem publicam ex eo, quod do- 
minatur, mutari, quando in ipso seditio oritur: dum vero se- 
cum ipso consentit, etiamsi valde exiguum sit, mutari impossibi- 
le est. Giau. Est ita. So. Αἲ vero quonam pacto, o Glauco, ci- 
vitas haec nostra e suo statu movebitur? principes et defenso- . 
res invicem et inter se dissidebunt? An vis imitantes Homerum 
Musas oremus, ut nobis explicent, qua ratione seditio primum 
incidat? dicamusque ipisas Tragicorum ritu nobiscum veluti pue 
tis iocantes nugantesque ita loqui, ut, dum nugantur, quad d 
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ὑψηλολογουμιένας λέγειν; Πώς; "4206 weg. χαλεπὸν 
μὲν κινηθήναι πόλιν οὕτω ξυςσᾶσαν ἀλλ ἐπεὶ γενοµένῳ 
παντὶ φθορά igw, ovÓ sj τοιαύτη ξύςασις τὸν ἅπαν- 
να μεγεῖ χρὀνον ἀλλά λυθήσεται. Λλύσις δὲ ᾖδε. oU 
µόνον φυτοῖς ἐγγείοις ἀλλὰ καὶ ἐν ἐπιείοις ζωοις 
φορά καὶ ἀφορία ψυχής vs καὶ σωμάτων ylyvoy- 
σαι, ὅταν περιτροπαὶ ἑκάσοις κύκλων περιφορὰς ἕνν- 
ἅπτωσι, βθράχυβιοις μὲν βραχυπόρους, ῥἐναντίοις 
δὲ ἐναντίας. γένους δὲ ὑμετέρου εὖὐγονίας ve καὶ ὧφο” 
ρίώς, Mai περ ὄντες σοφοί, οὓς ἠγεμόνας πόλεως 
ἐπαιδεύσασθε, οὐδὲν μᾶλλον λογισμῷ μετ αἰσθήσεως 
φεύξονται, ἀλλὰ παάρεισιν αὐτοὺς καὶ γεννήσουσι παϊδάρ 
«τοτε οὐ δέον. 6g. δὲ Φείῳ μὲν γεννητῷ περίοδος ἣν 
ἀριθμὸς περιλαμβάνει τέλειος, ὄνθρωπείῷ δὲ y ᾧ πρώ-- 
τω αὐξήσεις δυνάμεναί τε καὶ δυναςευόµεναν voetg ὦπο- 
σᾶσεις, τέτταρως δὲ ὅρους λαβοῦσαι ὁμοιούντων το 
sci ἀνομοιούντων καὶ αὐξόντων καὶ φθινόντων, πάντα 
φεροςήγορα καὶ ῥητὰ πρὸς ἄλληλα ἀπέφηναν' ὧν ἐπίτρι- 
τος πυθµἠν πεμπαδι συξζυγεὶς δύο ἁρμονίαρ παρέχεται 


yio agant, altius eloquantur? ὅἶαιμ, Quonam pacto? ὅο, fta 
ferme. Difficile quidem est ita constitutam civitatem e suo statu 
ynoveri: verura cum omne, quod genitum est, corruptioni sit ob- 
hoxium, lalis etiam constitotio semper manere non poterit, sed 
solvetur. solutio vero haec est: non solum circa plantas, sed 
terrena etiam animalia fertilitas et sterilitas animae corporumque 
contingit, quando revolutiones singulis circulorum coniunxerint 
ambitus: his quidem, quae brevis sunt aevi, ambitus breviores, 
contrariis vero contrarios. llli vero, quos ad civitatis guberna- 
tionem educavistis, quamvis sapientes fuerint, nihilo magis vestri 
generis fecandam generationem γε] sterilem ratione una cum 
sensu comprehendent: sed latebit eos opportunitas generaudi, 
et plerumque cum non opportunum fuerit, gignendis filiis ope- 
ram dabunt. Est autem ei, quod divinitus generandum est, cir- 
cuilus, quem numerus continet perfectus: humanae vero gení- 
turac is utique, in quo primo angmentationes superantes et su» 

eratae tres distantiae, atque quatuor terminos accipientes, simu- 
antium et dissimilantium, et crescentium et decrescentium, cun- 
cta correspondentia et comparabilia invicem effecerunt: rum 
sésquitertia radix quinitati coninncte duas i 
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σρὶς αὐξηθείς, τὴν uiv ἴσην ἰσάκις, ἑκατὸν Φοσαῦτάκιρ; 
τὴν δὲ ἰσομήκη μέν, τῇ προμιήκει 0i, ἑκατὸν μὲν ἀρι- 
θιιών ἀπὸ διαμέτρων ῥᾳ;τῶν πἐµπάδος, δεοµιένων ἑνορ 
ἑκάσων, ἀῤῥήητων δὲ δυεῖν, ἑκαωξον δὲ κύβων voiedog; 
ἑύμπας δὲ οὗτος αριθμος γειοµετρὶκὸός; τοιούτου κύ- 
οιος, ὠμεινόνων Με καὶ χειρόνων }ενεσεων, ég ὅταν 
ἀγ»οήσαντες ομῖν οἱ φύλακες δυνοἰκ/ζωσέ νυμφαξ 
yvjuproig παρα καἰρον, oUX εὐφνεῖς οὐδ εὐτυχεῖς παῖ- 
δες ἔσονται. ὧν Δαταςγσονξαέ μὲν τοὺς ἀρίδους οἱ 
πρόὀτεροἰ, ὅμως δὲ ὄντες ἀνάξιου eld τας τῶν ππαθέρων 10 
αὖ δυνάµεις ἐλθόνέες, ἡμῶν πρώτον) ἄρξονταὶ ἀμιελεῖν 
φύλακες ὄντερ παρ ἔλαττον toU δέοψὲο ἡγησάμαε- 
φοι τὰ µοναϊκῆς, δετέρον δὲ τὰ }ὑμυναξικής. ὀθεν 
ὠμιουσότεροί γενήδονταὶ ὑμῖν oi véoi. ἐκ δὲ Φούτωφ. 
ἄρχοντες οὐ πάνυ φυλακικοὶ καζαδησονίαἰ προς €o 
. δοκιμάζει» τα Ἡσιόδου τε Καὶ τὰ παρ ὑμῖν γέδ,. 
54j χρυσοῦν *s καὶ ἀργυρούν xai χαλκοῦν Καὶ διδγρούν. 
ὁμοῦ δὲ (γένος σιδηροὺ αἀργύρω xol χαλκοῦ yovoo 
ὠνομοιοτης ἐγγενήσεται καὶ ἀνωμαλία ὠναρμιοξού) 
à γενόµενα ; οὗ ἂν ἐφγένηταέὲ, ἀεὶ ἐίκτει JLOÀE A03 20 


&ucta : unam quidem aequaleiü áequaliter, éentuni cehlies : alierári 
vero aequalis quidem longitudinis. sed oblongioris, centum quidem 
numerorum ex diametris comparabilibus invicem quinitati$. indi- 
gentibus uno ex singulis; duobus vero, quiinvicemh dici neqüeàaht? 
centum vero cuboruni trinitatis ipsius. Universusautetn iste humee . 
rus geometricus, talem auctoritatem liabens. ad potiorem deterio- 
remque generalionem vini habet. quod si civitatis vestráàe custodes 
ignoraverint, nec opportuno in tenipore sponsas sponsis coniun- 
xerint, haudquaquam ingeniosi felicesve pueri inde nmasceniur. 
Ac licet maiores ipsi eos constituant principes, qui inter illo£ 
praestantiores fuerint: tamen quia indigni erunt parentum,suc- 
cessione, in ipsis magistratibus subiectos negligeht: neque mu- 
sicae curam, ut decet, habebunt, neque gyimnnasticaé: unde. iu- 
venes nimis erunt a musica alieni. Ex his autem principes con- 
stituentur negligehtiores, quami decef. ad examinandum genera 
illa, quae apud Hesiodum et quae aptid vos referuntur. áureum 
scilicet genus, argenteum et aeneum atque ferreuii; quoniam 
vero mixtum erit argente ferrum et aes auró, dissimilitudo et 
inaequalitas discors exoriegtur, quae ubicunque nascuntur, bei» 


io 


ο 


DE REPUBLICA LIB. VHI. 383 


καὶ ἔχθραν. ταύτης τοι γενεῆς χρὴ quvoi εἶναι ςά- 
gu, ὅπου ἂν γίγνηται Gc. Καὶ ὀρθώς y, εφ, αὐ- 
γὰρ ἀποκρίνασθαι φήσομεν. «Καὶ γάρ, ἦν ὁ ἐγω, 
ἀνάγκη ἸΜούσας γε ovoug. Τί οὖν, ἡ Ó ὅς, τὸ μετὰ 
voUzo λέγούσιὰ αἱ Movaoor; Στάσεως, ἦν Ó ἐγώ, yevo- 
µένης εἱλκέτην ἄρω ἑκατέρω τω γένη, τὸ piv σιδγροῦν 
καὶ χαλκδῦν ini χρηµατισµμον καὶ γῆς ατῆσιν καὶ ὀἷ- 
κίως χρυσίοὺ vé καὶ ἀργύρου, τὸ Ó' aw χρὺσοῦν τε καὶ 
ἀργυροῦν, ἅτε οὐ πενοµένω ἀλλὰ φύσει ντε πλουσίω, 
τς ψυχὰς ἐπὶ τήν ἀρετὴν καὶ στήν ἀρχαίαν κατάςασιν 
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ἠγέέηνι βιαζοµένων δὲ καὶ ἀντίτεἰνόντων ἀλλήλοις εἰθ. 


e 


χιέσον ωμιολόγησαν γῆν μὲν καὶ οἰκίας κατᾶνειμαμέ- 
vovg ἰδίώσασθαι, τοὺς δὲ πρὶν φυλαττομένους ὑπ αὐ-- 
τών ὡς ἐλευθέρους, φίλους τε καὶ τροφέας, δουλωσάµε- 
φοὶ τότε περιοίκους τε καὶ οἰκέτας ἔχοντες, αὐτοὶ πο- 
λέμου τε καὶ φυλακῆς αὐτών ἐπιμελεῖσθαιί. «οκεῖ pot, 
ἔφη, αὑέη 59 μετάβασἰς ἐντεύθεν γίγνεσθαι. Οὐκοῦν, 
d» ὃ ἐγω, ἐν µέσω τις ἂν εἴη ἀρίδοκρατίας ve καὶ ὁλι- 
yapyleg αὕτη ἡ πολέτεία; ΠΠάνυ μὲν οὖν. 

. άεταβήσεται μὲν 0» οὕτω µεϊαβάσα δὲ nag ol- 
κήσει; 7] φανερὸν ὅτι τὰ μὲν µιμήσεται σήν προτέραν 


lum semper ét inimicitias parkint. genus autem huiusmodi ho- 
minum ubicunque adest semper seditionibus agitatur. — Glau, 
Recte admodum respondere illas dicemus. $0. Necesse est enim, 
cum Musae sint. Gíau. Quid vere posthac Musae dicent? So. 
Postquam orta seditio fuerit, utraque genera ferentur, ferreum 
quidem et aeneum ad quaestum, agrorumque et domornm pos- 
sessionem, aurique et argenti copiam: quod vero inest aureum 
et argenteum, quasi non inopi, sed opulenta natura, ad virtutem 
statumque pristinum, pugnantia vero invicem ct in contraria re- 
trahentia in medium tandem conveniunt, ut divisis agris et do- 
mibus privatim quaeque possideantur: illi vero, qui ante ab eis 
servabantur tanquam liberi, amici et mutritores, in servitutem 
redigantur, et velut subditi atque servi belli custodiaeque ipso- 
rum curam gerere compellantur. Gíau. Hinc et mihi certe vi- 
detur mutatio haec accedere. $0. Ilaec utique gubernatio inter 
optimates et paucorum potentiam erit media. Gau. Erit certe, 
$0; Mutabitur quidem ita. cum vero in id fuerit perinutaita, .quem 
potissimum gubernaticnis modum servabit? "Vel constat, quod 
partim priorem rem publicam. iniitabitur, partim paucorum ρο- 
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 moÀmsloy, vd δὲ τήν ὁλιγαρχίαν, ἅτ ἓν µέσῳ odoa, 
«0 δέ τι καὶ αὐτῆς ἕξει ἴδιονι Οὕτως, ἔφη. Οὐχούν 
τῷ μὲν τιµόν τοὺς ἄρχοντας καὶ γεωργιών ἀπέχεσθοι 
v0 προπολεμούν αυτῆς καὶ χειροτεχνιών καὶ voU ἄλλου 
χρηματισμοῦ, ξυσσίτια Ob κατεσκευάσθαι καὶ γυµνασι- 
κής τε καὶ τῆς tov πολέμου ἀγωνίας ἐπιμελοῖσθαι, 
πτᾶσι φοῖς τοιούτοις τὴν προτέραν µιµήσεται; «Ναί. 
Τὸ δὲ γε φοβεῖσδαι τοὺς σοφοὺς ἐπὶ τὰς ἀρχας Gem, 
ὅτε οὐνέτι κεκτήμιένή ἁπλοῦς τε καὶ ἀτενεῖς τους τοι- 
ούτους ἄνδρας ἀλλὼ µικχτούς, ἐπὶ δὲ τοὺς θυμιοειδεῖς σε 10 
καὶ ὡπλουσέρους ἀποκλίνει» τοὺς πρὸς πεόλεμον ριώλλον 
πεφυκότες ᾖ προς εἰρήνην, καὶ τοὺς περὶ ταῦτα ὁδ- 
E48 λους σε καὶ µηχανὰς ἐντίμως ἔχειν, καὶ πολεμούσα 
φὸν ἀεὶ χρὀνον διάγειν αὐτὴ ἑαυτῇ QU, τὰ πολλὰ τών 
σοιούτων ἴδια ἔξειι Λας ᾿Επιθυμηγταὶ δέ γε, ἦν 0 d» 
γώ, χρημάτων oi τοιοῦτοι ἔσοφται, ὡς περ οἱ ἐν ταῖς 
ὀλιγαρχίαις, καὶ τιμώντες ἀγρίως ὑπὸ σκότου χρυσόν 
ve καὶ ἄργυρον, dre κεκτηµένοι ταμιεῖω καὶ οἰκείους 
θησαυρούς, οἱ Φέµενοι ἂν αὐτὰ κρύψειαν, καὶ cU πε- 
ριβόλους οἰκήσεων, ἀτεχνώς νεοττιὼς ἐδίως, ἐν αἷς dva- go 
Άίσκοντες γυναιξί vs xol olg ἐθέλοιεν ἄλλοις πολλὰ dy 


tentiam, utpote quae in medio locata est, partim etiam quiddam 
sui Promrium obtinebit? — Glau. Ita prorsus. So. Et priorem 
quidem imitabitur in eo, quod principes honorabuntur, et mili- 
tes ab agricultura mechanicisque artibus et allis quaestibus ab« 
stinebunt, et communia fient convivia, £ymnasticique ludi et bel» 
li certamina frequentabuntur. | Gíau. Profecto. So. Sui autem 
ipsius propria, talia quaedam habebit , quod sapientes metuet ad 

rincipatus admittere, quia non simplices neque integerrimos 
buiusmodi viros, sed mixtos possideat:.et animosiores potius 
simplicioresque homines ad gubernandum adsciscet, qui ad bellum 
potus quam ad pacem nati videantur. dolos quin etiam et mn- 
chinamenta belli plurimi faciet, semperque pugnabit. Οἶαι, Cer 
te, So. Atqui pecuniarum cupidi erunt. isti, quemadmodum qui 
in paucorum potentia vitam agunt: et tenebris obruti aurum 
et argentum rusticius honorabunt, utpote qui aeraria proprios. 
que thesauros habeant, quibus ista recondanti; ac etium circum- 
septa domorum, ceu proprios nidos, in quibus multa cum mu« 


lieribus et aliis pro libidine etogabunt, Gisw, Vera loquaris. 
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δωταγῶντο. ᾿ἀλγθέωτα, ἔφη. Οὐκούν καὶ φειδωλοὶ 
χρημάτων, Gts τεμώντες καὶ οὐ φανερῶς κτώμµενοι, Φφν» 
λαναλώταε δὲ ἀλλοτρίων δι ὄπιθυμίαν, καὶ λάθρα τὰς 
ᾖδονὰς καρπούµενοει, ὥς περ παϊῖδὲς πατέρῳ τὸν vü- 
pov ἀποδιδράσκοντες, οὐχ ὑπὸ πειθοῦς ἀλλ ὑπὸ βίας 
ιποπαιδευµένοι διὰ τὸ vio αληθινής Μούσης τὴς perd 
λόγων τε καὶ Φιλοσοφίας ἠμεληκέναι καὶ πρεσβυτέρωρ 
γυμναρικἠν μουσικής τετιµηκέναι. Πανσόπασι», ἔφη, 
λέχεις μεμιγμένην πολιτείαν ἐκ κακού te καὶ ἀγαδοῦ. 

o Μέμικται yop, ἦν ὃ) ἐγώ" διαφανέσατον ὃ ἐν αὐτῇ 
dg» iv τι µιὀνον ὑπὸ τού Φυμοειδοῦς κρωτθύντος, Φε. 
λονεικίαι καὶ φιλοτιµίαι. οφόδρα ys, ᾗ ὃ ὃς. Ovx- 
o)», 5v X ἐγώ, αὔτη μὲν 4 πολιτεία υὕτω γεγονυῖα 
sal τοιαύτη ἄν εις Φἵη, ὡς λόγω ὀχῆμα πολιτείας Orto 
γράψαντα μὴ ἀκριβώς ἀπεργόσαυθαι διὰ x0 ἔξαρκειν 
μὲν ἰδεῖν καὶ ix exc «ὑπογραφῆς TOY v& δµαιότατο» 
Wo) τὸν dOixotatoy, ἆμήχανον dh μήκει ἔργο» elvat 
πάσας μὲν πολετείαὀ, πόντο δὲ ᾖθὴ μηγδὲν παραλιπόνα 
ta διελθεῖνι Καὶ ὑρθώς, ἔφη. 

iQ Τίς οὖν ó «ατα ταύτην vov πολιτείαρ avro: sod 
έε γενόμενος, ποῖϊός τέ vig Ov; Οἶμαι μέν, ἔφη ὁ 


So. Nonne et in rebus propris parciores érünt quara deceatà 
quippe qui magnifaciant, pecunias nec palam acquitant? in alie» 
Ylis autem propter libidinem profüsiores, et clanculum voluptatis 
bus indulgebunt, haud secus legem pássir relugientes ac puert 
patris aspectum, non persuasione, sed vi educati: ex eo quod 
Yeráàm musam, quae cum sermonibus et philosophia coniuncta 
ext, neplexerint, multoque magls at prius gymnasticám quam mu- 
sicam honoraverint? Gíaa. Rem publicam ex malo botioque 
znixtam refers. o. Mixta est profecto. prae ceteris autetn itt ip- 
sa propler animesitatis iratun aeque imperium contentionis am- 
bitionisque studia invalescunt. — Glat. Vehementer, 50, Àn non 
haec respulilica ita coalestet, lalisque erit, quantum licet serrno-. 
ze rcl publicae figuram describere siné operis exacta nimiunt di- 
ligentia, quia sufficiat ex ipsa descriptionis adümmula virum iu- 
atissimutn Íniustissimumve díscétmeré, sitque fefme opts inet 
tricabile, s? quis otnnes res püblicas omnesque morés, nihilo pe« 
nitus práaéte*misso, enartàré agsrediatur, — Clam, Probe. ὧσι 
Quis igitur secundur hanc reni publicam wir? 

Plat, Diall, Part, 111, Vol, Ε, B b 
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' Aóclpavvog, ἐγγύς τι αὐτὸν Γλαύκωνος τουτουἳ φεὶ» 
νειν ἕνεκά ye φιλονεικίαο. Ίσως, ἦν Ó ἐγώ, τοῦτό γε’ 
ἀλλώ μοι δοκεῖ τᾶδε oU κατα τούτον πεφυκέναι. Τὰ 
moiu; «ἀ4ὐθαδέσερόν τε δεῖ αὐτόν, ἦν X ἐγώ, εἶναι καὶ 
ὑποαμουσότερον, Φιλόµμουσον δέ, καὶ φιλήκοον μέν, 
ῥητορικὸν Ó' οὐδαμώς. καὶ δούλοις μέν τισιν ἄγριος 


2, € 4 e , « 5 
649 εἰν ὁ τοιοῦτος, οὐ καταφρογών δουλων ὡς περ ὁ ἵκα- 
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yg πεπαιδευµένος, ἑλδυθέροις δὲ ἤμερος, ἀρχόντων 
δὲ σφόδρα ὑπήκαορ, φίλαρχος δὲ καὶ φιλότιμος, οὐκ 
ὠπὸ τοῦ λέγειν ἀξιών ἄρχειν οὐδ ἀπὸ τοιούτου οὐδε- 
νός, ἀλλὰ ἀπὸ ἔργων τῶν τε πολεμικών καὶ τών περὶ 
τὰ πολεμικά, φιλογυμναςής vé τις Ov καὶ φιλόθχρος. 
"Ἔσι ydp, ἔφη, τοῦτο τὸ ἦθος ἐκείνης τῆς πολιτείαρ. 
Οὐκούῦν καὶ χρημάτων, 2v ὅ᾽ ἐγώ, 0 τοιοῦτος νέος μὲφ 
d» καταφρονοῖ ἄν, ὅσω δὲ πρεσβύτερος y'yvovro, Mà 
λον del ἀσπαάξοιτο ἂν τῷ τε µετέχεν τῆς τοῦ φιλο- 
χο) µμάτου φύσεως καὶ με) εἶναι εἰλικρινὴς πρὸς ἀρετὴν 
διὼ v0 ἀπολειφθήῆναι τοῦ ἀρίσου φύλακος; Ἰϊνος: ἤ, 
ὃ ὃς ὁ ᾽4δείμαντος. «4όγου, ἦν δ᾽ ἐγώ, µουσικῇ xe- 
χραμιένου ὃς. μόνος ἐγγενόμενος σωτὴρ ἀρετῆς δια βί- 
ου ἐνοικεῖ τῷ ἔχοντι, Καλώς, ἔφη, λέγει. Kol ἔσι 


tur? qualis exsistit? Jfdi, Reor equidem similem esse Glauconis 
istius, contentionis gratia. So. Forte in hoc est similis, verum 
in his haud natura similis esse videtur. υάάέ, In quibus? ὅο, 
Contumaciorem sanc esse eum nece$se est, et a musica quodam. 
modo alieniorem, musicae tamen cupidum: et audiendi quidem 
studiosum, rhetoricum vero nequaquam. Atqui et adversus ser- 
vos agrestis erit huiusmodi vir, haud servos despiciens, quemad- 
modum vir ad sufficientiam eruditus: erga liberos autem erit mí- 
tis: erga principes quidem obediens maxime, sed et principatus 
et honorum avidior, oportere existimans non ab arte dicendi vel 
alia quavis simili facultate praeesse, sed a rebus bellicis et simie 
libus, cum sit et gymnasticae et venationis admodum studiosus. 
4fdi. Est certe mos hic illius rei publicae. $e. Nonne et pecu- 
nias iste in Iuventute contemnet? quo vero senescet magis, eo ma- 
gis pecunias diliget? ex eo quod avarae naturae sit particeps, ne- 
que sit integer ad virtutem, quia ab optimo .custode deficiat. 
"di. A quonam? $e. Ratione et oratione, inquam, musicae 
mixta, quae sola cum adest, per omnem vitam virtutem in eo, 
cui praeest, servat. .4di. Praeclare loqueris. Jo. Est utique tae» 
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μέν y, ἦν X ἐγώ, τοιοῦτος 0 σεμοκρωτικος νεανίας, 
«j τοιαύτῃ πόλει ἐοικώς.  llávv μὲν οὖν. liyvevos 
δέ y, εἶπον, οὗτος wit πως. ἐνίογε πατρος ἀγαθοῦ ow 
Ψέος υἱός, ἐν πόλει οἰκοῦντος οὐκ εὖ πολτευοµένη, 
φεύγοντος τάς ve τιμας καὶ ἀργας wal δίκας καὶ τήν . 
φοιαύτην πάσαν φιλοπραγμοσύνην καὶ ἐθέλοντος ἐλατ- 
ἑούσθαι, ὥστε πράγματα ut) ἔχειν. Ilo δή, ἔφη, yly- 
φεται: Ὄναν, qv ὃ) ἐγώ, Πρώτον nubi» φῆς μµητρὸς 
ἀκούῃ ἀχδομιένης ὅτι οὐ τών ἀρχόνεων αὐτῇ ὁ ὦνηρ 

ο ἐδι, καὶ ἐλαττουμένης δια ταύτα ἐν tolg ἄλλαες γυναι» 
Liv, ἔπειτα ὀρώσης μὴ σφόδρα περὶ χρήματα σπουδᾶ- 
δοντα μηδὲ poyouevov καὶ λοιδορούµενον iÓíq τε ἐν 
διιαθηρίοις καὶ δημοσία, ἀλλὰ ῥᾳθύμως πάντα τα φοι- 
αύτα φέροντα xui ἑαυτῷ μὲν τὸν φνούν προςέχοντα 
ἀεὶ οἱἰσθάφηται, ἑαυτὴν δὲ (μήτε πᾶνυ φιμώντα μήτε 
ἄτιμαζοντα" ἐξ ἀπάντων τούτων ἄχθομένης ve, καὶ 
λεγούσης og ἄνανδρός τε αὐτῷ ὁ πατὴρ καὶ λίαν ἄνει- 
µένος, καὶ ἄλλα δή ὅσα καὶ ola Φιλοῦσιν αἱ γυναῖκερ 
πτερὶ τών τοιούτων ὑὠμνεῖν. Καὶ µαλ᾽, ἔφη ὁ ᾿4δεί- 

p µαντος, πολλά τε καὶ ὅμοια ἑαυταῖ. Οἶσθδα οὖν, P 
à ἐγώ,' ὅτι καὶ ol οἰκέται τῶν τοιούτων - ἐνίοτε λάθρα 


fis adolescens ambitiosi imperii cupidus, tali simiiliscivitati, Adi 
Prorsus. ὅο. Efficitur autem hic talis hunc in modum:  inter- 
dum videlicet cum iuvenis aliquis filius est patris boni, in civitate . 
non bene gubernata habitantis, honores, principatus ct iudicia 
fugientis, et reliquam huiuscemodi negetlorum curam, libenterque 
se demittentis, ut labores vitet. Adi. Quonam pacto efficitur? So. 
Quando scilicet matrem audit aegre ferentem, quod vir suus πια. 
fistratibus minime fungitut, auditque inter alias mulieres ob 
bc contemptui esse: et graviter patientem, quotiens virum espi- 
cit pecuniis cumulandis minime indulgentem, neque pro illis pu- 
antem litigantemque privatim in iudiciis et publice sed ad 
aec omnia negligentiorem, talemque, ut secum ipse vivat ut 
lurimum, uxorem vero nec aspernetur quidem neque ο” 
um colat. ex quibus saepe filio mater praedicet ignavum sibi 
esse patrem nimisque remissum: et alia, quaecunque de talibus 
arrire mulieres consueverunt, «άν Mülta profecto talia si- 
i convenientia oblequi mulieres solent. o. Neque te latet,— 
quod et servi et domestici, praesertim qni maxime vidécuy- dui 
| Bbas BM xil 
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πρὸς τοὺς υἱεἴς σοιαῦτα λέγουσι», οἱ δοκούντες εὔὖνοι elvas, 
καὶ ἐάν τινα ἴδωσιν ἡ ὀφείλοντα χρήματα, o ps) ἐπεξέρχεται 
ὁ πατήρ, ἤ τε ἄλλο ἀδικοῦντα, διακελεύονται ὅπως, ἐπέιδὰν 
ἀνὶρ γένηται, τιμωρήσεται πάντας τοὺς «οιούτουςρ καὶ 

55o ἀνέρ μᾶλλον ἔδαι τοῦ πατρός. καὶ bt)» ἕτερα εοιαύτοα 
ἀκούει και ὁρᾷ, τους μὲν τα αὐτῶν πράττοντας ἐν 3j πόλει 
ἠλιθίους τε παλουµένους ααἱ ἐν σμικρῷ λόγῳ ὄντας, τοὺς 
δὲ μὴ «à αὐτῶν κφιµωμένους τα καὶ ἐπαινουμνένουρ. 
vore δὴ ὁ νέος πᾶντα và ποιαὔτα ἀκούων το καὶ ὁρών, 
καὶ αὖ σοὺς *0U πατρὀς λόγους ἀκούων ve καὶ ὁρών 10 
τὸ ἐπιτγδεύματα αὐτοῦ ἐγγύθεν παρὰ «d τών ἄλλων, 
ἑλκόμενος Ur ἀμφοτέρων ξούτων, τοῦ μὲν πατρὸς αὐ- 
τοῦ τὸ λογισικὸν ἓν τῇ ψυχή ἄρδοντός «e xal αὔξοντος, 
τών δὲ ἄλλων vo το ἐπιθυμιητικὸν καὶ vo Φυμµοσιδές, 
διὰ τὸ μὴ κακοῦ ἀνδρὸς εἶναι τὴν φύσιν, ὁμιλίαις δὲ 
φαῖς τῶν ἄλλων κακαῖς κεχρήσθαι, εἷς τὸ μέσον Ἑλκό-- 
µενος ὑπ ἀμφοτέρων τούτων 7210s, καὶ τὴν ἐν ἑαυτῷ 
ἀρχὴν παρέδωκε và µέσῳ ve καὶ φελονείκω καὶ Φυμοσι- 
δεῖ καὶ ἐγένετο ὑψηλόφρων το καὶ φιλόειμος ὠνήρ. 
Κομιδῇ pot, ἔφη, δοκεῖς τὴν τούτου γένεσιν διελγλυθᾶ-. 80 
ναι. ᾿Έχομεν ἄρα, ἦν ὃ' ἐγώ, σήν τε δευτέρων πολετεί- 
αν καὶ τὸν δεύτερον ἄνδρα. "Έχομεν, ἔφη. 


benivoli, talia quaedam ad aures puerorum saepe susurrant: et si 
quem viderint vel pecunias patri debentem, auem ipse nequaquam 
conveniat, vel in alio quodam iniuriantem, edicunt puero, cum vir 
fuerit, haec omnia ulcisci debere, virumque magis fore, quam pa 
ter eius exstiterit, Quin etiam domo egressus alia horum similia 
audit et videt: homines scilicet, qui sua in civitate officia servant 
alienorum minime curiosi, stolidos vocitari penitusque contemnis 
horum vero dissimiles honorari atque laudari. cum haec adole- 
scentulus audit et videt, rursusque patris audit sermones, eiusque 
officia proxime ultra studia ceterorum animadvertit, ab utrisque 
distrahitur: a patre quidem rationalis eius vis fovetur et augetur, 
ab aliis autem concupiscendi et irascendi natura. quapropter cum 
non malo sit ingenio natus, mala tamen ceterorum consuetudine 
usus fuerit, in medium ab his tractus descendit, seque medise cui- 
dam potentiae contentinsae iracundaeque subiicit, fitque vir elato 
animo gloriaeque cupidior. .4di. Naturam istius sufficienter enar- 
rasse mihi videris. Se. Habemus itaque secundam rem publicam νλ- 
rumquesecundum. Jfdi. Habemus profecto. $0. Απ non post haec 
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Ovxoóv μετὰ τοῦτο, τὸ τοῦ icyVlov, λέγω- 

p , " | 
ἄλλον ἄλλη πβὸς πόλει τεταγμένο» 5 

μάλλον δὲ κατὰ «59 ὑπόθεσιν προτέραν τὴν noAwi 
Πάνυ μὲν οὖν, ἔφη. Είπ δὲ y ἄν, ως ἐγῤμαι, ὀλιγαρ- 
ία 5 µετα τὴν τοιαύτην πολιτείων. «4έγεις δε, ἡ Ó ὃς, 
φὴν ποίαν κατάςασιν ὀλιγαρχίαν; Tov ὧπὸ τιμηµά- 
vov, ἦν ὃ ἐγώ, πολιτείαν, ἐν ᾗ ol μὲν πλούσιοι ἄρχου- 
σι, πένησι δὶ οὐ µέτεσιν ἀρχῆς. ἸΜανθάνω, fj ὃ' ὃς. 
Οὐκοῦν ὡς μεταβαίνει πρώτον Zx οἲῆς εεραρχίος elc τὴν 
ὀλιγαρχίαν, ῥητέον; Ναί. Καὶ jv, ἦν ὃ ἐγω, καὶ 
φυφλώ γε δῆλον ὡς µετωβαίνει. «Πῶς: TO παμιεῖον, 
jv ὃ' ἐγώ, ἐκεῖνο ἑκάδω χρυσίου πληρούμενο» ἀπόλλνσε 
σὴν τοιαύτην πολιτείαν. πρῶτον μὲν γὰρ δωπάνας αὖ- 
φοῖς ἐξευρίσκουσε, καὶ τοὺς νόμους ἐπὶ τοῦτο παράγου- 
cw, ἀπειθοῦντες αὐτοίτε καὶ γυναῖκες αὐτῶν. ἍΕλκός, 
&gy. ᾿Επειτά ye, οἶμαε, ἄλλος ἄλλον ὁρών καὶ eic ζή-' 
λον lüv, τὸ πλήθος τοιοῦτον αὐσών ὤτειργάσαντο. Ei- 
xoc. Τούντεῦθεν σοίνυ», εἶπον, προξόντες sig 90 πρὀ» 
σθεν σοῦ χρηµατίξεσθαι, ὅσω ἂν ποὔτο τιµκώτερον ᾖτ 
γώνται, τοσούτω ἀρενὴν ἀτιμοτέραν. 7) οὐχ οὕτω πλον- 


AMeschyli illud dicimus, .4lierum hominem alteri civitati conve- 
mientem? immo vero secundum superiorem illam suppositionem 
alteram civitatem alteri congruam?  4di. Ita prorsus. So. Quae 
vero huiuscemodi rem publicam sequitur, paucorum, ut arbitrer, 
potentia est. fdi. Quam potissimum rei publicae institutionem 
paucorum vocas potentiam? So. Eam in qua magistratus a census - 
aestimatione civibus tribuuntur, et in qua divites dominantur, pau- 
ribus vero nulla rei publicae est communio. di. Intelligo equi- 
em. 4o. Nonne dicendum, quo pacto a gubernatione ambitiosa 
in hanc transgressio fit? Adi. Dicendum certe. $0. Vel caeco 
id quidem perspicuum est, quo pacto transgressio fiat. di. Quo- 
mam pacto? $0. Aerarium illud cuiusque auro plentm talem per- 
dit rem publicam. nam primum quidem novos sumptus reperiunt, 
et ad hoc leges deducunt, quibus neque ipsi neque mulieres ipso- 
rum obtemperznt. «4άδ. Consentaneum istud quidem. So. Dein- 
de alter alterius exemplo ct aemulatione perciti, multi tandem tales 
evadunt. .4di. Verisimile. ὅδο. Είτπο effusius ad pecunias cumu- 
Jandas delapsi, quanto id pretiosius aestimant, tanto virtutem exi- 
stipant viliorem. Απ nog ite ντι a divitiié diecrepét, quasi 
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που ἀρετὴ διέσηκεν, dc svp ἐν πλάςιγγι ζυγού κειμένου, 
ἑκατέρου ἀθὶ τοὐναντίον ῥέποντε; Καὶ µαλ, ἔφη. 
Τιµωµένου 0x πλούτου àv πόλεε καὶ τών πλουσίων 
ἀτιμοτέρα ἄρετή τε καὶ οἱ ἄγαθοί. «fiov. ᾽.4σκεῖται 
Ó] τὸ del πιµωμιενον, ἀμελεῖται δὲ τὸ ἀτιμαξόμενον, 
Οὕτως. ᾽ἀντὶ δή φιλονείκων καὶ φιλοτίµων ἀνδρών 
φιλοχρηµωτιςαἱ καὶ φιλοχρήμνατοι τελευτώντες ἐγένοντο, 
καὶ vov μὶν πλούσιον ἐπαινούῦσί τε καὶ Φαυμάζονσε 
καὶ εἰς τὰς ἆρχας ὤγουσι, voy δὲ πένητα ὀτιμάδουσιν. 
Ἱ]άνυ γε. Ουκοῦν «ove δὴ vouov τίθενται ὄρον πο- 10 
λιτείωρ ὀλιγαρχικῆς, ταξάµενοι πλῆθος χρηµάτω», οὗ 
pi» μᾶλλον ὀλιγαρχία, πλέον, οὗ Ó vov, ἔλαττο», 
πτροευιόντες ἀρχών μή µετέχειν d àv μὲ yj ovoio slg 
πὸ ταχθὲν τίμια: vavta δὲ 4 βία μεθ ὅπλων Ou 
στράττονταε, 7| καὶ πρὸ τούτου φοβήσαντες κατεςήσαν- 
πο τήν τοιαύτην πολετείαν. 9 οὐχ οὕτως;ᾳ Οὕτω niv 
οὖν. 'H μὲν δι κατάςασις ὡς ὅπος εἰπεῖν αὕτη. Ναί, 
ἔφη ἀλλὰ τὶς δή ὁ τρὀπος τῆς πολιοίαρ; καὶ mold 
ἔσιν ἃ ἔφαμεν αὐτὴν ἁμαρτήματω ὄχδιν 
Πρώτον μέν, 6q5yv, «oUro αὐτό, ὁ Opog αὐτῆς qo 

οἷός égw. ὤθρει γάρ εἰ νεῷν οὕτω φις motivo κυβερ- 


La 


utraque in lance staterae sint posita, semperque in contrariam 
partem declinent? di. [ta prorsus. $0, Quando igitur in civi- 
tate divitiae ac divites honorantur, virtus probique viri despiciun- 
tur, .4di. Constat, $e. lIncendunturque ad ea studia omnes, quae 
in honore sunt, eaque frequentant; quae vero nullo honore cenm- 
sentur, apud quosque iacere solent. Atque ita ex victoriae hono- 
risque cupidis quaestus et pecuniarum avidi tandem efficiuntur. 
et divites quidem viros laudant et admirantur et ad magistratus 
evehunt, pauperes vero despiciunt. di. Omnino sic accidit. ὅο. 
Άη non et lege statuunt principatus fines, dur statuunt, ubi ma- 
ior est pecuniarum copia, ibi talem principatum esse maiorem: 
ubi minor, contra minorem: prohibentque aliquem imperare, qui 
non ad ecertum aliquem censum pervenerit? haec autem aut 
vi cum armis efficiunt: aut postquam metum incusserint, talem 
constituerunt rem publicam. nonne ita? di. ]ta prorsus. $0. 
Consiitutio quidem, ut ita dicam, haec est. di. Est certe. sed 
quisnam rei publicae modus,! quive defectus sunt, quos habere eam 
rem publicam.dioebamus ? $0. Principio, qualis sit praescriptus 
hie in ea terminus, aspice, Si quis in navis gubernatione a census 


DE REPUBLICA LIB. VIH. 391 


νήταε ἀπὸ τιμμάτων, τῷ δὲ πένησι; εἰ καὶ xvfsovz- 
πικώτερος εἴῃ, μὴ ἐπισρέποι. Πονχράν, 9 ὃ ὃς, τὴν 
Ῥαντιλίαν αὐτοὺς φαντίλλεσδαι. Οὐκοῦν καὶ περὶ ἄλ- 
λου οὕτως ὁτονούν, ἡἢ τινος ἀρχῆς: Οἶμαι ἔγωγε. 
Πλην πόλεως, ἦν ὃ) ἐγώ f καὶ πόλεως πέρι; Ιολύ 
y, ἔφη, polea, ὅσω χαδειωτάτη καὶ neyísy 7 ἀρχή. 
"Ev μὲν Ó5 τοῦτο τοσούτον ὁλιγαρχία ἂν ἔχοι ἁμιάρ- 
αμα. Φαίνεται. — Tí ὁέ; τόδε doa τι τούτου ἅλατ- 
τον: Τὸ ποῖονῃ Τὸ μὴ µίαν ἀλλὰ δύο ἀνάγκη εἷ- 
lO ναι τήν τοιαύτην πόλιν, τὴν Hi» πενήτων, τὴν δὲ 
πλουσίων, οἰκούντας ἐν τῷ αὐτῷ, «st ἐπιβουλεύοντας 
ἀλλήλοι. Οὐδὲὶν ud 4, ἔφη, ἔλαττον. ᾽4λλὰ μήν 
φόδε καλόν, τὸ ἀδύνατους εἶναι ἴσως πόὀλεμόν τινα 
πολεμεῖν διὰ τὸ ἀναγκάδεσθαι 7) χρωµένουρ τῷ πλήθει 
ὠπλισμιένῳ δεδιέραι μᾶλλον T vovg πολεµίους, 7 μὴ 

, χρωµιένους ὡς ἀλιθώς ὀλιψαρχικους φανήῆναι ἐν αὐτῷ 
τώ μάχεσθαι, καὶ duo χρήματα jj ἐθέλειν εἰοφέρει, 
dve óvvag φιλοχρηµάτους. Οὐ καλόν. Ti δέ; ὃ πάλαι 
ἑλοιδοροῦμεν, τὸ πολυπραγμονεῖν γεωργοῦντας καὶ ᾿ 

lO χρηµατιοµέρους καὶ πολεμούνταςρ ἅμω τοὺς αὐτοὺς 55a 


aestimatione gubernatores eligat, pauperem vero, licet gubernandi 
peritiorem, haudquaquam admittat, quid ex hoc secuturum cen- 
ses? «ἀάὲ. Ut male navem ducant. ο, Àn non eodem pacto in 
quovis alio principatu? «άν Sic equidem arbitror. $0. Sicne in 
omnihus praeterquam in civitate? an et in civitate praeterea? di. 
Multo etiam magis, quoniam haec gravissima est et maxima guber- 
matio. 5o. Unum quidem hunc et tantum paucorum potentia de- 
fectum patitur. di. Apparet. So. Quid autem hoc? nunquid 
levius? «αι. Quale istad ? ($0. Quod necesse est non unam hanc, 
sed duas esse res publicas: unam quidem pauperum, divitum alte- 
rem: et homines intra moenia eadem habitantes sibi invicem sem- 
ler insidiari. di. Certe non levius istud. $0, Sed neque hoc 
Donestum est, ut bellum gerere nequeant: quia coguntur, sive po- 
pulo utantur armato, eum formidare magis quam hostes, sive 
που utantur, re vera in ipso proelio paucorum potentiae stu- 
diosi viderit ac etiam pecunias expendere nolle eos tanquam 
avaros homines, haud decorum est? di. Non certe. So. Nun- 
quid recte fieri illud existimas, quód supra vituperavimus, ut in 
buiusmodi civitate iidem homines in variis versentur officiis, ter- 
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iv «5 τοιαύτῃ πολιτεία, 4j δοκεῖ ὀρθώς &yst» 5. Οὐ- 
Ó ὁπωρτιοῦ». "Opa δή, «ovvuYy πάντων τών κακών 
εἰ τόδε µέγισον αὕτη πρωτη παραδέχεται. To ποῖον; 
To ivo: πάντα τὰ αὐτοῦ ἀποδόσθαε, καὶ ἄλλῳ κτή- 
σασθαι và τούτου, καὶ ἀποδόμενο» οἰκεῖν ἐν v1 πόλει 
μιήδὲν ὄντα τών τῆς πόλεως ερών, μήτε χρηµατιδὴ» 
μήτε δημµιουργὸν μήτε ἱππέα μήτε ὀφλίτην, ἀλλὰ πέ- 
qu καὶ ἄπορον κεπληµένον.  llouwy, ἔφη. Οὐὔκουν 
διακωλύεταί ys ἐν ταῖς ὁλιγαρχουμέναις τὸ σοιούτοφ. 
oU γώρ ἂν οἱ μὲν ὑπέρπλουτοι ἦσαν, οἱ δὲ πανταπασι 19 
ατένγτορ. ᾿Ορθώς. Έοδε δὲ ἄθρει. ἆρα ὅτε πλούσιο 
e ἀνήλισκεν d τοιοῦτος, μάλλόν τι vov ἦν ὄφελορ 
v5 πόλει εἰς à νῦν δή ἐλέγομεν: d ἐδόκει μὲν τών ἂρ” 
χόντων εἶναι, τῇ δὲ ὠλκθείᾳ οὔτε ἄρχων οὔτε ὑπηβέ- 
σής ἦν αὐτῆς, μλλὼ τών ἑτοίμων ἀναλωνής; Οὗὔτως, 
ἔφη, ἐδόκει xv δὲ οὐδὲν ἄλλο 4 ἀναλωτής. ΆΒουλεε 
οὖν, ἦν d' ἐγώ, φώμεν αὐτόν, ὡς V κηρίω κηφἠ» ἐγ- 
ΦΙγνεται, σμήνους φόσηγµα, οὕτω καὶ σὸν φοιούτον ἓν 
οἐχίᾳ κηφῆγα ἐγγίγνεσθαι νόσημα πόλεως; Πάνυ μὲν 
οὖν, ὄφη, à Σώκρατερ, Οὐκούν, ὦ ᾿4δείμαντε, τοὺρ 449 
piv πτηνοὺς κηφῆναρ πάντας ἀκέντρους ὁ Φεὸς me- 


yam colant, pecunias cumulent, militent? .4d;. Nullo modo certe, 
$0. Vide utique, si horum malorum omnium haec prima id gravis- 
simum patitur. .fdi. Quale id? ὅδο. Ut liceat cuiquam sua omnia 
. elienare, alteri' vero illius omnia possidere: atque ei, qui alienavit, 
habitare in civitate, dum nulla civitatis pars exsistat: neque nnm- 
xnularius, neque opifex, neque eques, neque armiger, sed pau 
et egenus passim cognominatus, | fdi. Prima haec certe. So. Hoc 
profecto in civitatibus, quae paucorum subiiciuntur imperio, mi- 
nime prohibetur. neque enim alii opulentiores essent quam decet, 
elii prorsus mendici. .4di. Recte loqueris. So. Hoc autem consi- 
dera: nunquid quando dives huiusmodi erogabat, eratne magis 
eliqua utilitas civitati ad quae paulo ante dicebamus? an videbatur 
quidem e principum numero esse, re vera autem neque princeps 
meque minister erat, sed propriorum commodorum consumptor? 
addi. Sic utique visum est, erat autem nihil aliud quam consum- 
ptor. $0. Án vis dicamus, quemadmodum in favo fucus ortus 
examinis apum morbus est, ita et hominem huiuscemodi domi na- 
tum pestem rei publicae fore? 44i. Prorsus, o Socrates $0. 
"Nonne voletiles jucos emnes sine alimpuli Deus fecit? hos e*- 


ο 
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ποΐηκε, τοὺς δὲ πεζαὺρ τούτους, ἐνίους μὲν αὐτῶν ἀκένα 
φρους, ἐνίους δὲ δεινά κέντρα ἔχοντας; καὶ ἐκ μὸν 
$0» ἀκπέντρων πτωχοὶ πρὸς τὸ γῆρας τελευτώσι», ἐκ δὲ 
4UY κεκεντρωμένων πάντες ὅσοι Νέκληνται κακούργοε 
᾿ἀληθέσατα, ἔφη. doy ἄρα, ἦν Od ἐγώ, ἐν πόλάι οὗ 
ὧν ἴδης πτωχούς, ὅτι εἰαί που iy τούτω τῷ τόὀπῳ ἆπο- 
Ἀεκρυμμιένοι κλέπται τα καὶ βαλαντωτόμοι καὶ ἱερόσυ-- 
λοι καὶ πάντων τῶν φοιούτων κακών δημιουργοί. 4ἥ- 
λον, ἔφη. Τί οὖν; à» ταῖς ὁλιγαρχουμέναις πόλεσε 
πτωγοὺς οὐχ ὁρᾷς ἐνόντας; ᾿Ωλίγου y, ἔφη, πάντας 
ποὺς éxvog vo» doyovsow. Mx οὖν οἰόμεθα, ἔφην 
ἔγω, καὶ κακούργους πολλοὺς év αὐταῖς εἶναι ἀέντρο 
ὄχοντας, οὓς ἐπιμελείᾳ (Sia κατέχουσι» al ἀρχαίᾳ Οἱό- 
Μεθα μὲν οὖν, ἔφη. "do. οὖν οὐ Or ἀπαιδενσίαν καί 
κακήν τροφή» καὶ κατάσασιν τῆς πολιτείας φήσομε 


. SoUc τοιούτους αοὐτόθι ἐγγίγνεσθαι; «Φήσομεν. ᾽άλ- 


ο 


À οὖν δ) τοιωύτη γέ εις ἂν sl κ ὁλιγαρχουμένη no- 
Aig καὶ ποσαῦσα κανα ἔχουσα, ἴσως δὲ καὶ πλέίω. XZye- 


δόν τι, ἔφη, ..άπειβγάασθω δή ἡμῖν καὶ αὕτη, ἦν à ἐ- 555 


γώ, *) πολισεία, ἢν ὀλιγαρχίων καλούσι», iu ειµωηµάτων 
ἄχουσα τοὺς ἄρχοντας. 5 
To» δὲ ταύτῃ ὅμοιον μετὰ vaUva σκοπώμεν, eC 


FP 


tem terrestres partim quidem sine stimsulis, partim diris armatos 
stimulis cernimus? et ex his, qui stimulos non habent, inopes 


tandem in senectute fiunt: aculeis autem. instructi sunt hi, qui, 


vocantur malefici. «4άῑ, Vera loqueris. S9. Constat ergo, in οἱ 
witate, ubi mendicos vides, inesse latentes fures, latrones, sacrile- 

s, et horum omnium scelerum auctores. di, Constat certe. 

ο. Nonne in civitatibus, quae reguntur a aucis, egenos inesse 
vides? di. Omnes ferme exceptis principibus. ὅο. Án non igi- 
tur arbitramur maleficos in ea esse multos, stimulis ipsis arma- 
fos, quos diligentia ac vi principatus detinent? di. Arbitra- 
mur plane. $o. Nonme ob pravam educationem et disciplinae 
defectum et iniquam rei publicae dispositionem homines ibi talea 
«evadere asseremus? Adi. Asseremus P $o. Talis utiqué erit civi- 
fas paucis subiecta principibus, totaque premetur malis, forte 
etiam pluribus. di. Sic ferme, — So. Constituta iam nobis sit 
ea res publica, quam paucorum potentiam vocant, a census aesti- 
znatione principes eligentem, post haec autem investigemus, quo 


yecto τὶς aliq istius elliciatur, et pestquam aimilis qst 
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τε γίγνεται olóc τε γενόμενος est»; Πάνυ piv. od», 
ἔφη. o οὖν ὧδε μιάλιδα elg ὀλυαρχικὸν dx τοῦ se» 
μοκρατικοῦ ἐκείνου μεταβάλλει; Πώς; Όταν αὐτοῦ 
παῖς γενόμενος τὸ μὲν πρώτον ζηλοῖ vs «ov πατέρα 
καὶ τὰ ἐκείνου ἴχνη διώκη, serva αὐτὸν ἴδῃ ἐξαίφρης 
πταίσαντα ὡς περ προς ἕθμιατι προς τή πόλει, καὶ dx- 
χέαντω τα τε αὐτοῦ καὶ ἑαυτὸν, 7) «ρατηγήσαντα Sj 
vi ἄλλην μεγάλην ἀρχὴν ἄρξαντα, εἶτα sic δικαςήριον 
ἐμπεσόντα, βλαπτόμενον ὑπὸ συκοφαντών, 7 ἀποθα- 
yóvta 7) ἐκπεσόντα 7) ἀτιμωθέντα καὶ τὴν οὐσίαν ἅπα- 
σαν ἀποβαλόντα. Eixóc y, ἔφη. ᾿1δω» δέ 5e, ὦ φίλο, 
φαύτα καὶ παθών, καὶ ἀπολέσας τὰ ὄντα, δείσας, οἶμαε, 
εὐθυὺς ἐπὶ κεφαλήν ὠθεῖ ἐκ τοῦ θρόνου τοῦ ἐν τῇ ἑαυτοί 
φυχῆ φιλοτιµίαν σα καὶ τὸ Φυμοειδὲς ἐκεῖνο, καὶ τα” 
πεινωθεὶς ὑπὸ πενίας, πρὸς χοτμιατισμὸν τραποµεενος, 
γλίσχρως καὶ κατα σμιρὸν φειδόµενος καὶ ἐθγαζόρι» 
φος χρήματα ξυλλέγεται. do οὖκ οἴει τὸν τοιοῦτον «ό- 
ve elg μὲν τὸν θρόνον ἐκεῖνον vo ἐπιθυμνητικόν τε καὶ 
φιλοχρήµατον ἐγκαθίδειν καὶ μιέγαν βασιλέα ποιοῖν ἓν 
ἑαυτώ, τιᾶρας ve καὶ «ρεπτοὺς καὶ ἀκινάκας παραζων- 
φύντα; "Eyeys, ἔφη. To δέ γε, οἶμαε, λογιδικόν τε 


effectus, qualis sit. di. Sic prorsus. So. Νοηπε hac ratione 
Tnaxime ex ambitioso in paucorum imperii cupidum transit? fii, 
Qna? So. Quando ibi adolescens aliquis primo quidem patrem 
imitatur suum eiusque vestiria sequitur, deinde ipsum aspicit, ut 
qui in civitatem tanquam in scopulum offenderit subito ex 
fnine dignitatis prolapsum, se ipsum suaque omnia dispergen- 
tem. sive post belli expeditionem sive alterius magistratus maxi- 
mi dignitatem, in iudicium ab insidiatoribus tractum, a ealum- 
niatoribus cireumventum , eiectum, depressum, patrimonio spo- 
liatum. «4αἲ, Consentaneum quidem. 5o. llle, o amice, haec in- 
tuitus atque perpessus, amisso patrimonio, propter formidinem 
confestim ex animi throno ambitionem illam et animositatem deii- 
cit, et humilior propter paupertatem factus sese ad quaestum con- 
vertit, et angusto admodum animo aride nimium et parce vivens, 
seque vexans in opere pecunias congrecat. an non huiuscemodi 
hominem tunc aestimas in ea animi sede avarum et lucri cupi- 
dum affectum locare, eumque magnum in se regem efficere, or- 
namentisque reis exornare, coronis, balteis, fibulis, fimbriis, en- 
s6 Persico? di, Equidem. $e. Atque hic quidein rati 
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zal Φυμοειδὲς χαμαὶ ἔνθεν καὶ ἔνθεν παρακαθίσας ὑπ i- 
κπείνῳ καὶ καταδουλωσάµενος, τὸ μὲν οὐδὲν ἄὤλλο ἐᾷ λογί- 
ζεσθαι οὐδὲ σκοπεῖν ἀλλ’ ἡ ὁπόθεν ἐξ ἑλαττόνων χρηµάτω» 
φλείω ἔσαι, τὸ δὲ αὖ θαυμάζει» καὶ τιμάν μηδὲν αλς 
λο 7 πλοῦτὸν φε wol πλουσίους, καὶ φιλοτιμεῖσθαι µη- 


:d' ἐφ᾽ ἑνὶ ἄλλῳ 0] ἐπὶ χρημάτων κτήσει καὶ ἐάν τι ἄλ- 


o 


λο sig τοῦτο φέρη. Ovx ἔς ἄλλη, ἔφη, µεταβολὴ οὗ- 
vo ταχεῖά τε καὶ ἰσχυρὰ ἐκ φιλοτίµου νέου sig φιλο- 
χρήµατον. "4p οὖν οὗτος, ἦν Ó ἐγω, ὁλιγαρχικός ἐφιν ; 
AH γοῦν μεταβολὴ αὐτοῦ ἐξ ὁμοίου ὠνδρός is: τῇ σπο- 
λιτεία, ἐξ 4o 5 ὁλιγαρχία puevégy. «Σκοπώμον δὲ εἰ 
Όμοιος ἂν sis «Σκοπώμεν. Οὐκοῦν πρώτον μὲν τῷ 
χρήματα περὶ πλοίσου ποιεῖσθαι ὅμοιος ἂν εἴηῃ ΙΠώς 
ὃ ov; Καὶ μὴν τῷ γε φειδωλὸς εἶναι καὶ ἑργάτης, 
φᾶς ἀναγκαίους ἐπιθυμίας μόνον τῶν παρ αὐτῷ πο- 
φιμπλάς, τὰ δὲ ἄλλω ἀἁναλώματα (ο παρεχάµενος, ἆλ-- 
λα ÓOoviovusvog τὰς ἄλλας ἐπιθυμίας ὡς µαταίους. 
Πάνν μὲν οὖν. «4ὐχμηθός γέ τις, ἦν O ἐγώ, ὧν καὶ 
ὤπο παντὸρ περιουσίαν ποιούμενος, ὁησαυροποιος 
ἄνηρ' οὓς δὴ καὶ ἐπαινεῖ vo πλήθος. 9 οὐχ οὗτος ἂν 


οἵη ὁ τῇ τοιαύτῃ πολιτείᾳ ὅμοιορι ἈἘμοὶ γοῦν, ἔφη, 


vim et animositatis ardorem; humi hine atque illinc subigens illi et 
in servitutem redigens illam quidem nihil aliud inquirere et conside- 


πατε permittit, quam unde ex paucioribus pecuniis plurimae con- 


gregentur: bunc autem nihil aliud mirari et colere, quam divi- 
tias atque divites; neque dignitatem ex re alia quam ex pecuniis 
quaerere, et si quid aliud ad id conferat. di. Nulla eerte alia 
mutatio est usque adeo velox et veheméns, ex iuvene ambitioso 
in pecuniae cupidum, ὅο. Nonnme igitur iste paucorum imperii 
studiosus est? Mutatio quidem ipsius ex homine similis est il- 
lius rei publicae, ex qua paucorum potentia exstitit. Considere- 
mus utique, nunquid similis sit. 4di. Consideremns. ὅο, Prin- 
tipio in eo, quod pecunias multi facit, similis erit. 4di. Quid- 
mi? Qo. Quin etiam et in eo, quod parcior est et ad lucrum 
anxior, solasque necessarias cupiditates explet, ceteris vero sum- 
ptibus nequaquam indulget, sed alias appetitiones tanquam sue 
Bervacuas cohibet. (di. Magnopere. $0. Aridior itaque et squa- 
idior vivit, undique summa parsimonia rem familiarem augens, 
coacervamdo intentus thesauro: quos quidem homines vulgus 
probat. an nom hic erit vir talis rei publicae similis?  44di. Mie 
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Qoxei* γρήµατα γοῦν μάλιδα ἔντιμα τῇ ve πόλει καὶ 
παρὰ τῷ τοιούτω. OU γάρ, οἶμαι, ἦν ὃ ἐγω, παιδείᾳ 
0 τοιοῦτος προςέσχηκεν. Ov δοκώ y, ἔφη οὐ γὰρ ἂν 
συφλὸν ἠγεμόνα τοῦ χοροῦ ἐξήσατο. Καὶ ἔτι µάλα εὖ, 
ἦν Ó ἐγω, τόδε σκόπει. κγφηνώδεις ἐπιθυμίας àv αὐτῷ 
διά τὴν ἀπαιδευσίαν (ο φώμεν ἐχγίγνεσθαι, τὰς μὲν 
πτωχικᾶς, τὰς δὲ κακούργους κατεχομένας fic ὑπὸ τῆς 
ἄλλης ἐπεμελείας: Καὶ μάλ, ἔφη. Ο]σθ' οὖν, εἶπο», 
οἱ ἀποβλέψας κατὀψει αὐτῶν τὰς κακουργίας;  llot; 
ἔφγ.  Elc τὰς τών ὀρφανών ἐπιτροπεύσεις, καὶ ei πού 10 
vL αὐτοῖς ποιούφο» ξυμβαίνει, me τε πολλῆς ἐξουσίας 
λαβέσθωι τοῦ ἀδικεῖν. ᾽4λγθῆ. "do οὖν οὐ τούτῳ 
δῆλον ὅτε ἐν τοῖς ἄλλοις ξυμιβολαίοις ὁ τοιούτος, ἓν οἷς 
δὐδοκιμεῖ δοκών δίκαιος εἶναι, ἐπιεικεῖ vivi ἑαυτοῦ βίᾳ 
κατέχδι ἄλλας κακὰς ἐπιθυμίας ἐνούσας, οὐ πτείθων ὅτι 
οὐκ ἄμεινον, οὐδ' ἡμερώ» λόγω, αλλ ἀνάγκῃ καὶ φόβῳ, 
περὶ τῆς ἄλλης οὐσίας τρέμων; Kolnovv y, ἔφη. Καὶ. 
νὴ dia, ᾗν δὃ' iyu, d φίλε, τοῖς πολλοὶς ys αοὐτών εὖύ» 
ρήσεις, ὅταν δέ τάλλότρια ἀναλίοκει», τὰς τοῦ κηφή- 
νος ξυγγενεῖς ἐνούσας ἐπιθυμίας. Καὶ µάλα, 4 9 óc, 90 
σφόδρα. Qux apo dv si ἀθασίαςος ὁ ποιοῦτος &y ἑαυ- 


hi quidem videtur. Pecuniae itaque maxime honorantur et ab 
hoc et ab omni civitale. So. Neque enim hic, ut arbitror, disci- 
plinae applicuit animum. di. Non, ut opinor. neque enim 
caecum sibi ducem praeposuisset. So. Optime quidem: hoc au- 
tem animadverte. nonne fucorum naturae similes cupiditates ob 
disciplinae defectum inesse dicimus, partim mendicas, partim 
maleficas, vi quidem ab alia diligentia detentas? — 4d;. Et maxi- 
me quidem. «ο. Scisne, quo inspiciens ipsorum maleficia cer- 
nes? di. Quonam? ὅδο. Ad orphanorum tutelas, et si quid 
ipsis tale contingit, quo licentiam plurimam ad iniuriam nanci- 
scantur. .4di. Vera narras. So. ΑΒ non id constat, quod in 
aliis commerciis vir talis, in quibus probus habetur, cum iustus 
esse videatur, competenti quadam vi ceteras cupiditates pravas, quae 
in ipso insunt, cohibet: non persuadens|, quia non praestet, ne- 
«ue ratione imansuefaciens, sed necessitate ac mctu circa reli- 
quam substantiam contremiscens? «4άὲ. Summopere. So. Enim- 
vero, o amice, in multis eorum reperies, quando aliena oppor- 
tuerit erogare, fuci persimiles cupiditates. di. Maxime. $0. 
Non igitur seditione intestina iste carebit, neque unus quidam 
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và, οὐδὲ εἷς ἀλλὰ διπλούς vig, ἐπιθυμίας δὲ ἐπιθυμιῶν 
ὡς τὸ πολ) κρατούσας ὧν ὄχοι βελτίους γειρόνων. 
"Egw οὕτως, «4ιὰ φαῦτα δὴ. οἶμαι, εὐσχγμονέςερος 
ἂν πολλῶν ὁ τοιούτος sig" ὁμονοητικής δὲ καὶ {ρμο- 
σµένης τῆς ψυχής ἀληθὴς ἀρετὴ. πὀῤῥω nor ἐκφεύγοι 
ἂν αὐτόν. oxi μοι. Καὶ μὴν ὠνταγωνιδής γε ἰδίᾳ 
ἐν n0Às ὁ φδιδωλὸς φαύλος 4 τινος Φίκης 7] ἄλλης 555 
φιλοτιμίας τῶν καλών, χρήματά «ε oUx ἐθέλων εὖδο-- 
ξίως Évsxo καὶ τών σοιούτων ἀγωώνων ἀναλίσκειν, Óc- 
O διως vac ἐπιθυμίας τὰς ἀναλωτικὰς ἐγείρειν καὶ ἕυμ- 
παρακαλεῖν ἐπὶ ξυμμαχίαν τε καὶ φελονεικίαν, ὀλίγοις 
φισὶν ἑαυτοῦ πολεμών ὁλιγαρχιώς τὰ πολλὰ ἡφτώταε 
xoi πλουτεῖ. Καὶ µάλω, ἔφη. "Eri οὖν, ἦν O ἐγώ, 
ἀπιξοῦμεν μὴ] κατὰ τὴν ὁλιγαρχουμένην πόλιν ὁμοιό- 
vuv. τὸν φειδωλόν ve καὶ χρηµατιδὴ» τετάχθα; Οὐ- 
δαμῶς, ἔφη. E | 
4ημοκρατίαν Oy, eg Sous, μετὰ τοῦτο σκεπτέον, 
φίνα τε γίγνεσωε τρόπο» γονοµένη ve. ποῖόν «ινα ὄχεε, 
ἕνα αὖ τὸν. τοῦ.τοιούτου ἀνδρὸς ερόπον γνόντες πο. 
i0 ϱαςήσωμεθ᾽ αὐτον εἰς κρίσιν. Ὁμοίως γοῦν av, .ἔφη, 
ἡμῖν αὐτοῖς πορεμοίµεθα. Ουνκοῦ», ἦν. ὃ ἐγω, . µετα-, 


erit, sed duplex: babehitque in se cupiditates ut plurimum cu-. 
piditatum dominatrices, melietes scilice& delerjiorum. .4di. Est 
Ma. do. Quamobrem modestior hic aliis multis erit: consen- 
tientis tamen et compositae mentis vera virtus longe hunc effu- 
εἰει. 4di. Mihi quidem yidetur. 3o. Quin etiam ad certamen erit 
tardior vir parcus, quotiens privatim in civitate de victoria ali- 
qua honesia et magnificentia erit certandum, cum pecunias 
erogare nolit decoris et contentionum huiusmodi gratia, metuens 
prodigas libidines suscitare, provocareque ad própugnandum 
contendendumque. paucis itaque eorum, quae circa se sunt, 
pugnans paucorum imperantüum ritu, ut plurimum vincitur ct. 

ivitias auget. di. Sammopere. ὅο. Nunquid ultra diffidimus, 
ad civitatis.eius exemplum, quae gubernatur a paucis, hominem 
prom atque avarum institutum esse? di. Nullo modo. So, 

ost haec investigandum videtur, quo pacto popularis guberna- 
tio constituitur, et quae sit eius conditio, ut eandem in tali ho- 
mine conditionem recognoscentes, eum in iudicium deducamus, 
«αἱ. lta sane iter nobis inceptum simjiter peragemus. $e. Non- 


“ 
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βάλλει μὲν voónov τινὰ τοιόνδε ἐξ ὀλιαρχίας ele δη- 
µοκρατία», δὲ ἀπληςίαν τοῦ προκειμένου ἀγιθοῦ, τοῦ 

ες πλουσιώτατο» δεῖν γίγνεσθαι. Πώς δή: "τε, ol- 

μαι, ἄρχοντες ἐν αὐτῇ οἱ ἄρχοντες διὰ vo πολλὰ κα» 
κτῆσθαι, ovx ἐθέλουσιν εἴργειν vOpu τών νέων ὅσοι ἂν 
ἀπκόλασοι γίγνωνταωι, pu ἐξεῖναι αὐποῖς ἀναλίσκειν τε 
καὶ ἀπολλύναι τα αὐτών, ἵνα ὠνούμενοι τα ών σοι” 
ούτων καὶ εἰςδανειζόντος ἔτε πλουσιώτεροέ «e καὶ ἔντι- 
µότεροι γίγνωνται. Παντός γε μᾶλλον. Οὐκνοῦν δᾗ- 

λον ἤδη τοῦτο àv πεόλοι, ὅτι πλοῦτον σιμᾷν καὶ σω-ιὁὀ |! 
φροσύνην dpa ixovoc κτᾶσθαε ἐν volg πολίταις ddv- 
φατο», ἀλλ ἀνάγκη fj τοῦ ἑτέρου ἀμελεῖν 4 τοῦ ἑτά- 

qov; ᾿Επιεικώς, ἔφη, δῆλον. Παραμελοῦντες dg ὃν 
σαῖς ὁλιγαρχίαις καὶ ἐφιέντες ἀκολασαίνειν oUx γεν» 

νεῖς ἐνίοτε ἀνθρώπουρ πένητας ἠνάγκασαων γενέσθαι. 
Ἱάλα γε. Κάθηνταε δή, οἶμαι, οὗτοι iy φῇ noÀet κε- 
κοντρωμένοι τε xol ἐξωπλισμένοι, oi μὲν ὀφείλοντες 
χθέα, oi δὲ ἄτιμοι γεγονότες, ol δὲ ἀμφότερα, μισούνα 

φέρ τε καὶ ἐπιβουλεύοντερ τοῖς κτησαμένὸις τα αὐτών 

καὶ τοῖς ἄλλοις, φεωτερισμοῦ ἐρώντεο. "Έδι φαύτα. 20 
Οἱ δὲ δή χρηµοτιδοὶ ἐγκύψαντες, οὐδὲ .δοκοῦντες σού- 


né hunc in modum ex paucorüm potentia in popularem guberna- 
tionem civitas permutatur? ex eo quod cives optimum esse propoe 
suerunt, ut quam ditissimi sint. — Adi. Quo pacto? — $o. Quis 
rincipes in ea propter divitias dominantur, prodigalitatem disso- 
Bitorum iuvenum lege prohibere negligunt, ut emptionibus et foe» 
moribus eorum usurpantes bona opulenticres etiam honoratiores- 
e evadant. 4di, Maxime omnium. — $o. Constat itaque, impos« 
sibile esse in civitate divitias honorare simul et temperantiam pos- 
sidere: sed necessarium est, ad alterius aestimationem alterum sem- 
per istorum negligi. Adi. Constat plane. Se. Dum igitur in pau- 
corum. potentia iuventutis educationem negligunt, permittuntque 
ad libidinem vivere, cogunt sacpenumero homines non ingenero- 
sos pauperes fieri? di. Maxime. ὅο. Sedent, ut arbitror, isti in 
civitate aculeis armati, partim alieno aere gravati, partim ignomi- 
nía afflicti, partim utrisque malis oppressi, insidiantes illis quos 
Δια noverunt possedisse, atque aliis? atque iccirco res novas πο» 
tidie moliuntur. «αἱ. Est ita. So. Homines autem avari, dum 
lucro incumbunt, eosque animadvertere non videntur, et ex relí- 
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τους OQ; τῶν. λοϊπών τον acl ὑπείκοντα ἐνιέντες αρ- 
γύριον πειρώσκοντες, wal τού πατρὸς ἐκγόνους τόκους 
πολλαπλασίους κοµιζόµενοε,. πολὺν τὸν κηφήνα καὶ 556 
πτωχὸν ἐμποιοῦσε τῇ πόλει, Πώς γάρ, ἔφη, ov πολύν. 
Καὶ oU ví Υ ἐκείνῃ, «v X ἐγω, το τοιούτοµμ κακὸν ἐκ- 
καόµεφνον ἐθέλουσιν ἀποσβεννυναι, εἴργοντες τα αὐτοῦ 
ὄποισις βούλεται τρέπει», οὔτε τῇδε ᾗ αὖ κατὰ ἕτερον νὸ- 
pov τὼτοιαῦτα λύεται. Κατά δή vivos; "Oc uev ἐκεῖνόν 
ἐσι δεύτερος, καὶ ἄναγκάζω» ἀρετῆς ἐπιμελεῖσθαι τους πο- 
|O λίτας. ἐὰν γὰρ ἐπὶ τῷ αὐτοῦ κιδύνῳ τὰ πολλά τις τῶν 
ἐκουσίων ξυμβολαίων προρτάττῃ ξυμβόλλειν, χρήµασί-- 
ζοιτο μὲν ἂν ἧττον ἀναιδώς ἐν vg πόλει, ἐλώττω ὃ ἐν 
αὐτῇ φύοιτο τῶν φοιούτων κωκώοι ojo» vUy δή εἴπο- 
μεν. — Kol πολύ ye, ᾗ ὃ ὃς.. JNUv δέ γε, ἔφην cya, 
(ii πάντα τὰ τομαύτα τοὺς μὲν δὴ ἀρχομένους οὕτω 
ἁιατιθέασεν ἐν vr, noÀst οἱ ἄρχονεες' αφᾶς δὲ owvoug: 
καὶ τοὺς αὐτών, GO οὐ ερυφώνξας μὲν φοὺς Νέους καὶ 
ἠπόνους καὶ πρὸς τὰ v0U σώματος: καὶ πρὸς τὰ τῆς. 
ψυχής, µαλακοὺς δὲ κωρτερεῖν προς-δονᾶς το καὶ λύ- .:; 
i9 πας καὶ doyovgs Tí µήνα. ««ὐτοὺς δὲ πλὴν χρήµα- 
v10j40U vow ἄλλων ἠμοληκότας, καὶ ουδὲν πλείῳ ἐπιμέ- 
λειαν πεποιηµένους ἀρετῆς ᾖ τοὺς πένητας; Ov γὰρ 
οὖν. Οὕτω δὲ παρεσκευωσμένοὶ ὅταν παραβάλλωσιν 
quis eum semper, qui cedit, maxime subducto argento vulnerantes, 
et patris natos plurimos ac Tenora reportantes, ita fucis egenisque ho- 
minibus civitatem replent. Adi, Maxime. $0. Neque volunttanti mali 
incendium ita exstinguere, ut non permittant quemque res suas pro: 
arbitrio agere: neque ita rursus et secundum alteram legem talia. 
uaedam prohibentur. 4di. Secundum quam potissimum ? $0. Secun. 
um eam, quae post illam proxime sequitur, cogitque cives virtutis 
curam suscipere. si quis enim multa ex voluntariis commerciis sui 
periculo tractare iubeat, non usque adeo impudenter pecunias con- 
gregabunt, paucioraque in civitate mala nascentur talia, qualia di- 
ximus. 44di. Sic omnino. ὅο. Nune autem his de causis princi- 
subditos ita in civitate disponunt: se ipsos vero et suos et. 
iuniores delicatos et molles et secordes dunt, nullum aut 
animi aut corporis laborem tolerantes, voluptatibusque et dolori- 
bus succumbentes. di. Prorsus. ὅο. Et ipsi quidem tales eva- 


dunt, ut nihil aliud praeter questum aestiment, neque maiorem 
. virtutis curam habeant quam zmendieh — 4d Sic certe — So. te 
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ἀλλήλοις of τε ἄρχοντες καὶ οἱ ἀρχόμενοι, 5) de. odo» 
φτορείαι, d; ἐν ἄλλαις τιοὶ κοινωφίαιρ, 94 κατὼ Θεώ- 
θίας ἢ κατὰ ορατείας, 4] ξύμπλοι γιγνόµενοι d) Ev- 
ερατιώται,. 4j καὶ ἐν αὐτοῖς τοῖς αινδύνοις ἀλλήλους 
Θεώμενοι, µηδαμή ταύτῃ ἁατωφρονώνται οἱ stieg 
φες ὑπὸ τῶν πλουσίων, ἄλλα πολλάκις ἰσχνὸς avro πέ- 
φης, ἠλιωμιένος, παραταχθεὶς ἐν μάχη πλουσίω ἐσχια- 
φραφηκότε, πολλὰς ἔχοντι σάρκας ἀλλοερίας, ἴδη GcO uar 
sóc τε καὶ ἀπορίας µεφόν, do olet αὐτὸν οὐχ ἡγεῖσθαι 
ποκίᾳ τῇ σφετέρᾳ πλουτεῖν τοὺς φοιούτους, «καὶ ἄλλον 16 
ἄλλω ποαραγγέλλειν, ὄταν ἰδία ξυγγ/γνωνται, ὅτι ὄνδρες 
αμέτεροι εἰσίν οὐδέν; Εὖ οἶδα μὲν οὖν, ἔφη, ἔγωγο 
ὅτι οὕτω ποιούσιν. Οὐκοῦν ὥς περ σώμα Φοσώδες Me 
κρᾶς ῥοπῆς ἔξωθεν δεῖται προρλαβέσθαι πρὸς τὸ κά- 
pre, ἐνίοτε δὲ xol ὤχευ τῶν ἔξω ςασιάζει αὐτὸ αὐ- 
«ῷ, οὕτω δή καὶ {κατὰ ταύτα ἐκείνω διακειµένη πόλις 
ἀπὸ σμικρᾶς προφάσεως, ἔξωθεν ἐπαγομένων 5$ τῶν. 
ἑτέρων ἐξ ὁλιγαρχουμένης. πόλεως ξυριμαχίων $4 τών 
δδ] ἑτέρων ἐκ δηµοκρατουρένης, νοσεῖ το καὶ αὐτὴ acf 
µάχεταε, ὀνίοτε δὲ. καὶ ἄνευ τών Sim ᾽ σασιάζει; Kul 20 
σφόδρα γε. «ημοκραεία δή, οἶμαι, γίγνεται ὅταν οἱ 


ti, sive in itineribus, sive in alio quopiam communi commercio 

e opere, aut circa spectacüla aut exercitum, vel navigantes una, 

vel militantes, vel etiam in ipsis periculis sese invicem spectantes: 
mullo modo in his pauperes a divitibus despiciuntur, sed frequen» 
ter homo pauper, macer, Ccutimque sole obduratus, cum inm acie 
ad opulentum collatus est, in umbra molliter enutritum, atqui 
obeso corpore oneratum , eumque inspitit anbelantem et.anxium, 
nonne censebit sua quadam ignavia viros huiusmodi divites fieri: 
et alter alteri, quotiens privatim in unum convenient, enarrabunt, 
«uos superiores nullius pretii esse? di. Novi cÉrte ita eesefficere. 
So. Nonne igitur, quemadmodum debile et valetudinarium corpus, vel 
yainimae mutatione exirinsecus iniecta in morbos incidit, «wepe 
atiam nulla extrinsecus re nocente ipsum intra se dissidet: ita ed 
civitas eodem modo disposita ex parva occasione, sive alii extriné 
secus a paucorum potentiae subiecta eívitate subsidium pr&ebeant, 
aive alii ex populari, aegrotat et secum ipsa díssentil: ssepe etiam 
absque externorum opera seditionibus agitatur? di. Prorsus, 


So, Popularis utique gubernatio ft, ut erbitror, quando pauperes 


igitur instituti, quotiens congrediuntur invicem printipes ac sub- 
« 


ο 
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πένήτερ νιχήσαντες τοὺς μὲν ἀποχτείγωσε τών ἑτέρων, 
τοὺς δὲ ἐκβάλωσι, τοῖς δὲ λοιποῖς ἐξ ἴσου μεταδῶαι 
πολιτείας τε καὶ ἀρχών, καὶ ὡς τὸ πολὺ ἀπὸ κλήρων 
αἱ ἀρχαὶ ἐν αὐτῇ γίγνωνται. "Esc γάρ, ἔφη, αὕτη qj 
κατάσασις δημοκρατίας, ἐάν τε καὶ Ór ὅπλων γένηται 
id» σε καὶ διὼ φὐβον ὑπεξελθόντων τῶν ἑτέρων. 

Τίνα δὲ) οὖν, Tv ὃ ἐγώ, οὗτοι τρόπον οἰκούσι 
καὶ ποία τις  τοιαὐτή αὖ πολιτεία; δήλον yuQ ὅτι O 
ποιοῦτος ἀνὴρ δήμυκρατικὀρ τις ἀναφανήσεται. «4ᾖλον, 
ὄφη. Οὐκοῦν πρώτον μὲν δὲ ἐλεύθεροι, καὶ ἐλευθερίας 
ᾗ πόλις uccu xal παθῥησίας γίνεται, καὶ ἐξουσία ἐν 
αὐτῆ ποιεῖν 0 τί τις βούλεται; «4έγεταίγε δή, ὄφη. Ὅπου 
δέ γε ἐξουσία. δῆλον ὅτι ἰδίαν ἕκαδος dv κατασκευἠν 
πού αὐτοῦ βίου κατασκχευάζοιτο ἐν αὐτή, 2 τις ἕκαςον 
ἀρέσκοι.  ZhjÀov. Παντοδαποὶ δή ἄν, olu«t, ἐν seven 
φῇ πολιτείᾳ pasa ἐγγίγνοιντο ἄνθρωπος. 1Iog yao ovg 
Κινδυνεύει, ἦν 0 iyo, καλλίζη αὕτη τῶν πολιτειών εἶναι» 
ὥς περ ἑμάτιον ποικίλον πᾶσιν ἆνθεσι πεποικιλµιέγον͵, οὕτω 
καὶ αὕτη πάσιν ἠθεσι πεποικιλωένη καλλίστη ἂν φαίνοιτοε 
Τί μήν; ἔφη. Καὶ ἴσως µέν, ἦν ὃ ἐγω, καὶ ταύτην, ὡς περ 
ol παϊδές τε καὶ αἱ γυφναῖκες τα ποικίλα Φεώμενοι, καλ- 
λίκήν ἄν πολλοὶ κρίνειαν. Καὶ ua, ἔφη, ^ Καὶ ἔσι 


superantes divites partim enecant, partim in exsilium pellunt: reli4 
quos autem. aequis rei publicae honoribus muneribusque afficiunt, 
etque ut plurimum in ea sorte magistratus obiingunt. «αν Πα- 


. jusmodi certe est popularís civitatis constitutio, sive armis fiat 


seu metu aliis discedentibus. Se. Qnaenam erit igitur horum οἱ- 
vium vita? qualis guherhatio? constat enim, quod vir ta- 
lis popularis aliquis apparebit. di. Perspicuum — $0. Án non 
primum quidem liberi erunt omnes, civitasque libertatis plena 
summaque licentia pro libidine omnía omnes audeburit? 4. Fer- 
tur quidem. So. Ubi autem licentia, ibi quisque arbitratu sno, vi^ 
tam instituet. — 4; Patet. — $0. Omniformes in hac civitate na 
scuntur homines. di. Valde. δο. Videtur ütique haec omniu 
esse rerum publicarutu pulcherrima: atque ut palliuin. variis de4 

ictum coloribus speciosissinmum esse videtur, ita civilas ista, di-^ 
versis ex rhoribus varia, pulcherrima prorsus apparet: àc perinde 
ut pueri et mulieres varietate distinctis opificiis et spectaculis dele- 
ctantur, sic multi hane propter varietatern pulcherrin,am arbitrsus 
tur, Adi. Et maxime quidem. 5o. Átqui facile est, o beate, in ha. 
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ye, 0 µακάριε, ἦν O ἐγώ, ἐπιτήδειον ζητεῖν iv αὐνῇ 
ππολιτείαν. Τί 055 "Ost πάντα γένη πολιτειών ὄχει διὰ 
vr» ἐξουσίαν, καὶ κινδυνεύει τῷ βουλομένω πόλιν 
κατασκευάξειν, ὃ νύν δή ἠωεῖς ἐποιοῦμεν, ἀναγκαῖον 
εἶναι εἰς δημοκρατουµένην ἐλθοντι πόλιν, ὃς ἂν αὐτον 
ἀρέσκη τρόπος, τούτον ἐκλέξασδαι, Og περ eic παντο- 
σεώλιον ἀφικομένω πολιτειών, καὶ ἐκλεξα[ιένῳ οὕτω κα- 
τοικίδειν. Ίσως γοῦν, ἔφη, oUx ὧν ἀποροῖ παραδει- 
ypovov. Τὸ δὲ µηδεµίων ἄναγκην, εἶπον, εἶναι ἆρ- 
χειν ἐν ταύτῃ τῇ πόλει, μηδ Gv 5c ἵκανὸς ἄρχειν, µυή- 
δὲ} αὖ ἄρχεσθαι, ia» μὴ βούλή, μηδὲ πολεμεῖν πολε- 
µούντων, (δὲ εἰρήνην ἄγειν τῶν ἄλλων ἀγόντων, ἐὰν 
μὲ ἐπιθυμῇς εἰρήνης, µηδ c), ἐάν vig ἄρχειν νόμος 


558 σε διωκωλύῃ T δικάδειν, μηδὲν ἧττον καὶ ἄρχειν καὶ 


δικάξειν, ἐὰν αὐτῷ σοι ἐπίῃπ, do οὐ Φεσπεσίω. καὶ {- 
δεῖα *) τοιαυτη διαγωγή ἐν τῷ παραυτίκα; "Ίσως, ἔφη, 
&y γε τούτῳ. Ti δέ; 9j πραότης ἐνίων τών δικασθέν-- 
των οὗ κοµύή; 7j οὕπω εἶδες ἐν τοιαύτῃ πολιτεία, ὧν-- 
"θρώπων καταψηφισθέντων Θανάτου 7 φυγῆς, οὐδὲν 
ἧττον αὐτών µενόντων τε καὶ ἀναξρεφομένων ἐν ué- 
005 καὶ ὡς οὔτε φροντίζοντος οὔτε ὀρῶντος οὐδενὸς 


civitate rem publicam quaerere. di. Quamohrem?  $o. Qno- 
niam omnia rerum publicarum genera propter licentiam habet: 
ac videtur necessarium esse illum, qui rempublicam instituere cu- 
pit, quod modo nos. fecimus, popularem civitatem ingressum, eam 
rei publicae constitutipnem, quae magis placeat sibi, diligere, qua- 
si rerum publicarum nundinas adeuntem: atque ita eligentem ci- 
vitatis modum statuere. di. Forte exempla huic nequaquam dee- 
runt. $0. Quid vero? an non dulcis haec prima fronte atque 
divina videtur vita, ut neque cogaris in hac civitate magistra- 
tibus fungi, nec etiam si ad id sufficias, neque parere, si no- 
lis, neque bellum gerere aliis bellum gerentibus, neque pa- 
cem agere agentibus aliis, nisi id placeat? νε] etiam si qua te 
lex imperare vetet et sententias ferre, nihilominus et imperes 
et sententias feras in iudicio, modo tibi hoc visum fuerit? —.4di. 
Forte sic primum, videtur. ὅα. Quid autem mansuetudo damnato4 
torum quorundam, nonne decora? an nondum hac in civitate 


10 


20 


vidisti homines morte vel exsilio condemnatos nihilominus urbem | 


.Incolere ac prodire in medium, et saepe, quasi nemo id videat aut 
curet, instar heroum quorundam per urbem incedere?  4di. Vidi 
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gt6Quyosct ὧς περ ἥρως. Koi πολλούς y» 8g. H i 
evyyvopua καὶ οὐδ ὁπωρτιούν σμικρολογία αὐτῆς, ἀλλὰ 
Καταφρόνησις ὧν ἡμεῖς ἐλέγομεν σεμνύνοντες, ὅτε τὴν 
«τόλιν ὠκίζομεν, ὡς cl µή vig ὑπερβεβλημένην φύσιν 
ἔχοι, οὗ nov dv γένοιτο ἀνὴρ ἀγαθός, εἰ μὴ παῖς dv 
εὐθὺς παίζοι ἐν καλοῖς καὶ ἐπιτῆδεύοι τὰ τοιαῦτα πάἀν-- 
σα, — ὡς µεγαλοήρεπώς καταπαγήσασ ἅπαντω ταῦσα 
οὐδὲν φροντίδει, ἐξ οποίων ἄν τις ἐπιτηδευμάτων ἐπὶ 
qo πολιτικά lov πράττη, ἀλλώ τικιῷ, ἐν φῇ µόνον ευ- 
νους εἶναι τῷ πλήθει. . Πανυ y', ἔφη, γενναία. Ταῦ- 
φά τε δή, ἔφην, ἔχοι &y καὶ τούτων ἄλλα ἀδελφὼ δη- 
µοκρατία, καὶ ei ἄν, wg ἔοικεν, ἠδεῖα πολιτεία καὶ 
ὤναρχος καὶ ποικίλη, ἰσότητα σιγα ὁµοίως ἴσοιρ τε καὶ 
ὠνίσοις διανέµουσα. Καὶ µάλ, ἔφη, γνώριµα A£yetc. 
"4θρει δή, ἦν δ' ἐγώ, τίς ὁ τοιούτος ἰδίᾳ. T) πρώτον 
σκεπτέον, ὡς περ τὴν πολιτείαν ἐοκεψάμιεθα, viva τρό- 
στον γ/γέεται; Not, ἔφη. ' do οὖν οὐχ ὧδε; TOU φει- 
δωλοῦ Exeivov καὶ ὁλιγαρχικοῦ yévor ἄν, οἶμαι, υἱὸς 
ὑπὸ τῷ πατῴὶ τεθραμμιέος ἐν τοῖς ἐκείνου 1ᾖθεσιν s 
Ti γὰρ οὐ: Βία δι) καὶ οὗτος ἄρχων τών ἐν αὐτῷ {δο-- 
νών, ὅσαι ἀναλωτικαὶ μέν, χρημµατιρικαὶ δὲ μή ai δὲ 


equidem multos. Se. Indulgentia vero ipsius nimia et sine ulla 
ebservatione, negligentia eorum, quae nos dicebamus, rem ipsam 
honestantes, quando civitatem constituebamus, quod videlicet, nisi 
forte quis excellenti sit ingenio praeditus,. nunquam vir praecla- 
rus evadet, nisi a prima pueritia statim honestis in ludis verse- 
tur, et eiuscemodi omnia frequenter exerceat, tanquam quae alto 
animo haec pessundat omnia: e8, inquam, negligentia nihil pén- 
si habet, ex quibus studiis aliqíis se ad civilia conferat, sed ho- 
norat, si quis duntaxat ametur a vulgo. di. Valde admodum 
generosa. ὦὧθ. Haec utique habebit. et horum similia gubernatio 
popularis: eritque, ut apparet, dalcis res publica et sine duce ac 
varia, aequalitatem quandam similiter aequalibus inaequalibusque 
distribuens. J4di. Manifesta admodum narras. ὅο. Contenmplare, 
quisnam vir talis privatim. sit: an forte primo investigandain est, 
quemadmodum in re publica fecimus, quonam pacto talis efficia- 
tur? .4di. lta prorsus. So. Nonne ita maxime accidit, ut avari 
patris et paucorun potentiae cupidi filius aliquis sub parentis: 
moribus nutriatur? .4di. Cur non? δο. Hie vi voluptates suas 
€oercet, quaecunque ad suxptus alliciunt, non ad lucrum: quae. 
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οὖκ ὠναγμαῖαι κέκληνται. «ἤλον, ἔφη; Βούλὲι οὖν; 
ἦν ὃ iyd, ἵνα μὴ σκοτεινώς διαλεγωµεθα, πρῶτον ὁρι-. 
σώμιεθα vac ve ἀναγκαίους ἐπιθυμιίας καὶ τὰς μή» Βού-ι 
λομαι, ᾖ 9 ὃς. Οὐκοῦν ἅς το οὖκ ἂν οἷοί v slusy 
ἀποσρέψαι, δικαίως ἀναγκαῖαε καλοῖντο, καὶ ὅσαι ἄπο- 
πολούμεναι ὠφελούσι» ἡμᾶς; ταύτων γὰρ ἀμφοτέρων 
ἐφίεσθαι ἡμῶν τῇ φύσει ἀνάγκη. 7 o7; Kol uolo. 
559 ᾖικαίως δὴ τοῦτο ἐπ αὐταῖς ἐρούμιεν τὸ ἀναγκαῖονε 
ἄιπαίως. Τί δέ: ὥς yé τις ἀπαλλάξειεν dv , & µελε- 
vo ἐκ νέου, καὶ πρὸς οὐδὲν ἀγαθὸν ἐνοῦσαι δρώσιν, 10 
: αἳ δὲ καὶ τουναντίον, πᾶσας ταύτας el uj ἀναγκαίους 
φαῖμεν εἶναι, dp οὐ καλώς dv λέγοιμεν: Καλώς μὲν 
οὖν. Προελώμεθα δή τι παράδειγµα ἑκατέρων, o εἷ- 
9t», ἵνα τύπῳ λάβωμεν αὐτάς; Οὐκοῦν χρή. "Ag οὖν 
οὐγ {ᾗ τοῦ φαγεῖν µέχρι ὑγιείας τε καὶ εὐεξίας καὶ αὐτοῦ 
σίτου τε καὶ ὄψου ἀναγκαῖος ἂν εἴη; Οἶμαι. H μέν yd 
«ου τοῦ αίτου κατ ἀμφότερᾳ ἀναγκαία, 5 τε ὠφἔλιμος 
5j τε παύσαι ζώντα. δυνατή. Ναί.  H δὲ ὄψου, εἴπή τι-- 
vo ὠφέλειαν πρὸς εὐεξίαν παρέχεται. — II&yvv μὲν οὖν. 
Τί δέ; 4 πέρα τούτων καὶ ἀλλοίων ἐδεσμάτων ἢ vot- og 
οὕτω» ἐπιθυμία, δυνατὴ δὺ κολαξοµένη ἐκ νέων καὶ 


quidem voluptates non necessariae appellantur? di. Manife- 
stum est. S0. ΑΠ vis, ne in ambiguitate versemur, in primis 
quidem eàs quae necessariae sunt cupiditates et quae non neces- 
sariae, discernamus? fd. Volo equidem. ὅο. Necessariae qui- 
dem illae merito vocarentur, quas amovere non possumus, et 
quae cum percipiuntur, nos iuvant: has enim ambas quaerere 
naturam nostram necessarium est. nonne? di. Maxime. do. 
Iure igitur eas necessarias appellabimus. .di.lIure. ὦὧθ. An non 
recte eas necessarias esse riegabimus, quae removeri possunt, 
quando quis a iuventute assueverit: quaeve cum adsunt, nibil 
afferunt boni. immo plerumque nocent? di. Praeclare quidem. 
$0. Accipiamus earum exemplar, ut, quae utraeque sint, cognos- 
camus, et in figura quadam eas inspiciamus. di Sic oportet. 
$0. Cupiditas utique comedendi cibique et obsonii, usque ad sa- 
lubritatem et bonam corporis valetudinem, necessaria est. di. 
Arbitror. So. Certe cibi usus duplici de causa necessarius, et 
uia sine ipso vita non sufficit, et quia utilis. di. Ita est. Se. 
liorum vero condimentorum, quatenus'ad bonam corporis ha- 
bitudinem confert. .4di. Prorsus. ὅο. Sin confert nihil horum 
concupiscenlia supervacua, quae per temperantiam a iuventüte 
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ταιδευοµνένή ἐκ τών πολλών ἀπαλλάττεσθας, καὶ βλα- 
βερὰ μὲν σώµατι, βλαβερὰὼ δὲ ψυχή πρός τε φρόνησιν 
καὶ τὸ σωφρονεῖν, ἆρώ γε ὀρθώς οὐκ ἀναγκαία ἂν κα- 
Aoio; ᾿Ορθότατα μὲν οὖν. Οὐκοῦν καὶ ἀναλωτικὰς 
«φώμεν εἶναι παύτας, ἐκείνας δὲ. χρηματιρικὰς διά τὸ 
χρήσίµους πρὸς τὰ ἔργα εἶναι; Τί μήν: Οὕτω δή 
«aL περὶ ἀφροδισίων καὶ τών ἄλλων φήσοµεν; OU- 
σως. "Jo οὖν καὶ ὃν νῦν δὴ ὠνομόάζομεν, τούτον 
ἐλέγομεν τὸν τῶν τοιούτων ἠδονών καὶ ἐπιθυμιῶν yé- 
10 µοντα xoi ἄρχόμενον ὑπὸ τών μή ἀναγκαίων φειδω- 
λόν τε καὶ ὀλιγαρχικόν; 4λλὰ vi µήν; Πάλιν τοί- 
ουν, ἦν Ó ἐγώ, λέγωμεν ὡς ἐξ ὁλιγαρχικοῦ δηµοκρατες 
κὸς γίγνεται. φαίνεται δὲ µοι τά γε πολλα ὧδε γίγνε- 
600. Πώς; "Ovav véog τεθραµιµένος, ὡς vuv δὴ 
ἐλέγομιεν, ἀπωαιδεύτως τε «καὶ φειδωλώς γεύσηται κηφή- 
Voy µιέλιτος, καὶ ξυγγένηται αἴθωσι ὃηρσὺ καὶ Ócmoic, 
πταντοδαπὰς vOovag καὶ ποικίλας καὶ παάντοίως ἐχούσας 
δυναμένοις σκευάζειν, ἐνταῦθά sov οἵου εἶναι ἀρχὴν 
αὐτῷ μεταβολής ὀλιγαρχικής. τῆς ἐν ἑαυτῷ εἰς δηµο- 
20 κρατικήν.  lloAM, ἀνάγκη, ἔφη. "do οὖν, ὥς περ 7] 
στόλιρ µετέβαλλε βοηθἠσάσης τῷ ἑτέρῳ μέρει ἔυμμα- 


coerceri potest, obest autem corpori, obest ct menti ad pruden- 
tiam et temperantiam, merito non necessaria nominabitur. Jfdi. 
Merito. δο. Has igitur sumptuosas cupiditates, illas vero quae- 
stui deditas, quia conferant ad agendum, vocabimus. 4i. Quid- 
ni? ὅδο. Idemque: de venereis aliisque dicernus. 44di. Idem. So. 
Profecto, quem fucum paulo ante noihinavimus, hunc esse di- 
cebamus, qui talibus voluptatibus et libidinibus plenus est et cu- 
pidit&tibus non necessariis est mancipatus: eum vero, qui necces- 
sariis, parcum et paucorum potentiac cupidum, «4αάὲ, Procul du- 
bio. So. Rursus dicimus, quemadmodum ex paucorum poten- 
tiae cupido popularis efficitur. videtur autcm mihi hoc pacto ut 
lurimum fieri. Adi, *)uonam? δο, Quando iuvenis, ut modo 
fiximus, nutritus ruditer et aride nimium fucorum mel gustat, 
adhaeretque ardeniibus vehementibusque et callidis animalibus, 

otentibus omniformes et varias voluptates undique comparare : 
hinc utique existima eam oriri mutationem, «qua iste ex pauco- 
rum potentia, quae in eo est, transit in popularem. .4di. Neces- 
sarium est. $o. Nunquid, quemadmodum civitas mutabatur, dum 
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y'ag ἔξωθεν, Opoíac ὁμοίω, οὕτω καὶ 0 νεανίας µετα- 
Αάλλει βοηθοῦντος «aU εἴδους ἐπιθυμιώῶν ἔξωθεν «o 
ἑτέρῳ τῶν παρ ἐκείνῳ, ξυγγενούς τεκαὶ opoíov; Παν- 
τάπασε μὲν οὖν. Καὶ ἐὼν μέν ys, οἶμαι, ἀντιβοηθήσή 
τις τῷ ἓν ἑαυτῷ ὁλιγαρχειώ ξυμμαχία, 4j ποθεν παρὰ 
56e coU πατρὸς 3 καὶ τών ἄλλων οἰκείων, Φουθετούντων 
σε καὶ κακιζόντων, σάσις δὴ καὶ ἀντίσασις καὶ μάχη e 
αὐτῷ πρὸς αὐτὸν vore γίγνεται. Τί µην; Καὶ ποτὸ 
μέν, οἶμαι, vo δημοκρατικὸν ἐὑπεχωρησε τῷ ὀλιγαρχι- 
xu, καί τινες τῶν ἐπεθυμιών αἱ μὲν διεφθαάρησαν», el 19 
δὲ καὶ ἐξέπεσον αἰδοῦς τινος ἐγγενομένης àv τῇ τοῦ 
Νέου Ψυχή, καὶ κατεκοσμήθη παλι. ἍΓίγνεται γαρ 
ἐνίοτε, ἔφη. «4ὖθις δὲ, οἶμαι, τών ἐκπεσουσών ἔπιθυ- 
puov ἄλλαι ἐπιτρεφόμεναι ξυγγενεῖς δι ἀνεπιςημοσέ- 
ήν τροφῆς πατρος πολλαί τε καὶ ἰσχυραὶ ἐγένοντο. 
Qus γοῦν, ἔφη, οὕτω γίγνεσθαι. Οὐκοῦν εἵλκυσάν ve 
πρὸς τὰς αὐτάφόὁμιλίας, καὶ λάθρᾳ ξυγγινόµεναι πλή- 
θος ἐνέτεκον. Τί μήν; Ἠελευτώσαι δή, οἶμαι, κατέ- 
λαῤον τὴν τοῦ νέου τῆς ψυχῆς ἀκβόπολιν, αἰσθόμεναν 
πενήν µαθηµάτων τε καὶ ἐπιτγδευμεάτων καλών καὶ 90 
λόγων ἀληθών, oi δὲ) ἄριδοι φρουροί ve καὶ φύλακες ἐν 


exirinsecus praesidium partium alteri praestaretur a simili simile: 
ita adolescentis mutatur iugenium, dum rursus externarum cupi- 
ditatum species cognata et similis alteri cupiditatum speciei ea- 
rum, quae in eo sunt, suffragatur? .4di. Prorsus quidem. $0. 
Quod si quis contra praestetur favor naturae.eius paucorum im- 
peri) studiosae, sive a patre seu domesticis aliis, admonentibus 
jrrepantibusque: seditio et reluctatio et pugna in ipso ad se 
ipsum tunc innascitur. Ji. Cur non? So. Et quandoque, ut 
erbitror, popularis conditio paucorum statui cedit, et nonnullae 
cupiditates partim intereunt. partim excidunt, pudore aliquo in 
enimo iuvenili exorto. unde rursus excolitor, — di. Fit nonnun- 
quam. ὅο. Rursus praeler cas, quae exciderunt, cupidita!es aliae 
coalescentes cognatae, propter inscitiam paternae edhcatiomis 
multae vehementesque fiunt, di. Sic certe fier! consuevit. $0. 
Trahunt porro ad se consuetudines, ac, dum clam serpunt, ma- 
um excrescunt in numerum. 44i. Quid prohibet? So. Tane 
em iuvenilis animi arcem occnpant, praesentientes vacuam esse 
doctrinarum  honestorumque officiorum et verarum insupec va» 
tionum: qui sane optimi omnium custodes servatoresque in ho- 
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ὠνδρων Φεοφιλών εἰσὶ διανοίαιο. Καὶ πολὺ y , ἔφη. 
μευδεῖς δὲ καὶ ἀλαζόνες, οἶμαι, λόγοι τα καὶ δόξαι 
ὄντ ἐκείνων ἀναδραμόντες κατέσχον τὸν αὐτὸν τόπον 
τού τοιούτου. Σφόδρα y, ἔφη. ᾿4ρ οὖν οὐ πάλιν ve 
εἰς ἐκείνους τοὺς .4ωτοφάγους ἐλθων φανερῶς κατοικεῖς 
καὶ ἐὰν παρ οἰκείων. τις βοήθεια và φειδωλῷ αὐτοῦ 
τῆς ψυχῆς ἀφικνῆται, κλήσαντες οἱ ἀλαζόνες λόγοι ἐκεῖ- 
wot τὰς τοῦ βασιλικοῦ τείχους ἐν αὐτῷ πύλας οὔτε 
αὐτὴν τήν ξυμμιαχίαν παριᾶσιν, οὔτε πρέσβεις πρεσβυ- 


10 τέρων λόγους ἰδιωτῶν εἰςδέχονται, αὐτοί τε κρατούσε 


μαχόμενοι, καὶ τὴν μὲν αἰδώ ἠλιθιότητα ὀνομαάξοντες 
ὠθοῦσιν ἔξω ἀτίμως φυγαάδαω, σωφροσύνην δὲ ἄναν- 
ὁδρίων καλοῦντές τε καὶ προπγλακίζοντερ ἐκβάλλουσι, 
µιετριότήητα δὲ καὶ κοσµίαν δαπώνην ὡς ἀγροικίαν καὶ 
ἀγελευθερίαν οὖσαν πείθοντες ὑπερορίζουσι µιετα πολ- 
λών καὶ ἀνωφελών ἐπιθυμιών. Σφόδρα γε. ἸΤούτων 


δέ γέ που κενώσαντες καὶ καθήραντες τὴν τοῦ κατε- 
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qopévov τε ὑπ αὐτῶν καὶ τελουμµένου ψυχἠν µεγάλοι-. 


, 1 M e » ef 1 3 , 9 
σι τέλεσι, το ιετα τοῦτο {δη pou καὶ αναρχίαν καὶ 
ἀσωτίαν καὶ ἀφαίδειαν λαμπρώς μετὰ πολλού χορού 

3 , A) b , 
κατάγουσιν ἐξεφανωμιένας ἐγκωμιάδοντες καὶ ὑποκοριζό- 


minum piorum mentibus exstant. 2fd;. Summopere.  $o. Falsae 
vero et superbae petulantesque rationes et opiniones eorum in 
locum succedentes, eundem 1alis hominis locum obtinent. di. 
Maxime. So. Nonne iterum ad delicatos illos accedens, manife- 
ste habitat? ac si a domesticis adiumentum aliquod praebeatur 
parciori animi ipsius affectioni, superbi petulantesque sermo- 
mes, claudentes regii in eo muri portas, neque praesidium ipsum 
adinittunt, neque legatos privatorum senum monitus excipiunt, 
sed ipsi proelio superant: et pudorem quidem appellantes fatui- 
talem. in exsilium turpite eum expellunt: temperantiam vero 
ignaviam nominantes reprobautesque eiiciunt: modestiam. quo- 
que in moribus et in suinptibus modrrationein, tanquam rustici- 
tatem εἰ illiberalitatem, penitus detestantur et fugant: et ipsi una 
cum multis futilibusque cupiditatibus invalescunt?  4dz. Magno- 
pere. 5o. Cum haec depulerunt ex eius animo, quem occupa- 
runt et purgarunt, ingentibusque initiationis muneribus affece- 
runt, post haec petulantiam, licentiam, prodigalitatem, impuden- 
tiam, splendidas multo cum choro deducunt coronatas, extollen- 
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,quevot, ὕβριν μὲν εὐπαιδευαίαν καλούντες, ἀναρχίαν 
δὲ ἐλευθερίαν, ἀσωτίαν δὲ μεγαλοπρέπεια», ἀναίδειαν 
φὲ ὠνδρίαν. dy οὐχ οὕτω πως, ἦν Ó ἐγω, νέος dv µε- 
φαβάλλει ἐκ τοῦ ὠναγμαίοις ἐπιθυμίαις τρεφομιένου τήν 
τῶν jj ἀνογκαίων καὶ ἀνωφελών ἡδονών ἐλευθέρωσίν 
v6 καὶ ἄνεσινη Καὶ καλα y, 5 δ' og, ἐναργώς. Zo 
δή, οἶμαι, μετὰ ταῦτα 0 φοιοῦτος οὐδὲν μΜάᾶλλαν εἰς 
᾽ἀνωγκαίους 7) μή ἀναγκαίους ἠδονας ἀναλίσκων καὶ 
χρήμώτα καὶ πὀνους καὶ διατριβας' ἀλλ' ἐν εὐτυχής 
4| καὶ uj πέρα ἐκβωκχευθῇ, ἀλλά τι wol πρεσβύτερος 
γενόμενος τοῦ πολλοῦ Φορύβου παρελθόντος µέρη τε 
καταδέξγται vuv ἐππεσόντων καὶ τοῖς ἐπειρελθούσι μή 


10 


ef P 1 3 - » » , , L] [4 
ὅλον έαυτον ἐνδώ, slg ἴσον δή τι κατῶςησας τας 700- . 


φᾶς διάγει, τῇ παραπιπτούσγ ἀεὶ ὧς περ λαχούσῃ τὴν 
ἑαυτοῦ ἀρχὴν παραδιδούς, ἕως ἂν πληρωθή, καὶ αὖ- 
δις ἄλλῃ, οὖδεμων ἀτιμάζων ἀλλ ἐξ ἴσού τρέφων. 
Π]ανυ uiv οὖν. Καὶ λόγον y , ἦν Ó ἐγώ, ἀληθῆ o9 
προςδεχὀµιενος οὐδὲ παριεὶς εἰς τὸ φρούριον, ἐάν τις 
Aéyp ec αἱ μέν εἰσι τῶν καλών τε καὶ ἀγαθών ἐἔπιθυ- 
ιών Ίδοναί, αἱ δὲ τών πονηρών, wei τὼς iv yon 
niv, vet καὶ τιμζν, vig δὲ κολάζειν τὸ καὶ δουλοῦ- 


tes applaudentesque: dum petulantiam ingenuam educationem 
nominant, licentiam libertatem, prodigalitatem magnificentiam, 
imprdentiam fortitudinem. an non ita quodammodo iuvenis 
transit ex innutrita necessariarum cupiditatum affectione in reso- 
lntain licentiam. non necessariarum futiliumque voluptatum ? 4di, 
Plane id constat. $0. Vivit deinceps talis, ut arbitror, nihilo 
magis: necessariarum quam supervacuarum voluptatum gratia ero- 
gans pecunias, làbores, exercitationes. — verum si ita fortunatus 
est, ut neque ultra modum debacchetur, immo senior factus ct in- 
genti iam perturbatione elapsa non omnia, sed aliquid admittit, 
et partes excidentium suscipit, et ing"edientibus haudquaquam 
$e totun conimittit, voluptatibus iam ad acqualitatem reductis ita 
vivit, ut iucicepti semper !anquam sorlienti imperium sui tra- 
dat, quoad impleatur; rursusque alteri succedenti, nullam sper- 
nens, sed omnes aeque nutriens. Zdi. Sicaccidit. So. Iste qnidem 
rationem veram non accipit neque in custodiae suae arcem ad- 
mittit. si quis dixerit voluptates partim esse bonarum honesta- 
rumque cupiditatum, partim vero malarum, et illas exercendas 
€55e et honorendas, has contra moderandas et cohibendas:; νο 
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σθαι ἀλλ ἐν πᾶσι τούτοις ἀνανεύει τε, wol ὁμοίας 
qoi» ἁπάσας εἶναι καὶ τεµμήτέας ἐξ ίσου. Σφόδρα γάρ, 
ἔφη, οὕτω διακείµενος τοῦτο ὃρς. Οὐκοῦν, ἦν à ἐγω, καὶ 
διαξή τὸ καθ’ ἡμέραν οὕτω χαριζόμενορ τῇ προρπιπτούσψ 
ἐπιθυμίᾳ, τοτὲ μὲν μεθύων καὶ καταυλούμενος, αὖθις 
95 ὑδροποτών καὶ κατισχναινόµενος, τοτὲ δ᾽ oU γυμνωαζό-- 
ενος, 8s; ὃ' ὅτε ἀργών καὶ πάντων ἀμελών, τοτὲ Ó ὡς 
ἓν φιλοσοφίᾳ διατρίβων. πολλάκις δὲ πολιτεύεται, καὶ 
ἀναπηδών 0 τι ἂν τύχη λέγει τε καὶ πράττει. κάν 
ποτέ τινας πολεμικοὺς ζήλώσῃ, ταύτῃ φέρεται 2 qotj- 
µατιξικούς, ἐπὶ voUv oU. καὶ oU cé vig τάξις οὔτε ἀναγ- 
«5 ἔπετιν αὐτού τῷ (jio, ἀλλ ἠδύν τε δ καὶ ἐλευδέ- 
ριον καὶ µακαριον καλών τὸν βίον τοῦτον χοΐται ωὐ- 
ve διὰ παντὀς. Παντάπασιν, ἡᾗ Ó óc, διελήλυθας 
βίον ἰσονομιικοῦ τινος ὠἀνδρός. Οἶμαι δέ ye, ἦν ὃ ἐ- 
qu, καὶ παντοδωπόν τε καὶ πλείσων ἠθών µεςὸν, καὶ 
φὸν καλόν φε καὶ ποικίλο», ὥς περ ἐκείνην τὴν πόλιν, 
φοῦτον τον ἄνδρα εἶναι ὃν πολλοὶ ἂν καὶ πολλαὶ ζη- 
λώσειαν τοῦ βίου, παραδείγματα πολιτειών ve καὶ τρό- * 
πων nÀégo iy αὐτῷ ἔχοντα. Οὕτω γάρ, ἔφη, ἐςίν. 
Ti οὖν 3 τετάχθω ἡμῖν κατὰ δημοκροτίον ὁ τοιοῦτος 56g 


rum in his omnibus annuit, affimatque omnes similes esse et 
pariter honorandas. .4di. Profecto, quisquis ita affectus est, id 
agit. ὅο. Nonne ita in dies vivit, ut incidentibus praesentibus- 
que semper cupiditatibus obsequatur? dum videlicet alias ebrie- 
tati minodulationibusque indulget, alias aquae potu contentus est 
ο et inedia; interdum vero gymnasticae studiis se exercet, non- 
nunqua:n remissiori animo torpet: quandoque philosophiae at- 
tingit studia: saepe etiam se ad rem publicam confert, proditque 
in medium, quicquid obtulit sors, et dicens et faciens: ac si 
quandoque milites admiratur, ad eos fertur: sin mercatores, ad 
bos rursum adventat: neque ordine ullo aut necessitate vitam 
guam dirigit; sed iucundam οἱ liberalem ct beatam hanc vitam 
appellans, hanc assidue colit. 444i. Scite vitam popularis homi- 
nis, nullum delectum vivendi habentis, narrasti.. $0. Arbitror à 
equidem plenum hunc diversis plurimisque moribus esse, pul- 
chrumque et varium, quemadmodum civitatem illam, *deri: 
quem sanc multi atque multae feliciter vivere arbitrarentur, cum 
rerum publicarum atque morum in se multa exempla contineat. 


edidi, lta est nimirum. O0. Esto nobis vir talis populari rei pu- 
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ὤνήρ, ὡς δηµοκρατικὸς ὀρθώς dw προςαγορευόµενος; 


Τενάχθω, ἔφη. 
40 HH καλλίση δή, ἦν δ) ἐγώ, πολιτεία τε καὶ 0 κάλ- 
Ἄιδος ἀνὴρ Aomdà ἂν ἡμῖν sig διελθεῖν, τυραννίς τε 
καὶ τύραβνος. Κομιδῇ y, ἔφη. Φέρε δή, τίς τρόπο 
συραννίδος, ὦ φίλε ἑταῖρε, γίγνεται; ὅτι μὲν γὰρ ix 
δημοκρατίας μεταβάλλει, σχεδὸν δῆλον. fiov. ' p οὖν 
τρόπον τινὼ τὸν αὐτὸν 6M τε ὁλιγαρχίας δγµοκρατία 
γίγνεται καὶ ἐκ δημοκρατίας vvgovvics Πως» ᾿ 

προύθετο, 79 δ᾽ ἐγώ, ἀγαθὸν, καὶ δὲ οὗ ἡᾗ ὀλιαρχίὰ 
καθἰςσατο. τοῦτο Ó ἦν ὑπέρπλουτος. 5 γάρ; Noi. Ἡ 
πλούτου volvuv ἀπλησία καὶ 5$ τῶν ἄλλων ἀμέλεια διὰ 
χθηματισμὸν αὐτὴν ἁπωλλυ. ᾽4ληθῆ, ἔφη. "o οὖν 
καὶ ὃ δημοκρατία ὀρίδεται ἆγαθόν, 7 τούτου ἀπδλησία 
καὶ ταύτην καταλύει; «Μέγεις ὃ αὐτὴν ví ὀρίζεσθαει 
Tv ἐλευθερίων, εἶπον. τοῦτο γάρ που ἐν δήµοκρα- 
πουµένη πόὀλει ἀκούσαις ἂν ὡς ἔχει τε καλλιςον καὶ δια 
ταῦτα ἓν uovy ταύτῃ ἄξιον οἰκεῖν Og τις φύσει ἐλεύ- 
θερος. «4έγεται γὰρ δή, ἔφη, καὶ πολὺ τοῦῃῃ τὸ ῥή- 
po. "o οὖν, ἦν Ó ἐγώ, O περ yo νῦν δὴ ερών, 9 


€ 


voU τοιούχου cnWÁyXsie καὶ ἡᾗ τῶν ἄλλων ἀμέλειω καὶ 


blicae similis, utpote qui popularis merito nominetur. di. 
Esto. So. Reliquum est, ut de praeclara illa re publica viroque 

aeclaro dicamus, tyrannide atque tyranno. di. Omnino. $o. 
A Ec videamus, o dulcis amice, quisnam tyrannidis tpsius sit mo- 
dus. principio, quod. ex populari oritur, ferme est perspicuum. 
“αι. Manifestum. 60. Eadem igitur ratione ex Ρορι.]ωςὶ tyran- 
nis oritur, qua ex paucorum potentia popularis. .4di, Qua? ὅσ. 
Quod sibi cives in paucorum potentia tanquam bonum propo- 
suerunt, per quod οἱ paucorum potentia inolevit, id erat divitia- 
rum copia. nonne? di lstuc ipsum. — So. Inexplebilis itaque 
divitiarum sitis ceterorumque officiorum negligentia propter 1p- 
sum quaestum cam perdunt. di. Verum id quidem. δο. Quin 
éliam eius, quod in populari bonum censetur, cupiditas inexple- 
bilis ipsam quoque pcrvertit. «αἱ. "Quid in ea potissimum cen- 
seri bonum dicis? .$o. Libertatem. nam istud in populari civi- 


tate censeri praeclarissimum audies: ideoque in hac sola habitare : 


pr est eum viruro, qui matura sit liber. di. Certe nomen istud 
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ibertatis in hac civitate frequentius praedicatur.  $o. Nonne, .. 


quod dicturus eram, huius ipsius cupido insatiabilis ceterorumque 
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φαῦτην τὴν πολιτείαν μεθίςσησἰ ve καὶ ,παρασκευάδεε 
φυραννίδος δεηθῆναι; Πώς: ἔφη. Ὅταν, οἶμαι, δη- 
µΜοκρατουµιένη πόλις ἐλευθερίας. διψήσασα κακῶν oivo- 
χόων προστατούντων τυχη, καὶ ποῤῥωτέρω τοῦ δέον-- 
vog ἀκράτου αὐτῆς μεθυσθή, τοὺς ἄρχοντας δή, ἂν μὴ 
πάνυ πράᾶοι ὧσε καὶ πολλὴν παρέχωσι τήν ἐλευθερίαν, 
κολάδει αἰτιωμένη ὡς μιαθους ve καὶ ὁλιγαρχικούς. 
4ρῶσι γάρ, ἔφη, τοῦτο. Τοὺς δέ γε, εἶπον, τῶν ἆρ- 
χόντων κατηκόους προπηλακίζει ὡς ἐθελοδούλους τε 
9 καὶ οὐδὲν ὅψτας, τοὺς δὲ ἄρχοντας μὲν ἀρχομένοιξ, 
ἀρχομένους δὲ ἄρχουσιν ὁμοίους ἰδίᾳ τε καὶ δηµοσίᾳ 
ἐπαινεῖ ve καὶ τιμᾷ. do οὖκ ἀνάγκη ἐν τοιαύτῃ πόλεε 
ἐπὶ πᾶν τὸ τῆς ἐλευθερίας ἰένάι; Πώς γὰρ ov; Καὶ 
κωταδύεσδαί γε, ἦν δὃ ἐγώ, ὦ φίλε, eic.«e τας ἐδίως 
οἐκίας καὶ τελευτᾷν μέχρι τῶν «δηρίων τὴν ἀναρχίαν 
ἐμφυομένην. Πώς, 9j ὃ ὃς, τὸ τοιοῦτον Afyoutv s 
Oiov, ἔφην, πατέρα μὲν ἐδίξεαθαι παιδὶ ὅμοιον yi- 
γγεσθαι καὶ φοβεῖσθαι τους visig, υἱο δὲ πατρί, καὶ 
μήτε αἰσχύνεσθαι μήτε δεδιέναι τοὺς γονέας, ἵνα δὲ 
10 ἐλεύθερος 7* µέτοεκον δὲ as καὶ dcov μετοίκω ἐξεσοῦ- 565 
σθαε, καὶ ξένον ὠραύτως. Γίγνεται γὰ οὕτως, ἔφη. 
Ταῦτά τε, ἦν ὃ) ἐγώ, κωὶ σμικρὰ voids ἄλλα γίγνεται. 


ju. 


negligentia hanc mutat rem publicam, cogitque tyrannide indige- 
re? .4di. Quo pacto? ὅδο. Quando videlicet popularis civitas 
sitiens libertatem malos pincernas praesidentes nanciscitur, et 
ea profusius quam decet sese ingurgitans debacchatur: et prin- 
cipes causas tanquam rigidiores et tyrannicos punit, niai mites 
admodum sint plurimumque concedant licentiae. .4di. Sic pror- 
eus accidit, So. Atqui et eos, qui principibus parent, obiurgat 
tanquam serviles et pretii nullius homines: principes: autem sub- 
ditis pares et subditos pares principibus privatim et publice lau- 
dat atque honorat. an non necesse est hac in civitate ad sum- 
mam libertatem homines pervenire? di. Procul dubio. So. 
Atque hanc insitam obedientiae impatientem licentiam, o amice, 
proprias ivrepere domos, seque usque ad bruta protendere? dz, 3 
Quo pacto hoc dicimus?  $o. Quale videlicet, si pater filio fiat ^ ; 
similis filiosque metuat, et filius patri sit par neque vereatur pa- 
rentes neque metuat, ut sit maxime liber: inquilinus praeterea 
civi εἰ inquilino civis aequetur, peregrinusque similiter. .4di. 


Sic accidit. $0. Haec utique et alia nonnulla minore similia his 
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Qi0noxaAog τε ἓν τῷ τοιούτῳ φοιτητὰς φοβεῖται καὶ ω- 
πεεύει, φοιτηταί τε διδασκάλων ὁλιγωροῦσιν, οὕτω δὲ καὶ 
παιδαγωγῶν. καὶ ὅλως ol μὲν νέοι πρεσβυτέροις ἀπεικά- 
ζονται καὶ διαμιλλώὠνται xal ἐν λόγοι καὶ ἓν ἔρχοις, 
Qi δὲ γέροντες ξυγκαθίεντες τοῖς Φέοις εὐτραπελίας το 
καὶ χαριεντισμοῦ ἐμπίπλανται, μµιµούμιενοι τοὺς Φὲ- 
ους, ἵνα δή μὴ δοκώσιν ὠῑδεῖς γεῖναι (ιηδὲ δεσποτι- 
«ol. Πάνυ μὲν οὖν, ἔφη. Τὸ δέ γε, ἦν Ó ἐγώ, 
ἔσχατον, ὦ φίλε, τῆς ἐλευθερίας τοῦ πλήθους, ὅσον 
γίγνεται ἐν τῇ τοιαύτῃ πὀλει, ὅταν δὴ oi ἑωνημέ- 
νοι xob αἱ ἑωνημέναι |ηδὲν ᾖττον ἐλεύθεροι doi 
τῶν πριαµένων. ἐν γυναιξὶ δὲ πρὸς» ἄνδρας καὶ ἄν- 
δράσι πρὸς γυναῖκως ὅση » ἰσονομία καὶ ἐλευθερία γί- 
γνεται, ὀλίγου ἐπελαθθμιεθ εἰπεῖν. Οὐκοῦν κατ 4i- 
σχύλον, ἔφη, ἐροῦμεν ὃ τι vov ᾖλθ᾽ ἐπὶ σόµα; «Πάνυ 
γε, εἶπον. καὶ ἔγωγε οὕτω λέγω. τὸ μὲν yop τῶν δη- 


- € 4 - [/ y . 
píav vov ὑπὸ τοῖς ἄνθρωποις ὅσω ἐλευθερώτερα ἐθιν 


ἐνταῦθα 5j iy ἄλλη, οὐκ ἄν τις πείθοιτο ἄπειρος. ἄτεχ- 
yüc γὰρ αἵ τε κύνες κατὰ τὴν παροιµίαν olei περ αἱ 
δέσποιναι γίγνονταί τε δή, καὶ ἵπποι καὶ ὄνοι πάνυ 
ἐλευθέρως καὶ σεμνώς εἰθισμένοι πορεύεσθαι, κατὰ vag 
ὁδούς ἐμβάλλοντες τῷ del ἀπαντώντι, iiy μἱ ἐξίσηται 


eveniunt. nempe ea in urbe preeceptor discipulos timet eisque 
blanditur: discipuli praeceptores spernunt, et similiter paedago- 
gos: atque ut summatim dicam, iuniores senioribus se similes 
praestant, verbisque et operibus adversantur, seniores autem iunio- 
rum gerunt vicem et tanquam scurrae facetiis eos delectant, ne 
severi imperiosique videamtur.  4fdi. Maxime. ὅδο. Vulgi autem 
libertas extrema, oamice, tali in civitate quanta? quandoquidem 
empta mancipia nihilominus libera sunt quam emptores : et quan- 
ia mulieribus erga viros virisque crga mulieres aequalitas liber- 
tssque sit, ferme dicere obliti sumus. |. 4di. An non secundum 
Aeschylum dicemus, quod nunc nobis in buccam venit?  $o. Sic 
prorsus atque ego quidem ita dico: profecto quanto liberiores 
sint hac in civitate hestiae, quae sub hominibus nutriunturg quam 
alibi, nemo nisi expertus crediderit; nam et catellae, ut habet 
proverbium, perinde ac dominae sunt:;. et equi et asini tanta 

er vias libertate progredi consuescunt, ut in obvium quemque 
impetum faciant, nisi cesserit: ceteraque omnia summa aguntur 
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καὶ τἆλλα πάντω οὕτω eco ἐλευθερίας γίγνεται. Ί9 
ἐμόν y, ἔφη, ἐμοὶ λέγει ὄναρ αὐτὸς γὰρ sig ἀγρὸν 
πορευόµενος Φαμὰ αὐτὸ πώσχω. Τὸ δὲ δή κεφάλαιον, 
ἦν Ó' yd, πάντων τούτων Συνηθροισμένων ἐννοεῖς, ὡς 
ἁπαλὴν τήν ψυχὴν τῶν πολιτών ποιεῖ, ὥστε κἂν οτι- 
οὖν δουλείας τις προσφέρηται, ἀγανακτεῖν καὶ μὴ) ανέ- 
χεσθαι; τελευτώντες γάρ που οἶσθ᾽ ὅτι οὐδὲ τῶν νό- 
µων φροντίζουσι γεγραμµένων 1 γράφων, ἵνα δὴ µη- 
δαµῆ μηδεὶς αὐτοῖς 5 δεσπότης. Καὶ µάλα, ἔφη, ol- 

0 δα. «τη μὲν τοίνυν, dv à ἐγώ, d φίλε, vj ἀρχὴ oU- 
πωσὶ καλή καὶ νεανική, ὅθεν τυραννὶς φύεται, ὣς ἐμοῖ 
δοκεῖ. Λεανικὴ δῆτα, ἔφη ἀλλὰ *l τὸ μετὰ τούτο; 
Ταὐτόν, jy X ἐγώ, ὅ περ ἐν τῇ ὁλιγαρχίᾳ νόσημα ἐγ- 
γενόµενον ἄπωλεσεν αὐτήν, τοῦτο καὶ ἐν ταύτῃ TLÀÉOV 
ve καὶ ἰσχυρότερον ἐκ τῆς ἐξουσίας ἐγγενόμενον χατα- 564 
δουλούται δήμοκρατίων. καὶ τῷ ὄντι τὸ ἄγαν τι ποιεν 
μεγάλην φιλεῖ sig ταὐναντίον µεταβολὴν ἀνταποδιδὸ-. 
yu ἐν ὧραις τε καὶ ἐν φυνοῖς καὶ ἐν σώµασι, καὶ δὲ) 
καὶ ἐν πολιείαις οὐχ ἥκισα. Ἐϊκός, ἔφη. Ἡ γὰρ ἄγαν 

10 ἐλευθερία ἔοικεν ovx εἰς ἄλλο τι 7] elg ἄγαν δουλεία 
µεταβάλλειν καὶ ἰδιώτη καὶ πόλει. Elxog yag. «Εἰκότως 
τοίνυν, εἶπον, οὐκ ἐξ ἄλλης πολιτείας τυραννὶς καθί-- 

κ 


licentia. -ἄάὶ, Meum certe mihi Ώάγγας insomnium. nam mihi, 
rus proficiscenti frequénter ista contingunt. ὅο. Vides, quo tan- 
dem omnium supra dictorum summa contendat? ita siquidem 
hinc delicatus civium animus redditur, ut si quis paulum quid 
servitutis afferat, acere ferant neque tolerent. demum vero leges 
omnes, tam scriplas quam non scriptas, contemnunt, ne quis il- 
lis praesit dominus. .44dí. Manifestum id quidem. δο. IÍaec, o 
amice, egregia illà et elegans res publica est, ex qua, ut mihi vi- 
detur, tyrannis nascitur. di Elegans certe: sed quorsum haec? 
6o. Morbus porro, qui in paucorum potentia serpens eam labe- . 
factavit, idem et in hac pullulans excrescensque nimia ex licen- 
tia, popularem civitatem iugo servitutis subigit.  Ác sum- 
matim excessus omnis verti penitus in contrarium consuevit, in 
temporibus, in arboribus, in animalibus et in rebus publicis . 
maxime. .4d;i. Haud iniuria. Nimia enim libertas haud 1n aliud 
videtüt quam nimiam in servitutem converti, etprivatim et pu- 
blice. So. Certe id consentaneutu. Quare non ab re dicebam, : 
| tetas 


p 


"A 


*. 


414 PLATONIS 


covot 4 ἐκ δημοκρατίας, ἐξ, οἶμαι, «gc ἀκροτάτης ἔλευ- 
θερίας δουλεία πλείση το καὶ ἀγριωτάτη. "Έχει γάρ, 
ἔφη, λόγον. ᾿4λλ ov τούτ' οἶμαι, ἦν δ' ἐγώ, ἤρωτας, 
ἀλλὼ ποῖον νόσημα à ὁλιγαρχίᾳ ve φυόμενον φαὐτὸν 
καὶ ἐν δηµιοκρατίαᾳ δουλούται.αὐτήν. ᾽᾿άληθῇῆ, ἔφη, λέ- 
ye. Ἐκεῖνο τοίνυν, ἔφην, ἔλεγον τὸ τῶν ἀργῶν τε 
καὶ δαπανηρών ἀνδρών ycvog, vo μὲν ἀνδρειότατο», 
ἠγούμενον αὐσών, v0 Ó ἀνανδρότατον ἑπόμενον οὓς 
δὴ ἀφωμοιοῦμεν κηφῆσι, τοὺς μὲν κέντρω 'ὄχουσε, 
vovg δὲ ἀκέντροις. Kol ὀρθώς y, ἔφη.  Tovvo «οί 
νυν, ὧν Ó ἔγω, ταρώττετον ἓν πάσῃ πολιτεία ἔγγι- 
νοµέγω, oiov περὶ σώμα φλέγμα τε καὶ χολή. ὢ δὴ 
καὶ δεῖ τὸν ἀγαθὸν ἰατρόν ve καὶ νοµοθέτην πόλεως, 
μὴ ἧττον 4j σοφὸν μελπουργόὀν, πόῤῥωθεν εὐλαβεῖ- 
σθαι, µάλιξα μὲν ὅπως ur ἐγγενήσεσθον, ἂν δὲ ἑγγέ- 
νήσθον, ὅπως ὅτι τάχιθα Evv αὐτοῖσι τοῖς κγρίοις ἔκτε- 
σμκσεσθον. Ναὶ pa Zio, 5j 0 ὃς, παντώπασί ys 
"(20e τοίνυν, qv ὃ ἐγω; λάβωµε», ἵν εὐκρινέσερον 
ἴδωμεν ὃ ῥουλόμεθαω. lloc; Tou διαςησώμµεθα τῷ 


10 


λόγω δημοκρατουµένην mom, ὡς περ οὖν καὶ ἔχει. ἓν 40 


, LU e , 5 3 ’ 
μιὲν ydp που το τοιουτον γενος ἐν αυτή ἐἔμφυεται 


*on ex alia re publica quam populari tyrannidem surgere: ex- 
trema ex libertate gravissimam et acerrimam servitutem.  /dí£, 
Sic ostendit ratio. 5o. At non boc, ut arbitror, ipse quaerebas, 
sed quinam morbus idem in paucorum potentia popularique gu- 
bernatione innatus eam in servitutem redigit. di. Vera nar- 
ras. So. Dicebam utique otiosorum, et prodigorum hominum 
genus partim fortius et virilius esse, partim ignavius: et illud 
quidem ducere, hoc autem sequi. quos quidem homines fucis in 
superioribus comparavimus: illos quidem fucis aculeos habentibus, 
hos autem aculeis carentibus fucis. di. Et merito. So. Isti quidem, 
in quacumque fuerunt civitate, eam turbant: quemadmodum pi- 
tuita ac bilis corpus. quos oportet bonum medicum et legum fun- 
datorem non minus quam solertem apum cultorem eminus prae- 
cavere, primum quidem ne oriantur in civitate: ac si oriuntur, 
ut cum ipsis favis protinus excidantur. di. lta prorsus agen- 
dum. 4o. Sic igitur accipiamus, ut perspicacius, quod quaeri« 
mus, cognoscamüs. di. Quo pacto? ὅδο. Trifariam Populares 
civitatem, ut re ipsa est, partiamur. unum quidem hoc genus 
in ea propter licentiam nascitur, nom minus quam in paucorum 
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δ ἐξουσίαν, ovx ἔλαττον ?) ἐν τῇ ὀλιγαρχουμένη. ᾿Ε- 
«/ λ ' , : , 3 
cu οὕτως. Ἅολυ δὲ ye ὃριμυτερον ἐν ταυτῃ ἡ ἐν 
ἐκείνη. Πώς; ᾿Εκεῖ μὲν δια τὸ ej ἔντιμον εἶναι, 
ἀλλ ἀπελαύνεσθαι τών ἀρχῶν ἀγύμναςον καὶ ovx ἐ- 
ῥωμένον γίγνεται. v δηµοκρατίᾳ δὲ τοῦτό που το προε- 
soc αὐτῆς, ἔκτος ὀλίγων. καὶ τὸ μὲν δριμύτατον αὐτού 
λέγει τε καὶ πράττει, τὸ Ó ἄλλο περὶ τὰ βήματα ππρος- 
, - L] 3 3 ' e » . , 
ἴζον ῥομρεῖ ve καὶ ovx ἀνέχεται τού ἄλλα λέγοντος, 
ὥστε πάντα ὑπὸ τοῦ τοιούτου διοικεῖται ἐν τῇ τοιαύ- 
, , 34/ ' * "m 
ο τή πολιτεία, χωρίς τινων ὀλίγων. Moo γε, v ὃ ὃς. 
”4λλο τοίνυν τοιόνδε dcl ἀποκρίνεται ἐκ τοῦ πλήθους. 
ή 
To «oiov; Χρηματιζομένων που πάντων οἱ κοοµιά- 
φατοι φύσει ὡς τὸ πολὺ πλονδιώτατατοι γίγνονται. Εἰ- 
xog. llAsigov δή, οἶμαι, τοῖς κπηφῆσι μέλι καὶ εὐπο- 
3 " . e » ? 
θώτατον ἐντεῦθεν βλύττει. log γὰρ ἄν, ἔφη, παρά 
- 4 , / .. , 
ys τῶν σμικρῷ ἐχόντων τις BÀvoetev 5. «ΠΠλούσιοι δη, 
οἶμαι, οἱ τοιούὔτοι καλούνται πηφήνων βοτάνη. Σχε- 
, e 3 , 
dov vi, ἔφη. «4ἤμος ὃ ἂν εἴη voívoy γένος, ὅσοι αὖὐ- S65 
φουργοί ve καὶ ἀπράγμονες, oU πάνυ πολλὼ κεκτηµέ- 
ΙΟ νου ὃ δή πλεῖσάν ve καὶ κυριῶτατον Ey δημοκρατία, 
Ld 3 - κ” » 3 ^C » * 
οταν περ αΌροισῦη.  LEst yag, δφή. αλλ ov ὃδαµμα 


΄ 


otentia. «ἄάὶ. Est ita. ὅο. Longe autem acrius in hac quam in 
ila. .4di. Qua ratione? $0. Ibi, quia contemptui est et priva-- 
tum vivit imbelle proptér desidiam fit.. in populari autem id. 
genus omne, exceptis paucis, praesidet, et quod in eo acerrimum, 
dicit et agit: aliud autem iuxta tribunalia inhaerens susurrat, 
nec tolerat, si quis alia dixerit. Quapropter omnia ab hoc gene- 
re, paucis exceptis, in civitate huiusmodi admüiistrantur. — di. 
Et maxime quidem. ὅο. Aliud igitur tale semper ex multitudine 
excernitur. Jí4di. Quale? ὅο. Ex omnibus enim quaestum agen- 
tibus, qui natura modestissimi. sunt, ut plurimum ditissimi effi- 
ciuntur. .4di. Consentaneum.  $o. Hinc utique mellis copia et. 
uberior et facilior fucis exprimitur. 4fdi. Quomodo enim ex his, 
qui pauca possident, copia mellis exprimeretur? So. Divites, ut 
arbitrov, tales fucorum herba vocantur. «4άὲ. Sic ferme. ὦὧσ. 
Populus autem tertium erit genus, quotcunque ipsi sua duntaxat 
curant, nec alienis se implicant, haud multum pecuniosi. quod ' 
uidem genus et plurimum est et in populari civitate principa- ' 
lissimum, quotiens congregatur. .4di. Est certe. at non frequep- -., 
/ 
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ἐθέλει ποιεῖν τοῦτο, ἑαν quj μέλιτός τι μεταλαμβάνη. 
Ὀὐκοῦν μµεταλαμβάνει, ἦν ὃ ἐγώ, ἀεί, καθ ὅσον δύ- 
φανται ol προεξώτες, τοὺς ἔχοντας τὴν οὐσίαν ἆφαι- 
povpevor, διανέµοντες τῷ δήµῳ τὸ Φιλεῖον αὐτοὶ 


ἔχειν. Μεταλαμβάνει γαρ οὖν, yj δ ὃς, οὕτως. ᾿4ναγ- 


» a 3 7 
κάζονται Oi, οἶμαι, ἀμυνεσθαει, λέγοντές ve ἐν τῷ 
, et 
Ojo καὶ πραττοντες 07; δύνανται, οὗτοι ὧν ἆφαι- 
* Dd A w » ! 1 » t 1 e 
ρούνται. Πως γαρ cv; «Αἰτίων δή ἐἔσχον vmo «ow 
X - Π t 
ἑτέρω», x&v μὴ ἐπιθυμιώσι νεωτερίδειν, ὡς ὑπιβουλεύ- 


ο , , 
ὀυσι τῷ δήµω καί εἶσιν ὀλιγαρχικοί. Τί μήν; Οὐκ-; 


οὔν καὶ τελευτώντες, ἐπειδὰν ὐρῶσι τὸν δῆμον οὐχ 
ἐχόντα, ἆλλ ἀγνοήσαντα ve καὶ ἐξαπατηθέντα ὑπὸ τών 
διαβαλλόντων ἐπιχειροῦντα σφᾶς αδικεῖν, vov 10v, εἴ- 
χε βούλονται εἴτε (ή, wg ἀληθῶς ὀλιγαρχικοὶ γίγνον» 
ται, οὐχ ἑκόντες, ἀλλὰ καὶ τοῦτο TO κωκὸν ἐκεῖνος ὁ 
κηφὴν ἐντίκτει κεντών αὐτούς.  Kojuóg μὲν οὖν. 
Εἰκαγγελίαι δή mal κρίσει καὶ ἀγώνερ περὶ ἄἀλλήλων 
ψίγνονται. Καὶ µάλα. Οὐκούν ἕνα τινὰ del ὁ δήμος 
εἴωθε διαφερόνεως προΐςσασθαι ἑαυτού, καὶ τοὔτον τρέ- 
φειν ve καὶ αὔξειν µέγαν; Εϊωθε γάρ. Τοῦτο μὲν apo, 
ἦν d ἐγὼ, δήλον, ὅτι ὅταν περ φύγται τύραννος, ix 
προρτατικής Oise καὶ οὐ ἄλλοθεν ἐκβλαξάνει. Καὶ 


ter id facere vult, nisi particeps mellis efficiatur, So. Nonne 
semper est particeps, quatenus, qui praesident, exspoliaptes divi- 
tes dispertientesque populo sibi possunt ut pluritnum ifsurpare? 
4άι. Profecto ita fit particeps. So. Coguntur utique repugnare 
hi, qui exspoliati sunt, pro viribus in populo dicentes atque ágen- 
tes. Adi. Quidni? So. Occasionem itaque ab aliis acteperunt, 
quamvis ipsi non cuperent, reram innovanülarum, quod insidien^ 
tur populo, et ad paucorum imperium ititendant animum. — Adi. 
Cur non? ὅδο. 'Tandem vero, postquam populum viderunt non 
sponte, sed inscium a calumniatoribusque seductum, conari, ut 
ipsis iniutam inferat, tunc sane, velint nolint, revera evadunt 
aucorum potentiae studiosi, haud ultro voleutesque, sed hoc il- 
is malum ingerit fucus stimulans eos ac pangens. Adi. Valde 
quidem. ὅο. Accusationes igitur, litigià contentionesque müutuae 
oriuntur. «αἱ. Et maxime. δο. Ideoque populus consuevit unum 
aliquem sui defensorem creare, eumque nutrire, et, uti niagnum 
efficiat, confovere. Adi. Consuevit certe, Jo. Ex quo patet ty- 
ranhum ex radice tutoria pullulare — 4fdi. Certum id φαἰάεαι, 
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udÀo iov. Τίς ἀρχὴ οὖν µεταβολῇρ ἐκ πῥοῦτάτου 
ἐπὶ τύραννον; ᾖ δήλον ὅτι ἐπειδὼν ταὐτὸν ἀρξηται 
ὁρᾷν ὁ προστάτης πῷ àv πῷ (ιύθω üg περὶ to iv "o 
Ναδίᾳ τὸ voU «4ιὸς τοῦ «{υκωίου ἑερον λέγεται — Tig; 
épr. Wig ἄρα ὁ γευσάμενος τοῦ ἀνθρωπίνου σπλάγ- 
qvov, ἐν ἄλλοίς ἄλλων ἱερείων évog ἐγκατατετμήμέφου, 
ἀνάγκη δὴ τούτῳ λύκῳ γενέσθαι. ᾖ οὐκ ἀκήκοας τὸν 
λόγον; "Eyoye. "do οὖν οὕτω καὶ ὃς ἂν δήµου προ” 
εσώς, A«ffuv σφόδρα πειθόµιενον OyAov, μη) ἀπόσχηταν 
0 ἐμφυλίου αἵματος, «ἀλλ ὠδίκωςρ ἐπαετιωμιενοῦ olo δὴ 
φιλοῦσιν, elg δικαβγρια ἄγων μιαιφονῇ, βίον ἀνδρὸς 
ὠφανίζων, γλωὠττῃ τε καὶ souott ἀνοσίω γεύόμενος - 
φόνου δυγγενούς, καὶ ὦνδρηλατή xol ἀποκτιννύῃ καὶ 
ὑποσηγμαίνῃ χρεών e ὠποχοπὰς καὶ γής ἀναδασμόν, 566 
doo τῷ τοιούτῳ ἄναγκη δὲ) τὸ μετὰ τοῦτο καὶ εἵμαρ' 
tot ᾖ ἀπολωλέναι ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν 1) ευραννεῖν κοὶ λυ- 
uo ἐξ ἀνθρωώπου γενέσθαι! IIoÀM] ἀνάγκη, ἔφη. Οὗ- 
sog δή, ἔφην, ὁ Φασιάζων γίνεται πρὸς τοὺς ἔχονταφ 
τὰς οὐσίας: Οὗτος. ᾿4ρ οὖν ἐκπεσων μὲν καὶ κατελ» 
ιο θων βίᾳ τῶν ἐγδρών τύραννος ἀπειργασμένος κατέρ” 
χεται; «ὄήλον. ᾿Εὰν δὲ ἀδύνατοι ἐκβάλλον αὐτὸν 


8ο. Quaenaiti origo fnutationis e£ tutofe in tyrantium? an vide- 
licet postquam coepit, qui praeest, id agere, quod circa templum 
Lycaei Iovis in Arcadia fabula refert? 424, Quidnám ? ὅσ. Quod 
quisquis humana viscera cum aliarnm victitnarum incisa visceris 
bus forte gustarit, lupus fieri cogitur. bobhe fabulam audivisti? 
Mdi. Equidem. So. Eodem modo et iste, cuius imperio valde 
vulgus obtemperat, cognato foh abstinet sanguine: sed falsis, 
tt solent, confictis criminibus in iudicium trahit eos, a ctiibas 
timet, et iniusta se caede cruentat, viri vitern ezstihguens, Eustans^ 
que lingua impura et profdno ore generis proxitii sanguitiem* ^ 
&c nonnullos expellit, enecat alios cdusátüs scilicet seris aliebi re- 
serationes pàrtitionesque 4grorum, Qaare necesse eat ciusmod? 
hominem vel áb inimicis interfici: «el tyratnidein exercere, lupumi- 
que ex homine fieri, di. Necesse est omnino, 4o, Iste quidesis 
adversus opulentos homines seditiosus, di, Certe. $0, Nonne 
ab inimicorttm vi huic periculum tmmirtet, qui, οἱ espulsüs, irt» 
vitis redicrit inimicis, tytánhus effecths revertitur? ο Con.» 
sát ὅδο, Ac si eum cálumniis publidis expellere nequeunt wwi 
Plat. Diall, Part, ILI, Vol, I, bd - Γ 
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ὧσιν 97) ἀποκτεῖναι διαβάλλοντες τῇ πόλδι, βιαίῳ δὴ 
Φανάτῳ ἐπιβουλεύουσιν ἀποκτιννύγαι λάθρᾳ. ^ duisi 
γοῦν, 4| ὃ' Og, οὕτω γίγνεσθαι. — To dy τυραννικον 
αἴτημα vo πολυθρύλητον ἐπὶ τούτω πάντες οἱ εἰς τού- 
vo προβεβηκότερ ἐξευρίσκουσιν,αἰτεῖν τὸν δήμον φύ- 
λακάς τινας τοῦ σώματος, lvo σώς αὐτοῖς 7) ὁ τοῦ 
δήµου ῥοῇθὸς. Καὶ µάλ᾽, ἔφη. «ιδόασι δή, οἶμαι, 
δείσαντες μὲν υπὶρ ἐκείνου, «Φαῤῥήσώντες δὲ ὑπὲρ 
ἑαυτών. Kol µάλα. Οὐκοῦν τοῦτο ὅταν ἴδη ἀνὴρ χρή- 
µατα ἔχων καὶ μετῶ τῶν χρημάτων αἰτίαν µισόδηµος 
εἶναι, τότε δ οὗτος, ὦ ἑταῖρε, κατα τὸν ἸἈροίσω ye- 
φόμενον χρήσμον 
| .πολυψγφιδα παρ Έρμον 
φεύγει, οὐδὲ μένει, οὐδ αἰδεῖται κακος εἶναι. 
Ow yàg ἄν, ἔφη, δεύτερον αὖθις αἰδεσθείη. Ὁ 0i 
γε, οἶμαι, ἦν Ó ἐγώ, καταληφθεὶς Φανάτῳ δίδοται. 
᾿Ανάγκη. Ὁ δὲ δὴ προστάτης ἐκεῖνος αὐτὸς δήλον δὲ 
ὅτι (νέγας μεγαλωςὶ οὐ κεῖται, ἀλλὰ κωταβαλων ἄλλους 
πολλους ἕξηκεν ἐν vo δίφρῳ vf πόλεως, τύραννος 
:ἀντὶ προσοτάτου ἀποτετελεσμένος. Τι ὃ οὐ μέλλει; 
ἔφη. | 
4ιέλθωµεν δὴ τὴν εὐδαιμογίαν, zv δ᾽ ἐγω, τοῦ vc 
ὠνδρὸς καὶ τῆς πόλεως ἐν ᾗ Gy ὁ τοιοῦτος βροτος ἐγ- 


occidere, violentam illi: mortem cogitant, clamque insidiantur. 
Adi. lta certe fieri consuevit. o. Hinc solita illa oritur tyran- 
nis occasio exigendi. nempe omnes, qui huc ascenderunt, custo- 
des aliquos corporis, ut auxiliator populi salvus sit, solent a ple- 
be requirere. .4di. Maxime. ὅο. Dat itaque eos plebs illi me- 
tuens sibi ipsi nimis confidens, 44i. Magnopere. $0. Cum 
haec vir pecuniosus auimadvertit, qui ob pecunias plebi hostis 
est, tunc certe iuxta oraculum Croeso datum ad Hermum lapido- 
sum fluvium aufugit, neque moratur, neque timidus dici verctur. 
Adi. Haudquaquam secundo iterum vereretur. $0. Sane, quis- 


quis comprehensus foerit, ultimo supplieio affici solet. 4di. Νο- 


cesse. So. At populi ille defensor tnagnus magnifice baudqua- 
quam sese gerit, sed alios prosternit plurimos, et ipse in curra 
residet civitatis, tyrannus ex tutore effectus. di. Quid prohi- 
bet? o. An vis enarremus beatitudinem viri huius, et civitatis, 
in qua vir talis innascitur? di. Prorsus quidem. ὅο. Princi- 
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γένηται;  Ilàvv μὲν οὖν, ἔφη, διέλθωµεν. "Ap οὖν, 
εἶπον, οὐ ταῖς μὲν πρωταις ἡμέραις τε καὶ χρόνω προς- 
γελᾷ τε καὶ ἀσπάζεται πάντως, 0 ἂν περιτυγχάνῃ s 
καὶ οὔτε τύραννός φήσιν εἶναι, ὑπισγνεῖταί ve πολλὰ 
καὶ ἰδίᾳ καὶ δηµοσ΄α, χρεών τε ἠλευθέρωσε, καὶ γῆν 
διένειµε δήµω τε καὶ τοῖς περὶ ἑαυτόν, καὶ πᾶσιν ἵλε- 
ὥς τε καὶ πρᾶος εἶναι προεπθιεῖται; ᾿4νάγκη, ἔφη. 
Ὅταν δέ γε, οἶμαι, προς τοὺς ἔξω ἐχθρους τοῖς μὲν 
καταλλαγῇ, τοὺς δὲ καὶ διαφδείρη, καὶ ἠσυχία ἐκείνων 
10 γένηται, πρῶτον μὲν πολέμους τινὰς ask κινεῖ, ἵν ἐν 
ἀχρείᾳ ἡγεμόνος o0 δήμος ᾖ. Εἰκός γε. Οὐκοῦν καὶ 56 
ivo χρήματα εἰοφέροντες, πένητες γιγνόμενοι, πρὸς τῷ 
καθ ἡμέραν ἀναγκαζωνται εἶναι καὶ ἧττον αὐτῷ ἐπι- 
θουλεύωσιν: Ἅ«4ἡλον. Καὶ àv yé τινας, οἶμαι, ὑποπ- 
φεύῄ ἐλεύθερα φρονήματα ἔχοντας μὴ ἐπαρέψειν eu 
σῷ ἄρχειν, ὅπως ἂν τούτους μετὰ προφάθεως ἀπολλύη, 
ἐνδους τοῖς πολεμίοιςς τούτων πάντων ἕνεκα τυράννω 
del ὠνάγκη πόλεμον ταβάττειν; Ανάγκη. Ἰαὔτα δὴ 
ποιούντα ἔτοιμον μάλλον ἀπεγθάνεσθαι τοῖς πολίσαις 
10 Πώς γὰρ oU; Οὐκοῦν καὶ τινας vov ξυχκαταςησάν- 
των καὶ ἐν δυνάμει ὄντων παῤῥησιαρεσθαι καὶ nQog 


pio quidem omnes salutat, arridens quibüscunque obvius fuerit, 
et nomen tyranni recusat, pollicetur multaet privatim et publice, 
aere liberat alieno, agrosque distribuit, populoque et familiaribus 
suis ac denique omnibus mansuetus et mitis esse simulat. di. 
Necesse est. So. At cum primum «externos hostes partim sibi 
conciliavit, partim exstinxit, rebus tam p'estis statim, ut popu^ 
lus duce semper indigeat, bellum aliquod nititur excitare. «άὲ, 
Consentaneum est. ὅο. In quo illud insuper efficit, ut qui sub 
eo sunt, plurimis exhausti sumptibus ad quotidianum victum 
converti cogantur, minusque adversus tyrannum insidias mediten- 
tur. di. Patet. $0. Quin etiam si quos agnoverit liberali esse 
ingenio praeditos, talesque, ut imperium eius recusaturi videan- 
tur: ut ad eos exstinguendos occasionem habeat, hostibus obiicit. 
His de causis necesse est, tyrannum semper nova bella movere. 
«άῑ. Necesse. $0. Qua de re cives sibi infensos reddit. di. 
Summopere. So. Verisimile est, ut nonnulli eorum, qui tyrán- 
nidi suffragati sunt et apud tyrannum plurimum possunt , auda- 
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αὐτὸν καὶ πρὸς ἀλλήλους, ἐπιπλήττοντας τοῖς γι}νο- 
µένοις, of ἂν τυγχάνωσιν ἀνδρικώκατοι ὄντες; Ἠϊκός 
γε. “Ὑπεξαιρεῖν δὲ) τούτους πάντας δεῖ τὸν VUQOMYOV, 
eb μέλλει ἄρξειν, ἕως dv µήτε φίλων jv ἐχθρών M- 
sw μήδένα. ὅτου τι ὄφελος. «{ἡλον. ᾿Οξέως ἄρα δεῖ 
ὁρᾷν αὐτὸν vic ἀνδρεῖος, τίς μεγαλόφρω», τίς φρόνιµος, 
vic πλούσιος καὶ οὕτως εὐδαίμων igi» ὥρτε τούτοις ἅπα- 
σιν ἀνάγκη αὐτώ, εἴτε βούλεται eive µή, πολεμίω εἶναε 
καὶ ἐπιβουλεύει» ἕως ἂν καθήρῃ τὴν πόλιν. Καλόν γε, 
£g, καθαρµόν. Ναί, ἦν 0 ἐγώ, vov ἐναντίον ἢ oi 10 
. ἑατροὶ τὰ σώματα οἱ μὲν γὰρ «o χείριδον ἀφαιροῦν- 
τες λείπουσι τὸ βέλτισον, ὁ δὲ φοὐναντίον. "f2g Some 
γάρ, αὐτῷ, ἔφη, ἀνάγκη, si περ ἄρξει. Ἐν µακαρία 
ἄρα, εἶπον ἐγώ, ἀνάγκη δέδεταε, 4) προετάστει αὐτῷ 7j 
μετὰ φαύλων τῶν πολλών οἰκεῖν, καὶ ὑπὸ φούτων µι- 
σούμενον, 7 μὴ ζῆν. Ἐν τοιαύτῃ, 7 0 ὃς. "o αὖν 
οὐχὶ ὅσῳ ἂν μᾶλλον τοῖς πολίταις ἀπεχθώνηται ταῦτα 
δρών, τοσούτω πλειόνρων καὶ πιςοτέρων δορυφόρων δε- 
ἄσεται; Πώς γὰρ oU;  Tiveg οὖν οἱ πιςοί; καὶ πὀ- 
ϐεν αὐτοὺς µεταπέµψεταε; 4ὐτόμωτοι, ἔφη, πολλοὶ 20 


€ter tam inter se quam cum eo, 4139 geruntur, improbent, prae- 
sertim si qui altiori animo sint. Jfdi. Verisimile. $e. Consen- 
taneum est, ut hosce omnes tyrannus: e medio tollat, si modo sit 
dominaturus: quousque neminem relinquat amicorum vel ho- 
stium, qui alicuius momenti sit. .4di. Manifestum id quidem. 
$0. Acute igitur inspicere illum oportet, quis fortis, quis magna- 
nimus, quis prudens aut dives sit. nempe usque adeo beatus est, 
ut, seu velit seu nolit, his inimicus futurus sit: eisque insidietur, 
quousque civitatem purgaverit. Jfdi. Egregiam sane purgationem 
narras. $0. Contrariam plane medicorum purgationi. siquidem 
medici a corpore, quod deterrimum est, abstergunt. quod vero 
optimum est, relinquunt. contra tyrannus efficit. 44i. Ille qui- 
dem sic facere cogitur, si modo sit dominaturus. — So. Beata ni- 
. mirum necessitate adstrictus est, quae illi praecipit, ut vel cum 
plurimis improbis vitam agat: a quibus etiam odio habeatur, vel 
omnino non vivat. .fdi. Talis profecto eius conditio est. $o. 
Nonne, quo infensiores habet cives, dum haec agit, eo pluribus 
etmfidelioribus satellitibus indiget? — 44i. Quid probibet? ὅο. 
Quinam igitur huie fideles maxime? unde illos accerset?  4fdi. 
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ἠξουσε πετόμενοε, ἐαν τὸν μισθὸν ug. Κηφήνας, 
ἦν ὃ ἐγώ, vy τὸν κύνα, δομεῖ cU τινάς pos λέγειν 
ξενικούς τε καὶ παντοδαπούς. ᾿4ληθῆ γάρ, ἔφη, do- 
44 coi. ΊΤοὺς δὲ αὐτόθον do οὐκ ἂν ἐθελήσειεν; 
Πώς; Τους δούλους ἀφελόρενος τοὺς πολίτας, έλευ-- 
Θερωσας, τών περὶ ἑαυτὸν δορυφόρων ποεῄσασδαι. 
Σφόδρά γε, ἔφη, ἐπεί vor καὶ πιζότατοι αὐτῷ οὗτοι 
οἱσίν. "H µακάριον, ἦν ὃ ἐγώ, λέγεις τυράννου χρῆ- 
µα, εἰ τονούτοις φίλοι τε καὶ. πισοῖς ὠφθράσι χρῆταε 568 
.0 vovg περοτέρους ἐκείνονς ἀπολέσας. άλλα μήν, ἔφη, 
εοιούτοις ye γρῆται, Καὶ Φαυμάζουσε δή, εἶπον, οὗ- 
σοε οἱ ἑταῖροι οὐτον καὶ ἑύνεισιν ob νέοι πολῖται, οἱ 
ὃ ἐπιεικεῖς μµισοῦσί το καὶ φεύγόνδιν; — "Tí ὃ οὐ 
ἐλλουσιν: Οὖκ ἐτὸς, ἦν ὃ᾽ ἐγώ, ἤ τε τθαγῳδία 
ὅλως σοφὀν : δοκεῖ εἶναι καὶ ὁ Ευριπίδης διωφέ- 
quw àv over. Τί 095 Ὅτε καὶ τοῦτο nuuc διανοί- 
ας ἐχόμενον ἐφθέγξατὸ, ὡς doc σοφοὲ σύραννοί εἶσε 
5j σοφώχιφυνουσία. καὶ ἔλεγε δῇλον ὅτε τούτους εἶναι 
σους cos. . οἷς ἑύνεςον. Καὶ ὡς ἐσόθεόν γ΄, ἔφη, 
ο τὴν τυραννίδα ἐγκωμιάδει, καὶ ἕτερα πολλά, καὶ οὗτος 
καὶ οἱ ἄλλοι πονῄταί. ,Τοιγάρτοε, ἔφη», ἅτε cogo 0v- 
veg οἱ τῆς τραγωδίας ποιηταὶ ovyyuvooxovow ἡμῖν 


Ultro advolabunt undique multi mercede pellec&. — $e. Fucos 
iterum mihi videris per canem quosdam dicere, externis et va- 
riis ex gentibus confluentes. di. Vere tibi videor. So. Quis 
autem ex indigenis? nonne aliqui, si voluerit? di. Quo pacto? 
So. Scilicet si propriis servis sublatis, voluerit eives aliquos Ii» 
berare et satellitibus suis asciscere. 4d;; Maxima quidem, quo- 
niam fidelissimi sibi hi sunt. $0. Quam praeclaram narras ty- 
ranni possessionem, si quidem talibus amicis fidisque hominibus 
utitur, cum priores illos perdiderit. di. Attamen talibus utitur. 
δο. Atqui mirantur eum amici tales, conversanturque cum eo 
novi cives: aequiores autem viri oderunt: ας fugiunt. ;fdi. Quid 
vetat? So. Non temere igitur tragoedia sapiens artificium esse, vi- 
detur atque in ea Euripides iure clarushabetur. di. Quamobrem ? 
$0. Quod et hoc ex profunda mente cecinit: Sapientes tyrannos 
esse sapientum consuetudine: dixitque hos sapiehtes esse, qui 
cum his conversantur. di. Quin etiam tyrannidem tanquam 
rem divinam extollit: aliaque permulta iste aliique poetae. ὅο, 
Enimvero poetae tragici; utpote sapientes, nobis ignoscent, ét ils 
οἱ 
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ve καὶ ἐπείνοις, ὅσοι ἡμῶν ἐγγὺς πολιτεύονται, ὅτι αὐ- 
τοὺς εἰς τήν πολιτείαν οὐ παραδεξὀμεθα ἅτε τυραννί- 
dog ὑμωνητάς. Οἶμαι ΕγΩΥ., ἔφη, ξυγγιγνώσκουσιν ὅσοι 
so γε αὐτῶν κομµψοί. «ΕΒὶς δέ γε, οἶμαι, τὰς ἄλλας 
περιιόνγερ πόλεις, ἑυλλέγοντες τοὺς ὄχλους, καλὰς φω- 
vüg καὶ µεγάλας καὶ πιθανὰς μµισθωσάμενοι, sig τυ- 
θαννιδως ve καὶ δημοκρατίας, ἕλκουσι φας πολιτείᾶρι 
Mao γε. Οὐκοῦν καὶ προσέτε τούτων ρισθους λαμ- | 
βάνουσε καὶ φιμῶνται, piso μὲν, ὡς περ vo εἰκός, 
ὑπὸ τυράννων,- δεύτερον δὺ vna δημοκρατίας. ὅσῳω 10 
Ó v ἀνωτέρω ἴωσε πρὸς τὸ ἄναντες τῶν πολιτοιῶφ, 
άλλο» ἄπαγορευει αὐτῶν ἡ τιμή, Og περ ὑπὸ ἄσθμα- 
τος ἀθυνατοῦσω πορεύεσθαι. Πώνυ μὲν οὖν. ᾽4λλὰ 
δή, εἶπον, ἐνταῦθα μὲν ἐξέβημεν. λέγωμιεν δὲ παλι 
ἐκεῖνο τὸ τοῦ τυράννου «ρατὀπεδον, τὸ καλὀν τε καὶ 
πολὺ καὶ ποικίλον καὶ αὐδέποτα σαὔτον, πόθεν θρέψε- 
σαι. iov, ἔφη, ὅτι ἐάν τε ἱερὰ χρήματα 7 ἐν τῇ 
ππόλει, ταῦτα ἄναλωσεε, ὅποι ποτὲ ἂν ἀεὶ ῥξαρκή τὰ 
πῶν ἀποδομένων, ἐλάττους εἰοφορὰς ἀναββάζων τὸν 
δῆμον εἰρφέρειν. Tt d' ὅταν δὴ ταῦτα ings «{ή- a0. 
Δον, ὄφη, ὅτε. ἐκ τῶν πώτρὠων Φρέψεται αὐτός τε καὶ 


lis, qui perinde ac nos rem publicam administrant, quod eos in 
nosiram rem publicam non adinittimus tanquam tyrannidis pro- 
batores. | 44i. lgnoscent, ut arbitror, quicunque inter eos facun- 
diores sunt. $0. Ceteras vero circumeunt civitates turbam con- 

gantes: et egregiis et grandibus probabilibasque vocibus, qui- 
bus non deest pretium, respublicas in tyrannides trahunt et po- 
pularem statum. di. Vehementer. S0. Nonne pro his pretium 
capiunt honoranturque? in primis quidem, ut verisimile est, a 
tyrannis, deinde etiatn a populari conditione, at vero quo altius 
ascendunt in arduum rerum publicarum verticem, magis eorum 
deficit honor, quasi defessus crebriore anhelitu anxius progredi 
non váleret. Aii. Ita nimirum. ὅο. Sed ne, postquam huc di- 
gressi sumus, ulterius digrediamur, dicamus, unde tyrannus exer- 
citum illum suum praeclarum, varium semperque diversum alat. 
"di. Constat in primis, quod si quae sunt sacrae opes in civíta- 
te, eas surripiet consumetque, quousque illa sufficient, quae ven- 
duntur, dum leviora exigit a plebe tributa. $0. Quid si opes 
istae defecerint? di. Patet, quod ex paternis aletur et ipse et 
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οἱ συµπόσαι τε καὶ ἑταῖροι καὶ ἑταῖραι. MovÜavo, ἦν 
δ) ἐγώ, ὅτι ὁ  ὀ]μος 0 γενγήσας τὸν τύραννον θρέψει 
αὐτόν τε καὶ ἑταίρους. ἍΙολλ αὐτῷ, ἔφη, ἀναγκη. 
1]ώς δὲ λέγειρ; εἶπον ἐάν τε ἀγωνωκτῇ vs xol Àéym ὁ 
δῆμος ὅτι οὔτε δίκαιον τρέφεσθαι ὑπὸ πατρὸς viov 
αῤώντα, ἄλλα τοὐναντίον ὑπὸ vicog πατέρα, οὐτετού- 
που αὐτον ἕνεκω ἐγέννησέ τε καὶ κατέςησεν, ἵνα ἔπει- 569 
δή μέγας γένοιτο, τότε αὐτὸς δουλεύων ποῖς αὐτού δού- 
λοις τρέφοι ἐκεῖνόν τε καὶ τοὺς δούλους µετα ἕυγκλύ- 
lQ do» ἄλλων, ἀλλ ἵνα ἀπὸ τῶν πλουσίων τε καὶ καλών 
κώγαθών λεγομένων ἐν τῇ πόλει ἐλευθερωθείη ἐκεί- 
νου προστάντος' καὶ νύν κελενει ἀπιέναι ἐκ τής πόλε- 
«g αὐτόν ve καὶ τοὺς ἑταίρους, ὥς περ πατήρ viov ἐξ 
οἰκίας μετὼ ὀχληρών ἑυμποτών ἐξελαύνων, Γνωώσεταί 
ys v dio, 1j 0 ὃς, vov ἤδη ὁ δῆμος οἷος οἷον θρέι- 
µα γεννών ἠσπάδετὸ τε καὶ Ute, καὶ ὅτι ἀσθενέςερος 
dy ἰσχυροτέθόυςρ ἐξελαύνει. Πώς, ἦν Ó ἐγω, λέγεις; 
τολμήσει vov πᾶτέρα βιάζεσθαι, x&v μή πείθηται, τυπ- 
ειν, ὁ τύραννος: Ναί, ἔφη, ἀφελόμενός ye τὰ ὅπλα. 
10 ]]ατραλοίων, ἦν ὃ ἐνω, λέγει; τύραννον καὶ χαλεπὸν 
γηροτρόφον, καὶ ὡς ἔοικε, τοῦτο 05 ὁμολογουμένη ἂν 


collegae ipsius contubernalesque et scorta. So. Intelligo equi- 
dem, quo populus, qui tyrannum genuit, ipsum amicosque eius 
enutriet. .4di. lta cogitur. So. Quid vero, si succenseat popu- 
lus, dicatque haud aequum esse, ut adultus filius a patre amplius 
nutriatur, sed contra a filio pater: neque se ad hoc eum creasse, 
ut postquam adoleverit, tunc ipse, servis eius ministrans, nutriat 
et ipsum et ipsius servos et alios omnes undique confluentes eius 
adstipulatores: verum ut a divitibus his, qui praeclari et boni 
existitnantur in civitate, eo praeside liberetur: atque ita iubeat 
populus abire illum e civitate eiusque aimieos, perinde ac pater 

lium domo una cum debacchantium turba depellens? — Adi. 
Agnoscet per Iovem tunc demum populus, qualis ipse, et quali 
bestia delectatas sit, dum eam generaret atque edutaret: quam- 
qu ipse debilior potentiores eiicere tentat. ὅο. Quid ais? au- 

ebit tyrannus patri vim inferre, et si non obtemperet, verbera- 
re? .di.Ilmmo vero: nam auferet arma. — So. Parricidam ergo 
dicis esse tyrannum durumque senectutis educatorem? Atque uf 
videtur, haec proprie est tyrannis; utque fertur, populus servi- 
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{δὴ vupevylg sy, καὶ τὸ λεγόμενο», ὁ δήμος φεύγων 
ἂν καπνὸν δουλείας ἐλευθέρων cic πῦρ Δόνλων δεσπο- 
φγείας d» ἐμπεπτωκως ἘΕἴη, ἀντὶ τῆς πολλῆς ἐκείνήηρ sal 
ἀκαίρου ἐλευθερίας τρ χαλεπωτάτη» τε καὶ σιχροτά- 
very» doviev δουλείων µεταμπισχὀµενος, Καὶ nao, 
ἔφη, ταῦτα οὕτω γίγνεται. Τί οὖν, εἶπον, οὖν έἐμμε- 
λώς ἡμῖν εἰρήσεται, ἐὰν φώμεν [xovg διεληλυθέναι 
vo μεταβαίνει τυρωννὶρ ἐν δημοκρατίας γεποµένηῃ τε 
elo iiv; Πάνυ μὲν οὖν ἱκανῶρ, ἔφη: 

| e 


tutis liberorum fugiens fumum, in flammam servorum dominas 
tionis incidit, loco ingentis illius et importunae libertatis duris- 
simam acerbissimamque servorum subiens servitutem. «Αα. Ita 
nimirum accidit. $0. Àn non igitur probe a nobis dictum fue- 
zit, si sufficienter parrasse asseveremus, quo pacto tyrannis ex 
popali gubernatione riascatur, et, nata cum est, qualis sit2 4d 
Valde quidem sufficienter, 


DE REPUBLICA 118. ΙΧ. 425 


5-1... 


6. 


74 4 ὐνὸς δὲ) λοιπός, ἦν Y ἐγὼ, ὁ ευραννικὸρ ἄνηρ, σκἑ- 
Ψᾳσθαι πώς το µεθίζαται ἐν δημοκρατικού, γεῬόρενός 
«5 ποῖός τίρ ἐσι καὶ viva τρόπον ζῆ, ἆθλιον ἢ µακάριον. 
“ἄοιπὸς γὰρ οὖν ὅτι οὗτος, ἔφη. Οἶσθ' οὖν, ἦν à ἐγώ, 
ὃ ποθώ ἔτιῃ To voioy; Τὸ τῶν ἐπιθυμιών, οἷαί τα 
καὶ ὅσαι εἶσίν, ov jos Óoxovpey ixcvoc διγρῆσθαι. 
πούτου δὲ ἐνδεὧς ἔχοντος ἀσαφεσέρώ ἔσαι ᾗ ζήτησις οὗ 
ξητοῦμεν. Οὐκούν, 5j ὃ 0c, ἔτε iy καλώ  Πάνυ μὲν 
οὖν) καὶ σκόπει y ὃ ἐν αὐταῖς βούλομαιν ἰδεῖν. ει δὲ 
σόδε. τῶν qw) ἀναγκαίων ἠδονών ec καὶ ἐπιθυμιών Φο-. 19 
καύσί φινές pot εἶναι παράνοµοε, αἳ κινδυνεύονσι μὲν 
ἐγγίχνεσθαι παντί, κολαζόμνεναι δὲ ὑπὸ ve τών νόµωφ 
καὶ τῶν βελτιόνων ἐπιθυμιῶν μετὰ λόγου ἐνίων μὲν ^ 


Dee considerandum restat, qua ratione vir tyrannicus ex 
populari fiat, qualisque sit, et nunquid vitam ducat miseram, am 

eatam. di. Certe id reliquum est. $0. Scis, quid adhuc desi- 
derem? - 44di. Quid?  $o. Nondum sufficienter distinxisse vide- — 
mur; quot sint et quales cupiditates. ac nisi id constet, ob- X 
scurior erit eius, quod quaerimus, inquisitio. «άὶ. Opportunum 
vero adhuc erit, $0, Prorsus quidem. atque adverte," quid in 
eis nosse velim, est autein tale. Earum voluptatum et cupidita- 
twm, quae non necessariae sunt, videntur mili quaedam esse le- 
gibus repugnantes, quae omnibus quidem insunt, 4 legibus au- 
tegg et mmolioribus cup.ditatibus cum ratione pariter castigatae in 
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ἀνθρώπων 4 παντάπωσω ὠπαλλάτεοσθαι 9 ὀλίγαι λεί- 
πεσθαι καὶ ἀσθενεῖς, τών δὲ ἰσχυρότερώι καὶ πλείους. 
«έγεις δὲ καὶ τίνως, ἔφη, ταύτας; '"Iug περὶ τον ὕπ- 
90V, ἦν ὃ ἐγω, ἐγειρομένας, ὅταν τὸ μὲν ἄλλο τῆς ψι- 
χῆς εὔὺγ, ὅσον λογιδικὸον καὶ ἦμερον καὶ ἄρχον ἐκεί- 
νου, τὸ δὲ δτριώδές ve καὶ ἄγριον, T σίτων 7) μέθης 
πλησθέν, σκιρτᾷ τε καὶ ἀπωσάμενον τὸν ὕπνον Dv 
ἰέναι xoà ὠἀποπιμπλάναι τα αὐτοῦ 709. οἶσθ' ὅτι παν- 
τω ἐν τῷ τοιούτω φολμᾷ ποιεῖν, ως C710 πάσης λελυ- 
µένον τε καὶ. ἀπηλλαγμένον αἰσχύνης καὶ φρονήσεως. 
ωηαρί τε γὰρ ἐπιγειρεῖν µίγνυσδαει, ὡς οἴεταε, οὐδὲν 
ὀκνεῖ ἄλλῳ vs ὁτωούν ἀνθρωπων καὶ θεών καὶ δηρίω», 
μιαιφονεῖν τε ὁτιοῦν, βρωώματὸς vs ἀπέχεσθαι µήδε- 
90g' καὶ évi λόγω οὔτε ἀνοίας οὐδὸν ἑλλείπει οὔτε 
ἀναισχυντίας. ᾿ἀληθέδατα, 897, λέγει. Όταν «δέ ye, 
οἶμαι, ὑγιεινῶς τις ὄχη αὐτὸς αὐτοῦ καὶ σωφρόνως, 
καὶ sic vov ὕπνον iy vo λογισικὸν μὲν ἐγείρως ἑαυτοῦ 
καὶ ἐδιάσας λόγων καλών καὶ σκέψεων, εἰς σύννοιαν 
αὖὐτος αὐτῷ ἀφικόμενος, τὸ ἐπιθυμιητικὸν δὲ μήτε ἐν- 


10 


δείᾳ δοὺς pvc πλησμονή, ὅπως ἂν κοιµηθῇ καὶ wy 90 


quibusdam hominibus vel omnino obsolescere, vel adeo reprimi, 
ut rarae admodum exilesque reddantur: in aliis autem vehemen- 
' Siores frequentioresque evadere. di. Quas potissimum istas vo- 
cas?  S$o. Quae in somniis saepius excitantur, quando animi pars 
íla s^pita languet, quae rationis est particeps et mansueta eius- 
que domina. alia vero in qua feritas est et agrestis immani- 
tas, cum sit immoderato repleta potu atque pastu, exsultat ten- 
tatque "'excuteré. somnum et solitis libidinibus indulgere, tunc 
quippe nihil est quod non audeat, veluti soluta et libera omni- 
bus verecundiae prudentiaeque praeceptis: ut aut cum matre cor- 
pus iniscere videatur, aut cum quovis alio homine vel Deo, sae- 
pe et bellua; atque etiam trucidare aliquem, et impie cruentari, 
et 3 nulla prorsus voragine abstinere, nec, ut brevi complectar, 
ab ull$ insania vel impudentia temperare. «αἱ. Vera nimium 
loqueris. $0. At cum quis salubri et moderato cultu atque vi- 
ctu quiett se tradiderit, et ea parte animi, in qua est ratio, exci« 
iata et recta, saturataque bonarum cogitationum epulis et ad 
se ipsam contemplando conversa, ea vero parte animi, quae vo- 
luptate alitur, nec inopia pressa nec satietate affluenti, ut quie- 
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σταρέχή Θόρυβον τῷ βελτίθῳ χαῖρον 4j λυπούμενον, 572 


3442. ^ » 3 2 ε | / : - ZUM 
αλλ i& «vto xa) αυτο µονον καθαρον σκοπεῖν καὶ 
ὀρέγεσθαι τοῦ αἰσθάνεσθαι ὃ μὴ οἶδεν, qj τι τών γε- 

b Ν A^ € L| M 
yovotay 9$ ὄντων ἢ καὶ μιελλόντων, ὠραύτως δὲ καὶ το 
Φυμοειδὶς πραὔνας καὶ μή τισιν elg ὀργας ἐλθων κεκι-- 

, - e , 3 3 € / [| Y , 

νημένω τῷ Ov καθευδη, αλλ vovyaoac μὲν τω δυο 
εἴδη, τὸ τρίτον δὲ πενήσας ἐν ὦ τὸ φρονεῖν ἐγγίγνετας, 


e - 2 3 , es 
οὕτως ἀναπαύγται, οἶσθ' ὅτι τῆς v αληθείας àv τῷ. 
« . 


φοιούτω μµαλισωῳ ἅπτεται καὶ ἥκιδα παράνομοι Vots Gi 
ὄψεις φαντάζονται τών ἐνυπνίων; Παντελώς μὲν 
οὖν, ὄφη, οἶμαι οὕτως, Ταῦτα μὲν τοίνυν ἐπὶ πλέον 
ἐξήχθημεν εἰπεῖν ὃ δὲ βουλόμεθα γνώναι, τὸδ ἐσίν, 
ὡς ἄρα δειόν τι καὶ ἄγριον καὶ ἄνομον ἐπιθυμιῶν 
εἶδος ἑκάσω ἔνεσι, καὶ πάνυ δοκούσιν ἡμῶν ἐνίοις us- 
πρίοις εἶναι, τοῦτο δὲ «goa àv voig ὕπνοις }γίγνεταε 
ἔνδηλον. εἰ οὖν τι δοκώ λέγειν καὶ ξυγχωρεῖς, ἄβοει. 
.4λλὰ ξυγχωρώ. Tov τοίνυν δηµοτικὸν avari Qi 
οἷον ἔφωμεν οἶναι. ἦν δέ που γεγονὼς ἐκ νέου vno 
φειδωλώ παερὶ τεθραμμµένος, vac χρηματισικὰς Ov 
µίας τιμώντι µόνας, τὰς δὲ μὴ ἀναγκαίους ἀλλὼ παι- 
διᾶς τε καὶ παλλωπισμοῦ ἕνεκα γιγοµένας ἄτιμαδοντι. 
| m 






scat maxime neque optimam partem illam aut gestiendo aut me- 
rendo perturbet, sed sinat eam per se ipsam solam ac puram 
considerare, indagare atque percipere quicquam ignotum hacte- 
nus vel praesentium vel praeteritorum νε] futurorum: illa 
etiam tertia parte animi, in qua irarum aestuat ardor, sedata at- 
gue restincta usque adeo, ut nulli infensa quiescat, atque ita, in- 
quam partibus quidem duabus pacatis, mente vero erecta, som- 
no se comparet, tunc demum mens pura veritatem attingit, ne- 
que in somniorum visa nefaria sese obiiciunt. di. Sic prorsus 
existimo. ὅο. Quid plura? id summatim volumus. Unicuique 
inesse speciem quandarm cupiditatum, diram, agrestem atque ini- 
quam: atque etiam in his, qui inter homines maxime moderati 
videntur. quod in somnis fit manifestum. si quid ergo dicere 
videor et copsentis, animadverte. di. Consentio equidem. So. 
Recordare, qualem virum esse diximus popularem. erat autem 
is, T ab ineunte aetate sub parco nutritus est patre, qui lucri 
cupiditati indulsit solum, ceteras vero non necessarias, sed ludi 
9rnatusque cemites sprevit. nonne ita? di. lta prorsus. do. 
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ᾗ γάρ; Nai. Συγγενόµενος δὲ κομψοτέροις ἀνδράσι 
καὶ μεφοῖς ὧν ἄρτι διήλθομον ἐπιθυμιών, ὀρμήσας εἰς 
ὕβριν τε πάσαν καὶ τὸ ἐκείνων αἶδος post τῆς τοῦ 


στατρὸς φειδωλίας, φύσιν δὲ τών διαφθειρόντων βελ- 


vío ἔχων, ἀγόμενος ἀμφοτέρωσε κατέθη εἰς μέσον ἆμ- 
φοῖν τοῖν τρὀπου», καὶ μετρίως δή, oc cero, ἑκάσων 
ἀπολαύω»ν οὔτε ἀνελεύθερον οὔτε παράνομο» βίον C7, 
δηµοτικὸς ἐξ ὀλιγαρχικοῦ γεγονώς. "Hv yao, ἔφη, καὶ 
. &ety αὗὕτη { δόξα περὶ vov τοιοῦτον. «Θὲς τοίνυν», ἦν 
δ) ἐγώ, πάλιν vo) τοιούτου ἤδη πρεσβυτέρου γεγονό- 
voc νέον viov àv voig τούτου oU ᾖἤθεσι τεθραμμιένον. 
Ἴϊθημι. — TíÓct τοίνυν καὶ và αὐτὰ ἐκεῖνα περὶ αὐ- 
πὸν γιγνόμενα ἅ περ καὶ περὶ voy πατέρα αὐτοῦ, 
ἀγόμενὸν πε εἰς πἆσαν παρανοµίων, ὀνομαξομένην 
δ) ὑπὸ τών ἀὠγόντων ἐλευθερίαν ἅπασαν βοηθοῦντά 






t c ἐν µέσω ταύταις ἐπιθυμίαις πατέρω τε καὶ 
A ὤλλους οἰκείους, τοὺς Ó αὖ παραβοηθούννας' 
ὕταν Ó ἐλπίσωσιν οἱ δεινοὶ (ιάγοι τε καὶ τυραφνοποιοὶ 
οὗτοι 1A] ἄλλως τὸν νέον καθέξεν, ἔρωτά viva αὐτῷ 
poyovopévovc ἐμποιῆσαε προσάτην vov doyov καὶ và 
ἔτοιμα δίανεμιοµένων ἐπιθυμιῶν, ἡὑπόπτερον καὶ μέ- 


Conversatus deinde cum elatioribus viris plenisque libidinibus 
bis, quas modo narravimus, declinare coepit ad petulantiam om- 
tem eorumque mores, paternae parsimoniae odio. €um vero in- 
&cnlo meliore esset quam corruptores, utrinque distractus, me- 
iam nactus est utriusque moris affectionem: moderate utrum- 

| secutus, ut ipse putat, neque illiberalem neque dissolutam 
vitam agens, ex paucorum potentiae cupido mutatus in popula: 
yem. Adi. Erat utique et est circa huiuscemodi virum haec opi- 
nio. 4S». Pone rursus huius grandioris effecti filium, primis ab 
annis sub parentis morihus enntritum. «4. Pono. ὁο. Ponas 
iterum eadem sibi accidere, quae patri contigerant, ut ad omne 
trahatur flagitium et lascivientis vitae licentiam, quae tamen hi, 
qui trahunt, integram nominent libertatem: pater autem aliique 
domestici mediis istis cupiditatibus suffragentur: qui vero ipsi 
opem suggerunt, quando scilicet iam speraverint vehementes 1Η 
incantatores nutritoresque tyrannidis, adolescentem se non aliter 
continere posse, amorem in eo aliquem quibusdam machinatio- 
nibus excitent, praesidem tutoremque otiosorum et ad libidinera 
illi subministrantium desideriorum, alatum certe et ingentem fa- 
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yay κηφῆνα «md. 4j vi ἄλλο οἴει εἶναι τὸν τῶν τοιού- 555 
των ἔρωτα: Οὐδὲν ἔγωγε, d ὃ ὃς, ἀλλ 4| τοῦτο. 
Οὐκούν ὅταν δὲ περὶ αὐτὸν βομβοῦσαι καὶ αἱ ἄλλαι 
ἐπιθυμίαι, θυμιαμάτων τε γέµουνσαι καὶ μύρων καὶ 
σεφάνων καὶ οἴνων καὶ τών ἐν ταῖς τοιαύταις συνου- 
σίαις ἠδονώῶν ὠνειμένων, ἐπὶ τὸ ἔσχατον αὔξουσαί το 
καὶ τρέφουσαι πόθου κέντρον ἐμποιήσωσι τῷ κηφῆνι, 
τότε δὴ δορυφορεῖταί τε ὑπὸ μανίας καὶ olso& οὗτος 
ὁ προξάτης τῆς ψυχῆς, καὶ ἐών τινας àv αὐτῷ δόξας 
ιΟ 4 ἐπιθυμίας Adffr ποιουµένας χρηθὰς καὶ ἔτι ἔπαισχυ- 
φομένας, ἀποατείψει τε καὶ ἔξω ὠθεῖ παρ αὐτοῦ, ἕως 
ὧν καθήρή σωφροσύνης, μανίας δὲ πληρῶση ἐπακτοῦ. 
Παντελώς, ἔφη, πυραννικοῦ ὠνδρὸς λέγει γένεσεν. 
40 οὖν, ἦν ὃ ἐγώ, καὶ τὸ πάλαι διὰ τὸ τοιοῦτον VU- 
. « » , , » 3 e 
θαννος 0 Έρως λέγεται; | KwÜvveve, 6px. Οὐκοῦ», 
ὦ φίλε, εἶπον, καὶ μεθυσθεὶς avgo τυρωννμὸν σι 
φρόνηµα ἴσχαι; Ίσχει γάρ. Καὶ μὴν ó γε µαινόµε- 
Φος καὶ ὑποκεκιρηκὼς οὐ µόνον ἀνθρώπων ἀλλὰ καὶ 
θεών ἐπιχειρεῖ τε καὶ ἐλπίζει δυνατὸς εἶναι ἄρχειν. 
10 Καὶ µαλ ἔφη. Ἰυραννεκὸς δὲ, ἦν δ ἐγώ, ὦ δαιμό- 
νιε ἀνήρ. ἀκριβώς γίγνεται, ὅτων ἤ φύσει T] ἐπιτηδεύ-- 
µασιν d) ἀμφοτέροις μεθυσικός τε καὶ ἐρωτικὸς καὶ pe^ 
λαγγολικος γένηται. Παντελώφ μὲν οὖν. 
cum. nunquid aliud amorem talium esse putas? — 4i. Nihil 
aliud. So. Quando vero circa ipsum susurrantes cnpiditates aliae, 
refertae nidore, unguentis coronis ac mero, resolutisque consue- 
tudinum talium voluptatibus, coaugent prorsus aluntque deside- 
rium illud, atque ita fuco aculeum addunt: tunc iam hic animi 
praeses furit omnino, dementia ipsa fervet; atque stipatus inde 
satellitibus et stimulo percitus, ac si quas intra se frugales et 
verecundas opiniones cupiditatesque offenderit, exstirpat eas proti- 
nus et expellit, quousque temperantiam omnem eiiciat, seque fo- 
rensi et aliena insania repleat. di. Egregie tyrannici viri refers 
originem. : So. Nonne et olim hanc ob causam Amor tyrannus 
est dictus? di, Videtur plane. do. Et ebrius vir, o amice, 
nonne tyrannicum gerit animum ?  4di. Sane. 5o. Quin etiam 
furiosus et extra se positus non solum hominibus, sed et Diis 
imperare contendit, speratque se id consecuturum. di. Vehe- . 


hementer. $o. Tyrannicus autem, o beate vir, revera fit, quan- 
do vel natura velstudiis vel ambobus temulentus, amori obnoxius 
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Ttyvevou μέν, ὡς ἔοικεν, οὕτω καὶ τοιούτος ἀνήρ' 
£g δὲ ὃν πώς; TO τών παιζόντων, ἔφη, τοῦτο οἱ) 
καὶ ἐμοὶ ἐρεῖς. «4έγω δή, ἔφην. οἶμαι γάρ, τὸ μετὰ 
φοῦτο ἑορταὶ } γνονται παρ αὐτοῖς καὶ κώμοι καὶ 9ά- 
λειαι καὶ ἑταῖρωι καὶ vd τοιαὔτα πάντα, dv ἂν "Ερως 
τύραννος &vóov οἰκών διωκυβερνά τὰ τῆς ψυχῆς &nav- 
πα. Ανάγκη, ἔφῃ. «do οὖν οὐ πολλαὶ καὶ δειναὶ πα- 
ραῤλαςάνουσιν ἐπιθυμίαι ἡκιέρας τε καὶ νυκτὸς ἑκά- 
c.c, πιολλὼν δεόµεναι; ΙΠολλαὶ μέντοι. Ἰαχν doo 
ἀγαλίσκονται ἐάν τινες ὧσι πρὀςοδοι. Πώς à os; Καὶ 
(ιετὰ τοῦτο δή δανεισιιοὶ καὶ τῆς οὐσίας παραιρέσεις. 
Tí μήν. Όταν δὲ δ πάντ ἐπιλίπη, ρα ovx ὠνάγ- 
xy τὰς μὲν ἐπιθυμίας βοᾷν πυκνώς τε καὶ σφοδρὰς 
ἐννενεοττευμένας, τοὺς δ dc περ ὑπὸ κέντρων ἐλαυ- 
νοµιένους τῶν τε ἄλλων ἐπιθυμιών καὶ διαφερόντως 
ὑπ αὐτοῦ τοῦ ᾿Ερωτος, πᾶσαις ναῖς ἄλλαις ὥς περ δο- 
θυφόροις ἠγουμένου, οἰδρᾷν καὶ σκοπεῖν v.g τι ἔχει, ὃν 
δυνατὸν ἀφελέσθαι απατήσαντα ᾖ βιασάμενον: «Σφὸ- 


574 δρά y, ἔφη. ᾿4ναγκαῖον δὴ πανταχοθεν φέρει», 7 µε- 


γάλαις didici τε καὶ ὀδύναις ξυνέχεσθαι; ᾿4νωγκαῖον. 
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furiosus evadit. di. Prorsus ita se res habet. $0. [Ita ieitur ᾽ 


talis vir, ut apparet, efficitur. vivit autem quo pacto? di. Id 
vero, ut aiunt, qui iocantur, mihi tu dices. So. Dico equidem. 
post haec, ut arbitror, festis indulgent hachanalibus, commessa- 
tionibus, scortis ceterisque huiuscemodi omnibus, hi quorum ty- 
rannus Ámor, intus animi incolens penetralia, regit omnia. Adi . 
Necesse est. So. Itaque multae profecto diesque noctesque vehe- 
mentes cupiditates, multorum indigae, pullulant. 4d. Multae 
quidem. δο. Cito igitur, si qui proventiusexstiterint, consumun- 
tur. di. Quidni? ὅδο. Post haec utique foenora et patrimonii 
dissipatio. di. Procul dubio. ὅδο. Quando vero deficiunt om- 
nia, necesse est cupiditates vociferari atque conqueri, quae qui- 
dem frequentes ardentesque in nido animi delitescunt: eos au- 
tem veluti stimulis quibusdam perculsos, libidinibus scilicet aliis, 

raesertimque armore, aliaram omnium tanquam satellitum duce, 
laclari efferique ad explorandum, si quis quicquam possideat, 

uod vel fraude surripi vel vi eripi possit. di. Maxime. So, 
Quapropter coguntur vel undique usurpare vel ingentibus stimu- 
lis et doloribus cruciari. ««άῑ, Coguntur plane. So. Num, quem- 
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54) οὖν, ὥς fp αἱ ἐν αὐτῷ ᾖδοναὶ ἐπιινόμεναι 
πώ» ἀρχαίων πλέον εἶχον καὶ τα”.ἐκείνων αφηρούν- 
το, οὕτω καὶ αὐτὸς ἀξιώσει Ψεώτερος ὦν πατρός τε 
καὶ νητρὸς πλέον ἔχειν, καὶ αἀφαιρεῖσθαι, ἐαν τὸ 
αὐτοῦ μιέρος ἀναλωσῃη, ἀπονειμάμενος τών πατρῶων:' 
᾽4λλὰ τί μήν; ἔφη. Edy δὲ δὴ αὐτῷ μὴ ἐπιτρέπω- 
σιν, ἄρα οὐ τὸ μὸν πρώτον ἐπιχειροῖ ἂν κλέπτειν Καὶ 
ἀπατάν τοὺς γονέας; Πάντως. Οπότε δὲ ή δύναι- 
vo, ἁρπάζοι ἂν καὶ βιάζοιτο μετα τοῦτο; Οἶμαι, ἔφη. 
 ᾽4ντεχομένων δ καὶ µαχομένω», à Δαυμάσιε, γέρον-- . 
«óg τε καὶ γραός, do εὐλαβηθείη ἂν καὶ φείδαιτο μή 
σε δρᾶσαι τών σφυρανρικώ»; Ov πᾶνυ, ᾖ ὃ og, ἔγωγε 
Φαῤῥώ περὶ τῶν γονέων τοῦ τοιούτου. ᾽4λλ, ὦ .4δεί- 
µαντε, πρὸς 4ιόὸς, ἕνεκα νεωςὶ φίλης καὶ οὐκ ἀναγκαίας 
ἑσαίρας γεγορυίας τήν πάλαι φίλην καὶ ἀναγκαίαν μητέρα, 
4j ἕνεκα ωραίου νδωσ) φίλου γεγονότος, ovx ἀναγκαίου, 
τὸν ἄωρόν τε καὶ ἀναγκαῖον πρεσβύτην πατέρα καὶ voy 
φίλων ἀρχαιόσατον δοκεῖ ἄν σοι ὁ voroUrog πληγαῖς va 
δούναι καὶ καταδουλωὠσασθαι Gy αὐτούς Vm ἐκείνοις, 
iO el eig «ex». ωὐτὴν οἰκίων ἀγάγοιο; Nol ua 24, ἤ 
4 ὃς. Σφόδρά ye µακόριον, vv δ ἐγώ, ἔοικον εἶναι 


rd 


admodum novae cupiditates ipsius adultae pristinas exsuperarunt 
et quae illarum erant, usurpavere: ita et ipse iustum esse cen- 
sebit, ut ipse iunier plus habcat quam parentes, et si portionem 
suam .consumpserit, paterna insuper eroget? di. Cur non? 
$0. Quod si parentes illi nequaquam permiserint, principio fu- 
rari eosque decipere aggredietur. di. Omnino. Jo. Sin istud 
non poterit, rapiet iam vimque parentibus inferet, di. Sic ar- 
bitror. Φο. Ac si pater materque senes, o mirifice vir , resistant 
repugnentque, nunquid eos verebitur, atque ita se continebit, ut 
mihil agat tyrannicum? di. Patri equidem ac matri sic affecti 
heminis timeo. So. Per Iovem, o Adimante, nunquid gratia nu- 
per amatae cuiusdamPconcubinae non necessariae veterem amicam 
necessariamque matrem, aut gratia speciosi alicuius nuper amati 
adolescentis: non necessarii deformem et necessarium senem pa- 
trem, et amicorum omnium antiquissimum, videtur tibi vir talis 
verberibus obiecturus: eosque illis: subiecturus, si eandem in do- 
mum conduxerit? di, Per Iovem, omnino, $0. Quam beatum 
t esse videtur tyrannicum filium genuisse!  4fdi. Non multum. 
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τὸ συραννικὀν cidy τεκεῖν. OU πάνυ ys, ἔφη. Τί 
0, ὅταν Ó) τὰ παξερὸς καὶ µητρὸς ἐπελείπῃ vov τοι- 
οὔτον, πολὺ δὲ ᾖδη ξυνειλεγµένον dy αὐτφ T τὸ τῶν 
ἠδονών σινῆνος, οὐ πρώτον μὲν οἰκίας φινὸς ἐφάψεται 
τοίχου ἡ τινος ὀψὲ νύκτωρ ἰόντος τοῦ ἑματίου, nueva 
δὲ ταὔτα ἱερόν vi νεωκορήσει; καὶ ἐν τούτοις δὴ) πᾶ- 
σιν, dc πάλαι εἶχε δόξας ἐν παιδὸρ περὶ καλών σε καὶ 
αἰσχρών, τας δικαίᾶς ποιουµένας αἱ νεωδὶ ἐκ δουλείας 
λελυμέναι, δορυφορούσαι τὸν Ἔρωτα, κρατήσουσι ne- 
v' éxsivovs a? πρότερον μὲν ὄναρ ἐλυοντο ἐν Oso, iQ 
ὅτε ἦν αὐτὸς ἔτι ὑπὸ .νόμοις τε καὶ πατρὶ δήμοκρα- 
φούµενος ἐν ἑαυτῷ' τυραννευθεὶς δὲ ὑπὸ "Ἔρωτος, olog 
ὀλιγακις ἐγίγνετο ὀναρ, ὕπαρ τοιοῦτος dsl γενόμενος, 
oU vé τινος φόνου δεινοῦ ἀφέξεται οὖτε ῥρώματος οὔ- 
v' ἔργου, ἀλλὰ πυραννικὠς iv αὐτῷ ὁ "Ἔρως iv πάση 
δ75 ὠναρχία καὶ ἀνομίᾳ (Ov, ἅτε GUTOS QV µόφαρχος, τὸν 
ὄχοντώ τε αὐτόν ὥς περ πόλιν ἄξει ἐπὶ πᾶσαν τόλμαν 
ὅθεν αὐτὸν τα καὶ τὸν περὶ. αὐτὸν Φόρυβον θρέψει, 
vov piv ἔξωθεν εἰρεληλυθότα ἀπὸ κακής ὁμιλίας, τὸν 
ὃ) ἔνδοθεν ὑπὸ τών αὐτών ερόπων καὶ ἑαυτοῦ ὦνε- 30 
θέντω καὶ ἐλευθορωθέντα. 7 οὐχ οὗτος ὁ βίος τού 


So. Quid vero? cum parentum supellectilis non sufficiet, in 
eoque iam erit examen confertissimum voluptatum, an non pri- 
mo parietem alicuius perfodiet domus, vel nocte tarde euntis 
allium rapiet? deinde etiam templum aliquod exspoliabit? atque 
in his omnibus eas, quas olim a pueritia de honestis et turpibus, 
asi iura quaedam, ex quibus iudicabatur, opiniones habuerat, 
illae, quae nuper a servitute solutae subt, tanquam satellites sti- 
pantes Amorem, una cum eo iam superübunt: quae quondam dor- 
miente illo per insomnia solvebantur, quando adhuc erat ille sub 
legibus paternisque praeceptis popular: in se ipso institutus condi» 
tione? tandem vero Amoris tyrannide irretitus, qualis raro erat 
in somnis, talis semper erit vigilans? nam et 4 nulla caede nnpia 
abstinebit, vel ingluvie vel facinore: sed tyrannite in ipso Amor 
omni cum licentia et transgressione vivens, utpote qui solus sit 
dominus, sibi subiectum hominem, tanquam civitatem, impuden- 
ter ad omnia rapiet: unde et se ipsum et turbam suorum satelli 
ium nutriat, partim extrinsecus ingressam) ex improba quadam 
consuetudine, partim intrinsecus ex iisdem moribus ab ipso solu- 
tam et liberatam, nonne haec talis hominis vita? pon Haec 
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voroUrov; Οὗτος μὲν οὖν, ἔφη« Καὶ dv μὲν γε, ἦν 

34 / ς - / . 9 
ὃ) ἐγώ, ὀλίγοι οἱ τοιοῦτοι ἐν svoÀet ὧσι καὶ τὸ ἄλλο 

φλ{θο 9, ἐξελθό 1 AÀ | j 

Ἴθος σωφρονῄ, ἐξελθόνεες ἄλλον τινὰ δορυφορούσι 
τύραννον 4 μισφοῦ ἐπικουροῦσιν, ἐάν sov πτόλε- 
pog w^ ἐὼν Ó' ἐν εἰρήνη τε καὶ yovyla γένωνται, αὐ- 
- ον ον - / L] - N / τιν 
φοῦ δή iy τῇ noÀe κακα δρὠσι σµικρά πολλα.  T& 
φιοῖα δ λέγει; Οἷα κλέπτουσε, τοεχωρυχούσι, βαλαν-- 
τειοτομοῦσι, λωποδυτοῦσι», ἑεροσυλοῦσιν, ἀνδραποδίζον-- 
σαι ἔδι ὃ) ὅτε συχκοφαντοῦσιν, ἐὰν δυνατοὶ ὧσε λέ-- 
Ο yet, καὶ ψευδομαρτυροῦσι καὶ δωροδοµφύσιν. Σιικρὰ 
ydg, ἔφη, xaxa λέγεις, ἐὰν ὀλίγοι ὥσιν ol τοιοῦτοι. 1 ὰ 
δὲ ojuxod, ἦν ὃ) ἐγώ, προς τα μεγάλα σµιεκρά Pot, καὶ 
φαύτα δὴ πάντα πθὸς τύραννον πονχρίᾳ τε καὶ ἆθλιό-- 

X / 3 J , P 
φήτι moÀenc, το Atcyouevoy, ουδ ἴκεαρ ῥαλλει. ὅταν 

A i] d / € Ld [] ν 
γαρ δή πολλοὶ ἐν πολει γένωνται οἱ τοιούτοι καὶ ἄλλοε 
οἱ ξυνεπόµιενοι αὐτοῖς καὶ αἴσθωνται ἑαυτών τὸ πλῆ-- 
θος, τότε οὗτοί siot» ol τὸν τύραννον γεννώντερ μετὰ 
δήμου ἁνοίας, ἐκεῖνον ὃς ἂν αὐτών µάλισα αὐτὸς ἐν 
αὐτῷ μέγιδον καὶ πλεῖσον ἐν τῇ ψυχῆ τύραννον ἔχη. 
10 Εἰκότως y, ὄφη τυραννικώτατος γαρ ἂν εἴη. Οὐκ- 
o)» ἐὰν μὲν ἑκόντες ὑπείκωσιν' ἐὰν δὲ μὴ urging 


prorsus. So. Àc si pauci tales in civitate sint, ceteri vero omnes 
fnodesti, prodeuntes alium quempiam utpote satellites armant mu- 
niuntque tyratnum ac si uspiam bellum imminet, stipendio con- 
ducti propugnant. sive pax agatur, ibidem in civitate minuta ma- 
la permulta committent. di. Qualia? $0. Furabuntur, muros 
fodient, marsupia incident, exspoliabunt praedabunturque, sacra 
rapient, captos homines servire cogent: nec non calumniabuntur 
quandoque, si dicendo facundi sint, periuriisque decipient homi- 
nes, et muneribus corrumpentur iudices. «ἀάε, Minuta haec dicis 
ma2la, si pauci tales sint? $9. Haec quidem, si ad maiora compa- 
rentur, dicuntur exigua. atque haec ofunia ad tyrannum pravita- 
te et miseria civitatis haudprope, ut proverbio fertum, accedere pu- 
tandum est. quotiens enim in civitate tales multi reperiuntur cos- 
que alii sequuntur multi, sentiuntque ingentem suorum copiam, 
tyrannum procreant cum inscitia populi illum prae ceteris, qui in^ 
ter illos ita est affectus, ut eius. in animo tyrannum babeant poten- 
tissimum. di. Consentaneum id quidem. tyrannus erit poten- 
tissunus,  $o. Nonne facile id fit, s cesserint omnes? sín autem 
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4 πόλις, ὡς περ τότε μιήτέρα καὶ πατέρα ἑκόλαξεν, οὗ- 
τω πάλιν τὴν πατρίδα, ἐὰν οἷός τ΄ fj, κολάσεται ὅτεις- 
αγόµενος νέους ἑταίρους, καὶ ὑπὸ τουτοις δὴ δουλευ- 
ουσαν τὴν πάλαι φίλην µητρίδα τε, Κρῆτές qaot, «ab 
πιωτρ,ὅω ἕξει τε καὶ Φρέψει καὶ τοῦτο δή τὸ τέλος 
ἂν εἴη τής ἐπιθυμίας τοῦ τοιούτου ἀνδρός. Τούτο, sj 
ὁὃς, παντάπασί γε. Οὐκοῦν, ἦν ὃ) ἐγώ, οὗτοί γετοι- 
οἱδε γίγνονταε ἰδίᾳ καὶ πρὶν ἄρχειν; πρώτον μὲν oic 
ἂν ξυνῶσιν, 7 κόλαξιν ἑωυτῶν ξυνόντες καὶ πᾶν ἐτοί- 
µοις ὑπηρετεῖνᾳ Tj ἐάν τού vi δέωνται, αὐτοὶ «πεοσε- 1. 
$76 σόντες, πάντα σχήματα τολρώντες ποιεῖν ως οἰκαῖοι, 
διαπραξώµενοι. δὲ «ὠλλότρια; Καὶ σφόδρα γε. Ἐν 
πωντὶ ἄρα τῷ fio ζώσε φίλοι μὲν οὐδέποτε οὐδενί, aci 
δέ του- δεσπόζοντες vj δουλεύοντες ἄλλῳ. ἐλευθερίας δὲ 
καὶ φιλίας ἀληθοῦς τυραννωή φύσις aet ἄγευσος. Tlá- 
vv μὲν οὖν. "o οὖν ovx ὀρθώς ἂν τους τοιούτους 
ὠπίσους καλοῖμεν; Πώς ὅὃ ov; Καὶ μήν ἀδίκους γε 
ως οἷόν τε μαλισα, εἴ περ ὀρθώς ἐν toig πρὀσθεν ὠμο- 
λογήσαμεν περὶ δικαιοσύνχς,. οἷόν ἐσιν. ᾽4λλὰ μήν, 
' 4 0 ὃς, ὀρθώς γε. Ἰεφαλαιωσώμεθα τοίνυ», ἦν ὃ ἐ- & 
yu, τὸν κάκιδοφ. ἔσι δέ sov, olov ὄναρ διήλθοµε», ὃς 


civitas tyranno huic obstiterit, tunc sane is, quemadmodum in su- 
perioribus patrem matremque snbegit, sic rursus et patriam pro 
viribus subiget, alios inducens iuvenes: hisque servire coget olim 
sibi caram patriam matriamque, ut more Creteusium loquar, tam 
educatione quam habitu: atque is erit cupiditatis eius hominis 
finis. di. Sic prorsus. So TNonne isti tales privatim fiunt, an- 
tequam dominentur ? f rineipio cum his conversantur ut pluri- 
mum, qui blandiuntur illis et in omnibus assentantur, ac si qua re 
indigeant, idem ct ipsi agunt, submittunt se, et quamcunque ge- 
runt personam, tanquam domestici: voti vero compotes cum facti 
suni, extranees se esse declarant. «αἱ. Et maxime quidem.  $o. 
Omnem ita aetatem agunt. amici quidem nemini unquam. semper 
autem dominantes alicui servientes. libertatem vero et amicitia 
vecam natura nunquam. tyrannica gustat. — di. Maxime. — $6. 
Nonne huiusmodi homines iure in&sdos nominabimus ? ἁαὲ. Iure. 
$0. Quinetiam iniustos, quam maxime fieri potest, si modo in su- 
Berioribus recte, invicem quale quid iustitia sit, concessimus. Adi. 

ecte quidem. — $o. Concludamus igitur, qui sit vir pessimus. 
est autem is, qui talis est vigilans: qualem supra figuravimus som- 
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” e. 4 
ἂν ὕπαρ τοιούτος 7. ΓΠάνυ μὲν οὖν. : Ουκοῦν οὕτος 


ο 


10 


/ / / NIU 
yiyvetat ὃς ἂν τυραννιχωτατος φύσει Qv povagyron" 


ι ϱ 3λ , , ' m" , 

καὶ 000 ἂν πλε΄ω χρογον iv vugavviÓt βιῷ, τοσούτῳ 

- ! - » , » v. ! 4 , 
μιάλλον τοιοῦτος. ᾽4νάγκη, ἔφη διαδεκάµενος τον Ào- 

yov 0 Γλαύκω». 
, 

* do οὖν, ἦν 0. ἐγω, ὃς ἂν Qalsntor πονγροτατος, 

- f 
καὶ ἆθλιωτατος φανήσεται; καὶ ὃς ἂν πλεῖσοον yp0- 

I / 

φον καὶ μµάλισα τυρανφεύσήη, µμαλιξά τε καὶ πλεῖ- 
δον Ἰρόνον ποιούὔτος γεγονως τῇ ἀλγθεία: ᾿τοῖςο δὰ 

- M 1 3 , ' » ^ - 
πολλοῖς πολλα xai δοκεῖ. «ἄναγκη, tQ5, ταῦτα γοῦν 
ὀὕτως ἔχειν. άλλο τι οὖν, ἦν ὃ ἐγώ, ὃ ys τυραν-- 

A » 

yix0g κατὰ τήν τυραννουµένην πὺλιν Gv εἴη ὁμοι- 
ὀσητι, δηµοτικὸς δὲ κατὰ δήμµοκρατουµένην, καὶ oi 

» ej / , 3 e ee , U , 
ἄλλοι ovtog s 2t μήν; Ουκοῦν, o vt πολις προς πο- 

- 3 , ” 
Àw ἀρετῇ καὶ εὐδαιμονίᾳ, τοῦτο καὶ ἀνήρ πρὸς ἄν- 
ὃρα; log γὰρ οὐ; Τί οὖν aoa 9) τυραννουµένη 
e» ? - , 
stoAig πρὸς βασιλευομένην οἵαν) σὸ πρώτον διήλθομεν 
p od » , 
llàv τούὐναντίον, ἔφη ἢ uiv γὰρ αἀρίση, 9 δὲ κακίζηο 
ε , e / 
Ovx ἐρήσομαι, εἶλον, οποτέραν λέγεις δήλον γαρ. ἆλ- 
3 3 7 4 3 , € / » 
À εὐδαιμονίας ve GU καὶ ἀθλιοτήτος OcoUtog 7) ἄλλως 
κρίνεις: καὶ jug ἐκπλγττωμεθα προς τὸν τύραννον ἔνο 
ὄντα ῥλέποντες, (ιδ el τενερ ὀλίγοι περὶ ἐκεῖνον, ἆλ- 
X ὡς χρὴ ὅλην τὴν πόλιν εἰρελθόντας Φεάσασθαι, κα- 
niantem. «44ῑὲ, Omnino. So. Talisutique fit, quisquis cam natura ty- 
rannicus maxime sit, ut solus duminetur, assequitur: et quo diutius in 
tyrannide vivit, eo magis esttalis. Gau. Itanecesse est. δο. Quisquis 
iniquissinius apparet, et miserrimus apparebit:ct qui diutissime, ma- 
ximeque potitur tyrannide, maxime et diutissime iniquissimus rexera 
estet miserrimus. multis autem multa videbuntur. Glaz.|ta sehaec 
habere necesse est. So. Tyranníeus vir civitati tyrannide oppres- 
sae simillimus: popularis vir populari, ceterique similiter. Gau. 
Quidni? So. Sicut se hahet ad civitatem civitas virtute ct felicita- 
te, ita vir quoque se habet ad virum, Οἶαμ. Nihil prohibet. So. 
Quomodo se habet tyranno subiecta civitas ad: eam, quae regi pa- 
ret, qualin primo descripsimus? | Glau. Contra omnino, nain 
una quidem ορίίταα, altera pessima. So. Haud interrogabo, quai 
dicas. constat enim. Verum de beatitudine atque miseria eodem 
modo an alio, iudicas? neque vero tyrannicae civitatis speciem 
adrairemur , ad solum tyrannum respicientes, aut ad eos paucos, 
qui cum eo rerum potiuntur: sed, ut decet omnem penitas civita 
| kea 


E 
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φαθύντες slc ἄπασαν καὶ ἐδόντες, οὕτω δόξαν ἄποφαι- 
φώμεθω. ᾽4λλ ὀρθώς, ἔφη, προκαλεῖ' καὶ δῆλον παν- 
«à ὅτι τυραννουµένης μὲν οὐκ ἔσιν ἀθλιωτέρα, βασι- 
λευομένης δὲ ovx εὐδαιμονεςέρα. "do οὖν, ἦν 0 ἐγώ, 
καὶ περὶ τών ἀγδρών τὰ αὐτὰ ταῦτα πρὀκαλούμενος 
δ77 ὀρθώς ὧν προκαλοίµήν, ἀξιὼν κρίνειν περὶ αὐτῶν ἐκεῖ- 
yov ὃς δύναται τῇ διανοίᾳ εἰς ἄνδρος ἦθος ἐνδὺς διι- 
δεῖν καὶ μὴ καθά περ παῖς ἔξωθεν ὁρών ἐκπλήττηται 
ὑπὸ τῆς τών τυραννικών προξάσεως, Ἶν πρὸς τοὺς 
ἔξω σχηματίδονται, ἀλλ ἱκανώς διορᾷ: εἰ οὖν οἰοίμήν. 
δεῖν ἐκείνου πάντας ἡμᾶς ἀκούειν, τοῦ δυνατού μὲν 
κρῖναι, ξυνωκηγκότος δὲ ἐν τῷ αὐτῷ καὶ παραγεγογό- 
vog E» τε ταῖς κατ οἰχίαν πράξεσιν, ὡς πρὸς ἑκάξους 
voUg οἰκείους ἔχει, ἓν οἷς μάλιδα γυμνὸς ἂν ὀφθείῃ 
σῆς. τρωγικῆς σχευῆς, καὶ ἐν αὖ τοῖς δηµοσίοις κινδύ- 
νοις' καὶ τωῦτα πὤντα ἰδόντα κελεύοιμι ἐξαγγέλλειν 
πώς ἔχει εὐδαιμονίας καὶ ἀθλιότητος 0 τύραννος πρὸς 
φοὺς ἄλλους. “Ορθότατ ἄν, ἔφη, καὶ ταῦτα προκαλοῖος 
. Βούλει οὖν, ἦν Ó ἐγώ, προσποιησώµεθο ἡμεῖς εἶναι 
φών δυνατών ἂν αρῖναι καὶ ἤδη ἐντυχόντων τοιούτοις, 
ἵνα ἔχωμεν ὃς τις ἀποκρινεῖται ἃ ἐρωτώμε»; llávv 


tem ingressi, lustremus singula, et ad cuncta conversis oculis fera- 
mus sententiam. — Gíau. Probe admones. constat autem apud 
quemlibet nullam civitatem tyrannide pressa esse miseriorem, 
nullamque rege gubernata beatiorem esse. $0. Si idem circa viros 
observari iuberem, num recte praeciperem? videlicet si censerem 
de his iudicare illum, qui cogitatione possit viri meritem irrepere.ac 
mores penitus introspicere: neque, wt pucri solent, exteriorem 
intuens superficiem obstupescit, dum Lyrannicam prospicit emlnen- 
tiam, quam procul aspicientibus frequenter ostentant, sed perspi- 
caciter iudicat: si, inquam, existimarem oportere nos omnes audi-, 
re eum, qui discernere valeat, qui et una habitaverit et domesticis 
actionibus interfuer't, ubi noverit, qno pacto erga familiares singu- 
los sit affectus, in quibus maxime qualis sit apparet, omnem exutus 
tragicum apparatum, rursusque popularibus in periculis: atque haec 
omnia dignoscentem declarare iuberem, quo pacto se ad alios ty- 
rannus habeat, quo ad beatitudinem et miseriam, nunquid recte iu- 
berem? | Glau. Recte admodum et ista iuberes.: $o. Visne fno: 
mus et nos ex eorum numero esse, qui iudicare possint atque illi 
adhaeserint, ut aliquem habeamus qui ad ea, quae intexrrogamus, 


LO 
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.- p, » Φ , A] € , » 
ys. σι δή uot, éqyv, ὧδε oxostet. τήν οµοιοτητα ἄνα- 
βειμνησκόµιενορ τῆς τε πόλεως καὶ τοῦ ἀνδρός, οὕτω 
καθ Exugov iv µέρει ἀθρών, τὰ παθήµατα ἐἑκατέρου 
λέγε. Ἰὼ moin; ἔφκ. Πρώτον μέν, ἦν ὁ) ἐγώ, wg 

/ » , Y ' 
πιολιν εἰπεῖν, ἐλευθέραν ἡἢ δουλην τήν τυραγνουµένην 
ἐρεῖο; 2g οἷόν "wv, ἔφη, µαάλισα δούλην. Καὶ μὴν 
ὀρᾷς ys ἐν αὐτῇ Φεσπότως καὶ ἐλευθέρους. "Opa, ἔφη, 
σιιικρὀν yé τι τοῦτο" τὸ δὲ ὅλον, ὡς ἔτπος εἰπεῖν, ἐν 
αὐτῇ καὶ το ἐπιεικέξωτον ἀτίμως τε καὶ ὦθλίως δοῦ- 
λον. .Ei οὖν, εἶπον, ὅμοιος ὦνὴρ τῇ πόλει, oU καὶ ἓν 
ἐκε΄γω ἀναγκη τήν αὐτὴν τᾶξιν ἐνεῖναι, καὶ πολλῆς 
μὲν δουλείας τε καὶ ἀνελευθερίας γέμειν τήν ψυχἠν 
αὐτοῦ, καὶ ταύτα αὐτῆς τὰ µέρη δουλεύειν d περ ἦν 
ἐπιεικέσατα, σµικρὸν δὲ καὶ τὸ μοχδηθότατον καὶ µα- 

, J 3 , w / ΕΙ , 
Φικώτατομ δεσποξειν; 4ναγκη, 6pg. Tt ovv; δου- 
λην 7| ἐλευθέρα» τὴν τοιαύτγν quostg εἶναι Ψυχήν ; 
. , » 32 ” ey 
dlovAryv δή που ἔγωγε. Οὐκοῦν ἤ ys αὖ δούλη καὶ 

/ , ed A ιά , 
qvQoryvounésy πολις Ίκισα ποιεῖ € βουύλεται; — IloÀv 
γε. Kol 4 τυραννουµένη ἄρα Ψυχἠ ἥκιδα ποιῄσει c 
E. - € τος » - ec & N 35» 
ἄν βουληθή, ως περὲ ολής εἰπεῖν ψυχῆς' ύπο δὲ αἴσρου 
ec) ἑλκομένη βίᾳ ταραχής καὶ µεταμελείας egt] ἔφαι. 


respondeat 2 Giax. Volo equidem. δο. Age utique, íta considera 
similitudinem, memoriam repetens civilatis$ ac viri: atque ita sigil- 
latim vicissimque utriusque affectus animadverte. — Glas. Dic, 
quales, ὅο. Principio liberam civitatem tyrannicam dices an ser- 
vam? JGlíau. Naxime omnium servam. ὁθ. Attamen in ea domi- 
nos ac liberos inspicis. Glau. Plane: sed exiguum quidem istud: 
universum vero, ut ila dicam, in ipsa et praestantissimum genus 
turpiter ac misere servum, ὅο. Si igitur civitati vir similis, neces- 
se est in illo eundem: esse ordinem, multaque illiberalitate et servi- 
tute eius animum opprimi, casque animi partes servire, quac prae- 
stantissimae sunt: exilem vero partem ignavissimam,  dementis- 
simam dominari. Glau.Necessarium. $0. Quid porro? servum 
an liberum huiusmodi animum appellabis? | Glau. Servum. So. 
Atqui serva, et tyranno subdita civitas minime, quae vult, agit. 
Glau.Nimirum. $0. Tyrannicus igitur animus minime, quae vult, 
efficiet, ut sic de toto animo dicam: sed stimulo semper percitus 
violento, perturbatione poenitentiague replebitur. Glas. Quidni. 
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* », , φ 9 
Ηώς γώρ ov; JIDovoiav δὲ ἢ πενοµένην ἀναγκη την 
τυρωνγου/ιέν}ν πολιν εἶναι;  Ilevouévzy. Καὶ wv- 

«28 J5V ἄθαω ττρώνσικὴ» πενεχράν καὶ ἄπληςον ἀνάγκη ad 
εἶναι. Οὕτως, ἡ ὅ ὃς. Tt δέ; φόβου γέµειν ἆρ ovx 
ἀνάγκη τήν γε τοιαύτην πόλιν TOY τα τοιούτον ἄγδρας 

^A LI ͵ 9 1 , 
Πολλή γε. ᾿Οδόυρμους δὲ καὶ ςεναγμοὺς καὶ Oorvovg 

» » Maa , € , 
καὶ ἀλγχόόνας oia ἕν τινε ἄλλη πλείους εύρῃσειν 
Οὐδαμώς. Εν ἀνδρὶ δὲ ἠγεῖ τά τοιαῦτα iv ἄλλῳ τιὶ 
π)είω εἶνωι, 7] ἐν τῷ Γιαινομµένω ὑπὸ ἐπιθυμιιών τε xal 
ἐρώτων τούτῳ τῷ τυραννικώ;  llog γὰρ ἄν: ἔφη. 10 
Fig πάντα Ó*, οἶμαι, ταῦτά τ καὶ ἄλλα τοιαῦτα ἆπο- 
βλέψως τήν 75 πολι» τῶν πόλεων ἀθλιωτάτην ἔκρινας. 
- 3 - » y 
Οὐκοῦν ὀρθώς; ἔφγ. Καὶ µάλα, ἦν X ἐγω. ἀλλὰ 

1 - 3? 1 - - , 
περὶ τοῦ ἀνδρος αὖ τοῦ τυρωννικοῦ τί λέγεις elc vav- 
«4 vuUra ἀποῤλέπωνς Maxon, &qr, ἆθλιωτατον εἷ- 

e Μ Li .*» €" * 
yat τών ἄλλων ὠπάντων. "Tovro, ἐν Ó iyo, ουκέ- 
., » - , - * Pd » » * 

v ὀρθώς λέγει. {ἰώς; x à ὃς Όυύπω, ἔφην, οἶμαι, 
v o! , e ” , 3 PEEL , 8 er 
οὗτος ἐσιν ὁ τοιούτορ nuGlisu. «άλλα vig uv; "Ode 

» » , , 3 BOT - 
ἔσως σοε ετε δὄόξει εἶναι τούτου ἀθλιώῶτερος. Tloiocs 
Ὃς ἄν, ἦν Ó ἐγω, τυραννικὸς Ov μὴ ἴδιωτην βίον κα- 90 
eof, ἀλλὰ δυστυχἠς 9 καὶ αὐτῷ υπό ν j 

uU, ετυχής 5X καὶ αὐτῷ vao τινος συμφοράς 


$0. Tyrannicam civitatem divitemne an pauperem esse necesse est? 
Glau. P'auperem. 5ο. Animum quoquetyrannicum mendicum sem- 
per etínexplebilem necesse est esse. Glau. Est, ut dicis. 5ο, Metu vero 
sollicitari an non necessarium est civitatem talem talemque virum? 
Glau. Valde. So. Lamentationes praeterea, suspiria, fletus, angustias, 
censes in alia civitate frequentiores tereperturum? Οἶαμ. Nullo pa- 
cto. $0. In homine insuper alio talia quaedam plura inesse putas, 

uam in tyrannico, isto, «ui cupiditatibos ain ribusque insanit? 

lau. Quonam pacto? 5ο. Profecto. ad haec respiciens omnia, 
ceteraque geuervis einsdem. civitatem tyrauricam civifatum omnium 
esse niisevrimam iudicasti, Glau. An non recte? $0. Summopere. 
verum de viro rursus tyrannico quid ais, quotiens eadem haec ani- 
πιάνει Glas, Louge canctornim dico hunc esse miserrimum, 
So. lloc non recte dicis. | Glau. Quamobrem? ὅδο. Nondum hic 
£51, ut arbitror, talis maxime. — G/au. Quis ergo? «ο. Iste forsi- 
tan tibi hoc miserior esse videbitur, Glau. Quis inquam? So. 
Qu. eum natura tyrannicus sit, vitam non agit privatam — sed est 
infelix, et sorte quadam eo deducitur, ut tyrannide potiatur. Glau, 
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ἐκποοισθῇ ὥς vs τυράννω γενέσθαι. Τεκμαίρομαί 06; 
ἔφν, ἐκ τῶν προειργµμένων ἀλγθῇ λέγειν. | Nui, ᾧν 
( det ἀλλῳ οὐκ οἴεσθαι gor vd τοιαῦτω, ἀλλ εὖ μιᾶ- 
λα τῷ τοιούτῳ λόγω σκοπεῖν. περὶ ydo τοι τοῦ µεγἰ- 
sov » σχέύις, ἀγαθού tc βίου. καὶ κὠκοῦ. ᾿Ορθότατα; 
5j ὁ óc. Σχόπει δὲ ei dou τι λέγω. δοκεῖ γάρ uot δεῖν 
ἐννοῖσαι ἐκ τῶνδε περὶ αὐτοῦ σκοποὔντας. κ τίνων 
"Εξ ἑνὸς ἑκάξου τών ἰδιωτών, ὅσοι πλούσιοι ἐν πὀλεσι 
ζνδράποδα πολλὰ κέκτηνται. οὗτοι yaQ τοῦτό ys προςῦ- 
'O ιοτὸν ἔχουσι φοῖς τυράννοις, τὸ πολλών αρχειν᾿ διαφέρεε 
δὲ τὸ ἐκείνου πλῆθος. «Διαφέρει γάρ. Οἶσδα οὖν ὅτι 
οὗτοι ἀδεώς ἔγουσι καὶ οὐ φοβούνται τοὺς οἰκέτας; TY 
ῥὰρ ἂν φοβοῖντο: Ονδέν, εἶτον ἀλλὰ τὸ αἴτιον àv- 
φοεῖς; Nai, ὅτι. ye πᾶσα ἡᾗ πόλις ἑνὶ ἑκάξῳ Bo» Ost 
τῶν ἰδιωτῶν. Κάλῶς, ἦν ὃ ἐγώ, λέγει. τί δὲ; εἴ 
vip θεών ἄνδρα ἕνα, ὅτω ἐξὶν ἀνδράποδω πεντήκοντα 
X) καὶ πλείω, ἄρως ἐκ vyc πόλεως αὐτόν vt καὶ γυναῖ- 
κα καὶ παῖδας Φείη clo ἑργμίαν μετὰ τῆς ἄλλης οὐ- 
σίὰς τε καὶ τῶν οἰκετών, ὅπου αὐτῷ μηδεὶς τών ἐέλευ- 
0 θέρων µέλλοι βοχθήσειν, ἐν ποίῳ ἄν vut καὶ ὁπόσῳ 
φόβω οἴει γενέσθαι αὐτὸν περέ τε αὐτοῦ καὶ παίδων 


Ex his, quae dicta sunt, vera te loqui coniecte. — So. Ita est. Ve- 
rum non talia quacdam opinàri oportet, immio vero diligentissime 
tali ratione investigare. de maximo enin quodam nobis discepta- 
tio est, bonascilicet vitaac mala. Gau. Scite. — So. Attende itaque, 
siquid dicam. videtur enim mihi exhis de hoc esse considerandum. 
Glau. Ex quibus ? So. Ex unoquoquescilicet privatorum, quottunque 
ita divitiis abundaut, ui muita habeant mancipia. isti namque id 
tyrannis habent simiie, quod multis imperant: interest autem, 
qnod tyrannus pluribus dominatur. | Glas. Interest utique. $0. 
osti, quod isti secóri cum familia vivunt, neque famulos metuunt? 
Glau. Nempe. «uid enim metuant? So. Nihil. sed nunquid cau- 
sam tenes? Gíoz. Equidem. quoniam videlicct civitas universa 
singulis privatorum succurril. ὅο. Praeclare loqueris. Quid si 
is Deorum virun urzum, cui quinquaginta vel plura mancipia 
smt, educat e civitate una cum uxore ac liberis, cunstituatque in 
solitudine cum rebus suis omnibus atqne inancipiis, ubi liberorum 
hominum nullus ferre huic auxilium possit, quali eum et quanta 
formidine vexatum iri existimas, ne forte mancipia ipsum et filid» 
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' , 05 r7 ς ην - 3 - , 
καὶ γιναικός, μή ώπολοιγτο υΌπο TOY οἰχετώων; E» 
, » e *" - ?, » 
Tu1U, 7 Y og, έγχωγε.  Ovxovy ἀνι.γκάςωτο ἄν τινας 
͵ - - . Ll - 
{δν ὄωπενιιν avtuy τῶν ὄωλων καὶ ὑπισχγεῖσθαε 
..« . ν’ - " , 1 f. » 
πολ) κωὶ CL6vÜEGOUY oUO-V δεοµιενος, xat κολαξ av- 
. 2 , E] , 24 * ο ! - 
φος ἄν Θεραποντων ἀναφανείνς Πολλ arozxy, egr, 
9 - 9 3? ^ 1 5 Fr 3 4 Na. Y ? ϱ 
«10, 7, ἀπολωλέναι. T8 0, εἰ καὶ ἄλλους, 5v ὅ ἐγώ, 
€ ' * a ? , "a - 
ὁ Jthg XU«/p κωτοικίσειε γείτονας τιολλους αὐτῷ, οἳ 
1 , , " [PE Ww. , - ^ 
ps ἀγίχοεντη e vig ὦλλος ἄλλωυ δεσπὀσει» ἀξιοῖ, ἀλλ ell 
, - . , - , 
που ?.Y& TOt τον Aupljuvoiuy , ταῖς ἐσχαταις σιµω- 
. , 29 ν » » -aa , 
Qoirro 1q«o9 et 5. Ete ur, &qx, οἶμαι μάλλον ἐν παν- 
- " PF oa , , 
vi καχού eir, χύχλω qoQovoovucrog ὑπὸ πάντων πολε- 
4 3 : 7, 1 , , 
piov. "o. οὖν ovx ἐν τοιούτω μὲν δεσμωτχρ.ω δέδε- 
ε ' z . . " 
vut 0 τόραγνος, φύσει ών οἷον ὁιελγλυθαμνεν, πολλών 
; - , , 
καὶ παωντοδωιών qedov καὶ ἐρώτων jegogs λίχγω δὲ 
- 1 - ^ 9 - , 
οντι QUI. τὴν γην nuovo vov ἐν τῇ πόολεε οὔτε 
3 - s? . 31, , » - er 9 
ἁπιούη ισα ἔξιφιν «ὐύδωμοσε οὔτε Φεωρῆσαι ὅσων Og 
Vea , 1 
καὶ οἱ ἆ-λαε ἐλεύθιροι ἐπιθυμιηταί εἶσε, xuvadsdvuec 
[L1 s , 4 ^^ € » 
δὲ ἐν τῇ οἰκίᾳ và πολ)ά ως γυνή Cj, φθονών καὶ τοῖς 
Ρα« ar [/ i 2 ” 2 LN 
ἆλλοιρ πολ΄τωις, i&y vig εξω ὡποδιμῇ xal τι ayaDqy 


10 


ε - 4 4 y » 9 " , 
ορᾷ: lluvranao: uiv ovv, δφη. Ουκοῦν τοῖς τοιον- ας 


wor κωκοῖρ πλείώ καρποῦται ἀνήρ Og ἂν κακώς ἐν 


et uxorem interimant? | Glau. Summa, ut arbitror. ὅο. Απ non 
cogetur servis quibusdam blandiri, pollicerique multa, et manu- 


mittere, cum sibi nihil opus sit? unde et ad ministros suos ipse 
0. 


adulator erit. Glau. Cogetur penitus vel ita facere vel perire. 

Quid si alios adhuc dens circulo disposnerit proximes illi com- 
plurimos, qui nequaquam sustineant, ut alter alteri dominetur, ac 
si quein deprehenderint sibi dominium vendicantem, suppliciis ex- 
tremis afficiant? | Glau. Deteriorem admodum eius conditionem 
fore censco, si hostium vallo circumcludatur. ὅο. Àn non tali 
quodam carcere clausus est tyrannus, natura talis exsistens, qua- 
lem in superioribus explicavimus, multis videlicet diversisque ti- 
moribus et amoribus agitatum? — Cum vcro ingenio sit apprime 
cupido, huic soli neque egredi usquam licet, neque inspicere, quot 
liberialii cupiunt: sed intra aedium parietes formidolosus, veluti mu- 
lier, commoratur, invidens civibus aliis, si quis extra moenia spa- 
tiatur οἱ boni quicquam spectat. Gian. Sic prorsus. 3o. Απ non 
huiuscemodi malis plura insuper incurrit vir ille, qui male se ip- 
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- 4 E - i] 1 δια L4 » 
davro πολετευοµεγος, ὃν vuv ὃν συ aÜAwvaroy εκρι- 
yug cor tVoUVIIXOY, ὡς po ἔδιώτες καταβιῶ, ἀλλ ἀναγ- 
X002; ὑπὸ τιος TUyrc τυρανγεῦσαι καὶ ἑαυτοῦ ὧν 

, Maa ν e 2, 
exectoo αλλων ἐπιχειργσγ ἄρχειν, ὥς περ οἱ τις κά- 

. , - X 2 
proric σώµιατι καὶ axourogt écvroU μέ ἰδιωτευων αλ- 
À ἀγωγιζόμιενος πρὸς ἄλλα σώκάατα καὶ μαχόμενος 
2 , , 
Gray«aleiro διάγειν τὸν βίονς Πωντάπασι, ἔφη, 
ε g / 1 λα . , *4 , 2 
Opototuta τε x«t αλγθέςατα λέχεις, o Σωκρατες. Όυκ- 
- , . e / 
ovr, ἦν d ἐγω, d φ λε Γλαύκω», παντελώς τὸ πάθος 
x ' - € | ” t L ” 
ΙΟ αθλιον, καὶ τοῦ υπὸ coU κριθέντοςρ χαλεπωτατα ζην 
» ϱ 
^ ' ν - - Ld ? » 
qu/tszwTspov ετι (5 ὁ vvouvvovs; Kou] y, ἔφη. 
"Esw ἄρα τὴ ἀλιθείᾳ, x&v εἰ μή τω Óoxy, ὁ τῷ ὄντι 
, ” - , 
συρωγνος *w Ovtt δοῦλος τὰς µεγίσας Φωπείας καὶ ὅου- 
, , - , 
λείας καὶ κόλαξ τών πονγροτάτων' καὶ vag ἐπιθυμίας 
2 € e 3 , » X , ,.. 
οὐό ὁποωρτιοῦν ἀποπιμπλας, ἀλλὼ πλείσων ἐπιδεέςατος 
«αἱ πένες τῇ ἀλγθείᾳ φωίνεται, ἐάν τις ὅλην ψυχη» 
Me , , 1 , , 4 M - 
ἐπισίται Φεάσασθαι, καὶ φοβου γέµων δια παντος τοῦ 
, - ” [ ο v 
ῥίου σφαωδασμών τε καὶ ὀδυνών πλήρης, sí περ τῇ τῆς 
/ ή » 4 , 
πόλους διαθέσει ἠδ ἄρχει Botxev. ἔοικε δέ. 7] γάρ; Καὶ 
? 2 - »* , 
lO 46205 ἔφη. Ovxotv καὶ πρὸς vovtoig. ἔτι ὤἀποδωσο- 580 
- 3 [4 ef » , 
pev τῷ ἀνδρὶ καὶ. d vo πρότερον εἴπομεν, ὅτι ἄναγκῃ 


Sum £ulernans, quem et tu modo miserrimum iudicabas tyranni- 
cum, haudquaquam privatus vivit, sed fortunae vi quadam, ut ty- 
rannidem exerceat, cogitur: cumque aibi ipsi imperare non pos- 
sit, aliis imperare contendit? perinde ac si quis imbecillo corpo- 
re et suis se viribus non sustinente, cogatur, ut quietem agat secum 
ipse nunquam, sed adversus alia corpora certet ac pugnet. Glau.- 
imillima inducis, o Socrates, atque vefissima. ὅο. Nonne igitur, 
o amice Glauco, miserabilis omnino haec est conditio, duriorque 
vita est hominis nacti tyrannidem ea vita, quam tu supra duris- 
simam iudicabas?  Glau. Valde. So. Est autem re ipsa, quam- 
vis alicui non videaiur, vere tyrannus vere servus, extremae adu- 
lationi servitutique astrictus, libidinibus nequissimorum homi- 
num adulator: qui appetitus suos explet nunquam, sed plurimis 
indiget semper, atque inops revera esse apparet, si quis penetra- 

' lia animi ipsius inspexerit: pavore quin eliam perpetuo territus, 
- et sollicitudine angustiaque vexatus, si modo civitatis eius statui, 


| cui praeest, indie imilis. sitnilis autem exsistit. annon? Glau. Et 
maxime quiden »- Praeter haec viro huic illa etiam tribuemus, 
quae antea vimus, quod necesse est, eum et esse prius 
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καὶ εἶναι καὶ ἔτι μᾶλλον γίγνεσθαι αὐτῷ 7] πρὀτερο» 
διά την ἀρχὴν φθονερώ, ἀπίσω, ἀδίκω, ἀνοσίω καὶ πά- 
σης κακία πανδοκεῖ τε καὶ τροφεῖ, καὶ ἐξ ἁπάντων 
πούτων [ιάλιδα μὲν αὐτῷ δυρτυχεὶ εἶναι, ἔπειτα δὲ καὶ 
τοὺς πλησίον αὐτῷ πτοιούτους ἀπεργάδεσθαι. Ονδείς 
σοι, ἔφη, τῶν νοῦν ἐχόντων ἀντερεῖ. I0: δή µοε, ἔφην 
ἐγω, νῦν δη ὥς περ ὁ διὰ πάντων κριτὶς ἀποφαίνε- 
ται, καὶ σὲ οὕτω, τἰς πρῶτος κατα τὴν orv Oobdy εὐ- 
δαιµονίᾳ καὶ τίς δεύτερος, καὶ τοὺς ἄλλους ἑξῆς πέντε 
ὄντας κρῖναι, βασιλικόν, τιµοκρατικόν, ὀλιγαρχικόν, δη- 143 
µοκρατικὀν, τυραννικὀν. ᾽ 4λλὰ ῥᾳδία, ἔφη, 9) κρίσις. 
«cJ περ γὰρ εἰήλθον, ἔγωγε ὡς περ χοροὺς κρίνω, 
αρετῇ xol καχίᾳ καὶ εὐδαιμονίᾳ καὶ τῷ ἐναντίω. :Μι- 
σθώσώμεθω οὖν κήρυκα, ἦν ὃ ἐγώ, 49 αὖτος ἀνείπω 
ὅτι ὁ ᾽4ρίζωνος vioc τὸν ἄρισόν τε καὶ δικαιότατον 
εὐδαιμονέξατον ἔκρινε, τοῦτον ὃ) εἶναι τὸν βασιλικά- 
πατον καὶ βασιλεύοντα αὐτοῦ, τὸν δὲ κάκισόν ss καὶ 
ἄθιιώτατον ἆθλιώτατον, τοῦτον δὲ αὖ τυγχάνειν ὄντα 
ὃς ἂν πυραννικώτατος OV ἑαυτού το Ost pua Amo τυραν- 
νῇ καὶ τῆς πόλεως» ᾿4νειήσθω σοι, ἔφη. H οὖν 20 
προςαναγορεύω, εἶπον, iav τε λανθάνωσι τοιοῦτοι 0y- 


et fieri postea multo magis, cum tyrannidem est adeptus, invi- 
dum, iniustum, expertem benivolentiae, impium, omnisque ne- 
quitiae sentinam ac femitem: ex hisque cunctis esse miserrimnm, 
atque alios etiam, qui adhaerent ipsi, similes reddere. Glas. Nul- 
lus mentis compos his contradixerit $e. Age, quemadmodum 
iudex omnia circumspiciens de singulis iudicat, ita tu in prae- 
sentia proferas, qui tuo iudicio primus beatitudine, qui secun- 
dus: ceterosque gradatim, qui in numero quinque sunt, enarra, 
regium, honorifici imperii stndiosum, paucorum potentiae cupi- 
dum, popularem, aique tyrannicuam. — Gíau. At facile iudicium 
istud. nam quemadmodum sum ingressus, istos, quasi choros, 
virtule et pravitate, beatitudine et huic contrario inter se compa- 
ro-atque iudico. $0. Num praeconem conducemus? an ego haec 
tius nuntiabo? Aristonis filium indicasse virum optimum οἳ . 
Tustissimum esse beatissimum, eumque esse dixisse hominem ma- - 
xime omnium regium, seque ipsum Tegentem: pessimum ero ei: 
iniquissimum esse miserrimum talemque , qui maxime 
tyrannus sit, seque ipsum et civitatem αμ ας Gian. 
ta sit promulgatum, ὅο. Nunquid adiiciam, sive lateant sic af- 
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τες ἐών το ju πάντας ἀνδρωώπους τε καὶ θεούς; Ίρος- 
ἄγαγόρευε, ἔφη. 

-Eiey δή, simov* αὕτη uiv ἡμῖν w ἀπόδειξις μία 
ἂν cii. δευτέρων δὲ δεῖ τήνδε, ἐών τι δὀξη, εἶνιι. Tg 

«/ 3 γη J er f y , , 
αὕτη:; Ὠπειδη, ὡς περ πολις, 5v ὃ ἐγώ, Ónjorrot κα- 
πὰ τρία εἴδη, οὕτω καὶ ψυχή évoc ἑκάςου τριχή, δέξε- 
c , - 1 , 72 , Frn' " , 
σαι, ως ἐμοὶ Δοκεῖ, xci ἑτέραν αποδειξι». ἵνα ταυ- 
, " » [4 , 

σην; Tuvós. Τριών ovvov τραταὶ καὶ ἠδοναί uot 
φαίνονταε, ἑνὸς ἑκάςου jo ἰδία ἐπιθυμίαι τε ὡςαυ- 
voc καὶ ἀρχαί. lloc λέγεις; ἔφη. Τὸ uév, qupév, ἦν 
ᾧ μµανθάνει ἄνθρωπος, τὸ δὲ ᾧ Φυμιοῦται τὸ δὲ ερί- 


3 , * 3 ” 3 r - 
φον δια πολυειΧαν ἑνὶ οὐκ ἐχομεν ὀνόματι προςεετεῖν 


ἰδίῳ αὐτοῦ, ἀλλὰ ὃ µέγισον καὶ ἰσχυρότατον εἶχεν ἓν 
αὐτῷ, τούτῳ ἐπωνομιάσαμεν. ἐπιθυμήητικον γὰρ αὐτὸ 
κδχλήκαμιεν διὰ αβοδρότητα τῶν τήν περὶ ἐδωδήν ἐἔπι- 
θυμιών καὶ noct καὶ ἀφροδίσιω καὶ ὅσα ἄλλα τούτοις 
» / , ' - 1 , / 
αχολουθα, καὶ φιλοχρήµατον δή, ὅτι δια χρήμιάτων na 
λιδα ἀποτελοῦνται αἱ τοιαῦται ἐπιθυμίαι. Καὶ ὀρθώς 
3 » . , 3 k 4 L| € A 3 Dd , 
y, ἔφη. 40 οὖν καὶ τήν α{δονήν αὐτοῦ καὶ φιλία» 
el φαῖμεν εἶναι τοῦ κέρδους, pas ἂν εἰς ἓν κεφά- 
λαιον ἀπερειδοίµεθα τῷ λόγῳ, eg vd τε ἡμῖν αὐτοῖς 


fecti homines, sive non lateant homines pariter atque Deos?  Glau. 
Adiice. ὅο. Esto igitur. etenim una haec demonstratio sit: se- 
cundam vero, si videtur, hanc convenit intueri. Glau. Quaenam 
ista? 4o, Postquam sicuti civitas tres in species divisa est, ita 
et cuiusque anima trifariom divideiur, ut arbitror: atque hinc 
demonstratio secunda nascetur. Glau. Quaenam? So. [sta. Cum 
tres animae partes sint, tres quoque voluptates esse videntur, sua 
cuiusque partis propria. cupiditates quoque totidem et principatus, 
Giau. Quopacto? So. Partem unam dicimus, qua hómo discit ; alte- 
ram, qua irascitur: terliam xero propter varietatem una non po- 
tuimus proprio ipsius vocabulo nominare, sed ex eo, quod in se 
continel maximu:a vehementissimumque, concupiscibile appella- 
vimus, propter vehementiam earum cupiditatum, quae ad epulas 
et pocula et venerea rapiunt, et ea quae ista sequuntur: sec non 
avarum cognominavimus, queniam ex pecuniis maxime huiusmo- 
di cupiditates explentur. Οἶαι, lleete.— So. Ac si voluptatem 
eius et affectum lucri esse dixerimus, in unam maxime summam 
reducemus orationem, ut aliquid nobis certum ipsi significemus: 
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δηλοῦ», ὁπότε τοῦτο τῆς '"vyZc τὸ µέρος Λλέγοιµεν ; 
καὶ καλοῦντες αὐτο φιλοχρήµατον καὶ φιλοκερδὲς ὁρ- 
Ünc ἂν καλοῖμεν;  Epol γοῦν δοκεῖ, ἔφη. Tt δέ; τὸ 
Φυμιοειδὶς οὐ προς τὸ κρατεῖν (έντοι φωμὲν καὶ vi- 
x&v καὶ εὐδοκιιιεῖν αεὶ ὅλον ὠρμῆσθαις Kol pea. 
Ei οὖν φιλόνεικον αὐτὸ καὶ φιλόσιμιον προςαγορεύοι- 
εν, 5 ἐμμελώς ἂν ἔχοι; ᾽Εμμελέσωτα μὲν οὖν. ᾽4λ- 
λά (ήν o γε µανθάνοµεν, movit ÓgÀov ὅτι πρὸς τὸ 
. εἰδέναι τήν ἀἆλήθειαν ὅπη ἔχει πᾶν ach τέταται, ucl 
γοήμάτων τε καὶ δύξγς ἥκισα τούτων τούτω µέλει. Io- 1« 
2v γε. Φιλομαθὲς Ónu καὶ φιλόσοφον καλοῦντες αὐτὸ 
κατὰ τρὀσπον ἄν καλοῖμεν:  llog γὠρ οὗ: Οὐκοῦ», 
ἦν Ó ἐγω, καὶ ἄρχει ἐν ταῖς ψυχαῖς τῶν piv τούτο, 
τών δὲ το ἕτερον ἐκείνων, ὁπότερον ἂν vuyp; Οὗτως, 
ἔφη. id ταῦτα δὲ) καὶ ἀνθρώπων λέγωμεν τὰ πρώτα 
τριταὰ γένη εἶναι, φιλόσοφο», Φελο}δ(κον, φιλοκερδέρ; 
Κομιδῇ γε. Καὶ ἡδονὼν O5 τρία εἴδη, ὑποκείμενον 
ἓν ἑχάσω τούτων; Ι]άνυ γε. Οἶσδ' οὖν, ἦν d iya, 
ὅτι εἰ ἐδέλοις τρεῖς τοιούτους ἀνθρωώπους ἐν µέρει &xa- 
coy ἀνερωτᾷν εἰς φούτων τών (ay ἤδισος, vOv ἑαυ- go 
τοῦ ἕκαςος paio ἐγκομιαάσεται; ὅ τα χρηματισικὸς 
περὸς τὸ κερδαίνειν vy τοῦ ειμᾶσθαι ἡδονὴν 7) εν 


quotiens id ipsum partem hanc animae dicimus. atque si totum 
hoc marum et lucri cupidum nominemus, recte admodum 
appellabimus. Gau. Mihi quidem ita videtur. So. Quid vero? 
irascendi natura nonne ad potentiam, victoriam, gloriam, trahere 
totam asserimus?  Glau. Magnopere. So. Si igitur eam conten- 
tiosam ambitiosamque appellabimus, nunquid recte? — Glau. Re- 
ctissime. ὅο. Αἲ vero partem illam, qua discimus, constat 
cuique omnem ad veritatem investigandam semper anniti, pe- 
cuniarumque et gloriae minimam curam habere. — Glau. Om- 
mino. So. Si tertium hoc discendi cupidum et philosophum 
nominabimus, haud ab re erit nomen impositum. — Glau. Est, 
ut ais. ὅο. Nonne dicimus in animis quorundam unam illarum 
rtium dominari, in aliis aliam, quamcunque contigerit? | Glau, 
Dicimus. $o. Propterea dicimus tria hominum prima genera 
esse, philosophum, contentiosum, avarum.  Glaw. Prorsus 5ο. 
Voluptatum quoque species tres hisce subiectas, cuique suam. 
Gleu. Omnino, So. Si unumquemque istorum seorsum interro- 
ges, quae vita istarum dulcissima, suam quisque ceteris antepo- 
met. avarus quidem lucri ipsius comparatione hohorum vel di- 
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” , , 1 6f y 3 1 » 
vot povÜavery oyósvoc ἀξίαν quot εἶναι, el μὴ εἴτις 
» P , —- - 2 e Ὁ , ς / 
αὐτῶν αργυύριον ποιεῖ. άλιθή, εφπ. Tv δὲ ο φιλοτι- 
poc; xv Ó ἐγώ οὗ τήν μὲν ἀπὸ τῶν χρημάτων {ἠδο- 
νἠν φορτικήν τινα ἠγεῖται, καὶ QU τήν (T0 τοῦ µαν- 
Φάνει», 0 τι μή μάθημα τιμήν φέρει, xamvoy καὶ φλυ- 
, er » » χι , * ? 
αρία»; Ovvog, ἔφη, ἔχει. Toy δὲ φιλοσοφο», ἦν ὃ ἐ- 
[/ , 1 » € L] , L| L] " 
yo, ποιωµιεθα τὰς .ἄλλας ἠδονας νομίζειν πρὸς τήν τοῦ 

' 3 e£ ” , 9 - 
εἰδέναι τώληθὲς Oso ἔχει καὶ ἐν τῷ φοιούτω τινὶ αεὶ εἷ- 
" -- / . ;c - 
ναι µανθανοντα, τῆς ἡδονῆς ov πανυ πόῤῥω' καλεῖν τῷ 
ὅντι ἀναγκαίας, ὡς οὐδὲν τῶν ἄλλων δεόµενον, εἰ wu 
ὠνάγκη ἦν. Eo, ἔφη, δεῖ εἰδέναι. "Ovs δή οὖν, εἶπον 
ἀμφιρβητοῦνται ἑκάςου τοῦ εἴδους αἱ ἠδοναὶ καὶ αὐτος 
9 βίος, pj ὅτι προς τὸ κάλλιον καὶ αἴσχιον ζήν μηδὲ 
v0 χεῖρον καὶ ἄμεινον, ὠλλά πρὸς αὐτὸ τὸ 40:0» καὶ 
ἀλυπότερον, πώς ἂν εἰδεῖωεν vig αὐτῶν ἀληθέςατα 
λέγει; Οὐ πάνυ, ἔφη, ἔγωγε ἔχω εἰπεῖν. ᾽4λλ' dide 
{ / 1 , 1 f e 7 
σκὀπει. VI/L 407) κρίνεσθαε τα μέλλοντα καλώς κριῦησε- 
σθαι; do οὐκ ἐμπειρίαᾳ τε καὶ φρογήσει καὶ λόγω; 7 
τούτων ἔχοι ἄν vig βέλτιΑν κριτήριο»; Καὶ πῶς ἄν; 
ὄφη. Σκχόπει δή. τριών Οντων τῶν ἀνδρών τις ἐμπει- 
QOvorog πασών ὧν εἴπομιο» gOoyuv; πότερον o φιλο- 


sciplinarum oblectamenta nullius existimabit, nisi quid forsan ad 
argentum conferant. | Glau. Vera loqueris. So. Ambitiosus au- 
tem quaestus delectationem molestam putat: rursusque eam, quae 
discendo percipitur, nisi doctrina inanem et umbratilem hominum 
pariat gloriam. | Glau. Ita res se habet. So. Philosophum quoque 
ponamus ceteras voluptates flocci pendentem, dum eas ad continuum 
diciplinarum gaudium, quo ipse fraiturinvestiganda veritate, compa- 
rat: vocantemque alias necessarias, quia illas secuturus non sit, ni- 
si cogat necessitas. Glau. Bene id nosse oportet. ὅα, Quando 


585 


igitur cuiusque vitae voluptates ipsaque vita in contentiónem ve- - 


nient, non de hoc, quod est honestius aut turpius vivere, vel 
melius aut deterius, sed de suaviori pacatiorique vitae statu: qua 
ratione discernemus, cuius sit senténtia verior? | Glau. Haud sa- 
tis habeo, quid respondeam. So. Sic autem animadverte: Qua- 
nam re iudicare oportet, quaecunque recte diiudicanda sunt? 
nonne peritia, prudentia, ratione? an habet quisquam alia, qui- 
bus melius iudicet? Οἶαμ. Nullo modo. — 9o. Attende igitur. 


cum tres sint, quis maxume expertus est omnes, quas narravi- 
6 ' 
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κερδής, µανθάνων αὐτὴν vov ἀλήθειαν οἷόν. ἐδιν, ἐμι- 
πειρύτερος δοκεῖ Gor εἶναι τῆς ἀπὸ τοῦ εἰδέναι 10o- 
νῆς, 7 ὁ φιλόσοφος τῆς ἀπὸ τού περδαίφειν» Πολύ, 
ἔφη, διαφέρει. τῷ μὲν γὰρ ἀνάγκη γεύεσθαι τῶν ἑτέ- 
Qu ἐκ παιδὸς ἀρξαμένω" τῷ δὲ φιλοκερδεῖ, ὅπη πέφυκε 
σα ovra μµανθάνοντι, τῆς ἡδονῆς ταύτης, ὡς γλυκεῖά 
ἔσιν, οὐκ ἀνάγκη γεύεσθαι οὐδ ἐμπείρῳ γίγνεσθαι, μᾶλ- l 
λον δὲ καὶ προθυµουµιέῳ οὐ ῥάδιον.  IloÀ) do, ἦν 

ὃ) ἐγω, διαφέρει τοῦ γε φιλοκερδούς 0 φιλόσοφος ἔμπει- 

oie ἀμφοτέρων toy ἠδονών. Πολύ μέντοι Tí δὲ τοῦ 1« 3 
φιλοτίμου; doo μᾶλλον ἄπειρός ἐςι τῆς ὧπφ τοῦ τιμά- | 
σθαι ἡἠδονῆς 7 ἐκεῖνορ τῆς ἀπὸ τοῦ φρονεῖν; ᾽4λλὰ | 
viu] μέν, έφη, iav περ ἐξεργάξωνται ἐπὶ ὃ ἔκαςος | 
ὥρμγκε, πάσιν αὐτοῖς ἔπεται καὶ γὰρ ὁ πλούσιος ὑπὸ | 
σιολλών τιιᾶτωι καὶ 0 ἀνδρεῖος καὶ o σοφός, Og τε ἀπό 
γε τοῦ τιμιᾶσθαι, oiov és, πάντες τῆς ἡδονῆς ὄμπειροι 
σής δὲ τοῦ ὄντος θέας, olov ἡδονὴν ἔχει, ἀδύνατον ἄλ- 
λω γεγεῦσθαι πλν τῷ φιλοσὀφῳ. ᾿Εμπειρίας μὲν doo, 
εἶπον, ἕνεκα κάλλισα τών ὠνδρών κρίνει οὗτος. Πολύ ye. 
Καὶ μὴν µετά ye φρονήσεως μόνος ἔμπειρος γεγονῶς 20 — 
ἔσαι. Τί µήν; iid μὴν καὶ δι οὗ γε δεῖ ὀργώνου 


mus, voluptates? utrum avarus, discendo qualis sit veritas, ma- 
is tibi videtur expertus discendi iucunditatem quam philosophus 
facri? an potius contra?  Glau. Permultum interest. philoso- 
phum namque necesse est voluptatem alterius a pueritia degu- 
stasse. avarum antem haudquaquam necesse est in veritatis In- 
vestigatione, quanta insit oblectatio, percepisse expertumque fuis- 
se: immo vero, si nitatur, non facile istud assequitur. ὁο. Lon- 
ge igitur praestat avaro philosophus utrarumque voluptatum ex- 
perientia. Glas. Longe. So. Ambitiosus vero nunquid magis 
sapientiae, quam philosophus honoris gustavitoblectamenta? Glau. 
Honor d&idem omnes eos sequitur, si propositum sibi officium 
exsequantur. Etenim dives a multitudine honoratur, et fortis, 
et sapiens. quapropter omnes, quanta provenit ex honore vo- | 
lupias, usu ipso intelligunt. quanta vero sit in veritatis contem- 
platione suavitas, solus sentit philosophus. ^ $o. Igitur 
tum ad experientiam attinet. optime philosophüs prae ceteris iu- 
dicat. Glau. Valde. So. Quin etiam una cum prudentia solus 
erit expertus, Clau. Nihil prohibet. So. Praeterea organum il- 
lud, per quod iudicandum est, non avari aut axbitiosi hominis, 


- 
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κρίνεσᾶαι, oV τοῦ φιλοκερδοῦς τοῦτο ὄργανον οὐδὲ τοῦ 
φιλοτίμου, ἀλλὰ τοῦ φιλοσόφου. T ποῖον; iw λό- 
yov που ἔφαμεν «δεῖν κρίνεσθαι. 7) γάρ; Nai. «4ό- 
γοι δὲ πούτου udAmoe ὄργανον. Πώς ὃ o5 Οὐκοῦν 
εἰ μὲν σπλούτω καὶ κέρδει ἄρεδα ἐκρίνετο. τα κρενόµενα, 
ἃ ἐπήνει ὁ φιλοκερδὴς wol ἔψεγεν, ἀνάγκη ἂν ἦν ταῦ- 
πα ἀληθέςατα. εἶναι. «ΙΠολλή γε. El δὲ τιµῇ τε καὶ 
vixy καὶ ἀνδρία, do «οὐχ ἃ o φιλότεμός τε καὶ ὁ φιλύ- 
vexogs «ῇλον. ᾿Επειδὴ ὃ ἐμπειρ΄ᾳκοὶ φρονήσει καὶ 
Ο λόγω; ᾿4νάγκη, ἔφη, ἃ ὁ φιλὀσοφόρ S8 καὶ ὁ φιλολό- 
γος ἐπαινεῖ, ἀληθέξατα εἶναι. Τριών aoo οὐσών τῶν 
yovv x τούτου τοῦ μέρους τῆς ψυχῆς ᾧ µανθᾶνο- 585 


ε 


εου * » '* 2 ” e ή € , 
pev ἠδίση ἂν sip, καὶ ἐν ᾧ ἡμών τούτο ἄρχοι, ὁ τού- 


που βίος ᾖδισος; «Πώς ὃ οὐ μέλλει; ἔφη κυρίς γοῦν 
ἐπαινέτης ὦν ἐπαινεῖ τὸν ἑαυτοῦ βίον o φρόνιρος. Ίι- 
να δὲ δεύτερον, εἶπον, βίον καὶ viva δευτέραν ἡᾖδονήν 
quow 0 κρπὴς εἶναι; 4ἤλον ὅτι τὴν τοῦ πολεμικοῦ 
vs καὶ φιλοτίµου᾽ ἐγχυτέρῳ γὰρ αὐτοῦ ἐν 4 ἡ τού 
χρημὰτιξοῦ. “Ιξάτην δὲ) τὴν τοῦ φιλοκερδοῦς, ὡς ἔοι- 
20 κεν. I μήν: ᾗ ὃ ὃς. 
Τωῦτα μὲν τοίνυν. οὕτω OU ἐφεξῆς ἂν εἴη καὶ dic 


sed philosophi est instrumentum. | Glau. Quale istud? ' $0. Per 
rationes enim esse diximus iudicandum.  Giaw. Diximus. ὁο. 
Rationes autem praecipue philosophi sunt instrumenta. Glau. 
Patet. | $0. Si divitiis et lucro optima singula iudicarentur, quae 
laudaret vel improbaret vir quaestui deditus, recessse esset haec 
esse verissima.  Glau. Penitus. $o. Sin autem honore, victoria, 
fortitudine, quae ambitiosus et ad victoriam ardentissimus iudi- 
caret? | Glau. Constat. So. Postquam vero experientia, pruden- 
tia, ratione: necesse est, quae philosophus et rationum vir sta- 
diosus laudat, esse verissima. Quare cum tres voluptates sint, 
voluptas partis eius, qua discimus, erit utique suavissima: eius- 
que dulcissima vita, in quo haec pars dominatur. — Glau. Nihil 
obstat. $e. Nempe philosophus, apud quem vere iudicandi est 
auctoritas, suam laudat vitam. Quam vero secundam esse vitam, 
aut quam secundam voluptatem censet iudex? at constat, quod 
bellicosi ambitiosique hominis. propinquior enim illi haec quan 
avari. postremam igitur lucri cupidi vitam locare videtur. Glauw. 
Quidni? 3So..Duo haec itaque sibi invicem ita succedunt, bisque 


& 
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νενικηκὼς 0 δίκαιος τὸν ἄδικον' τὸ δὲ τρίτον ὀλυμπι- 
xüg v0 σωτῆρί τε καὶ τῷ Ολυμπίω du, ἄθρει ὅτι οὐ- 
δὲ παναλγθής iw mv τών ἄλλων ἡδονὴ πλὴν τής τού 
φρονίµου, οὐδὲ καθαρά, αλλ ἐσκιαγραφημένη τις, wc 
ἐγω δοκώ po: τών σοφών τινος ἀκηκοέναι. καί τοι τοῦ- 
v ἂν ci] µέγιδὀν τε καὶ κυριώωτατον τών πτωμάτων. 
Πολύ γε ἀλλὰ πῶς λέγεις; "420, εἶπον, ἐξευρήσα, 
σοῦ ὠποκρινομένου ὄγιῶν ἅμα. Ερωτα δή, ἔφη. έ- 
ye δή, ἦν ὁ) ipw οὐκ ἐναντίον φαμὲν λύπην «ᾖδονὴ : 
Καὶ µάλα. Οὐκοῦν καὶ τὸ μήτε χαίρειν μήτε λυπεῖ- 
σθαε. εἶναί τι; «Είναι μέντοι. ἸἨεταξὺ τούτοιν ἅμ- 
φοῖν iv µέσῳ ὃν ἠσυχίαν τινᾶ περὶ ταῦτα τής ψυχής; 
$ οὐχ οὕτως αὐτὸ λέγει; Οὕτως, 9 0 oc. "doo οὐ 
μνημονεύεις, ἦν ὃ) ἐγώ, τοὺς τῶν καμνόντων λόγους, 
οὓς λέγονσιν ὅταν κάμνωσιν. Ποίους "2c οὐδὲν 
ἄρα ἐςὶν ἤδιον τοῦ ὐγιαίνειν, ἄλλα σφᾶς ἐλελήθει, πρὶν 
κάµνειν, ἤδιστον oy. Μέμνημαι, ἔφη. Οὐκοῦν καὶ τῶν 
περιωδυνίᾳ τινὶ ἐχομένων dxoUsig λεγόντων ὡς οὐδὲν 
ἦδιον τοῦ παύσασθαι ὀδυνωμενον; ᾽ἀκούω. Καὶ ἐν 
ἄλλοις ye, οἶμαι, πολλοῖς τοιούτοις αἰσθώνει γιγνομµέ- 
yovc τοὺς ἀνθρώπους, iv olo ὅταν λυπώνται, τὸ μὴ 


iustus iam vicit iniustum. "Tertium vero, Olympicorum ritu, ser- 
vatori et Olympio lovi tribuens, contemplare nullius, praeter- 
quam prudentis, voluptatem veram prorsus exsistere neque sin- 
ceram, sed umbratilem atque inanem, ut ego ex sapientum ali- 
quo audisse mihi videor: atque hic erit gravissimus iniusti casus 
atque ruina. Glau. Mirum m modum. verum quo pacto istud 
ais? ο. lta certe inveniam, te respondente perquirens. Glau. 
Quaere. ὅο, Dic, obsecro, nonne dolori contrariam dicimus vo- 
luptatem? Οἶαι. Dicimus. So. Medium quin etiam quoddam 
ponimus, quod neque laetari est neque dolere? ἶαιμ. Poni- 
^mus. ὅο. Et cum medium sit, quietem vacationemque animi ab 
utroque? nonne ita hoc dicis? Clau. Ita plane. $0. Recorda- 
ris, qualia esse solent aegrotantium verba, dum morbo laborant? 
Glau, Qualia dicis? So. Nihil esse dulcius sanitate: sed eos la« 
tuisse aiunt, quam dulce id sit, antequam acgrotarent. Glam, 
fRecordor equidem. ὅὧο. Nec non acerbissimis doloribus vexatos 
homines exclamantes audis, nihil esse dulcius quam ea afflictione 
vacare?  Glau. Audio. So. Quin etiam 'aliis permultis haiusmo- 
di afllictionibus cruciatos homines audis, dum cruciantur, vocife- 
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^. * , 3 : - 
λυπεῖσοθαι καὶ τὴν ἠσυχίαν τοῦ τοιούτου ἐγκωμιώδουσιν 


eg 700v, οὐ τὸ χαίρει. ἸΤούτο γάρ, ἔφη, τότε qÓV 
ἴσως καὶ ἀγαπητον γίγνεται, ἠσυχία.. Καὶ ὅταν nav- 
σήτωαι ρα, εἶπον, χαίΐρων τις, ἡ τῆς ΗΙδονήρ ἠσυχία Àv- 
i] » 3i » ^" 93 
$500» ecu Ίδως, ὄφη. "O µεταξό- ἄρα νὺν δὴ cu- 
φοτέρων ἔφαμεν εἶναι, τήν ἠσυχίαν, πούτό ποτε ἁμ- 
[4 3» , € , 3 4 

φότερα ἔςξαι, λύπη τε καὶ ἠδονη, Βοικεν.  H xol 
δυνατΝβ. τὸ µηδέτερα ὃν ἀμφότερα γ'γνεσθαι | OU 

- 4 , ς 1 e ,. - 
poc δοκεῖ. Καὶ μὴν τὸ γε ἠδὺ ἐν ψυχή yuvopevoy 
καὶ τὸ λυπηρον κἰνησίς τι; ἀμφοχέρω ἐδόν. 7 οὐ: Ναι. 


Τὸ δὲ μήτε λυπηρὸν μήτε ἠδὺ ovyl ἠσυχία μέντοι καὶ 584 


' , 9 , » 3 / , ” T 
ἐν µέσω τουτοιν ἐφανη αρτι; Egovy γαρ. lloc ovv 
ὀρδώς ἔφι τὸ μή ἀλγεῖν ἠδὺ- ἠγεῖσθαι 4j τὸ μὴ χαίρει) 
3 , 3 Dd » » » E 3 1 / 
ἄγιαρον: Ουδαμως. | Ovx εσιν αρα τοῦτο, ἆλλα φαί” 
ψεται, ἦν Ó ἐγω, παρὰ τὸ ἀἆλγεινον vÓU καὶ παρὰ τὸ 
to 2 1 "TAM [ € , 1 2 « , 
góv cÀystvov9)kove 17) Πουχία, καὶ οὐδὲν υγιὲς τούτω» 
πών φαντασμάτων προς ἡἠδονῆς ἀλήθειαν, ἀλλὰ γοη- 
veía τι. ὠὸς γοῦν. 0 λόγους, ἔφη, σημαίνει. — "10b 

, * 9) 3 «4 ^ ^ , 
voivvy, ἦν ὃ ἐγω, ἠδονας ai οὐκ ἐκ λυπών εἰσίν, ἵνα 
RO μή πολλάκις οἰηθής ἐν τῷ Ππαρόντι οὕτω τούτω πεφυ- 


fahtes asseréntesque dulcissimum esse nullo dolore affici prae- 
sentique molestia esse liberum: non' autem dicentes dulcissimum 
esse laetari. Glau. Nempe haec illis quies tunc forte gratissima. 
$0. A1 vero cum laetari quis desinit, voluptatis cessationem illam 
iolestam existimabit? las. Forte. 5o. Quies igitar illa, quam 
paulo ante utrorumque mediam esse diximus, quandoque utraque 
erit, tum dolor scilicet, tum voluptas. Gau. Videtur. $0. Num 
fleri potest, ut quod neutrum est, sit utraque? — Glau. Non, ut 
arbitror. So. Atqui quando in animo voluptas est aut dolor, 
ambo motus quidam insunt?  Glau. Utique. 5o. 'Tertium vero 
illud, quod neque dolor est neque voluptas, nonne quies aliqua 
et istorum medium esse nuper apparuit? ἶαμ. Plane. ὅο, 
Quo pacto igitur rectvm est, quod non dolere est, incundum 
existimare, vel quod non laetari, molestum?  Glau. Nullo. So. 
Non istud igitur est, sed apparet, ad molestum quidem iucun- 
dum, ad iucundum vero molestum: id tunc quod mediui est 
et quies, neque visa huiusmodi veri quicquam de voluptate no- 
bis offerunt, sed ex quadam deceptione proveniuut.  Glau. Sic 


rüonstrat ratio. — So. Vide igitur voluptates, quae dolorem nul. 


lum sequuntür, tie saepius istud in praesenti disputatione ita natu- 
Plat. Diall, Part 111. Vol. I. πι Ff | - 
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κέναι, ᾖδονην μὲν παῦλαν Avg εἶναι, May δὲ zdo- 
-. - ? » , , 
vac. Ilov δή, εφή, καὶ ποίας λέγεις; ΙΙολλαὶ έν, εἶπτον, 
* vw , » 3 "MN “ ' 1 1 
καὶ ἄλλαι, palam ὃ εἰ Φέλει ἐννοίσαι τάς περὶ τας 
* i / e Á 3€ ϱ) . , 
ὀσμιὰς {ὑογας. αὗσαι γὰρ GU προλυπθέντιε ἐξαίρνης ἁμή-- 
' , 
χανοι τὸ (ιέγεθος γίγνογται, παυσάμεγα( τε λυπην οὐδε-- 
, , L] , »f LI v 
piov καταλεήιουοιν. "diy0(sura, ἔφη. Mr ἄρα πει- 
, ' « 1 - 1 ' » , 
ϐωμεθα καθαραν qÓorgy εἶναι τὶν λύπής Mr άμα 
/ A - , 3 1 
pode λύπην τὴν ἠδονῆς. «Ἠ γαρ. λλα μέντοι, εἷ- 
e Y - Y A ' 
πον, αἵ γε διά τοῦ σώματος ἐπὶ την cvysv τείψουσαε 
€ - : e - , 
καὶ λεγόµενωι Ίδοναί, σχεδον αἱ πλεῖσωί τε καὶ µέγι- 
, . ” . 2 , ^ - , ^ , 
σαι, τούτου τού εἴδους εἶσ', λιπῶν τινὲς ἀπαλλαγαί. 
, - ' ^ , 
Eloi γάρ. | OvxoUv καὶ αἱ περὶ ιελλογτων τούτων ἐκ 
, , 
προςδοκίας ztyvoptevat προχοθΊσεις τε καὶ προλυπή-- 
: M] 3 3 ow 7 x » ? ” 3 * 
σεις κατά ταῦτα ἐχουσιν; Neac ταυτα. Οἵἷσθ ovv, 
d η) e f. » * - 3 
5v ὃ ἐγω, οἷωί εἰσι καὶ ᾧ µιάλιδα ἑοίκασι; To; ἔφη. 
T , . * , - , Y 4 i » ) 0. 
Νομίδεις vt, εἶπον, ἐν τῇ φυσει εἶναι το μὲν avo, το δὲ 
1 | ν , 2 » * » , - 
δὲ κάτω, το δὲ (ιέσον; Έγωγε. Οἴει οὖν ἂν τινα £x voU κα-- 
, M ' * M *» 
τω «εροµΕΝΟΝ προς μέσον ἄλλο τε οἴεσθαι 2j ἄνω φέρε-- 
1*1 5 , , ν] - ep ? 
σθαι; καὶ ἐν (έσω σάγτα, ἀφορώντα 00ev àyqyexvot, 
w ) ο ς . - » » e » 1 
ἄλλοθί nov &v ἡγεῖσδαι εἶναι 5) ày τῷ ανω, μή ἕωρα- 





ra comparatum existimes, ut voluptas quidem doloris, dolor vero 
voluptatis privatio sit. Glau. Quorsum aspiciam? ubinam tales 
sunt voluptates? So. Multae quidein et aliae sunt, sed praeser- 
tim, si animadvertere vis, voluptates, quae circa olfactum fiunt. 
hae namque nullo prius antecedente dolore, repente ingentes pro- 
veniunt: et cum cessant, dolor eas nullus sequitur.  Glau. Ve- 
rissima narras. ὅο. Ne credamus igitur doloris cessationem pu- 
ram voluptatem csse: neque dolorem voluptatis absentiam. 
Giau. Non. ὁο. Át vero earum, quae per corpus ingrediuntur 
in animum voluptatesque dicuntur, ferme maxnnae duaeque ac 
plurimae tales sunt, ut dolorum liberationes sint. lau. Sunt 
profecto. ὁο. Et quae circa haec futura ab exspectatione na- 
scuniur, praegustationes quaedam voluptatis atque doloris, eo- 
dem modo se habent. Clau. Eodem. $0. Scis, quales hae vo- 
luptates sunt, et cui maxine similes?  Glau. Cui? So. Putas 
aliquid in natnra esse supremum, infimum, medium? Clau. 
Equidem. ὅο. Cexses aliqucm, cum ab infirmo ad medium fer- 
tur, aliud arbitrari quam ad summum ascendere? et dum stat in 
medio, deflectitque oculos illuc, unde venerat, alibi esse opinari 
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xóto τὸ ἀληθῶς ἄνω; Ma «4 οὖν ἔγωγε, ἔφη, ἄλλως 
οἶμαι οἰηθήναι dv τὸν τοιοὔτον. ᾽4λλ εἰ παλι) 
y, ὄφην, φέροιτο, κάτω τ ἂν οἴοιτο φέρεσθαε καὶ ἄλη- 
07 οἴοιυο:  lleg γὰρ ov; Οὐκοῦν ταῦτα πάᾶσχοε 
ἂν πάντα διὰ vo μὴ ἄμπειρος εἶναι τοῦ ἀλιθυνῶς avo 
vs ὄντος καὶ ἐν µέσῳ καὶ κάτω; Zio» δή. Θωυμά- 
ζοις ἂν οὖν εἰ καὶ ὤπειροι ἀλῆθείας περὶ πολλών ve αλ-- 
λων μὴ ὑγιεῖς δύξως ἔχουσι, πρὸς τε ἠδονήν καὶ λύ- 
sy» καὶ τὸ μεταξὺ τούτων οὕτω διάκεινσαι, ὥστε ὅταν 
μὲν ἐπὶ τὸ λυπχρὸν φέρωνται, ἀληθῇ σε οἴονται καὶ 585 
φῳ ὄντι λυπούνται, ὅταν δὲ «nO λόπης ἐπὶ τὸ μεταξύ, 
σφὀδρα piv οἴονται προς πληρωσει τε καὶ ἡδονῇ yi- 
γνεσθαι, ὥς περ δὲ πρὸς μέλαν φαιὸν ἀποοκοπούντες 
ἀπειρία λευκού, καὶ πρὸς vo ἄλυπον οὕτω λύπην ἆφοτ 
θώντες ἀπειρίαᾳ λευκού, καὶ προς τὸ ἄλυπον οὕτω λύ- 
πην ἀφορώρτες ἄπειρίᾳ ἠδονῆς ἀἁπατώνται; Ma 4, 
ᾗ ὃ óc, οὖκ ἂν Φανμάσαιμι, ἀλλὰ πολ μιἆλλον c µ- 
οὕτως ἔχοι. "20s γοῦν, εἶπον, ἔννόει. οὐχὶ πεῖνα καὶ 
δίψα καὶ τοιαῦτα χενώσεις τινες clot vig περὶ τὸ σώ- 

ν » 3 / ο» —» 
pe emos i μήν; — dyvows δὲ καὶ ἄφροσυνη αρ οὐ 


quam in supremo, cum id; quod revera est summum, non su- 
spiciat?  Glau. Per Iovem, non aliter hominem talem opinatu- 
rum existimo. $0. Si iterum deferatur, deorsum ferri opinabi- 
tur, ac vere putabit? Glau.Quidni? So, Nonnehaecsibi eam ob 
causam contingunt omnia, quia nondum expertus est, qnid vere 
supremum sit, quid medium, quidve infirmum? — Glau. Manife- 
stum est quidem. 4o. Nunquid ergo miraberis, si veritatis im- 
periti homines tum de multis aliis non recte sentiunt, tum etiam 
circa voluptatem et dolorem horumque medium sic afficiuntur, 
ut quotiens in dolorem feruntur, vere iudicent doleantque reve- 
ra? quotiens vero a dolore surgunt in medium, et repletionem et 
voluptatem assequi arbitrentur? et quemadmodum qui iuxta ni- 
grum solum aspiciunt fuscum, quoniam non vident album, cla- 
rissimum illum existimant: ita et qui doloris vacuitatem com- 

arant cum dolore, veram autem experti non sunt voluptatem, 
in indicando decipiantur? — Glau. Per Iovem, non istud mirabor 
equidem. immo vero, si contra eveniret, potius admirarer.  S$o. 
Sic autem considera: nonne fames ac sitis et cetera generis eius- 
dem vacuitates quaedam sunt corporis ipsius habitudinis? Glau. 
Cur non? ὅθ. Ignorantia vero et imprudentia vacuitas quaedam 
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κενότης 2g] τῆς περὶ wvyrv o0 ἔξεως; Mala γε. Οὐκ- 
οὖν πληροῖτ dv 0 τε τροφῆς μµεταλαμβάνων καὶ o 
vov» ἴσχων; lloc d ov; ἍἈἹ]λίρωσις δὲ ἀληθεςέρα 
φοῦ ἧττον 7) τοῦ μᾶλλον ὄντος; «4ἤλον ὅτι τοῦ ριἆλ- 
Aov. Πότερω οὖν ἠγεῖ τὰ γένη μᾶλλον καθαρᾶς oU- 
σίας µετέχειν, τα olov σίτου «e καὶ ποτοῦ καὶ ὄψου 
καὶ ξυμσιάσης τροφῆς, 7 τὸ δόξης τε ἀληγθοῦς εἶδος καὶ 
ἐπισίμης καὶ vov καὶ ξυλληβδην ἁπάσις ἀρετῆς; 06 
δὲ κρῖνε. τὸ τοῦ ἀἄεὶ ὁμοίου ἐχόμενον καὶ ἀθανάτου 
καὶ ἀληθείας, καὶ αὐτὸ τοιοῦτον Óv καὶ ἐν φοιούτα 


L| 


, - , 3 , 
γιγνοµιενον. [ιᾶλλον clvat σοι δοκεῖ, 7 τὸ µηδέποτα 
opo ov καὶ ὁητοῦ, καὶ αὐτὸ τοιοῦτον καὶ iy τοιούτω 
γιγνόμενο»; Πολύ, ἔφη, διαφέρει τὸ τοῦ acl ὁμοίου. 
ς φ 3 € , 3 ) 3 5 - ^A » ., 
H οὖν αεὶ οµοίού ουσία οὐσίας τι μᾶλλον 7 ἐπιςῃ- 
pue µδτέχει; Ουὐδαμώῶς, Τί ὅ', ἀληθείας; | Ovdi 
τοῦτο. .Ei δὲ ἀληθείας ἧττον, ov καὶ οὐσίας; ᾽4νάγ- 
wy. Οὐκοῦν ὅλως τα περὶ τὴν τοῦ σώματορ Φερα- 
πτείαν γένη τών γενών oU τὼν περὶ τὴν τῆς ψυχῆς 
Φεραπείαν ἧττον ἀλγθείας τε καὶ οὐσίας µετέχεε; Ilo- 

” 3 i e 3 ” er 
Àv ys. Σώμα δὲ αὐτο ψυχής οὐκ oist οὕτως j "Eyo- 


est habitus animi. Glaeu. Maxime. So. Impletur aufem et illud, 
dum alimenta capit, et iste dum intelligentiam accipit. Glam. 
Cur non? ὅο. Quaenam repletio verior? ntrum quae per ea fit, 
quae magis veriusque sunt, an quae per alia?  Glau. Quae per 
ea. quae magis sunt. $0. Quaenam censes purioris esse substan- 
tiae? nunquid cibi, potus, obsonii alimentoamque quorumcun- 
que genera? an vere opinionis species, scientiaeque et mentis, 
summatimque universae virtutis? in hunc autem modum iudi- 
ca. quod inhaeret semper simili immortalique et veritati, ac 
etiam tale exsistit et in tali quodam fit, magis esse tibi videtur: 
an illud potius, quod rei nunquam simili atque mortali, nec non 
tale est, et in uli quodam efficitur? Glau. Longe praestat, qnod 
semper simili est cognatum. — So. Essentia utique rei semper si- 
milis, nunquid essentiae magis est, quam scientiae,, particeps? 
Clau. Non. ὅο. ΑΠ veritatis?  Glau. Neque hoc. ὅδο. Sin au- 
tem veritatis minus, nonne et essentiae?  Glau. Necessarium est, 
$0. Nonne communiter omnia circa corporis cultum genera mi- 
nus veritatem essentlamque participant generibus his, quae circa 
animi cultum versantur?  G/au. Minus. $e. Nunquid et corpus 
similiter minus quam animus? — Glau. Et corpus. o. Nonne 
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3 - i] e^ - » , 
yt. Ουκοῦν το vov μᾶλλον ovtov πλτρούμενον καὶ 
αὐτὸ μάλλον ὂν ὄντως μᾶλλον πληροῦται, fj τὸ τών 
fvtov ὄντων καὶ ovvo ἧττον ὂν; lloc γαρ ov; Fi 
» - - , ? c 
ἄρα το πλερούσθωι τῶν φύσει προςγκὀντων TOU ἐςι, 
τὸ vTQ ὄντι καὶ τών ὄντων πληρούμενον μᾶλλον μᾶλ- 
λον ὄντως τε xal ἀληγθεξέρως αίρει» ἄν ποιοῖ ἠδονῇ 
” e z UM 
ἀλγθεῖ, το δὲ vuv ἧστον μετωλαμιβάνον ἧττον τε ἂν 
ἀλγθώς xai λήροῖτο καὶ ἀπιςοσέ 1» 700- 
Ἰθως xat ῥεβαιως πλῆροῖτο x«t ἄπιςοτερας αν 1 
- 34 - ,; / 
νής καὶ ἧττον ἀληθοῦς µεταλαμβάνοι. ᾿᾽άναγκαιότα- 
3 € ν , 3 , 3 3 
τα, ἔφη. Οἱ ἄρα φρονῄσεως xci αρετής ἄπειροι, εὐω- 
χίαις δὲ καὶ τοῖς τοιούτοις ἀεὶ ξυνόντες, κάτω, wg ἔοι- 
κε, καὶ µέχρι παλιν πρός το µεταξὺ φέρονταί τε καὶ 
- A . - 
vovv πλανώνται δια βίου, ὑπερβάντες δὲ τούτο προς 
$2 - » 3 » | . r w , 
το αλχγθώς ἄνω οὔτε ανέβλεψαν πωποτε ουτε ἠνέχθη- 
3 - » - » / 3 
σα», οὐδὲ «oU. οντος τῷ ὀντι ἐπλήηρωθησαν, οὐδὲ βε- 
βαίου τε καὶ καθαράς ἠδονῆς ἐγευσαντο, ἄλλα βοσκη- 
’ , ” 
µάτων δίκην κάτω c Αλέποντες καὶ κεκυφότες εἰς γῆν 
3 , , 
καὶ eig πραπέζας ᾖόσκονταε χορταξὀµενοι καὶ ὀχεύον- 
Dd , , 
veg, καὶ ἕνεκα vrg τούτων πλεονερίας λακτίροντες καὶ 
/ , - 
κυρίττοντες ἀἄλλτγλους σιδηροῖς κἐρασί τε wol ὁπλαῖς 


. , , 3 2 , e ?*? 4 - εά 3 
ἀποκτιννυασι δὲ ἁπλησίαν, ἅτε οὐχὶ τοῖς ovo οὐδὲ 


quod repletur his rebus, quae magis veriusque exsistunt, quodve 
magis veriusque exsistit, magis quoque repletur? quam quod his 
rebus impletur, quae minus sunt, ipsumque est minus. — Gíau. 
Quid prohibet? — So. Si ergo repleri rebus naturae consenta- 
neis est iucundum; ipsum utique, quod revera verioribusque 
rebus impletür,  naturalius ac verius vera afficit voluptate: 
quod autem ea, «quae et minus sunt et minus vera sunt, acci- 

it, rninus vere firiniterve repletur, fallaciorisque et falsioris vo- 
Taptatis fit particeps. Glau. Necesse est omnino. 5o. IHomines 
igitur prudentiae virtutisque expertes, et epulis rebusque sinuili- 
bus mancipati, deorsum feruntur, rursusque ad medium usque 
perveniunt, et circa haec per omnem vitam oberrant: super haec 
vero emergunt nunquam, et quod vere summum est, nequaquam 
suspicinnt, neque ad supera evehuntur, neque vera ulla re quan- 
doque fruuntur, neque stabilem puramque gustiant. voluptatem: 
sed veluti pecora humum proni spectant, ventrique obedientes 
pascendo coeundoque aetatem conterunt: proque his rebus ube- 
rius potiundis calcibus inter se et cornibus ferreis unguibusque 
decertant, sese invicem ob inexplebilem libidinem trucidantes, 
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so ὃν οὐδὲ τὸ géyov ἑαυτῶν πιµπλάντο.. Παντελᾶς, 
ἔφη 0 Ι λαύκω», τὸν τῶν πολλών, (€ Σώκρατες, χρη- 
σμωδεῖς βίον. ᾿4ρ οὖν οὐκ ἀνάγκη καὶ ἠδοναῖς ἕυ- 
νεῖναι µεμιγμέναις λύπαις, εἰδώλοις τῆς ἀληθοῦς ᾖδο- 
φῆς καὶ ἐσκιαγραφημέναις, ὑπὸ τῆς παρ ἀλλήλας Of- 
σεως ἀποχραινομέναεις, ὥςτε σφοδρούς ἑκατέρας φαίψε- 
σθωι καὶ ἔρωτας ἑαυτῶν λυττὠντας τοῖς ἄφρρσιν éy- 
σίκτειν καὶ περιµαχήτους elvat, ὥς περ vo τῆς ᾿Ελέ- 
νης εἴδωλον ὑπὸ τῶν ἐν Τροία Στησίχορός φησι yevé- 
σθαι περιµάχητον ἀγνοία τοῦ ἀληθοῦς; Πολλη ἀναγ- 
X5, ἔφη, vOLOUTOy τι αὐτὸ εἶναι. Τί δὲ; περὶ τὸ δυ- 
μοειδὲς οὐχ ἕτερα τοιαύτα ἀνάγκη γίγνεαδαι, ὃς ἂν 
αὐτὸ τούτο διαπράτφηται 7 φδόνω διὰ φιλοτιμίαν 7 


10 


βίᾳ διὰ φιλονεικίαν ᾖ δυμῶ διῷ δυρκολίαν, πλησμο- 


M - . , d » l 
s5v vc τε καὶ φίκνης καὶ Φυμοῦ διώκων vsu Ao- 


γισμοῦ τε καὶ voUs Τοιαύτα, *) ὃ óc, ἀνάγκη καὶ περὶ 
ποῦτο εἶναι. Τί οὖν, ἦν 0 iyw θαῤῥοῦντες λέγωμεν 
ὅτι καὶ περὶ τὸ φιλοκερδὲς καὶ v0 φιλόνεικον ὅσαι ἔπι- 
θιµίαι εἰσίν, a? μὲν ἂν τῇ ἐπιςήμῃ καὶ λόγω ἑπόμε- 


L1 , 1 € i] , La] L| LI 
ναι καὶ ueva φούτων τας ἠδονᾶς διωκουσαι, ἃς ἂν το. 


utpote qui neque veram et firmam sui partem, neque veris pabu- 
lis implent. Glau. Omnino, o Socrates, vulgi vitam quasi quo- 
dam pandis oraculo. Se. Necesse est eos voluptates persequi 
mixtas doloribus, quae simulacra voluptatis verae et umbrae sunt, 
usque adeo invicem doloris comparatione mutua. inquinatae, ut 
et voluptates et dolores ex ea comparatione vehementiores appa- 
reant, amoresque ipsarum huiusmodi voluptetes rahidos insipien- 
tibus pariant, inflammentque ad pugnam: quemadmodum Stesi- 
chorus ait "Troianos verae ipsius ignaros de Helc3ae imagine in- 
vicem decertasse. Οἶαμ. Necessarium est omnino ita id se habe- 
re. ὅο. Quid vero circa irascendi naturam? nonne et alia quae- 
dam horum similia contingant necesse est, quando quis id ipsum 
peragit, vel invidia propter ambitionem, «el violentia propter con- 
tentionis cupiditatem, vel ira propter morum difficultatem, abs- 
que ratione ac mente sequens honoris, victoriae iraeque exple- 
tionem? Clau. Talia necesse est etiam circa id fieri? So. As- 
serere igitur audeamus, quod et circa partem quaestus avidam 
et aliam victoriae studiosam, quaecunque appetitiones tales sunt, 
ut scientiae rationique obtemperent, easque yoluptates sequantur 
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φρόνιµον ἐξγγήται, λαμβάνωσε, τὰς ἀληβεξάτας vs λή- 
aportes, ὡς οἷόν τε αὐταῖς ἀληθεῖς .λαβεῖν, ἅτε αἁλη-. 
Ὀεία ἑπομένων. καὶ τὰς ἑαυτών οἰκείας, εἴ περ το βέλ- 
σιζον ἑκώξω, τοῦτο καὶ οἰκειότατον: 4λλὰ pv, ἔφη, 
οἰκειότατόν ye. "To φιλὀσόφω cgo ἁπομένης ἁπασης 
«5c ψυχής καὶ wy ςασιαζούσης ἑκάξω τῷ [1:266 ὑπαρ- 
χει εἴς τε πἆλλα τα ἑαυτοῦ πράττειν κιὶ: δικαίῳ εἶναι, 
καὶ ὃν καὶ τας {δουν ας τας ἑαυτυῦ ἕκαςον καὶ τὰς βελ-- 
φίσας καὶ εἰς το δυνατον vog ἀληθεσάτας παρποῦσθαι. 
Κομιδῇ μὲν οὖν. "Oray δὲ ἄρα τών ἑτέρων τε wga- 
τήση, ὑπάρχει αὐτῷ (ήτε τὴν ἑαυτοῦ. ἠδογήν ἐξευρί- 
σκειν τά τε ἄλλα ἀναγκάξειν ἀλλοτρίαν. καὶ qu] ἀληθῆ 


.sjovyv διώκειν. Οὕτως, ἔφη. Οὐκοῦν ἃ πλεῖσον φι- 


λοσοφίως το καὶ λόγου ἀφέδηκε, µάλισα ἂν τοιαῦτα 
ἐξεργάροιτο; «Πολύ γε. ᾿Πλεῖον δὲ λόγου ἀφίσαται 
οὐχ O περ νόµου τε. καὶ τάξεως; lov δή. ᾿Εφα- 
φησαν δὺ πλεῖσον ἀφεξώσωι οὐχ αἱ ἐρωτικαί vs καὶ τυ-- 
θαννικαὶ ἐπιθυμίαι; Πολυ γε. Ἐλαχιοον δὲ αἱ βασι- 


Y , - ' 2 
«λικαί τε καὶ κὀσµιωε.. Ναιι Πλεῖον Óz, οἶμαι, '«Ag- 


20 


- - * 3 , . ς 
βοῦς ἠδονῆς καὶ οἰκείας ὁ τυρώγ}ος ἀφεσήξοι, o δὲ 


et capiant, quas ratio ipsa concedit, verissimas utique voluptates, 


quoad earum natura verarum voluptatum est capax,, adipiscen- 
tur: quippe cum parcant veritati, ac insuper sibi proprias volup- 
tates percipiant: si quidem quod cuique optimum, id et maxime 
proprium. Cla». Proprium maxime. $0. Quando igitur totus 
animus cum ea parte, in. qua est philosophia, procul ab omni 
seditione conspirat, tunc évenit, ut quaeque pars officio suo fun- 
gatur et iusta sit, et sui proprias voluptates atque optimas, adde, 
et quoad fieri potest, verissimas, consequatur. Glau. Valde, So. 
At vero cum partium reliquarum aliqua superat, id protinus eve- 
nit, ul neque ipsa sui propriam reperiat voluptatem, et partes 
alias cogat alienain ininimeque veram voluptatem sequi. Οἶαυ. 
Sicaccidit, So. Nonne quae lonsissime a hilosophia rationeque 
distant. maxinie talia quaedar efficiunt? Glau. Prorsus. So. Lon- 
gissinie autem distal a ratione: quod etalege etordine. Glau. Vide- 
licet. $o. Longissimo autem intervallo seiunctae esse visae cupiditates 
illae amore ardentes atque tyrannicace. Οἶαιμ. Omnino. - So, Mi- 
nimo autem discrepare apparuerunt regiae appetitiones et mode- 
ratac. Glau. lta. So. Tyrannus igitur a vera et propria volu- 
ptate procul admodum erit: rex autem illi quam proximus. Glanz. 
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éAiyisov.  "áysg, Καὶ dzófgaro ἄρα, εἶπον, ὁ τύ-- 
govvog ῥιώσετωε, ὁ δὲ βασιλεὺς ᾖδιδα, /Πολλὴ ὠνάγκη. 
Οἶσθ' οὖν, sv δ' ἐγώ, ὅσω ἀὠηδέςερον C5 τύραννος βα- 
σιλέως; "Jv einge, equ. Ἰθιών ἠδονών, ὡς ἔοικεν, 
᾿οὐσών, (ιιᾶς fUv γνησίας, δυεῖν 0b νόθοιν, vuv νόθων 
ἐὶς va ἐπέκεινα ὑπερβὰς 0 τύραννος, φυγῶν νόµιον va 
"wai λόγον, δούλαις τισὶ δορυφόροις ἠδοναὶς ξυνοικεῖ, 
κωὶ ὁπύσᾳ ἐλαττοῦται, οὐδὲ πάνυ ῥάδιον εἰπεῖν, πλήν 
ἴσως ὧδε. ώς: ἔφη. no τοῦ ὁὀλιγαρχικοῦ τρίτος 
που ὁ τυράννος ἀφεισῆκει ἐν uéop γὰρ αὐτῶν ὁ δη- 
µοτικὸς ἦνι Not. Οὐκοῦν καὶ ἠδορῆς voívo εἰδώωλῳω 
πρὸς ἀλήθειαν dv ἐκείνου ξυνοικοῖ ἄν, εἰ τὰ πρὀσθε» 
ὦληθῆ; Οὕτως, 'O δέ ys ὁὀλιγαρχικὸς ἀπὸ τοῦ Soci 
λικοῦ αὖ τρίτος, ἐὰν εἰς ταὐτὸν ἀριξοκρατικὸν καὶ a 
σιλικὸν τιθῶμιεν. Ἰρίτος γάρ.  Tomàaotov ρα, T» 
& ἐγω, τριπλάσιον ἀριθιιώ ἀληθοῦς ovt c ἀφέσηκετύ-- 
uvvoc. Φαίνεται ᾿Ἐπίπεδον ἄρ, ἔφην, oc ἔοικε τὰ 
εἴδωλον κατὰ τὸν τοῦ µήκους ἄριθμον ἡδονῆς τυραν- 
φικῆς ἂν cip. Κομιδῇ γε. Κατα δὲ δύναμιν καὶ τὴν 
t » - A 3 / . € 2 M 
τρίτην αὐξη», δήλον δή anogacw ὅσην ἄφεεηκωρ ji 


Necesse. So. Ámarissimam ergo tyrannus vitam aget: rex vero 
dulcissimam. | G/au. Necesse id prorsus. ὅδο. Scisne, quanto vi- 
vit tristior rege tyrannus?  Glau. Sciam certe, si dixeris. o, 
Cum tres cupiditates sint, et una quidein legitima sit, adulte- 
rae duae, adulterarum tyrannus suprema sortitus fastigia; dum 
legem fugit et rationem, servis quibusdam et satellitibus το- 
luptatibus se commiscet: et quam longissimo intervallo a vo- 
luptate legitima sit seiunctus, haud facile alite nisi forsitan hunc 
in modum, exprimi potest, Glau. Quemadmodum? So. Ab ho- 
mine paucorum impcrii cupido tertius apparuit esse tyrannus, 
medius namque istorum popularis vir extitit. Gau. [ta est. So, 
Cum tertio itaque voluptatis, quo ad veritatem simulacro post 
illum congreditur, si vera in superioribas diximus. Gau. Sic est 
dicendum. ὅο. Quin etiam paucorum potentiae dtrditus tertius 
est a rege, si in eodem locamus optimatem ac regem. —Glau, 
Tertius utique. So. 'Triplo igitur numero secundum tripli ratio- 
nem distat 2 vera voluptate tyrannus. Glau. Apparet. $0o. Pla- 
num itaque simulacrum secundum longitudinis numerum tyran-^ 
nicae voluptatis existet. — Glau. Valde. | So. Secundum vera 
potentiam et tertium augmentum, manifestum est, quanto discpe- 
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γνεται. «4ἤλον, équs $6 ys Àoysstu. Οὐκοῦν ἐάν vig 
μετωξρέψας ἀλήθεια ἡδονῆς τὸν βασιλέα τοῦ τυράννου 
ἀφεξγκότα λέγῃ, ὅσον ἄφεδηκεν, ἐννεακαιεικοσέκαιεπ- 
σακοσιοπλασιᾶκις ἥδιον αὐσὸν (vto εὐρήσει τελεωθεί- 
a5 τῇ πολλαπλασιωσει, τὸν δὲ τύραννον ἀνιαρότερον 
vj αὐτῇ ταύτῃ ἀποσάσε. ᾽᾿4μιήγανον, ἔφη, λογισμὸν 
καταπεφόρηκας τῆς διαφορὀτητορ τοῖν ἀνδροῖν, τοῦ 


, 1 - 2 , A € , 1 , 
«e δικαίου καὶ τοῦ ἀθίκου, προς ἠδορήν τε καὶ λυπην. 588 


Καὶ μέντοι καὶ ἀληθή xol προςήκοντά γε, ἦν 8 ἐγώ, 
βίοις ἀριθμὸν, si περ αυτοῖρ προςήκουσι» : ήέροι καὶ 
Φύκτες καὶ µήνες καὶ ἐνιαυτοί. λλὼ µην, ἔφη, προς- 
ἠκουσιν. Οὐνοῦν εἰ «οσοῦτον ἠδονῇ νικᾷ ὁ ἆγαθός 
ve καὶ δίκαιος vdiy xoxo» τε καὶ ἄδικον, ἁμηχάνω δὴ 
ὅσω πλέον νικήδδι οὐσγγμοσύνη τε βίου καὶ κολλοι 
καὶ ἀρετῇ; ᾽ἄμνηχάνῳ μέντοι v9] Zio, ἔφη, 

Ele» δή, εἶπον' ἐπειδὴ ἐνταῦθα λόγου γεγόναμεν, 
ἀναλάβωμεν và πρώτα λεχθέντω, δὲ ἃ δεῦρ ἥκομεν. 
ἦν δέ που λεγόμενο» λυσιτελεῖν αδικεῖν τώ φελέως μὲν 
ἀδίκῳ, δοξαζομιένω δὲ. ἄεκαίω. 7) οὐχ οὕτως yo; 
Οὕτω μὲν οὐν. Ἀύν δή, έφην, αὐτῷ διαλεγώµεθα, 
ἐπειδὴ διωμολογησάμµσοθα, τὸ τε ἀθικεῖν d) τὸ δίκαιώ 


pat intervallo. lau. Manifestum quidem computatori. ὅδο. Si 
quis converso ordine, quantum voluptatis veritate superat rex 
tyrannum, quaesiverit, peracta multiplicatione inveniet regem vi- 
tac dulcedine superare tyrannum ct tyrannum vitae amaritudime 
regem, gradibus viginti novem ct septingentis. «ἶαμ. Mirabile 
nimium intervallum hoc inter iusti et iniusti viri. vitam quoad 
voluptatem atque dolorem cumulavisti. — So. Verus hic certe et 
conveniens vitis hominum numerns: si quidem ipsis conveniunt 
dies, noctes mensesque et anni. Glas. Conveniunt quidem. $0. 
Atqui si tantum. voluptate bonus iustusque. vir. malum et iniu- 
stum exsuperat, juiruin certe est, quanto etiam magis ornamen- 
to, decore virtuteque exsuperabit. | Clau. Mirum certe. So. Αἲ 
enim postquam huc disputando devenimus, repetamus, quae a 
principio dicta sunt, ex quibus ad ista delati sumus. Dictum 
quándoque fuit, iniuste agere illi prodesse, qui, cum omnino in- 
iustus sit, iustus tamen existimatur. an non ita dictum?  Glau. 
Πα. So. Ad haec igitur ita in praesentia disseramus. pestquam 
una convenimus, quam vim et iusta & iniusta habeat operatio. 
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πράνεειν, ἣν ἑκώτερο» ἔχει OU0yapus. logs ἔφη. «Εἰ- 
κόνα πλάσαντες τῆς Ψυχής λόγω, ἵνα εἰδῆ ὁ ἐκεῖνα λέ-- 
γων ola ἔλεγεν.  lloiny τινα; tj 0 ὃς, Juv τοιού- 
φων τινα, ἦν Ó iyu, οἷαι μνυθολογοῦνται παλαιαὶ γε- 
ψέόθαι φύσεις, 7 τε Χεμαίρας καὶ 7 Σκυλλης καὶ Κερ-- 
βέρου, καὶ ἄλλαι τινὲς συχναὶ λέγονται ἐψμπεφυκυῖαε 
ἰδέαι πολλαὶ εἰς 8v γενέσθαι. «4έγονται γαρ, ἔφη. 
ΠΠλαττε φοίνυν μίαν μὲν ἰδέων ΦΘπηρίου ποικιλου καὶ 
φπολυκεφάλου, ἡμέρω» δὲ Ornolmv syovvog κεφαλὰς xu- 
κλω καὶ ἀγρίων, καὶ δυνατού μεταβάλλει καὶ φύειν 10 
ἐξ αὐτοῦ πάντα ταῦτα. Ἅ«ἀεινοῦ πλάερυ, ἔφη, τὸ ἔρ- — 
yoy* ὅμως δέ, ἐπειδ εὐπλαςότερο» κηθοῦ καὶ τών τοι- 
ούτων λόγος, πεπλάσθω. Miíov δὲ) ψοίνυν ἄλλην ἰδέαν 
λέοντος, μίαν δὲ ἀνθρώπου" πολ) δὲ µέγιδον ἔδω τὸ 
πρώτο», καὶ δεύτερον τὸ δεύτερον. Ταὔῦτα, ἔφη, bow 
καὶ πέπλαςαι. Σύναπτε γοίνυν αὐτὰ elg ὃν τρία ὄντα, 
ὥς vé sm Συμπεφυκέναι ἀλλήλοι. Συνήπται, ἔφη. 
Περίπλασον δή αὐτοῖς ἕξωθον ivog εἰκόνα, τὴν τοῦ 
ὠνθρώπου, ὥς τε τῷ μὴ δυναμένω và ἐντὸς ὁρᾶν, 
ἀλλὰ vo ἔξω µόνον ἔλυτρον ὁρώντι ἓν (oov φείνεσθαι, 20 
ἄνθρωπον. ΙΠερωτέπλαςαι, ἔφη. «έγωμεν δὴ và λ- 





Glas. Quo pacto? $0. Imaginem animae figuremup, ut, qui illa 
dixit, qualia dixerit, recognoscat. | Glau. Qualem? $5. Talem 
aliquam, quales quondam memorantur fuisse naturae Chimaerae 
ipsius, Scyllae et Cerheri et aliae multae, in quibus feruntur va- 
riae in eodem formae congenitae. Glau. Feruntur quidem. ὅρ. 
Finge itaque figuram unam bestiae variae admodum, et capita 
circum inulta habentis, capita inquam partim bestiarum dome- 
sticarum, partim agrestinm, quae ct permutare et produccre ex 
se haec omnia possit. Glas. Novi fictoris artificium narras: ta- 
men cum ad fingendum sermo quam cera facilior sit, fingatur. 
$o. Unam praeterea his adiunge superne leonis formam. huic 
unam insuper hominis. et amplissimum dide primum sit, an- 
&ustius vero secundum atque tertium.  G/au. Facilia quidem ista, 
quare et formata sunt.  $o. Coniunge igitur haec tria, ut ad 
unum conficiendum invicem cohaerescant. | Glau. luncta sunt. 
5ο. Circumpone extrinsecus ipsis hominis unius imaginem , ut 
illi, qui nequeat interiora inspicere, sed exterius duntaxat cernat 
operimentum, unum animal, homo scilicet, videatur. Glaw. Cir- 


« | . a ho | 


DE REPUBLICA LIB. IX. 499 


γοντε ὡς λυσιτελεῖ τούτῳ ἀδικεῖν τῷ ἀνθρώπω, δίκαια 
δὲ πράστειν οὐ ξυμφέρει, ὅτι οὐδὲν ἄλλο φησὶν 4 Àv- 
σιτελεῖν αὐτῷ τὸ παντοδωπὸν Φδχρίον εὐωχοῦντι πον-- 
εἴν ἐσχυρὸν καὶ τὸν λέοντα καὶ τα περὶ voy. λέοντα, 
τὸν δὲ ἄνθρωπον λιμοκτονεῖν καὶ ποιεῖν ὀσθενῇ, ὥς 999 
φε ἕλκεσθαι Ong ἂν ἑκρίνων ὁπότερον ἄγη, καὶ μηδὲ» 
ἕτερον ἑτέρω ἕυνεθίξειν μηδὲ φίλον ποιεν, αλλ ἐᾷν 
αὐτὰ iv αὐτοῖς δάκνεσθαωί τε καὶ µαχόµμενα ἐσθίευν 
ἄλληλα. Ἅ᾿Ιαντάπασι γάρ, ἔφη, φαῦτ ἂν λέγοι ὁ τὸ 
10 αδικεῖν ἐπαινών, Οὐκοῦν av 0 τὰ δίκαια λέγων λνσι- 
φελεῖν qais ἄν δΔεῖν ταῦτα πράττει» καὶ ταύτα λέγειν, 
ὅθεν τοῦ ἀνθρώπου o ἐντὸς ἄνθρωπος ὅδαι ἐγκρατέ- 
ςατος, καὶ τοῦ πολυκεφάλου θρέμματος ἐπιμελήσεταν 
ὡς περ γεωργός, và μὲν Sepa τρέφων καὶ τιδασεύων, 
τὼ δὲ ἄγρια ὠποκωλύων φύεσθαι, Σύμμαχον ποιησά- 
µενος τὴν τοῦ λέοντος φύσιν, καὶ won πάντων κηδό- 
µενος, φίλα ποιησάµενος ἀλλήλοις τε καὶ αὐτῷ, οὕτω 
Φρέψει; Κομιδῇ γὰρ aU λέγει φαῦτα ὁ τὸ δίκαιον 
ἐπαινών. Κατὰ πάντρ τρόπον Óy ὁ μὲν và δίκαια 
90 ἐγπωμιώζων ἀληθῆ dv λέγοι, O0 δὲ τὼ ἄδικω ψεύδοιτο. 
πρὀς ve γαρ ἡδονὴν καὶ πρὸς οὐδοξίαν καὶ ὠφέλειαν 


cundedi. ὅο. Dicamus. itaque illi, qui asserit prodesse homini 
huic iniuste agere, iuste vero vivere nequaquam prodesse, eum 
nihil aliud asserere, nisi prodesse illi, ut bestiam illam  multipli- 
cem pascat et leonem, et fortiorem illam leonemque efficiat; ho- 
minem vero perire fame permittat atque enervet, usque adeo:ut 
propter imbecillitatem trahatur, quocunque cetera illa rapiunt; 
neque alterum cum altero mansuefaciat invicemve conciliet, im- 
mo sinat singula se invicem morsibus lacerare, ac pugnantia se 
mutuo devorare. Glau. Omnino haec diceret, quisquis laudaret 
iniuriam. So. Ergo si quis dicat officia iusta prodesse, haee 
agenda dicendaque monebit, ex quibus homo ille huiusmodi ani- 
malis interior summam potentiam consequatur, feraeque illius 
pluribus capitibus redimitae tanquam colonus curam habeat, do- 
mesiica quidem capita fovens, irrigans ac nutriens, agrestia pro- 
tinus amputans, dum leonis naturam ad hoc adiutricem accipit, 
communiterque curat omnia, et invicem mutua benevolentia si- 
bique conciliat. Glau. Profecto haec ait, qui iustum laudat. ὁο. 
Omni itaque ratione, qui iusta laudat, vera loquitur: qui vero — 
iniusta, mentitur, nam et quoad voluptatem, et quoad decus, et 
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σκοπουµένω ὁ uiv ἐπαινέτης τού Omolov ἀληθεύει, o 
δὲ φέκτης οὐδὲν ὑγιὲς οὐδ εἶδως ψέγθι ὃ τι wéyst. 
OV μοι δοκεῖ, ᾖ ὁ ὃς, οὐδαινῇ γε. Ιείθωμεν τοίνυν» 
αὐτὸν πραως, οὐ γάρ ἔκων ἆμαρτάνει, ἐρωτώρτες «(2 
µακάριε, οὐ καὶ τὰ καλὰ καὶ αἰσχρὰ νόµιµᾳ διὰ vd 
τοιαῦτ ἂν φαῖμεν γεγονέναι; τα [μὲν καλὰ τὸ ὑπὸ TQ 
ἀνθρωπῳ,, μάλλον δὲ ἴσως τα ὑπὸ τῷ Oto τα Φτριώ- 
δή ποιοὔντα τῆς φύσεως, αἰσχρά δὲ τα ὑπο vu ἀγρίῳ 
τὸ ἥμερον δουλούµενα; ἑυμφήσει, ἡ πώς; ᾿Εάν not, 
ἔφη, πείθηται. " Esw οὖν, εἶπον, ὅτω λυσιτελεῖ ἐκ τού- 10 
του τοῦ λόγου χρυσίον λαμβάἀνὲιν ἀδίκως, ei περ τοιόν-- 
δε τι γίγνεται, λαμβάνων vo χρυσίον ὤμα καταδου- 
λοῦται τὸ βέλτισον ἑαυτοῦ τῷ μοχθηροτάτως 9 εἰ μὲν 
λαβων χρυσίον viov 7j θυγατέρα ἐδουλοῦτο, καὶ ταῦ- 
v εἰς ἀγρίων τα καὶ κακών ἀνδρώ», οὐκ ἄν αὐτῷ ἐλυ- 
σιτέλει οὐδ ἂν πόάµπολυ ἐπὶ τούτω λαμβάνειν. si δὲ 
v0 ἑαυτού Φειότατον ὑπὸ vi ἀθεωτάτω ve καὶ µιαρω- 
σώσω δουλοῦται καὶ μηδὲν ἐλεεῖ, οὐκ ἄρω ἀθλιός ἔφι 
καὶ πολὺ ἐπὶ δεινοτέρῳω ὀλέθρῳ χρυσὸν δωροδοκεῖ 7 
Εριφυλη ἐπὶ v5 τοῦ ἀνδρος ψυχῄ τὸν ὅρμον Ósjapé- 20 


. quoad emolumentum, iusti laudator vera pronuntiat: vituperator 


autem neque veri quicquam affert, neque novit, quod improbat. 
Giau, Nullo modo, ut mihi quidem videtur. So. Mitibus itaque 
verbis illi persuadeamus: neque enim sponte delinquit. sic iam 
interrogemus: ΌὉ beate vir, nonne et honesta vitae instituta et 
turpia ob talia quaedam esse dicimus? honesta quidem, quae 
partem naturae ferinam homini, immo forte divino subiiciunt? 
turpia vero, quae agresti domino subigunt mansueta? consen- 
tiet, necne? ἶαμ. Consentiet, si mihi crediderit. $0. Estne 
aliquis, cui prosit ex hac ratione iniuste aurum usurpare: si qui- 
dem accidit, ut, dum accipit aurum, praestantissimam sui partem 
ienobilissimae servire compellat? Etenim Si accipiens aurum 

lium suum vel filiam mancipium efficeret agrestium et impro- 
borum hominum, haud quaquam acceptio ista prodesset, neque 
etiamsi multum caperet. sin autem partem sui divinissimam 
parti profanissimae scelestissimaeque servire cogit, neque miseri- 
cordia tangitur, nonne erit miser, ac multo cum graviori sui 
pernicie auri muneribus est corruptus, quam Eryphile, quae con- 

t 


ira viri sui vitam monile illud accepit? | Glas. Valde quidem, 
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νη; llo) μέντοι, 5 ὃ óc ὁ Γλαύκων' ἔγω ya col 
ὑπὲρ ἐκείνου ὠἀποκβινούμαι. Οὐκοῦν καὶ vo ἀκολαςαί- 
viv οἴει διὰ "εθμαῦτα πάλαι Ψέγεσθαι, ὅτι ἀνίεται ἓν 
τῷ τοιούτω τὸ δεινὸν, τὸ µέγα ἐπεῖνο καὶ πολυειδὲς 
θρέµµα, πέρα τοῦ Φδέοντος; «ἆῆλον, ἔφη. ΗἩ ὃ αὐ- 
θάδεια. καὶ δυςκολία Ψέγεται οὐχ ὅταν τὸ λεοντώδές va 
καὶ ὀφεώδες αὖὔξηται καὶ συντείνηται ἀναρμιόσως; Πά- 
yv μὲν οὖν. Tovg) δὲ καὶ µαλθακία ovx ἐπὶ τῇ αὐτοῦ 
πούτου χαλάσει τε καὶ ἀνέσει ψέγεται, ὅταν ἐν. αὐνώ ὃει- 
10 λίαν ἐμποιῇς "Ti μήν: Κολακεία δὲ καὶ ἀνελευθερία 
οὐγ ὅταν τις τὸ αὐτὸ τοῦτο, τὸ δυµοειδές, ὑπο τῷ 
ὀχλωδει Orgia ποιῇ, καὶ ἕνεκα χρημάτων xal τῆς ἐκεί- 
νου ὠεληςίας προπήλακιζόμενον ἐθίδῃ ἐν νέου avel 
λέοντος πίθγκον γίγνεῦθαι; Kai µάλα, ἔφη. Bovov- 
σία δὲ καὶ χειροτεχνίω διὰ ví, olet, ὄνειδος φέρει; 7 
ὃν ἄλλο τι φήσοµε» 1 ὅταν τις ασθενὲς φύσει ἔχη τὸ 
τοῦ βελτίσου εἶδος, ὧστε μὴ ἄν δύνασθαι ἄρχειν τών 
iy αὐτῷ θρεμμιάτων ἄλλα δεραπεύειν ἐκεῖνα, καὶ τὸ 
Φωπεύματα αὐτών µόνον δύφηται µανθάνειν; "Ἔοι- 
90 κεν, ἔφη. Οὐκούν ivo καὶ ὁ τοιοῦτος ὑφ ὁμοίου ἄρ- 


» 


ut ego tibi pro illo respondeam.  $o. Nonne et intemperantiam 
olim appellatam tali quadam de cansa putas, quoniam in ea dira 
illa ingensque et multiplex fera ultra, quam deceat, relaxatar? 
Glau. Patet. ὅδο. Contumacia vero et insolentia improbatur, 
quando leoninum et serpentinum illud genus augetur adeo, ut 
jraeter omnem modestiam invalescat? | G/az. Prorsus. So. De- 
licata vero mollities in huius ipsius resoluta nimium remissione, 
quando in ipso tinidifatem el ignaviam procreat? | Clau. Quid- 
ni? ὅδο. Assentatio insuper illiberalitasque, cum aliquis hunc ip- 
sum animositatis vigorem turbulentae multiplicique bestiae subi- 
git, ac propter quaestum eiusque inexplebilem cupiditatem deii- 
cit illum, atque ita a primis annis assuefacit, ut ex leone verta- 
tur in simiam? | Glau. Magnopere. $0. Mechanicus vero mer- 
cenarinsq«e affectus cur infamis habetur? tunc certe haec in 
nobis infamia, quando quis partis optimae speciem natura sorti-' 
tus est imbecillam, adeo ut bestiis, quae in eo sunt, dominari 
non possit: immo colere illas queat studeatque duntaxat, et ea- 
rum solum nosse blanditias. Glau. Videtur. $0. Nonne ut hu- 
iusmodi vir a tali quodam duce regatur, a quali et optimus quis- 
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(pivot οἵου περ 0 βέλτιρος, δὀύλον αὐτόν quie dei 
εἶνωι ἐκείνου τοῦ βελτίθου καὶ ἄχβρτου ἐν αὐτῷ τὸ 
Φεῖον ἄρχον, οὐκ ἐπὶ βλάβγ τῇ τοῦ dggdov οἰόμενοι 
Φεῖν ἄρχεσθαι αὐτόν, wc περ Θρωασύμᾶχος ὠετο v00c 
ἀρχομένους, ἀλλ ὡς ἄμεινον ὂν movet ὑπὸ Φείου καὶ 
φρονίµου ἄρχεσθαε, [άλιζδα μὲν οἰκεῖον ἔχοντος ἐν 
αὐτώ, εἰ δὲ μή , ἔξωθεν ἐφεσώτος, ἵνα εἰς δύναμιν 
σοάντες ὅμοιοι ὤμεν καὶ φίλοι τῷ αὐτῷ κυβερνωμενθε; 
Καὶ ὀρθώς y, ἔφη. «γλοῖ δέ ye, ἦν Ó ἐγώ, καὶ ὁ 
νόμος ὅτι γοιούτον ῥουλεύεται, πάσι τοῖς ἐν vj πόλοι 
ἑύμμιαχος ὢὤν' καὶ 9 τών παίδων ἀρχή, to μὴ dv 
ἐλευθέρους εἶναι, ἕως ἂν ἐν uvvoig ὡς περ iv mole 
πολιτείων Φαταςγσῶμεν, καὶ τὸ βέλτιςον Φδεραπεύσον- 
veg τῷ παρ ἡμῖν τοιούτῳ ἀντικαταςήσωμεν. φύλα- 
κα ὅμοιον καὶ ἄρχοντα ἐν αὐτώ' καὶ τότε δὴ ἐλεύθε- 
go» ἀφίεμεν. «4ηλοῖ γάρ, ᾖ ὃ ὃς. ΠΠ δὲ οὖν φήσο- 
pev, à Γλαύκων, καὶ κατὼ viva λόγον λυσιτελεῖν ὧδι- 
κεῖν, 7] ὠκολαφαίνειν ἤ τι αἰσχρον ποιεῖν, ἐξ ὧν πονη- 
θότερος μὲν esas, πλείω δὲ χρήµατα 7 ἄλλην τινα δύ- 
ναµιιν κεκτήσεται;  Ovdauz, 5 ὃ ὃς. lá δ) ἀδικοῦν- 


e regitur, servum ipsum esse debere dicimus opiüimi viri, di- 
vinumque in se ipso habentis imperatorem? neque ad subiecti 
iacturam parere illum debere superiori censemus, quemadmo- 
dum de subditis omnibus existimabat Thrasymachus: sed quia 

aestat cuique divino sapientique principi subiici: maxime qui- 

em si talem in se ipso principem habeat: si non habeat, prin- 
cipi huic saltem exteriori: ut omnes simus, quoad fieri potest, 
consimiles et amici, qodem principe guhernati. GCíav. Recte ni- 
mium. ὅο. Perspicuum quidem ex lege fit, quod tale quiddam 
ipsius est consilium, cum omnibus civibus aeque prospiciat. et 
imperium illud in pueros idem ostendit, quo prohibentur sui 
iuris esse priusquam in ipsis, quemadmodum 1m civitate, rem 
publicam constituerimus, optimamque ipsorum partem colentes 
ex optima mostri parte exterioris huius principis loco similem 
quendam in ipsis custodem in se ipso ac principem creaveri- 
mus: atque eos tunc demum liberos esse permittimus. — Glau. 
Constat plane. $0. Qua igitur ratione, o Glauco, prodesse ali- 
cni asseremus iniuste vel intemperate vel turpiter aliquid facere? 
ex quibus operibus deterior erit, dum pecunias ampliores ant 
aliam quamvis potentiam consequetur?  Giaw. Nulla. ὅδο. Quo 
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πώ λανθάνειν καὶ uy διδόνωι δίκην λυσιτελεῖν; 3) ov- : 
ql ὁ μὲν λανθάνων ὅτε πονηρότερορ }ίγνεται, τοῦ δὲ — 
μή λανθάνοντος καὶ κολᾳζοµένου το μὲν «Θηριώδες κο;- ΄ 
µίζεταε καὶ ἡμερούῦται, ο δὲ ἥμερον ἐλευθερούται, αλ. Sus 
ὅλη καὶ ψυγὴ εἰς τὴν βελτίσγν φύσιν καθιδαµένη το». 5: 
µιωτέραν Ey λαμβάνει, σωφροσύνην τε καὶ δικαιοσ- —— 
yy» uera φρονῄσεως κτοµένη, ἢ σώμα loy» το sdb 77 
κάλλος quero ὑγιείας λαμβάνο», τοσούτω 000 περ t^ 7 
yr σώματος τεμιωτέρα; Παντάπασι μὲν οὖν, ἔφη. 
Ὁ Οὐνούν 0 γε νοῦν ἔχων πάντω TC αὐτοῦ εἰς voUTO 
ξυντείνας βιώσεται, πρὠτον μὲν τὰ µαθήµατα Tip 
€ τοιαύτην αὐτοῦ τήν ψυχἠν ἀπεργάσεταε, τα δὲ ἄλ-- 
λα ἀτιιάζων;: «4ῇλον, ἔφη. "Ἐπειτά y, εἶπον, τὴν 
τοῦ σώμωτος ἕξιν καὶ τροφὴν ovy ὅπως τῇ θηριώδει 
καὶ ἀλόγω ἡδονῇ ἐπιιρέψας ἐνταῦθα πετραµιμένος ζη- 
σει, ἀλλ οὐδὲ προς ὑγίειαν βλέπων οὐδὲ τοῦτο πρε- 
σβεύων, ὅπως ἰσχυρὸς 7) ὑγηῖς ἢ καλὸς ἔςξαι, ἐὰν ή 
καὶ σωφρονήσειν quéÀÀg c αὐτῶν ἀλλ ἀεὶ voy ἐν 
v0 σώµατι ἁθμιονίαν τῆς ἐν τῇ Ψυχή ἕνεκα ἕυμφω- 
2Ο φίας ἁρμιοττόμενος φαίνηται. Ἅ(ἸἸανντάπασι μὲν οὖν, 
ἔφη, ἐάν περ μέλλη τῇ ἀληθείᾳ µουσικος εἶναι. Οὐκ- 
οὖν, εἶπον, καὶ τὴν iv vl vOv χρημάτων κτήσει Ivy- 


ud 


pacto iniurianti prodesse dicemus, ut et lateat omnes et non det 
poenas? noune qui latet, etiam fit deterior? hominis autem de- 
prehensi castigatique pars illa ferina sedatur et mansuescit, do- 
mestica vcro pars liberatur? et animus totus in naturam opti- 
mam restitutus eo pretiosiorem sumit habitum, temperantiam et 
iustitiam cum prudentia capiens, quam corpus, cum robur et 
formam cum sanitate consequitur, quo anima est corpore pretio- 
sior? Glau. Sic est omnino. ὅδο. Quamobrem quicunque men- 
tis est compos, ac hoc omnem suam instituet vitam. nempe in 
primis eas disciplinas plurimi faciet, quae talem animum ipsius 
efficiunt, alias autem spernet. Glau. Manifestum. So. Atque neque 
corpus colet et nutriet ut ferinae irrationalique voluptati indul- 
geat: neque ad sanitatem id referet: neque studiose id quaeret, 
ut robustus vel sanus sit vel formosus; nisi una cum his colat 
et temperantiam, ita ut corporis harmoniam propter animi tem- 
peret consonantiam. — Glau. lta prorsus, si quidem revera fota- 
rus sit musicus, So. Sed neque vulgi aestimatione commotus, 
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"«otiy ve.xal Evpqtoyías ;. καὶ τὸν ὄγκον τού πλγθους 
οὖκ ἐκπλγττόμενοα ὑπὸ τοῦ τῶν πολλῶν µακαρε- 

- σμού ὄπειρον αὐξίσει ἀπέραντα κακὰ ἔχων; Οὖκ 
t, ἔφη. AX ὠτοβλέπων yc, εἶπον, προς τήν 

" E. αὐτῷ πολιτεία», καὶ φυλάττον ui St παρανινῇ αὖὐ- 
2.508 τῶν ἐκεῖ διὼ πλήθος οὐσίας 7.00 ὀλιγότητω, οὗ- 
9:5 de). κυβερνών προςθἼσει καὶ ἀναλωσει trs οὐσίας κα- 
-; 6, ὅσον ἂν οἷός v s. Κομιδῇ μὲν οὖν, ἔφη. EZ 
592 M9 καὶ τµιας ye, elc ταυτον αποβῤλέπων, τών uiv 
µεθέξει καὶ γεύσεται ἑκὼν üg ἂν ἡγήται ἀμείνω ο- 
τὸν ποιῄσειν, ἃς ὃ ἂν λύσειν τὴν ὑπάρχουσαν dw, 
φεύξεται ἰδίᾳ καὶ δηµιοσία. Ovx αρα, ἔφη, τά γε πιο- 
λιτικὸ ἐθελιοει- πράττει, cy. περ τούτου κήδητοε» 
Ν τὸν κύνα, ἦν d ἐγώ, £v γε τῇ ἑαυτοῦ πόλει καὶ 
püÀa, οὐ μέντοι ἴσως iv ye τῇ πατρίδε, ἐὰν ju) 
Φεία τις ξυμβῆ τύχη. ἸἨανθάνω, ἔφη ἐν og vov Óy 
διήλθομιεν οἰκίζοντες πόλει λέγει, τῇ ἐν λόγοι κει- 
pv, ἐπεὶ γῆς γε οὐδαμοῦ οἶμωι αὐτὴν εἶναι. «λ- 
A, ἦν ὃ ἐγω, ἐν οὐρανῳ ἴσως «εαράδδιγµα ἀνάκει- 
ver τῷ βῥουλομένῳ ὁρᾷν καὶ ὀρώντι ἑωυτὸον κατοι- 


ardinem et concordiam in pecuniis possidendis earumque ctrmue 
luin: admiirabitur, augebitve eas in infinitum, infinitis ralis ob- 
noxius. Gíau. Non certe, ut arbitror. ὅο. Verum ad interio- 
rem sui rem publicam seimnper aspiciens cavebit, ne quid in ea 
e suo slatu dimoveat propter indigentiam pecuniarum vel co- 
piam. atque ita semper et in comparandis et in erogandis pe- 
cuniis pro viribus gubernabit. | Gíau. Summopere. ὅο. Quin 
et honores ad idem referet. nam eos duntaxat. gustabit. ex qui- 
" bus meliorem evasurumr se sperat: eos autem οἱ privatim et pu- 
blice fugiet, quibus deturbari posse quandoque praesentem ani- 
mi sui statum veretur. '"Glau. Non ergo tem volet civilem ad- 
ministrare, si id curaverit, So. Immo per canem, sed in ip« 
sa sui ipsius civitate, et. maxime quidem: non tamen in pas 
tria forsitan, nisi sors quaedam divina contigerit. | Glau. πα 
telligo equidem, quod ea in civitate dices, quam .nos condidi- 
mus in praesentia: quae et in verbis est. duntaxat, in terris ve» 
ro nusquam, ut arbitror. — So, At forte iu coelo illins "exstat 
exemplar, conspicuum illi, qui et intueri voluerit et se ipsum 
ad illud, «um intuitus est, instituere. nihi] autem refert 
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κἰζειν. διαφέρει δὲ οιδὺν sir που -ἔσιν εἴτε ἔξαι τὰ 
γὰρ ταύτης µόνης dv πραξειεν,: ἄλλης δὲ οὐδεμιᾶς. 
Εκός y, ἔφη. 


sive üspiam sit sive erit. quae enim illius officia sunt, aget 
solum: quae alterius sunt, nequaquam.  Glaw. Consentane- 
um est. ; 
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595 Κω μήν, ἦν δ) ἐγώ, πολλὰ μὲν καὶ ἄλλα περὶ οὐ- 
τῆς ἐννοώ, ὡς παντὸς ἄρα μάλλον ὀρθώς ὠκίζομεν τὴν 
πόλιν, οὐχ ἥκιδω δὲ ἐνθυμηθεὶς περὶ ποιήσεως λέγω. 
To ποῖον; ἔφη. To µηδαµῆ παραδέχσθαι αὐτῆς 
ὅση µιµητική παντος γάρ μᾶλλον οὐ παραδεκτέα 
νῦν καὶ ἐναργέςερον, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, φαίνεται, ἐπειδὴ 
χωρὶς ἕἔκασα διῄρηται và τῆς ψυχής εἴδη. Εώς λέγεις; 
Ὡς μὲν πρὸς ὑμᾶς εἰρῆσθαι — οὐ γαρ nov κατερεῖ- 
τε πρὸς τοὺς τῆς τραγωδίας πποιητὰς καὶ τοὺς ἄλλους 
ἅπαντας τοὺς μιρητικούς — λώβη ἔοικεν εἶναι πάντα 10 
τὸ τοιαῦτα τῆς τών ἀκουόντων διανοίας, ὅσοι μὴ 
ἔχουσι φάρμακον τὸ εἰδέναι αὐτὰ οἷα τυγχάνει ὄντα. 


Coin mihi de hac, quam nuper verbis condidimus, civitate 
* cum alia permulta recte admodum statuisse videmur, tum vel 
maxime, quae circa poésftn praecepimus. — Glau. Quaenam ista? 
δο. Quod videlicet nulla poésis pars, quae in imitatione consi- 
stit, accipiatur. prae ceteris enim nupc est perspicuum, ut mihi 
videtur, nihil tale a nobis esse suscipiendum, postquam singulae 
seorsum animi distinctae sunt species. | Glau, Quomodo istud 
ais? $0. Ut vobiscum ista communicem, neque enim vos nie 
coram tragicis imitatoribusque poétis aliis accusabitis, quicquid 
tale est, corruptela quaedam mentis eorum esse videtur, qui, 
cum. imitationes istas audiunt, medelam illam rnentis non habent. , 


à. 
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IIo δή, ἔφη, διανοούμενος λέγει; “Ῥητέον, ἦν ὃ ἐγώ. 
καὶ τοι Φφελία γέ vig µε καὶ αἶδως ἐν παιδὸς ἔχουσα 


περὶ Ὁμήρου ἀποκωλύθι λέγειν. 6ome: μὲν γὰρ vay 
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παλών' ἁπάντων τούτων OY τραγικών. πρὠτός διόα- 
σκαλόρ ve καὶ ἡγεμῶν γενέσθαι. ἆλλ οὐ γὰρ πρό γε 


τῆς ἀληθείας πιµητέος ἀνήρ, ἀλλ ὃ λέγω, ῥητέον. . 


Πάνν μὲν οὖν, ἔφη. κουε δή; μάλλον δὲ ὠποκρί- 
vov. "Eowra. Μίμησιν ὅλως ἔχοις ἄν µοι εἶπεν ὃ 
ví ποτ ἔσιν; οὐδὲ γάρ τοι αὖτος πανν' τε ξυννοώ dE 
βούλεται εἶναι. . "H' που 40, ἔφη, ἔγω ἕἑυννοή-- 
co. Οὐδέν γε, ἦν δ ἐγω, ἄτοπον, émet πολλά vot 
ὀξύτερον βλεπόντων ἀμβλύτερον ὀρῶντες πρὀτεροι «εἷ- 
ὃον. "Esw, ἔφη, οὕτως ἀλλά coU παρόντος οὐδ ἂν 
φπροθυµιηθήναι οἷός ve εἴην εἰπεῖν ei ví οι κατα- 
Φαίνετὰι, ἀλλ αὐτὸς ὅρα. — BovÀs οὖν ἐνθένδε ἆρ- 
ξώμεθα ἐπισκοπούντες, ἐν τῆς εἰωθυίας μεθόδου 3 
εἶδος γάρ πού vt ἓν ἔκασον εἰώθαμεν τίθεσθαι περὶ 
ἕχασα vd πολλὰ olg ταὐτὸν ὄνομα ἐπιφέρομεν. 7 οὗ 
µαφνθάνεις; ἍΜανθάνω. Θῶώμεν δ) καὶ νῦν 0 τι βού- 
λει τῶν πολλών. olov, cl Θέλεις, πολλαί πού clo. κλῖ- 
ναι καὶ εράπεζα. «ώς d ov; dia ἰδέαι γέ που 


a potissimum, quales hae fabulae sint, discernant. θἶαι, 
Quorsum ista?  $o. Dicendum quidem: etsi amicitia quaedam 
et reverentia, a pueritia, mihi Mega Homerum contracta, me 
detinet. etenim insignium istorum omnium tragicorum dux et 
magister pyimus exstitisse videtur. at veritati virum non cen- 
seo praeponendum. quare, quod institui, dicendum est.. Glau. 
Omnino. ὅο. Audi igitur: immo vero responde, — Gau. Inter- 
roga. So. Nunquid explicare mihi potes omnino, quid imi- 
tatio sit? neque enim ego satis, qi sit, intelligo. lau. An 
igitur ego intelligam? . So. Nihil id mirum esset. nam saepe con- 
tingit, ut qui hebetiorem habent aciem, nonnulla prius intuean- 
tur quam qui cernunt acutius. — Glas. Est, ut dicis. ceterum te 
praesente nunquam auderem, quod mihi videtur, exprimere. sed 
jpse videris. So. Vis hinc exerdiamur, solita illa nostra ratione 
considerantes? speciem unamquamque ponere solemus de qui- 
buslibet pluribus, de quibus idem nomen imponimus. an non in- 
telligis? Glau. Intelhigo equidem, ὅδο. Ponamus utique nwnc 

uodvis e multis. ut ecce, plures lecti sunt atque mensae. . Glau. 
uidni? So. Ideae tamen harum rerum duae gunt, ums lecti, 
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«τν, 


468 ' | PLATONIS 


neo] ταύτα vd οκεύη δύο, µία μὲν κλίνης, µία δὲ ερῷ- 
πέξης. Nol. Οὐκοῦν καὶ εἰώθαμεν λέγειν ὅτι ὁ δη- 
'μιουργὸς ἑκατέρου τοῦ σκεύους προς τήν ἰδέαν βλέ- 
πω» οὕτω soit ὁ μὲν τὰς κλίνας, 0 δὲ τὰς τραπέζας, 
αἷς "ic χρώµεθα, καὶ τἆλλα κατὰ ταύτα; οὐ γάρ 
που τήν γε ἰδέαν αὐτὴν δγμιουργεῖ οὐδεὶ τών ὃη- 
µιουργώ»' πῶς γάρ; Οὐδωμώς.. ἀλλ ὅραω δὴ καὶ 
φόνδε viva καλεῖς τὸν δημμουργόν. Ἐὸν ποῖο»; "Oc 
᾿πάντα ποιεῖ 00€ περ εἷς ἔκασος S09 χειροτεχνών. «4ΐει-- 
yo» τινα λέγεις καὶ θαυμαςὸν ἄνδρα. Οὔ πώ ys, ἆλ- 
λὰ τάχα μᾶλλον. φῆσειο. ὁ αὐτὸς γὰρ οὗτος χειροτέχ- 
νής οὐ [ιόψον πάντα oloc vs σκεύη ποιῆσαι, ἀλλὰ καὶ 
«à ix τῆς γῆς φυόµενω ἅπαντα ποιεῖ καὶ ζώα πάντα 
ἑργάζεται, τά ve ἄλλα καὶ ἑαυτόν, καὶ πρὸς τούτοις 
γήν καὶ οὐρανὸν καὶ Φεοὺύς καὶ πάντω τὰ ἓν οὐρανῷ 
καὶ τὰ ἐν iov vno γῆς ἅπαντα ἐργάζεται. Πάνυ 
Θαυμαςό», ἔφη, λέγει σοφισήν. ᾽Απισεῖς; ἦν ὃ ἐγώ. 
καὶ poc εἰπέ, εὸ παράπαν οὖν ἄν cor δοκεῖ εἶναι τοι- 
οὔτος δηµιουργόρ, 7) τινὶ μὲν voor γενέσθαι ἂν τού- 


10 


vov ünuvitov ποιητής, τιν) δὲ οὖν ἄν; 4 ovx αἰσθά- 20 


νει ὅτι xdv σὐπὸςρ οἷός τε εἴς πάντω vata ποιῆσαν. 


mensae est altera. Glau. Itd&est. So. Solemus autem dicere, 
supellectilis utriusque artificem ideam respicientem suum opus effi- 
cere: unum quidem lectos, mensas alterum, quibus ipsi utimur: 
ceteraque similiter. nullus enim artifex ideam ipsam fabricat. 


quo enim pacto? ἶαιμ. Nullo. o. Vide praeterea, nunquid . 


tglem aliquem voces artificem? ἶαι, Qualem?  $o. Qui facit 
omnia, quotcunque unusquisque artifex eorum, qui manibus o 

rantur.  Glau. Potentem narras virum atque mirabilem. $0, 
Nondum integram eius vim expressi. forte vero multo qpagis 
miraberis, si expressero. nempe idem iste artifex non solum omnia 
potest supellectilia fabricare, sed etiam, quaecunque ex terra nascun- 
tur, efficit, et animalia omnia atque seipsum. terram quoque, coelum 
ac Deos, et quaecunque in coelo sunt et sub terris apud inferos, pera- 
git. Glau. Sophistam narras mirabilem. So.Diffidis " dic, obsecro, 
nunquid nullo modo huiusmodi artifex esse tibi videtur? vel quo- 
dam modo istorum omnium faber esse, quodammodo vero non es- 
se? an non advertis haec omnia te quodam modo efficere pos- 
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φρόπω γέτινι; Καὶτίς, ἔφη, 0 τρόπος οὗτος: OV χαλεπός, 
ἦν à iyu, ἀλλὰ πολλαχῇ καὶ ταχὸὶ δημιουργούμενος' τάχιδα 
δέ που, εἰ θέλεις λαβων κάτοπτρον περιφέρειν παντα- 
45. ταχὺ μὲν ἥλιον ποιήσεις καὶ τὰ ἐν τῷ οὐρανῷ, 
voyU δὲ γῆν, ταχ) δὲ σαυτόν σε καὶ τἆλλα ζώα καὶ 
σκεύη καὶ φυτὰ καὶ πάντα ὅσω νῦν δή ἐλέγετο. Nui, 
ἄφη, Φαινόμενα, οὐ μέντοι ὄντω γέ που τῇ ἀληθείᾳ. 
Καλώς, ἦν 0 ἐγω, καὶ εἰς δέον ὄρχει τῷ λόγω. τών 
φοιούτων γάρ, οἶμαι, δημιουργών καὶ ὁ ζωγράφος ἐδίν. 
10 7 γρ; «Πώς γὰρ οὐ: ᾽4λλὼ φῄήσεις ovx αληθή, ol- 
μαι, αὐτὸν. ποιεῖν ἃ ποιεῖ. καὶ σοι τρόπω yé vui xal 
ὁ ζωγράφος κλίνην ποιεῖ. ἤ οὐ: Nai, ἔφη,. φαινοµέ- 
y5v ys καὶ οὗτος. Ti δὲ ὁ κλινοποιός; οὖν ἄρτι µέν- 
σοι ἔλεγες ὅτι οὐ τὸ εἶδος ποιεῖ ὃ δή φαμεν εἶναι ὃ 
ὅθι κλίνη, ἀλλὰ κλίνην swas Βλεγον γάρ. Ovxovy ei 
p] ὃ ἔσι ποιεῖ, οὐκ ἂν τὸ ὃν ποιοῖ, ἄλλά τε τοιοῦτον 
' olov v0 0v, ὃν δὲ oU; τελέως δὲ εἶναι Oy τὸ τού κλι- 
φουργοῦ ἔργον {άλλου τινος χειροτέχνου εἴ τις qoum, 
κινδυνεύει οὐκ ἂν ἀληθῆ λέγειν:  Ovxovv , ἔφη, ὥς 
40 y ἂν δόξειε τοῖς στορὶ τοὺς τοιούρδε λόγους διατρίβου-- 
σι. «Ἰηδὲν ape Φουμάξωμεν. εἰ καὶ τοῦτο ἀμνδρόν 


se?  Glau. Quisnam hic modus?  $o. Haud difficile istud. potes 
enim passim et celeriter omnia facere. Speculum accipe, passim- 
«que circumferas,. solem protinus facies, et quae. in coelo sunt, 
terram quamprimum, ocissime te ipsum, et cetera pariter ani- 
malia, upellectilia, plantas: et quaecanque nuper commemoravi- 
mus. Gíau. Imagines istorum quidem, res ipsas minime. ὅο. 
Opportune nimium respondisti. talis utique faber est et ipse pi- 
etor. nonne?  Glau. bs δο. Át ipsum dices haudquaquam 
facere vera, quae facit, quanquam et aliquo pacto pictor quoque 
léctum facit. an non?  Glau. Facit quidem et iste, sed appa- 
rentem. $0. Nonne dicebas, quod lecti faber speciem quidem 
ipsam non facit, Qum esse dicimus id, quod lectus est, sed le- 
ctum aliquem ? lau. Dicebam equidem. ὅδο. Si id, quod est, 
non facit, haud sane, quod vere est, facit, sed tale aliquid, quale 
quod vere est, non tamen ipsum, quod est re vera. perfecte au- 
tem esse fabri aut lectorum aut aliorum artificiorum opus si quis 
dixerit, aberrabit? | Glau. Non, ut videtur his, qui in disputatio- 
nibus hiscé versantur. $e, Nibil mirum igitur, si et hec ad ve- 


οι 
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τι τυγχάνει ὃν πρὸς ἀλήθειαν; Ms γάρ. Βούλει οὖν, 
ἔφη», in αὐτῶν τούτων ζχτήσωμνεν τὸν µιμητὴν του- 
του τίς ποτ ἐςσίν; .Ei βούλει, ἔφη. Οὐκοῦν εριτταί 
πένες κλῖναι αὗται γίγνονται, pio μὲν 9| ἐν τῇ φύσει 
οὖσα, ἣν φαῖμεν ἄν, ὡς ἐγῴώμαι, Θεὸν ἐργάσασθαι. 7 
viva ἄλλον; Οὐδένα, οἶμαι. Mio δέ γε ἣν ὁ τέκνων. 
Ναΐ, ἔφη. Mía δὲ ἣν ὁ ζωγράφος. 9 γάρ; Eso. 
Ζωγράφος δή, κλενοποιός, θεός, τρεῖς οὗτοι ἐπισώσας 
vuoi» εἴδεσι κλινών. |. Noi vosic. Ο μὲν δὴ Φεός, 
εἴτε οὐκ ἐβούλετο si «d τις ἀνάγκη vv μὴ πλέον 9j 
pia»: iy τῇ φύσει ἀπεργάσασθαι αὐτὸν κλίνη», οὕτως 
ἐποίήσο µίων µόνην αὐτὴν ἐκείνην ὃ 8gt κλίνη. δύο δὲ 
φοιαύται 7 πλείους ούτε ἐφυτεύθησων «ὑπὸ τού Φεού 
οὔτε μὴ φυώσιν. Πώς δή; ἔφη. "Ow, ἦν δ᾽ ἐγώ, 
εἰ δύο µόνας ποισει, παλ ἂν uio ἀναφανείῃ 
jc ἐκεῖναι ὧν αὖ ἀμφότεραι «o εἶδορ ἔχοιεν,. καὶ εἴη 
ἂν ὃ ἔθι κλίνη ἐκείνη, ἀλλ οὐχ αἱ δύο. ᾿Ορθῶς, ἔφη. 
Τωύτα δή, οἶμαι, εἶδως ὁ Φεός, βονλόμενοξ εἶναι ov- 
σως κλίνης ποιητής ὄντως οὔσης, ἀλλὰ t κλίνης τι- 
vog μηδὲ κλινοποιόρ τις, µίαν φύσει αὐτὴν ἔφνσε». 
"Βοικεν. Ἀούλει οὖν τοῦτον uiv φυτουργὸν τούτου 


ritatern est tenue ac frivolum. ΘΟἶαμ. Won certe. ὅὧο.. Vis in 
istis quoque investigemus, quis imitator iste sit? «αι, Si pla- 
cet. So. Nonne tres hi lecti sunt? unus quidem in natura ipsa 
exsistens, quem Deum dicemus, ut arbitror, effecisse. num alium 
uenquam? αμ. Nullum. So. Alter, quem faber conficit. 
laa. PJane. Se. Tertius vero, quem pictor. nonne? Glau. 
Est. $6. Pictor itaque, lecti faber et Deus tres sunt, tribus le- 
ctorum speciebus praesidentes, Glau. 'Tres utique. So. Deus 
igitur, sive quia nolehat, sive quia aliqua necessitas inerat, nom 
lures lectos, sed unum in natura ab eo lectum fieri. ita solum 
ipsum unum fecit lectum, i sane est id, quod est lectus. duo 
autem tales aut plures a Deo nequedum geniti sunt neque 
gnentur. Glau. Qua ratione? So. Quia si duos faceret solos, 
unus iterum, cuius ambo haberent speciem, appareret: ipseque 
esset id, quod lectus est, non autem duo illi id essent. Glanz. 
Scite. $0. Hacc cum intelligeret Deus, velletque verus esse au- 
ctor veri lecti, non autem lecti cuiusdam auctor quidam, unug 
duntaxat natura progenuit, Glau. Videtur. $o. Vis ergo hum 
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προραγορεύωμεν, 7] TL τοιοῦσονς «4{ίκαιον γοῦ», ἔφη, ἔπει- 
δή περ φύσει γε καὶ τοῦτο καὶ φώλλα πάντα πεποίη- 
πε. Τί δές τὸν τέἐκτονα ἆρ οὐ δημιουργὸν κλίνης ; 
Nai. καὶ τὸν ζωγράφον δηµιουργὸν καὶ ποιη- 
πὴν τοῦ τοιούτου; Οὐδαμώς. ^ Aia τί αὐτὸν κλί- 
νής quote εἶναι; "Toto, 4; ὃ 0c, ἔμοιγε δοκεῖ µετρι- 
ώτατ ἂν προςαγορεύεσθαι, µιμητὴς οὗ ἐκεῖνο δη- 
µιουργοί. «Εἶεν, ἦν δἐγω, τὸν τοῦ τρίτου igo }εννή- 
µατος ἀπὸ τῆς φύσεως μιμητὴν καλεῖ; llávv qw 
ov, ἔφη.  ToUv ἄρα ἔδωι καὶ ὁ τραγωδοποιός, εἴ περ 
µιµητής ést, τρέτος τις ἀπὸ βασιλέως καὶ τῆς ἀληθείας 
πΕφυκως, καὶ πᾶντες οἱ ἆλλοι µιµηταί. Κινδυνεύει. Τον 
μὲν δὲ µιμητὴν ὠμιολογήκαμεν εἰπὰ δέ por περὶ τοῦ 
ζωγράφου vos. πότερα ἐκεῖνο αὐτὸ τὸ ἐν τῇ φύσει 
ἔκωσον δοκεῖ σοι ἐπιχειρεῖν (ιιμεῖσθαι 7) τα τών δη- 
Μιουργών ἔργα: Tu vov δημιουργών, ἔφη. "doo olo 
ἔσιν 7 olo φαίνεται; τοῦτο ydo ἔτι διόρισον. «Πώς 
λέγει; ἔφη. ᾿ώδδε. κλίνη, ἐών ve ἐκ πλαγίου αὐτὴν 
Quá ἐάν τε καταντικρὺ 7 ὁπγοῦν, Mj σι διαφέρει αὐ- 
τή ἑαυτῆς, 7] διαφέρει μὲν οὐδέν, φαίνεται δὲ ἀλλοία : καὶ 
τλλαω ὠςαύτως; Οὕτως, ἔφη φαένεταί διαφέρει ὃ ου- 


huius plantatorem vel tale aliquid appellemus? Glas. Par est: 
quandoquidem natura et hoc et alia omnia fecit. $0. Fabrum 
vero nonne lecti opificem?  Gíau. Et hoc. ὅο. Num et picto- 
rem quoque factorem huius operis et opificem? — Glau. Nullo 
modo. δο. Át quomodo ad lectum habere se dices?  Glau. Ap- 
tissime dici mihi posse videtur imitator eius, cuius opifices illi 
dicuntur. $o. Ergo imitatorem vocas eum, qui tertium a natura 
facit?  Glau. Valde. So. Talis utique erit et tragicus: siquidem 
est imitator, tertius quidam a rege et veritate: similiterque alii 
omnes imitatores. — Glau. Apparet. So. De imitatore quidem 
consensimus. sed de pictore nihi dieas velim, utrum ipsum unum- 
quodque, quod est in natura, imitari contendas, vel artificum 
opera? ἶαν. Artificum opera. So. Utrum qualia sunt? vel 

ualia nobis apparent? hoc praeterea mihi distinguas.  Glau. 
Quomodo istud ais? So. Sic. lectus quidem, sive ex obliquo 
seu e regione cernatur seu quovis alio modo, nunquid a se ipso 
differt? vel nihilo differt, aliter vero videtur dispositus aliter 
intuentibus? ceteraque similiter. — Glas. Sic apparet quidem: 


tt 


599 


n PLATONIS 


Mv. Τοῦτὺ dy αὐτὸ σκόπει. πρὸς πότερον ἡᾗ γραφικὴ 
σεαποίηται περὶ ἕκαςον; πότερα πρὸς τὸ OV, ως ἔχει, 
µιμήσασθαι, 7] πρὸς τὸ φαινὀμενο», ὡς φαίνεται, φαν- 
φάσματος 17] ἀληθδίας οὖσω µίµήησις; Φαντάσματος;, 
ἔφη. Ι]όῤῥω που ἄρα πού ἀληγθοῦς * μµιµητική ἐθι καὶ 
ὡς ἔοιχε, διῶ τοῦτο πάντα ἀπεργάζεται, ὅτι σµικρὀν τε 
ἑκάσου ἐφάστεται, καὶ φοῦτο εἴδωλον. olov ὁ ζωγράφος, 
φαμέν, ζωγραφήσει ἡμῖν σκυτοτόµον, αέκτονα, τους 
ἄλλους δημιουργούς, περὶ οὐδενὸς τούτων ἐἑπαῖων τῶν 
φεχνών᾽ ἀλλ ὅμως παϊδάς γε καὶ ἄφρονας άνθρωπους, 
εἰ ἆγαθὸς εἴη δωγράφος, γράψας ἂν τέχτονα καὶ nog- 
ῥωθεν ἐπιδεικνὺς ἐξαπατῷ ἂν τῷ δοκεῖν ὡς ἀληθῶς 
φέκτονα εἶναι. Tí ὃ οὗ; ᾿4λλὰ γάρ, οἶμαι, à φίλε, 
σόδε δεῖ περὶ πάντων τῶν τοιδύτων διανοεῖσθαι, ἔπει- 
δάν τις ἡμῖν ἀπαγγέλλῃ περί του, ὡς ἐνένυχεν ὠνθρα- 
πω πᾶσας ἐπιδαμένω τὰς δημιουργίας καὶ τἆλλα πάν- 
σα, ὅσα εἷς ἕκαςος οἶδεν, οὐδὲν ὃ τε οὐχὶ ὠκριβέσερον 
ὁτουούν ἐπιθαμένῳ' ὑπολαμβανειν δεῖ τῷ τοιούτω ὅτε 
εὐήθης τι ἄνθρωπος, καὶ ὡς ἔοιχεν, ἐντυχων γόγτί 
vtt καὶ µιμητῇ ἐξηπατήθη, ὥστε ἔδοξεν αὐτῷ πάσσο- 
qoc εἶναι, διά τὸ αύτος py οἷός v εἶναι ἐπικήμην καὶ 


differt autem nihilo. So. Animadverte et istud: quid in singu. 
lis intendit pictoris industria? ntrum, ut se habent, res singulas 
imitari? an quod apparet potius, ut spparet? imaginis apparen- 
tis vel veritatis potius imitatio? — Glau. Apparentis imaginis. 
$0. Procul igitur a vero esl imitator: atque, ut videtur, prop- 
terea omnia potest facere, quia exiguum quiddam cuiusque attin» 
it simulacrum. quemadmodum pictor pinget nobis coriarium, 
abrum et opifices alios, eum nihil in artibus his intelligat: ve- 
runtamen, si peritus sit pictor, expresseritque fabri ipsius ima- 
finem, quam procul ostendat, pueros dementesque homines ita 
ecipiet, ut verus esse faber illis appareat. | G/au. Quidni? ὅοο 
Ceterum, ο amice, hoc in huiuscemodi omnibus cogitandum. 
quotiens aliquis nobis de hoc ipso nuntiat, se videlicet bomini 
occurrisse in omnibus artibus erudito, perfectissimeque prae ce- 
teris intelligenti, quaecunque alius quivis intelligat: huic proti- 
nus respondendum , quod fatuus est, οἳ in magnum quendam 
praesticiatorem incidit, cuius imitationibus est deceptus, ut sib 
visus ille sit in omnihus sapientissimus: ex eo quod ipse neque: 
scientiam ab inscitia et imitationem a re verra discernere. la 
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ὀνεπιςημοσυνην καὶ pijmow 'itevaoot. ᾽4ληθέσατα, 
ἔφη. Οὐκοῦν, ἦν à ἐγώ, μετὰ τοῦτο ἐπισχεπτέον τή» 
vs σραγωδίαν καὶ τὸν ἠγεμόνα αὐτῆς Ὅμηρο», ἐπειδή 
φινων ἀκούομεν ὅτι οὗέοι πᾶσας μὲν τέχνας ἐπίσανται, 


πάντα δὲ τἀνθρῶπεια và πρὸς ἀρετὴν καὶ καχίαν, καὶ 
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vo ye Φεῖα ἄναγκη γαρ τον ἆγαθον ποιητή», cei µέλ- 
λει, περὶ ὧν ἄν ποιῇ, καλώς ποιήσει’, εἶδότα doo ποι- 

- * ). -! ' . - - 1 ' 
eiy 7 μή oiov τε εἶναι ποιεῖρ. δεῖ δή ἐπισκέψασθαι 
πότερον μιμγταῖς τούτοις οὗτοι ἐντυχόντες ἐξηπαση»- 
ται καὶ τὰ ἔργω αὐτῶν ὁρῶντες οὐκ αἱόθάνονται τριτ- 
vo ἀπέχοντα τοῦ ὄντος καὶ ῥᾷδια ποιεῖν μὴ εἰδότι τή» 
ἀλήθειαν, φαντάσματα αρ dA οὐκ ὄντω ποιούσυ», 7j 
σι καὶ λέγουσι καὶ τῷ ὀντι οἱ αγαθοὶ ποιηταὶ ἴσασεπε- 
ϱ) ὧν δοκοῦσι τοῖς πολλοῖς sU λέγειν; ἸΠαάνυ μὲν οὖν, 
ἔφη, ἐξετασέον. Ole οὖν, εἴ τις ἀμφότερω δύναιτο 
ποιεῖν, τό τό μµιμηθησόµενον καὶ τὸ εἴδωλον, ἐπὶ τῇ 
τών εἰδώλων δηµιουργία ἑαυτόν ἀφεῖναι ἂν σπουδα- 
ζειν καὶ τοῦτο προστήσασθαι τοῦ ἑαυτοῦ βίου ec βέλ-- 

Y 3 » 3 3 » , . | 
πιδον ἔχοντα; Ovx ἔγωγε. 4λλ ei πέρ γε, οἶμαι, 
ἐπισήμων εἴη τῇ ἀληθείᾳ φούτων πὲρι & περ καὶ pi- 
μεῖται, πὸλὺ πρὀτορο» à» τοῖς ἔθγοις ὧν σπουδάσειεν 


Verissima loqueris. ὅο. Nonne posthac tragoediam discutere de- 
cet, ducemque ipsius Homerum? postquam a nonnullis accepi- 
mus tragicos poétas artes omnes intelligere, humanaque omnia, 
tam ad virtutem quam ad vitium pertinentia, nec non et divina: 
porro poétam bonum oportere, si recte, quae componit, sit tra- 
ctaturus, eorum habere scientiam, vel non posse componere. 
Quare discernere id debemus, utrum, qui eos laudant, imitatoria 
[ostorum industria decepti sint, eorumque opera dum aspiciunt, 

aud plane persentiant tertio gradu distare a veritate, faciliaque 
factu esse vel homini veritatis ignaro: umbras quippe, non res 


veras faciunt: an forte nonnihil dicant, ac revera poétae honi 


intelligant ea, de quibus vulgo bene loqui videntur? Giaw. Dis- 
cernendum omnino. So. Si quis possit ambo perficere, et id 
quod in imitationem cadit, et eius simulacrum, nunquid eum 
putas in simulacris fingendis immoraturum? idque opus sibi in 
vita, tanquam optimum, propositurum? Οἶαμ. Minime,  $o. 
Nempe si veram eorum, quae imitatur, peritiam habeat multo 
magis operibus ipsis quam eorwm imitàátionibus, ut reor, incum- 
/ Ll 
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ἐπὶ τοῖς µιμιήµασι, xol πειρὠτο ἂν πολλὰ καὶ καλὰ 
Qyo ἑαυτοῦ καταλαιεῖν μνημεῖα, καὶ εἶναι προθυμιοῖ- 
p ἂν μᾶλλον ὁ ἐγκωμιαξόμενος 7) ὁ ἐγκωμιάζων. Οἵ- 
μαι, ἔφη οὐ γαρ ἐξ ἴσου 4 τε Tig καὶ 95 ὠφέλεια. 
Τών μὲν τοίνυν ἄλλων πέρι pj ἀπαιτώμεν λόγον 
Ὅμηρον ᾖ ἄλλον ὀντινούν τών ποιητών, ἐρωτώντες, 
el Ἰωτρικὸς 9 τις αὐτῶν ἀλλὰ ju µιμητὴς µόνον 
ἑωτρικών λόγων, τίνας υγιεῖς ποιητής τις τών παλαιών 
$j τῶν νέων λέγεται πεποιηκέναι, ὡς περ ᾿ 4σκληπιός, ἢ 
τίνας µαθγτας ἰατρικής κατελίπετο, ὥσπερ ἐκεῖνος τοὺς 
ἐκγόνους; ιηδ oU περὶ τὰς ἄλλας τέχνας αὐτους έρω- 
τώμεν, ἆλλ ἐώμεν' περὶ δὲ ὧν µεγίσων τε καὶ καλλί- 
cov ἐπιχειρεῖ λέγειν ὍὌμηρος, πολέμων «s πέρι καὶ 
«ρατηγιών καὶ διοικήσεων πόλεων, καὶ παιδείας πέρε 
ἄφθρωπου, δικαιόν που ἐρωτᾷν αὐτὸν πυνθανοµένους 
30 φίλε Ὅμηρε, si περ μή τρίτος ἀπὸ τῆς ἀλγθείας 
εἶ αρετής fugi εἴδώλου δημιουργός, ὃν δὶ tpe 
ὠρισάμεθα, ἀλλὰ καὶ δεύτερος, καὶ olog τε ἦσθα γι- 
γνωὠσκειν ποῖα ἐπιτηδεύματα βελτίους 7 χείρους av- 
θρώπους noti ἴδια καὶ δημοσία, λέγε ἡμῖν τίς τών 
σπόλεων dto σὲ ῥέλσιον ᾠκῆσεν, dc περ διὰ «4υχούργον 


bet: conabiturque multa et praeclara opera sui monimenta po- 
steritati relinquere: satiusque censebit, ut ipse laudetur ab aliis, 
quam ut ipse semper alienorum operum sit laudator. Gliau. lta 
equidem arbitror. neque enim aequus honor aut aequum emo- 
lumentum.  $o. Ceterum de aliis quidem rationem minime exi- 
£amus, Homerum aut alium quemvis poétarum interrogantes, si 
quis eorum medicus revera fuerit, non solum verborum ad me- 

icum spectantium imitator: quosnam sanos poéta reddiderit vel 
veterum hominum vel recentium? quemadmodum Aesculapius ; 
aut quos reliquerit artis medicinae discipulos? quemadmodum 
ille filios. Sed neque ab eis de aliis artibus sciscitemur:  mit- 
tamus enim reliqua. at vero de maximis illis praeclarissimisque 
rebus, quas tentat Homerus, bellis, castris, rebus publicis et 
hominum disciplinis. par est ita eum interrogare: O dulcis Ho- 
Inere, $i non es a veritate tertius, fingisve virtutis imaginem, 
quem imitatorem in superioribus definivimus, sed es secundus, 
potesque narrare, quae studia homines vel meliores vel deteriores 
privatim publiceque efficiant; dic, obsecro, quaenam civitas per t 
rectius disposita est? sicuti Lacedaemonia per Lycurgum, per 
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«ακεδαίμων xol di ἄλλους πολλοὺς moÀÀoi µεγαλαι τε 
καὶ σµικραί; σὲ δὲ vig αἰτιᾶται πόλις νοµοθέτην ἄγα- 
θὸν γεγονέναι καὶ σφᾶς ὠφεληκέναι; «Χαρώνδαν μὲν 
γὰρ ᾿Ιταλίω καὶ Σικελία, καὶ ἡμεῖς Σόλωνα" σὲ δὲ vigs 
Σξει τυνώ εἰπεῖν: Ovx οἶμαι, ἔφη ὁ Γλαούκων' οὕκουν 
Λέγεταί γε ovÀ ὑπ αὐτῶν Ὁμηριδών. ᾿4λλὼ δή τις 
πιόλεμος ἐπὶ Ὁμήρου ὑπ ἐκείνου ἄρχοντος 7| ξυμβου- 6oo 
λεύοντος εὖ πολεμηθεὶς μνημονεύεται; Οὐδείς. ᾽4λ- 
X oio δὴ τὰ ἔργα σοφού ἀνδρὸς σολλαὶ ἐπίνοιαι καὶ 
19 εὐμήχανοι cle σέχνας v; τινας ἄλλας πράξεις λέγονται, 
ὡς περ αὖ Θάλεώ τε πέρι τοῦ Μιλησίου καὶ ᾿ 4ναχάρ- 
σιος τού Σκύθου; Οὐδαμώς τοιούῦτο» οὐδέν. ᾿λλὰ 
δὲ εἰ μὴ δημοσία, ἰδίᾳ τισὶν ἡγεμὼν παιδείας αὐτὸς 
ζών λέγεται Ὅμηρος γενέσθαι, οἳ ἐκεῖνον ἠγάπων ἐπὶ 
συνουσίᾳ καὶ τοῖς ὑσέροις ὁδόν τινα παρέδοσαων βίου 
Ὁμτριήν, oc περ ΙΙυθαγόρας αὐτός ve διαφερὀντως 
ἐπὶ τούτῳ ἠγαπήθη, καὶ οἱ ὕξεροι ἔτι καὶ νῦν 1[υθα- 
γόρειον φρὀπον ἐπονομαξοντες τοῦ βίου διαφανεῖς suy 
δυκοῦσιν εἶναι ἓν voig ἄλλοις: Οὐδ αὖ, ἔφη, τοιοῦ- 
€O τον οὐδὸν λέγεται. 0 γὰρ Ἀρεωφυλος, ὦ Σώκρατες, lomo, 
9 τοῦ Ὅμηρου ἑταῖρος, φοῦ ὀνόματος G9 γελοιότερος 


que alios multos multae et angustae civitates et amplae. Cuius 
potissimum urbis homines legum te optimum praedicant condito» 
rem, et beneficia in se tua commemorant? . Charondam quidem: 
]talia et Sicilia celebrant, nos Solonem: te vero quis praedicabit 
et qualem? Glas. Nullus, ut arbitror, beneficia eius commemo- 
rat. Quin neque ipsi Homeri assertores testari hoc audent. do. 
Quod praecipue bellum Homeri temporibus eo consultore vel duce 
feliciter expeditum commemoratur? Gau. Nullum. So. Praete- 
rea quae viri huius, tanquam in his rebus sapientis, inventa ad of- 
ficia vitae et artis aptissima referuntur, ut Thaletis Milesii et Ana- 
charsis Scythae? — Giau. Nihil tale. So. Si minus publice, at sal- 
tem privatim, quibusnam Homerus ipse, dum viveret, disciplinae 
dux dicitur exstitisse? qui et eius consuetudine delectati sint, et 
posteris Homericam aliquam rationem vitae tradiderint? quem- 
admodum et Pythagoras in hoc summa cum auctoritate vixit, et 
posteri etiam his temporibus vitam Pythagoream celebrantes inter 
ceteros illustres habentur. Glas. Neque tale quid rursus de Ho- 
mero narratur. 4reophylus enim, o Socrates, forsitan, Homeri 
familiaris, disciplina etiam magis quam nomine ridiculus appare- 
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ὅτι πρὸς παιδεία» φανείγ, εἰ τὰ λεγόμενα περὶ Ὁμή- 
gov ἀληθή. λέγεται γὰρ ὡς πολλή τις ἀμέλεια περὶ αὐ- 
v0» ἦν ἐπ αὐτοῦ ἐκείνου, ὅτε ἔδη. Ἅ«4έγεται γὰρ οὖν, 
d» 0 iyu. ἀλλ οἴε, ὦ Γλαύκων, εἰ vo ὄντι οἷός v 5v 
παιδεύει» ἀνθρώπους καὶ βελτίους ἄπεργαζεσθαι Ὅμη-- 
Qoc, Ge περὶ τούτων oU μιμεῖσθαι ἄλλα γινωσκει» 
Ódvvapevog, ovx apo ἂν πολλοὺς ἑταίρους ἐποεσατο 
καὶ ἐτιμᾶτο καὶ ἠγαπᾶτο ὑπ αὐτῶν, ἀλλά Πρωταγο- 
poc μὲν apo ὁ ᾽4βδηρίτης καὶ llood-og ὁ Κεῖος καὶ 
ἄλλοι πάμωπολλοι δύνανται voíc ἐφ ἑαυτῶν παριςσάναι, 10 
ἰδία ἕυγγινόμενοι, ὡς οὔτε οἰκίαν οὔτε πόλιν τήν αὐ- 
va διθικεῖν οἷοί v ἔσονται, ἐὰν jv) σφεῖς αὐτῶν ἔπι- 
θατήσωσι τῆς παιδείας, καὶ ἐπὶ ταύτῃ τῇ σοφίᾳ οὕτω 
σφόδρα φιλοῦνται, ὥστα µόνον οὐκ ἐπὶ ταῖς κεφαλαῖς 
περιφέρουσιν αὐτοὺς οἱ ἑταῖροι Ὅμτρον ὃ' ἄρα οἱ 
ἐπ᾽ ἐκείνου, el περ οἷός v ἦν πρὸς ἀρετὴν ὀνῆναι ἆν- 
ϐρώπους, ἢ Hoíoóov ῥαψωδεῖν ἂν περιόντας εἴων, 
καὶ ovy] μᾶλλον ἂν avtov ἀντείχοντο 7] τοῦ χρυσού 
4ο) ἠνάγκαζον παρὰ σφίσιν οἴκοι εἶναι, 1) εἰ μὴ ἔπει- 
ϐθον, αὐτοὶ ἂν ἐπαιδαγώγουν ὅπη Πεσαν, ἕως ἑκανῶς 39 
παιδείας µεταλάβοιε»; Παγτάπασι», ἔφη, δοκεῖς ο, — 


/ 


bit, si quidem vera sunt, quae de Homero narrantur. dicitur enim 
negligentior ad eius disciplinam fuisse, dum sub hoc ipso viveret. 
$0. Dicitur sane. At enim, o Glaucon, si revera poterat Homerus 
instruere homines ac reddere meliores, utpote qui in his rebus non 
imitationis tantum esset, verum etiam intelligentiae compos: cue 
non multos sibi vendicavit amicos? cur non vivens honoratus est ? 
cur non amatus? Profecto Abderites Protagoras et Prodicus Chius 
aliique permulti possunt hominibus sui temporis suadere, privatim 
singulos adeuntes, nunquam eos rem familiarem et publicam recté 
gubernaturos, nisi ipsi eos erudiant: et ob hanc sapientiam tam 
ardenter amantur, ut vix sectatores eorum se contineant, quin capi- 
te eos circumferant, Homerum autem vel Hesiodum eorum tem. 
porum homines, si poétae illi quicquam iuvare eos ad virtuterà 
potnisseut, nunquid permisissent oberrare tam diu passim carmina 

ecantantes? ΄ quin potias eos magis quam aurum complexi fuis. 
sen!, induxissentque eos secum dorni familiariter vivere ac nisi. per- 
&uasissent, eos ipsi secuti essent, quocunque pergerent, quoad satis 
essent eorum in studiis eruditi. — Glau. Vera prorsus mihi loqu 
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d Σώκρατες, ἀληθῆ λέγειν. Οὐκοῦν τιθώμιεν ἀπὸ 'O- 
µήρου ἀρξαμένους πάντας τοὺς ποιητικοὺς μιμητὰς 
εἴδωλων ἀρετής εἶναι καὶ τῶν ἄλλων περὶ ὧν ποιοῦσε, 
«5c δὲ ἀληθοίας οὐχ ἄπτεσθαι; ἀλλ ὥς περ νῦν δη 
ἐλέγομεν, ὁ ζωγράφος σκυτοτόµον πονήσει δοκούντα 
εἶναι, αὐτός τε οὖν ἐπαίων περὶ τῆς σκυτοσθµίας Ναὶ 6ο. 
voig pj ἐπαΐουσι», ἐκ τῶν χρωμάτων OP καὶ σχημάτων 
θεωροῦσιν; [Πάνυ μὲν οὖν. Οὕτω δή, οἶμαι, καὺ «ov 
ποιητικὸν φήσομεν χρωµατ ἄττα ἑκάδων VY τεχνῶν 
(0 φοῖς ὀνόμασι καὶ ῥήμασο ἐπιχρωματίζειν αὐτὸν οὐκ 
ἐπαίοντα, ἀλλ 7) µιμεῖσθαι, dicre ἑτέροις τοιούτοις ἐκ τών 
λόγων θεωροῦσι δοκεῖν, xv τε περὶ σκυτοτοµίας τις λέγη 
iv µέτρῳ καὶ ῥυθμῷ καὶ ἁρμονίᾳ, πάνυ eU δοκεῖν M- 
ὖεσθαι, idv vs περὶ 6ρατηγίας ἐάν τε περὶ ἄλλου ὅτου- 
οὖν οὕτω φύσει αὐτὸ ταύτα μεγάλην τινα κήλησι» 
ἔχειν. ἐπεὶ γυμνωθέντα γε τών φῆς µουσικῆς yonpa- 
πων τα VOV noc, αὐτὰ ip αὐτών λεγόμενα, οἶμαί 
σε εἰδέναι οἷω «φαίνεται. τεθέασαι γάρ που. "Eyao- 
y ὄφη.. Οὐκούν, ἦν Ó ἐγώ, ἔοικε τοῖς τών ὡραίων 
i0 προςω/Βᾶς) καλών δὲ μή, oie γίγνεται ἰδεῖν, ὅταν αὐ- 
và «o ὤνθος προλίπη; «Πωντώτασιν, 7 ὁ ὃς. "I0; δὲ 


videris, o Socrates. So. Ponamus igitur omnes, ab Homero inci- 
pientes, poéticos homines virtutis imaginum imitatores esse, cete- 
rorumque similiter, quaecunque canunt: veritatem vero nequa- 
quam attingere. Sed, ut paulo ante diximus, pictor verisimilem 
coriarii pinget imaginem, cum et ipse de coriaria nihil intelligat, 
et imago illa coriarius ipse appareat illis, qui rem ipsam nequa- 
am intelligant, et ex coloribus figurisque prospiciunt. Glax. 
Prorsus. «5ο. Haud secus poétam dicemus colores quosdam artium 
singularum nominibus verbisque exprimere, cum ipse de his nibil 
intelligat, sed imitetur duntaxat, adeo ut his, qui haec verbis con- 
siderant, bene dicere videatur, sive de coriaria dicat in versu, 
rhythmo et harmonia, sive de re militari, seu de quibuslibet aliis. 
usque adeo natura quadam aures poética ista demulcent. Arbitror 
autem nosse te, qualia videantur haec opera poétarum, cum musicae 
coloribus spoliata considerantur. animadvertistine unquam?  Giau. 
Animadverti. $0, Nonnne perinde se habent ac facies eorum qui pro- 
ter adolescentiam formosi potius sunt quam pulchri : quales visu red. 
untur, quando ipsos flos ipse deseruit? G/au. Ormnino. $0. Ageigi- 
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τόδε ἄθρει. ὁ τοῦ εἰδώλου ποιγτής, ὁ ριωήτής, φαμέν, τοῦ 
pv ὄντος οὐδὲν ἐπαίει, τοῦ δὲ φαινομένου. οὐχ οὕτως; 
Ναι. My τοίνυν ἡμίσεως αὐτὸ καταλίπωµεν ῥηθέ», 
ἀλλ ἱκανώς ἴδωμεν. Ἅ«4έγε, ὄφη. «Ζωγράφος, φαμέν, 
ἡνίας ve γράψει καὶ χαλινόν; Να. ἸΙΠοιήσει δὲ γε 
σκυτοτόµος καὶ χαλκεύς; llavv γε. "4o οὖν ἐπαῖει 
οἵαρ δεῖ «ag ἡρίας εἶναι καὶ τὸν χαλινὸν ὁ γραφεύς: 
4 υύδ ὁ ποιήσας 0 τε χαλκευς καὶ ὁ σχυτευς, ἀλλ ἐπεῖ- 
vog ὃς περ τούτοις ἐπίσαται χρήσθαι, μόνος o ἔππι- 
«0c; ᾿4ληθέξατα. ᾽4ρ οὖν οὐ περὶ πάντα οὕτω φἠ- 
σοµεν ἔχειν: Jlog; Περὶ ἕκασον φαύτας τινας τρεῖς 
véyvac εἶναι, χρησοµένην, ποιήσονσα», µιμησοµένην; 
Ναί. Οὐκοῦν ὠρετὴ καὶ κάλλος καὶ ὀρθότης ἑκάξου 
σχεύους καὶ ζωου καὶ πράξεως οὐ πρὸς ἄλλο τι 5j τὴν 
γρείαν ἐςσί, προς ἣν ἂν ἕκαςον ᾖ ποποιηµιένον 7 πε- 
Ψυκόρ; Οὕτως. llolig doa ἀνάγκη τὸν χρώµενον 
ἑκάσω ἐμσειρότατὸ» τε εἶναι, καὶ ἄγγελον γίγνεσθαι 
và ποιητῇ οἷα αγαθα 4 κακὰ ποιεῖ ἐν τῇ χρεία à χρῆ- 
φαι. olov αὐλητής που αυὐλοποιώ ἐξαγγελοῖ ὶ voy 
αὐλών of dv ὑπηρετώσιν ἐν vo αὐλεῖν, καβθθτιτάξει 
οἵους δεῖ ποιεῖν' ὁ Ó ὑπηρετήσει. Πώς do; Οὐκοῦν» 


tur et hoc animadverte. imitator, simulacri auctor, rem ipsam haud- 
uaquam intelligit, sed apparentem rei ipsius imaginem.  Glax. 
ta est. So. Ne imperfectum id relinquamus: sed ad sufficien- 
tiam contemplemur. —Glíaw. Dicas. ὅο. Pictor habenas pin« 
tacífrenum?  Gíau. Plane. $o. Faciet autem coriarius aerarius« 
que faber. Glas. Valde. So. Nunquid intelliget pictor, quales 
esse debent habenae, quale frenum? vel neque ipse quidem factor, 
&ive aerarius faber sive coriarius, sed solus ille, qui his uti scit, 
es?  Glau. Vera loqueris. So. Àn non circa omnia sic egse 
dicemus? Οἶαμ. Quomodo? — $o. Circa quodcunque has esse 
tres artes: utentem, facientem et imitantem? Οἶαι. Certe. $0, 
Virtus igitur, pulchritudo, rectitudo cuiusque instrumenti, anima 
lis et actionis non. ad aliud refertur, quam ad usum, cuius gratia 
odcunque est factum vel genitum. — Glau. Ita est. ὅο. Necesse 
iritur eum, qui utitur aliquo, peritissimum esse, et operis factori 
significare, qualia bona vel mala facit in usu eius, quo utitur: 
quemadmodum tibicen tibiarum effectori significat, quae tibiae 
ad usum aptissimae sint, ordinatque, quales oporteat facere: ille 
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ὁ μὲν cidug ἐξαγγελεῖ περὶ χρηςών καὶ πονηρών αυλών, 
ὁ δὲ πιςεύων ποιῄσεις Nai. "ov αὐτοῦ ἄρα σχεύ- 
ους ὃ μὲν ποινής πίςιν ὀρθὴ» ἕξει περὶ κάλλοὺς τε 
καὶ πονγρίας, ἕυνων τῷ εἰδότι καὶ ἀναγκαζόμεγνος 
ἀκούειν παρὰ τοῦ εἰδόκος ὁ δὲ χρώμενος ἐπιζήμη». 
Πάνυ γε. Ὁ δὲ µιμητῆς πότερον ἐκ τοῦ χρήσθαι ἔπι- 
ἑήμην ἕξει ὧν ἂν γράφη, εἴτε καλὰ καὶ ὀρθὰ cire μή, 4j 
δόξαν ὀρθὴν διὰ τὸ ib ἀνάγκης συνεῖναι τῷ εἰδότι καὶ 
ἐπιτάττεσθαι ola χρὴ yodgsws; — Ovócvega. Οὔτε 


6023 


doo εἴσεταὶ οὔτε ὀρθὰ δοξάσει 0 µιμητής περὶ ov ἂν - 


μιμήται πρὸς κάλλος 9 πονηρίαν. Ovx ἔοικεν. -Χα- 
Qíeg ἂν εἴη ὁ ἐν τὴ µιμήσεε µεητικὀς πρὸς σοφίαφ 
sp) ὧν ἂν sog. Οὐ πάνυ. AX οὖν δὴ ὅμως γὲ 


pastos, οὖκ εἶδως περὶ ἑκάσου ὅπῃ πιονηρον 7) χρη-- ' 


«όν ἆλλ, ὡς ἔοικεν, οἷον φαίνεται καλὸν εἶναι τοῖς 
πολλοῖς τε καὶ μγδὲν εἰδόσι, τοῦτο µιμήσεται. Τί γὰρ 
ἄλλο;ι Ταύτα μὲν δή, ὥς ys φαίνεται, ἐπιεικώς ἡμῖν 
διωµολόγησαε, τὸν τε µιμητικὸν μηδὲν εἰδέναι ἄξιον 
λόγου περὶ ὧν μιμεῖται, ἀλλ εἶναι παιδιάν τινα 
καὶ οὐ σπουδὴν τὴν µέμήσιν, τούς τε τῆς τραγινῆς 
ομῄσεως ἁπτομένους ἐν ἰαμβείοις καὶ ày ἔπεσι nos 


.autem ministrat. Οἶαιμ. Quidni? ὅο. Nonne, hic intelligens 


de aptis el ineptis tibiis pronunciat alteri? ille vero creden 

efficit? ^ Glau. Plane. ο. Circa idem igitur instrumentum 
factor quidem rectam habet fidem de pulchritudine et pravi- 
tate, adhaerens intelligenti coactusque ab intelligente audire: uten& 
autem scientiam. — Glau. Prorsus. $0. lImitator autem num ha- 
behit scientiam ex usu eorum, quae pingit, utrum pulchra sint et 
fecta vel contra? vel opinionem rectam ex eo, quod necessario in- 
telligenti adhaereat, instruaturque ab eo, qualia quaeque pingendá 


Sint? Οἶαι. Neutrum. So. Ergo neque intelliget neque recté. 


opinabitur imitator circa eorum, quae imitatur, pulethritudinem 
vel contrarium? — Glau. Non videtur. ὅο. Gratiosus erit in effe- 
€tione imitator, quoad sapientiam, in his, quae facit? Glau. Non 
inultum. 2o. Veruntamen imitabitur, haud intelligens, quo pactó 
imumquodque bene se habeat an male: sed, ut videtur, quale vide- 
tur multis et ignaris esse pulchrum, hoc imitabitur. —Glau. Quid 
enim aliud? 5o. Haec sufficienter nobis asserta videntur, imitatoz 
res scilicet nihil aestimatione dignum intelligere de his rebus, qua$ 
Imitantur: sed esse iocam quendam imitationem potius quam rer 
seridlh : omnesque eos, qui tragicarm poésim in iambis heroicismque 
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σας εἶναι uipxsixoUc ὡς oioy ve ualmga. Ἱάνυ μὲν 
οὖν. 

Πρὸς dioc, ἦν X iym, τὸ δὲ δὲ) μιμεῖσθαι τούτο 
οὐ περὶ τρίτον μέν. τί igi ὠπὸ τῆς ἀλγθείας; $5 γάρ; 
Ναι. Προς δὲ δὴ ποῖὀν «i ig: τῶν τοῦ ὠνθρώπου 
έχον τήν δύναμιν 79 ἔχει; ToU ποίου τινὸς πέρι λέ- 
ει; Tov τοιοῦδε. ταυτὀν που ἡμῖν μέγεθος ἐγγυ- 
θεν τε καὶ πόῤῥωθεν δια τῆς ὄψεως ovx ἴσον φαίνεται. 
Ov γάρ. Καὶ τωύτά καμπύλω τε καὶ οὐθία ἐν ὑδωτί 
, te Φεωμένοις καὶ ἔξω, καὶ κοῖλά ve δή καὶ ἐξέχοντα δια 
φὴν περὶ τὰ χρωματα cU πλάνγν τῆς ὄψεως, καὶ πᾶσά 
sig ταραχή δήλη ἡμῖν ἐνούσα αὕτη ἐν τῇ ψυχή ᾧ δὴ 
ἡμών τῷ παθήµατι τῆς φύσεως 1j σκιαγραφία ἐπιθεμένη 
γοητείας οὐδὲν ἀπολείπεε, καὶ ᾗ θαυμιατοποία καὶ ἄλλαι 
πολλαὶ τοιαῦται µγχαναί. ᾿4λθῆ. " do οὖν οὐ τὸ pespsiv 
καὶ ἀριθμεῖν καὶ ἱσάναι βοήθειαι χαριέξαται πρὸς αὐτὰ 
ἐφώγησα», ὥστε (ή ἄρχειν ἐν ἡμῖν τὸ φαινόµενον μιεῖ- 
ζον ἢ έλαιτον 7) πλέον 3) βαρύτερον, ἀλλα «o λογι- 
σάµενον καὶ µετρήσαν 7 καὶ «ἶσαν; Πώς γὰρ 09; 


10 


"AAÀd μὴν τοῦτό γε τοῦ λογισικοῦ ἂν elg τού ἐν ψυχή αο 


foyov. Τούτου γὰρ οὖν. ΊΤούτῳ δὲ πολλάκις µετρή- 


carminibus tractant, imitatores prae ceteris esse. Glau. Et maxi- 
me quidem.  $o. Per Iovem: imitatio autem ista circa aliquod 
tertio gradu distans a veritate versatur. nonne? αι. Est, ut di- 
cis. So. Ad quale igitur eorum, qnae in homine sunt, pertinet, 
tenus vim habet eiusmodi? Gau. De quonam interrogas? δο. 
De tali quodam. — Magnitudo eadem eminus atque cominus per 
aspectum non aequa videtur. | Clau. Non. So. Eadem quoque 
obliqua et recta in aqua nobis et extra aquam aspicientibus, cava« 
ue iterum et prominentia propter visus circa colores errorem vi- 
dentur: omnisque huiusmodi in anima nostra turbatio inesse com- 
erta est. quam quidem naturae nostrae passionem aggressa adum- 
brationis ipsius facultas et praestigiorum ingeniositas, ceteraque 
gnachinamenta, nihil magicae seductionis intentatum relinquunt, 
Glau. Vera loqueris. $0. Àn non metiendi, numerandi, librandi 
itiae adversus haec opportuna sunt hominum adiumenta, ne in 
nobis id praevaleat, quod apparet, maius vel minus aut plus ant 
qvis; sed quod metitur, computat, ponderat. | Glau. Quidni? 
ο. Atqui hoc rationalis animi partis est officium?  Glau. Huius 
ipsius. So. Hoc autem saepenumero znetiente indicanteque maio- 
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Cari, καὶ σηµαίνοντι netto ὤττα εἶναι ᾖ ἐλάττω ἔτε- 


qo ἑτέρων 4 ἴσα, τἀναντία φαίνεται Guo περὶ ταύ-- 


sa. Λία. Οὐκοῦν ἔφαμεν τῷ αὐτῷ Guo περὶ ταὐτὰ 
ἐναντία δοξάδειν ἀδύνατον εἶναι; Καὶ ὀρθώς y ὄφα- 
pev. Τὸ παρὰ τὰ µέτρα ἄρα δοξάξον τῆς ψυχζο τῷ 
ματὰ vd έτρα οὐκ ὧν εἴη ταὐτὸν. Ov γὰρ οὖν. ᾽άλ- 
Àd μὴν τὸ µέτρω ys καὶ λογισμώ πισεύον βέἐλτὶσον 
ἂν cip τῆς Φυχῆς. Tí μή»: Τὸ aoo τούτω ἔναν- 
φιούµενον τῶν φαύλων ἄν τι εἴη àv ἡμῖν. ᾽νάγ- 


O xy. Τοῦτο τοίνυν δΔιομολογήσασθαι βουλόμενος ἔλε- 


yov ὅτι v γραφικὴ καὶ ὅλως 9) μιμητικὴ πόῤῥω μὲν 
φῄς ἀληθείας οὖσο vO αὐτῆς ἔργον ἀπεργάδεται, πὀῤῥο 
δ) aU φρονήσεως ὄντε τῷ ἐν suiv προρομιλεῖ τε καὶ 
ἑταίρα καὶ φίλη ἐπὶν ἐπ οὐδενὶ ὑγιεῖ οὐδ’ ἀληθεῖ. IIav- 
φώπασιν, ?) 0 0g. Φωύλη ἄρα φαύλω ξυγγψνοµένη φαὔλα 
γεννᾷ sj µιµητική. " Eowev. Πότερον, ἦν à ἐγώ, 2) κατὰ 
φἠν ὄψιν µόνον, d καὶ ἡ κατα τήν ἀκοήν, ἣν àv ποί- 
sow ὀνομάδομεν» — Elxoc y, ἔφη, καὶ ταύτην. My 
voiyuy, ἦν X ἐγώ, φῷ οἰκότι µόνον πιδεύσωµεν ἐκ τῆρ 


O γραφινῆς, ἀλλὰ καὶ im αὐτὸ αὖ ἔλθωμεν τής Otavolag 


" 


q0U«0 ὦ προρομιλεῖ 7j τῆς. ποιήσεως pupagxi], καὶ ἴδω- 


ra esse nonnulla vel minora aliis alia, vel aequalia, contraria si: 
mul circa eadem haec nobis apparent. ἶαμ. Sic accidit. So. An 
non alias dix'mus fieri non posse, ut eadem vi animae simul et cir- 


ca eadem contraria opinemur?  Glau. Λο merito diximus. So. Vis. 


igitur animae, quae praeter mensuram opinatur, haud eadem erit atque 
illa, quae cum mensura? G/au. Noncerte. $0. Sed enim quod men- 
aurae ratiocinationisque credit computationi, animi pars optirna est, 
Giav. Nihil obstat, $0. Quod ergo repugnat isti, ignobilis aliqua no- 
stri parserit. Giau. Necesse, $0. Ut hoc assereremus, supra dicebam, 
quod pictura et omnis imitandi facultas procul a veritate suum opus 
exercet: rursusque cum aliqua nostri parte, prodentiae prorsus 
experte congreditur, et amicitiam contrahit, ad sincerum verum- 
que nihil. Glas. Maxime.  $o. Vilis ergo imitandi facultas, vili 
cuidam se commiscens vilia procreat. G/au. Apparet ὅο. Utrum 
talis est ea duntaxat, quae ad visum spectat? an ea etiam, quae 
àd auditum, quam poésim vocamus? — Giau. Probabile est hane 
insuper.esse talem, — So. Ne igitur ei soli credamus, quod ex pi- 
€tura verisimile nobis apparet: sed ad earn ipsam cogitationis na- 
turam, cui sese accommodat poética imitatio, veniamus : videamus- 
Plat, Diall. Part. III. Vol. I. H h 


n PLATONIS. 


Bey, φαῦλον 5 σπουδαῖόν ig. "'AAAd χρή. "20s δν 
προθωώµεθα. πράττορτας, φαµέν, ἀνθρώπους μιμεῖταε 
ᾗ µιμητική βιαίους 9 ἐκουσίας πράξεις, καὶ ἐκ τοῦ 
πράττειν ᾖ εὖ οἰομένους v) κακώς πεπραγέναι, καὶ ἐν 
φούτοις δή mou { λυπουµένους 7) χαΐροντας. pus] τι 
ἄλλο ᾖ παρὰ ταῦτα; Οὐδέν. "4o οὖν iv ἅπασι τού- 
ποις ὁμονοητικῶς ἄνθρωπος διάκεπαι; ἢ Qc περ κατὰ 
«nv ὄψιν ἐξασίαζε καὶ ἐναντίας εἶγεν àv ἑαυτῷ δόξας 
ἅμα περὶ τῶν αὐτών, οὕτω wol ἐν φαῖς πράᾶξεσι σασιά- 
δει τε καὶ μάχεται αὐτὸς αὐτῷ; ἀναμιμνήσκομαι δὲ 
ὅτι τοῦτό ys νῦν οὐδὲν δεῖ ἡμᾶς διομολογεῖσθαι iv 
4do τοῖς ἄνω λόγοις ἱπανώς πάντα voro Ouepoloyr- 
σάµεθα, ὅτι µυρ΄ω» τοιούτων ἐναντιωμάτων Gua γι- 
γνοµένων 5j ψυχ γέµμει ἡμών. ᾿Ορθώς, ἔφη. ᾿Ορθώς 
ydo, ἦν O0 ἐγω᾽ αλλ ὃ vove ἀπελίπομεν, νῦν por ὃδο- 
πεῖ ἀναγκαῖον εἶναι διεξελθεῖν. "To ποῖον; ἔφη. 4νήρ, 
ἦν & iyd, ἐπιεικής τοιᾶςδε τύχης µετασχώ», vio» ὧπο- 
λέσας ἤτε ἄλλο ὧν περὶ πλείςου ποιεῖται, ἐλέγομέν που 
καὶ τότε ὅτι ῥᾷξα οἴσει. τών ἄλλων.  llóvv γε. Νῦν 


10 


δέ γε τόδε ἐπισκεψώμεθα, πόὀτερον οὐδὲν ἀχθέσεται 7) oo 


φοῦτο μὲν ἀθύναωτον, µετριώσει δέ πως πρὸς λύπην. 


e,nutn vile quiddam sit, an pretiosum.  Glau. Sic oportet. δο. 


unc ergo in modum proponamus.  Ímitatur quidem poésis ho- 
mines aut vi aliquid aut sponte agentes, existimantesque ex actio- 
nibus vel bonum sibi aliquod esse vel malum; ideoque vel dolore 
affectos vel voluptate. an aliud quicquam? — Glas. Nihil aliud. 
$0. Nunquid in his omnibus homo secum ipse consentit? vel po- 
tius, quemadmodum secundum visum dissidet, ut narravimus, de- 
que eisdem contrarias in se ipso simul habet opiniones, ita et in 
agendo secum ipse dissidet atque pugnat? at nunc mihi venit in 
mentem, quod nihil est de hoc nobis in praesentia disceptandum., 
nam in superiori disputatione de his satis una convenimus, animum 
videlicet nostrum confessi multis et variis huiuscemodi contentio- 
nibus sibi eodem in tempore adversantibus agitari, Glau. Probe, 
$0. Probe id quidem. verum quod tunc a nobis est praetermis- 
sum, nunc mibi videtur expediendum. Glíau.Quale istud ? So. Vir 
probus, cum talem habeat animam, si filium amiserit aut aliquit 
aliud sibi carissimum, facilius quam ceteri feret, ut diximu: 
Glau. Plane. $e. Nunc autem et id consideremus, utrum omnin 
non dolebit. vel hoc quidem impossibile: dolorem vero qaodar 
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Οὕτω μάλλον, ἔφη, φό ys dàgOéc. Τὸ δὲ νῦν pot 
περὶ αὐτοῦ eimi πότερον μᾶλλον αὐτὸν οἴει εῇ λύπη θού 
µαχεῖσθαί τε καὶ’ ἀνειτενεῖν, ὅταν ὁρᾷται ὑπὸ τῶν 
ὁμοίων, ἢ ὅταν ἐν ἐρημία μόνος αὐτὸς καθ αὐτὸν 
γίγνηται: Πολύ που, ἔφη, διοίσοι ὅταν ὀράφαι. Μο- 
νωθεὶς δέ γε, οἶμαι, πολλὰ μὲν τολμήσει φθέγξασθαε, 
ἃ ei τις αὐτοῦ ἀκούοι αἰσγύνοιτ ev, πολλα δὲ ποιήσαι 
& ovx ἂν δέξαιτό τινα ἰδεῖν δρώντα. Οὔὕτως ἔχει, 
ἔφη. Οὐκοῦν τὸ μὲν ἀντιταίνοι» διακελευόµενον λὸ- 
ΙΟ yog καὶ νόμος is, τὸ δὲ ἄλκον ἐπὶ τὰς λύπαςρ αὐτὸ 
vo πάθος; ᾽4ληθῆ. "Ἐναντίως δὲ ἀγωγήῆς γινοµένης 
ἐν τῷ ἀνθρώπω περὶ τὸ αὐτὸ ἅμα δύο τινέ φαμεν àv 
αὐτῷ ἀναγκαῖον εἶναι. Πῶς d οὐ: Οὐκοῦν τὸ μὲν 
ἕτερον τῷ νόµω ἔτοιμον πείθεσθαι, ᾗ ὁ νόμος ἐξηγεῖ- 
ταις lloc; «άέγε που ὁ φόµος Ovi «αλλιδον ὅτι 
µάλιξα ἠσυχίαν ἄγειν ἐν ταῖς ξυμφοραῖς καὶ μή ἄγα- 
φακτεῖν, ὡς οὔτε δήλου ὄντος ταῦ ἀγαθοῦ vc καὶ κα- 
κοῦ TO» τοιούτω», οὔτε tig τὸ πρὀσθεν οὐδὲν προ- 
βωαϊνον τῷ χαλεπώς φέροντι, οὗ vé τι τῶν ἀνθρωπίνων 
|o ἄξιον ὂν μεγάλης σπουδῆς, 0 vs δεῖ ἓν ἀὐφοῖς ὅτι Vd 
quiso, παραγίγνεσθοι ἡμῖν, τούτο ὀμποδὼν γιγνόµενον 


modo moderabitar, Clas. Hoc certe est verius, 50, Hoc mihi de 
ipso in praesentia dicas, utrum hunc censeas dolori magis repugna- 
turum, quando a similibus spectatur hominibus, vel quando solus 
est, aliorum consortio destitutus, Glau, Permultum interest, si in 
, eliorum conspectu sit. So. Porrocum solus erit, multa ex moerore 
pronunciabit, quae emittere coram aliis erubesceret; multa faciet, 
quae conspici ab aliis nunquam vellet, Θἶσι, Est ita. $0. Quod 
obstare iubet, ratio est et lex: quod autem ad dolores rapit, per- 
turbatio. Glaw.. Vera loqueris. $0, Cum homo circa idem si- 
mul contrariis motibus agitetur, necessario duo quaedam illa es- 
se dicimus. - Glau, Procul dubio, So. Alterum quidem legi ob- 
temperare paratum est, utcunque iniunxerit. Gau. Quo pacto? 
So. Lex utique dictat optimum esse in adversis, quam maxime 
fieri potest quietem agere neque conqueri: tanquam incertum 
sit, bonumne id sit an malum, quod accidit: neque propter do- 
lorem quicquam proficiamus: neque nlla humanarum rerum πι» 
gni pendenda sit: illudque, quod rito praesidio esse potest, 
2 e 
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τολυπεῖσδαι. Tivi, 7,0 ὃς, Aéyetes "Tu βουλεύεσθαι, ὃν 
d ἐγω, περὶ τὸ γεγονος καὶ ὥς treo ἐν πτώσει κύβων πρὸς 
σα πεπτωκοτατίθεσθαι τὰ αὐτοῦ πράγματα, ὅπη ὁ λόγος 
αἱρεῖ βέλτις ἂν ἔχειν, ἀλλά μὴ προσπταίσαντας, καθα 
περ παῖδας, ἐχομένους τοῦ πληγέντος ἐν τῷ oiv δια- 
τρίβει», αλλ acl ἐθίδειν τὴν ψυχήν ὅτι τάχισα γίγνο» 
σθαι προς τὸ ἰᾷσθαί τε καὶ ἐπωνορθούν 10 πεσὀν τε xoà 
νοσήσαν, ἰατρικῇ τήν φρηνωδίαν ἀφανίξοντα. 'Og00- 
σατα yOUY ἄν τις, ἔφη, πρὸς τὰς τύχας οὕτω προςφέ- 
gero. Οὐκοῦν, φαµέν, τὸ μὲν βέλτιοον τούτῳ τῷ 10 
λογιςικῷ ἐθέλει ἔπεσθαι. «4ἢλον δή. Τὸ δὲ πρὸς «ac 
ὠναμνήσεις τε τοῦ πάθους καὶ πρὸς τοὺς ὀδυρινοὺς. 
ἄγον καὶ ὤπλήδως ἔχον αὐτών ἆρ οὐκ ἀλόγιςόν τε Qj 
σοµεν εἶναι καὶ ἀργον «καὶ δειλίας φίλον; «Φήσομεν 
μὲν οὖν. Οὐκοῦν τὸ μὲν πολλήν µίµησιν καὶ ποεκέ- 
Àqgy ἔχει, τὸ ἀγανακτητικον' τὸ δὲ qooviuov τε καὶ 
ἠσύχιον ἦθος, παραπλήσιον Óv acl αὐτὸ αὐτῷ, οὔτε ῥᾷ-- 
διον µιμήσασθαι οὔτε µιμούμενον εὐπετὲς καταμιαθεῖν», 
ἄλλωςτε καὶ πανηγύρει καὶ παντοδαποῖς ἄνθρωποις elg 
Φέατρα ξυλλεγομένοις. ἀλλοτρίου γάρ που πάθους ?) µέριη-- 90 
6ρ5 σις αὐτοῖς ylyvevos, Iovzosoo: μὲν οὖν. 'O δή µιμητικὸς 


dolor impediat. Glau. Quid hoc ais? So. Consultare, inquam, 
circa ea, quae acciderunt, in primis oportet, et tanquam in talo- 
rum iactu, secundum iacla, -quoinodocunque ratio melius rem 
habere se dixerit, negotia sua disponere. neque vero, si quid 
adversi inciderit, prosternere nos debemus, atque, ut pueri so- 
lent, cum offendunt in lapidem, procidentes circa id, quod laesit, 
eiulando moram trahere: sed animum assuefacere, ut ad sanan- 
dum praesto adsit, et, quicquid aegrotat, dimissis lamentationi- 
bus corrigat. Giau. Opportunum hoc quidem est adversus for- 
tunae ictus remedium. ὁο. Quod sane optimum est, rationi huic 
libenter obtemperat. Giu. Constat, So. Quod vero ad pertur- 
bationis recordationem luctumque rapit, in eisque diutius deti- 
net, irrationale est, languidum, formidolosum. Gau. lta dicen- 
dum. 4$o. Quod querulum est, imitationem plurimam ac variam 
suscipit: prudentem vero pacatumque morem, semper sibi ipsi 
similem, neque facile possumus imitari: neque οἱ imitemur, faci- 
le percipietur a turba in theatrum variis ex gentibus confluente, 
alieni namque affectus ipsis ianitatio fit. Glau. Sic est omnino. 
So. Imitatio vero poétae haud ad hoc intendit, ut huic animi 
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στουγτὴς δήλον ὅτι οὐ πρὀρ t^ τοιοῦτον τῆς ψυχῆς πέφυκέ 
γε, καὶ 5» σοφίω αὐτοῦ '-Ὀύτω αρέσκειν πέπηγεν, 6l 
μέλλει εὐδονιμήσειν ἐν τοῖς πολλοῖς' ἀλλὰ πρὸς τὸ ἆγα- 
φακτητικὀν τε καὶ ποικίλον ἦθος διὰ τὸ εὐμίμητον εἷ- 
ναι. «4ᾖλον. Οὐκοῦν δικαίως ἂν αὐτοῦ Ίδη ἔπιλαμ- 
“βανοίμεθα, καὶ τιθεῖμμν . ὠντίσροφον αὐτον τῷ ζωγρα- 
Φως καὶ γὰρ τῷ φαῦλω ποιεῖν πρὸς ἀλήδειαν Corey 
"αὐτῷ, καὶ vo προς ἕπερον φοιούτον ὁμιλεῖν τῆς ψυχής 
ἀλλὰ μή προς τὸ. βέλτισον, καὶ ταύτή ὠμοίωται. καὶ 
1Ο οὕτως ἤδη ἂν y δίκη οὐ παραδεχοίµεθα elc (έλλου- 
σαν εὐνομεῖσθαι πόλιν, ὅτε vovv ἐγείρει τής ψυχῆς 
' * καὶ φρέφει καὶ ἰσχυρον ποιών ἀπόλλυσι τὸ λογιςικόν, 
ὥς περ ἐν πόλει OvOP πι μµοχθηροὺς ἐγκρατεῖς ποιῶν 
παραδιδῷ τὴν πόλιν, τοὺς δὲ χαριεςέρους φθείρή vav- 
φὸν καί τὸν μιμητικὸν ποιητὴν φήσομεν κακήν πολι- 
4eloy ἰδία ἑκάσου τῇ ψυχῇ ἐμποιεῖν, τῷ ἄνοήτῳ αὐτῆς 
χαριζόµενον καὶ οὔτε vd Ἰρείζω οὔτε τὰ ἐλάττω δια- 
Φιγνώσκοντι, ἄλλα và αὐτὰ φοτὲ uy μεγάλα ἡγουμέ- 
Φων τοτὲ δὲ opio, εἴδωλα. εἴδωλοποιοῦντι, τοῦ δὲ 
«ο ἀληθοῦς ποῤῥω πώνν ἀφέσώτι. Πώνυ: μὲν οὖν. 
OV μέντοι πο τό γε péyeov κατηγορήκαµεν QU 
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-zuaturae sua sapientia plaéeat, si vulgo sit placitüra: sed queru- 
"Jum animi morem variumque observat, qui imitatione facile pos- 
'sit effingi. Glas. Patet. So. Merito igitur imitationem  poéti- - 
*€am reprehendemus, pictorisque imitationi alterne respondere di- 
cemus: primo quidem in eo similes sunt, quod utraeque quoad 
- weritatent. vilia operantur: deinde etiam, quod parti animae ra- 
tionis experti similiter suffragantur, et optimam deserunt. Átque 
iccirco iure eam ín civitate legitime gubernanda nequaquam ac- 
cipiemus, quoniam hanc animi partem suscitat atque alit: dum- 
. que hanc roborat, rationis compotem vim disperdit. atque ut 
ille, qui in civitate potentes faciens improbos, proderet civitatem, 
probosque destrueret: ita et imitator poéta perversam in animum 
cuiusque inducit rempublicam, dum illi animi parti blanditur, 
quae sine. mente est, neque maiora minorave discernit, sed eadem 
tum parva tum magna existimat, atque huic simulacra fingit, longe 
8 veritate remotus. Glau. Longe quidem. 4$o. Nondum, quod 
maximugma ex ea malum provenit, enarravimus. vehementissimum 
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γῆς, τὸ γὰρ sol τοὺς ἐπιδικεῖς ἱκανὴν εἶναι λωβᾶσθας, 
ἑκτὸς πάνυ τινῶν ὀλίγω», πάνδεινὀν που. Tt X οὗ 
μέλλει, εἴ πέρ γε δρᾷ αὐτο. ᾽4κούων σκόπει. οἱ γάρ 
που βέλτιδοι ἡμὼν ἀκροώμενοι Ὅμερου 7 καὶ ἄλλου 
εινὸς TOV τραγωδοποιών µιμουμένου τινὰ των ἠρώων 
ἐν .πένθει ὄντα καὶ μωωκρᾶν ῥῆσιν ἀπατείνοντα ἐν voig 
ὀδυρμιοῖς 7j καὶ ἀδοντᾶς σε καὶ κοπτοµιένους, οἶσθ' ὅτε 
χαίρομέν τε καὶ ἐνδόντες ἡμᾶς αὐτοὺς ἑπόμεθα, συµ- 
φπάσχοντές τ6 καὶ σπουδαζοντες ἐπαινοῦμεν ως ἄγαθον 
ποιητή» ὃς ὦν ἡμᾶς ὅτι µαλιξα οὕτω διαθή; | Olla" 10 
πώς ὃ ov; "Όταν δὲ oixsióv tut voy κήδος γένη- 
σαι, ἐννοεῖς oU ὅτι ἐπὶ vg ἐναντίω καλλωπιζομεθα, ἂν 
ὀννωμεθω ἠσυχίαν ἄγειν καὶ καρτερεῖν, ag τοῦτο μὲν 
ὤνδρος Ov, ἐκεῖνο δὲ γυναικός, .ὃ. τότε ἐπηνοῦμεν $ 
᾿Εννοῶ, ὄφη. 'H καλώς οὖν, ἦν ὃ ἐγω, οὗτος ὁ ἔπαι- 
Φος ἔχει, τὸ ὀρώντα σοιούτον ἄνδρα, οἷον ἑωυτόν πες 
μὴ] ἀξιοῖ εἶναι ἀλλ᾽ αἰσχύνοιτο ἄν; μὴ βδελύττεσθαε 
ἀλλα χαίρειν τε καὶ ἐπαινεῖν; Ov. uà τὸν Zi , ἔφη, 
oUx εὐλόγῳ ἔοικον. Noi, ἦν ὃ ἐγώ, el ἐκείνη y qUSO 
σκοποίηςο. lj; Ei ἐνθυμοῖο ὅτε το (jig κατεχὀμανον 90 
606 φότε ἐν ταῖς οἴκαίαις ξυμοφοραῖς. καὶ ποαπεινηκὸς τοῦ 


quidem hoc existimandum est detrimentum, quod probos quoque 
viros, paucis admodum exceptis, corrumpere possit. Glau. Cur 
uon possit, si quidem id ipsum *efficit2. $0. Auscultans conside- 
ra. nonne et optimi quique nostrum, ..cum audimus Homerum 
&ut alium quemvis tragicum imitantem heromm aliquem dolore 
afflictim, vociferantem, et dellentem querulis fortunam suem 
modulis, et pectora pugnis percutientem, delectamur quodamme- 
do, inhiantesque ad illa sequimur ea, unaque afficimur, ac serio 
studioseque illum, ut poétam honum, laudamus, qui sic nos ma- 
xime moveat? | Glau. Animadverti. : So. Quotiens autem aliquem 
nostrum proprius quidam invadit moeror, ex contrario nos ho- 
nestare contendimus, si quo pacto quietem agere et tolerare do- 
lorem valeamus: quasi hoc quidem viri sit, mulieris illud, quod 
antea laudabamus,.  Clau.Plawe. $0. Quam praeclara haec laus! 
quin absurdum est, ut qui talem spectat virum, qualem esse 
se minime vellet puderetque maxime, non tamen abominetur, 
se Jelectetar. et laudet, Glau. Praeter rationem id prorsus. So. 
Cev.,, ;: ^t hoc modo istud animadverteris. | Glau. Quo modo? 
$0. Quod videlicet id, quod in propriis calamitatibus vi cohibe- 
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e , - ο 
δακρύσαί ve καὶ ἀποδύρασθαι ἑκανώς καὶ ἀποπλησδή- 
' - , 
ναι, φύσει ÓV τοιοῦτον οἷον τούτων ἐπιθυμεῖν, vOV 
- 4 € e " 
igi τοῦτο τὸ ὑπὸ τών ποιητών πιμπλάμενον καὶ 
^ κ / ” e, ” 
χαῖρον τὸ δὲ φύσει βέλτιοον ἡμῶν, vs οὐχ ἱκανώς 
. , / 
πεπαιδευµένον λόγῳ οὐδὲ ἔθει, ἀφίησι τὴν φυλακή» 
e , ,c e 3 , J ” 
τοῦ ὥρηνωδους τούτου evs ἄλλοτρια παθη Φεωροῦν 
1 - , } 4 » » ' 3 1 
καὶ ἑαυτῷ ουδὲν: αἰσχρον ov, εἰ ἄλλος ἀνῆρ ἆγαθος 
/ - e - 
φάσκων εἶναι ἀκαίρως πενθεῖ, τοῦτον ἐπαινεῖν καὶ ἐλε-- 
&iy* ἆλλ ἐκεῖνο κερδαίνειν ἀγεῖται, τήν ᾖδονήν, καξ 
, ΄ - - / ef 
10 οὐκ ἄν δέξαιτο ᾽ αὐτῆς ςεργθήναι καταφρονήσαρ 0À0U 
- , . ' 3 . 
τοῦ ποιήµατος. λογίδεσθαι γάρ, οἶμαι, ὀλίγοις τισὲ 
µέτεσιν ὅτι ἀπολαύει) ἀνάγκη ἀπὸ voy ἀλλοτρίων εἰς 
1 - * , A 
vc οἰκεῖα' θρέψαντα γὰρ £v ἐκείνοις ἰσχυρὸν τὸ ἔλεει- 
LI * . / 3 - ω ] 9 
90» οὐ ῥάδιον ἐν τοῖς αὐτοῦ πἀθεὀι κατέχει. ᾿4λη- 
. » * 3. * d 
θέσωτα, ἔφη. "do οὖν οὐχ ὁ αὐτος λόγος καὶ nsQé 
τοῦ ysÀolov s; ὃ τι ἂν αὐτὸς αἰσχύνοιο γελωτοποιών, ἐκ 
/ ” 
ἁιμήσει δὲ κωµωδικῇ. ᾖ καὶ ἰδίᾳ ἀκούων, σφὀδρα χα- 
4 D εἰ 
ρὖς καὶ μὴ µισῆς, ταὐτὸν ποιες ὃ περ ἐν τοῖς 
ἐλέοι.. ὃ γὰρ τῷ λόγῳ oU κατεῖχες ἐν σαυτῷ βου- 
, ϱ 
90 λόμενον γελωτοποιεῖν, φοβούμενος δόξων βωμολοχίας, 
"OP o» Y Y | - , , 
qov αὖ ἀνίης, καὶ ἐκεῖ νεανικὀν ποιήσας ἔλαθες πολλα- 
tur, prohibeturque in lacrimas fletasque erumpere et naturae 
suae lacrimarum avidae indulgere, illud ipsum est, quod poétae 
explent, cui penitus blandiuntur. Tunc certe et quod natura in 
nobis est optimum, utpote nec ratione nec usu sufficienter in- 
structum, querulum istud desinit custodire, quasi alienas spectet 
perturbationes, nihilque sibi dedecori sit, si, dum vir alius, qui 
virtute praestare se praedicat, immoderatius deíleat, ipse laudet 
eum et misereatur. quin oblectationem illam lucrari se putat, 
neque ulla ratione ex contemptu poésis illa carere se vellet. pauci 
sane animadvertunt, ut arbitror, quod ex alienis in propria traii- 
cere aliquid necesse est. nempe cum in alienis aerumnis flebile 
ingenium illud nutriveris vehementiusque reddideris, haud fa- 
cile illud in propriis coercebis. —G/au. Vera nimium loque- 
- ris. So. Nonne eadem de risu est ratio? quod enim ipse cffu- 
siori risu imitari erubesceres, cum in comoedica vel privata imi- 
tatione audis, tanquam ridiculum libentissime auscultas et imita- 
ris, idemque hic facis, quod in imitatione flebili fieri diximus. 
nam ingenium illud:tuum ad risum pronius, quod ipse in te a 


risu continueris, veritus scurrilitatis crimen, hic iam resolvis in 
iocos, vehementioremque sensim reddis risus ipsius affectum, ut 
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ug ἓν τοῖς οἰκείοις ἑξενεχθεὶς ὥστε κωμιωδοποιος γενέ- 
σθαι. — Kal µάλα, ἔφη. «Καὶ περὶ ἀφροδισίων δή καὶ 
Φυμοῦ καὶ περὶ πάντων voy ἐπιθυμητικών τε καὶ Àv- 
σεηρών καὶ ἠδέων à» τῇ wvyn, ἃ δή φαμεν πάση πραᾶ- 
fe ἡμῖν ἔπεσθαι, ὅτι τοιαύτα ἡμᾶς 7 none] µέμη- 
σις ἐργάξεταε. σρέφοι γὰρ ταῦτα ἄρδουσα δέο» αὐχμεῖν, 
wal ἄρχοντω ἡμῖν καθίςησι δέον ἄρχεσθαι αυτα, ἵνα 
θελτίους τε καὶ εὐδαιμονέςεροι ἀντὶ χειρόνω» καὶ ἀθλιὼ- 
φέρων γιγνώµεθα. Οὖκ ὄχω ἄλλωθ φάναι 7) ὃ ὅς. 
Οὐκούν, εἶπον, à Γλαύκώ», ὅταν Ὅμηρου ἐπαιέταιρ 10 
ἐντυχής, λέγουσιν ὡς τὴν Ελλάδα πεπαίδευκεν οὗτος 
€ ποωιτής καὶ πρὸς. διοίκησίν «e wal παιδείαν τῶν dy- 
θρωπίνων πραγμάτων» ἄξιον ἀναλαβόντι µανθάνειν τα 
κὰάὶ κατα τοῦτον σὺν ποιητήν πάντα τὸν αὐτοῦ βίον 
go, Κατασκευασάµενον Uv, φιλεῖν μὲν χρὴ καὶ ἀσπαξε- 
σόαι ὡς ὄντας βελτίςους εἰς ὅσον δύνανται, καὶ ξυγχωρεῖν 
Ὅμηρον ποιγτικὠτατο» οἶναι καὶ πρώτον τῶν τραγῳ- 
Φοποιών, εἰδέναι δὲ ὅτι ὅσον µόνον ὕμνους δεοῖς καὶ 
ἐγκωμια τοῖς ἀγαθοῖς ποιήσεως παραδεκτέον εἰς mA" 
sl δὲ τὴν ἠδυσμένην ᾿μοῦσων παραδέξοε ἐν µέλεσιν 7) αο 


/ 
et propriis in gestibus in risus, ultra quam deceat, ipsius deferri 
incipias, et scurra ridiculus comoediae iecis imhutus evadas. Gleu. 
Vehementer quidem. ὅο. Idem quoque de venereis et iracundia 
dicimus, deque omnibus animi cupiditatibus ac affectibus, de tri- 
stibus et iucundis, quas omnes actiones nos sequi in superioribus 
diximus, et talia quaedam poéticam imitationem in nobis effinge- 
re. nutrit enim ista, dum fovet atque irrigat, quae potius ari- 
ditate extennanda sint: efficitque, ut haec dominentur in nobis, 
cum subesse potius deceat, ut meliores beatioresque ex deteriori- 
bus et miserioribus evadamus.  Giau. Haud alter dicere pos- 
sum. ὧο. Si quando itaque, Glancon, Homeri laudatores offen- 
deris, audierisque dicentes Homerum omnem Graeciam erudisse, 
proque rerum humanarum gubernatione et disciplina poétam 

^c observari monentes, et ad eius instituta omnem vitam in- 
strue.e: memento, his esse congratulandum, tanquam pro facultate 
sua optimis viris; concedendumque Homerum apprime poéticum 
es e tragicorumque praecipuum. scito autem ytunos in Deos 
et in optimos viros laudationes duntaxat ex poési in civitate ad- 
zaittere oportere. si autem voluptuosam Musam in canticis e' 
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σος 
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Έπεσιν, ἡᾖδονή cor καὶ λύπη ἓν τῇ πολει βασιλεύσετον 
ὧντ) νόµου σα καὶ τοῦ κοινή ach Φόξωντος εἶναι βελτί- 
&ov λόγου. ᾿ 4ληθέσωτα, ἔφη. 

Τωύσα δή, ἔφην, ἀπολελογήσθω ἡμῖν QVI 

. - / e 9 » » 
pÓcior περὶ ποιήσεως, ὅτι εἰκότως ἄρα τὸτα αὐτὴν ἓκ 
τῆς πόλεως ἀπεσέλλομεν τοιαύτην οὖσαν' 0 γὰρ λόγος 
μάς ἤρει. προρείπωµεν δὲ αὐτῇ μή καί τινα σκληρό- 
«ήτα ἡμῶν καὶ ἀγροικίαν καταγνῷ, ὅτι παλαιὰ μέν τις 
διαφορα φιλοσοφίᾳ τε καὶ soupe" καὶ γὰρ ἡ λακέ- 
1ιΟρυζα πρὸς δεσπόταν κύων ἐχείη κραυγά- 
ζουσᾳ καὶ μέγας ἓν ἀφρόφωνφν κενεαγορίαισε 

€ Led [ v 3 - 

καὶ o vov 4ἱα σοφῶν oyAoc κρατών καὶ οὗ 
λεπτῶὼςρ μεριμωφνψῶντες, ὅτεαᾶρα πένονταε καὶ 
ἄλλα μµυρία σημεῖα παλαιᾶς ἐναντιώσεως τούτων. ὅμως 
δὲ εἰρήσθω ὅτι ἡμεῖς γε, si τινα ἔχοι λόγον εἰπεῖν ἡ 
πρὸς ἠδονήν ποιητικὴ καὶ 9j µίµησις, ὡς χρὴ αὐτὴν 
εἶναι ἐν πόλει εὐνομουμένη, ἄσμενοι ἂν καταδεχοίµα- 
Φα, ὡς ξύνισμέν γε ἡμῖν αὐτοῖς κἠλουμένοις ὑπ αὖ- 
e» » |) 3 A ” 3 3 et / . 
φῆς. ἄλλα γαρ το δοκούν ἀληθὲς οὐχ ὅσιον προδιδοναε, 
90 5 γάρ, ὦ φίλε, οὗ κηλεῖ ὑπ αὐτῆς καὶ σύ, καὶ μµάλισν 
ὅταν δὲ Ὁμήρου Φεωρῆς αὐτήν; Πολύ ys. Οὐκ- 
carminibus acceptaveris » voluptas in civitate ac dolor pro lege 
et pro illo, quod semper optimum visum est, ratione scilicet, do- 
minabuntur. Gíau. Vera loqueris. 450. Haec itaque in eam sen- 
tentiam dicta sint nobis, quod merito e civitate poésim, quee ta- 
lis sit, expulimus. «αι. Sic enim ratio cogebat. .$o. ld quo4. 
que adiiciámus, ne rigiditatis nos rusticitatisque accuset, quia το» 
tus quaedam exstat inter poésim philosophiamque , dissensio. cu- 
jus certe contentionis argumentum nobis dicta haec esse possunt, 
quae subiiciam , aliaque permulta. nempe, canis illa.garrula ad 
aures dominae latrans id significat: et, magnus ille in dementium 
vaniloquiis: et, turba superstitiosorum sapientum exsuperans: 
item, quod dictum est, qui minuta et tenuia meditantur, pauper- 
tate premuntur: atque alia innumerabilia signa harum contrarie- 
tatis apparent. veruntamen id: quoque dicatur, .quod si volupta- 
tis ministra po£sis imitatioque quicquam ad eam rationem affer- 
re possit, ut in civitate recte instituta accipi debeat, lihenter ac- 
€ipieraus, ut eius fruamur oblectamentis: ita enim nobis ipsi con- 
scii sumus. enimvero, quod verum videtur, prodere nefas est. 


Nam et tu, o amice, nonne ab ea mulceris, praesertim Homeri- 
ca? Glaw. Valde. So. An non aequum est eam prodire in me- 
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oUy Oumalo ἐςσὶν οὕτω κατιέναι ἀπολογησομένη 1j ἐν 
µέλει 5j vui. ἄλλῳ µέτρω; llavv uiv οὖν. «4οῖμεν 
δέ yé που ἂν καὶ τοῖς προξάταις αὐτῆς, ὅσοι μὴ ποιη- 
σικοὶ φιλοποιηταὶ δὲ, ἄνευ μέτρου λόγον. ὑπὲρ αὐτῆς 
εἰπεῖν, ὡς οὐ µόνον Ἠδεῖω ἀλλά καὶ ὠφελίμη πρὸς τας 
«τολιτείας Καὶ τὸν βίον τὸν ἄνθρωπινον gi" καὶ εύὐμε- 
φώς ἀκουσόμεθα. κερδανοῦμιεν γάρ που, ἐὰν uv µο- 
voy stia φανῇ ἀλλὰ καὶ ὠφελίμη. Πώς δ οὐ μέλλο- 
pev, ὄφη, κερδαίνειν; «Εὶ δέ γε ux, ὦ φίλε ἑταῖρε, 
ὥς περ οἱ ποτέ που ἐρασθέντες, ἐὰν ἠγήσωνται μή 10 
οὐφέλιμον εἶνωι vov ἔρωτα, βία (έν, ὅμως δὸ ἀπέχον- 
γαι, καὶ {ωεῖς οὕτω, διά τὸν ἐγγεγονότω μὲν ἔρωτα 
τής τοιαύτης ποµ/σεως ὑπὸ τῆς τών καλών πολιτειών 
608 τροφής, εὖνοι μὸν ἐσόμεθω φανῆναι αὐτὴν ως βελτί- 
ey» xoi ὠἀλγθεςάτην, ἕως Ó dv» μὴ οἵω v x ἀπολογή- 
σασθαι, ἀκροασόμεθ' αὐτῆς ἐπῴδοντες ἡμῖν αὐτοῖς 
κοὔτον τὸν λόγον ὃν λέγομεν καὶ ταύτην τὴν ἐπωδη», 
δὐλωβούμενοι παλιν ἐμπεσεῖν εἰς τὸν παιδιιὀν τε καὶ 
v0» τών πολλών ἔρωτα. αἰσθόμεθα δ οὖν ως οὐ 
σπουδαςξέον ἐπὶ τῇ τοιαύτή ποιήσει ὡς ἀληθείας τε ἅπι- 20 


dium sese defendentem, νε] cantilena vel metro quovis alio? 
Glau. Omnino. | Sd. Concedamus utique ipsius defensoribus, qui- 
tunque poetae quidem non sunt, sed poétarum amici, ut absque 
carmine eam defendant, asserentes eam non modo iucundam, sed 
et utilem esse ad rempublicam et hominum vitam instituendam. 
quain quidem defensionem aequo anüno auscultabimus. lucro 
enim id nobis fore existimamus, si non suavis tantum, verum 
etiam utilis nobis appareat. Οἶαμ. Quid obstat, quin lucro id 
futurum sit? | $o. Alioquin, o dulcis amice, quemadmodum qui 
uaudoque aliquid amaverunt, si deinde censeant amorem sibi 
illum inutilem fore, licet aegre amare desistant, desinunt tamen: 
ita et nos, propter ingenitum nobis talis poésis amorem ex pul-- 
. chrarum rerum publicarum educatione, benigne quidem exspecta- 
bimus, ut optima verissimaque appareat. quousque tamen ra- 
tionem pro se ipsa afferre non poterit, ita eaiii audiemus, ut ora- 
tione supra a nobis exposita nosmetipsos, veluti quadam incan- , 
.-Xatione adversus pericula imminentia munianmus, caventes ne de- 
liciis amatoriis vulgique amatoribus rursus irretiamur. — lllud 
-quoque sentiemus, non. ita esse hujusmodi poésistudendum, qua- 
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vouévr καὶ σπουδαία, ἀλλ εὐλαβητέον αὐτὴν ὂν ve 
ὠκροωμένῳ, περὶ τῆς ἐν αὐτῷ πολετείας δεδιότι, καὶ 
Φοµιδέα ἅ περ εἰρήχαμεν περὶ ποιήσεως. Παντάπα- 
σιν, ᾗ ὃ ὃς, ξύμφημί. «Μέγας γαρ, ἔφη», o ἀγων, & 
φίλε Γλαύκω», μέγας, οὐχ ὅσος δοκεῖ, τὸ χρηςὸν 7) xa» 
πὸν γενέσθαι, ὥςτε οὔτε τιµῇ ἐπαρθέντα οὔτε χρήµα- 
σιν οὔτε Gyr οὐδεμιῷ οὐδέ γε ποιητική ἄξιον αμελῆ- 
60t δικαιοσύνης τε καὶ 5c ἄλλης ἀρετῆς. Ἐύμφημί 
σοι, ἔφη, ἑξ ὧν διεληλύυθαµεν’ οἶμαι δὲ καὶ ἄλλον ὁν- 
AO φινού». ' 

Kol µήν, ἦν Ó ἐγώ, τᾶ ye µέγιθα ἐπίχειρα αρετῆς 

καὶ προχείµενα ἆθλα οὐ διεληλύθαμεν. ᾽ 4μήγχανόν vi, 
ὄφη, λέγεις μέγεθος, εἰ τῶν εἰρημιένων pello ἐσὶν ἆλ- 
λα. Τί ὃ ἄν, ἦν d ἐγώ, Ev γε ὀλίγῳ χρόνω μέγα γέ- 
φοιτο: πάς γὰρ οὗτόρ γε ὁ ἐκ παιδὸς µέχρι πρεσβυ- 
που χθόνος πρὸς τὸν πάντα ὀλίος πού τις ἂν elg. 
Οὐδὲν μὲν οὖν, ἔφη. Τί οὖν; οἵοι ἀθαωνάτω πράγ- 
µατι ὑπὲρ: voaovvov δεῖν χρόνου ἐσπουδακξναι, αλ- 
À ovy ὑπὲρ τοῦ παντός; Οἶμαι ἔγωγ, ἔφη. ἄλλα el 
80 «σούτο λέγει; Οὐκ ᾖσθησαε, ἦν ὃ ἐγώ, ὅτι ἀθάνατος 
ἡμών 19 φυχἠ «αἱ οὐδέποτε ἀπόλλυται; Καὶ ὃς ἐμ- 


si vera sit aut seria: verum cavendum ab ea audienti cuique est 
interiorique animi sui rei publicae metuenti: et quae de poési 
narravimus, de hac prorsus existimanda.  Glau. Consentio equi- 
dem. ὁο. Ingens porro, o amice Glaucon, ingens, neque quan- 
tum videtur, est certamen, bonum effici aut malum. quamobrem 
neque peeuniarum gratia neque honoris' neque potentiae neque 
poctici ullius oblectamenti iustitiam ceterasque virtutes negligere 

ecet. Glau. Assentior equidem ex his rationibus, quae. narra- 
'wimus: arbitror autem, et quemvis alinm eadem confessurum. 
δο. Atqui ingentia virtutis praemia mercedesque illi propositas 
nequaquam narravimus. Gíaw. lmmensa dicis praemia, si qua 
maiora sunt his quae retulimus. ὅο. Quid magnum brevi in 
tempore esse potest? nempe omne hoc tempus a pueritia ad se- 
nectutis extremum, exiguum quiddam est ad universum.  Glau. 
Immo vero nihil $0. Immortalem vero rem censes brevi hoc 
pro tempore quidem, pro universo vero nequaquam, debere esse 
sollicitam?  Glau. Pro omni certe. sed quorsum haec? So. Απ 
ignoras immortalem esse hominis animam et ab interitu liberam ? 
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Ἀλέψαρ por καὶ Φαυμάσας εἶπε Mi 4 οὐκ ἔγωγε' σὲ 
δὲ σοῦφ ἔχεις λέγειν; El μὴ ἀδικώ y , ἔφην. οἶμαι δὲ 
καὶ σύ’ οὐδὲν γὰρ χαλεπόν. "Ego, ἔφη cov Ó dy 
ἠ]δέως ὠκούσαιμι τὸ οὐ χαλεπὸν τοῦτο. ᾿ 4κούοις ἄν, 
jv ὃ ἐγω. .4έγε µόνον, ἔφη. 
᾿4γαθόν τι, εἶπον, καὶ xaxov καλεῖο; ᾿Εγωγος 
* 4o οὖν ὡς περ ἐγω περὶ αὐτών διανοεῖ; Τὸ ποῖονς 
To uiv ἀπολλύον καὶ διαφθεῖρον πᾶν φὸ xaxov εἶναε, 
φὸ δὲ σώζον καὶ ὠφελοῦν vo ἀγαθόν. "Eyoy, ἔφη. Tt 
δέ; xaxov ἑκάξω τι καὶ ἆγαθον λέγεις; olov ὀφθαλ- 10 
6ου μοῖς ὀφθαλμίαν καὶ ἔύμπαντι τῷ σώµατι νόσο», σίτῷ 
«e ἐρυσίβη», σηπεδόνα τε ξύλοις, χαλκῷ δὲ καὶ σιδήρω 
jov, καὶ 0 περ λέγω, σχεδον πάσι ξύμιφυτον ἑκάσω κα- 
κὀν τε καὶ νόσηµας " Eyoy, ἔφη. Οὐκοῦν ὅταν τω τι 
SOUTOY προσγένητπαε, πονηρον τε ποιεῖ ᾧ προςογένετο 
καὶ τελευτών ὅλον διέλυσε καὶ απὤλεσεν; Εῶς γὰρ 
οὐ: Τὸ ξύμφυτον ἄρα κακὸν ἑκάσου καὶ ἡ πονχρία . 
ἕκαςον ἀπόλλυσι», 7; sl μη τοῦτο ἀπολεῖ, οὖκ ἂν ἄλλο 
γε αὐτὸ ὅτι διαφθείρειεν. οὐ γὰρ τὸ γε ἀγαθὸν μή πο- 
vé τι ὠἀπολέσῃ, οὐδὲ αὖ wo μήτε xaxov ᾖίήτε ἀγαθόν. 00 


Tum repente conversus in me Glancon admiratusque intulit, Per 
fovem, ignoro equidem: tu vero nunquid ostendere potes? $6. 
Certe, nisi iniurius esse velim. puto autem et te id posse: neque 
enim difficile. αι. Mihi quidem difficile istud. te vero liben- 
ter audirem, id, quod negas esse difficile, declarantem. So. Απ- 
dies iam. Glau. Dic. ^ So. Bonum aliquid vocas, et malum ali- 
quid? Glau. Voco. So. Nunquid de his idem tibi, quod et mi- 
hi, videtur? Giau.Quid? So. Malum puto omne, quod dissolvit 
atque corrumpit: quod vero servat et iuvat, bonum. | Glau. Et égo. 
$0. Bonumne cuique aliquod et aliquod malum esse dicis? veluti 
oculis lippitudinem: et toti corpori morbum: frugibus cibisque 
aeruginen: lignis cariem et putredinem: aeri ferroque rubiginem: 
atque, ut dico, ferme in omnibus secundum naturam proprium 
cuique malum ac morbum. Οἶαμ. Equidem? So. Quotiens lu. 
iusmodi quicquam alicui accidit, deterius illud efficit, ac deniqu 
totum dissolvit et perdit? Glas. Quidni? So. Proprium igite 
cuiusque malum suaque pravitas quodlibet corrumpit: ac, ni 
id corruperit, nihil aliud unquam corrumpet. neque enim qu 
bonus est, aliquid destruit: neque rursus id, quod nec bom 
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Πώς ydo ἄν: ἔφη. ᾿Βὰν ἄρα τι εὑρίσκωμεν τών ὄν- 
φων Q ἔσι μέν τι κακὸν ὃ ποιεῖ αὐτὸ µοχθηρόὀν, τοῦτο 
μέντοι οὐχ οἷόν τε αὐτὸ λύειν ἀπολλύον, οὐκ δη εἰ- 
σόµεθα ὅτι τοῦ πεφυκότος οὕτως ὀλεθρος οὐκ ἦν: Οὔ- 
» , PY Li η. - 15 2» 
πως, ἔφη, sixog. Ti οὖν: Twv Ó tyw' ψυχῇ do οὖν 
Ld ^. » 4 , fq» v . - 4 
ἔσιν ὃ ποιεῖ αὐτήην κακήν; Καὶ µαλ, ἔφη, d νῦν δή 
δή μεν πάντα, αδικία τε καὶ ἀκολασία καὶ δειλία καὶ 
ὠμαθία. ᾿Ε οὖν τιτούτων αὐτὴν διαλύει τε καὶ ἀπὸλ- 
Άυσε; καὶ ἔννόει ή ἐξαπατηθώμιον οὐμθέντες τὸν adi 


7 er, - ” / 
10 κον ἄνδρωπον καὶ ἀνόητον, ὅταν Aypós ἀδικῶν, vove 


Y 


ἀπολωλέναι ὑπὸ. σῆς ἀδικίας, πονχηρίας οὔσης ψυχῆς. 
ἀλλ ὧδε ποίει ὧς περ σώμα 17 σώματος ποφγρία φό- 
dog οὖσα τήκαι καὶ διόλλυσι καὶ ἄγει elg τὸ μηδὲ σώ- 
"μα εἶναι, καὶ d vov δὴ ἐλέγομεν ἅπαντα ὑπὸ τῆς οἵ-. 
πείας πακίας, τῷ προρκαθήῆσδαι καὶ ἐνεῖναι διαφθει-. 
ρούσης, εἰς τὸ μή εἶναι ἀφικνεῖται. οὐχ οὕτως; Ναίς 
-w , 3 4 3 3 | / , 
J0. δή, καὶ ψυχην κατα τον αὐτον τρὸπον σκόπει. 
*Y ^ 9 - 39 , «€ x e 

ἄρα ἐνοῦσα ἐν αυτή αδικία καὶ 9 ἄλλη κακία τῷ ἐνεῖ- 
ναι καὶ προσκαθΊσθαι φθείρει αυτήν καὶ µαραίνει, ἕως 


$0 ὧν εἰς Φάνατον ἀγωγοῦσα VoU σώματος χωρίση; Οὐ- 


δαµώς, ἔφη, τούτό γο. άλλα μέντοι ἐκεῖνό ye ἄλογο», 


nec malum. '"Glaw Quo enim pacto? ὅο. Si quid igitur tale 
est, ut ei 1nalum aliquod sit, quod ipsum deterius efficit, dissol- 
vere iamen ipsum non valet, certe ita naturaliter affectae rei nul- 
lus esse potest interitus. — Glau. Consentaneum est. ὅο. Estne 
aliquid, quod animam pravam faciat? ἶαιμ. Et maxime quidem, 
quae commemoravimus, iniustitia, intemperantia, timiditas et in» 
scitia. $o. ΑΠ quicquam ex his animam perdit? atqui animad« 
verte, ne decipiamur, existimantes iniquum et insanum hominem, 
cum in flagitio deprehensus est, tunc ab iniustitia, quae animae 
vitium est, corrumpi. age. Nonne corpus proprium eius 
vitium morbus liquefacit, Fesolvit, atque eo deducit. ut non sit 
corpus? et quae paulo ante diximus omnia, ex proprio malo, 
quatenus adhaeret et inest, inquinante, esse desinunt? nonne? 

lau. lta prorsus. So. Nunquid et animam eodem pacto iniu« 
siitia et reliqua previtas, cum inest, sua ipsa praesentia dis-, 
perdit et tabefacit, quousque in mortem trahens a corpore sepa- 
ret?  Glau. Nullo modo istud. 9o. At vero absurdum illud. 
est, ut alienum vitium interimat aliquid, «ui proprium vitium 
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ἦν d ἐγώ, exv μὲν ἄλλου πονηρίαν ἀπολλύναι τι, τὴν 
δὲ αὐτοῦ μή. ᾿4λογον. "Evvoc γάρ, ἦν ὃ ἐγω, à 
Γλαύκων, ὅτι οὐδ ὑπὸ νῇρ τῶν omiev πονηρίας, 4 
ἂν ᾖ αὐτῶν ἐκείνω», εἴτε παλαιοτης site σαπρύτης εἴ- 
ve ἠτιοοῦν οὖσω, οὐκ olopsÜo δεῖν σώμο ἀπόλλυσθας 
ἀλλ ἐὰν μὲν ἐμποιῇ 3) αὐτών πονηρία v» σιτίων φῷ 
σώρµατι όάματος μοχθηρίων, φήσομνεν αὐτὸ δι ἐκεῖνα ὑπὸ 
wf αὐτοῦ νΝακίας νόσου οὔσηρ ἀπολωλέναι ὑπὸ δὲ σι- 
σίων πονηρίας ἄλλων ὀντων ἄλλο ὂν σοισώμινα, Urt ἆλλο- 
610 τρίου κακού μή ἐμποιήσαντος το ὄμφυτον κακό», οὐδέ- 10 
τοτε ἀξιώσομεν διαφθείρεσθαι. Ορθότατα, ἔφη. Λλέ- 
γαι. Κατα τὸν αὐτὸν τοίνυν λόγον, ἦν ὃ ἐγω, idv 
μὴ σώματος. ποφηρίαι ψυχῇ ψυχῆς πονηρίων ἐμποιῇ, 
μή ποτε ἀξιώμεν ὑπ ἀλλοερίου κακοῦ ἄνευ τῆς ἰδίως 
πονηρίας ψυχἠν ἀπόλλυσθαι, τῷ ἑτέρου κακῴ ἕτερον. 
"Ἔχει γαρ, ἔφη, λόγον. "H τοίνυν ταύτα ἐξελέγέωμεν 
ὅτι οὐ καλώς λέγοµεν, 7) ἕως ἂν ᾖ ἀνέλεγκτα, μή ποτε 
φώμεν ὑπὸ πυρετοῦ uy) oU um ἄλλης νόσου urÓ αὖ 
ὑπὸ σφαγής, µηδ εἴ vic ὅτι σµεκρότατα ὅλον τὸ σῶ- 
µια κατατέµοε, ἕνεκα τούτων μήδὲν μᾶλλόν ποτε wv- 20 
qu ὠπόλλυσθαι, πρὶν ἄν «ig ἀποδείξη ὡς διὰ ταὔτα 


ton praebet interitum. Οἶαι. Praeter rationem profecto. So. 
Attende, Glaucon. ex ipsa ciborum propria pravitate, qua vel 
. vieta sint vel marcida vel quomodocunque aliter affecta dicantur, 
corpus perire posse non arbitramur: verum si ciborum defectus 
corpori proprium ipsius defectum imtulerit, dicemus per illos 
cerpus ab eius vitio, morbo scilicet, perdi: corpus vero ipsum, 
cum aliud sit, ex ciborum, quorum alia natura est, alieno defe- 
ctu, nisi proprium defectum induxerit, dissipari posse nunquam 
existimabimus. | Glau. Recte nimirum loqueris. $0. Eadem ra- 
tione, nisi corporis detrimentum ipsi ae ipsius animae pro- 
prium intulerit detrimentum, haudquaquam existimare debemus 
ex slieno malo, absque propria pravitate, animam interire, neque 
alterius malo alterum diss patur. Glav. Ita ratio monet. $0. 
Aut igitur haec redarguamus, quasi mon recte dicantur: aut, 
quoad haec integra permanent, neque ex febre aut alio quovis 
morbe, neque iugulatione, neque etiam si quis corpus in minu- 
tissima quaeque discerpat, dissipari animam concedamus, prius- 


quam ostenderit aliquis propter has corporis passiones animam 
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vd παθήματα τοῦ σώματος αὐτὴ ἐκείνη ἀδιχωτέρα καὶ 
οὀἰνοσιωτέρα γίγνεται. . ἀλλοτρίου δὲ κακοῦ ἐν ἄλλω yu 
γνοµένου, τοῦ δὲ ἰδίου ἑκάδῳω μμ) ἐγγιγνομένου, μήτε 
ψυχἠν μήτε ἄλλο μηδὲν ἑώμεν φάναι via ἀπόλλυσθαι. 
ἀλλὰ μέντοι, δφη, τοῦτόὸ ys οὐδείς ποτε δείξει, ως τών 


" ἀποθνησκόντων ἀδιιώτεραι al ψυχαὶ διὰ τὸν θάνατον 


ιο 


5ο 


γίγνονται. ᾿Εὰν δέ yd vig, ἔφην ἐἔγω, ὁμόσε τῷ λό- ., 
γω τὀλμᾷ Ἰέναι καὶ λέγειν ὡς πονηρότερος καὶ ἀδικαὸ 
vepog γίγνεται 0 ἀποθνήσχων, ἵνα δή μὴ ἀναγκάζητας 
ἀθανάτουρ τὰς ψυχαὰς ὁμολογεῖν, ἀξιωώσομέν που, 
&i ἀληθήῆ λέγει 0 ταῦτα λέγων, την adio» εἶναι 9o- 
νάσιμον TU ἔχοντι ὥς περ νόσον, καὶ ὑπ αὐτοῦ 
φούτου ὥτοκεινύντος τῇ ἑαυτοῦ φύσει ἄποθνησκειν 
τοὺς λαμβάνοντας αὐτό, τοὺς μὲν pco δἄττον, τους 
δὲ ἧττον σχολαίτερον, ἀλλὰ µή, ὡς περ νῦν διὰ του- 
του ὑπ ἄλλων ÜOixyv ἐπιτιδέντων ἀποθνήσκουσιν οἱ 
ἄδικοι. Ma fio, 7) 0 ὃς, οὖκ ἄρα πάνδεινον φανεῖται 7) 
ὠδινία, εἰ θωνάσιμον ἔσαι τῷ λαμβάνοντι ἀπαλλαγὴ γὰρ 
ἂν el κακών. ἄλλα μάλλον οἶμαι αὐτὴν φωνήσεσθαιπᾶν 
ποὐναντίον φοὺς ἄλλους ἀποκτιννῦσαν, εἴ so olov 
v&' τὸν Ó ἔχοντα καὶ µάλα ζωτικὸν παρέχουσα», wol 
πρὀς y ἔτι τῷ ζωτικῷ ὤγρυπνομ' οὕτω πόῤῥω που, ὡς 


ipsam iniquiorem profanioremque fieri. quatenus autem alienum 
ma!um adest alteri, nec proprium cuiquam malum adhaeret, cor- 
rumpi aliquid minime concedamus. Glau. At enim nemo id un- 
quam ostendet, morientium animas Propter mnortem iniustiores 
effici. $0. Si quis autem obiicere nobis audeat, 'quod deterior 
et iniustior sit, qui moritur, ne cogatur immortales esse animas 
confiteri, oportere dicemus, si vera is dixerit, viro iniusto letife- 
ram iniustitiam esse, sicuti morbum: et ab hoc ipso perimente, 
$ua quadam natura, eos, qui suscipiant, perimi: 'ocius, quidem 
illos, qui maxime, serius contra, qui minus; neque fieri dunta- 
xat, quod nunc fit, ut iniusti propter iniustitiam tunc demum 
morian*ur, cum eos alii poenis afficiunt. Glaz. Per lovem, haud 
gravissimum quiddam malum iniustitia esse videbitur, si erit viro 
iniquo letifera ; malorum siquidem liberatio erit. arbitror autem 
contra esse omnino, ut et alios pro viribus interficiat, et homi- 
nem sui participem vivacem maxime faciat et apprime privigilem : 
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δοικεν, ἐσκήνήται τού Φανάσιµος εἶναι Καλῶς, ἦν 
δ) ἐγω, λέγείς. ὁπότε γὰρ Ó9y μή ἵκανὴ 5 γε αἰκεία πο-- 
νηρία καὶ vo οἰκεῖον xoxo» ἀποκταῖναι καὶ ἀπολέσαι 
, e , » 932 ο 3^ / / 
Ψυχή», σχολή vo γε ἐπ ἄλλου ολέθρω τεταγμένον κα- 


. 409 φυχήν ᾖ τι ἄλλο ἀπολεῖ, πλὴν dp ὦ τέταχται. 


. e » ev 3 - 
ΣΙολή y, ἔφη, ὡς ys τὸ εἰκός.. Οὐκοῦν ὁπότε µοή- 
ς 9’ , - 3 
Ó vq ἑνὸς ἀπόλλυται κακού, μήτε oixciov μήτε ἀἆλλο-- 
, - Ld ν r 3 8i 5» » , » y 
Voíov, δῇλον ὅτι ἀνάώγκη αὐτὸ del ὄν εἶναι εἰ d dcl 
ὄν, ἀθάνατον. ᾿4νάγκη, ἔφη. . 
Τοὔτο μὲν τοίνυν, ἦν ὃ ἐγώ, οὕτως ἐχέτω. sl d' exu, 
ἔννοεῖς ὅτι αεὶ ἂν slev αἱ αὐταί. ovve yap ἄν που ἐλάνταυς 
ῃ Dd 3 / » T* , 9 A 
γένοιντο μήδεμιᾶς ἀπολλυμένης, ovte aU πλείους el γὰρ 
ὁτιοῦν τῶν ἀθανάτων πλέον γίγνοιτο, οἶσφ ὅτι àx τοῦ 


10 


OviytoU ἂν γίγνοιτο καὶ πάντα ἂν εἴη τελευχώντα ἀθάνατας 


"A09 λέγεις. AN, ἦν ὃ ἐγω, tare vovvo οἴωμεθα, ὁ 
γὰρ λόγος ovx ἐάσει, μή Té γε αὖ τῇ ἀληθεσάτη φύ- 
cet τοιούτον οἶναι ψυχἠν ὥρτε πολλῆς ποικιλίας καὶ 
ὠνομοιότητός τε καὶ διαφορᾶς γέμειν αὐτὸ πρὸς αὐτό. 
Ηώς λέγεις, ἔφη. Οὐ ῥᾳδιον, ἦν δ ἐγω, ἀῑδιον εἶναε 
σύνθετόν vs ἐκ πολλών καὶ μη τῇ καλλίςή κεχρηµένον 


συνθέσει, ὡς νῦν ἡμῖν ἐφάνῃη «x ψυχή. — Ovxovy εἰκόᾳ 


üsque adeo longe abest ab ea, ut sit letifera. So. Scite loqueris. 
quando enim propria pravitas suumque malum animam perdere 
nequit; nunquam malum ex alterius pernicie atque ad aliud in- 
stitutum ultra id, cui proprie accidit, vel animam vel aliud quic- 
quam dissolvet. ἶαιμ. Nunquam, ut probabile est. $50. Cum 
a nullo prorsus malo, sive proprio, sive alieno, interimatur, patet 
eam semper esse necessarium esse : si semper esse, et immortalem 
exsistere. Glau. Necesse. So. Hoc igitur ita se habet: ac si ita se ha- 
bet, animadvertas easdem semper animas fore. neque enim pau- 
ciores unquam erunt, cum nulla prorsus intereat, neque rursus 
plures. Si enim immortalium quicquam plus efficiatur, ex mor- 
tali efficietur, eruntque demum immortalia omnia. — G/au. Vera 
loqueris. . δο. At vero id nequaquam existimamus: ratio nam- 
que prohibet. neque iterum arbitramur animam verissima $ui natu- 
ra talem esse, ut varia, dissimilis atque differens in se ipsa sit. Glau. 
Quomodoó' istud ais? So. Haud facile est sempiternum esse, quod 
ex pluribus constitutum est, neque optimam compositionem est 
sortitum: ut nobis de anima nunc apparuit. ἶαα, Consenta- 
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γε. Ότι μὲν τοίνυν ἀθάνατον ψυχή, καὶ ὁ ἄρτι λό- 


; ; ; "nae OM 
yog καὶ οἱ ἄλλοι. ἀναγκάσειαν &v* olov ὃ isl τῇ ἆλη- 
δεία, οὐ λελωβημένον δεῖ αὐτὸ Φεάσασθαι ὑπό τε τῆς 
τοῦ σώματος κοινωνίας xal ἄλλων κακών, ὡς stg νῦν 
α᾽μεῖς «θεώμιεθα, ἀλλ olov ἐξι καθαρὸν γιγνόµενον, τοῖ- 
οὔτον ἑκανῶς λογισμιῶ διαθεατέον, καὶ πολύ ys καλ- 
λιον ovvo εὑρήσει xol ἐναργέςερον διχαιοσύνας τε καὶ 
ἀδικίας διόψεται καὶ πάντα à vov διήλθομεν. Voy δὲ 
εἴπομεν μὲν ἀληθή περὶ αὐτοῦ, οἷον àv τῷ πᾶρόντι 
φαίνεται τεθεάµεθα µιέντοι διακείµενον αὐτὸ cg “περ 
οἱ τὸν δαλάττιον Γλαῦκον ὀρώντες ovx ἂν ἔτι 'ῥαδίως 
αὐτοῦ ἴδοιεν τὴν ἀρχαίαν φύσιν, ὑπὸ τοῦ τά τα παᾶ- 
λαιὼ τοῦ σώματος µέρη τὰ μὲν ἐκκεκλάσθαι, τὰ δὲ 
συντετρίφθαι καὶ πάντως λελωβήσθαι ὑπὸ τών κυµά- 
vov, ἄλλα δὲ προσπεφυκέναι, ὀξρεά τε καὶ φύκια καὶ 
«τέτρας, ὥστε παντὶ μᾶλλον δηρίῳ ἐοικέναι ἢ οἷος ἦν 
φύσει. οὕτω καὶ τὴν φΦυγἠν ἡμεῖς θεώμµεθα διακειιιὲ- 
νην ὑπὸ µυρίων κακών. ἀλλὰ δεῖ, ὦ Γλαύκων, ἐκεῖσε 
Αλέπειν. loi; ἤ ὃ ὃς. Eig τήν φιλοσοφίαν αὐτῆς, 
καὶ ἐννοεῖν ὧν ἅπτεται καὶ οἵων ἐφίεται ομιλιών, ὡς 
ἑυγγενὴς οὖσα τῷ ve Φείῳ καὶ ἀθαωνώνῳ καὶ vo cd 


neum est, $o. Animam igitur immortalem esse et ratio praesens 
et aliae cogere possunt. Si quis vero, qualis ipsa revera sit, in- 
spicere cupit, haudquaquam intueri eam debet communione cor- 
poris malisque aliis inquinatam: quemadmodum ipsi nunc intue- 
mur: sed qualis, cum pura fuerit, diligenter ratione discernere. 
ub: certe et multo pulchrier apparebit: et clarius, cum talis erit, 
quid iustum sit, quid non, et reliqua quae supra diximus iudi- 
cabit. Nunc quidem vera de ipsa, qualis videtur in praesentia, 
diximus. non aliter vero eam spectavimus, quam multi marinum 
inspiciant Glauconem. illi siquidem non ai e possunt Glauconis 
antiquam considerare naturam, eo quod ahtiquae corporis partes 
partim fractae, partim contritae sint, et ab undis penitus dissipa- 
tae, aliaque illi rursus inhaereant conchylia, alga, lapides, ex 
quibus multo magis ferae prae se fert imaginem quam naturae 
prioris aspectum. ita et animam nos semper aspicimus malis in- 
numeris inquinatam. Sed enim illuc oculos convertere decet, 
o Glaucon.  Gíau. Quonam? — So. Ad eius, inquam, philoso- 
phiam: ct circa illam oportet animadvertere, quae attingit ani- - 
mus, et quibuscum consuetudinem inire affectat et nititur: utpote 
Plat. Diall. Part. III. T'ol. I. | li 
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ὄντι, καὶ οἵα ἂν γένοιτο τῷ τθιούτω πᾶσω ἐπισπομένῃ 
καὶ ὑπὸ ταύτης τῆς ὁρμῆς ἐκκομισθεῖσα ἐκ τοῦ πόντου 
ἐν ὦ νῦν isl, καὶ περικρουσθεῖσα πέτρας τε καὶ ὄθρεα, 
ὃ νῦν ovt], ἅτε γῆν ἑδιωμένη, γεγρά καὶ πετρώδη 


612 πολλα καὶ ἄγρια περιπέφυκεν uro τῶν εὐδαιμόνων λε- 


γοµένων ἐβιάσεων. καὶ vóv ἄν τις ἴδοι αὐτῆς τὴν. 
' ὀληθῇ φύσιν, sive πολυειδς εἴτε µονοειδής, sire ὅτιῃ 

LJ e - * ον e 99 / t , 
ἔχει καὶ ὅπως. νῦν δὲ πα ἐν vo ἀνθρωπίνῳω βίῳ παθη 
ve καὶ εἴδη, ως ἐγώμιαι, ἐπιεικώς αὐτῆς διεληλύθαµεν. 
Παντάπασι μὲν οὖν, ἔφη. 


Οὐκοῦν, ἦν ὃ ἐγώ, τώ τε ἄλλω ἀπεδυσάμεθα ἓν 
- , 1 3 EN! 4 30 1 t 
và λόγῳ, καὶ oV τοὺς µισθους οὐδὲ τας δόξας δι- 
δικαιοσύνης ἐπηγέγκαμεν, ὡς περ Jloíoóov τε καὶ 
Ὅ ς - » | TV 3 "X δ , , T? 
μήρον ὑμεῖς ἔφατε, ἀλλ αὐτὸ δικαιοσύ»γ» αὐτῇ 
e » d ' 3 - 
ψυχή €gugov εὔρομεν, καὶ ποιητέον εἶναι αὐτῇ τα Ói- 
' , ) " 1 qa! , , ' f 1 
καια, ἐαν v ΕΥΠ vov lvyov δακτύυλιον ἐάν ve ur, xol 
πρὸς φοιούτω δακτυλίῳ vay ᾿ 4ἴδος κυνῆν» ᾽ 4ληθέςα- 
τα, ἔφη, λέγεις. do οὖν, ἦν ὃδ yo, à Γλαύκων. νῦν 
» 3 / / 1 , |) M] 
{δη oveniqOovov is; προς ἐκείνοις καὶ τους µισθους 
^ ’ e » ” - 
vj δικαιοσυν/ καὶ v5 ἄλλη ἀρετῇ ἀποδοῦναι, ὅσους τε 


« 


qui cognatus sit divino, immortali et sempiterno: qualisque 
praéterea futurus est, si quando eiusmodi totus sequatur natu- 
ram, per hunc affectum nixumque eductus ex pelago, quo ad 
praesens submergitur, nudusque emergens, excussis petris et ostreis, 
quae sibi nunc, tanquam ex terra nutrito, terrena, lapidosa et 
agrestia plurima inhaerescunt, propter eam utique alimoniam, 
quam plerique beatam existimant. lunc demum veram naturam 
ipsius animi contemplabimur, agnoscemusque, utrum varia sit an 
simplex, qualisque sit omnis eius conditio. Nuncautem animi huma- 
nain vita affectus acfbecies satis, ut arbitror, declaravimus. Glau. 
Prorsus quidem. Φο. Nonne cetera quidem in hac disputatione 
exposuimus ? praemia vero ipsius et honores nequaquam attulimus, 
quemadmoduin Iiomerum vos et Hesiodum adduxisse dicebatis: 
sed iustitiam ipsam ipsi animae optimum praemium esse compe- 
rimus: iusteque agendum esse monstravimus, sive Gigis habeat 
.anulum sive etiam Plutonis galeam?  G/au. Vera loqueris. $0. 
Ceterum nunc quoque praeter haec nulla invidia prohibet, quo 
minus iustitiae et universae virtuti ea praemia tribuamus, quae 
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καὶ οἵους τῇ ψυχή παρέχει παρ ἀνθρώπων τε καὶ Oso, 
δώντὸς τε ὅτι τοῦ άνθρωπου καὶ ἐπειδὰν τελευτήση s 
λ]αντάπασι μὲν οὖν, 95 Od ὃς. '4o οὖν ἀποδώσετέ 
pot à ἐδωνείσασθε iy τῷ λόγω» Tt palio; ᾿Έδωκα 
ὑμῖν τὸν δίκαιον δοκεῖν ἄδικον εἶναι καὶ τὸν ἄδικον 
δίκαιον. ὑμεῖς γὰρ ἠγεῖσθε, x» .εὶ μὴ δυνατὸν sig 
φαὔτα λανθάνειν xol Φεοὺς κὠὶ ὤνθρωπους, ὅμως Óo- 
φέον εἶναι τοῦ λόγου ἕνεκα, lvo ovy δικαιοσύνη πρὸς 
ἀδιχίαν αὐτὴν κριθείη. 9| οὐ µνήµονευεις; ᾿4δικοίην 
péve ἄν, ἔφη, sb µή. ᾿Επειδὴ τοίνυν κεκριµέναι el- 
σίν, ἐγὼ πάλιν ἀπαιτώ ὑπὲρ δικαιοσύνης, ὥς περ: ἔχει 
δόξης xa) παρα Oto» καὶ παρὰ ἀνθρώπων, καὶ cuc 
ὁμολογεῖν περὶ αὐτῆς δοκεῖσθωι οὕτως, ἵνα καὶ τὸ νι- ᾿ 
πητήρια ποµιίσηται ἃ ὧπὸ τοῦ δοκεῖν κτωµένη δίδωσὲ 
φοῖς ἔχουσιν αὐτήν, ἐπειδὴ καὶ τὰ ἀπὸ τοῦ εἶναι ἆγα- 
θὰ διδοῦσα ἐφάνῃ καὶ οὐκ ἐξαπατώσα Χποὺς τῷ ὀντί 
λαμβάνοντας αὐτὴν. «ίκαια, ἔφη, alvei. Οὐκούν, ἦν 


, "P - y , 
. O0 ἐγώ, πρώτον uiy τοῦτο ἀποδωσετε, ὅτι Φεούς ys oU 


πο 


λανθάνει ἑκάτερος αὐτών οἷός iw; ᾽.4ποδώσομεν, 
ἔφη. Ei δὲ jj λανθάνετον, 0 μὲν Φεοφιλὴς ἂν εἴη, 
ὁ δὲ |Φεοµισής, ὧς περ καὶ xov ἀρχας ὡὠμολογούμεν. 


ipsa animae eomparat et ab hominibus et a diis tam ad vivente ho- 
mine, quam defuncto. Glas. Magnopere. $o. Nunquid ergo re- 
stitutis inihi, quae in sermone mutuati estis? Clau. Quid maxi- 
me? So. Dedi equidem vobis: iustum virum videri iniustum iniu- 
stumque iustum. vos enim petieratis. licet enim fieri non "posset, 
ut ista homines deosque laterent: tamen. concedi hoc disputationis 
qratia placuit, ut iniusta ipsa ad iniustitiam ipsam comparata iu- 

icaretur. non recordaris? | Glau, Quidni recorder? $0. Post- 
quam igitur iudicatae sunt, ego iterum postulo a vobis exponi, 
quam iustitia mercedem a diis et hominibus referat, ut et pal- 
mam ab opinione et manifesta existimatione reportet, qua iustitia 
sui participes decorat, postquam aperte visa est etiam ipsa sui 
praesentia beneficia nobis conferre, neque eos decipere, qui vere 
eam possident. — Clau. Debita postulas.  $o. Primum quidem 
hoc mihi reddetis, quod qualis eornm uterque sit, et instus scili- 
cet et iniustus, deos non latet. Clau. Reddemus. ὅδο. Si deos 
id non latet, unusquidem a Deo amabitur, alter odio habebitur, 
quemadmodum in principio cenfessi sumus.  Glau. Est ita. So. 
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" Est ταῦτα. Tw δὲ Φεοφιλεῖ οὐχ ὁμολογήσομεν, ὅσα 
γε ἀπὸ dur γ΄Ύνεται, πάντα γίγνεσθαι ὡς olov «s 
ἄριξα, εἰ μή τι ἀναγκαῖον αὐτῷ κακὸν ix προτέρας 
615 ἁμαρτίας ὑπήρχεν; llavv μὲν οὖν. Ovtec eoo ὕπο- 
ληπτέον περὶ τοῦ δικαίου ἀνδρός, idv v ἐν πιενίᾳ γἱ- 
γνήται ἐάν τε Pv νόδοις ἤ vii ἄλλῳ «τῶν δοχούγτων 
κακών, ὡς τούτῳ ταῦτα εἰς ἀγαθὸν τι τελευνήσει ζώντι 
4 xai ἀποθαγονει. οὐ γὰρ Ó5 ὑπό γε θεών ποτὲ apu 
λεῖται ὃς ἂν προθυμεῖσθαι ἐθέλῃ δίκαιος γίγνεσθαε 
καὶ ἐπιτηδεύων Ιἀρετήν cic ὅσον δυνατὸν ὠνθρώπῳ 
ὁμοιοῦσθαι Oeo. Elxog y, ἔφη, τὸν φοιοῦτον μὴ ὦμε- 
λεῖυθαι vno τοῦ ὁμοίου. Οὐκοῦν περὶ τοῦ ἀδίκου 
πάναντία τούτων δεῖ διανοεῖσθαι; Σφοδρα γε. Τὰ 
μὲν δη) παρὰ Oso τοιαῦτ avv ἂν ci] νικητήρια τῷ 
δικωίω. Κατα γοῦν ἐμήν δοξαων, ἔφη. Τί δέ, ἦν 
0 ἐγώ, παρ ἀνθρώπων; do οὖκ ὧδε ἔχει, εἰ δεῖ τὸ 
ὂν τιθίναι:; οὐχ οἱ μὲν Φδεινοί.τε καὶ ἄδιχοι δρώσιν Ó 
περ οἱ δροµιής, ὅσοι ἂν Φέωσιν εὖ ἀπὸ τῶν κάτω, ἀπὸ 
δὲ τῶν dvo ή: τὸ μὲν πρώσον ὀξέως ἀποπηδώσιε, τὸ 
λευτώνιες δὲ καταγέλαςοι γίγνονταε, τὰ ὥτα ἐπὶ τών 
ὤμνων ἔχοντες καὶ ἀθεφάνωτοι ἀποτρέχοντες. οἱ δὲ τῇ 
ἀληθείαᾳα δροιεικοὶ εἰς τέλος ἐλθόντες τὰ τε ἆθλα λαμ- 


Dcorum autem amico omnia, quoad fieri potest, a diis optinta 
tribuuntur: nisi quid mali ex priori delicto ei necessitate qua- 
da:n immineat. | G/au. Omnino. So. Sic itaque de iusto viro 
existimandum, sive in. pauperie seu morbis sive quibusvis aliis 
ex iis, quae mala videntur, fuerit constitutus, huic deimnum vel vi- 
venti vel mortuo ad bonum aliquod ista conducere. neque enim 
a diis unquam negligitur, quicunque conari voluerit iustus eva- 
dere virtutisque officiis, quoad homini licet, Deo similis fieri. 
Glau. Decens est talem virum a simili non contemni. ὅδο. De 
iniusto autem contra omnino est sentiendum. — Glau. Vehemen- 
ter. $0. Apud deos igitur iusto viro haec dabitur palma.  Glau. 
Sic arbitror. So. Apud homines autem nonne sic evenit, si vera 
fateri debemus?  Callidi quidem homines et iniqui perinde fa- 
ciunt ac cursores illi, qui ab inferioribus currunt bene, a supe- 
rioribus min:me. mam. primo celeriter exsiliunt: tandem vero 
ri:sm rep^r!ant, auribus demissis et sine corona discedentes. νε- 
ri autem cursores ad finero perveniunt, adeptique praemium co- 
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βάνουσι καὶ ς«εφανοῦνται. οὐχ οὕτω καὶ περὶ τῶν ὃι- 
καίων τὸ πολύ ἑυμβαίνει; πρὸς τέλος ἑκάςης πράδεως 
καὲ ὁμιλίας καὶ τού βίου οὐδοκιμοῦσί τε καὶ τὰ ἆθλα 
πωράὰ τῶν ἀνθρωπαων φέρονται; Καὶ µαάλα. ᾽4νέξει 
ἄρα λέγοντος ἐμοῦ περὶ τούτων ἅ περ αυὐεος ἔλεγες 
περὶ τῶν ἀδίκων. ἐρῶ γαρ δ) ὅτε οἱ μὲν δίκαιοι, ἐπει- 


"δαν πρεσβύτερο: γένωνταε, ἐν «1 αὐτών πόλει ἄρχουσί 
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πε dy βούλωνται vdg ἀρχας, γαμοῦσί τε ὁποθεν ἂν 
βούλωνται, ἐκδιδόασί ve εἰς οὓς ἂν ἐθέλωσε καὶ πώντα 
ἃ oV περὶ ἐκείρων, ἐγω viv λέγω περὶ τώνδε. καὶ aU 
wol περὶ τών ἀδίχων, ὅτι οἱ πολλοὶ αὐτών, καὶ dav 
Νέοι ὄντες λάθωσι», ἐπὶ τέλουρ τοῦ δρόμου αἱρεθέντες 
καταγέλαςοί εἰσι καὶ γέροντες ytyvopevor ams προ- 
σεηλακίζονται ὑπὸ ξένων τε καὶ ἀξών, μαςιψούμενοι 
καὶ ἃ ἄγροικα ἔφήσθα cv εἶναι ἀληθή λέγων, clivo 50ε- 
βλωσονται καὶ ἐκκαυθήσονται πάντα ἐκεῖνα oiov καὶ 
ἐμοῦ ἀκγκοέναι ὡς πάσχουσιν. αλλ ὃ λέγω, ὅὄρα el 
ἀνέξει. Καὶ πάνυ, ἔφη" δίκαια γὰρ λέχεις. 

^4 μὲν τοίνυν, ἦν ὃ ἐγω, ζώντι τῷ δικαίω παρὰ 
θεών τε καὶ ἀνθρωπων ἆθλά ve καὶ μισθοὶ καὶ δώρα 
γίγνεται πρὸς ἐπείνοι, τοῖς ἀγαθοῖς olg αὐτῇ παρεί- 


ronantur. viris iustis similiter idem ut plurimum accidit. nem- 
pe in fine cuiusque actionis consuetudinisque et vitae probantur, 
muneraque ab hominibus referunt. Glau. Magnopere. ὅο. Su- 
stiuebisne, ut ego de his, quae tu de iniustis, adducam? dicam 
equidem. iusti enim, cum ad maturam aetatem pervenerint, civi- 
tatis muneribus pro arbitrio funguntur, matrimonia quibuscum 
voluerint et dando et accipiendo vicissim ineunt: ac summatim, 
quaecunque de illis tu, ego nunc de his affirmo: rursusque de 
iniustis hominibus assero, plerique enim ipsorum, quamvis ad 
tempus sua vitia celent, tandem in curriculi calce, quales sint 
deprehenduntur. ridiculi p-orsus evadunt, et in senio miseri a 
peregrinis et civibus obiurgantur, verberanturque eaque omnia 
patiuntur, quae tu aspera esse revera dicebas. torquebuntur 
enim et inurentur. Porro quaecunque ipse commemorabas, au- 
dire iterum ex me putato. sed, ut dicebam, vide, am sis ista 
toleraturus. «αι, Perferam equidem. nam decentia loqueris. 
δο. Haec itaque suat praemia, mercedes et munera, quae iusto 
viro praeter ea bona, quae ipsa in se iustitia continet, a diis 


-- 
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χετο ἡ δικαιοσύνη, τοιαῦτ ἂν εἴη. "Καὶ naX, ἔφη, 
καλά τε καὶ βέβαια. Ἰαύτα τοίνυν, ἦν ὃ ἐγώ, οὐδέν 
ἔσι πλήθει οὐδὲ µεγέθει πρὸς ἐκεῖνα ἃ τελευσήσαντα 
ἑκάτερον περεμένει. χρὴ ὅ αὐτὰ ἀκοῦσαε, ἵνα τελέως 


ἑκάτερος αὐτών ἀπειλήφη «d Uno τοῦ λόγου ὀφειλό- 


' evo. ἀκοῦσαι. «4έγοέξ ἄν, ἔφη, ὡς οὐ πολλὰ ἄλλ ᾖδιον 
ἀκούοντι. ᾽άλλ οὐ μέντοι σοι, ἦν ὃ' ἐγὼ, ᾽4λκίνου 
ys ἀπόλογον ἐρῶ, ἀλλ᾽ ἀλκίμου μὲν ἀνδρός, ᾿Ηρὸς τοῦ 
Αρμενίου, τὸ γένος Παμφύλου ὃς ποτε iy πολέμῳ 
σελευτήσας, ἀναιρεθέντων δεκαταίων «O9 νεκρών ἤδη 
διεφθαρµένων, vyme μὲν ἀνηρέθη, κομισθεὶς δὲ oi- 
καδε., µέλλων Φάπτεσθαι, δωδεκωταῖος ἐπὶ vf πυρᾷ 
κοίμονοᾶ ανεβίω, ἀναβιοὺς ὃ ἔλεγεν ἃ ἐκεῖ ἴδοι. έφη 
δέ, ἐπειδὴ οὗ ἐκβῆναωι vyv Ψυχή», πορεύεσθαι μετὰ 
σολλών, καὶ ἀφιμνεῖσθαι σφάς εἰς vonoy viva δαιµό- 
νιον, ἐν ᾧ τῆς τε γῆς Óv εἶναι χάσµατω ἐχομένω 
ὦλλήλοιν καὶ τοῦ οὐβανοῦ αὖ ἐν πώ ἄνω ἄλλα καταν- 
φικρύ. δικαςὰς δὲ perat vovrov καθήσθαι, ovc, incid 
διαδικάσειαν, τοὺς μὲν δικαίους κελεύει» πορεύεσθαι 
τὴν elg δεξιάν τε καὶ avo διὰ τοῦ οὐρανοῦ, σημεῖα 
πδριάψαρτας voy δεδμιασµένων ἐν τῷ πρὀσθεν,. τοὺς 


et hominibus tribuuntur, Glau. Egregia valde haec sunt et sta- 
bilia. $o. At enim haec et numero οἱ magnitudine nihil sunt, 


10 


20 


sj ad ea comparentur, qnae utrumque defunctum exspectant, - 


Audienda vero et ista sunt, ut omnia sufficienter, quae utrique 
conveniunt, comprehendantur. Clau. Dicas vero, non quidem 
ut iam nimis multa, sed tanquam libentissime audituro. So. 
Équidem tibi non Alcini apologum, sed praestantissimi viri, Eri 
Harmenii, genere Pamphili, reserabo. qui cum occubuisset in 
proelio, subíiatis decimo die cadaveribus iam corruptis, integer 
quidem imcorrupto corpore repertus fuit domumque delatus pro 
officio sepulturae. uhi duodecima a morte die, dum pyrae esset 
impositus resurrexit, et, quae interim viderat, retulit. Inquit 
ergo. postquam eius anima fuisset a corpore separata, una cum 
pluribus quendam in locum daemonium pervenisse. in quo ter- 
rae duos proximos vidit hiatus, duosque alios e conspectu su- 
perne in caeli regione conspexit. inter biatus vero huiusmodi 
sedentes iudices, qui postquam animos iudicaverunt, iustos qui- 
dem ad dexteram superne per caelmm ascendere iubent, in an- 


teriori eorum parte signa eorum, quae iudicaverint, suspenden- .. 


* 





DE REPUBLICA LIB. X. 503 


δὲ ἀδίκους τὴν slc ἀριδεράν τε καὶ κάτω, ἔχοντας καὶ 
φούτους ἐν τῷ ὄπισθεν σημεῖω πώγτων ὧν ἔπραξα». 
ἑαυτοῦ δὲ προςελθὀντος εἰπεῖν ὅτι δέοι αὐτὸν ἄγγελον 
ἀνθρώποις γενέσθαι τῶν ἐκεῖ, καὶ διακελευοιντὸ οἱ 
ἀκούειν γε καὶ Φεᾶσθαι πάντα vd ἐν v costo. ὁρᾷν 
ὃν τωύτη μὲν καθ ἑκάτερον τὸ χάσμα τοῦ ονρανού 
ve καὶ «zc γής ἀπιούσας τας ψυχάς, ἐπειδὴ αὐταῖς 
δικασθείη, κατὰ Ol τὼ ἑτέρω ἐκ μὲν τοῦ ἀφνιέναι ἐν 
φῆς γῆς μεςὰς αὐχμοῦ τε καὶ κόνεως, ἐκ δὲ τοῦ ἑτέ- 


1 ” 2 - / . 
10 oov καταβαίνειν ἑτέρας ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καθαρας. καὶ 


920 


τὰς ἀεὶ ἀφιχνουμένας ὥς περ ἐπ πολλῆς πορείας φαί- 
νεσθαι ἥκειν, καὶ ἀσμένας εἰς τὸν λειμώῶνα ἀπιούσας 
οἷον ἓν πανηγύρει κατασκηνάσθαι, καὶ ἀσπάξεσθαί τε 
ἄλλγλας ὅσαι γνὠριµαι, καὶ πυνθάνεσθαι vag τε ἐκ 
φῄς γής ἡἠκούσας παρὰ τών ἑτέρων τὸ ἐκεῖ καὶ τας ix 
v0U οὐρωνοῦ τὰ παρ ἐκείναις. διηγεῖσθαι δὲ ὠλλήλαις 
τὰς μὲν ὀδυρομένας ve καὶ κλαούσας, ἄναμιιμινησπο[ιε- 


ej * / » , e € LU! - 
yuc ὅσω τε καὶ ote πάθοιε» καὶ ἴδοιεν ἐν «y vno yyc 615 


πορεία --- εἶναι δὲ τν πορείαν χιλιεή — τὰς Ó αὖ 
- - ? , a "- » 

ἐκ τοῦ οὐρανού οὐπαθείας ὁιηγεῖσθαι καὶ δέας αµεη- 
Ej , 

γάνους vo κάλλος. τὼ μὲν οὖν πολλα, ὦ Γλαυκων, 


tes: iniustos contra ad 'sinistram infernis omnium, quae fecerant 
in vita, post tergum signa ferentes. Cum. vero ad iudices ipse 
quoque accessisset, illos asseruit respondisse, fore eum homini- 
bus nuntium de his, quae illic videat, oportere: iussisseqne illum 
audire et intueri, quaecunque eis in locis fierent, diligenter. "Vi- 
derat igitur illic per utramque caeli terraeque portam animas 
lata sentemtia abeuntes: per alias item duas ex terra quidem 
ascemdentes animas, pulvere, squalore macieque confectas: e 
caelo autem alias nitidas descendentes. viderique inquit animas 
undique venientes, tanquam longa itinerationme fatigatas, liben- 
ter in prato, qnod ibi e«t, tanquam celebri in conventu, recum- 
bere: ac se invicem, quaecusique mutuam notitiam habuerint, 
salutare: easque ommes, tam quae ex terra quam quae e caelo 
convenerint, sese ultro citroque de his, quae suis in locis vide- 
rint, percontari, sibique vicissim ad singula respondere: has qui- 
dem dolentes ac flentes memoria malorum, quae in praeterito 
sub terris itinere et. perpessae sunt et viderunt. esse autem illud 
mille iter annorum. illas vero, quae de caelo descenderant, nar- 
rere delicias pulchritudinisque ingentis spectacula. Multa qui- 
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πολλοῦ χρόνου ὃωμγήησασθαι vo Ó οὖν κεφώλαιον ἔφη 
φόδε εἶναι, ὅσα πωποτέ «wc. 9ἠδίκησαν καὶ ὅσους ἕκα- 
σοι, ὑπὲρ ἁπάνιων δίκήν δεδωκέναι ἐν Γέρει,. ὑπὲρ 
ἑκάσου δεκάκις. τούτο Ó εἶναι κατὼ ἑκάτονταετηρίθα 
ἑκάην, ως βίου ὄντος τοσούτου τοῦ ἀνθρωπίνου, ivo 
δεκαπλάσιον τὸ ἔκτισμα τού ἀδικήματος ἐκτίνοιεν" καὶ 
olov si τινες πολλών θανάτων oap αἴτιοι, 1 πόλεις 
σεροδόντες 7] σρατόπεδα καὶ εἰς δουλείας ἐμβεβληκότες, 
{| τινος aine καχονχίας µεταίτιοε, πάντων τούτων δε- 
καπλασίας ἀλγηδόνας ὑπὲρ ἕκάςου κοµίσαιντο, καὶ uU 1ο 
εἴ τινας εὐεργεσίας εὐεργετηκότες καὶ δίχαιοι καὶ ὅσιοε 
γογονότες εἶεν, κατὰ ταύτα «nv ἀξίαν κοωίζοεντο. TOV 
δὲ εὐθὺύς γενοµένων καὶ ὀλίγον χρόνον βιούντων πέρι 
ἄλλα ἔλεγεν οὖν ἄξιω µνήµης. εἰς δὲ Φεοὺς ἀσεβείως 
νε καὶ εὐσεβείας καὶ γονέας καὶ αὐτοχειρας φόνου [ιεί-- 
ξους ἔτι τους μισθοὺς διηγεῖτο. έφη γὰρ δή παθαγε- 
ψέσθαι ἐρωτωμένῳ ἑτέρω ὑπὸ ἑτέρου ὅπου εἴη 4ρδι- 
αἴος ὁ μέγας. ὁ δὲ ᾿4ρδιαῖος οὗτος τῆς {Παμφυλίας ἔν 
εινι πόλει τύραννος ἐγεγόνει, ἤδη Χιλιοςὸν ἔτος εἰς 
ἐκεῖνον τὸν χρονο», γέροντάᾶ ve πατέρα ἀποκτείνας καὶ eo 


- LÀ 


dem illa referre, quae longo ordine recitabat prolixae nimium 
narrationis, o Glauco. suminam vero hanc esse dixit: Quoscun- 
ue aliis iniurias intulisse constaret, poenas sigillatim pro quo- 
hhet decies reddidisse: hoc vero per quodlibet annorum cente- 
narium esse, quasi haec vitae humanae sit ineta, ut animae de- 
cuplam iniuriae redderent pensionem. Itaque si qui caedis mul- 
torum causa fuerit, civitatesque οἱ exercitus prodiderint, vel 
homines in servitutem impegerint, vel alicuius alterius flagitii 
et sceleris conscii fucrint, in his omnibus pro quolibet facinore 
poenas decuplas penderent. Atque iterum si qui beneficia fuerint 
aliqua elargiti, iustitiamque et pietatem coluerint, eadem pensione 
praemia reportarent. De his verag qui statim ac nati sunt de- 
cessere, aut breve tempus vixerunt, quaedam parum digna me- 
moria recensebat. Erga deos autem et parentes pios vel iinpios, 
et homicidas, qui caede manus proprias pollwerunt, maioribus 
et praemiis et poenis affecios esse narrabant. Inquit enim se 
interfuisse, ubi alium, interrogavit quispiam, ubimam Ardiaeus 
magnus esset. hic autem in quadam Pamphiliae civitate tyFan- 
nus fuerat, annis iam mille tempore ex illo peractis: qui senenv. . 
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3 , , 
πρεσβύτερον αἀδελφόν, καὶ ἄλλα δὲ πολλα τε καὶ ἆνο- 
σια οἱργασμένος, ὡς ἐλέγετο. ἔφη οὖν voy ἐρωτώμενον 

er 3 er - ? 
εἰπεῖν, Ovy ἥκει, φάναι, οὐό ἂν Tot δεῦρο. ἔθεασα- 

^ - " , 
µεθα γὰρ οὖν δή καὶ τοῦτο τών δειών Φεαμαάτων. 
ἐπειδὴ ἐγγὺς τοῦ copiov ἦμεν μἕλλοντες ἀνιέναι καὶ 

Y , , 2. 7 ' , 
vOÀÀO πάντα πεπονθοτες., ἐκεῖνὸν γε κατείδοµιεν ἐξαί- 
Φνης καὶ ἄλλους σχεδὀν τε αὐτών τοὺς πλείσους τυ- 

- - [4 € ! 
θάννους' ἦσαν δὲ καὶ ἰδιώταί τινες τών µεγάλω ἡμαρ- 
φηκότων. οὓς οἰομένους ἤδη ἀναβήσεσθαι ovx ἐδέχετο 

4 , ^? - ε / - e; 2 
10 70 ςὐµιον, GÀÀ ἐμυκᾶτο, ὁποτε τις τών οὕτως ανια- 

* , ο e Y 
voc ἐχόντων εἰς πονηρίαν 7 jj ἱκανώς δεδωκως δίκην 

, 3 - M » » 
ἐπιχειροῖ ἀνιέναι. ἐνταῦθαω δή ἄὤνδρες, ἔφη, ἄγριου 

3 - pd , 4 
Φιάπυροε ἰδεῖν, παρεξώτες καὶ καταμανθάνοντες το 
^ - 
φθεγµα, τοὺς μὲν « αλαβόντες ἦγον, voy δὲ ᾿ 4ρδιαῖον 
, 1 
καὶ ἄλλους συµποδίσαντερ χεῖράς vs καὶ πόδας καὶ κε- 616 
ιν 1 A 
φαλήν, καταβαλόντες xal ἐκδείραντες, εἶλκον παρα τήν 
ὁδὸν ἐκτὸς ἐπ ἀσπαλάθων «νάώπτοντες, καὶ τοῖς «cl 
- ' e Ll € 
παριοῦσι σγμαίνοντες ὧν ἕνεκάα τε ταῦτα ὑπομένοιεν 
. ϱ , » » 
καὶ Ott elg φον τάρταρον ἐμπεσούμιενοι ἄγοιντο, ἔνθα 
90 δν) φόβων, ἔφη, πολλών καὶ παντοφαπών σφίσι γεγο- 
' t" [4 N / 
νότων τοῦτον ὑπερβάλλειν τὸν φὀβον, ur γένοιτο ἑκάςῳ 
τὸ φθέγµα, ὅτε ἀναβαίνοι, καὶ ἀσμενέςατω ἕκαςον σι- 
patrem et maiorem natu fratrem occiderat, aliaque plura impia 
scelera perpetraverat.  Interrogatumque illum asseruit respon- 
disse: Non venit Ardiaeus, neque veniet. o dirum spectaculum. 
dum enim cgressuri hiatum peteremus, cetera omnia perpessi, 
illum protinus vidunus- aliosque cum eo, omnes ferme tyran- 
nos, inter quos et privatos nonnullos, qui magna scelera Ρε” 
petraverant: quos ascensuros se prope modum confidentes hia- 
tus ille minime permittebat; sed horride mugiebat, quotinns ali- 
quis eorum, qui vel insanabiles essent vel nondum purgati, egredi 
miteretur. — Aderant igitur illic feroces quidam viri, aspectu 
jgnei: qui cum mugitum subito perpendissent, hos seorsum ra- 
piebant, Ardiaeum scilicet eiusque persimiles: manibusque et 
pedibus et cervice devinctis, prosternebant eos excarnificabantque, 
et secus viam quandam ad exteriorem partem raptatos tribulis 
lacerabant: praetereuntibus indicantes, quam illi ob causam ta- 
lia paterentur, qnodve proiiciendi in Tartarum deferrentur. Ubi 


cum multa variaque eos terrerent, hic pavor vehementissime 
vexabat, cum in ascensu mugitus excitabatur: quo silente quis- 


λ 
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γήσαντος ἀναβῆναι. καὶ vag μὲν δὲ δίκας τε καὶ vi- 
µωρίας τοιαύτας σινὰς εἶναι, καὶ aU τὰς εὐεργεσίας 
φαώσαις ἄντισρόφους ἐπειδὴ δὲ τοῖς ἐν và λειμώνι 
ἑκάσοις ἑπιάὰ ἡμέραι γένοιντο, ἀναξάντας ἐντεῦθεν δεῖν 
vj ὀγδόη πορεύεσθαι, καὶ ἀφικνεῖσθαι τεταρταίους 
ὅθεν καθορᾶν ἄνωθεν διὰ παντὸς τοῦ οὐθανοῦ καὶ 
γῆς τεταμένον φώς εὐθύ, οἷον κίονα, µαλισω τῇ Ίριδι 
προσφερῇ, λαμπρότερον δὲ καὶ καθαρῶτερον. εἰς ὅ 
ἀφικέσθαι προελθόντας ἡμερησίων ὁδόν, καὶ ἰδεῖν av- 
φόθι κἀτὰ μέσον το φώς ἐκ φοῦ οὐρανού và ἄκρα αὐ- 
ποῦ τών δεσμών τεταμένα εἶναι γὰρ τοῦτο τὸ φώς 
ἐύνδεσμον τοῦ οὐρανοῦ, oiov vo ὑποζωκιατα τῶν τριή- 
pov, οὕτω stica» ξυνέχον τὴν περιφοραν ἐκ δὲ τών 
ἄκρων τεταµιένον ᾽4νώγκης ἄτρωμτον, δι οὗ πάᾶσας 
ἐπισρέφεσθαι τας περιφοράς οὗ τὴν μὲν ἠλακάτην τε 
καὶ τὸ ἄγκισρον εἶναι ἐξ ὠδάμαντος, τὸν δὲ σφὀνδὺ- 
λον µικτον ἐκ τὸ τούτου καὶ ἄλλων γενών. τήν δὲ τοῦ 
σφονδύλον φύσιν εἶναι τοιώνδε, vo μὲν σχῆμα, οἵω 
susp 7) τοῦ ἐνθάδε νοῆσαι δὲ δεῖ ἐξ ὧν ἔλεγε, τοιόνδε 
αὐτὸν εἶναι, ὧς έπερ Gy εἰ ἐν év. μιεγάλω σφονδύλῳ 
κοίλῳ καὶ ἐξεγλυμμένω διαμπερὲς ἄλλος τοιοῦτος ἐλάτ- 


que libentissime ascendere videbatur. Ac poenas quidem et sup- 

licia huiusinodi recensebat: atque vice versa eiuscemodi beneficia. 
bum vero animae illae in superioribus commemoratae in prato dies 
septem requieverint, oportere eas dicebat octavo surgentes die 
ilinc recedere, et quarto demum die ad locum aliquem perve- 
mire: unde superne per totum caelum atque terram extensum 
videatur lumen, tanquam columna erectum, lris simillimum, 
clarius tamen ac purius. [n id diurno itinere processisse: vidis- 
seque ibi in medio lumine extrema caelestium ligaminum ex 
caelo extensa. esse enim lumen istud caeli vinculum, queimad- 
modum triremium subcinturae, atque ita circuuiferentiam. om- 
nem esse contentam. Ex apicibus vero suspensum Necessitatis 
deae fasum, per quem onines circuitus peragantur. cuius hasta 
quidem et cuspis ex adamante; vertigium vero ex hoc aliisque 
generibus mixtum: cuius natura huiusmodi sit secundum figuram 

uidem. qualis apud tos cernitur,  Animadvertendum tamen ex 
ilius sermone, perinde se habere, ac si in uno quodam ample 
Concavoque vertigio, et per totum stulpto, minns aliud simile- 
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των iyi ἁρμιόττων, καθά περ οἱ κάδοι oi slg ἆλ- 


λήλους ἁρμόπτοντερ καὶ οὕτω O5 τρίτον ἄλλον καὶ 


φέτωρτον καὶ ἄλλους τέτταρας. ὀκτω γὰρ εἶναι τοὺς 
ἐύμπαντας σφονδύλους, ἐν ἀλλήλοις ἐγκειμένους, κὺ- 
κλους ἄνωθεν τὰ ἸΧείλή Φφαίνοντας, vtov συνεχὲς 
ἑνὸς σφονδύλου ἀπεργαζομένους περὶ τὴ» «Ἰλακάτην". 
ἐκείνην δὲ δια μέσου vov ὀγδόου διαμπερὲς ἐληλάσθαι, 
τὸν μὲν οὖν πρὠτόν vs καὶ ἐξωτάτω σφόνδυλον πλα- 
σύτατον τὸν τοῦ χείλους κύκλον ἔχειν, τὸν δὲ τοῦ ἕκ-. 
που δεύτερον, τρίτον δὲ τὸν τοῦ τετάρτου, τέταρτο» 
δὲ «àv τοῦ ὀγδόου, πέμπτο» δὲ τὸν τοῦ ἑῤδόμου, ἕκ-- 


- f |) - f 
σον δὲ «0v toU πέμπτου, ἕβδομον δὲ τον τοῦ τρίτου, 


ὄγδοον δὲ τὸν τοῦ δευτέρου. καὶ τὸν μὲν τοῦ µεγίσου 
«τοικίλον, τὸν δὲ vov ἑβδόμου λαμπρύτατον, τὸν δὲ 
σοῦ ὀγδόου τὸ χρώμα ἀπὸ τοῦ ἑβδόμιου ἔχειν προςλάμι- 
«τοντος, τὸν δὲ τοῦ δευτέρου καὶ πέμπτου παραπλήσια 
ἀλλήλοις, ἑαωνθότερω ἐκείνων, τρίτον δὲ λευκότατον. 
χρώμα ἔχειν, τέταρτο» δὲ ὑπέρυθρο», δεύτερον δὲ λευ-- 
κότητι voy £vov ὑπιερβάλλειν. κυκλεῖσθαι δὲ δή cos- 
φόμµενον τὸν ἄτρακτον ὅλον μὲν την αὐτήν φοράν". 
ἐν δὲ vd ὅλω περιφερομένω τοὺς μὲν ἐντὸς έπτα κυ- 
κλους τήν ἐναντίων τῷ ὅλω ἠρέμα περιφέρεσθαι, αὐ- 


que insertum iaceat, ita congruens, ut plerumqne cadi, qui in« 
vicem inseruntur: atque ita tertium et quartuin, et alia quatuor. 
octo enim illa vertigia esse, insertos invicem circulos, labia su- 

erne ostendentia, dorsum vero unius vertigii continuum rirca 
hastam efficientia: hastam vero illam per mediun, octavum per- 
que totum esse transiectam. "Primum igitur extimumque verti- 
gium labii circulum habere latissimum: sexti autem. secundum: 
tertium quarti: quartum octavi: quintum septimi: quinti sextum s. 
tertii septimum: octavum vero secundi: primi item atque ma- 
ximi circulum varium esse: septimi lucidfssimum: octavi autem 
vertigii circulum colorem 4 septimo irradiante suscipere: secundi 
vero ac quinti similes imvicem, illis aliquantulo flaviores: tertium 
sane colorem candidissimum possidere: quartum subrubeum: se- 
cundum vero sextum albedine superare. Ac fusum quidem to- 
tum volutione simili cireumfevri: cum vero totum volvatur, se- 
ptem interiores circules motu tetius conmtrario tardius circum-. 
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vü» δὲ τούτων τάώχιξα μὲν ἰέναι τὸν ὄγδοὂν, δευτέ- 
ους δὲ καὶ ἅμια ἀλλήλοις τὸν τε ἕβδομιον καὶ ἕχτον καὶ 
σπέμµπτον τὸν τρίτον δὲ φορᾷ ἰέναι, ὡς σφίσι φαίνε- 
σθαι, ἐπωνακυκλούμενον τὸν τέταρτον' τέταρτον δὲ 
τὸν τρίτον καὶ πέµπτον τὸν δεύτερον. σρέφεσθαε΄ δὲ 
αὖὐτον ἓν τοῖς τῆς ᾿4νάγκης γόνασιν. ἐπὶ δὲ vov κύ- 
κλων αὐτοῦ ἄνωθεν ἐφ᾽ ἑκάσου βεβηκέναι Σειρῆνα 
συμπεριφεροµένη», φωνήν μίαν ἰεῖσαν, ἕνα τόὀνον' 
ἐκ πασών dà ὀκτω οὐσών μίαν ἁρμονίαν Enugovtiv. 
ἄλλας δὲ καθηµένως πέριξ Ov ἴσου τρεῖς, év θρόνω 
ἑκάση», δ'υγατέρας τῆς ᾿4νάγκης, Μοίρας, λευχειµο- 
φούσας, σέµµατα ἐπὶ τῶν κεφαλών ᾿ἐχούσας, .{άχεσίν 
ve καὶ Κλωθω καὶ "4τροπον, ὑμνεῖν προς τὴν τῶν 
Σειρήνων ἁρμονίαν, «4άγεδιν μὲν và γεγονότα, Κλωθῶ 
δὲ vd ὄντα, "4τροπον δὲ τὰ μέλλοντα. καὶ τὴν μὲν 
Κλωθω τῇ δεξιᾷ χειρὶ ἐφαπτομένην συνεπιςρέφειν τοῦ 
ὠτρώκτου τὴν ἔξω περιφορά», διαλείπουσαν Ἰρόνον, 
«x» δὲ 4τροπον v5 ἀριδερᾷ τας ἐντὸος oU ὠςαύτως: 
vo» δὲ 4άχεσιν iv [έρει ἑκατέρας ἑκατέρᾳ τῇ χειρὶ 
ἐφάπτεσθαι. ogg οὖν, ἐπειδὴ ἀφικέσθαι, εὐθὺς δεῖν 
ἰέναι πρὸς τὴν «{άχεσιν. προφήτην οὖν τινὰ σφᾶς πρώ- 
vov μὲν ἐν τάξει διαςῆσαι, ἔπειτα λαβόντα ἐκ τῶν τῆς 


verti, Ex his plane octavum motu rapidissimo agitari: secundos 
vero alterum alteri consequenter: septimum, sextum et quintum. 
Tali vero tertium motu ferri, ut quartum circumvolvere videa- 
tur: quartum autem tertium, et quintum secundum. fusum vero 
in Necessitatis genibus circumverti. Superne praeterea cuilicet cir- 
culo haerere Syrenem cum globo una delatam, vocem unam, to- 
num umum videlicet. emittentem: unam tamen harmoniam ex 
omnibus octo concinere. Alias autem tres Necessitatis filias ae- 
quali invicem intervallo in throno sedere: Parcas vestibus albis, 
capite coronato, Lachesim, Clothon, Atropon: quae ad Syre- 
num harmoniam canant, Lachesis quidem praeterita, praesentia 
Clotho, Atropos vero futura. Et Clothon quidem cnm matre 
.simul, intermissione quadam temporis, dextra manu tangentem 
fusi extimam circumferentiam vertere: Átropon vero sinistra ite- 
rum interiores similiter: Lachesim denique vicissim utraque manu 
utrinque tangere. Illue animas ergo cum venefínt, statim opor- 


tere ad Lachesim accedere. ubi ilico propheta aliquis primum 


simgulas disponit in ordinem: postea, cum ex genibus Lachesis 
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ωχέσεως γὸνάτων πλήρους vs καὶ fluv παραδείγματα, 


' ἀναβάντα ἐπί τι βήμα ὑυηλον εἰπεῖν ᾿4νάγκης ὃυγα- 


( 


ww 


πρὸς κόρης «ωχέσεως λόγος.  "Üvyal ἐφήμεροι, ἀρχὴ 
ἄλλης περιόδου «νητοῦ γένους Φανατηφόρου, οὐχ 
ἡμᾶς δαίκων λήξεται, ἀλλ ὑμεῖς δαίμονα αἱρήσεσθε. 
πρώτος ὁ) o λαχὼν πρώτος αἱρείσθω βίον, ᾧ συνέςαι 
ἐξ ὠνάγκης. ἀρετὴ δὲ ἀδέσποτον, ἣν viuo» καὶ ἀτιμά- 
Cuv πλέον καὶ ἔλαττον αὐτῆς ἕκαςος Kt. αἰτία ἑλοιιέ- 
νου" Φεὸς ἀναίτιο. Ταῦτα εἰπόνεα ῥίψαι ἐπὶ πάντας 
τοὺς κλήρους, τὸν δὲ παρ αὐτὸν πεσδόντα ἕκαςον 
ἀναιρεῖσθαι, πλὴν οὗ € δὲ ovx ἐὰν. τῷ δὲ ἀνελομένω 
δήλον εἶναι ὁπόςος εἰλήχειν. perd δὲ τοῦτο αὖθις τα 
voy βίων παραδείγματα εἰς τὸ πρύὐσθεν σφών Φεῖναι 
ἐπὶ «nv γῆν, πολὺ πλείω τῶν παρόντων. εἶναι δὲ πον-- 
φοδαπά ζώων ve γαρ πάντων βίους καὶ δὴ καὶ τους 
ἀνθρωπίνους ἅπαντας, τυραωβφίδας τε γαρ ἐν αὐτοῖς εἷ- 
ναι, τὰς μὲν διατελεῖς, τὰς δὲ καὶ µεταξύ διαφθειρομέ- 
Vac καὶ elg πενίας τε καὶ quydg καὶ εἰς πτωχείας τελευ- 
πώσας εἶναι δὲ καὶ δοκίµω» ἀνδρὼν βίους, τούς μὲν 
ἐπὶ εἴδεσι καὶ κατὰ κἄλλη καὶ τὴν ἄλλην ἰσχύν τε xol 
ἀγωνίαν, τοὺς ὃ ἐπὶ γένεσι καὶ προγόνων ἀρεταῖς, καὶ 


sortes et vitarum exempla susceperit, aliquod sublime tribunal 
ascendens sic fatur: Necessitatis filiae. ipsius virginis Lachesis 
praeconium hoc. O animae diurnae, circuitus alterius initium, 
mortalis ac mortiferi generis, non vos daemon sortietur, sed vos 
daemonem potiu- el'icetis. qui vero prior sortem ceperit, prior eligat 
vitam , cui necessario inhaerebit. Virtus autem itviolabilis ac li- 
bera: q'iam prout honorabit quis aut negliget, ita plus aut minus 
ex ea denique possidebit. eligentis quidem culpa est oranis: Deus 
autem extra culpam. Haec fatus sortes super omnes fundit: ex 
quibus quilibet eam rapit, quae super ipsum ceciderit: neque licet 
cuipiam, quotus ordine sit, agnoscere, nisi cum ceperit, tunc 
enim duntaxat, quotus sif sortitus, intelligit, Post haec item 
exempla vitarum coram ipsis in pavimento disponit, multo plura 
quain quae hic ad praesens apparent. Esse vero hominum at- 
que omnium animalium vitas omniformes asseruit. Tyrannides 
enim in illis exstare, partim perpetuas partim ad tempus, quae 
medio in spatio corruant, in paupertatem delapsae, exsilium et 
inopiam. Exstare et praeclarorum virorum vitas, partim specie, 
decore, viribus certaminibusque praestantium , partim maiorum 
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ἀδοχίμων κατὰ ταὐτά' ὠραύτως b uci γυναικών. Ψυ- 
χῆς δὲ τάξιν ovx ἐνεῖναι διὰ τὸ ἀναγκαίως ἔχειν ἄλλον 
ἑλομένην βίον αλλοίαν γ΄γνεσθαι «à ὃδ ἄλλω ἀλλήλοις 
σε καὶ πλούτοις καὶ πενίαις, τὼ δὲ νόσοις, τα δὲ υγιεί- 
eig μεμίχθαι, τὰ δὲ καὶ μεσοῦν πούτων. ἔνθω δή, ὡς 
«ἔοιχον, d φίλε Γλαύκω», ὁ πᾶς κίνδυνος ἀγθρώπῳ, 
xal διά ταῦτα Aca ἐπιμολητέον ὅπως ἔκασος ἡμῶν 
τῶν ἀλλών µαθηµάτων ἀμελήσας τούτου τοῦ μιαθήµα- 
θος καὶ ζητητης καὶ µαθητὴς ἔξαι, ἐάν ποθεν οἷός 
v $5 μαθεῖν καὶ ἐξευρεῖν τίς αὐτὸν ποιήσει δυνατὸν 10 
καὶ ἐπισήμονα, βίον καὶ yorsov καὶ πονγρὸν διαγιγνά- 
«σκοντα, voy βελτίω ἐκ τῶν δυνατών dcl πανταχού αἷ-- 
θεῖσθαι, ἀναλογιζόμενον πάντα τὰ νῦν δὶ ῥηθέντα 
καὶ ἑυντιθέμενα ἀλλήλοις καὶ διαιρούµενα πρὸς ἀρετὴν 
βίου πώς ἔχει καὶ εἰδέναι ví καλλος πενίᾳ d) πλούτω 
κραθὲν καὶ µετα ποίαρ τινὸρ ψυχῖς ἕξεως κακὸν y 
ἀγαθὸν ἐργάδεται, καὶ τί εὐγένειαι καὶ δυςγένειαι καὶ 
ἰδιωτεῖαι καὶ ἀρχαὶ καὶ loyveg καὶ ἀσθένειαι καὶ εὖμα- 
θίαι καὶ). δυοµαθίαι, καὶ πάντα τα τοιαῦτα τών φύσεε 
περὶ Ψυχὴν ovrov καὶ voy ἐπικτήτων τί ξυγκεραννύ- 90 
pvo ngog ἄλληλα ἐργάδεται, ὥςτε ἐξ ἁπάντων αὐτῶν 


enerositate nobilium, ignobiliumque rursus virorum vitas simi- 
Her, et mulierum eodein niodo. Anitnae vero ordinem οἱ con- 
ditionem non inesse, eo quod necesse sit, ut aliam vitam eli- 

ns conditionis alterius efficiatur. cetera vero invicem, partim 
ivitiis eL paupertatibus esse cominixta, partim inorbis vel sani- 
tate: partim istorum medium obtinere. Ubi profecto, o Glauco, 
omne hominis consistit, periculur. quamobrem omni studio 
danda opera est, ut quisque nostrum, omissis ce'eris discipli- 
mis, hanc quaerat assequaturque pro viribus disciplinam. per 

uam et possit et sciat vitam bonam a mala discernere, et q ioad 
eri potest, ex omnibus eligere meliorem: animadvertens, quae 
nunc diximus, omnia, quid coniuncta invicem vel disiuncta ad 
virtutem vitae conducant. nec non intelligat, quid pulchritudo 
cum paupertate vel divitiis iuncta, et quali cum habitu animae 
malum operatur vel bonum: quidve nobilitas vel ignobilitas, vita 
Drivata et imperium, robur et imbecillitas, velox ingenium et 
tardum, ceteraque huiusmodi, quae natura circa animam sunt 
et quae acquiruntur, invicem copulata faciunt: ut ex his omni- 
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ὀννατὸν εἶναι συλλογισάμενον αἱρεῖσθαι, πρὸς φὴν τής 
ψυχής φύσιν ὠτοβλέποντα, τόν ve χείρω καὶ vov ἁμείνω 
βίον, χείρω μὸν καλοῦντα ὃρ αὐτὴν ἐκεῖσε ἄξει εἰς τὸ 
ἀδικωτέραν γίγνεσθαι, ἀμείνω δὲ ὃς τις elg τὸ δικαιο- 
σέραν, vd δὲ ἄλλα πάντα χαίρειν ἐῷν' ἑωράκαμεν ydo 
ὅτι ζῶντί τε καὶ τελευτήσαντε αὐτη κρωτίρη αἴρεσις. 
ὠδαμαντίνως δὴ δεῖ ταύτην τὴν ὃδξων ἔχοντα εἰς " Ai- 
dov ἰέναε, ὅπως ἂν 2 καὶ ἐκεῖ ἀνόκπληκτος ὑπὸ πλου- 
φων τε καὶ τών φοιούτων κακών, καὶ μή ἐμπεσὼν sig 
συρων»ίδας καὶ ἄλλας τοιαύσας πράξεις πολλὰ μὲν ὁρ- 


yüorvu: καὶ ὠνήκεθα πακά, ἔτι δὲ αὐτὸς µείζω πάθη. 


ἀλλὰ γνῷ voy μέσον dsi τῶν τοιούτων βίον αἱρεῖσθαε 
καὶ φεύγειν τὰ ὑπερβάλλονταω ἑκατέρωσε καὶ ἐν «ode 
φῷ Día κατὼ τὸ δυνατὸν καὶ iv παντὶ τῷ ἔπειτα" 
οὕτω γὰρ εὐδαιμονέδατος γίγνετας ἄνθρωποὰ. καὶ dg 
οὖν καὶ φότε O ἐκεῖθεν ἄγγαλος Τγγελλε vov μὲν.προ- 
φήτην οὕτως εἰπεῖν, Kol τελευταίῳ ἐπιόντι, ξὺν vo 
ἐλομένῳ, συντόνως ζώντε, κεῖται βίος ἀγαπηῃτός, od 
κακός. (ιήτε 0 ἄρχων αἱρέσεως ἀμελείτω μήτε ὁ τὸ- 
λευτών ἀθυμείτω. εἰπόντος δὲ ταῦτα τὸν πρώτον λα- 
χόντα ἔφη εὐθὺς ἐπιόντα τήν µεγίδην τυρωννίδω ἑλέ- 
σθαι, καὶ ὑπὸ ἀφροσύνης τε καὶ λαιµαργίας oU πώντω 


nibus singulorum natura valeat considerate, ad animae naturam 


respiciens, meliorem vitam a deteriori discernere: deteriorem 
eàm appellass, quae iniustiorem animam efficit; potidrem autexn, 
quae iustiorem: reliqua vero contemnat. vidimus enim et «viventi 
et mortuo electionem hanc optimam esse, €um bac igitur opi- 
nione, instar adamantis firma atque rata, oportet ad inferos pro- 
ficisci: ne quis illic divitias malaque huiusmodi admiretur; neve 
in tyranpides et alias huinsmodi actiones incidens, multa et 
insanabilia scelera perpetret, ipseque rursus deteriora perpetia- 
tur. immo vero sciat mediam semper istorum omnium zrnissis 
extremis vitam eligere: et in hac vita et in futura: ita enim 

isque fit beatissimus, Enimvero, qui tunc rediit illinc nun- 
tius, significavit dixisse prephetam: quod etiam ultiino cum pru- 
dentia eligenti vita occurrit expetenda, non mala studiose vi- 
venti, ne vel primus eligat negligenter, vel novissimus propter 
hoc doleat atque torpeat. Cum haec dixjaset, illum, qui primo 
sortem acceperat, inquit illico properantem . tyranmdem πιαχί» 
mam elegisse: ac propter insciWarma aviditatemque haud sufficien- 
i. Plat.Diall. Part. III. Vol. I. Kk | 
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ἑκανῶς ἀνασκεψάμενον ἑλέσδαι, ἀλλ αὐτὸν λαθεῖν 
ἐνοῦσαν εἱμαριιένη»ν, παίδων αὐτοῦ βρώσεις καὶ ἄλλα 
κακά ἐπειδὴ δὲ κατα σχολήν σκέψασθαι, κόπτεσθαί 
πε καὶ ὀδύρεσθαι τὴν αἴρεσιν, οὐκ ἐμμένοντα τοῖς 
ετροῤῥηθεῖσιν ὑπὸ τοῦ προφγτου’ οὐ γὰρ ἑωυτὸν αἶτι- 
ἁσθὰε vov κακών, ἀλλὰ τύχην τε καὶ δαίμονας καὶ 
πάντα μᾶλλον ἂνὺδ' ἑαυτοῦ. εἶναι Óà αὐτὸν τών ἐκ 
ποῦ οὐρανοῦ εἱκόντων, iv σεταγμένγ πολιτεία iv ct 
προτέρω Bie βεβιωκότα, ἔθει ἄνευ φιλοσοφίας ἀρετῆς 
᾿μετειλγφότα. ὡς δὲ καὶ εἰπεῖν, oux ἐλάττους εἶναι ἐν 
φοῖς τοιούτοις ἁλισκομένους τοὺς ἐκ vov οὐρανοῦ ἥκον- 
φας, ὅτε πόνων ἀγυμνάςους τῶν Ó ἐκ τής γῆς τοὺς 
οτολλούς, ἅτε αὐτούς τε πεπονηκότας ἄλλους τε ἑωρα- 
κότας, οὐκ ἐξ ἐπιδρομῆς vüg αἱρέσεις ποιεῖσθαι. δἱὸ 
δ) καὶ πεταβολήν τών κακών καὶ vu» ἀγαθών ταῖς 
πολλαῖς τῶν ψυχών γἰγνεσύδαι, καὶ διὰ «vv τοῦ κλή- 
ϱου τύχην. ἐπεὶ ei τις del , ὁπότεα elg τὸν ἐνθάδε βίον 
ἀφικνοῖτο,  ὑγιώς «φιλοσοφοῖ καὶ ὁ xÀgoog αὐτῷ τῆς 
αἱρέσεως pu iv τελευταίοις πίπᾶοι, κινδυνεύει ἐκ τῶν 
ἐκεῖθεν ὡταγγελλοκέγων οὐ [ιόνον ἐνθάδε εὖὐδαιμιο- 
φεῖν ἄν, ἀλλώ καὶ τήν ἐνθένδε ἐκεῖσε καὶ δείρο παλιν 


ter singula prius examinasse: et iccirco latuisse illum, quod ea 
in vita fato decretum erat, ut filios suos ederet aliaque mala plu- 
rima sustiperet. postquam vero per otium electam vitam consi- 
derasset, eiulasse illum , electionem noxiam deplorantem, neque 
servanicui quae propheta praedixerat ; neque se ipsum, tanquam 
malorum causam, criminantem, sed fortunam  daemonesque et 
reliqua omnia potius quam se ipsum. Fuisse vero illum ex his, 
qui de caelo descenderant, qui sane in superiori vita in civitate 
al:qua moderata vixerat, virtutemque usu quodam absque philo- 
sophiae studiis exercuerat. Neque panciores ex his, qui ex alto 
cadunt, quam ex aliis, utpote malorum ignaros, decipi eligendo. 
Eorum vero, qui ex terra venerunt, plurimos, quia et ipsi ca- 
lamitatibus laboraverint et laborantes alios viderint, haud temere 
vitam eligere. Quain ob causam, ac etiam propter sortis fortu- 
nam, bonorum malorumque multis animis mutationem contin- 
£&ere, Porro si quis semper, cum in hanc vitam venerit, sin- 
cere philosophetur, -neque. electionis sors ultima sibi contingat: 
ex his, quae illinc fitntiantur, apparet eum nen hic solum feli- 
cem fore, sed et profectionem hinc illuc regressionemque hnc 


φε 
IN 


10 


20 


. E 
DE REPUBLICA LIB. X. $913 


, 2 7 , - Ld 
πορειαν ovx Gv qyOoviay καὶ τραχεῖωον πορενυεσθει, 
9 1 , 1 ? , [4 i] , v Ae 
αλλα λείαν τε καὶ ουρανίαν. ταυτην γαρ Óy, ἔφη, τήν 
Φέαν αξίων εἶναι δεῖν, ὡς ἕκασαι αἱ ψυχαὶ ἠροῦντο. 
φοὺς βίους' ἐλεεινήν τε yap ἰδεῖν εἶναι καὶ γελοίαν καὶ 6: 

, |. ” f 
Φωυμασίαν. κατὰ συνήθειαν γὰρ τοῦ προτέρου βίου 
Y e« »9.- Y ' , 
vo πολλα αἱρεῖσθαι. ἰδεῖν μὲν γαρ ψυχὴν py τήν πο- 
, , € , 
τε Ορφέως γενοµιένν xvxvov Giov αἱρουμένην, uices 
πού γυναικείου γένους διὼ τὸν ὑπ ἐκείνων Φάνατον 
ovx ἐθέλουσαν ἐν γυναικὶ γεννηθεῖσαν γενέσθαι ἰδεῖν 
ν , UE 94 e , 3w ll ' a f 
10 δὲ τὴν Θαμύρου ἀπδόνος ἑλομιένην' ἐδεῖν. δὲ wot κύ- 
«vov μµεταβαλλοντα εἷς ἀνθρωπίνου βίου αἴρεσιν, καὶ 
» - E: , c 4 - 1 
ἄλλα ζώα povouc ὠξαύτως, ὡς TO εἰκος. τήν δὲ λω- 
” ' e^! / JU Y AA 
χούσαν *Juyrn» ἑλέσθαι λέοντος βίον εἶναι δὲ την 
«άἴωντος τοῦ Τελαμιωνίου, φεύγουσαν ἄνθρωπον γενέ- 
σθαι, peuyrucvgy τῆς τῶν ὅπλων κρίσεως. τήν ὃ ἐπὲ 
φουτω ᾿ 4γαμέμνονος' ἔχθρα δὲ καὶ ταύτην» τοῦ ἄνθρω- 
πίνου γένους διά τὸ πώθη αετοῦ διαλλάξαι βίον. ἐν 
' ” 1 3 , , 9 
µέσοις δὲ λαχούῦσαν την 4ταλώντης ψυχήν, κατιδοῦ- 
, N 3 - 3 f 3 , 
σαν µεγάλας τιµας 'ἀθλητού ὤνδρος, οὐ δυνασθαε 
20 παρελθεῖν ἀλλὰ λαβεῖν. pevo δὲ ταύτην ἰδεῖν τήν 
᾿Επειοῦ vov Πανοπέως εἰς τεχνικής γυναικὺς ἰοῦσαν 


iterum haud sane terrenam et asperam agere, sed lenem atqne 
caelestem, Hoc quoque consideratione dignum spectaculum esse 
dicebat, quomodo singulae animae vitas singulas eligebant, misera- 
bile quippe istud, ridiculum, visuque mirabile. electionem vero 
secundum vitae prioris consuetudinem ut plurimum fieri, Ani- 
mam enim, inquit, quae oliin Orphei fuerat, vidisse cygni vie 
tam odio muliebris generis eligenteim: nolentem videlicet ex mu- 
lieribus, a quibus occisus fuerat, nasci: Thamyris vero philo- 
melae. Cygnuimn etiam conspexisse ad humanae vitae electionem 
conversum, aliaque musica animalia, ut consentaneum est, simi- 
liter. Aliquam vero ex sortibus leonis elegisse vitam. hanc vero 
Aiacis Telemonii fuisse dicebat, fieri hominem fugientem, dum 
armorum iudicium olim datum mente revolveret. | Post hunc 
Agamemnonis animam propter aerumnas, odio humani generis, 
vitam aquilae ascivisse, Atalantes autem animan, cui media quae- 
dain sors contigerat, intuitam dixit, quam maximis honoribus 
vir certator afficiatur, continere se non potuisse, quin vitam cer- 
tatoris eligeret. Animam deinde Epei Penapeensis ad artificiosae 
2 


514 PLATONIS 


(voi πόῤῥω OQ ἓν ὑθάτοιρ ἰδεῖν τὴν τοῦ γελωτοποιοῦ 
Θεροίτου πἰθηκον ἐνδυομένην. κατα τύχην δὲ τὴν 
"Ὀδυσσέως, λοχοῦσαν πασών ὑσάτην, αἱρησομιένην ié- 
yo μνήμη δὲ τῶν προτέρων πόνων φιἰλοτιμίας λελω- 
φηκυῖαν ζητεῖν περιοῦσαν χρόνον πολὺν βίον ἀνδρὸρ 
Ἰδιώτου ἀπράγμονος, wal μόγις εὑρεῖν κείµενόν που 
καὶ παρηµελημένοικ. ὑπὸ τών ἄλλων, καὶ εἰπεῖν ἐδοῦ- 
σαν ὅτι và αὗτὰ ἂν ἕπραξε καὶ. πρώτη λοχοῦσα, καὶ 
ἀσμένη» ἑλέσθαι, καὶ ἐκ τὼν ἄλλων δή ὃηρίων οραυ- 
vog elc ἀνθρώπους lévar καὶ sig ἄλληλα, τὰ μὲν ἄδικα 
ele τὰ ἄγριω, τὰ δὲ δίκαια elc τὰ ἥμερα μεταβάλλοντα, 
καὶ πάσας ίδειο µίγνυσθαι. ἐπειδὴ δ᾽ οὖν πάσας τὰς 
ψυχᾶς τοὺς βίους ἠρῇσδαι, dg sso ἔλαχον, ἐν vates 
προσίέναι πρὸς vxv 4άχεσιν' ἐκείνην d' ἑκάσῳ ὃν εἴλετο 
δαίμονα, τοῦτον φύλακω ξυμπέµπειν τού βίου καὶ 
ὠποπληρωτὴν YO» αἱρεθέντων. ὃν πρώτον uiv dysw 
αὐτὴν πρὸς τήν Κλωθω ὑπὸ τὴν ἐκείνης χεῖρώ τε καὶ 
ἐπιβροφήν ες τοῦ ἀεράντου δίνης, xvpoUvvo ἣν λα- 
qu» εἴλετο μοῖραν' ταύτης ὃ ἐφωψάμενον αὖθις ἐπὶ 
φὴν τῆς “4τρόπου dyew νῆσιν, ἀμετάσροφα vg ἔπι» 


mulieris naturam protinus adventasse, Longe vero inter novissi- 
mas ridiculosi Thersitis animam simiam induisse. Casu vero Ulixis 
animae sortem ultimam contigisse: quocirca et ad eligendum ul- 
timam advenisse dicebat, praeteritorum autem laborum memoria 
ab ambitione cessantem, diuque, priusquam cligeret, circume- 
untem, quaesisse privati hominis minimeque curiosi vitam. eam- 
que vix tandem alicuhi iacentem et neglectam ab aliis reperisse: 

ixisseque non aliam se vitam clecturam fuisse, etiamsi sortem 
primam nacta esset; qnare vitam illam libenter fuisse comple» 
xam. Exferis item aliis in homines transire animas asserebat et 
invicem commutari: iniustas quidem in feras agrestes, iustas au» 
tem mansuetorum animalium vitam capessere: atque omnes hunc 
in modum confici mixtiones, Cum vitas omnes animae grada- 
tim, ut sors dederat, elegissept, longo illas ordine ad Lachesim 
vidit accedere, Lachesim vero cuique daemonem, quem eeperat 
quaeque, ipsius vitae custodem praescribere electorumque ope« 
yum exseeutorem, | Daemonem hunc in primis ad Clothon ani- 
mam ducere, ct sub illis manu revolutioneque et vertiglne fusi 
üpprobare, quam sortita fortanam elegerat, cum vero ipsam teti- 
gerit, statim ad Atropi filationem "ducere, immutabilia stamina 
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sAocOdyra ποιούντα, ἐντεύθον δὲ δὴ ἀμεταςθεπτὶ ὑπὸ 
σὺν Vc ᾿4νάγκης ἰέναι Φρόνον. καὶ δι ἐκείνου δεεξελ-- θαι 
θύντα, ἐπειδὴ καὶ οἱ ἄλλόε διῆλθον, πορεύεσθαι ἅπαν: 
vag εἰς τὸ vac -4ήθης πεδίον διὼ καύὐματός τε καὶ πενί- 
γους δεινοῦ * καὶ γὰρ εἶναι αὐτὸ κενον δένδρων «s καὶ 
ὅσα y9 φύει. σκηνάσθαι οὖν σφᾶς Ίδη ἑσπέρας γιγνο- 
µένης παρὰ τὸν ᾽4μέλησα ποταμό», οὗ τὸ ὕδωρ ὧγ- 
geioy οὐδὲν ςέγειν. µέτρον μὲν οὖν τι τοῦ ὕδατος πᾶ- 
διν ἀναγκαῖον εἶναι πιεῖν, εοὺς δὲ φρονήσει wr σωζο- 
Ο µένους πλέον πίνειν τοῦ μέτρου τὸν δὲ cs) πιόντα 
πάντων ἔἐπιλωνθάνεσθαι. ἐπειδὴ δὲ κοιμηθῆναι καὶ 
µέσας φύκτας γενέσθαι, βροντήν τε καὶ σεισμὀν γενέ- 
σθαι, καὶ ἐντεῦθεν ἑξωπίνης ἄλλον ἄλλη φέρεσθαι ave 
elc τήν γένεσιν, ἄττοντας ὡς περ ἀςέρας. αὐτὸς δὲ τοῦ 
μὲν ὕδατος κωλυθῆναι πιεῖν ὅπη μέντοι καὶ ὅπως elg 
M τά 3 / 2 , 34 4? , 3 ' 
«0 σώμα ἀφίκοιτο, οὐκ εἰδέναι, ὦλλ ἐξαίφνης ἀναβλε- 
Ψας ἰδεῖν ἕωθεν αὐτὸν {δη κείµενον ἐπὶ «n πνυρᾶᾷ. 
Καὶ οὗτος, d 'Γλαύκων, μύθος ἐσώθη καὶ ovx 
ἀπῶώλετο καὶ ἡμάς d9 σώσειεν, ἄν πειθώµεθα αὐτῷ, 
ο καὶ τὸν τῆς «4ήθης ποταμὸν εὖ διαβγσόµεθα, καὶ τὴν 
ψυχὴν οὐ µιανθησόμεθα. ἀλλ ἂν ἐμοὶ πειθώμεθα, νο- 
µίδονσες ἀθάνατον τὴν ψυχήν καὶ δυνατῆν πάντα μὲν 
facientem, llinc postea propere Necessitatis thronum adire, per 
quem cum transierint omnés, sub vehementi calore et aestu in 
campunf Lethaeum proficisci, arboribus et omnibus , quaecunque 
terra nascuntur, penitus destitutum. — Recumbere igitur ipsas ad- 
ventante nocte iuxta Amelitam flumen asseruit, cuius aquam vas 
nullum contineat. Atque ipsius aquae bibere aliquantum cuique 
necessarium. eos autem, qui prudentiam ducem non habent , ultra 
uam deceat bibere. semper vero bibentem omnium oblivisci. 
um vero ad mediam noctem dormissent, suhito tonitru et ter- 
rae motu ezxcitos repente alium alio sursum ad generationem con- 
surrexisse, stellarum instar prosilientes. Se vero flumine ex illo 
potare prohibitum fuisse narrabat: quomodo autem in corpus 
redierit, ignorare: sed subito in diluculo circumspicientem ait 
se ipsum pyra impositum conspexisse, Atque ita, o Glauco, ser- 
vata est fabula neque periit: nosque servabit pariter, siipsi pare- 
bimus, et Lethaeum, id est oblivionis fluvinm, bene transibi» 


znus, nullaque macula animam inficiemus. Quamobrem si meis 
sers&onibus obtemperabimus , immortalem fore animam arbitran- 
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κακά ἀνέχεσθαι πάντα δὲ ἀγαθά, τῆς dvo ὁδοῦ dtl 
 ἑξφμεθα καὶ Φδικαιοσύνην μετὰ φρονῄσεως παντὶ χβόπῳ 
ὀπιτηδεύσομοε», ivo καὶ ἡμῖν αὐτοῖς φίλοι ὤμεν καὶ 
τοῖς Φεοῖς, αὐτοῦ τε µένοντες ἐνθάδε, καὶ ἐπειδὰν τὰ 
ἆθλα αὐτῆς ποµιζωµεθα, ὡς περ oi νικγφόροι περια- 
γειρόµενοε, xal ἐνθώδα καὶ ἐν σῇ χιλιετεῖ πορεία, ἣν 


* διεληλύθαμνεν, eU πράττωµεν. 
f 


tes, talemque, ut et mala possit et bona omnia sustinere, viam 
semper ad superiora ducentem sequemur, iustitiamque cum pru- 
dentia omni ratione colemus; utet nobis ipsi simus et diis amici, 
dum hanc ducimus vitam, et postquam virtutis praemia repor- 
taverimus, tanquam potiti victoria et triumphis, et hic et in 
zillenario annorum itipere, quod enarravimus , nos feliciter ha- 
beamus. E 
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